
836. ****kkkkoooo 'whereas, but, also; doch' (adversative-thematic a n d

reminding enclitic conjunction) >  IE: NaIE *gWe (adversative enclitic
conjunction) 'but, whereas' >  Gk de1 (postpositive adversative-copulative
pc.) 'but, whereas' »» pSl *z7e 'whereas, as for; as you know; s a m e '
(enclitic pc. with adversative-thematic function, as well as with t h e
functions of reminding the logical\causal connections of the event [like
NHG doch: R On qe znal; ›to qe delat∆?] and indicating t h e

similarity\identity: 'same', e.g. R tot qe 'the same') >  OCS, OR qe z7e,

R, Uk qe, P -z$e, Cz z7e ¶ Delb. VS II 5O2ff., F I 353, ESlSJ-SGZ II 759-6O,

Vs. II 39, SJSS 592-8 || ? K: OG uk5ue 'qqqqeeee , uuuuqqqqeeee ' (cnjc. of causal

reminder, adversative cnjc.), {Fn. in Shan. G} 'denn, folglich' (ray-me
uk5ue ûqopad ars c7uenda 'HHHHttttoooo qqqqeeee nnnnaaaammmm ddddeeeellllaaaatttt∆∆∆∆????' ['If so, what shall

we do?'], vitar uk5ue ac5 hXedavs 'wie sieht er denn nun?' [Ioh.

9.19], s7en uk5ue Xara Ze¢y Gmrtisay 'bist du denn Gottes Sohn?'

[Lc. 22.7O]), uk5ue-tu 'but if, if': uk5uetu s7en Xar Ze ¢y Gmrtisay
'[but ] if thou art God’s son' [Mt. 4.3], uk5uetu ara 'but if not'); OG

uk5ue is probably a cd., the glottalization beloging to the f irs t

component ¶ Ser. 169, Shan. G 169 || HS: Ag *-{k}a >  Bln {R} -Ga2 ' n u n ,
also, aber' (R: "wird an Worte angefügt welche als besonders
bedeutungsvoll im Satze hervorgehoben werden sollen") ¶ R WB 131 ||
U: FU *-k[V] 'also, the same, too': F -kin, -kaan / -ka4a4n, Es -ka 'also' »
Er -gak / -kak / -yak id. (son-gak sy ve¢ers 'he, too, will come t o

the party', sonz´-åk primiz∆ komsomols 'they accepted h im,
too, to the Komsomol') » Chr L -gak -Gak in tugak tu-Gak, tygak
t¥-Gak 'also'; ? -ak -ak 'same' after dem. pronominals (t¥Gay-ak ' o f

the same kind\quality', tus7k-ak 'to the same direction') » ? Vt uk 'vvvveeeedddd∆∆∆∆ ,

qqqqeeee ' (cnjc. of logical reminder) (bere kyle≥d uk 'vvvveeeedddd∆∆∆∆ oooossssttttaaaannnneeeewwww∆∆∆∆ssssåååå

ppppoooozzzzaaaaddddiiii \ ooooppppoooozzzzddddaaaaeeeewwww∆∆∆∆ ', 'don’t forget that you will remanin behind \
be late'), ?? ik 'same' (sy¢≥e ik sÈc7e ik 'of the same kind\qual i ty ' ,

ot¢y ik otc1Èik 'to the same direction', tunne ik 'just today, n o t

later than today') »» Vg Ss -kWe, pc. of emotional attitude towards t h e

event ('unfortunately', 'I don't care', etc.): wos-kkkkWWWWeeee mïni 'let him go, I
don't care' (wos mïni 'let him go'), kan1ikol ti-kkkkWWWWeeee oyÈGpi
'unfortunately, the vacation are just about to end' ¶ RErS 372, RMarS
172, 751-2, RUdS 242, Rmb. 198 || A: T *°-k+gu >  ET -˝u (pc. of logical

reminder, 'vvvveeeedddd∆∆∆∆ , qqqqeeee ') ({BN} u-˝u 'ddddaaaa oooonnnn qqqqeeee!!!! , ´́́́ttttoooo qqqqeeee!!!! , ´́́́ttttoooo vvvveeeedddd∆∆∆∆!!!! ' ,

ba(r) ˝u 'vvvveeeedddd∆∆∆∆ eeeesssstttt∆∆∆∆') ¶ BN 57, 16O  Tg *-ka / *-ke / *-ko (a focalizing

pc. that emphasizes the theme): Ewk -ka/-k‰/-ko id. (bi-k‰ 'åååå----ttttoooo , a s
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for me'), Nn -ka/-k‰ (n1oani-ka didesi 'as for him, he will not come ' ,

'oooonnnn----ttttoooo nnnneeee pppprrrriiiiddddeeeetttt ') ¶ Vas. 758, Pt. 6O ¶¶ Ktw. PLA 71-3  ? M *ku4, p c .

emphasizing the preceding word (× N ****KKKK''''{{{{uuuu4444}}}} [dem. pr., q.v. ffd.] × N

****????{{{{oooo}}}}kkkkÉÉÉÉ [= ****????{{{{oooo}}}}kkkkuuuu 4444?] 'self', q.v.).

837. € ****kkkkËËËË , particle of plurality (used mostly with pronouns) >  K: GZ

*tkwen 'you' (pl.), 'vos' > OG tkuen, G tkven, Mg, Lz tkva(n)-; GZ

*tkwen- 'your, vester '  >  OG tkuen-, G tkven-, Mg, Lz tkvan- id. 
*°Ík... > Sv: UB sga4y, L sgay, Ln sga4 'you' (pl.), UB isgwey, L isgwe, LB

isge, Ln isk'we 'your, vester', most probably from K *tkwen influenced

by K *sen 'thou' ¶¶ K 176, K2 75-6, Chik. 223-4, TK 299, 7O3 ¶ This

prn. goes back to a cd. *t'u4 'thou' + *kË of plurality + *nu of genitive;

this suggests that the original meaning of *tkwen- was 'voster = of you,
yours' (pl.), but later it was generalized as the prn. of 2p without case
distinctions (cf. a parallel change in the prehistory of G s7en 'thou' <

'thy' [see  s.v. N ****tttt''''{{{{uuuu4444}}}} and its assibilated N variant ****ssss1111{{{{uuuu4444}}}} on K *si]) || U
*-k[kV], marker of pl. (×  the N  particle of collectivity ****ûûûûqqqqVVVV): [1] with

nouns: pLp {Krh.} -k >  Lp: N -k, S/L -h, -h_, -∅, I -h (pLp {Krh.} *kO2de2-k
'houses' > Lp N goade-k, Rr goaºtieh id., pLp {Krh.} *tuntere-k >  Lp N

duod…darak 'mountains') »» Hg -k, pl. ending of nouns  [2] with

pers. pronouns: BF (nom. case) *-k: Lv me2gò ≠ megò 'we', F, Es me (<

*me-k); but in the oblique cases the marker of pl. is *i\ rather than *-k:

F gen. meida4-n, accus. meida4-t, prt. meita4, iness. mei-ssa4, Krl K:

gen. mi\a4n, accus. mi¢a4t, prt. mei\-d!a4, Vp gen. m1ïd!e ≠ m1ïd!en, iness. m1ïs7,
Vo gen. mei\ye-n, prt. mei\-dòa4, iness. mei\-zò Es prt. mei-d, iness. mei-s
»» Os (verbal pers. ending of 2p): V -t´˝/-t´G, D -t´, O -ti » OHg XII

miv miu4\, Hg mi, ∆  mu4 ± mu4∏ 'we', OHg XII tiv [tiu4\], XVI thew, XVIII

thu4, Hg ti 'you' (pl.) (if OHg -u4\ < *-˝ < *-k); cp. also Hg ∆  mik ± mu4k
± miNk ± mu4Nk 'we'   [3] with possessive pers. endings of nouns: BF

{Mark} (sg. possessi) *-me-k 'our', *-te-k 'your (vester)', *-se-k ' the i r ' ,

(pl. possessi) *-nnek (<  *-n-me-k) 'nostri', *-ndek 'vostri', *-nsek ' t he i r '

> Ing Hv tei\yen valassannegò 'in eurer Macht', hei\yen yumalassegò ' t he i r

god', F (with loss of the final *-k) isa4mme 'our father', isa4nne ' y o u r

(pl.) father', isa4nsa4  'their father'; Vo E -mmagò 1p, -ttagò 2p, F ∆ -me?
1 pl., -te? 2p (palamme? 'we burn'), Es V -mi?, -dòe? » pLp {Korh.} *-mek
1p (>  Lp N -mek), *-de2k ≠ *Îe2k 2p (> Lp N -dek) (see  s.v. N ****tttt'''' {{{{uuuu4444}}}}
'thou'): Lp N ac7…c7amek 'our father', ac7…c7adek 'your (pl.) fa ther ' ,
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ac7…c7esek 'their father' » Mr: Er BI -mok/mek 'noster, nostra, n o s t r u m '

(sg. possessi), -nok/-nek 'nostri, -ae, -a (pl. possessi); in StEr and Mk t h e

opposition of sg. ↔  pl. possessi is lost: StEr nok/-nek 'our', Mk -n1ka4
'our' <  pMr {Srb.} -n-mVk »» OHg -mk ≠ -Nk 'our' (uromc ≠ uronc
'our Lord'), Hg -nk 'our', -tok / -to4k / -tek 'vester', -Vk 'their': Hg

ha1zunk 'our house', ha1zatok 'your (pl.) house', ha1zuk ' t he i r

house'  [4] with pers. endings of verbs: amb  FU *-k as marker of pl. i n

pers. endings of 1p and 2p: 1p *-me-k ≠ *-ma4-k, 2p *-te-k ≠ *ta4-k >  Vo

E -mmagò 1p., -ttagò 2p, F ∆ -me? 1p, -te? 2p (palamme? 'we burn'), Es V -
mi?, -dòe? » pLp {Krh.} *-mek 1p (> Lp N -mek), *-de2k ≠ *Îe2k 2 pl. (>  Lp

N -dek) (see s.v. N ****tttt''''{{{{uuuu4444}}}} thou') » Mr ∆  -mok, ending of 1p (Er/Mk -nok
id. may go back to *-n-mok) »» OHg -mok 1p (vogmuc 'sumus'), Hg -
tek  / -tok  2p » Os: (sbcj.): pOs {Ht.} *-˝W  'we' (> V {Trj.} -o4ÆG, -˝, -G, -
o4G, Vy {Trj.} -´w); pOs *-t¥˝ / *-t´˝ 'you' pl. (>  V {Trj.} -¥t¥˝ / -´t´G,

MO {Stn., Trj.} -(´)t´, Kz {Stn.} -(´)ti) ¶ Laan. 154-6, 228-3O, Krh. 28O-
3, Rv. N 67-9, 72, Wkm. FOUL 43, Ht. ChrO 38-9,  Srb. IMMJ 52-4, Ber.
GVF 325, Fkt. EJ-66 181. Fkt. MJ-66 2O3-4 ¶ The FU ending *-k i s

ambiguous, because it may belong together with FU *-kkV, suffix o f

collectivity (>  F -kko / -kko4 id. [koivikko 'birch forest', ma4nnikko4
'pine forest'], Hg -k, pl. suffix of nouns) (see  the N collectivity part icle

**** ûûûûqqqqVVVV), but the close parallelism with the usage of K *tkwen- ' y e '

suggests that the U - K comparison is more plausible ˚̊̊̊  Hardly h e r e

(for phonological and other obvious reasons) the Arm pl. ending -˚ -k≈
in nouns, pronouns, and verbs (am-k≈  'years', me-k≈ 'we', duk≈ 'you' pl. ,

beri-m-k≈ 'we carry', berri-k≈ 'you [pl.] carry'). But other explanations
of this Arm ending are not plausible either (see  Me. EAC 56-7, 66-72 ,
91-2, 117-9) ˚̊̊̊  ≈ Gr. I 1O1-6 ("dual KI(N)" [partially ‘ pl.] in U, Gil,
CK, EA, and Arm), 115-6 ("plural KU" in EA, CK, Gil).

838. ****kkkkVVVV 'out of, from' >  HS: EC: Sa {R} -ko 'from' (Man≤dar-ko
'from Mandara'), used also in the system of verbal cases: ablativus-
conditionalis -m-ko ≠ -n-ko 'since, if'; Sa causalis (a verbal case) -k
'because', Sml ka 'from' (pv. with functions comparable with the abl .

case of nouns: Sml N {Abr.} wa2~n kkkkaaaa te!gey 'I parted from
him\her\it\them', lit. (indic. pc.+) 'I from parted'), 'away' (ka du!rug
'move away from it!'), Bn J k‰!, Bn K ki!- ≠ k‰! 'from, out' (pv.: Bn J mu!N-
ka a-kkkk‰‰‰‰!!!!-bah-a 'I come from this house, lit. 'house-this I-from-come', Bn

K mi!N-ka wo-ho2-kkkk‰‰‰‰!!!!-bah-a id.), Rn ka! postp. 'from' (ko!r ka 'from Korr ' ) ,
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ka!- pv. '(her-/hin-)aus-', probably also Sd {Mrn.} -ka?e 'when' (ra≤we-
ka?e w°di≤ra ful≤tu 'on finishing [their work] they crossed to t h e
other side of the river') ¶ AD KJ 34, 86-7, 89, Abr. S 143, Hn. BD 4 3 ,
67, PG 168-9 || K *-ka 'from' > Sv UB -ka 'out, through', Mg -k, -ki, -k‰
, -ku, Lz -k, -ko (erg. case ending, presumably from an abl., as in NHG

von : agens marker in passive sentences “ 'from') ¶¶ K S 48-52, 111-3 ,

Kiz. ZJ 66-9, Q O21-2, O133, Marr 16, GP US 93 || A: Tg *-du-ki3 / *-tu-
ki3 ({Bz.} *-du-kI) 'from' (ending of abl.) > Ewk, Lm -duk/tuk, Sln -duxi/-
tuxi, Neg -dukkoy, Ud -digi, Orc -duy(i), Nn -duy; the element *-du/-*tu
is likely to go back the Tg dat.-loc. *-d{Ë}[a] 'to, in' (< N ****dddd[[[[ooooyyyy]]]]aaaa ' p lace

[within, below], inside' and possibly N ****÷÷÷÷aaaaddddVVVV 'limit, edge'? [‘ 'up t o ,

until'] + N ****kkkkVVVV 'out of, from') ¶ Bz. 79, Ci. 256-7, Sun. S 16O-2, 21O-
2 5 .

839. ****kkkkVVVV ≠ ****ggggVVVV 'thee, thy' >  HS: [1] *ku 'thee' >  S: Ak ku(w)a2ti >

ka6ti ≠ ka6ta 'thee' accus., (ana) ku(w)a2s7im > ka6s7im 'to thee'  C
*ku 'thee' >  EC {Ss.} *ku ≠ *ki 'thee' (no gender distinction) > Sa, Sml,

Bn ku, Af ko2, Rn ki, Dsn ko, Or si, Kns ke, Sd he2, Brj s7e2, Elm ki- pv., Dsn

ku!o 'thou' (subject); Arr ke! 'thou' nom., ke!he 'thee' (the variant *ki
may go back to HS *k-i 'thee', see  below [3]) »» Ag: Aw {Hz.} ko!-wa
'thee' (with the accus. ending -wa)  ?? Ch: WCh: Sy gu/ga (ga belongs

to [2])  [2] *k-a 'thee' m. >  S *-ka id. (verbal sx.) > BHb -k3a2, Ar, Gz -
ka, Ak -ka  B *-´k id. (sx.) > Tw -´k, Shl -´k ≠ -k, Kb {Han.} -ik, Shw -
ik!- ≠ -k!´k, Gd -s7´k, Si -(i)k 'te' accus., Si -a-k, -ka 'tibi' ¶ Pr. M I-III 1 7 2 -
6, La. CBM 78-8O , La. S 1O8-15, Lf. I 352, Han. GK 192-3, Ai. SKBJ I 3 9
 C *ka 'thee' m. > Ag: Bln {R} -ka2 (verbal sx.) »» Bj -ho2-k(a), verbal sx.]

 Ch *ka 'thee' m. >  Hs ka, Bl ka2, Ang/Su {Kr.} ˝a, Gm ga, Bl ka, Krkr

ka~, Mu {Lk.} ka (Kr. RChP ∀, AD EPCChL ∀); probably (with loss of gender

distinction): Sy gu/ga (gu < HS *ku?), Gv Xa, Nkc ˝a  'thee'  possibly Eg

kw ≠ cw  'thee' m. (< *kV-w, where *-w is a sx.)  [3] *k-i 'thee' f. >

S *-ki id. (verbal sx.) > Ar -ki, BHb -k3, Gz -kï, Ak -ki  Eg cw 'thee' f .

(encl.) (<  *ki-w)  C *ki  'thee' f. >  Ag: Bln {R} -k° (sx.) »»  Bj -ho2-k(i),

verbal sxs. »» SC {∂E} *ki 'thou' (“  *'thee') >  Irq ki, kiN, Alg ki, Brn igi
'thou'; the object prn. 'thee' f. in Irq {Mous} is i  (< *ki?)   Ch *ki  ' t h e e '

f. > Hs ki, Bl s7ï, Ngm c7i^, Su yi, Mu {Lk.} ki (Kr. RChP, AD EPCChL)  [4]

*k-am 'thee' f. >  B *-kam 'thee' f. > Tw -ka2m, Kb -(i)k´m, Si -im, Gd -
(i)ka4m ¶ Pr. M I-III 172-6, La. CBM 78-8O , La. S 1O8-15, Lf. I 352, Han.

GK 192-3, Ai. SKBJ I 4O  Ch *kVm > Ngz, Du kÈ~m, Bade g‰~m, Bdm {Lk.}
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-gEm  Eg cm 'thee' f. (encl.)  [5] *ku 'thy' >  C: EC: Hr {AMS} -a2!hu
'thy' (masc. possessoris), Arr -ko , Dsn ku! / ku~  (no genus possessoris) »»
Ag {Ap.} *kW‰- > Bn kO- kW´- (px.) 'thy', ku"-t [kW‰t]  'thee' (-t is a sx.

of accus.), Xm {Ap.} k‰!-t 'thee' accus. (‘ k‰!t 'thou' nom.) »» SC: Brn

{Wh.} og(u!), {E} -g/-og, Irq {Wh.} ok, Alg {Wh.} o!g, Irq/Alg {E} -k/-ok
'thy' (no gender distinction)  Ch: Gj gWa~, Sy wa , Gude -ku/-kWa~, Mln -
gu 'thy' (no genus possessoris); Bl (k)ku~, Tng ko~, Bdm {Lk.} -gu 'thy' ( m .

possessoris)  Eg amb -k 'thy m. >  Cpt -k -k id.  B amb *-´k 'thy' m. >

Tw -(´)k, with kinship nouns: Si -´k, Gd -ik, Shl {La.} -(i)k ¶ Pr. M I-III

164-7O, Lf. I 351, La. CBM 47, La. S 114-5, Ai. SKBJ I 39 ¶¶ Eg -k and B

*-´k are ambiguous: they may alternatively go back to HS *ka 'thy' m .

(see  [6])  [6] *k-a 'thy' (masc. possessoris) >  S *-ka id. >  Hb -k3a2, Ar,

Gz -ka, Aram -k3, Ak -ka  C: Bj -ka" id. »» EC *-ka 'thy' (without genus

possessoris) > pSam {Hn.} -aHa 'thy' >  Rn -aHa, Bn -aha, Sml -a2  WCh:

Hs -ka, Su -˝a2, ? Bl -ko 'thy' (masc. possessoris)  Eg amb -k id. (>  Cpt -

k -k id.)  B amb *-´k id. ¶¶ Eg -k and B *-´k may alternatively go b a c k

to HS *ku  Ch: Hs -ka, Su -˝a 'thy', Krf ka2& 'thy' (masc. possessoris) ,

Pdk ma~-ka, Glv ˝a~, Klb -Na~/-ka~~ 'thy' (no genus possessoris)  [7] *k-i
'thy' (fem. possessoris) >  S *-ki id. >  Ar -ki, Hb, Aram -k3, Gz -kï, Ak -
k°  EC: Hr {AMS} -a2!hi id.  Ch: Hs -ki, Krf c7ï&, Bl (s7)s7i! id.  [8] *k-Vm
'thy' (fem. possessoris) >  B *-Vm ({Pr.} *-´m) > Tw -(´)m, with kinship

words: Shl -m, Gd -im ¶ Pr. M I-III 64, La. CBM 47, Lf. I 351, Ai. SKBJ I

39-4O  CCh: Bdm {Lk.} -(g)um, {Kr.} -‰m 'thy' (fem. possessoris), Ngz

(-a2)-k‰~m ¶¶ AD PP 71, Br. SS §  151, Sd. G §  41-2, AD SF 77-8, 26O, Ss.
PEC 13, Ss. B 172, Bl. 13O-1, R BilS 618-2O, 685-8, Ap. Kh I 263, Ap.
ACA 2O2-11, Hz. NSA 134-5, Hn. S 3O, Hw. A 185, 213, 228, AMS 9 1 ,
To. DL 211, E SC 243, 245-6 (SC *ki • 'thee' f., *ku • 'thy' m., t hough

the extant ev. point to a subject prns. *ki 'thou' f. and *ku 'thou' m . ) ,

Mous 113-7, Wh. IC 17, 58, Blz. PPCh2 ∀ , Brq. PS ∀ , Kr. RChP ∀ || K *g-
'thee, to thee' (verbal px.) > OG, G, Lz g-, Mg g- ≠ r-, Sv Z7-, Z7´⁄- ¶¶ K 5 7 ,

FS K 68-9, Top. SJ 84 ||  A: T (after vowels) *-g, (after cnss.) *-ug / *-u4g
'thy' >  OT (after vowels) -˝ / *-g, (after cnss.) -u˝ / -u4g / *-î˝ / *-ig,

Az ∆ -˝ / -G / -u˝/ -u4G ≠ -w / -uw id. (gen. go4z-u4G-u4n 'of thy eye', baba-
˝-în 'of thy grandfater', accus. at-uw-î 'equum tuum'), Chv L -u / -u4.
The Chv sx. -u / -u4 may go back only to rounded allomorphs *-ug / *-u4g,

hence I am inclined to assume that the OT unrounded allomorphs *-îg /
*-ig are secondary. They are due to labial harmony of vowels, which is
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a rather recent morhophonemic phenomenon. Acc. to Tekin GOT 6 3 ,
"in Orkhon Turkic the labial harmony is at its first stage o f
development". Side by side with the allomorphs *-g / *-ug / *-u4g, t h e r e

are nasalized allomorphs *-(u/u4)N (≠  *-îN/*-iN?). In OT we find b o t h
unnasalized and nasalized variants of the sx. In most later lgs. of t h e
NaT branch, the allomorph *(-V)N is the only one in use. Acc. to Bz.
Tsch 726-7, the nasalized variant is represented by the Chv opt ional
allomorph -¥n- , used in the oblique cases side by side with the usual *-
u/*-u4: the genitive -¥n-¥n 'of thy …' alongside with -u-n. This suggests

that Chv reflects the pT distribution: the allomorph *-(V)N was
originally used in the oblique cases only, and it may be conjectured t h a t
it resulted from nasalizaion of the sx. *-(u/u4)g by the adjacent genitive

ending *-n ¶ CafD A 3O2, Kon. GJTRP 148, Lvt. IM 14-5, Shch. OSMI 7 3 ,

Shir. VL 44-5, Tekin GOT 122-4 ˚̊̊̊  AD PP 71-4, 112.

84O. ****kkkkoooo????{{{{iiii}}}}  'to call' >  HS: Ar √k?y (pf. ÁÅ¿K ka?aya) {Fr.} 'verbis

dolorem affecit', {BK} 'causer à qn. de la peine par des paroles dures' ¶
Fr. IV 2, BK II 85O  Eg fNK k¿ v. 'say; invoke the name (of some dei ty) ' ,

Eg fXXII k¿ 'name', ? Eg fP k¿ (>  Akk MB ku, Gk -ke- in Mykerinoß, coi-
in Coiak, name of a month) 'Ka (soul, spirit, essence of a being,
personality)'  ¶ EG V 85-92, Fk. 283, Vc. 74 || IE: NaIE *gWe2(i\)-
/*gWo2(i\)-/*gWï- v. 'call, shout' (‘ 'sing') >  OI ga2-: ga2yati ≠ ga2ti
'sings', ga2≤-tu-, ga2≤-ti- 'Gesang', g°≤ta- 'sung', ga2≤tha-, ≤ga2tha2
'song', Av ga2Îa 'sacral song' »» Gt qaino2n 'to mourn, to bewail

(ko1ptes†ai, pen†ei6n)', ON kveina 'jammern, klagen', AS cwa2nian ' t o

lament, to mourn'; cwiÎan 'be-\an-klagen', OSx qu°thian
'wehklagen' »» pSl *gaj-, inf. *gaja-ti > OR gajati gayati (prs. gajo

gayu ) 'to shout, to croak', R ∆  ≤gaåt∆ 'to shout, to speak'; pSl *gaji-
ti  'to shout, to produce noise' >  R ∆  ≤gait∆ id., Cz ∆  ha1jit 'to c h e e p

plaintively' (birds); pSl gaj¥ n. 'cry, shout' >  R ∆  gaj id., 'noise' ¶ WP I
526-7, P 355, M K I 333-4, M E I 482-4, Fs. 385-6, Vr. 336 (no IE et. o f
kveina), Ho. 64, 66, Ho. S 59, Bern. I 291, ESSJ VI 84-6, Ped. TIE 1 8 3 ,

263, ≈ EI 519 (ignores Gmc; *geh⁄(i)- 'sing') || U *ko+a√V >  Sm {Jn.}

*kaº-, {Hl.} *ka- v. 'call, ask for' > Ne T (d.) xanz∆, Ne O {Lh.} xa2n1c1, En B

{Cs.} d. (1s obj. aor.) kaNabo, Slq Tz {KKIH} q‰ri-qo to call (for so . ) ' ,

Mt {Hl.} *kaN- v. ? 'ask for' (Mt M {Sp.} kagnam` 'I ask for, pppprrrroooowwwwuuuu ') ¶
Jn. 56, KKIH 16O, Hl. M #424.

84Oa. ****kkkkeeee÷÷÷÷iiii  (or €****kkkk ++++KKKK ''''eeeeyyyyVVVV) 'make, do' > A: M *kï- 'do, act' >  MM [S]

ki-, [PP] kæi- id., WrM ki-, HlM xij-(x), Kl {Rm.} ki-, ke(:)-, MMgl {Iw.}
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kï- id., Mnr {SM} gòi- 'do, act', Mgl {Rm.} ke'na$, kina$ 'power' ¶ Pp. IM 3 6 ,

Iw. 112, MED 462-3  pJ *ki~-tu!k- v. 'build' > OJ ki\iduk-, ltOJ [RJ]

ki~tu!k-, J: T kiZu!k-, K/Kg ki!Zu!k- ¶ S QJ #1185, Mr. 71O ¶¶ DQA #791 (A

**k[æ]i 'do, make'; incl. M, J) || D {tr., GS] *key- 'do, make' >  Tm cey,

Ml ceyka, Kt gey- ≠ key-, Td kÈy-, Kn key≠ kai\≠ gey, Kdg, Gdb key-
, Tl ce2yu, Klm (prs.) ka-, Gnd, Knd, Png, Mnd, Kui, Ku ki-, Brh (p r s .

indef.) ke2- (other variants of the stem in the paradigm [kar-,
kanniN] are due to borrowing and contamination from Blc kan- a n d

Sin J kar-) ¶¶ D #1957, GS 59-6O [#171], 66 [#2O9], Bray I 155 || K:

GZ  *g- 'build' > G, Mg, Z *g- id. ¶ K 57, K2 24, FS E 72  || HS: B *√gÓ
'do, make' >  Ah ´g1 (pf. ig1a), Gh ´Z7 (pf. iZ7a), Mzb ´Z7 (pf. iZ7u), BSn, Izn

´gg, Mtm, BSlh ´Z7Z7 'do', CM {NZ} ´g ± ´y ± ´z7 'do, act', SrSn {Rn.}, Rf

Wr/A {Rn.} ´G, Kb ´g#, Shwy, Nfs ´g, Gd Eg1 (pf. ig1ö) ¶ NZ 694-7, Fc. 3 7 4 -
82, Dl. 246, Dlh. M 67, Rn. 350, Lf. II #469 ¶ In most B lgs. there is a
homonymous verb *√gÓ 'put' (possibly a sd. of *√gÓ  'do')   Ch: CCh:

Gzg ge 'do, make', ? Lgn ˝‰!n id., 'work', LmP {ChC} gi 'do ' »» ECh: ¿ Smr

{OS“?) giya 'build' ¶ Lk. G 122, Lk. L 95, ChC ¶¶ ≈ OS #912 (HS

*gayV÷; incl. B, Ch) ˚̊̊̊  The K and B cognates are valid if K, B, and Ch *g-
are f rom  *k÷ (as.). If they are not, the N rec. (based on A and D only)

will be ****kkkk++++KKKK''''eeeeyyyyVVVV. But even the latter rec. is valid unless M *-ï-, pJ *-i-,
and D *-ey- may go back to ****----ooooyyyy----  (ass. palatalization of the vw.?), while

the M, J, and D words may be traced back to N ****ûûûûqqqqooooyyyyVVVV 'make', (?) 'p i le

up, build' (q.v. ffd.) ˚̊̊̊  On N ****----eeeeÓÓÓÓiiii----  > M *-ï- see Introduction, §  2.4 ˚̊̊̊
IS I 3O9 [#182] (*Keyÿ  'ddddeeeellllaaaatttt∆∆∆∆ ' in D and A [T, M]).

841. ? € ****kkkkÉÉÉÉ÷÷÷÷3333uuuu6666 'pour, flow' > IE: NaIE *g8≈eu\-/*g8≈u- v. 'pour', *g8≈eu\-mn=
'sth. poured, libation' (× N ****ggggÉÉÉÉqqqquuuu6666 'pour, flow', q.v. ffd.) ¶ WP I 563-4, P

447-8, EI 448 (*g8≈eu\-), M K I 442, M E II 821, WH I 563-4, Ad. H 37 ¶

The abscence of traces of the expected lr. (<  N ****qqqq  or ****÷÷÷÷ ++++ ˝̋̋̋ ) is still

puzzling. One may suggest a mt. + loss of the lr.: N ****ggggÉÉÉÉqqqquuuu6666 >  eIE *g8≈Óeu\
>  *g8≈eu\- || HS: S *°√k÷w (or *°√k˝w?) >  Gz √k÷w v. (js. y´k÷aw)

'pour' ¶ L G 272  SC: Irq {MQK} ku?u2s- 'spill', Brn {E} ku?us-, Alg {E}

ku?umis- v. 'spill, pour'; SC ı Mb {E} -ku 'draw water' ¶ E SC 248 [#57]

(pSC *ku~?- or *kÈ÷- 'draw water'), MQK 63 ˚̊̊̊  Qu., because NaIE *g8≈eu\-
/*g8≈u- is phonetically better explained as belonging to N ****ggggÉÉÉÉqqqquuuu 6666 .

842. ****kkkkuuuu÷÷÷÷ 3333aaaa 'to go, to advance, to follow', (“ ?) 'to track (game), t o

follow the tracks' >  IE *gWeé-/*gWé=- >  NaIE *gWa2-/*gW´- 'go' >  OI
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≤jiga2ti (P: ÷  Gk bi1bhsi*) 'goes', aor. ≤a-ga2-m 'I went (away)' (= Gk

}ebhn), OAv ga2t À 'soll hingehen', Av ga2man-, MPrs ga2m, NPrs ˜'g  gå2m
'a step', OI ga2-≤tu-h5 'Gang, Weg, Raum, Ort', Av ga2tu-s7, OPrs ga2Êu
'place, seat' »» Arm kaj kay 'there is', kam kam 'stand, be' »» Gk }ebh
'went', bh 6ma  'a step, pace', bai1nv 'I go' »» Blt (×  N ****ggggÉÉÉÉhhhhoooo6666wwwwyyyyVVVV 'go away,

drive away'): Lt ∆  go!ti 'to go', Ltv ga2 fiju 'I went' (Ï present s t e m

*ga2y- with the present tense sx. *-y-) ¶ WP I 676-7, P 463-4, ≈σ EI 1 1 5

(*gWehÅ- 'come'), M K I 432, M E I 482-3, Vl. II 943, Horn 198, F I 2O8-

1O, Frn. 161, Kar. I 337-8, Tum. 4O7 || HS: S *°√k÷y >  Ar ØI'Ka ka2÷i-n
'qui prend la fuite' ¶ BK II 9O9  C: Ag: Aw {Beke} ka-, Aw Kk {Fl.} ka- v.

'walk', Aw {Wldm.} ka- 'go', Aw {Bnd.}, Dmt {CR, R} kas v. 'walk' »» SC

{E} *kaw- v. 'advance, go forward' > Irq {MQK} kaw 'go to' ¶ E l.c., Blz.

CWL, MQK 6O || U: [1] FU *ku4yV 'follow, follow the tracks of' >  Z Ss

kÈy´d-, Z ∆ {SZ} kÈy´d- ± kÈyed- 'lie in wait for, track (game), follow t h e

tracks of' »» Os V {Trj.} ko4y- 'scurry about, dart about, run to and f ro ' ;

Vg: T ku4y-, UK kWa4y-, K/MK/NV/SV/LL kWa4∏y-, P *kWa4y-/kWa4∏y-, UL/Ss

koy- vt. 'track (game), follow, pursuit' » OHg ko4vet- 'follow', Hg

ko4vet- 'follow, go'  [2] FU *k{u}yV- v. '≈  pursuit, hunt' >  Vg: K/Ss

xuyt- 'lead astray, drive on', P kuyt 'entice (a beast)' » ? Hg hajt- v.
'drive, propel' ¶ UEW 155, 858, SZ 185-6, Trj. VD 141, Ht. #745, LG
151, MZsFUE 2O3, 244-5, 378-9, EWU 826-7 || A: T *Kob- 'follow t h e

tracks of, follow, pursue' (× N ****ggggÉÉÉÉhhhhoooo6666wwwwyyyyVVVV '⇑ ', q.v. ffd.) ¶¶ Pp. VG 4 9 ,

Rs. W 275 (both equate T with M *9uyu 'ask, implore', see  N ****ggggaaaa6666[[[[????]]]]yyyyVVVV
'to wave one’s hand, to point with one’s hand\finger' [‘ 'to wave t o

so., to beckon'] and N ****kkkk '''' uuuuyyyyÉÉÉÉ  'be hungry, desire, want') || D *ka2- 'go' >

Krx ka2- 'go', Mlt (Drs.} ka1le 'go, come to', Brh ka2- (prs. indef. ka2v, ka2-
s, ka2e, ka2-n, ka2re, ka2r, prs.-ft. ka2va, ka2sa, ka2ik, ka2na, etc.) 'go, depart' ¶ ¶

D #1419 ˚̊̊̊  IE *gW- (rather than *g8W-) points to a N ****kkkkuuuu----  (rather t h a n

****kkkkuuuu 4444 ----). The vw. *u4 in FU is probably due to vw. harmony (FU or pre-FU

**ku4yÉ < *kuyÉ, if *-É belongs to a sx.). D *-a2- <  N ****----uuuu÷÷÷÷ 3333aaaa----
(contraction). FU *ku4yV and T *Kob- are likely to represent the pr imary
meaning of the N word ('follow the tracks of').

843. € ****kkkkaaaabbbbVVVV 'sheep, goat' >  IE: NaIE *gab≈- 'goat, lamb' >  Clt (× IE
*kapro- 'he-goat'): OIr gabor, NIr gabhar, W gafr 'he-goat', OBr

{Flr.} gabr, MBr gaffr, Br {Hm.} gavr 'goat', OCrn [VC] gauar,

MCrn gaver »» Um habina(f) 'lambs' (accus. pl.) ¶ WP I 553, Bc. G
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336, LP §  48, SB 1O5, Flr. 173, YGM-1 23O, Hm. 31O, EI 229 || HS: S

*≤kabas6- 'ram, lamb', *≤kabas6-at- 'ewe' > BHb ßb3ƒ3 ≤kEb3Es6 ≠ (mt.) bß3ƒ3
≤kEs6Eb3, SmHb ≤kaù≤baºs7 'young ram', pl. BHb k´b3a2≤s6-ïm, SmHb kaù≤baùs7´m
'lambs', Amr {G} kabs7(a2n)um (f. kabs7atum, kibs7atum) ' l amb ' ,

SmA sbk kbs7 'lamb' (π  SmHb?), Ar ¢b0Ka kabs7- 'ram' (ı  Sr '3ob˚e
kEb≤s7-a 2 id.), Mh {Jo.} ≤kabs6, Hrs, Jb E kabs6 'lamb', Jb C kObs6 'ma le

lamb', Sq {Jo.} kubs6 '(?) lamb', Ak kabsu 'young ram'; S *≤kabas6-at-
'ewe' >  BHb eß1b6ƒ5 kib3≤s6a2 (pl. k´b3a2≤s6o2t3), SmHb kaù≤baùs7a id., Amr

kabsatum p.n., Jb C {Jo.} keb≤s6et 'female lamb', Ak kabsatu ' young
ewe' ¶ KB 438-9, KBR 46O, 5O1, G A 22, BH IV 134, Tal 377, Br. 317, BK
II 855, Hv. 641, Jo. M 2O2, Jo. H 66, Jo. J 125, Sd. 418 ¶ S *≤kabas6- goes

back to a N cd. (word group), accounting for the ext. *s6  B *kVbVÓ
'he-goat' >  Dmn ikbi, NdA akbu (pl. ikba) id., ? Gnc TEGUEVITE,

TEQUIBITE, TEOFUIVITE = (Wlf.) tegebite sheep, female goat' ¶ Wlf.

489-9O, Wlf. EAW 58 ˚̊̊̊ Wlf. l.c.; the B cognate was suggested to me b y
Blz. (p.c.).

844. ****kkkkaaaabbbbVVVV 'rise, stand up' > HS: S *°√kbw  >  Ar √kbw (pf. kaba2, ip .

-kbu2) 'rise' (dust), 's’élever en l’air (la poussière)' ¶ Hv. 642, BK II 8 5 6

 C: Ag *kib- 'stand up, rise' > Bln {R} kib-, kibb y- id., Xm {R} c7ib-t-
'remain, wait, stand', Xm T {CR} c75ibic57u! 'si levò in piedi' ¶ R WB 2 1 1

|| U: FU *kawa- 'rise' >  F kavua-, kapua- 'climb (a tree, over a

fence), clamber (over the fence)' (-p-  on the analogy of -p-/-v- s t ems)

»» Os: Vy qa˝a˝´l-, D Xow´t- 'mit dem Wasser aufsteigen', O Xowl´-
'rise to the surface (e.g. fat in a cooked soup, sweat)' ¶ UEW 131-2 ||
A: AmTg *kab- v. 'stand still, stop' >  Ork qaw- ≠ qaU- v. 'stop, s t and

still', Ork qaw ≠ qaU, Nn Nh qawqa ≠ qaoqa adv. 'immovable', qawUn-
vt. 'stop', Nn Nh kaoZ7arac7a- 'remain standing still' ¶ STM I 358.

845. € ****kkkkaaaabbbbVVVV 'calabash, gourd' >  HS: Ch: WCh ≈ *kabV id. (× N
****KKKK''''aaaabbbb{{{{ÉÉÉÉ????}}}}VVVV 'wickerwork, bag, vessel'?) > Hs ka2!bo2~ 'a small calabash f o r

load carried on the shoulder', ka`b'a!kï! '∈ large calabash of food', Ngz

{Sch.} ka!mbi! 'small calabash bowl used especially to store grain' ¶ ≈ Stl.

ZCh 2O5 [#561], Brg. KVG 513, 515, Sch. DN 92-3  C: Dhl {EEC} ki!Bo
'gourd', {To.} ki!bo 'gourd, calabash' ¶ EEN 11, To. D 14O  Eg N kb
'vessel for wine and other liquids' ¶ EG V 117 ¶¶ OS 3O7 [#14O7] (HS
*kab- 'gourd, calabash vessel' >  Eg kb, Dhl, Hs) || A: NaT *Ka[:]b
'pumpkin' > Tk ∆ kap, QrB qab id.; ı NaT dim. *Ka2bak ' pumpkin ,
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gourd '  > OT qabaq 'pumpkin, gourd', MQp XIII ŒBQ, XIV [CC] qabaq
'pumpkin', Tkm (as7-)qa2baq, ∆ qa2vaq, Tk kabak, Az 9aba9, Ggz kabak,

CrTt, Qmq, Nog, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg qabaq, Uz qåwåq, ET qapaq,

qava, Ln qava 'pumpkin' (as7 'food' is added in some lgs. [Tkm, Qrg] t o
distinguish the word from its homonym for 'eyelid') ¶ Cl. 582 and DT
173 (both interpret *kabak as 'small container', as if derived from *ka2b
'bag, skin' [see  N ****KKKK''''aaaabbbb{{{{ÉÉÉÉ????}}}}VVVV 'wickerwork, bag, vessel'], but this is a
scholarly "folk et.", which is hardly probable).

846. ****kkkkiiiibbbbVVVV  'hump, bend; to bend' >  IE: NaIE *gei\b≈- 'hump, bend' >  L

gibbus  'hump, hunch' (P: "expressive" gemination <  *gïbus), gibber
/ -a / -um adj. 'hump-backed' »» Nr ∆  kei\v 'schief, gedreht, verkehr t ' ,

kei\va 'left hand' »» Lt ∆  giebu~s 'awkward, clumsy (p lump,

ungeschickt)', Ltv g˘eifiba ≠ g˘e~iba 'awkward, clumsy person' ¶ P 3 5 4 ,

WH I 597, Frn. 143 || HS: S *√kpp v. 'bend' (× N ****KKKK''''uuuuppppÉÉÉÉ [or ****KKKK''''uuuu4444ppppVVVV] ' t o

bend') > JA, MHb, Sr, Ak √kpp id., Sr 'pøjpi˚ k´p3°≤p3-a2 'hump', JA, Sr

afk 'p˚ √kpw+y v. 'bow', ? Htr kpp? '∈ architerctural form (vaul ted

room?)', ?σ Ar √kff 'wrap (the foot) in a rag', {BK} 's’entortiller les
pieds, etc., avec un chiffon' ¶ Sl. 596-7, Js. 661, Br. 339-4O, HJ 531, BK
II 9O9 || A: M *°ko4bu4re- v. 'bend, bow down' (× N ****KKKK''''uuuuppppÉÉÉÉ [or ****KKKK''''uuuu4444ppppVVVV] '⇑ '

[q.v. ffd.]) ˚̊̊̊  In many lgs. N ****kkkkiiiibbbbVVVV contaminates with N ? ****gggguuuu4444 ++++uuuubbbb++++ppppÉÉÉÉ
'heap, hump, hunchback' (q.v.). This merger may be responsible for S
*p  (instead of the expected *b ) .

847. ****kkkkoooobbbbVVVV 'to hew, to cut' (‘ 'to plane') >  K: G kwab- 'in Felsen

hauen (z. B. Behausung)' ¶ Chx. 1551 || HS: B: Ah ta-ku2ba 'sword' (p l .

ti-ku2ba-ïn), Gh {Nh.} takuba id. (pl. c7ikubawin); Tw ı Songhai {Sk.

“?} takuba, Hs ta!ko2~bi@ 'sword' ¶ Fc. 726, Ba. 981, Sk. HCD 25O  C: Bj

√kWbb pcv. ' cut '  ({R} 1s: p. ≤a-kbub, pqpf. ≤i-kbub, p r s .

akWaºm≤b°b), n. ag. kWab°b »» Ag {Ap.} *kab-/*ka4b- 'cut' >  Xm {Ap.}

k'a4b-, {R} kab-, Km {Ap.} kab-, {CR} kav-, Aw {Ap.} kew-/kep-, {Plm.,

Hz.} kew- (1s kep- <  *keb-?-), Bln/Q {R} kab- ¶ Ap. AV 12, R WBd 1 3 5

 ?? Ch: WCh {Stl.} *kabi 'long knife' >  Su {J} k‰p 'knife', Ang {Flk.}

ku4p '∈ long knife' » ?µ Hs ta!-ko2~bï 'sword' (if ta- is a px.) ¶ Cp. also Ch

*√gb 'cut' >  WCh: AG: Ang H, Mnt gap, Gmy {ChL} gÈp, Kfr {Nt.} ga!p,

Chip {ChL} g‰p »» CCh: Nz gÈbadi id. ¶ The comparison with Ch *√gb i s
highly qu., because the Ch √  is likely to have more reliable connect ions
with S *°gu2p- 'cut' (>  Ar √g7wf 'pierce the abdomen with a spear') ¶
ChL, ChC, Stl. ZCh 2O5 [#557], 214 [#641], Ba. 981, Abr. H 843, Nt. 1 4 ,
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Flk. s.v. ku4p, Hv. 1O5 || A {ADb.} *kob- v. 'plane' >  Tg *kuba- v. ' p lane

wood (ssssttttrrrrooooggggaaaatttt∆∆∆∆)' > Ewk kuwa-, Neg koa- ≠ kowa- ≠ ko˝a-, Orc koa- ≠
ku(w)a-, Ul kua- id., Lm qUwUn 'planing-knife, shaving-knife, sssskkkkoooobbbbeeeellll∆∆∆∆ ',

Nn KU qoatamsa 'shavings, chips (ssssttttrrrruuuuqqqqkkkkaaaa , ∑∑∑∑eeeeppppkkkkiiii )', WrMc

quwatiXiya, XuwatiXiya 'scrape off, plane off' ¶ STM I 421  ?

NaT *Kob[V]l!a- >  Qrg qops7o- 'plane around, scrape off, clean the surface

(with a knife, etc.)', ?σ OT [MhK] qovs7a- ≠ qo˝s7a-, OT U qovus7a-
'polish' ¶ DTS 452, 462, Jud. 4O5 || Gil: Gil A k3‰v-/kæ‰v- v. 'hew' ¶ ¶
ST 414, ST RN 374.  

847a. ****kkkkooooéééé€€€€{{{{aaaa4444}}}}bbbbVVVV (¬  ****kkkkooooéééé€€€€{{{{aaaa4444}}}}ppppVVVV?) 'frog, toad' >  HS: EC *kËp- > Kns

kup-a2ta, Hr/Gln {AMS} hup-e 'toad'; HEC: Brj ko2!p-i {Ss.} 'toad', {Hd.}

'frog, toad' ¶ Ss. B 117-8, Hd. 2O4  Om [1] Bdt koppe 'toad' (πEC?]

 [2]: SOm: Dm {Fl.} gofIr 'frog' »» NrOm:  Bsk {Fl.} gofra 'toad', gob‰r-si
'frog', Kf {C} geppec7c7-o2, geppec7c7-e2 id. ¶ Fl. OO 318, C SE IV 447 ¶

The Om voiced cns. *g- still needs explaining || IE: NaIE *gWe2b≈-a2 / ?

*gW´b≈- 'toad' > Pru gabawo id. (Tr.: < *gW´b≈-) » Sl *z7a¡ba (< pre-Sl

*ge2ba2) 'toad' >  OCS qaba z7aba, Blg, R, Uk qaba, SCr z7aàba, Slv

z7a!ba, Cz z7a1ba, P z$aba id. »» ? L bufo2 'toad' ({Ert.}: π OscU <

*gWo2b≈o2) ¶¶ IE ı K (GZ?) *°Z̀+gwebu- > Mg z7vabu 'frog', Lz A mZ7vabu,

Lz X (m)z7vabu 'toad' ¶ P 466, Vs. II 31, Glh. 7O4, En. 174, En. APG 6 2

(on the derivational form of gabawo), Tr. 8, Tp. P E-H 124-7, WH I

121, Ert. ED 13O, K IEK 11O-2 || D *k{a}pp- 'frog' > Kt kepak 'frog, t oad ' ,

Td kopîn, Kn kappe, Kn Hv keppe, Tu kappA, Tl kapp, Gnd kappe,

Knd kapoki, Ku kappa 'frog', Kdg kappe 'toad' ¶¶ D #1224(a) ˚̊̊̊  NaIE *e2
(/ *´?) points to a N lr., that in the light of the K zero reflex must b e

weak (N ****éééé€€€€ ). L -f- and K -b- suggest a pN ****----bbbb---- , while Bsk, Dm -f- a n d

Kf -pp- are likely to favour N ****----pppp----  (but the devoicing may also be d u e

to the lr.). The discrepancy between D *a (which cannot go back to N

****oooo  or ****uuuu ) and the IE and HS forms (that point to a N labialized vw.) m a y

be explained by supposing a bisyllabic N sequence ****----ooooéééé€€€€aaaa4444---- (****aaaa 4444
suggested by IE *e2 and D *a) ˚̊̊̊  Blz. DA 158 [#64] (suggested to add t h e
EC and D data).

848. ****kkkk{{{{aaaa4444}}}}cccc'''' @ @@@ËËËË 'skin' > K *°kic̀+cw- >  G kicv-i 'fish-scales' ¶ Chx. 1 5 6 1

|| HS: CCh: BM: Br, Ngx kÈsim, Chb kWuci~, WMrg kWu!c7i~, ku!c7E~ 'skin' ¶

ChL || U: FP *k{a4}c1c1a (> *ka4c1c1a4 / *kac1[c1]V?) 'skin, hide' >  pLp *ka2c1c1{e2} >
Lp N {N} gac7…c7e / -c7c7- 'skin of porpoise or whale' » Prm *kuc1- 'skin' >  Z

ku¢ik kuc1ik id., Prmk ku¢¡k kuc1ik, {W} kuc1 'skin, hide', Yz ku$≤c1ik
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'human skin', Vt {W} kudsi (= kuc1i?) 'skin' (-k is a sx.) ¶ LG 148, N II 4

¶ Lp N gac7…c7e goes back to FU *ka4c1c1a4, while Prm *kuc1- points to a b a c k

vw. (*a or *o) in the first syll. of pFU; the discrepancy may b e

accounted for by vw. harmony: an early (pre-harmonic) stem *ka4c1c1a
with subsequent as.: *ka4c1c1a > *kac1c1a and *ka4c1c1a > *ka4c1c1a4 || A *kac>[æ]{Ë}
>  Tg *kaçu(-ki) 'leather clothes' >  Nn Nh/KU qac7oI ≠ qac7oy≠ qac7uI≠
qac7uy, Nn ∆  qac7iki 'leather garment for men', Ul qac7UI ≠ qac7Uy ' f u r

coat (made of dog fell)', Orc qac7ui, Orc X kac7uki 'garment made of e lk

skin', WrMc qaciki 'old coat from shabby hide (of deer or saiga

antelope)' ¶ STM I 386  pKo {S} *ka~c> 'skin, leather, hide' >  MKo ka~c>o~k,

ka~c>≈ (ka~s), NKo kaZ>uk (Rm.: = kaZ7ok id., Ko Sl kaZ7uk, Ko N {Rm.} kaZugi,

Ko {S}: Ph sal-gat, Chs/Ks kaZ1u!k, Hm kaòZ1u!k, Kw kaZ1uk id., NKo sal-gat
(sal-gac>≈-) 'skin surface', NKo † kat (/kac>≈- 'fur, leather, hide' ¶ S AJ
254 [#77], Rm. SKE 1O2, S QK #77, MLC 25, 63-4, 896 ¶¶ Rm. l.c., S AJ
296 [#573] (*kac7æV  T *k[æ]açaç ({DQA} *Kaç-(g)aç) > OT {Cl.} qac7a2c7
'∈ silk fabric' ¶ Cl. 59O  ?φ M *quc>i- v. 'cover, wrap' > MM quc7i- [MA]
{Pp.} 'wrap (with a coat, a turban, leather)', [S] {H} 'e inpacken,
herumrhüllen', WrM quci-, HlM xu¢i- vt. 'cover, cover up; cover

oneself with a blanket, WrO Xuçi-  vt. 'cover, dress, wrap up', Kl xu¢-,

{Rm.} Xuc7i-, Brt xuwa- id., v. 'roof', Ord {Ms.} 9òuc7æi-, Dg {T} Xoci- ≠
koc7i- vt. cover', Mnr H {SM} XoZ1òi- 'pack\wrap up, wrap' ¶ Problematic

because of the unexpected *u (as. A *a...u4 > **u...u4 and later M *u...i?) ¶
Pp. MA 3O7, H 7O, MED 979, SM 169, Ms. O 518, Krg. 29, KRS 617, KW
2OO, Chr. 6O, T DgJ 178 ¶¶ DQA #695 (A *ka!c>æu 'covering, sk in

[wwwwkkkkuuuurrrraaaa , kkkkooooqqqqaaaa ]') ˚̊̊̊  Lp proves that the N medial cns. is emphatic (**** ----
cccc'''' ++++cccc1111 ' '''----). In K and CCh the word-medial cns. was deglottalized (in K due t o
dis., in HS deglottalization is a typical phenomenon - positional change
dependent on supersegmental factors such as tones or on stress?).

849. ****kkkkÉÉÉÉcccc'''' 7 777 {{{{ËËËË}}}} ≠ ****kkkk{{{{uuuu4444}}}}cccc7777 ' ''' {{{{ËËËË}}}} (or ****----cccc 7777----) 'knife' >  HS: C: Bj {R} ≤ko2sa ≠
≤ku2sa id.  Ch: CCh: Dgh {Frk.} ki!c7a~, Ngs {ChC} k≈i!c7O~ id. ¶ ChC s.v.

'knife', ChL || U: FU *kec7V ≠ *ku4c7V 'knife' >  pChr {Ber.} *ku4c1¥ ({∫Ber.}

*ku4c1´8) id. >  Chr: L ku≥zo≥ ≤ku4zo4, U/B ku4zo4, M ku4z1u4, H ky≥zy≥ ≤k´z´ »»
pObU {Ht.} *ke2c7´˝ 'knife' >  pVg {∫Hl.} *ka4Æs7ke2j, {Ht.} *ka4Æs6ka4∏y >  OVg: S

SSs kotschlaj, N SoG ke2sche, E TM ka4tschi; Vg: LK/MK ka4∏si ≠
ka4∏sï, UL/Ss kasay id.; pOs {Ht.} *ko4c7´˝ >  Os: V/Vy ko4c7´G, Ty kO$Æc7´G, Y

ko$Æc7´G, D/K kec7´, Kz kes7iÆ, O kesi id. » Hg ke1s id. ¶ UEW 142, Sm. 5 4 5

(FU *ka4ci, FP *ka4c7i, Ugr *ka4c7-), Ber. 28 [#138], MRS 257, 276, Ht .

808



145 [#22O] || A: Tg *ku'çe(n-) 'knife' >  Ul kuc7‰(n-), Ork kuç‰(n-) ≠
kuç‰G‰ ≠ kuti ≠ kutiG‰, Ud kusig‰, Nn Nh kuc7‰%:, Nn B kuc‰(-), Mc Sb

kus7!i id., Ul kuc7‰l‰-, Ork kuç‰l‰-, Nn Nh kuc7‰2l‰-, Nn B kuc‰li- v. ' p r i ck

with a knife', Mc Sb kus7 !il‰- v. 'cut with a knife', cp. Tg *[x]uc>i 'knife' >

Ewk uc>i, Sln usx‰%:, {Iv.} uc¡kan, u¢ike1, u¢'ko1 id. ¶ The variant with

*x- (a regular reflex of N ****KKKK''''----) may be due to as. (N ****kkkk.... .... ....cccc 7777 ' ''' > *k'...c7') ¶

STM I 441 and II 296, Krm. 253 || ?σ K: G K kic7'o 'meat-hook (of a

butcher)' ¶ Chx. 1562 ˚̊̊̊  If the K cognate is valid, the N affricate is ****----cccc7777 ' '''----
, otherwise it is ****----cccc7777 ++++cccc7777 ' '''----. It is tempting to adduce here (in spite of t h e

semantic distance) Bj {R} ko2s 'tooth' and Dsn {To.} ka!c7u id.

85O. € ****kkkk{{{{uuuu}}}}cccc7777 ' '''VVVV or ****KKKK''''{{{{uuuu}}}}cccc7777 ' '''VVVV 'ant' >  HS: EC: Gwd kuc7'a2≤c7ite2 'ant' ¶ AMS

229  NrOm: Kf {C} k5a2c75o2 '∈ red ant', Wl {LmS} k'a2c7'uwa id., {C} k5a2c75oa2
'ant', Zl {C} k5ac75o2, Kcm {LmS} k'ac7'o 'black ant' ¶ C SE IV 483, C SO 3 3 ,

LmS 428  Ch: CCh: Nkc {Kr.} ku~s6e!s6e! 'termite' »» ECh: Ll {Grgs.} gu!si! id .

»» ? WCh: Hs kï!ya2!s7ï! (pl. kï~ya2~su2@) '∈  small ant' ¶ Ba. 615, ChC, ChL || U
*kuc7V 'ant' >  ObU {Ht.} *ko2c7˝a2y 'ant' >  pVg {Ht.} *ka2s7Gay >  Vg

(partially within cds.): T kas7qa2y, LK xos7G´t, pl. xos7ït, UK kosï, P kos7s7iy,

NV/ML kos7s7i, UL xo2ssuy, Ss xO2swoy; pOs *koc7Nay ({Hl. *ka"c7Nay-) id. >

Os: V/Vy qoc7NÈ, Ty qa2c7NÈ, Y qac7Ni, D Xa"s7Na$y, K Xa"s7˝a$y, Nz/Kz Xa"s7Na, O

Xa"sNa$  Sm {Jn.} *k‰c>V (≠ *kÈc>V?) 'ant' >  Slq d.: Tz {KKIH} kÈta, T m

{KD} q‰2Z7òa id.; Ï Sm *k‰c>Vmkaº ≠ *kuc>Vmkaº id. >  Ne T W xudumga,

Ne O Xu2Îumgòá", Kms {KD} kæe2d´"mg´, Koyb {Sp.} kaduma id. ¶¶ UEW

192-3, Ht. #221, Hl. rHt 71, Jn. 65, KKIH 123 ˚̊̊̊  If the N etymon is

****kkkk{{{{uuuu}}}}cccc7777 ' '''VVVV, NrOm *k'- is due to as., otherwise (if the N word is ****KKKK''''{{{{uuuu}}}}cccc7777 ' '''VVVV)
the EC and Ch intial cns. is due to HS deglottalization.

851. ****kkkk{{{{aaaa}}}}dddd++++ttttVVVV 'rock' >  A *kada 'rock, hill' >  M *qada 'rock, cliff' >

MM [S] qada 'Abhang, Felswand', WrM qada(n), HlM xad(an) ' r o c k ,

cliff, crag', Kl {Rm.} Xada 'rock, mountain', {KRS} xad Xad¥ 'rock, c rag

(sssskkkkaaaallllaaaa , uuuutttteeeessss )', Dg Xad(a), Mnr H {SM} 9òadòa, {T} 9ada, Dx {T} 9ada id .
¶ H 55, MED 9O2, SM 114, T 324, T DnJ 115, T DgJ 172, KW 158, KRS
565  Tg *kada >  Ewk, Lm kada2r, Sln Xada2r, Neg kada2, kada(˝)a ' r o c k

(sssskkkkaaaallllaaaa , uuuutttteeeessss )', Ud kada 'large stone, stone', Ul qadalI, Orc kada ' r o c k ,

mountain', Ewk kada˝a, Ork qada 'rock (sssskkkkaaaallllaaaa )', WrMc Xada, Mc Sb

xada  'rock, peak' ¶ STM I 153-4, Krm. 244 ¶¶ ≈ DQA #699 (incl. M, Tg)

|| D (in GnD) *ka2tß+tï >  Gnd ka2tï ± k≈a2tï 'cliff, bank', Ku ga2ti
'precipice'; D ı InA *g≈atßtßa ¶ D #1449, Tu. #4414 || HS: ECh: Jg{J}

kokode 'stone hill' ¶ J J s.v.  B *ka2tVr ≠ *ga2dïr: [1] *ka2tVr >  Mz t-
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c7at´r-t 'petite levée de terre, petit talus', Wrg t-kat´r-t 'levée de t e r r e ' ,

? Ah t´-ka2t´r-t 'petit bourrelet de terre (naturel ou artificiel) r e t enan t

des eaux'; [2] *ga2dïr > Izn, Rf B a-z7d3ir 'falaise, rocher à pic', Kb a-g#ad3ir
'talus; terrain en forte déclivité, escarpement', Tmz a-gadir 'talus', CA

{NZ} tagudirt 'colline' ¶ Rn. 351, Dl. 251, Fc. 943, MT 147, Dlh. M 2 5 ,

Dlh. Ou 158, NZ 735 ¶ The variants *ka2tVr and *ga2dïr my result f r o m

different directions of assimilation from the original **√kdr  EC: ???

Sa {R} kudo2 'glatt ausgewaschener Felsen über welchen ein Wasserfall

geht' (unless derived [acc. to R] from ku2d- 'laufen, fliehen') ¶ R S II

2O8  ?σ,φ S: Gz katama2 'extremity, summit' ¶ L G 298 ˚̊̊̊  The N r ec .

may be either ****kkkk{{{{aaaa}}}}ddddVVVV  or ****kkkk{{{{aaaa}}}}ttttVVVV .

852. ****kkkkuuuuddddVVVV (or ****KKKK''''uuuuddddVVVV) 'to plait' >  U: FP *kuÎa- v. 'plait, weave' > F

kuto- id., Es kudu- id., 'knit' » pLp {Lr.} *koÎe2- 'weave, knit' > Lp: S

gu4rr 1edh, U gu4ddeet, L kaºte2t, N goDDe-, K {Gn.} kottêe- » Er, M k

koda- weave, plait' » pChr {Ber.} *ku´- > Chr: H koe- (inf. koaw), L inf.

kuaw, B/Uf kue- 'weave' » Prm {LG} *ku$- > Z ky- kÈ-(nÈ) 'weave, kni t ,

plait' , Prmk {Rog.} inf. kyj-ny, Yz inf. ku$-≤nÄ, 1s prs ku$≤y-a 'weave,

plait', Vt inf. ku-yny 'weave' ¶ UEW 675, Sm. 552 (FP *kuda-), It.
#183, Lr. #44O, Lgc. #2512, Ber. 23, MRS 2O1, 235, LG 152-3, Lt. J 1 3 8
|| D *kutß- ({†GS} *k-) v. 'plait' > Krx kudß- v. 'plait, braid, twist', Prj kudßp-
v. 'weave baskets, etc. out of bamboo', Gdb kurp-  v. 'plait split b a m b o o s

to make baskets', as well as words for wickerwork: Tm kut5alai\
'basket of palmleaf, cover of palmleaf (against rain)', Kn kud5pu ' small

basket', Tu kud5upu 'a strainer made of wickerwork' ¶¶ D #1653 ||
HS (× N ****kkkk''''aaaaddddVVVV 'to plait, to wattle', 'wickerwork; wattle', q.v. ffd.): Ch

{Stl.} *kod'a < *k'oda 'pot'  AdS  of S *kadd- 'jar'.

853. (€?) ****kkkkuuuu 4444dddd{{{{aaaa}}}}  'male person of the opposite exogamous moiety

within an exogamic system of tribes' (‘ 'male relative-in-law') >  U: FU

{IS} *ku4Îu4 'male relative-in-law' >  F kyty 'husband’s\wife’s brother', Vp

ku4du, Es ku4di, ∆  ku4du4 'husband’s brother' »» ObU: pOs *ku4lV 'wife’s

sister’s husband' >  D kit´, O kili 'wife’s sister’s husband'; Os *ku4lV (×
N ****kkkkaaaa4444lllluuuu6666 'a woman of the opposite exogamous moiety within a n

exogamic system of tr ibes ' )  >  Os: V ku4li 'wife’s sister’s husband', niN-
ku4li 'wife’s sister' (niN- means 'woman'), Ty ki¬i, Nz kiÆt´, Kz kiÆ¬i
'wife’s sister’s husband, wife’s sister', Kr kit´ 'wife’s younger sister ,

wife’s younger brother’s daughter'; Os ı Vg: UL kil 'wife’s b ro the r ' ,
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{Reg.} 'wife’s sister; sister’s husband', Ss kil 'wife’s sister', N {Mu.} kil
'wife’s brother, sister’s husband; wife’s elder sister' ¶ UEW 154, Trj. VD
143, Trj. S 125, Stn. D 62O, MK 213 || A: T *k…u4Îa4-gu4 'younger sister’s

husband, daughter’s husband' (-gu4 is an adjectival sx.) >  OT ku4Îa4gu
({Cl.} k…u4Îa4∏-gu), Chg ku4ya4v, MXwT ku4Îa4gu4, MQp ku4ya4gu4 ' b r idegroom' ,

[CC] ku4ya4gu4 'daughter’s husband', Tkm giyew, Blq, Nog kiyew, U z

kuyåw, Qrg ku4yo4∏, Alt ku4yu4, Tv ku4de2, ∆ ku4to4∏, Tf hu$da4∏, SY ku4zegî, Xk kIzo4
id., ET ku4yo˝ul id. (cd. with o˝ul 'son'), Tk gu4vey, Ggz gu4va4∏, Az go4yu4-
m (with 1s ppa. -m), ∆ kiya4w ± Z7iya4w, Qmq giyev, Qzq, Qq ku4yew,

VTt kiya4w, Bsh kÁya4w, Chv kÁru4 id., 'bridegroom', Yk ku4tu4¢o4 'daughter’s
husband; sister’s\cousin’s husband, mother’s younger sister’s husband ' ,
Chv kÁru4 (gen. kÁrÁv-Án) id., 'younger sister’s husband; bridegroom' ¶
Cl. 7O3, ET VGD 43-6, TL 297-8, Ra. 192, Jeg. 1O9, Fed. I 283, Pokr. TR
6O-3, TvR 268  M *quda ({Pp.} *kuda2 <  *ku≤da) 'father of one’s son-in-
law or daughter-in-law' (in pl.: 'the heads of two families re la ted
through the marriage of their children') >  MM [S] Xuda , [HI] 9uda id.,

WrM quda, HlM xud, Brt xuda, Mnr H {SM} q£udòa2 id., Kl {KRS} xud
Xud¥ 'father of the son-\daughter-in-law (ssssvvvvaaaatttt )', {Rm.} Xud¥º ' peop le
related through the marriage of their children'. Poppe (Pp. PLVM 8 )
reconstructs a long *a in the second syll. of this M word (*kuda2) a n d

supposes that originally this *a2 goes back to a stressed vw. (*ku≤da).
Poppe’s rec. is right if his accentual theory of pM is justified ¶ MED 9 7 9 ,
H 7O, Ms. H 59, KW 194, KRS 6O7, SM 123 ¶¶ DQA #9O5 (*kude
'relative-in-law') ||  ?φ K *kwis`-l =- 'wife’s sister’s husband' >  G kvisl-, G
Mt/M kviseli, Mg kvis7il- ({IS} <  *kwis7ol- <  *kwis`-al-), Sv {TK} d.: UB

me-ks7wel (pl. la4-mkos7la), L meks7ol, Ln moks7a4l (pl. lamoks7ala), Sv {K}

me-kws7el ± me-kws7o4l ± mo-ks7a2l (mo < *me- due to the infl. of the los t

stem-final *w, sc. K *kwis`-l=- yields eSv *kws7w- >  Sv ks7w-) ¶¶ K 1 9 8 ,

K2 217, FS E 377 (*kwis⁄-, TK 217 ¶¶ Acc. to sound laws we expect K

*kwid-. The observed pK stem *kwis̀-al- may have originated from t h e

genitive **kwid-is`- + sx. *-al- (with a contraction *-ds`- >  *-s`-). This
can be understood if we take into account the K tendency of inflexion
based on case sxs. added to the genitive form, like in the case of OG
t'pil-is-i 'Tbilisi' (stem + gen. sx. + sx. of casus rectus) ˚̊̊̊ IS I 3O2-4 (N

*ku4da), AD NM #11O, S CNM 8 (÷÷ NrCs, Yn).

854. ****kkkkoooo÷÷÷÷3333ddddVVVV ≠ ****kkkkoooodddd÷÷÷÷3333VVVV 'filth, dirt; abominable' >  IE: NaIE *gWo2d≈- /
*gWe2d≈- id. >  Gmc *kWa2d- >  AS cwe2ad, OFrs qua2d 'dung, excrement ,

dirt', OHG qua2t ≠ ko2t 'dirt, manure', MHG qua2t ± quo2t ± ko2t ±
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ka2t, NHG Kot 'dirt, filth, mire, mud'; MHG qua2t 'wicked,

abominable', MLG qua2d, Dt kwaad 'wicked, ugly', ME cwe2d 'bad' »»
Sl [1] *ga¡d¥ (<  *gWo2d≈-) 'reptile, vermin, sth.\so. abominable' >  OCS

gad5 gadË 'reptile, serpens', Blg gad 'vermin', SCr gaàd 'disgust ,

nausea; snake', Slv ga~d  'adder (Vipera)', Cz, Slk had, P gad, OR, RChS

gad5 gadË 'reptile, snake', R, Uk gad 'reptile; abominable person ' ;

[2] *z7adati seß (<  *gWe2d≈-) >  OP z$adac1 sie< 'loath, be disgusted a t ' ,

*z7adÁn¥-(jÁ) >  OP z$adny, Slvnz z7adnï 'ugly' » Lt ge$!da '(feeling o f )

shame', Pru accus. gI 2dan  'Schande', nigI2dings 'shameless' ¶ Ho. 6 4 ,
Kb. 577, KM 397, ESSJ VI 81-2, Bern. I 289-9O, Glh. 225, Frn. 142, En.
177, 215, Tp. P E-H 231-3 || HS: S *°√kd÷ >  Ar kud÷-at- 'vil et mépr i sé '

¶ BK II 875  ? B *√kydœ (and secondary *√Ókdœ) 'détester, méses t imer '

(× N ****KKKK ''''aaaaÓÓÓÓddddVVVV  'grief, sorrow, anxiety', 'anger, hate', q.v. ffd.) ¶ GhA 8 9 ,

1O4, Fc. 749, 769-71, Msq. 87 ¶ The emphatic *dœ is likely to go back t o

the cluster *d÷ || D (in SD) *kott- ({†GS} *k-) 'dirt' >  Tm kottai\
'rotenness, blot, blemish', Ml kotta 'dust, dirt as on the clothes of a

traveller', Tu kottA  'trash, dirt' ¶ D #2O94 ˚̊̊̊  D *-tt- (regularly f r o m

N ****----tttt '''' ----  rather than from ****----dddd---- ) may be accounted for by the N cluster ****----
dddd÷÷÷÷ 3333----.

855. oooo ****kkkk++++KKKK''''ÉÉÉÉddddVVVV{{{{ssss1111 ++++cccc1111}}}}uuuu6666 'to sneeze' >  HS: S *°√kds7+s id. >  Ar √kds G

'sneeze' (animals) ¶ BK II 874, Hv. 647 || IE: NaIE *kseu\-/*kse2u\- (≠
*skeu\-/*ske2u\-) v. 'sneeze' >  OI ≤ks5a2uti 'sneezes', ≤ks5ava-h5, ≤ks5ut,

ks5uta-m n. act. 'sneezing' »» Sl *k¥xa-ti, mom. *k¥x-noß-ti 'to sneeze '

> ChS k5xn0ti kËxno<ti id., SCr ∆  kaàxnuti, ka~xnuti 'to cough,

to sneeze' (phonetic irregularities due to onomatopoeia); Sl *c 7ixa-to  ' t o

sneeze' >  Blg ≤¢ixam 'I sneeze', Slv c7i!hati, ULs c7ichac1, LLs

ts1ichas1, P czchac1, R ¢i≤xat∆ 'to sneeze' » ?φ Lt c7ia!ude$ti ' t o

sneeze'  The metathetic variant *ske(:)u\- is represented by Lt

skia!ude$ti (prs. skiaudz7iu), Ltv s7k>au^t, s7k<iaufidI2 ^t 'to sneeze' ¶ P
953, M K I 287, 291, 295, ≈ M E I 429-3O, Frn. 74, ≠  ESSJ XIII 176, 11O,
EI 133 (? *skeu'- or *kseu\- 'sneeze') ¶ ESSJ and M consider the OI and Sl
verbs to be pure onomatopoeia and reject any attempts o f
etymologizing them || U: [1] (+ext.) FU *kic1na4- v. 'sneeze' >  pLp {Lr.}

*k‰sne2- id. >  Lp: S {Hs.} gasn´edh, L {LLO} kasne2t, N {N} ga6s…tet,

Kld kAs6 êneÎ id. » Er kes7n1a-, kes7n1e-, Mk ks7n1a- » Vt kiz∆ny- kiz1nÈ-, Vt Sr

kiZ1nÈ- id. ¶ UEW 662, Lr. #329, Lgc. #1982, Hs. 573-4  [2] *kÉ{t[V]s1}V
or *kÉ{t[V]c1}V 'sneeze' > Sm {Jn.} *ka4cV- Ï *ka4c¥[y]r-, {Hl.} *ka4cir- id .
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>  Slq Tm {KD} qæaºc7agò (1s aor.) id.; d. (augmentative) verbs: Ne F {Lh.}

s1a$:tar´s1 (<  *ka4c¥r-), Ng {Mik.} katirs1a, En (1s aor.: En X {Cs.}

se1riNaro', En B {Cs.} se2diNado' id., Kms {KD} qaº:d´rl!a$m 'I sneeze ' ,

Mt {Hl.} *ka4d´r- 'sneeze' (Mt M {Sp.} kadyrgam` 'I sneeze') ¶ Jn. 6 3 ,
Hl. M #448.

856. ****kkkk++++ggggoooogggg[[[[ËËËË]]]]ZZZZ1111ÉÉÉÉ[[[[????VVVV]]]] 'set fire to, burn (sth.)' >  K: GZ *g(u)z- v.

'kindle, set fire' >  OG, G gzn-, gz- id., G ma-guz-al 'charred log', guzguza
cecXli 'flame (ppppyyyyllllaaaa√√√√∑∑∑∑iiiijjjj ooooggggoooonnnn∆∆∆∆ )', ma-guz-, ni-guz-al- 'Glut', guzguz-
'Knistern des Feuers', Mg rz-, Lz gz-, z- v. 'kindle' ¶ K 62, K2 3O, FS K

8O, FS E 84, Ser. 4O, Chik. 26O, Q 3O5 || IE: NaIE *ksV∏- (or *kWsV∏-) v.

'burn' (× N ****kkkk''''oooossss1111[[[[éééé€€€€]]]]VVVV 'to kindle', q.v. ffd.) >  OI ≤ks5a2yati vi. ' bu rns ' ,

ks5a2≤ti f. 'singeing, heat', caus. ks5a 2 ≤payati  'makes (sth.) burn' »» ???σ
Arm çay c≈aw 'pain', çasnum c≈asnum 'lose one’s temper, p u t

oneself in a passion', aor. çaseaj c≈aseay  (“ 'hitzig sein'; s < *ps; all

Arm words may go back to *k8sa2p-) ¶¶ The Arm cognate (if valid) poin ts

to IE *k8s-, but for semantic reasons we cannot rely on Arm ev. ¶ WP I
5OO, P 624, M K I 288, M E I 43O (no IE et. of the OI stem) ¶ WP I 5OO, P
624, M K I 288, M E I 43O (no IE et. gor OI) ¶¶ The qu. Arm cognate
(çay c≈aw 'pain', çasnum c≈asnum 'lose one’s temper, put oneself

in a passion'), if valid, points to IE *k8s- ¶ WP I 5OO, P 624, M K I 288, M

A I 43O || HS: S *°gawzVl- (< ?? *gaguzVl-) v. 'kindle' (att. in Aram

lgs.) >  Sr √gwzl (pf.  ÒΩew©a gaw≤zEl) v. 'kindle, set on f i re ' ,

gawza2≤l-a2, gawzal-≤t-a2 'flame, fiery coal, fire, heat', NENA {Orh.}

go6zalta2 id. (π Sr?), ? TA {Rt.} gizlayle 'Festakt am Weihnachtsabend,
bei dem ein Holzhaufen in Brand gesteckt wird' ¶ Br. 111, PS 697-8, JPS
63, Rt. 177, Orh. 75, DC 1O7  Ch {Stl.} *guZ- 'kindle' >  WCh: Tng {J}

kOzE 'light a fire, strike a light' »» ECh: MfG {Brr.} m‰-g‰d'ey 'allumer l e

feu', Mkl {J} go2 ^ze! 'activer\attiser le feu' ¶ Stl. IF 184, J T 1O2, J LM 1O5,

Brr. MG II 279 || A: M *ko4gZ>i- v. 'begin to flame, blaze up' >  WrM

ko4gZi-, HlM xøgqi- id., MM [MA] ko4gZ7i- vi. 'burn, shine' ({Pp.}

ko4gZ7ibe sara 'the moon shone'), Kl {Rm.} ko4gZ7i- 'auflodern, zu b r e n n e n

anfangen' ¶ MED 481, KW 236, Pp. MA 22O || D (in NED) *°ko(c>)c>- v.

'catch fire, inflame, burn' (× N ****kkkk''''oooossss1111[[[[éééé€€€€]]]]VVVV '⇑ ', q.v. ffd.) ˚̊̊̊  S, Ch, and K

*g- is either original (< N ****gggg---- ) or due to as. (****kkkk.... .... ....gggg  > *g...g). M *k-
point to a N ****kkkk---- . IE *k- or *kW- (rather than *g- or *gW-) is caused b y

as. within the cns. cluster *K[W]s- .
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857. iiii  ****kkkkaaaakkkk ''''ÉÉÉÉ (= ****kkkkaaaakkkk '''' iiii?) (or ****kkkk '''' ----?) 'angry, bad' ('böse') > K: G kik- v.

'blame, reprimand' ¶ Chx. 1561 || IE: NaIE *k+k8ak+k8- 'bad' >  Gk kako1ß id .

»» NPhr kako(y)n id. (?) (unless a loan from Gk) ¶ Ch. 482, F I 758-9 || A
{ADb.} *kakæi- '(to be) angry' >  NaT *Kak (≠ *Ka4k?), *Kakî- >  OT qakî-
({Cl.} qakî∏-) v. 'be angry' and prob. {Cl.} ka4k 'a desire for revenge' (“
*'malice, spite, secret hatred'), Osm {Rh.} qaqî- v. 'scold' , Tk kakI- v.
'blame, scold' ¶ Cl. 6O9, ET KQ 223-4, Rh. 1419, Dr. TM III 14OO 
ppM *qaqî > M *qaki- {ADb.} v. 'be angry' > WrM qaki-, HlM xaxi- v.

'despise' ¶ MED 915  Tg {ADb.} *kaxi- 'angry' >  Ewk kaki- 'angry,

ferocious', WrMc Xaxi- 'hot-tempered, irascible' ¶ STM I 363 ¶¶ ADb.

SR-D 16 ˚̊̊̊  In most lgs. (except for G and Ewk) the initial cns. is due t o

as. (e.g. IE **g+g8ak+k8 >  k+k8ak+k8-). G *kik- may be explained by mt. of t h e

vw. *i (****kkkkaaaakkkk''''iiii > *kik-).

858. (€?) ≈ ****kkkk{{{{ÉÉÉÉhhhhoooo}}}}kkkk''''aaaa 'green\blue, green plants' > IE *k8eh8ko- ({EI}

*k8eh⁄ko-m) 'edible greens '  >  NaIE *k8e2ko- 'green fodder, greenstuff' >  OI

s1a2ka-m, Pali sa1ka 'potherb, vegetable' »» Lt s7e$!kas ' f resh-grass

fodder', Ltv se<2 ^ks 'fresh green forage', ? Pru schokis 'grass' »» Gmc:

[1] {Vr.} *xagWo2 > ON, Ic ha1 'aftermath, after-grass', NNr haº, ∆ haºv,

hov id.  [2] ?φ  *xagWi\a 'hay' (× Ï  Gmc *xawwan 'to hew' < NaIE

*k´w-/*ka2w-/*ku2- v. 'strike, hew' <  N ****kkkk''''aaaaXXXXuuuu4444 ¬ ****kkkk''''aaaaXXXXyyyyËËËË ' t o

strike\push', q.v.?) > Gt hawi, ON hey, OSx ho6i, ho6gi, OHG hewi,

NHG Heu, AS hieÌ1 'hay', NE hay  Ht kikla- 'greenery, grass' (<

*k8eko-lo-) ¶¶ WP I 381, P 544, M K III 32O-1, M E II 628, Tu. #1237O,
RhDS 7O1-2, Mn. 6O7, Vr. 199, 226, Fs. 252, OsS 377, Kb. 462, KM
3O6, Ho. 158, Ho. S 35, Frn. 97O-1, En. 244, Pv. IV 174, EI 62O || A
*ko4∏~kæe 'green\blue' >  M *ko4ke id. >  MM [MA, IM] ko4ke, [HI] ko4ko4, WrM

ko4ke, HlM xøx, Brt x¥x´, Klm ko4ko4Æ, Dgr kuke, Mgl {Rm.} ku$ka$ id., Dx

kugi\‰, Ba {T} koge, Mnr M {Pot.} kuko, Mnr H {SM} kæuguo 'blue'; MM

[MA, IM] ko4ke 'sky' is a sd. inluenced by the T word for 'sky' (pT *k…o4∏k);
this particular direction of infl. is suggested by the phonetic shape o f
the words for 'green\blue' and 'sky' in some M lgs.: MMgl ko4kA ' b lue '

and ko4k 'sky' (the latter obviously from ET ko4k 'sky') ¶ MED 482, KW
236, Rm. M 31, Pp. MA 22O, 44O, S AJ 243 [#213], T 34O, T DgJ 151, T
BJ 141, T DnJ 123, Ms. H 72, Iw. 112, Pot. 412  T *k…o4∏k ' b lue \g reen '

(‘ 'sky') >  OT ko4k 'blue, blue-green, sky', MT [IM] go4∏k 'blue, sky', Tk

go4k, Ggz go4k, Az go4y, Blq ko4k, VTt, Bsh ku4k 'blue, sky', Tkm go4∏k, CrTt

kok!, Qmq go4k, Nog, Qzq, Qq, Qrg, ET ko4k, Uz kök 'blue, green, sky', Alt,
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Ln, Xk, Tv ko4k, Tf kO$k… 'blue, green', Yk ku4¢o4X 'blue', Chv k¥vak, Chv MK

ku'ak 'blue, green, gray-blue (ssssiiiizzzzyyyyjjjj )'; T ı Hg ke1k 'blue' ¶ Cl. 7O8-9,
Rs. W 287, ET VGD 66-8, TL 6O, 6O4, Jeg. 96, Fed. I 245-6, Ra. 2O4, Dr .
TM I 64Off., Md. 48, 169, EWU 721, Gomb. BTL 21  Tg *kuku
'blue\green, gray' >  Ewk kuku 'blue\green', Ewk I kuku-Gin 'stone, f r o m

which green dye-stuff is produced', WrMc {Hr.} kuku 'grün, blau,

grau', {Z, Hr.} kuku ihan 'a gray cow', kuku fulan {Hr.} 'b laugraues

Pferd', {Z} 'dark-blue horse, gray horse', Mc Sb kuku 'gray' (kuku unihan
'gray cow') ¶ STM I 426, Z 289, Hr. 599, Klz. MS 214 ¶ Both the Ewk
and the Mc words may be of M origin ¶¶ IS AG 34O-1 (A *ko4ke
'green\blue'), DQA #897 (A *ko2!kæe+i id.) || HS: ?φ WCh {Stl.} *9aki
'grass' >  Hs ha!ki~ 'grass' » Ang gak  'high grass on river banks' » ? P’ hYak'a
'stalk' » ? Klr {J} ?akYe!n 'Busch, Wildnis' ¶ Stl. ZCh 223 [#727], J R 35O,

≈ Sk. HCD 1O2 || ?? E: MEl, AchEl ki-ik 'sky, heaven' ¶¶ HK 465 ˚̊̊̊ Tg

*k- and T *k…- point to a N ****kkkk---- , while IE *k8- (for the expected *g8-) m a y

be due to regr. as. ˚̊̊̊ The N words ****kkkk''''ËËËËkkkkÉÉÉÉ 'dark, black' and ≈
****kkkk {{{{ÉÉÉÉhhhhoooo}}}}kkkk '''' aaaa 'green\blue, green plants' (even without taking into accoun t
the questionable details of their recostruction) cannot be identical f o r
two reasons: (1) each of those words is represented in M by separa te
roots (M *ko4ge 'soot' <  N ****kkkk''''ËËËËkkkkÉÉÉÉ and M *ko4ke 'blue\green' <  N ≈
****kkkk{{{{ÉÉÉÉhhhhoooo}}}}kkkk ''''aaaa), and in M there is a phonological difference between t h e m ,
which must go back to a difference in pN, (2) there is a semant ic
difficulty: if the basic meaning is 'dark, black', it hardly can change in to
'green plants', and viceversa ˚̊̊̊ IE *k8- (for the expected *g8-) may be d u e

to as. (*g8...k > *k8...k).

859. ****kkkk{{{{aaaa}}}}llllaaaa  (or ****kkkkaaaalllliiiiyyyyaaaa ≠ ****kkkkaaaallllaaaayyyyaaaa?) 'vessel, boat' >  K: G {Chx.,

DCh.} kila 'clay pot', G {Chx.} I/G kila '∈  a unity of dry measure ( f o r
corn and flour)', G {DCh.} 'weight measure (≈  1 pud ≈  16 kg.)' ¶ Chx.
1558, DCh. 1339 ¶ One cannot rule out the possibility of borrowing
from some Aram dialect || HS: CS *≤kaliy- ≠ *kalay- '(?) vessel' >  H b

il5ƒ6 k´≤lï 'vessel, receptacle; piece of equipment; instrument' (pausal

form il5ƒ3 ≤kElï, pl. [+ppa.] unil4ƒ4 ke2≤le2-nu2 'our vessels\utensils', MHb pl .

Mil5ƒ4ke2≤l°m), Pun kl, M’b {k}ly 'vessel', EpJA pl. klyn 'vessels', Ar O

{Rnh.} kela2w 'Krüge', Tgr {Mnz.} kle kAle2 'marmite' ¶ KB 456, KBR 4 7 8 -

9, LH 389, Rnh. 17O, Vlr. rRnh. 514, HJ 512  Eg MK k¿y '∈ boat o f

Nubian type', Eg NK kr  'small ship', '≈  boat' ¶ EG V 1O1, 132, Fk. 283 
EC: Or {Grg.} killa 'small bowl for roasted coffee and butter', {Th.}

killa (nom. killa-n ≠ kill-i) 'piatto, coppa, piccolo piatto ro tondo ' ,
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Or Wl {Brl.} killa 'scodella di legno per conservarvi burro e vivande;
coppa; conca; piatto' ¶ Grg. 247, Th. 63, Brl. 232  Ch: WCh: Dr {Nw.}
ki!le!, Ngm kYelle, Krkr k‰li 'pot' »» CCh: Bdm {Nacht.} ka1loe2 'Gefäß' »»
ECh: Brg {J} ko2!li~ 'pot' ¶ ChC, ChL, Nw. K 127, Lk. B 1O8 ¶¶ Coh. #192 (S,

Eg k¿y), OS #1423 (S, WCh, Bdm, Or; pHS *kalVy 'vessel') || A: Tg

*kala(n) 'cauldron, vessel' >  Ewk kalan id., 'iron bowl', Ewk Brg kalan
'vessel, cup', Ewk kawa-kan (dim.) 'kettle', Ud kala(n-), Ul qala(n-), Nn

qala% id., 'saucepan' ¶ STM I 364-5, Krm. 244 || D: [1] *kal- ({†GS} *k-) >
Tm kalam 'vessel, plate, utensil, earthenware, ship', Ml kalam ' p o t ,

vessel, ship', Kt kalm  'clay pot in the making', Kn kala  'pot, vessel', Kdg

kala 'big pot', Tu kara 'earthern vessel', Tl kalamu 'ship', ? Brh

kalland 'broken earthen pot, old pot'  [2] *kall- ({†GS} *k-) >  T m

kallai\ 'plate made of leaves sewn together', Kui kali, Mlt kale ' leaf-

cup', Knd kala id., 'cup', Png kala 'leaf-plate'; D ı Prkr khallaga-,
khallaya 'leaf-cup' ¶¶ D ##13O1, 13O5 ˚̊̊̊ G kila, Or killa, and t h e

WCh word (e.g., Dr ki!le!) may be explained by regr. assimilation

(****kkkkaaaalllliiiiyyyyaaaa > ≈ **kiliyV).

86O. ****kkkkaaaallllVVVV 'to lie (liegen)' (‘ 'to spend the night') >  IE: NaIE *gol- /
*go2l- / *gôl- 'lie (down)' >  Lt guliu~ / gulfiti 'lie down, go to bed', Ltv

gulfit 'to go to sleep' (P: <  *gôl-); Lt gule$!ti 'to lie'; Lt guofilis ' b e d ,

couch; lair, den (of animals)', Ltv gofil>a 'Nest, Lager' (<  IE *go2l-) »» Arm

{P} ka¬a¬ kaÒaÒ 'cave, lair, or some other sleeping place of wild

animals' »» Gk gvleo1ß {Ch.} 'tanière, trou', {F} 'Höhle, Schlucht' »» OSw

kolder, Sw kull, Nr ∆  kold, kuld 'litter \ brood \ nest of young

ones; children of the same married couple' ({P}: “ 'from the same b e d ' )

¶ P 4O2, Frn. 175-6 (IE *gwol-), Hlq. 522, Ch. 244, F I 336, Slt. 31O ||
HS: EC: Gdl {Fl.} kel-ad'- v. 'lie' ¶ Blz. CWL || U: FU *kalV 'stay overnight '

>  Prm: Vt ko≥lyny k‰lÈnÈ 'sleep, stay overnight', Z voykov / voykol-
'24 hours; time including one night' (<  voy 'night' + kol- 'spending t h e

night'), Z US o¿yk‰l-, Prmk oyk‰l- id. »» ObU {Ht.} *ku2l- 'spend the n ight '

>  pVg ku2l- id. >  Vg: T/P/SV ko2l-, LK/UL/Ss xu2l-, MK/LL *ku2l-; pOs *kal-
id. >  Os: V/Vy qal-, Ty/Y qaº¬-, D/K Xot-, Nz XOt-, Kz XO¬-, O Xal- » Hg

ha1l- id., 'sleep' ¶ Coll. 8O, UEW 12O-1, Sm. 545 (FU *kaºlaº- ' s tay

obernight' > FP *kala-, Ugr *kaºla-), MF 251, Ht. #247, LG 61.

861. ****kkkkaaaallll ßßßß ++++llll ! !!!VVVV 'to bark (a tree), to remove vegetation'; ‘ ' b a r e ,
naked'. The etymon has two semantic variants, the second one ( ' ba r e ,
naked') is likely to be a sd. from the first one ('bare' as 'peeled,
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barked'). If so, we have to reconstruct two semantic variants of the N
word: [1] N ****0000kkkkaaaallll ßßßß ++++ llll ! !!!VVVV  'to bark, to remove vegetation' >  D {tr., GS} *kalß-
v. 'weed' (× N ****ûûûûqqqqÅÅÅÅllll!!!! ++++llllß ßßß÷÷÷÷VVVV 'to break, to tear, to pluck') >  Tm kal5 v.

'weed, pluck', Ml kal5a 'weed, tares', Kt kalß, Kdg kalße 'weeds', kalßv-
'take\scoop out, flick away dirt from (semi-)liquid (e.g. clay)', Kn kal5e
n. 'weed', Brh xalliN v. 'uproot (vegetables)'; but D *kalVp- (>  Tu

kalepini, kalepuni v. 'strip off, remove' and Tl kalupu 'weeds') is

likely to belong to N ****ûûûûqqqqaaaallll !!!!{{{{uuuu4444}}}}PPPPVVVV 'to bark (a tree), to cut off', ' b a r k ,

peel' (q.v. ffd) ¶¶ D #1373, GS 167 [#42O] |||  [2]  N ****kkkkaaaallll ßßßß ++++llll ! !!!VVVV ' b a r e ,

naked' >  IE: NaIE *go+al- 'naked, bare' >  Gmc *kal-wa- 'bare, naked' >

OHG calo (aadj. calawe2r) ± chalo, NHG kahl, AS {Sw.} calo (gen .

calwes) 'bald', {Ho.} calu, MLG kale 'bald, bare', NE callow; AS

calwa, OFrs kale, MLG kalewe, OHG cal(a)wa 'bareness, mange' »»
Ltv {ME} ga2~le, ∆ ga2la 'thin ice crust (not covered by snow); ice on t h e

ground (in springtime)' (today in: ledus ga2le 'ice crust') » Sl *gol¥
(dadj *gol¥-jÁ) 'naked' > OCS gol5 golË, Blg gol, SCr go•l (f. go~la),

Slv go Ÿl, Cz, Slk holy1, P goLy, R ≤golyj, Uk ≤golij id. ¶ Sw. 32, Ho.
43, OsS 469-7O, Kb. 526, KM 339, P 349, Kar. I 283, ME I 617, Turk.
168, ESSJ VII 14-5, Glh. 236-7, ≈ EI 45 (err. adduction of the BSl w o r d
for 'head' and rec. of IE *gol(Ó)wo-s 'bald, bare ' ) || U: FV: F kalju,

kalja, kalea 'bare, naked, bald, smooth' » ? Mk {Ahl.} kali_s7 ' n aked ,

bald', kali_s7gada 'get bald, remain naked' (unless π R go≤lyw
'naked person\thing') ¶ Ahl. MM 155, SK 148 || D: Td ko¬ß 'wi thout
leaves' (a tree in winter), 'half dry, half green (when tree is being killed
by stripping bark)' ¶ D #1373 ˚̊̊̊  Td -o- still needs explaining ˚̊̊̊  IS I

289 [#156] (IE, D, A, C; •÷ U *kal!V [sc. U {UEW} *kal!wV] 'film, t h in

skin', M *qali- 'bark', Or k5o2la 'skin, hide' [on all of them see  N

****KKKK''''aaaallll !!!!{{{{uuuu4444 ++++uuuu}}}} 'skin, film, bark'], Or ka2lle2 'skin, hide', A: T *Kal!-ka ' b a ld '

[see  N ****KKKK''''aaaallll !!!!÷÷÷÷ 3333uuuu 6666 'bare, naked']).

862. ****kkkkaaaa4444lllluuuu6666 'a woman of the opposite exogamous moiety within a n

exogamic system of tribes' ([in descendant lgs.] ‘ 'female relative-in-

law', 'bride') > HS: S *kall-at- 'daughter-in-law, bride' >  BHb el1`k`2 kal≤la 2,
Ug {OLS} klt, JA at1l~6k`2 kall´≤t3-a2, Sr '4øl˚a kall´≤t3a2, Ak kalla2tu,

Ak A kallatu ≠ kallutu id., Eb {Frnz.} kallatum 'wife, son’s wife

(sposa, nuora)', Ug klt {OLS} 'bride', (?) 'son’s wife', {A} 'Braut ,

mannbare Tochter', Sb hklln  inf. 'to marry (a wife)', Mh k‰lo2n, Jb C/E

≤k‰≤lun 'bride, bridegroom', Hrs k‰lo2n‰t 'bride', k‰la2nïn ' b r idegroom' ,
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Sq {Jo} ≤k‰lan 'bridegroom' ¶ KB 455, KBR 477-8, OLS 216, Js. 645, Sl.
584-5, JPS 216, OLS 216, A #1321, Sd. 426, Frnz. MLE 168, BGMR 77, Jo .
M 2O9 ¶ The origin of the element *-n- in SES is not clear (the hyp. of a

dis. *-ll- >  -ln- is too speculative)  Ch: WCh: SBc {Sh.} >  Gj Mg, Zem D

k´!li~, Gj G ki~li~, Gj B k´~li!, Zem Z ka^l, Zem Ch ka!l´~N, Sy Zk kYe~l, Sy B k‰~l,
Sy Z k‰^l 'woman' » ? Hs Kc ko2!lo!2 'daughters' ¶ Sh. SB 13, ChC, ChL, Ba.

62O-1  ?? EC: Dsn {Fl.} gal!iEt 'woman' ¶ Blz. CWL ¶¶ OS #1419 (S, Ch)

|| K *°kal- 'young woman, maid' >  OG kal-i 'daughter, maid' (asa
mok'uda kali ese 'this maid has not died', Mt. 9.24), kala 'maid' (kala ...
a˝deg 'damsel, … arise!', Mark 5.41), G kal-i 'woman, daughter', (c7emi
\ s7eni  \ misi ) kal-i  '(my \ your \ his) wife' ¶ Chx. 1534, Ser. 165 || IE:

NaIE *g8l=o2u\-/*g8lo2u\-/*g8elu- 'brother’s wife, husband’s sister' >  Gk A

ga1lvß 'husband’s sister' »» L glo2s id., 'brother’s wife' ( secondary

reinterpretation as an -s-stem, hence gen. glo2ris) »» Phr [Hs.] ge1laroß
≠ ga1llaroß (ce.  : -r- for -w-?) 'brother’s wife' »» Sl *z¥ŸlÈ (gen .

*z¥Ÿl¥ve) 'husband’s sister' >  ChS z5l5va zËlËva, Blg z`lva, SCr

zaàova, Slv zo•lva, OCz zelva, P zeLwa, zoLwa,  R ∆ zolva; ds.: R

zo≤lovka, Uk zolvicå id. ¶ ≠ P 367-8, F I 286-7, IS I 295, WH I 61O,

Glh. 692-3, ≈ EI 521-2 (*g8l=h‹-wos 'husband’s sister' with an unj .

morpheme boundary) || U: U (or ppU) {Coll.} *ka4lu, 4 ({It., UEW} *ka4lV-
wV , {Jn.} ka4li-w) 'female relative-in-law' > F ka4ly 'daughter- \s is ter- in-
law' ('Schwägerin, Frau des Bruders, Schwester des Mannes oder d e r
Frau'), Es ka4li, ∆  ka4lu4 'husband’s brother, husband’s brother’s wife' »
pLp {Lr.} *ka2lO2y- 'käly', *ka2lO2y-E2nne2 'sister-in-law' (*E2nne2 ' m o t h e r ' )
({Lgc.} 'gegenseitige Verwandschaftsbeziehung der Frauen zweier
Brüder') >  Lp S {Hs.} gaaluo- '-in-law' (in cds.: gaaluo-jeen´edjeh
'ianitrices, wives of brothers or cousins'), Lp L {LLO} ka2lo2-ji(e)tne2
'wife of husband's brother or cousin', Lp N {N} ga2lo-jAdne 'sister-in-

law (husband's brother's wife)' » pMr {Ker.} *ka4∏l´ >  Mk kel k!el, ∆
kiyal 'Schwägerin', Er k!iyalo kiålo 'brothers’ wifes (in relation t o

each other)' (Ker.: Er k!iyalo <  *kyalo <  *kya4l¥ <  OMr *k!a4l¥ <  p M r

*ka4∏l´) » Prm {LG} *keli 'wife of husband’s brother' >  Z Ud/Lu kev, Z

Ss/Le kel, Prmk K, Yz kelya id., Vt N kal!i 'wife of husband's b r o t h e r
(older than ego)' (address of a younger daughter-in-law to an o lde r
one) »» Os: Ty ki¬i 'wife’s sister', Kr kit´ 'daughter of wife’s younger

brother'; (×  N ****kkkkuuuu4444dddd{{{{aaaa}}}} male person of the opposite exogamous moiety

within an exogamic system of tribes' [‘ 'male relative-in-law']): Os: Ty
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ki¬i, V ku4li, D kit´, O kili 'husband of wife’s sister'; Vg: Ss kil 'wife’s

sister', UL kil 'wife’s sister, wife’s brother'  Sm {Jn.} *kel¥ (= {∫Jn.}

*kel´8) 'relative-in-law' >  Ne O {Lh.} s1e2Ò, Ne F {Lh.} s1i\e;Ò 'husband o f

wife’s sister, wife of husband’s brother', En X {Cs.} se1Òi', B se1ri
'Schwager', Ng {Cs.} s1aluN, sealuN 'Schwager' ('husband of tne wife’s

sister'), Slq Tz {KKIH} s7elÈ 'husband of the wife’s sister', Slq Nr {Cs. ms . ,

Ps.} s7a4l 'ssssvvvvooooååååkkkk , Schwestermann, Mann der Schwester des Mannes,

Schwager'  pY {IN} *kel- 'relative-in-law'>  Y K {IN} kel-il id. (-il is a

nominal sx.), Y T {Ku.} kel!il 'male relative-in-law (ssssvvvvooooååååkkkk )', {Coll.} kelil
'the husband of the wife's sister or female cousin; the wife of the wife’s
brother or male cousin; the husband of the husband’s sister or female
cousin; the wife of the husband’s brother or male cousin'; cp. also OY O
{Mat.} kal∆mo 'maid (ddddíííívvvvkkkkaaaa )' ¶¶ UEW 135-6, Coll. 23, Coll. CG 4 O 6
(U *ka4lu4), Coll. JU 78-9, Sm. 538 (U, FU, FP *ka4la4w, Ugr *ka4la4-, Sm

*kelo_ 'in-law'), Lr. #354, Lgc. #19O2, N II 38, Hs. 517-8, Ker. II 52-3 ,
ERV 269, LG 12O, UR 121, Jn. 67, KKIH 174, Cs. 67, 9O, 277, Ps. B 1 4 8 ,
Ku. 1O7, IN 226, ≈ 245, ≈ Rd. UJ 37 [#19] (Y π U) || A *k{e}lin, *k{e}l-
'female relative-in-law, bride' >  T *k…elin ({Md.} ke'⋅l[i]n) 'bride, son’s

wife' > OT ka4lin id., Chg kelin, OXwT ka4lin, MQp [CC] kelin, Az g1a4lin,

QrB gelin 'bride', Qmq gelin, VTt, Bsh kilen kilÁn, Alt kelin, Xk

kil¡n kilIn, SY, Ln kelin 'daughter-in-law, young brother’s wife', Tk

gelin, Tkm, Ggz gelin, CrTt, Blq, Nog, Qq, Qrg kelin, Qzq kel¡n keliÆn
id., 'bride', Uz kelin 'recently married young woman, daughter-in-law,

brother’s wife', Tv kelin 'daughter-in-law', Chv kin 'young brother’s

wife' (π  VTt kilÁn?), Chv {Ash.} kilÁntÁs7 'young female relatives-in-
law in a household' ¶ Cl. 719, DTS 296, Rs. W 25O, ET VGD 16-8, ≈ TL
3O2, Jeg. 113, Fed. I 295-6, Md. 91, 167, Ash. VI 216-7, 223  The s a m e
root with a different sx. is found in T: VTt ka4la4s7 'bride, young wife', Brb

{Rl.}, SbTt Tb/Tm {Rl.} ka4la4s7 id., 'bride, sweetheart (Geliebte)'. Acc. t o

Xak., the word without sxs. is attested in OBlgh ¬'yaKi (p ronounced

*kii\a4l or *kii\al) 'wife' (possibly with vowel breaking - cp. Chv a <  pT

*a4). M. Erdal (Erd. ∀ ) does not confirm Xak.’s hyp. ¶ Xak. 79, Rl. II 1 1 1 4

 Tg *kelin >  Ewk Ag/Skh/Chmk k‰lin, Ewk Urm k‰li, Lm k‰li (p l .

k‰lin-il), Orc, Nn k‰li, Ul, Ork k‰li / k‰lin- 'husband of the wife’s

sister', Neg k‰li  'husband of a woman from the wife’s clan', WrMc keli
'husband of the wife’s elder sister', 'male relative-in-law', xexe keli
'wife of the husband’s brother' (xexe  means 'woman') ¶ STM I 446 ¶ ¶
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DQA #755 (A *kele+i+o 'daughter-in-law, bride') || D (in NED) *kall[i]
'female relative-in-law' >  Krx xallï  'father’s younger brother’s wife', Mlt

qali 'mother’s sister' ¶ D #1318, Pf. 189 ˚̊̊̊ The meanings 'b r idegroom' ,
'male relative-in-law' are demonstrably secondary and are due either t o
broadening of meaning (by eliminating the semantic element of female
sex) or to back formation (as in Hrs) ˚̊̊̊  The narrowing *a4 > *e in t h e
pre-history of T (or already of A?) is still to be elucidated (cp. N
****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV 'to walk' > T *k…el(u4)- 'come, arrive') ˚̊̊̊  IS I 295-6 (wi th

further bibliography), AD NM #1O9 ˚̊̊̊  Gr. II #338 (*kal 'sibling-in'law')

(IE, U, Y, and A [all “  IS], Gil,, CK).

863. ****kkkk{{{{oooo}}}}llllVVVV 'bough, stick' >  HS: C: *kal- 'stick' (× N ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}llllßßßß ++++llll! !!!{{{{hhhh}}}}uuuu6666 o r

****kkkk '''' {{{{aaaa 4444 }}}}llll ßßßß ++++ llll ! !!! {{{{hhhh}}}}uuuu 6666 'stick, hook, bar') >  Kns xal-itta 'crutch, stick', Gdl hal-itt
'stick', Sml labada kal 'the ulna and radius bones' (“ *'the two st icks ' ) ,

? Dbs kal-te 'door-pole' ¶ Ss. B 114  NrOm: Bdt/Zs {C} kallo2 ' s t ick ' ,

Shn {CR} kullo2 'wood (Holz)' (× N ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}llll ßßßß ++++llll ! !!!{{{{hhhh}}}}uuuu6666 '⇑ '?) ¶ C SE III 2O4 ||
IE: NaIE *g[W]ol- 'bough' >  Arm ko¬r koÒr  (pl ko¬ea˚ koÒea-k≈)

'bough, branch' »» OR gol6 golÁ 'branch', Cz huºl 'wand'; Ï *golÁje
> R ∆  gol∆≤å, Uk g¡llå 'bough, branch', Blr gollë ' b rushwood ' ,

Slv golje~  'boughs without leaves' (× Sl *gol¥  'naked, bare') ¶ WP I 64O,
P 4O3, Slt. 423, Vs. I 434, Ber. I 326, ≈ ESSJ VII 16-7 (does n o t
distinguish it from *golÁ 'nakedness' < N ****kkkkaaaallll ßßßß ++++llll ! !!!VVVV 'to bark [a tree], t o

remove vegetation' ‘ 'bare, naked', q.v.), Srz. I 546 || ?σ A: NaT

*°KoluNa >  OT qoluNa 'the young shoot of a plant or tree' ¶ Cl. 6 2 3 - 4

(supposes that the OT word is a loan from some IE lge.) || D *ko2l ' t h in

twig, stick', {GS} *ko2l- 'stick' >  Tm ko2l 'stick, staff, branch', Ml ko2l
'staff, rod, stick', Kt ko;l, Td kwÈ;sÀ, Kdg ko;lÈ, Gnd ko2la2, Klm kola2 ± ko2la
'stick', Ka ko2l, ko2lu, Tu ko2lË ≠ ko2lu, Tl ko2la 'stick, staff', Prj ko2l,
Gnd ko2la 'shaft of arrow', ko2l 'big wooden pestle', Png ko2l, Mnd ku2l, Kui

ko2dßu, Ku ko2lu2 ± ko2lu 'pestle' ¶¶ D #2237, Zv. 64, GS 69-7O [#226].

864. ****kkkk{{{{oooo}}}}LLLLiiii (or ****kkkk{{{{oooo}}}}LLLLiiii????uuuu?) (= ****kkkk{{{{oooo}}}}llll ßßßß ++++llll ! !!!iiii [or ****kkkk{{{{oooo}}}}llll ßßßß ++++ llll ! !!!iiii????uuuu?]?) ' t o

smear' >  IE: NaIE *glei\- v. 'paste, smear' >  Gk gli1a 'glue', gloio1ß
'glutinous substance, gum' »»  L glu2s / glu2tis, glu2ten 'glue', glis /

glitis  'humus tenax' »» OIr glen(a)id (<  *gli-na2-ti) 'sticks fast' (p. -
gI1uil), W glynu 'to adhere', MBr en-glenaff 's’attacher' »» MLG

klei 'glue', Frs klay, AS clA2Ì1 'clay', NE clay; Dn klAg 'viscous

loamy mud', OHG klenan  'to paint, to glue', ON kl°na  'to smear' »» Lt

glieju~ / gliefiti v. 'smear, putty' » Sl *glÁjÁ >  Cz ∆ , Slk glej, R ∆
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glej 'clay', Uk glej 'sticky clay', SCr gle•j '∈ clay'  the IE √  with

exts.: *glei\b≈- (>  OHG kle4be2n, NHG kleben 'to paste, to glue ' ) ,

*glei\d- (>  OIr gloe1d 'glue', NE ∆  clite 'glue, mud'), *glei\m- (>  AS

cla2m 'glutinous substance, glue', {Ho.} 'Leim, Mörtel, Klei; Pflaster',

clA2man 'to smear', Lt gle!ime$s 'mucus, slime'), *glei\n-/glin- (Gk

gli1nh 'glutinous substance', Sl *gli ¡na 'clay'  > Blg, R, Uk glina, SCr,

Sln gli!na, Cz hlI1na, Slk hlina, P glina), *glei\t- (>  AS cl°†an ' t o

adhere, to stick to', L glittus 'sticky, adhesive', Lt glitu~s 'viscous,

sticky, slimy'), *glei\w- (Gk gloio1ß 'glutinous substance', Lt gle!ive$s
'mucus, slime', Sl *gle7v¥ > R ∆  gle≥v 'slime of fish, slime on beverage,

gle ≤va 'slime on fish') (ffd. see P 363-4 and ESSJ 125-6) ¶ WP I 612-4 ,
P 362-4, Sw. 6, Ho. 5O, 52, OsS 496-7, Kb. 547, Vr. 317, KM 375, F I
312-3, WH I 611-2, LP §§  34.2, 459.2, Thr. 45, YGM-1 236, Ern. 2 1 1 ,
259, Frn. 156-7, ESSJ VI 121, 125-6, 162, Glh. 231, ≈ EI 1O8 (*gloi\wo-s
'clay') || HS: B *√klÓ (*kulVÓ) > Sll kWli (pf. ikWla) 'smear with s o o t '

¶ Ds. 1O9  Ch: Ngz {Sch.} kÈ~lb'u! v. 'plaster, smear on' ¶ Sch. DN 87 ||
A: M *qolu9a- 'rub' >  WrM qolu9a- ≠ qol9u-, HlM xolgo-
'injure\damage by constant rubbing', Kl {Rm.} Xol˝a-Xa ≠ Xol¥qqa

'reiben, einreiben' ¶ MED 958, 96O, KW 182 || ?σ D (in SD) *kulßi-
({†GS} *k-) v. 'wash oneself, moisten' >  Tm kul5i- v. 'bathe, wash one’s

body', Ml kul5i  'bathing, ablution', Kdg kulßi take bath', Tu kul5un$kuri
v. 'wet, moisten', kol5ambA 'bath' ¶ D #1832 ˚̊̊̊  The apparent ly

irregular D *u may be explained if we suppose a final labialized vw. i n

the pN source (****kkkk{{{{oooo}}}}llll ßßßß ++++ llll ! !!!iiii????uuuu) (suggested by M *qolu9a-) and the regr. as .

N ****oooo............uuuu > D *u...u. IE *g- (< N ****kkkkoooo---- ) is reg. in preconsonantal posit ion.

The N rec. ****kkkk{{{{oooo}}}}llll ßßßß ++++ llll ! !!!iiii or ****kkkk{{{{oooo}}}}llll ßßßß ++++llll ! !!!iiii????uuuu is valid if the D root belongs here.

865. ****kkkkuuuullllVVVV (or ****kkkkuuuuwwwwáááállllVVVV?) 'to work' >  HS: Eg fP k¿.t n. 'work ,

construction', Eg fMK k¿w.ty '∈ worker' ¶ EG V 98-1O2, Fk. 283  S

*°√kll >  Ar √kll D 'faire des efforts, agir avec zèle et empressement

dans qch.' ¶ BK II 918 || A: NaT *k…ul 'slave' >  OT, MQp qul ' (ma le )

slave', Tk kul, Tkm, Az 9ul, Qzq ˚¨l qu"l, Qmq, QrB, Qq, Nog, Qrg, Uz,

ET, Shor, Tv qul, Qzq qu"l, VTt, Bsh q¥ºl 'slave', Xk Xul, Yk kulut 'slave,

servant', Tf hul 'hired farm labourer'; T ı NPrs {Dr.} ÒvQ ˝u2l 'slave', G

ûquli 'slave, hired servant' (×  G ûquli 'coolie' π R ≤kuli π NE coolie
π Tl ku2lI2 'hired labourer, coolie') ¶ Cl. 615, ET Q 12O, TL 318, Ra.

191, TvR 263, Rl. II 966, Dr. TM III ##1519, 1572 ¶ Tf h- is not clear, i t
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hardly points to a pT *kæ-(⇔  IS’s hyp. [IS AG] of Tf h- from T *kæ-, that is
not supported by recently recorded lexical stock of Tf [not yet known
to IS]), cp. Tv qul (Tv q- suggests pT *k…-)  Tg *kelu2me, *ke[:]le
'servant, working person' >  Ewk k‰lu2m‰ id., Lm Ol/Al k‰lm‰ ' servant ,

slave', Lm A k‰2lm‰2, Ork k‰l‰ 'industrious, hard-working, assiduous' ¶

STM I 447  M: Kl {Rm.} keln= 'slave, prisoner' ¶ KW 224 ¶¶ The origin

of Tg *e  and of Kl e  of the first syll. is unknown ¶¶ S VL #84, DQA # 9 4 2

(A *ku2 ~lV 'servant, slave') || D *ku2li ({†GS} *k-) 'working for wages' > Tl

ku2li 'wages, hire, working for wages, ku2l° 'hired labourer, coolie', Ml

ku2li 'hire, wages (esp. daily)', Tm ku2li 'wages, pay', ku2likka2ran3,
ku2liy-a2l5 'hired labourer, cooly', Kn ku2li 'hire, wages, day-labourer ,

coolie', Kdg ku;li 'wages', Tu ku2li 'hire', Prj, Gnd ku2li ' labourer’s

wages', ?φ Kt ku;Z> 'daily wages' ¶¶ D #19O5 ˚̊̊̊  The vw. *e in Tg and Kl

may be explained if we suggests a pN etymon ****kkkkuuuuwwwwáááállllVVVV ˚̊̊̊  In T and D

there may be coalescence with N ****KKKK''''uuuullll ∏∏∏∏{{{{aaaa4444}}}} 'clan, village' (whence la te r

'subordinate member of the clan' ‘ 'slave') and N ****ûûûûqqqq{{{{ËËËËllllËËËË}}}} 'boy, chi ld '
(whence in T and D the meaning 'servant, slave').

866. ****kkkkËËËËllll ßßßßVVVV (or ****kkkkVVVVhhhhoooo6666llll ß ßßßVVVV?) 'snake, worm' >  HS: Ch: WCh: Ang {Flk.}

kwol  'male snake'; ? Dr {J} kO!rO!l 'cobra', ? Bl {Mch.} kuredi  'snake' »»
CCh: Bdm {Lk.} kuli, Br {ChL} kul‰mn1a~ 'worm' »» ECh: Smr {J} kWa~la@,
{Nacht.} ku1la, Ll {Grgs.} ka@lo@ 'snake' ¶ ChC, ChL, Lk. B 23. Lk ZSS 79, Flk

s.v. kwol  ?σ S: Ar kahu2l- 'spider' ¶ BK II 94O, Hv. 668 || U *ka+o+ulßV
'worm' > Prm {LG} *kol 'intestinal worm' >  Z kov / kovy-, Z Lz kol, Z US

s7koÚl (LG: "with a prothetic s7"), Vt ko≥l k‰l id. »» Os V qulß 'tape-worm' 
Sm: Ne T xaly 'a long worm' (å’ xaly 'earth-worm', sare≥’ xaly
'rain-worm'), Ne O XaÒ;È∏ 'Angelwurm, Regenwurm', Slq Tz {KKIH} qo2£,
Tz/Tm/Ch {KD} qaù 'intestinal worm'  pY {IN} *kel- 'worm' > OY K {Bil.}

kalnindsha, {Merk} kelnyntscha, Y K {IN} kel-iZ7!´ id. ¶¶ Coll. 2 5 ,

UEW 227, LG 125 (U **kulV; broadening of the vw. due to the infl. o f

*l), Ter. 728, KKIJ 164, IN 226, 3O, ≈ Rd. UJ 39 [#3O] (Y π U) || A {IS}

*kuli, {DQA} *kËlV >  Tg * Úkulï-n 'snake', with the dimin. sx. *-ka2n:

*kuli-ka2n 'worm' > Ewk kulïn, Ewk Th kulunay 'snake', Ewk kuli-ka2n, O r k

qola ≠ qolIGa ≠ qolIa 'worm, insect', Neg kolixa2n 'worm, intestinal

worm', Ud kuliga, Orc kula4∏, Nn Nh qola2 'worm, caterpillar, snake', Ul

qolI '∈ an insect (living on water)', qUla 'worm' ¶ STM I 428  pKo {S}

ku~ry´~⁄Ni! 'adder, viper' >  MKo ku~ry´~⁄N5i!, NKo kur´~⁄Ni ¶ S AJ 172 [#18O],

Rm. SKE 132 ¶¶ Rm. SKE 132, S AJ 293 [#438], DQA #912 (A *kulV
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'snake, worm') ||  ?φ K *gwel- 'snake' >  OG guel-, G gvel-, Mg gwer-,
ngwer-, Lz mgwer- id., Sv: UB/Ln {TK} uZ7-a4r, L {TK} uZ7-ar pl. ' snakes '

(whence the bf. sg. Sv UB/Ln/L wiZ7- <  *u4Z7- <  *uZ7-i), Sv ∆ sg. hiZ7w-
'snake' ¶¶ K 61-2 (adduces the Sv cognate), K2 29, FS K 79-8O, FS E 8 3
(rejects the Sv word), TK 744, GP 1O3 ¶ The voicing N ****kkkk----  >  K *g- defies

explanation || IE: it is tempting to adduce Gk ce1l-ydroß 'snake' o r
'tortoise\turtle' (the second component from {ydvr 'water'?) and L
colubra  'snake', but the comparison is prevented by the initial Gk c-
and L c- [k-] that cannot go back to the expected IE *gW- ¶ Cp. WH I

248, F II 1O8, Ch. 1253 ˚̊̊̊  IS I 3O8 [#179] (Ch, K, U, A), AD GD 18 (K,

U, A) ˚̊̊̊  Gk c- and L c- may go back to a cns. cluster of a velar cns .

with a lr., suggested by Ar kahu2l- (< N ****kkkkVVVVhhhhoooo 6666llll ß ßßßVVVV?).

867. ****kkkkuuuu6666llll ß ßßßVVVV 'glowing coals; to heat\roast\fry\cook' >  IE: NaIE

*g+g8eu\lo-/*g+g8ou\lo- 'glowing coals', {EI} *geu\lo- ≠ gulo- ≠ *gulo-m ' f i re ,

glowing coals' >   ON kol 'charcoal', OHG kolo ≠ cholo, col, NHG

Kohle 'coal', AS col id., 'glowing coal', NE coal; NGr Sw cholle 'glow

(glimmen)' »» Clt: OIr {WP, P} gu1al 'charcoal', NIr gual 'coal' (<

*g+g8eu\lo- ¬ *g+g8ou\lo-) »» Tc B s1oliye 'hearth' ¶ ≈ WP I 563, P 399, EI

1O4, Dnn. 387, Ho. 56, OsS 5O, Kb. 554, KM 388, Ad. 635 || HS: C: Bj

{Rop.} kalo- 'fry', kalona 'frying-pan', {R} kilo2y- scv. 'roast, cook' »»
SC ({E}*ka[:]l-) >  Kz kalemuko, C ı Mb ikale 'charcoal ' »» EC *kul- >

pSam {Hn.} *ku~≤la!i~l 'heat, warmth' > Sml kulayl id., Rn ku≤le^l 'heat', Bn

{Hn.} ku≤le2 ^l 'heat, pain'; Sml {DSI} kul 'calore', Dsn {To.} kulla!? 'hot', Arr

{Hw.} kuld'a! 'hot', kulil- 'warm oneself', Elm {Hn.} ≤ku!lla? 'Hitze' ¶ R
WBd 142, Rop. 2O3, E SC 242, E K 12, Hn. S 67, Hn. E 28O, DSI 373, PG
2O4, To. DL 513, Hw. A 375, Blz. RL 261, Blz. DL s.v. 'warm', HL 118  ||
A *kæu4+o4LV > Tg *xu'ldu4 'warm, heat', (?) 'flame' > Nn xulZ7ï- 'be warmed ' ,

Ul xuldu 'hot', Ork xuldu- 'warm', Ud ugdi v. 'warm, be warmed', Ewk

uldi, accus. uldi-w‰ 'flame'; Nn xul tay, xuluN tay 'warm' (of water) ¶

STM II 26O  M *ko4lc>i- vt., vi. 'warm, become worm' > MM [MA] ko4lc7i-
'warm oneself', WrM ko4lcu4-≠ko4lci- 'warm, become warm\f lushed ' ,

IM {T} xo4lc7i- vt. 'heat, warm (one’s hands)', WrO ko4lce- 'heat up', Brt

x¥lw´-, Ord gòo4lc7æi- ≠ gòo4lc7æo4- 'warm oneself by the fire'; Ï: WrM

ko4lcu4ge-, HlM xøl¢øø-, Kl køl¢á- ko4lc7a4-, {Rm.} ko4lc7E2- id. ¶ Pp.
MA 222, MED 484-5, T VM 24, Krg. 74O, Ms. O 27O, KRS 315, KW 2 3 8 ,
Chr. 619  T *kæu4l 'ashes, cinders '  (× N ****ûûûûqqqqËËËËLLLLppppVVVV 'hot ashes, embers; t o

roast\heat on embers or hot stones', N ****kkkkuuuuzzzz6666mmmmVVVV [or ****kkkkuuuuzzzz6666VVVV mmmmVVVV]
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'smoke, ashes' and\or N ****KKKK''''ÉÉÉÉ{{{{yyyy++++????}}}}aaaallllßßßßaaaa 'to burn' [intr.], 'to burn [sth.] ' ,

'to heat, to be heated, to roast') >  OT ku4l 'ashes, cinders', MQp XIII,

[CC] XIV, XwT XIV , Chg XV ku4l, Tkm ku4l, Tk ku4l, Az k¥l ku4l, Ggz, ET, Ln,

Kr Cr, Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, ET, Qmn, Tb, Ln, Xk, Yk ku4l, Uz kul
kulY, SY kulY, Xlj ku$l ≠ kul, Slr kul, VTt, Bsh køl kÁºl, Tv xu4l, Tf hu$l, Chv

ke€l kÁl, Chv H kÁºl 'ashes' ¶ Cl. 715, DTS 325, Rs. W 3O7, ET KQ 137-8 ,

Md. 43, 171, Jeg. 1O4, Fed. I 269-7O ¶¶ ≈ DQA #114O (*kæuli+e 'to hea t ,

to burn': Tg, M, T), S AJ 281 ¶¶ A *kæ- for the expected *k- may be d u e

to the infl. of the reflex of the abovementioned N ****ûûûûqqqqËËËËLLLLppppVVVV and\or N

****KKKK''''ÉÉÉÉ{{{{yyyy++++????}}}}aaaallllßßßßaaaa || D (in SD) *kolßlß- ({†GS} *k-) 'firebrand, fire' >  Tm kolßlßi
id., Ml kolßlßi 'firebrand, firewood', Kt koylß 'burning firewood', Td kwÈlßy
'firebrand, embers', Kn kolßlßi, kolßlße, Tu kolli, kol5l5i 'firebrand' ¶ D

#2158 ˚̊̊̊ D *o (for the expected *u from N ****uuuu 6666) needs explaining ˚̊̊̊ ≈
Blz. LB #4a and ≈ Blz. LBNA #29 (both: IE, T + unc.: FU *kuz6mV ' a shes '

[in fact from N ****kkkkuuuuzzzz 6666mmmmVVVV 'smoke, ashes', q.v.] and MKo ki!ri !-m 'soot').

868. ****kkkkaaaa[[[[hhhh]]]]llllVVVV  'power, force; be able' >  IE: NaIE *g[≈]al- 'be able' >  W

gallu, Crn gallos 'ability, power', 'be able', OBr {Flr.} *gal ' a c t e
violent, activité, passion, force' (in proper names, cds., and d. words ,
e.g. im-ro-galou 'activité, travail actif'), Br gallout v. 'pouvoir ' ,

galloud n. 'pouvoir, puissance', OIr gal 'bravery', Gl ı VL {Wb.}

*galia, {Gml.} *gala 'force', {Diez} *gala 'bravery' (>  ds.: [?] Prv

galhart '≈  brave, jovial fellow' ı Fr gaillard, Port galhardo, Sp

gallardo, It gagliardo) »» Lt galiu~ / gale$!ti 'be able, be allowed',

gofile$, galia~ 'might, power', ga!lti 'bei Kraften sein, sich wohl
befinden' ¶ WP I 539-4O, P 351, SB 1O7, LP § 35.7, YGM-1 231, ECCE
245, Flr.173, 22O, Hm. 3O6, Dtn. 258, Bally 76-8, Wb. IV 3O-1, ML
##36511, 3657, Diez 151,  Frn. 131, EI 3 (*gal- 'be physically able') ||
HS: WS: [1] *-w-kal-, *√wkl 'be able' >  BHb lki √ykl id. (3m ip.

yu2≤k3al) 'be able\capable of; endure, comprehend; prevail', BA (TV) lk5i^
y´≤k3il, (BbV) y´≤k3ol 'be able, prevail', IA √ykl id. (ip. 1s ?-kl, 2m t-kl,
3m y-kl), ChrPA {Schlt.} y´≤kol 'be able, have the right to', Nbt ykl id.,

JA {Dlm.} √ykl G  (3m yik≤kol), JEA {Sl.} √ykl G  'be able'; *√wkl
(originally D  and Sh†?) 'entrust to' (“ 'make so. be allowed to') >  Ar

√wkl Sh† 'se confier dans qn.', G  (bf. f rom Sh†?) √wkl 'confier \

racommander une chose\affaire à qn.', OSA wkl (D ?) 'entrust', M h

√wkl (caus. stem) (pf. awo2k‰l) 'entrust with', Jb C {Jo.} √wkl (p f .

o 2k‰l) v. 'trust with, entrust to', Sq {Jo.} √wkl (pf. ≤ok‰l) id.; [2] *√khl
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'be able' >  OA, IA √khl  'be able, have the right to, be allowed', BA p r t c .

D  le4ƒ1 ka2≤he2l 'able', JA, Gz √khl 'be able, can', OSA √khl ' b e

successful, réussir', khlt 'power', Mh/Hrs/Jb {Jo.} √khl 'be able ( t o

do sth.)', Sq {L} khel 'be able, know', ??σ Ar √khl (pf. kahala) ' r e a c h

mature age' (“  *'be in position to do things'), ¬Ue0Ka kahl-(un)  'grown u p '

¶ KB 392-3, KBR 41O-1, HJ 456, 489-9O, Dlm. 183, Sl. 534, Schlt. G §
137, Schlt. 83, BK II 1598-9, Hv. 668, Lb. III 259O, Lb. LAD 6O, 66, Nld.
rLb 417, BGMR 77, 16O, L G 277, Jo. M 2O5-6, 426, Jo. J 128, 29O, Jo .
H 67  C: Ag: Bln {R} kahal- 'be able' (π EthS?), Aw {Hz.} kal(i)-,
{Plm.} kal- 'be able, can' || D *kali ({†GS} *k-) >  Tm kali ' s t rength ,

force', Kn kali 'man noted for valour and prowess, hero', EpTl

kalitanamu 'bravery'; D ı EpOI kali 'hero' ¶¶ D #13O8.

869. ****kkkkaaaallll ∏∏∏∏ {{{{????}}}}VVVV  'to approach, to come' > HS: WS *√kl? id. > Ar √kl? D

(pf. kalla?a) 'aborder quelqu’un, s’approcher de quelqu’un', Mh √klw
(pf. k‰lu2, sbjn. y‰klï) 'come, bring home (animals, a wife)' ¶ BK II 92O,

Jo. M 2O9  C: EC: pSam {Hn.} *≤ka2!lle~i~ ≠ *ka2!≤le!i!a~ imv. 'come!'  > Sml

ka2lei, Rn ≤kale(y), Bn ≤ka2!le / ka2≤li!a id. »» SC: Rft ≈ *k'Wal- (×  N ****kkkk''''oooo6666llll ! !!!÷÷÷÷{{{{uuuu6666}}}}
'track(s), way; to go, to travel') > Irq {MQK} qWala!N imv. 'come!', Brn

{Dempw.} kwale% id. ¶ Hn. S 65, MQK 89, Blz. SCL s.v. 'come'£ || U
*kVl~+lV >  ? Sm: Slq Tz {KKIH} qa4l- v. 'run', qa4ltÈr(È)-, qa4lÈmpÈ- 'walk,

stroll (xxxxooooddddiiiitttt∆∆∆∆,,,, iiiiddddttttiiii,,,, gggguuuullllååååtttt∆∆∆∆ )'  pY {IN} *kel- ' come '  > Y K/T kel-, K

{Jc.} kel- 'come, arrive', OY XVII {Wts.} kaltei 'come' ¶¶ Gy. USz 3O4,

KKIH 159, UEW 134, Krn. JJ 273, 282, Ku. 1O6, AD KY, Ang. 112, 122 ||
A *k… a2l[u4]- (with the type of length based on pre-A lengthening in a n

open syll.) >  M *qal(u)- 'come near, approach' >  WrM qal(u)-, HlM

xala-(x), Kl {Rm.} Xala- 'nahe kommen, anfallen, sich über e inen

stürzen', ? MM [S] qalit- 'sich annähern, anschließen'; M ı WrMc

Xala- ¶ MED 916, KW 162, H 58  AmTg *ka2l- > Nn Nh qa2l- 'come nea r ,

approach', Ul ka2l- id., 'attack', Ork qal- 'sneak up to' ¶ STM I 369  T
*k…el(u4)- 'come, arrive' (× N ****kkkkaaaa 4444 llll {{{{hhhh}}}}VVVV  'to walk' [accounting for the f r o n t

vw.], q.v. ffd.)  pJ {S} *k‰~- 'come' > OJ ko-, J: T/Kg ku!-, K/Ht/Y ku~-, Ns

kY-, Sh c7- ¶ S AJ 265 [#13], S QJ #13, Mr. 616 ˚̊̊̊  In some lgs. there m a y

be coalescence with N ****gggguuuu6666llllÉÉÉÉ 'go (away), set out' (q.v.) ˚̊̊̊  The f r o n t

vw. of the T cognate *k…el- 'come, arrive' may have resulted f r o m

contamination with N ****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV. Alternatively, effect of vw. ha rmony

cannot be ruled out: A *k…alu4 >  T *k…el(u4)- and M *qal(u)-, although i n

this case we would have to expect *k…a4l(u4)-, because under t h e
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palatalizing infl. of vw. harmony *a usually becomes *a4 rather than *e
˚̊̊̊̊ ≈ Gr. II #71 (*kel 'come') (A *k…el- and Yk kel- 'come, go' + err. U

*ka4la4 'wade' [that in fact goes back to N ****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV 'to walk, to m a k e

one’s way with effort, to wade'] + err. IE *keleu- 'road', as well as Gil.,
CK, ? Ai; Gr.’s neglection of sound laws does not allow him t o
distinguish between three N sources, which proves that his method o f
impressionistic comparison is wrong).

87O. ****kkkkoooollll????aaaa  'to die; end' > IE: NaIE *gWel- v. 'die, feel pain' >  Lt

gafilas 'death, end', Pru golis 'death' (accus. gallan) id.,

galintwei v. 'kill' »» AS cwelan 'to die', cwellan 'to kill', OSx

qualm 'death, murder', OHG qualm n. 'ruin, pain, torture' »» OIr at-
baill '(he) dies', OCrn [VC] bal 'pestis', MW baluent 'peste, f léau' ,

W ball 'plague, death', ballu 'to die' (<  *gWl=∏-n-) »» Arm ke¬em
keÒem  v. {Slt.} 'peinige, quäle', {Bedr.} 'wound, hurt' ¶ P 47O-1, Ho. 6 4 ,
Ho. S 59, OsS 692, Kb. 577, Vn. A  98, Frn. 145, En. 174, Tp. P E-H 142-5 ,
275, YGM-1 39, Slt. 380-1, ≈σ EI 349 (gWel- 'strike, stab') || HS: S

*°√kl? >  Ar √kl? v. 'come to the end' (life) ({BK} 'toucher à sa fin,
arriver à son terme' [se dit de la vie d’un homme qui meurt]) ¶ BK I
919, Hv. 662  SC: Irq qa2c6 {MQK} 'die' (of many) ¶ MQK 85, Blz. SCL

s.v. 'die' || U *ko2la- v. 'die' >  FU *ko2la- >  F kuole-, Es koole- » p M r

{Ker.} *ku2l¥- >  Er kulo-, Mk kul´- » Chr H/L/E kole- id. » Prm *kul- >  Vt

kulÈ-, StZ kuv-, Z ∆  kul- »» *ko2l-/*ka"la2- id. >  pVg *ka2l-/*kal-a2- >  Vg: T

ka2l-/ka"l-a2, LK/UL xo2l-, MK/UK/SV ko2l-, P/NV/LL ko2l-/kol-, Ss xO2l-; pOs

{Ht.} *ka"la-/*kol- ({∫Hl.} *kÈÆla-/*ka"l-) >  Os: V/Vy qa"la-/qol-, Ty qa"¬-,
qa"¬a-/qo"¬-, Y qa"¬-/qo"¬-, O Xa"l- and Xa"la$-, D/K/Nz Xa"t-, and Kz Xa¬-
id. » Hg hal-  Sm *kaº¥\- ({Jn.} *kaº´•-), {Hl.} *ka¥\- v. 'die' >  Ne T xa-
s∆ v. 'die', xa-b´j 'dead', Ne F Ks {Lh.} ka2-s1 'to die', ka2-pÈ∏ 'dead', Ng

{Ter.} kodå kuod!a v. 'die', {Cs.} 1s aor. ku$ ∏?am ({∫Cs.} ku65'am) id.,

kua≤bua 'dead', En X {Cs.} 1s aor. ka2ro', En B {Cs.} ka2do' id., En X

{Cs.} ka2be, En B {Cs.} ≤kabe 'dead', Slq Tz {KKIH} qu-qo 'to die', Kms

{KD} 1s prs. kæu$l!em 'I die', {Adl.} ku≥be 'dead', Koyb {Sp.} c m p d .

kulågandam` 'I die', kajma 'dea', Mt {Hl.} *ka2- v. 'die' (Mt: M {Sp.}

xadajbaga 'death', K {Pl.} chaa`sigaani 'to die') Ï Mt {Hl.}

*ka[:]yma 'dead' (Mt: T {Ml.} kchai!ma, K {Ml.} ga1I4ma, {Pl.} ga1hàima
'dead', kaima 'mmmmeeeerrrrttttvvvveeee¢¢¢¢iiiinnnnaaaa ', M {Sp.} kajma, {Ml.} khaima ' dead ' ) ;

Mt ı Xk xama Xama, xaama Xa2ma, Qc {Rl.} qa2ma, qamî 'carrion' ¶ ¶

Coll. 28, UEW 173, Db. OS xxiv-xxv, Sm. 538 (U *kaºxlÈ- 'die' > FU, FP
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*kooli-, Ugr *kaºlI"-, Sm *kaºo_-), It. #155, LG 143, Ht. #253, Ht. r H t
71-3, Jn. 56-7, Hl. M ##367, 399, KKIH 165, Rs. W 228, Ker. II 79 ¶ ¶
The vowels of the first syll. in Mr, Chr, and Prm suggest a FU stem-final
*a, while -e in F and Es is an innovation (the verb was transferred to a

different class of conjugation) ˚̊̊̊  IS SS #7.4 and IS MS 37O (IE, U; n o t

here K *ûqwil- and D *kol- v. 'kill', that actually belong to N ****ûûûûqqqqoooollllaaaa ' t o

kill' [q.v.]) ˚̊̊̊̊  Gr. II #96 (*kola 'die') (IE, U, J, CK).  

871. ****kkkkoooollll[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV (or ****kkkkoooollll ßßßß [[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV?) 'to peel, to bark' >  U: [1] FU *koz6V
'skin, peel ' (× N ****KKKK''''oooozzzz6666VVVV 'to skin, to bark [wood]', q.v. ffd.)  [2] If F

kolo- (inf. koloa, kolota) v. 'bark, strip, peel' is etymologically

different from F kolo  'hole', it may belong here as well; in this case FU

koz 6V  represents a variant with elision of an internal vw.: N ****kkkkoooollll∏∏∏∏VVVV÷÷÷÷VVVV >

*kol+lß÷V > FU *koz6V, while F kolo- represents a var. without syncope ¶

Coll. 89, UEW 165-6, LG 14, SK 212 || HS: S *°√kl÷ >  Gz √kl÷ G  'pul l

out (the weeds), peel off, undress, strip off', Amh pf. kAlla 'take off t h e

clothes' ¶ L G 282 || A *kolV- v. 'bark, skin' >  Tg *kola- id. >  WrMc

qola- v. 'take off the skin (of an animal’s body), bark (a tree), b r e a k

off (tile from the roof)', Mc Sb qol´m´ ≠ qolum´ v. 'peel, pare, shell;

peel off, pare off', Ewk ko2lu2- 'take off a film from sth.', Sln Xo2l-, Xo2li-
'tear off, rip off', Lm qolq¥- 'take off the skin from jerked fish' ¶ The
Ewk and Sln forms may result from coalescence of the inherited Tg
word with Mongolisms (π M *qa˝ula- >  HlM xuula- 'bark a tree') ¶

STM I 4O7, Y ##1166, 1716, Z 281  M *qol-t-ul- v. 'peel off' >  WrM

qoltul-, HlM xoltlo-(x) 'peel off, free from covering', Kl {KRS}

xoltl-x Xolt¥l-X¥ v. 'bark, peel'. {Rm.} Xolt¥c7i-Xa (<  *qolta-c>i-)
'die Rinde abschaben, wegkratzen, losreißen'; M *qoli-: *qoli-sun ' f ish-

skin' (×  N ****KKKK''''oooollllVVVV '[big] fish' [q.v. ffd.] × N ****KKKK''''oooozzzz6666VVVV '⇑ '); M *qolta-sun
'tree bark' >  WrM qoltasun ≠ qoltusun, HlM xoltos, WrO

Xoltosun, Kl xoltxsn XltX¥-s¥n; ? M *°qoli-bar- >  WrO Xolibar-
'fall off, peel off' ¶ MED 959-6O, KRS 594, KW 183, Krg. 275, 277 ||
?φ K : G kil- 'scale off, remove the skin' (×  N ****kkkkeeeezzzz6666????eeee6666 'skin; to skin' [q.v.

ffd.]) ¶ G -i- belongs to the heritage of N ****kkkkeeeezzzz6666????eeee6666 ˚̊̊̊ IS I 171 (U, A), AD
LZL 363 (HS, U, A).

872. ****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV 'to walk, to make one’s way (with effort), to wade' >

HS : B *√kly v. 'walk' (× N ****kkkk''''oooo 6666llll ! !!!÷÷÷÷{{{{uuuu6666}}}}  'track(s), way; to go, to travel') >  Ah

te2kle ({Fc.} te6kle1) (pl. ta2kliwïn) 'marche au pas (marche sans

courir)', Kb t3iSli (pl. t3iSliwin) 'marche; allure; action de marcher ' ;
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cp. B *√wkl v. 'travel, step' (<  N ****kkkk''''oooo6666llll ! !!!÷÷÷÷{{{{uuuu6666}}}} , q.v. ffd.) and B *√wkl ≠
*√kwl 'track, footprint' (< N ****kkkk''''oooo6666llll ! !!!÷÷÷÷{{{{uuuu}}}} [q.v. ffd.] × N ****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV?)  C:

EC: Sa {R} kala2h- 'travel (verreisen, eine Reise machen, wandern) ' ,

kala2Ó n. 'travel (Wanderung, Reise'), ? Sml {DSI} kallah-, Sml N {Abr.}

kalah- 'go (somewhere) in the early morning' »» SC ({E} *kWa2~s6-) v. ' go ,

travel' (× N ****kkkk''''oooo 6666llll ! !!!÷÷÷÷{{{{uuuu6666}}}} , q.v. ffd.) ¶ R S II 215, Abr. S 147, E SC 43, 265 
Ch: Ang {Flk.} kel 'wander without aim' ¶ Flk. s.v. ||  U: FU {UEW} *ka4la4-
v. 'wade' > pLp {Lr.} ka2le2- id. >  Lp: S {Hs.} gaal´edh, L {LLO} ka2lle2-, N
{N} galle-, Kld ka2llêe- id.; {UEW (with a query)}: Lp ı F kahlaa- ≠
kaalaa- v. wade' ı Es kahla- v. 'wade, walk in water' » Er kel!e-, M k

kåle- ka4l!´- v. 'wade' » Chr: L ke≤la-w 'walk through mud \wa te r ;

wade', Uf/B kela-, H kela4- id. » Prm *kel- v. 'plod, make one’s way

(through)' >  Z kevny kev-/kel-, Yz ko$l-, kel- id., Vt kolyny 'beat a

track\path (by walking)', Vt G kolÈÆ- v. 'wade', Vt Sr kol- 'ins Wasser

treten' »»  ?σ ObU {Ht.} *ku4∏l- v. 'rise, rise ashore' >  pVg **kWa4∏l- 'rise' >

Vg: T kWa4∏l- ≠ kWa4l-, LK/MK kO4∏l-, NV kWO4∏l- ≠ kal-, P kO2l- ≠ kWal-, kal-, LL

kO2l- ≠ kal-, UL/Ss kWa2l-; pOs *ku4l- ≠ *kO4l´˝- 'rise, rise ashore, land' >

Os: V/Vy ku4l-, Ty ki¬-, Y ku4¬-, D/K kit-, Nz kkiÆt-, Kz kiÆ¬-, O kil- id.;

V/Vy kO4l´G-, Ty ke¬´G-, Nz qatiÆy-, Kz qa¬i- 'zzzzaaaaeeeexxxxaaaatttt∆∆∆∆ ', UY kel´G- ' a r r ive

to the shore, rise to the shore' » Hg kel- 'rise'  Y: [1] pY {IN} *kil-
'wade' > Y: K {IN} kil-Z7 !ï- id. (-Z7 !ï- is an iterative sx.), {AD} kil!Jiyoy
'wadable' (kil!Jiyoy ?o2≤z7i 'wadable river\stream', lit. 'wadable water ' ) ,

{Jc.} kilJ7iyoi 'bbbbrrrrooooddddåååå¢¢¢¢¡¡¡¡jjjj ', Y K {Jc.} kel- 'fahren'  [2] pY {IN} *kel-
'come' (× N ****kkkkaaaallll ∏∏∏∏ {{{{ ???? }}}}VVVV  'to approach, to come', q.v. ffd.) ¶¶ It. #245, Coll.
2O, UEW 133-4, Lr. #347, Lgc. #2O81, Hs. 514, LG 12O, MF 347-8, Ht .
#133, Trj. S 118, 125, IN 225-7, Ang. 112, AD YN s.v. kel-, Jc. JR, Krn. J J

273, 282, ≈ Rd. UJ 46 [#64] (does not distinguish Y *kil- 'wade' from Y

*kel- 'come') ¶¶ The meaning 'rise' is a Ugr innovation: 'rise' “ ' r i se

ashore after wading a river' (cp. Os Ty/Y {Trj.} ma ut´ ki¬s´m 'I rose t o

the shore', Os UY kel´˝- 'rise to the shore', Trj. l.c.) || A: T *k…el(u4)-
({Md.} *ke⋅l- = {∫Md.} *ke"'l-) 'come, arrive' (× N ****kkkkaaaallll ∏∏∏∏ {{{{????}}}}VVVV '⇑ ', whence

the meaning of the T stem) >  OT {Cl.} ka4l- 'come, arrive' (aor. ka4lu4r ≠
[with analogical generalization of *i] ka4lir), OT U (BrSc) {Gbn.} ka4∏l-,
Chg XV kel- (aor. -u4r, converb -u4) , pOg {Md.} *ga4l-  id. ({∫Md.} *ge"l-) (>

Tk gel-, Tkm gel-, Az g1a4l-, Ggz gel- id.), Qmq  gel-, Uz, Ln, Kr, Blq, Nog,

Qzq, Qq, Qrg, Alt, Yk, Tv kel-, ET ka4(l)-, VTt, Bsh, Xk kil- kil-, Tf kYel-
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id., Chv kil- id., 'walk, go (gehen, fahren)' ¶ T *e is reconstructed o n

the ev. of Ch, VTt, and Bsh kil- ¶ Cl. 715, Gbn. ATG 313, Rs. W 248, ET

VGD 14-6, Ra. 2O3, TvR 237, Md. OJ 172 [§ 2.6.2.2] (on T *e >  Chv i) ,
226 [§ 3.2.2.2], 276, Jeg. 112, Fed. I 292-3 ¶ IS I 294 reconstructed pT
*ka4 ∏l- with unj. rec. of a long vw. on the basis of Tk SW and the Brahmi
spelling of OT U (but not MK’s Arabic spelling without markers o f
length), against the decisive ev. of Tkm and Yk; the quality *a4 was
reconstructed on the alleged ev. of Az, but recent research (Md., Md.
OJ, ADb. SR) has shown that the Az distribution of e and a4 is a n
innovation and does not reflect the pT opposition, which has remained
in Chv and Yk only, so that the correct pT rec. is *k…el-  ? pKo ka!- ' go ,

go away' > MKo ka!-, NKo ka- ¶ S AJ 254 [#72], S QK #72, Nam 2, MLC 6

|| D (in NED) *ka[:]l- >  Krx ka2l- (imv. kala2, gerund ka2la2, ft. ka2los ≠
ka2os, inf. ka2na2 <  *ka2l-na) 'go, lead to (as a road), progress', Mlt {Drs.}

p. ka1le 'go, come to' ¶ D #1419, Pf. 187-8 [#64] ˚̊̊̊  IS I 293-5 [#161]

(IS did not take into account M *qal(u)- 'come near, approach' and Tg

*ka[:]l- 'approach', as well as (probably therefore) did not distinguish

between N ****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV (his *ka4{lÓ}V) and N ****kkkkaaaallll ∏∏∏∏ {{{{????}}}}VVVV 'to approach, t o

come' (q.v.) ˚̊̊̊  The change N ****aaaa 4444 > T *e is still to be explained (see  N

****kkkkaaaa 4444 lllluuuu 6666 'a woman of the opposite exogamous moiety within an exogamic

system of tr ibes '  > T *k…elin 'bride, son’s wife') ˚̊̊̊̊  ≈  Gr. II #71 (*kel
'come') (U *ka4la4 'wade' [< N ****kkkkaaaa 4444 llll {{{{hhhh}}}}VVVV] + err. IE *keleu- 'road' + err. A

*k…el- and Yk kel- 'come, go' [< N ****kkkkaaaallll ∏∏∏∏ {{{{????}}}}VVVV 'to approach, to come'], a s
well as Gil., CK, ? Ai; Gr. neglects sound laws and therefore c a n n o t
distinguish between these N words, see above N ****kkkkaaaallll ∏∏∏∏ {{{{ ????}}}}VVVV ) .

873. ****kkkkaaaallllwwwwVVVV 'together, whole' >  HS: S *kull- 'totality, completeness ,

all of' (× N ****KKKK''''uuuullll ∏∏∏∏{{{{aaaa4444}}}} 'clan, village' [‘ 'everybody'], q.v. ffd.); S *k{a}l- >

Amr {G} kala 'all' and possibly SES: Mh ka2l, kali 'all, whoever', Jb E kOl,
kEl-, Jb C kOhl (kOl, ≤kO), kEl-, Sq {Jo.} kOl, kal id.; CS *√kll v. 'uni te ,

include' >  Hb, Aram kll G  id., Ug kll D  {OLS} 'completar, acabar' ¶ KB
457, A #132O, OLS 213-5, HJ 5OO-7, G A 22, Jo. M 2O7, CAD VIII 5O4-6
 Eg fP cnw (if {Tk.} < *√klw) 'every, jeder' ¶ EG V 377-9  C: Dhl

{EEN, To.} ?a!kkale 'all' »» ?σ SC: Irq {E} kila 'very much, completely ' ,

{MQK} kila? 'truly, perfectly, very' ¶ E SC 288, EEN 2O, To. D 127, MQK

6O  SOm {Tk.} *kWull- 'all' > {Bnd., Fl.}: Dm kull, Hm, Hm K wull ' a l l '

¶ Bnd. AL 144  WCh: Pr {Frz.} ka!lu~ 'gather' » ?? Sha {J} hWal‰N 'alle' ¶ J

R 275, Frz. P 35 ¶¶ Tk. SCC 9O [#19.7] ¶¶ The main source of S *kull-,
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SOm *kWull-, and Sha hWal‰N 'all' may be N ****KKKK''''uuuullll ∏∏∏∏ {{{{aaaa4444}}}}, while S *k{a}l-, t h e

CS verb *√kll , Eg k¿, Dhl, and (?) Irq words may go back to N ****kkkkaaaallllwwwwVVVV
or to both N etyma together || A: Tg *°kalbV (<  **kalwV) 'together' >

Ewk Ald/Ucr kalbuldï v. 'gather (reindeers), Ewk U kalo-kalo
(interjection used to gather reindeers in a flock) ¶ STM I 365 || D *kal-
({†GS} *k-) 'unite, meet' >  Tm kala v. 'unite in friendship, f o r m

friendly\matrimonial alliance with, copulate', kalakku 'joint', Ml

kalappu 'the whole, sum', Kn kali, kale vi. 'join; come together ,

meet', Tl kalayu, kaliyu vt., vi. 'join, unite, meet, copulate', Gnd

KS/RSr kali-, Gnd DM ka2liya2na2 v. 'meet', Knd kali- 'meet, c o m e

together', Ku kalvi a2- 'be united together' ¶¶ D #1299 ¶ The √  is to b e

distinguished from D *kal- v. 'mix' [D #1299] (unless 'mix' is not a
secondary meaning developed from 'join') ≠φ  IS SS 349 [#13.12] (HS ÷
K *ûq(w)l 'all' [sc. *ûqowÉl- 'all, one', see  N **** ûûûûqqqqaaaayyyywwwwÉÉÉÉ(----LLLLVVVV ) ' a lone ' ,
' ent i re ' ] .

874. ****kkkk{{{{aaaa}}}}llll ∏∏∏∏ÙÙÙÙ{{{{oooo}}}} 'call (appeler), shout' >  HS: S *°√klH >  Gz √klH (p f .

kalHa) v. 'cry (out), shout, howl', Har √klH (pf. kAlaHa ≠ kalHa) v. 'cal l

so. by shouting' ı  Sa {R} kallah- id. ¶ L G 282-3  ? B *°√wkll (× N
****kkkk''''aaaaLLLL[[[[VVVV]]]]HHHHVVVV 'shout, cry, weep, make noise') >  Ah s´kk´l´l ' p l eu re r

bruyamment' ¶ Fc. 785  C: ı Mb {E} -kala!?e v. 'shout' (E [SC 268]: •÷

Irq kWala?- ≠ qWala?- v. 'be joyfull\glad', Kz k'Wa?aliko 'voice') ¶ E PC

#513 (•÷  Bj {R} kWali 'singing', Ya -qE2l- v. 'sing', and Sml qayli v.

'shout, cry'; on the latter see  N ****KKKK''''ÅÅÅÅyyyyLLLLaaaa 'shout, call']) »» This N e tymon

may be an AdS  of HEC *kul- v. 'tell' (see  s.v. N ****ûûûûqqqqËËËË[[[[????]]]]llllßßßßVVVV 'speak')  Ch

(pCh {JS} *k{a}l- v. 'call') > ECh: EDng {Fd.} ko~le~ v. 'call (appeler)', ? ko2^le~
v. 'shout (crier)', Brg {J} ko~le! v. 'call', ko2 ^le~ v. 'shout', Jg {J} kol- ' nennen ,

rufen' »» ??φ CCh: Glv {Rp.} xul-, Dgh {Frk.} xw!la~ v. 'cry' ¶ ChC s.v. 'cal l '

and 'cry', J J 114, Fd. 3O1-2 ||  IE: NaIE *gal- v. {EI} 'call out, speak' >  W

galw 'to call, to summon', OBr galu 'clameur' (<  *gal-w-), MBr {Flr.}

galu 'appel', {Ern.} galver 'celui qui appelle', Br galv 'appel, c r i ' ,

OIr {SB} gall 'famous' (<  *gal-no-s), gleter da1la ' d i e

Versammlungen sind vorgeladen' »» Gmc (× Gmc *kal≤za 'calling [Ruf]' <

NaIE *ga+ol≤so-s <  N ****kkkkaaaaLLLLcccc7777VVVV 'voice; to speak\cry ' )  > ON kalla ' ru fen ,

nennen, sagen' (ı NE call), AS ceallian 'to call', OHG kallo2n ' t o

chatter, to talk' »» Sl *golgol-¥ (<  *gal-gal-) 'speech' >  OCS glagol6

glagolË 'speech, word', Blg ∆  ≤glagul¥, McdS ∆  glagol ' speech ,

conversation', SCr † gla !go¬ ≠ gla Ÿgo¬, OCz hlahol 'speech', Cz
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hlahol 'noise'; Sl *golgoli-, *golgola- v. 'speak' >  OCS glagolati

glagolati, Blg † glago≤lå, SCr † glago ~liti ≠ glago ~¬iti ' t o

speak', Cz hlaholiti, hlaholati 'to produce sounds, to speak' ¶ P
35O, ≈ EI 89, SB 1O7, YGM-1 231, Flr. 173, Ern. 252, Hm. 3O7, LP § 2 5 6 ,
Vr. 298-9, Kb. 526, ESSJ VI 2O4-5 || ?σ D *ko2lß 'slander, tale-bearing'

(× N ****KKKK''''oooohhhhllll !!!! uuuu 4444 'to hide, to deceive, to tell a lie', q.v. ffd.) || A: NaT *k…ol-
v. 'ask for, beg' (× N ****ggggoooollll∏∏∏∏VVVV 'look, look for, wish'?) >  OT, Chg, OXwT,

MQp [CC], Kr qol- v. 'ask for', MQp XV qol- v. 'pray', Kr qol ± kol-, SY

qol- ≠ qæol- 'beg, beg one’s pardon', Tv (d.) qoldan- v. 'ask for, beg ' ,

qoldanc7î 'beggar' ¶ Cl. 616-7, Rs. W 277, ET Q 36-7, Rl. II 584-5, TvR

246  ?φ Tg *ke2l[e]- v. 'call, ask' >  Ewk PT k‰2l‰2-, Orc k‰2l‰gi- v. ' invite,

call', WrMc Xelne-  v. 'go to ask, ask\call\invite' ¶ STM I 447, Z 411 ¶ ¶
The front vw. of the Tg √  has not yet found explanation (as., vw.
harmony?) ˚̊̊̊  The IE guttural *g- points to the N vw. ****aaaa , while D and T

suggest N ****oooo . A possible solution may be connected with vowel as .

(caused by N ****oooo  of the second syll.?). The long vw. in D may be due t o
compensatory lengthening (loss of the original lr.).

875. (€?) ****kkkkVVVVllll[[[[VVVV]]]]yyyyVVVV 'lumbar region' > HS ≈ *kulay- 'kidney'  > S

*≤kulay-at- id. > BHb pl. t&il1k`6k´la2≤y-o2t3, MHb (BbV) e´il∫k (ce.  for e´ilö
k?) kol≤yO 'kidney' (see  Yv. II 9O5; the Masoretic sg. ei!l6k`5 kil≤ya2 is a

bf. from the pl. form), Ug klyt, Sr æ4ojliw.˚ ko2l°≤t3-a2, A r éyaºl0Kuu kuly-at-,
Gz kW´lït, Mh {Jo.} k‰lyït, Hrs {Jo.} k‰lït, Jb C {Jo.} ku≤z7E!t, Sq ∆ {SSL}

k‰≤lO2y‰t, Ak kal°t-um 'kidney', JA kul≤ya2 id., 'testicle' ¶ AD PSH 4 8 ,
KB 479, OLS 217, Js. 62O, Br. 329, BK II 926, Hv. 664, WKAS I 337, L G
284, Jo. M 2O9, Jo. H 8, Jo. J 131, SSL LSNP 146O-1, ≈ MiK I #1.156 (S
*kWaly-at-)  C {AD} *(m-)kWVllV[?] 'kidney' > Bj {R} aºn≤kWel?a ≠
un≤kul?a, {AD} haNkWala2yt id. »» EC ≈ *kal(al)i id. > Sml kelli, Rn {Bl.}

kalasi, {PG} ka~la2!ssi ({Bl}: < *kalal-ti), Elm kal, Kns xalla2, Gwd xalle, Brj

kala≤tte2, Or kale2, Or M {AD} kulaliti, Or B/O/Wt {Sr.} kale2, Or Wt {Sr.}

kale2ttï id., Or Wl {Brl.} kale1 id., 'side of body', Arr kalan-te! f., kalan-o!
pl.  'kidneys' »» Dhl {EEN} kallu pl. 'kidneys' »» SC: pRt {E} *kWal- ' l umba r

region' >  Irq karutome  'second stomach', Kz koli-ngayo 'backbone' ¶ AD
SF 77, 195-6, E SC 333, 373, Ss. B 113, Ss. PEC 12, Bl. 16, 192, PG 1 7 7 ,
Hw. A 371, Brl. 225, Sr. 343, EEN 1O  SOm: Ari G {Fl.} kela 'kidney' »»
NrOm: Wlt {LmS} killahuwa, Gm {Hw.} kila≤ho 'kidneys', Dwr {C} kille2
'liver' ¶ Bnd. AL 153, LmS 41O-1, Hw. EG s.v. 'kidneys', Blz. OLBP s.v.
'kidney'  CCh: Br {ChL} kuls7i 'kidney(s)' » G’nd ku~lku~la!ra~, Hw ku@lis7a id .
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»» ? ECh: Ke {Eb.} mo-kora! id. ¶¶ AD SF 77, AD SEC 133, Tk. SCC 9 O

[#19.8], E PC #95 || ? D *ko2l- 'belly, entrails' (× N ****ggggoooollll[[[[????]]]]VVVV 'belly,

entrails', q.v. ffd.) || A: Tg *kalda- '∈ internal organ' > Ul qaldamI
'∈ part of stomach of the "kaluga"-fish (used as a medicine)', Ork Xa2lda
'diaphragm, peritoneum', WrMc halda 'spleen of fish; fish-sound;

epiploon of sturgeon (used for curing furuncles)' (ı WrM qalda
'spleen of sturgeon') ¶ STM I 361, Z 39O, MED 918 ˚̊̊̊  Blz. DA 1 5 6
[#2O].

876. € ****kkkkaaaaLLLLcccc7777VVVV 'voice; to speak\cry\weep' > HS: S *°√klT v. ' speak ,

tell' >  Mh, Hrs √klT v. 'tell, speak', Jb √klT v. 'tell' ¶ Jo. M 2O9, Jo. J

13O-1  Ch: DfB {J} kalas v. 'weep'  B: Si g´ls id. (×  N ****ggggoooollllßßßß ++++llll ! !!!VVVV ' t o

weep'?) ¶ La. S 279, NZ 786 || IE: NaIE *ga+ol≤so-s, -m 'voice, a cry' >

Oss: I x`ælæs qa4la4s, D ˝a4la4s 'voice, throat (gggglllloooottttkkkkaaaa)' »» Sl {IS} *gol 8s¥
(gen. *gol 8sa) 'voice' > OCS glas5 glasË, SCr gla•s (gen. gla•sa), Slv

gla•s, Blg glas, df. gla≤s`t, R, Uk ≤golos (gen. ≤golosa), Cz, Slk

hlas, P gLos »» Gmc *kal≤za n. (×  N ****kkkk{{{{aaaa}}}}llll ∏∏∏∏ÙÙÙÙ{{{{oooo}}}} 'call [appeler], shout') >

ON kall 'calling (Ruf), name' Ï Gmc verb: ON kalla 'to call', AS

ceallian id., 'to shout' (> NE call), AS calla 'Rufer', OHG kallo2n ≠
challo2n 'to chatter, to talk', MHG kallen 'to speak much and loud' ¶
WP I 538, P 35O, Ab. II 288-9, ESSJ VI 219-2O, IS IA 111, Glh. 23O, Vr.
298-9, Ho. 43, 45, OsS 47O, Kb. 526, Lx. 1O3, ≠ EI 89 (Sl and Gmc < IE
*gal-  v. 'call out, speak').

877. ****kkkkoooollll !!!!uuuu  'to fly; wing' > IE: NaIE *gWelu- v. 'fly' >  L vola2- v. ' f ly ' ,

volucer adj. 'flying, winged', volucris 'bird ' »» OI garut≤mant-
'∈  bird', garud5ah5 '∈  a mythical bird'; but OI *garut 'wing'
(mentioned in traditional Indian lexicons) is not an attested word, but a
philological abstraction from garut≤mant-  ¶ Cu. GGE 474, Dv. #356a ,

WH II 828, M K I 325, M E I 471, WH II 828 || HS: C: EC *ko2l- 'wing' >  Bn

ko2l-i, Dsn ku1¢ol, Elm ko2l, Or ko2l-a, Kns xo2l-a, Brj ≤ko2l-i, Gwd xo2l-akko, Gln

ho2l-o 'wing', Arr kolla! 'wings' (‘  'leaves'?), Hr ho2l-o 'feather', Or {Bl.}

ko2l-a id., Or B/O/Wt {Sr.} ko2la id., 'feather', Or Wt ko2le2 'feather' »» Dhl

ko2l- v. 'fly' »» ? Bj {R} -kil v. 'fly' (1s p. a-≤kil, prs. aN≤k°l), ke≤la2y
'bird'; but hardly here Bj {R} -kil v. 'kreisen' ¶ Ss. B 117, AMS 1 6 2 ,
2O2, 242, Sr. 346, Hw. A 374, To. D 14O, E SC 245, R WBd 13, To. DL
513 || A: T *k… ul! > NaT *k…us7 'bird' >  OT qus7, Tk kus>, Tkm, Az, Slr 9us7,
Ggz, Uz, ET, Qrg, Tv qus7, VTt kow q¥ºs7, Bsh ºow q¥ºs7, Qzq qu"s, Nog, Q q

qus, SY 9us, Xk Xus 'bird', Xlj 9us7 ≠ qus7 'Sperling, Spatz', Yk kus 'duck' ¶
Cl. 67O, Rs. W 3O5, ET Q 18O-1, TL 168, Dr. TM III #1561, DT 122  ?
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M *quladu[n] '∈  bird of prey' >  WrM quladu siba9un {Gl.} "white
kite" ('bbbbeeeellllyyyyjjjj kkkkoooorrrrwwwwuuuunnnn '), {Kow.} 'Falco buteo (buse, busard, cassard,
mmmmyyyywwwweeeelllloooovvvv )' (= 'Buteo buteo'?) (siba9un is 'bird'), Kl {Rm.} Xulda
'Sumpfweihe oder ein weißer Falke', {KRS} xuld Xuld¥, Brt xulda
'harrier (lllluuuunnnn∆∆∆∆ )'; M ı Brb quladî 'vulture', Shor qîladî, Chv {Rm.}

x¥lat 'Mäusefalk', {Ash.} x¥lat, Chv ∆  x¥ºlat ± x¥lac7 ± x¥las7 '∈  bird o f
prey (∈ hawk or kite)' ¶ Gl. II 169, Kow. 924, KRS 6O9, KW 195-6, Chr.
6OO, Rs. W 298, Ash. XVI 316-7, Jeg. 29O, Fed. I 321-2 ¶ ¶  SDM97 s.v.
*kæu2l!a+o+u 'a kind of big bird' (T, M + err. Tg *xo2lï 'raven, crow', see  N

****KKKK ''''uuuu ++++ oooollll ßßßßVVVV  'raven, crow') ˚̊̊̊  T and M *u (for the expected *o) in the f irs t

syll. may be explained by as. (N ****kkkkoooollll!!!!uuuu > **kul!u).

877a. ****kkkkuuuullll!!!!VVVV 'to flow, to gush, to leak'  > HS: ECh: Mu {J} ki!l / ke2^l
'pour' ¶ J Mu || IE: NaIE *gWel- > OI ≤galati 'drops (träufelt he rab ) ,

falls down' »» Gk bly1v  'gush forth' ('quelle hervor'), {EI} 'well up' »» OHG

quellan, NHG quellen 'to gush, to well', NHG Quell(e) 'a spring' ¶

M E 329, KM 572, ≈  P 471-2, EI 2O7 || U: FU *kul!kV- v. 'stream, l eak '

(× U *kulke- 'swim, move [sich bewegen zu Lande und zu Wasser]') > Er,

Mk kol!ge- 'triefen, rinnen, sickern' » Lp N go<l…ga6-/-lg- 'run' (liquids:

water, tears, blood, etc.) »» ObU {Ht.} *ku2l!´˝- > pOs *kul!´˝-
'rinnen\fließen (Schweiß), fließen (Wasser in einem kleinen Bach)' >
Os: Vy kul!´˝-, Kz Xo"¬!iÆ-, O Xuli- id. ¶ UEW 198, It. #176, LG 149, Ht .

#264, Stn. D 491, Trj. S 189 || D  (att. in CD) *°ku2l ß- v. 'leak', 'run from a

punctured vessel' (water)  > Nkr ku2lß- id., Klm ku;l- (p. ku;tß-) ' (wasser )
run from punctured vessel or tap' ¶ D #1919.

878. ****kkkkuuuu4444llll! !!!VVVV or ****kkkkuuuullll!!!!ÉÉÉÉ 'cold; to freeze' >  IE: NaIE *g8+gel- 'cold', v.

'freeze' >  L gelu2 'frost, icy cold', gelidus adj. 'cold, icy-cold, frosty,

icy', gela2- v. 'cause to freeze', Osc [StB] gelan : pa1cnhn (accus.?)

'hoarfrost' »» ? Gk [Hs.] gelandro1n : πycro1n n. 'cold' or 'cold water' ( b u t

{EI}: gelandro1n "is widely discredited") »» AS calan 'grow cold, coo l

down', ON kala 'freeze, make cold'; Gmc prtc. *kald- 'cold' >  Gt

kalds, ON kaldr, NNr, OFrs, OSx kald, Sw kall, Dn kold, AS ceald,

NE cold, OHG, NHG kalt, MDt cout 'cold'; Gmc *ko2lja- >  OHG

kuoli, NHG ku4hl, Dt koel, AS co2l 'cool, cold', NE cool; OHG kuoli
n. 'coolness', ON ko1lna  'grow cold' ¶ P 365-6, EI 113, WH I 585-6, Pln.
II 683, F I 294 , Vr. 297-8, 325, Fs. 3O6, Ho. 42, 45, 56, Ho. S 4O, OsS
47O, 525, Schz. 179, 187, Kb. 526, 573, KM 343, 411 || K *k[w]Vl- >
Lz kor- ≠ kir- v. 'cool', Mg {Chik.} kir- vi. 'freeze with as tonishment

(gaßeßeba, oooobbbboooommmmlllleeeetttt∆∆∆∆ '), ? Sv: UB {GP} li-kwe2le 'to cool off ( food) ' ,
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'to be cooled off' (food), Ls {Dn.} li-kwe2l-e 'to cool, to let catch co ld

(oooo----/pppprrrroooo----ssssttttuuuuddddiiiitttt∆∆∆∆)', Ln {TK} li-kwele id., Sv {Ni.} Xwi-kwel-i ' b e c o m e

cold', Xwi-kwa4l-e 'make cold' ¶¶ Chik. 338-9, GP 173, Ni. s.v.

xxxxoooollllooooddddíííítttt∆∆∆∆ , xxxxoooollllooooddddiiiitttt∆∆∆∆ , Dn. s.v. kwe2l, TK 453 || HS: C: Bj {R} ku"li!nfe,

ku"lu4!mfe 'rainy season' ¶ R WBd 142  Ch (× N ****KKKK''''ÉÉÉÉLLLL[[[[ÓÓÓÓ]]]]VVVV 'cold '?) :

ECh: Kwn {J} ka2!l, Kbly {Cp.} ka~l‰, Dng {Lk.} ku~lu2!t! 'cold' ¶ JI II 8O-1, Blz.

EChWL s.v. 'cold' || U: FP *ku4l+lßma4 'cold' >  F kylma4 adj. 'cold, cool', n .

'cold', Es ku4lm adj. 'cold', n. 'cold, frost' » pLp {Lr.} *k‰lme2- v. ' f r eeze '

>  Lp: S {}Hs.} galm´edh, L {LLO} kal…me2- 'freeze' (humans), ( imprs . )

'the ground is frozen', N {N} ga6l…bme- / -lm- (imprs.) 'freeze, cause a

frozen crust\ice to form on snow\water', Kld {TI} kAlê:me- ' b e c o m e

cold, freeze'; L {LLO} kalmas, attr. kal…ma, Kld k‰Òm4as 'cold', N {N}

ga6lma6s / -l…bm- 'frozen' » Er kel!me, Mk kel!ma4 adj. 'cold', n. ' co ld ,

frost' »  Chr: L kylme k¥lme, Uf/B k¥lme, H ky≥lmy k´lm¥ 'frozen' »
Prm **ku#nm- >  *ku$n 'frozen', *ku$n / *ku$nm- 'frost, cold' >  Z, Vt kyn
kÈn  'frozen', Vt Sr kÈn, Vt K k‰n / k´nm-, Vt G kÈÆn / kÈÆnm- 'frost, co ld ' ,

Vt, Z Ud kÈnmas 'feels cold' (a person), Vt kÈnmÈnÈ 'be f rozen ,

congealed' ¶ It. #4O8, LG 152, UEW 663, Sm. 552 (FP *ku4lma4), SK 2 5 4 ,
Lr. #3O7, Lgc. #19O3-4, Hs. 555-6, TI 1O5, MRS 267, Ep. 55 ¶¶ In FU t h e
palatality of N ****llll !!!! was lost in precons. position ||  A  *k[æ]o4l !V >  M *ko4lde-
vt. 'freeze, congeal' >  WrM ko4lde- ≠ ko4ldu4-, HlM xøldø-(x), Brt

xuldé-, Kl køld-x ko4ld´X´ id.; M ı Ewk Nr kuld‰- 'freeze' ¶ MED

485, KRS 314-5, KW 238, STM I 428  T *k…o4l!- > NaT *k…o4s7{i+u4g}- ' feel

cold, freeze' > VTt k¥weg- ku4s7Ág- vi. 'feel cold, be chilled, suffer f r o m

cold\dampness, become numb with cold' (a person), Bsh ku4s7Ág- ' g e t

drenched to the skin', Yk ko4hu4y- (ko4su4y-) 'become numb with severe

cold', Tv ko4z7u4- id., 'freeze', Tf kO$s7u4- id., v. 'stiff', Qrg ko4s7u4- ' b e c o m e

calm, be serene\untroubled', ko4s7u4p uyqu˝a kirgen 'he fell as leep

peacefully', {Rl.} ko4s7u4- 'zittern, beben' ¶ ET KQ 127, TatR 345, JkR 1 8 2 ,
Pek. 1172, Jud. 434, Rl. II 13O6, 1151 ¶¶ Posch AAL 383, DQA #845 (A
k[æ]i\ul!e 'freeze') ¶ A secondary connection with T *k…îl! 'winter' (<  N

****gggg{{{{ËËËË}}}}llll !!!!VVVV 'season without vegetation' ['drought, dry season', 'winter ' ] )

|| D (in SD) *kulß- ({†GS} *k-) >  Tm kul5ir 'feel cold, be cool, ge t

numbed', Ml kul5ir, kul5ur 'coolness, cool, refreshing', kul5ukul5u
'intense cold', Kt kulßak in-, kulßkulß in- 'feel cold' (hands, feet, body)', Kn

kul5ir vi. 'be cool\cold', n. 'coldness, coolness, cold, snow, frost', Kdg

{D} kulßÈ- 'cold feeling is' ¶ D #1834 ˚̊̊̊  IS I 3O4-5 [#176] ˚̊̊̊  The lack o f
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reflexes of the labiality of the N vw. ****uuuu4444 or ****uuuu in IE *g8+gel- may b e
explained by the law ruling out any sequence of two sonants in a √ , sc .
N ****kkkkuuuu4444 ++++uuuullll !!!!VVVV >  pre-IE *g8+geu\l- >  IE *g8+gel- (see  AD NGIE § 12). In U t h e

precons. *l! lost its palatality. Hardly here T *k…îl! 'winter', for phonet ic

reasons it is better to refer it to N ****ggggiiiillll!!!!VVVV (> pCK {Md.} *˝i"l 'ice, b lock

of ice', see s.v. ****ggggiiiillll !!!! [[[[VVVV#]]]]????VVVV{{{{dddd}}}}VVVV 'ice, frost; to freeze') ˚̊̊̊̊  ≈ Gr. II # 1 6 8

(*kul ≠ *kel 'freeze') (IE, U, A, Ko, CK).

879. € ****kkkkoooollll!!!!????VVVV 'pair, one of a pair' >  HS: S *√kl? 'pair, both' >  Ug

klät du. f. 'both (hands)', BHb Mi%a2l6ƒ5 kil≤?ayim 'of two kinds; b o t h ' ,

Gz k´l?-e2, k´l?-ettu2 'two', Mh {Jo.} k‰lo2(h), f. k‰layt, Hrs {Jo.} k‰lo2, f .

k‰layt, Jb C {Jo.} ≤kOl≤lO(h), Jb E {Jo.} ≤kO≤lO(h), Sq {Jo.} ≤kala 'both (o f ) ' ,

Ak kila2n, f. kilat[t]a2n 'both', (× S *kull- 'all') Ar kill-a2ni ≠ kull-a2ni
'both, the two' ¶ KB 453, KBR 475-6, A #1312, OLS 214, Rb. AWA 69, BK
II 919, Jo. M 2O7, Jo. J 129, L G 282, Sd. 475, CAD VIII 353ff.  SC: Brn
{E} kalel- 'be similar' ¶ E SC 366 ¶¶ Ro. 139, 245 [#24O] recons t ruc ts

pMM *kal- 'be equal', which is (even if reconstructed well) is a loan

from Fulani kala 'pareil' (Zb. 289)  ? Eg fP ky 'other' ¶ EG V 11O-4 ¶ ¶

Tk. SCC 9O [#19.9] || A: T *k…ol! >  NaT *k…os7 'a pair, one of a pair' >  OT

{Cl.} qo2s7 id., Tk ∆ kos> 'pair of horses', Tkm 9os7 'pair (yoke) o f

oxen\horses for ploughing', 9os 7a  'pair, two; double', Kr Cr, ET qos7, Nog,

Qzq, Qq qos, Xk Xos 'pair', SY qos7 'forming a pair', Uz qös7, VTt, Bsh qus7
id., 'double', Qrg qos7 id., 'pair', Tv qos7, Tf qO<s7æ, VTt, Bsh qus7, Uz qös7
'double; twin, consisting of two similar parts', Yk Xos 'additional, t h e

second one (of a pair)'; ET Q 91 mentions VTt qu¥s7 and Bsh q¥w¥s7
('double'?) that are not registered in standard dictionaries and have a
strange change of the reg. u into u¥, ¥w¥ that resemble processes i n

Chv; Ï *k…os7- 'link to' >  Tk kos>- 'add, harness', Tkm 9os7-, Qzq qos-,
Qrg, Alt qos7- 'add, link to', Tv qos7/qoz7- 'add a new part (to the garment ,

footwear); unite in pairs', Tf qO<s7æ- 'add a new part (to the footwear) ' ;

NaT ı M: WrM qos ≠ qous, HlM xos, Kl Xos7 'pair' ¶ Cl. 676, ET Q

9O-3, Ra. 221, TkR 191-2, ≠ Shch. SF 194 (T *ko2s7 with unjustified *o2),

MED 97O, 974  M *qolba- v. 'couple, unite, combine, link to' >  MM

[MA] qolba- 'be combined to, add', WrM qolba-, qolbu-, HlM

xolbo-, Kl {KRS} xolvx Xolw¥-(x¥) 'unite, combine, link to', {Rm.}

Xolwa- 'paaren, vereinigen', WrO {Krg.} Xolba- v. 'couple, join', O r d

{Ms.} Xolbo-, Mnr H {SM, T} Xulo2- 'lier ensemble, joindre, unir'; M

*qolbu˝a 'pair, coupled' >  WrO Xolba2 id. ¶ MED 957, KRS 593, KW 1 8 4 ,
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SM 181, T 377, Pp. MA 3O1, Krg. 276, H 65 [MM qolba(√a)ra-
'vereinigen, zusammentun']  Tg *xulbu4- '(Indian) file \ string o f

objects; move in Indian file, be bound together' > Ewk ¿ulbu-, Lm

ulbuNçi-, Neg ulbul- 'move in Indian file (following one another)', Nn Nh

xu¢elbi- 'bind together, wrap', Ewk, Lm ulbult‰- 'Indian file, l ine\s t r ing

of objects', Lm ulbuk‰ 'vertebral column', Ork ulbumZ7i adv. 'in Indian

file', Nn KU xulbi¢‰, Nn Nh xulbik‰ 'bundle' ¶ STM II 258  pKo {S}

*kÄ2rb- 'compete, match, compare, line together '  > MKo kÄ2rp- (kÄrw-),
NKo kalp- kap-, karu- id.; *kÄ2rb- > Ï MKo kÄ~r5o!- 'form a couple' Ï
MKo kÄ~r5o!-ki!, NKo karogi 'twins' ¶ S QK #348, Nam 21, 23, MLC 12, 4 8

¶¶ ≈ DQA #1115 (A *kæo" !l !ba 'couple; to couple, combine'; incl. T, M, Tg,
Ko).

88O. € ****kkkkoooollll !!!!ÓÓÓÓaaaa 'oak' >  IE *gWelé-/*gWleé- >  NaIE *gWel´-/*gWla2-
'acorn, oak' > Arm ka¬in kaÒin 'acorn, hazel-nut', ka¬ni kaÒni
'oak, hazel-tree' »» Gk ba1lanoß 'acorn' »» pBlt *gïl-s (< *gWl∏=-s) [gen.

*gï≤les] Ï *gïliya2 ≠ *giliya2 > Ltv zI2le, † dzI2la 'acorn', Lt gi~le$,
gyle$fi, Pru gile id.   +ext. *-nd- > L gla2ns (gen. gla2nd-is) 'acorn' »»
BSl: Lt gile!ndra, gile!ndre$ 'reiche Ernte an Eicheln, Nüssen, Beeren,

Pilzen' » Sl *z7eloßdÁ 'acorn' > ChS qel0d6 z7elo<dÁ, Blg qel`d, SCr

z7e`àlu•d, Slv z7e!lod, Cz z7alud, Slk z7alud&, P z$oLa<dz1, R qe≥lud∆ ¶
Acc. to P, the primary meaning was 'oak' ¶ P 472, Dv. #87O, EI 4 O 7
(*gWelhÅ- 'acorn'), Slt. 166, Kar. II 56O, ME I 556 and IV 732, F I 2 1 3 ,
Frn. 151, En. 177, Tp. P E-H 234-5, Vs. II 44-5, Glh. 7O7, Frdr. PITA 1 3 1 -
2 || A: [1] (A {St.} *ku!l!apæV 'oak-tree' > ) AmTg *kolopo(-kta) '∈ tree' >

Orc † kolobo-kto, kopolo-kto '∈ fir-tree', kopolo 'log', Ud X kofolo-kto
'∈ tree', Ud I/Sm kofolo-kto 'dry thin trunks of fir-tree or larch' ¶ STM II

4O7-8, Krm. 251  pKo {S} *ka~ra~p 'oak' > MKo ka~ra~p, NKo karam-namu
¶ S QK #896, Nam 3  pJ {S} ka!si!pa~ 'Quercus dentata (∈ oak) '  > OJ

ka!si!pa~, J: T ka~s1iwa, K ka~s1i!wa~, Kg kas1i!wa ¶ S QJ #974 ¶¶ DQA # 1 1 1 3

 [2] A {ADb., SDM97} *kæol!a 'oak' (the deviant *kæ- is due to the infl.

of N ****kkkk''''oooo6666ÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]ZZZZ1111((((VVVVXXXX))))VVVV '≈  oak'?) >  AmTg *xoloNkV 'oak' > Nn Nh

XoroNqola, Orc oloNka4∏ ≠ oloNkï, Ud oloNko4 id. ¶ STM II 16, Krm. 2 7 5

 pJ *kasi  'Quercus acuta (∈  oak)' > OJ ka~si~, J: T ka!s1i, K ka~s1i^, Kg kas1i!
¶ S QJ #976, Mr. 441 ¶¶ SDM97 s.v.*kæol!a 'oak' ˚̊̊̊  S NSShS #3O (A, IE).

881. ****kkkkaaaammmmaaaa 'peel (rind)' (‘  'dandruff', 'scab') >  HS: S *°√kmy >  Ar

√kmy  (pf. îmaKa kama2) 'se mettre une cuirasse sur le dos ou une casque
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sur la téte', pf. îamiKa kamiya 'être tout couvert d’une armure' ¶ BK II

932  C: Aw {Beke} kama1d 'skin', Knf {TBZAC} ga4ma4d 'bark' (×  N

****kkkkoooommmm[[[[VVVV]]]]tttt''''VVVV 'to cover; lid, cover') ¶ Blz. CWL || U *kama 'crust, r ind ,

peel' >  F kamara 'crust, scalp, callus', Es kamar 'rind, crust' » Chr:

L/B kom 'crust (as of bread)', Uf kom id., 'peel (of fruit\vegetables)', H

kom id., 'shell' » Prm *komel!, ({∫LG} *ko¿mel!) 'peel, crust; > Z Lu komil!, Yz

≤kumil! 'peel of potatoes \ turnip \ radish \ swede', StZ kom‰l!, Z US

ko¿m‰l !  'lump of heavy dough (for baking a crust of pies, etc.)', Vt kumel!
'bark of lime bast'; ? Prm *°k{o}m >  StVt ko≥m k‰m 'crust, peel o f

fruit\potatoes, (egg-\nut-)shell', Vt Sr/G k‰m, Vt Kz ko$m id., 'bark' »»
Hg ha1ml- v. 'peel, scale', OHg ha1mt-, Hg ha1nt- v. 'strip, peel of f

(bark)', OHg ha1mcs, Hg ha1ncs 'inner bark' » ? Vg {Kn.}: LK pO4∏ksa4m-
kO4∏mtol, P n‰2r-kamtul 'nut-shell' (pO4∏ksa4m, n‰2r 'nut')  Sm {Jn., Hl.}

*ka4m¥- '(fish-)scales' > Ne T såv , Ne O {Lh.} s1a$—B 'fish scales', Ng {Mdd.}

kamu; Sq LTz {KD} qaº:m 'scales', Slq Tz {Prk.} d. komta4 'fish scales '

(innacurate spelling for qomta4?) ‘ ??σ {KKIH, Prk.} qomta4 'min t ,

money'; Kms {KD} qæaºm; ≠ qæaºm 'scales (e.g. fish-scales), money'  pY

*kimer 'inner side of hide'  > Y K kimer id. ('mmmmeeeezzzzddddrrrraaaa ') (-r is a nominal

sx.) ¶¶ Coll. 23. UEW 121-2, Sm. 545 (FU *kaºmaº 'skin' > FP *kama-,
Ugr *kaºma-), LG 132, MRS 212, RMarS 274, Ü 73, Ep. 46, Lt. J 1 3 5 ,
U3S 216, EWU 522, Jn. 63, Erl. 76, 99, KKIH 162, KD 25, Hl. M #465, IN
227-8 || A: M *°qama- 'be mangy' > WrM qama- id., M *qama˝u ' scab ,

mange' >  MM [IM] vv¡mQ qama[:]√u, Brt xamuu id. ('ppppaaaarrrrwwwwaaaa '), WrM

qama9u, HlM xamuu id., 'scabies, itch', WrO Xamou ≠ Xamuu
'itch, scab, mange', Kl Xamu2 'Krätze', Ord Xamu2 'scab' ¶ Pp. MA 4 4 4 ,
MED 923, Krg. 251, KW 165, Chr. 544, Ms. O 332.

882. ****kkkkaaaammmmVVVV 'grasp, press' >  IE: NaIE *gem- v. 'press, squeeze,

squeeze together, grasp' >  Arm 4mlem c7mlem v. 'press, squeeze,

trample' »» Gk [Hm] aor. ge1nto 'he grasped' (<  *gen-to) »» OIr {SB, P}

gemel, W gefyn 'fetters' »» ON kumla 'to squeeze', NNr kumla ' t o

knead, to press together' »» Ltv gu~mt  (1s prs. gu~mstu ) 'to grasp' » Sl

*z7Ám-oß / z7eß-ti v. 'press, squeeze' >  SrChS q6m0 z7Ámo< / q9ti z7e<-
ti, SCr z7me•m / z7eàti, OCz z7mu / *z7ieti, Cz Mr, Slk z7mu ( inf .

z7mat&, bf. from prs.), P z$me< / z$a<c1, R qmu  / qat∆, Uk qmu / ≤qati
¶ P 368-9, EI 45O (misquotes Ltv gumstu as Lt), F I 297-8, SB 1 1 1 ,

YGM-1 232, Vr. 334, Kar. I 125, Vs. II 36, 59, Ma. CS 591 || HS: B

837



*√kmm >  Ah ´km´m 'serrer, presser' ¶ Fc. 81O  ?? S *°√kmw+y: Ak

kamu6 'fetters', ?? √kmw+y (inf. kamu6) 'capture an enemy' (if “
*'bind' or 'grasp') ¶ CAD VIII 128-31   Ch: Hs ka2!ma2~ 'seize, catch' » D r

{Nw.} k‰me 'pick (e.g. beans) one by one' »» Bu {Hf.} kimta
'wegnehmen' »» ? EDng {Fd.} ga2~me~ 'arracher par force (des mains d e

qn.)' ¶ Sk. HCD 134, Nw. K 128, Hf. B 286, Fd. 31O  C {AD} *√kmm
'seize, take possession of, possess' >  Ag: Q {R} kamåm- 'possess', Bln

{R} kim 'Besitz, Macht', kim- 'sich in den Besitz setzen, e rwerben,

bekommen; haben, besitzen', Xm {R} kim- 'possession', Km {CR} kema2
'wealth', Aw {Plm., Hz.} kim- 'steal' »» SC: Irq {Wh., Wd.} -ko2m- 'possess '

¶ AD SF 217, R WB 22O-1, Wh. SI, Wd. #1865 || A: Tg *kama- v. ' p r e s s

(tttteeeessssnnnniiiitttt∆∆∆∆ , pppprrrriiiiqqqqiiiimmmmaaaatttt∆∆∆∆)' >  Ewk kama-, Ork, Nn kamalI- id., ' oppress ' ,

Lm kam- 'squeeze, vice', Neg kamalI- 'oppress, forbid', Ul qamawlI ≠
qamaUlI 'tightly (tttteeeessssnnnnoooo )', qamolZ7U- 'press (tttteeeessssnnnniiiitttt∆∆∆∆ )', encicle ( h u n t e d

animals)' ¶ STM I 369  ?σ NaT *Kama- v. ' sur round\enc i rc le \bes iege

(enemies), drive (cattle, horses) into an enclosure, capture' >  Uz qama-
'drive (cattle, horses) into an enclosure, arrest', Qzq, Qq, Qrg qama-, ET

qami-  id., 'surround (enemies), VTt, Bsh, Qmq qama- 'surround, encicle,

besiege', (× NaT *Ka2ba- < N ****ggggaaaa÷÷÷÷bbbbVVVV [or ****ggggaaaa˝̋̋̋bbbbVVVV?] 'hold, seize;

collect'): Chg [Rabg.] qaba-  'umfassen, umgeben, belagern'; NaT *Kamtî-
>  Qq, Nog qamtî- 'grasp', Qzq qamtî- 'intercept, borrow, snatch' ¶ Rl. II

435, 479, Jud. 335, KrkR 366-8, Sht. 256, Nj. 59O, ≈ ET KQ 159 || D
*kam- ({†GS} *k-) >  OTl kamucu 'hold, seize; occupy, seize by force ' ,

Tl kamucu-  'hold, seize', ? Mlt {Drs.} kam- 'gather one by one' ¶¶ ≠ D

#1326, Km. 325 [#255] (both derive the Tl word from *kav- 'seize') ˚̊̊̊
IS I 29O-1 [#157] (*kamu; S, B, C, Ch, IE, ?D, T, Tg; •÷ U, M, and Ko). U

*komV(rV) 'hollow hand' belongs not here, but to N ****ggggoooo÷÷÷÷3333mmmmVVVV ¬

****ggggoooommmm÷÷÷÷ 3333VVVV 'hand, fist' (q.v.) ˚̊̊̊̊ ≈ Gr. II #332 (IE, A, CK + err. U).

883. ****kkkkaaaammmmVVVV 'full, whole, all' > IE: NaIE *gem- '(be) full' >  Gk ge1mv v.

'be full' (a ship, etc.), gemi 1zv v. 'fill full of, load' »» Sl *z7ÁmÁnÁ ' handfu l '

> R, Blr, Uk qmenå, Slk z7men7 id., Cz z7emne7 'bundle of two handfuls

of flax' »» Um GOMIA, kumiaf accus. f. pl. 'gravida \s'; Um ı L

gumia 'glutton, gourmand ' ¶ F I 296, WH I 626, Bc. G 336, ≠ P 3 6 8 - 9

(considers it a sd. from *gem- 'grasp'), Vs. II 58, Mikl. E 4O8, Ma. CS

593, Mul. 194, Pln. 737, ≠ EI 45O (ge1mv < *gem- 'press')  ¶ Coalescence

(esp. in Sl) with IE *gem- 'grasp' || HS: C: EC: pBn {Hn.} *komo2m 'all' >
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Bn Bi komo2m, Bn Ba/J komo2mo; Cm {Bnd.} xumme 'all' (if in Cm, like i n

other Dullay dialects, x- <  EC *k-) ¶ Hn. BD 9O, Blz. CWL  B *√kmm
'gather (amasser)' >  Kb S´mm´m, Tmz k´mm´m id., ETwl/Ty kœ¥mm¥t
'ramasser' ¶ MT 334-5, Dl. 4O4, GhA 93  Eg fMK km v. ' complete ;
total up to, amount; put an end to' ¶ EG V 128-3O, Fk. 286  S +ext.
*√kml >  Ar kamal- 'the whole, totalité, le tout', Sb hkml caus. v.

'complete (a work), be successful', Mh √kml (pf. ko2m‰l) v. ' f inish' ,

ko2m‰l id., Jb √kml: Jb C ko%l 'be finished, complete', caus. v. ekufil
'finish', ekmil v. 'finish', Hrs ke2m‰l v. 'finish' ¶ Fr. IV 59-6O, BGMR 7 8 ,

BK II 93O, Hv. 665, Jo. M 21O, Jo. H 68, Jo. J 131  Ch: Pr ke!mo~ v. 'fill '

¶ Ftz. P 36 ¶¶ Tk. I 43 (Eg, Pr) || A *kamV 'together, all' >  M *qamu-
'gather together' >  MM [HI] qamu-, WrM qamu-, HlH xama-x id.; M

*qamu9 'all, whole; everyone, everything' (π  or ı T?) >  WrM

qamu9, HlM xamag id., MM [HI] qamu˝ 'tous'; M qamsu- >  WrM

qamsu-, HlM xamsa- 'be united\combined, come\be together'; M

*qamtu >  MM [MA, HI] qamtu, WrM qamtu, HlM xamt ' toge ther ,

jointly', Mnr H {T} Xamdu, {SM} Xamdòi, Xamdòu, Mgl {Rm.} qamtu, Dx

hantu, Ba hamte 'together' ¶ Ms. H 87, MED 924-5, T 373, T DnJ 14O, T

BJ 15O, SM 153  ? NaT *k[æ]amag 'all, whole' >  OT qama˝ 'all', Chg

qamu9 ≠ qamî9, MQp qamu˝ 'all', OOsm qamu 'all, the whole', Tk †, ∆
kamu  'all', StAlt qamîq 'much, multitude', Xk XamîX , Tv Xamîq 'all', Yk

Xamîy- , Xomuy- {Pek.} 'gather', {JkR} 'arrange, put in order' ¶ Cl. 627, ET
KQ 243-4, Rh. 1473, DTS 414-6, TvR 467, Rs. W 229, Pek. 3291-2, JkR
478. 496 ¶ The word belongs here unless it is an early loan from MPrs
hm?g  [hama2g] (as Cl. believes), which is unlikely in view of its p resence

in Tv and Yk. It may also be a loan from M *qamu9 (w above); the la t te r

hyp. may explain the cns. X- in Tv Xamîq 'all, whole'  Tg *kamur[i]
'together' >  Ul, Ork qamUr ≠ qamUrI, Nn qamor ≠ qamUr 'together'; d . :

Ork qamUr- 'be united', Nn qamorI9o- 'be united; Tg *kamçi- >  WrMc

qamci-  'unite, gather together' ¶ STM I 371, Z 259-6O ||  ?σ  U  *°k{a}mÉ
> Sm *°k{‰}m- > Ng {Hl.} kamsu4r- 'be united with', kams´ru- vt. 'add, join

(pppprrrriiiissssooooeeeeddddiiiinnnniiiitttt∆∆∆∆ )', kamsu4?mal´desa 'to unite with oneself
(oooobbbb`̀̀̀eeeeddddiiiinnnniiiitttt∆∆∆∆ ssss ssssoooobbbboooojjjj)' ¶ Hl. US 118.

884. ****kkkkaaaa4444mmmmeeee6666 (or ****kkkkaaaammmmeeee 6666) 'blood' >  U *ka[:]me 'blood' >  Sm *k‰m
({∫Hl.} *keœm), {Jn.} *k‰[¥\]m id. >  Ne T x´ $m≤, Ne O {Lh.} X‰2m5, Ne F {Lh.}

kÈ¢e;m, Ng {Ter, Mik.} ka2m id., En {Hl.} ke?o 'coagulated blood', En X {Cs.}

ki^'fi, En B {Cs.} ki'fi, Slq Tz {KKIH} k‰m, Kms {KD} kæ‰m; ≠ kæEm;, Koyb

839



{Sp.} kam`, Mt {Hl.} *k‰m id. (Mt M {Sp.} kem` id., Mt K {Pl.} gomdu
'his blood') ¶ Jn. 65, Hl. TO 43, Hl. M #477, KP 9O [#491], Cs. 81, KKIH
116 || A: Tg *°kem- >  WrMc kemin 'coagulated blood; brain covered

with blood' ¶ Z 27O, STM I 448 || HS: Ch: WCh: AG: Tal {IL} k≈i\Em,

{Sch.} k≈iE~m 'blood' »» ECh: Smr {J} m. kWa~mge@, f. kO~mwi!n, p l .

kWa~mgÄdÄ@, ko~m 'red' »» CCh: Bdm {Cyffer} k‰~me! 'red' » ?φ Higi {ChL}:

HgF G‰~mu!, FlG G‰~m(i), Kps Gu~me, HgG xu~me 'red'  ? Eg fP cms ' r e d ,
ruddy' ¶ EG V 369, Fk. 3O4 ¶¶ NrOm: not here the Anf {Gt.} w o r d
≤kima 'menstruazione' (Gt. 354}, which is identical with Anf {MYTY}

k'immo 'dirt' (MYTY 118) and belongs together with Shn kïma~ 'D reck '

(Lm. Sh 326) || ?µ D *kem- ({†GS} *k-) 'red' >  Tm, Ml cem-, Tu kem-,
Tl kem$- (in a few composita) ¶¶ D #1931 ¶¶ The D cognate is valid

unless *kem- is an extension of D *ke- 'red' >  Tm, Ml ce-, etc. ( D

#1931) ˚̊̊̊  Tg and D *e  suggest a N front vw., while U *a may go back t o

N ****aaaa 4444 (regr. as.). But if the D cognate is rejected, there is an al t .

hypothesis: N ****kkkkaaaammmmeeee6666 >  U *ka[:]me and Tg *°kem- (regr. as. of the vw.

from ****kkkkaaaammmmeeee 6666). The comparison with D was suggested by Blz. (Blz. C).

But D *kem-  is a qu. cognate both for phonetic reasons (*e  instead of *a
<  N ****aaaa 4444) and because it is likely to be an extension of D *ke-, *key- ' r e d '

˚̊̊̊̊  ≈ Gr. II #45 (*kem  'blood').

885. € ****kkkkÉÉÉÉmmmmVVVV (or ****kkkkÉÉÉÉmmmmhhhhoooo) 'to give birth' (‘  'family') >  IE {EI}

*g8emÓ-, {∫Pv.} *g8eméW- (= {Pv.} *g8em-A⁄W-) 'marry' (of a male)  > NaIE

*g8em-/*g8me- ({†Pv.} *g8em´-) 'marry', 'relative, relative-in-law' >  Vd

ja2≤mi-h5 'related' (brother and sister), OI (post-Vd) ja2≤mi-h5 ' daughter -

in-law', Av za2maoya- 'son-in-law’s brother', OI ≤ja2ma2ta2 / ja2ma2tar-
, Av za2ma2tar- 'son-in-law', NPrs d'm"d  då2må2d {Vl., BM} id.,

'bridegroom', {Sg.} 'son-in-law; wooer, lover' »» Gk game1v (aor. }e-ghma,
Gk D }e-ga2ma) 'marry' (of males), game1thß 'spouse', ga1moß 'marr iage,
wedding', gambro1ß 'son-in-law'  partially contaminated with IE *g8enÓ-
'give birth' (< N ****kkkkaaaa4444nnnn2222hhhháááá id., q.v. ffd., whence L gener / -° ' son-in-

law', Ltv znofits, Lt z7e!ntas 'daughter’s husband', Sl *zeßtÁ id.,

'bridegroom', and AnIE: Ht kaena 'a relative-in-law, kinsman' (mainly

'male ego’s son-in-law or brother-in-law, wife’s brother'), Ld ka2na ( a
kinship term, possibly 'daughter’s husband')  ¶¶ WP I 574-5, P 369-7O,
EI 369, Szem. KT § 2O.3.1, M K I 43O, Vl. I 796-7, Horn 117, F I 287-8 ,
WH I 59O, Frn. 13O1, Kar. II 566, Vs. II 112, SJSS XII 692, Pv. IV 12-4 ,
Ts. E I 459-6O, Gsm. LW 15O-1 || HS: S *°kim- > Ak fOAk, OB kimtu ≠
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kimatu ≠ kintu 'family, kin', Ak LB k°mu 'family' ¶ CAD VIII 375- ,

Sd. I 479  C: Ag: Aw {CR} kaman-, Bln/Q {R} kab´n-, Km {CR}

k´b´n-  'give birth' »» Dhl ke2m- id. »» SC: Asa komit- id. ¶ E SC 243, AD

SF 65 ˚̊̊̊  Identical with N ****kkkkaaaa4444mmmmeeee6666 'blood'? ˚̊̊̊  If Pv.’s rec. of IE *g8emhW-
(*g8em-A⁄W-) is right, the N rec. must be ****kkkkÉÉÉÉmmmmÓÓÓÓoooo . But in this case t h e

absence of an Inlaut vw. in Ak kimtu is strange. The only N l r .

conceivable here is ****hhhh  (it is reguarly lost in Ak, but yields *´  in NaIE).

886. UA € ****kkkkoooo6666mmmmVVVV 'sth. hollow' > U: FU *k{o}mV 'hollow' (n., adj.) > F

komi, komo id. » Chr H {Rm.} kom in p´lkom 'sky, the vault of heaven ' ,

koman  'with vaulted surface' »» Os: V ko"m in rÈtkom 'Raum unter e inem

umgestülpten Boot', D Xom, Kz Xö8m 'hollow\concavity (e.g. under a n

overturned boat)', V ko"m´r 'hollow under ice', Vy ko"m´lß 'concavity' »
Hg homoru1  'hollow, concave' ¶ UEW 227 || A {DQA} *ku!+o!mi 'hollow,

cavity, inner angle' > Tg *kum- > Ewk kumNa 'hollow (in a tree); hole ,

burrow (of an animal)', WrMc {Hr.} kumdun 'Leere' ¶ STM I 431, Hr .

6OO  pKo {S} *ku~m- 'cavity (vvvvppppaaaaddddiiiinnnnaaaa ), hole '  >  MKo ku~mk, ku~mu!
(ku~mu!k), NKo kum´⁄N ¶ S QK #196, Na, 59, 63, MLC 2O1  pJ {S} *ku!ma
'inner angle, cavity' > OJ ku!ma!, J: T kuma!, K ku!ma ¶ S QJ #255  ?σ M
*ko4meg[-] > WrM ko4mu4g, ko4mu4gei 'shed', 'roof' (esp. 'roof over a

portico'), 'eaves; awning, canopy; overhang of a mountain', Brt x¥m´g
'hollow\empty place; gorge, ravine, cleft (uuuu∑∑∑∑eeeellll∆∆∆∆eeee , tttteeeessssnnnniiiinnnnaaaa ,
rrrraaaasssssssseeeelllliiiinnnnaaaa )', ?σ Ord kæo4mo4gï 'le penchant est d’une montagne\col l ine '

¶ MED 487, Chr. 62O, Ms. O 427 ¶¶ DQA #918 (M, Tg, Ko, J) ˚̊̊̊  Resh.

NNE #4 (A, U) ˚̊̊̊  Cf. also HS: S: Ar kumm-at- 'round cap', kimm- 'calyx
of a flower, envelope of the palm-blossom' (BK II 927, Hv. 664), b u t
these words are more likely to be derived from Ar √kmm  'cover'.

887. ****kkkk{{{{uuuu}}}}mmmmVVVV((((LLLLVVVV))))  '(stinging) insect' >  U: FU *°kumVlßV ≠ *°kamVlßV
>  ObU *kO"mVlßVk ≠ *ka2m´lß´k 'beetle' >  pVg {Ht.} *kO"mla2k >  Vg: P

koml´x, Yk {Vxr.} xoml´x ≠ xö"ml´x, NV komla4∏k ± komla2k, SV komla4k, LL

kamla2k, Ss xomlax id.; pOs {Ht.} *kam´lßkay >  Os: V/Vy qam´lßqÈ, Ty

qaºm´lßqÈ, Y qaºm´lqÈ, D Xo"m´lXay ± Xa"m´lXay, K Xo"m´lXa$y, Nz

Xo"m´lXa, Kz Xo"m´lßXa 'small insect, beetle' ¶ Ht. #269, BV 137, Trj. VD

146, Trj. S 144, Stn. D 496-7 || A: T *°k[æ]uml!uy > OT {Cl.} qums7uy
'louse' or 'tick' ¶ Cl. 629  NrTg *ku'mi[r], *kumi-ke2n >  Ewk kumik‰2n,

Ewk Brg kumir, kumirk‰2n '(small) insect', Sln xumïx‰ 'ant'; Tg *kumV(-
ke) 'louse' >  Orc kum‰, Ewk, Lm, Neg kumk‰, Sln XuNk‰, Nn kuNk‰, U d

X/A kumug‰, Ud A kumu‰ 'louse' ¶ STM 43O  pKo *k´2⁄m´~⁄ri! ' leech'  >
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MKo k´2⁄m´~⁄ri!, NKo k´2⁄m´⁄ri ¶ S QK #972, MLC 84 ¶¶ •÷ (⇔  S AJ 2 7 2 )

pKo {S} k´2⁄mîi¿ 'spider' and pJ {S} *ku~mu\â id. ¶¶ T *l! and Tg *r for t h e

expected *l still need explaining ¶¶ ≈ S AJ 29O [#378] (A *ku+u4mV),

DQA #847 (A *ki\u+oma+o 'blood-sucking insect') || HS: S *√klm ≠ WS

*√k'lm ≠ WS *√k'ml: [1] *√klm >  Ak kalmatu 'parasite, louse ( o n

animals, plants, and human beings)', JA am1l6ƒ2 kal≤ma2, at1m6l6ƒ2
kalm´≤t3a2 'vermin', (as. *-lm- >  -nm-): Mh {Jo.} k‰n‰mu2t (p l .

k‰≤nawm), Bth {Jo.} k‰n‰mït, Jb E {Jo.} ≤s7init, Jb C {Jo.} ≤s>init, Sq {L}

≤kon´m 'louse', BHb Mn`1ƒ5 kin≤na2m 'gnats' (acc. to the versions in LXX,
Vulg., Philo, and Origen) or 'lice' (acc. to Psh. and Trg.), MHb em`1in5ƒ6
k´≤nim≤ma2 'worm'; [2] *√k'ml ≠ *k'lm >  OA k5ml 'louse', JA at1m6l6q@

k5alm´≤t3a2 'vermin', Sr {PS}  'mølœa k5al≤ma2 'louse', Ar qaml-at- ' louse ' ,

coll. qaml- 'lice, louse', Sb k5mlt, k5lm, k5lmt 'insect pests, (?) locusts ' ,

Gz k5W´ma2l ≠ k´ma2l 'louse' ¶ CAD VIII 86-7, HJ 1O13, Js. 645, 1 3 7 8 ,
Sl. 1O21, PS 3635, Fr. III 5OO, BK II 816, BGMR 1O5, L G 432, L LS 2 2 1 ,
Jo. M 212, KB 461, KBR 483, BDB 487-8 [#3654]  ???σ Eg kmy '∈
snake' ¶ Mks. III #4395  C: EC {Ss.} *kilm- 'tick (insect)' >  Af {PH}

kilim, -i 'ticks', Sa {R} kilin, Brj ≤s7ilm-a2, pSam {Hn.} *c7ilim >  Sml N

s7i!li!n (pl. s7i!lmo!), Rn {Oo.} c7i≤lim, {PG} c7i~li!m, Bn s7i!lm-i! 'tick', Arr silme!,
Or ≤silm-i? ± s7ilm-a / s7ilm-ï, {Grg.} silmï, Or Wl {Brl.} silmi id., O r

B/O/Wt {Sr.} s7ilmï 'small tick (on cows)' ¶ Bl. 156, 19O, Ss. PEC 13, Ss.
B 173, Hn. S 77, PG 85, Abr. S 232, PH 147, Oo. 72, 393, Grg. 358, Brl.
374, Sr. 389  Ch: CCh: Bdm koma2li 'black ant' »» WCh: Hs k'u~ma2! ' f lea

(of rats, dogs)', Gw {Mts.} kuma  'flea of dogs' ¶ ChL, Ba. 637, Mts. G 6 8

¶¶ In S and WCh there is secondary glottalization (*k'- for the expected

*k-) of tabuistic and "expressive" origin and\or due to contaminat ion

with different roots ˚̊̊̊ The vw. *a in FU *°kamVlßV (> ObU *ka2m´lß´k a n d

*kam´lßkay) needs explaining  ˚̊̊̊  IS I 3O8-9 [#18O] (? *kÿmÿ 'stinging
insect'; HS [S, C, Ch], A).

888. ****kkkkuuuu 4444mmmmaaaa 6666 (or ****kkkkuuuu 4444ÓÓÓÓmmmmaaaa 6666) 'man, person' >  K: GZ {K, FS} *kmar-, {GM}

*km=ar- ≠ *kmar- 'husband' >  OG, G kmar-i, Mg, Lz komoZ7i ≠ komonZ7i,

Lz kimoZ7i 'husband', Lz i-komoZ7-u 'married' (a woman); K *°km-l=- >  Mg

komoli ≠ kumoli, Mg BM komoi 'man (male person)', Lz komoli ≠
kimoli 'husband' ¶ K 198, Chik. 34-5, FS K 337-8, FS E 379, GM S 462, Q

345 || HS: ECh: Kbl {Cp.} ku~ma~, ? Mgm {J} gi~mu!, ? Bdy {AJ} ge@N, ge@2mo~
'man (person)' ¶ JI II 267, JA LM 87, AJ 77 || IE: NaIE *g8≈om-/*g8≈m-
'man (person)' >  OL hemo2  'person', accus. hemo2nem  (preserved in L
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ne2mo2 'nobody' <  **ne-hemo2), L homo2 (gen. hominis) 'person', Osc

humuns 'homines', Um homonus 'hominibus' »» Gt guma ' ]anh1r,

man', ON gumi, OSx gumo, AS Ìuma, OHG gomo 'person, m a n ' ;

OSx bru2di-gomo, OHG bru2ti-gomo, NHG Bra4uti-gam, AS bry2d-
Ìuma 'bridegroom', NE bridegroom »» OLt z7muofi, accus. [Dk.]

z7mu2ni<, Lt pl. z7mo!ne$s 'men', sg. (d.) z7mogu~s ≠ z7mofigus ' pe r son ' ,

(d.) z7mona~ 'woman', Pru smu2ni [zmu2ni] 'person' (accus.?), smoy
([z-]; {P}: to read smoa?) 'Mann' ¶ But pTc *s1a2u\mo (> Tc A s1om
'young man', Tc B s1aumo [pl. s1a2mna] 'person. man') is b e t t e r

interpreted (after Wn. and Ad.) as d. from Tc *s1a1u\- 'live' < IE *gWi\ou\-
'live' ¶ P 415, WH I 654-5, Bc. G 337, Fs. 225-6, Vr. 194, Ho. 14O, Ho. S
1O, 29, Kb. 399, Schz. 1O3, 152, KM 97-8, Frn. 1319-2O, En. 251, Ped. T
1O8, Wn. 486, Ad. 636, Ad. H 118 ¶ The irreg. *g8≈- for the expected *g8-
is due to folk-etl. connection with a different word, possibly with
*g8≈Dem-/*g8≈Dom- ({EI} *d≈g8≈om-) 'earth', like in Hb: ?a2≤d3a2m ' p e r s o n '

linked by folk et. with ?âd3a2≤ma2 'earth' (in fact both going back to the S

root *√?dm  'red') ¶ In IE the labial element of N ****uuuu 4444 disappeared due t o

the law ruling out sequences of two sonants in one √  (N ****kkkkuuuu4444mmmmaaaa6666 >

**g8[≈]eu\m- > *g8≈em-) ¶ ≠ EI 366 (*d≈g8≈m=-on 'man' ÿ *d≈g8≈om- ' e a r th ' ) ,

248 (*d≈g8≈emon 'man' ÿ *d≈g9≈(e)men 'on[to] the ground'). An

alternative solution of the problem is to reconstruct N ****kkkkuuuu 4444ÓÓÓÓmmmmaaaa 6666  with ****4444ÓÓÓÓ
lost (quite regularly) in K, ECh, A, and U || A: M *ku4mu4-n (pl. *ku4mu4-s)

'person' > MM [MA] ku4mu4n, [IsV] ku4mu4, [HI] gu4?u4n, WrM ku4mu4n (p l .

ku4mu4s), HlM x¥n. xøm¥¥n, MMgl ku$—, Dx {T} kun, Mnr H {T} kun,

{SM} kæun, Dg {Mr.} xu$—, {T} ku2 ≠ xu2, Ba {T} kuN ¶ Pp. MA 441, Ms. H 5 9 ,
Lg. VMI 52, Iw. 114, MED 5O1, Mr. D 25, SM 211, T 341, T DnJ 123, T
BJ 141, T DgJ 15O  ? Tg *koma6 >  Neg komo 'relatives, kinsmen', Nn B

qomolI 'grand-grand-grandson' ¶¶ ≠  SDM97 s.v. *kiNo 'person; people ,

country' and ≠ DQA #849 (A *ki\u!ne; unc. comparison of M *ku4mu4-n
with T, Tg, and J *K-n-roots) || U *k{o}mV 'man, person' >  pZ *kOm-
({∫Lg} *koÚm-) 'person' >  Z, Prmk komi, Yz ≤komi 'a Komi person ( =

Ziryene, Permyak, and Yazvian)'; Vt kum in set phrases: vÈz7È kum ' a

kinsman' (vÈz 7È  'root, kin'), {W} sara kum 'Ziryene people' »» Vg: T kom,

LK xom, Yk {Vxr.} xøm xo¿"m, P kum, Ss xum 'man (male person)', P kÈm
'husband' » OHg hI1m 'male (animal)', Hg hI1m id., adj. 'male'  Sm:

Slq: Tz {KKIH} qum / qup 'person' (morphophonemic variants; on the i r

distribution see  KHG 143-4), Ke qum, Tur qup id., Tm {KD} kop ' pe r son ,
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man, husband' ¶¶ Coll. 14, UEW 168 (reconstructs *koy(e)-mV wi thout

any direct ev. of *-y-, only on the basis of a supposed derivational l ink

with *koye 'man, person'), LG 132, BV 143. EWU 559, KKIH 165 ˚̊̊̊  The

U and Tg back *o  is probably due to the infl. of the stem-final back vw.:

N ****kkkkuuuu4444mmmmaaaa6666 >  *koma6 ˚̊̊̊  AD LRC #154 (IE, K, M, ??U), ≠  SNSShS #5 ( u n c .

comparison of M *ku4mu4-n [allegedly from *k[æ]uNi] with IE *gen´- ' b e

born' [see N ****kkkkaaaa 4444nnnn 2222hhhháááá 'to give birth'] and K (GZ) *gen-  'calf [suckling]; t o

make suck') ˚̊̊̊̊ ≈ Gr. II #292 (*kum ≠ *kun 'person') (IE, U, A, CK + e r r .
Ko, J).

889. € ****kkkkVVVVmmmmcccc''''VVVV (or ****KKKK''''VVVVmmmmccccVVVV) 'to jump' >  K *°kVnc̀- >  Mg kenc7- v.

'jump' ¶ Q 342 || HS: WS *√k'mc' ≠ *°√kmz >  Ar √qmsœ v. 'galoper ,

aller au galop', IA [Frh.] k5ms5 'grasshopper', Gz √k'ns' 'leap, spring

away', Jb C/E √kmz 'jump': Jb C pf. ku%z, 3m sbjn. yku%z, prs. yO!kmOz
'jump', Jb E k‰mzE!t  'a leap' ¶ L G 435, Di. 45O, Jo. J 132, Jo. M 212, HJ

1O13, BK II 813 ˚̊̊̊  In the descendant lgs. there is progressive (N ****kkkk...cccc ''''
>  *k...c) and regr. (N ****kkkk...cccc'''' >  *k'...c') assimilation.

89O. € ****kkkkaaaammmmcccc 6666 ' '''VVVV  (or ****KKKK ''''aaaammmmcccc 6666 ' '''VVVV ) '(sth. connected with) hand\arm' > HS:

S *√k'm{s6'} ≠ *°√kms6 'handful' (different directions of as. f r o m

*√kms6'?) > [1] *√k'm{s6'}- > BHb çm37q ≤k'omEc' 'handful', Ak NB k5ens5u id .

(?) (π  Aram?), ?σ Ug k5ms5 'un montón de' (a measure); BHb, JA

√k'mc'  G  'enclose with the hand, take a handful\fistful', JEA {Sl.} √k'mc'
G  'take a handful'; [2] *kum[V]s6- > Ar kums7-at-un 'handful' ¶ KB 1O36,

BK II 929,  Js. 1386, Sl. 1O26, HJ 1O36, OLS 368, CAD XIII 2O9 || A: M

*qamc>u[yi]n 'sleeve' > MM [MA] qanc7u(n), [IM] qanc7u, [IsV] qanc7in, WrM

qamcui ≠ qancui ≠ qançu, HlM xancuj, Brt xamsy, WrO

Xanca(n), Kl xancn, {Rm.} Xanca", Xancn=, MMgl {Iw.} qamc7i, Mgl {Rm.}

qamc7i ≠ qamc7u, Mnr H {SM} XanZ1òi, {T} XanZ7i, Dx 9anZ7un, Ba 9anZ7oN, Dg

{Pp.} Xan1c7æi id. ¶ Pp. MA 291, 444, Lg. VMI 42, MED 921, 927, Chr. 5 4 3 ,
Krg. 233, KRS 576, KW 166, Iw. 122-3, SM 156, T 373, T DnJ 116, T BJ
1 3 7 .

891. ****kkkkoooommmm[[[[VVVV]]]]ddddÉÉÉÉ '∈ basket, vessel' > U: FU *konte 'knapsack of b i rch-

bark' >  F kontti id. » Prm *kudV >  Vt kudÈ 'bast-basket', Vt Sr ' e ine

Art großer Korb', Z kud 'bent basket of bast, (wickered) bast -basket

(lllluuuukkkkoooowwwwkkkkoooo )', Z Vm kuda  'large wooden box for flour and corn, ppppuuuuddddoooovvvvkkkkaaaa '

»» ? amb ObU {Ht.} *ku2nt ≠ *kÈ∏nt 'large basket carried on the back' >

pVg *ku2nt > Vg: T ko2nt, LK xu2t, MK kut, UK ku2t, P kunt; pOs *kÈnt >  Os:

V/Vy/Ty/Y qÈnt, D/K Xent, Nz XiÆnt id. (× ObU *ku2nt- ≠ *kÈ∏nt- 'carry o n
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the back' < U *kanta- 'carry') ¶ Coll. 9O, UEW 124, 177-8, Ht. #292, a s
well as Wc. TLP 76 and LG 741 (both sources suppose a Chv origin of t h e
Prm word) || A: NaT *Komt£a >  QuK {Rl.} qomda 'box', Qb {Rl.} qomda
'coffin', SbTt Tb {Rl.} qumta '∈  ein Schächtelchen', SbTt Bkl {Tm.}

qumta, SbTt Ltm {Tm.} qunta 'box, bag (kkkkoooorrrroooobbbbkkkkaaaa , ssssuuuummmmkkkkaaaa )', Bsh qumta
'small box\case'; Volga Qp *qumta ı Chv L kunta€ kundò¥ ' bas t -basket '
¶ Rl. II 671, 1O5O-1, Tm. 133-4, BR 347, Fed. I 3O7-8, ≠  Jeg. 1 1 8
(supposes a FU origin of the Chv word)  M *qobdu 'case; box; quiver '

(× N ****KKKK''''oooopppp''''VVVV 'trunk, log'??) >  MM [MA] qobdu 'quiver for arrows', WrM

qobdu , HlM xovd  'case; long and narrow box; quiver', Kl {KRS} xovd
'long and narrow box; case (ffffuuuuttttllllåååårrrr ), quiver', {Rm.} Xobda 'quiver', Brt

xobto 'box, chest (ssssuuuunnnndddduuuukkkk )' ¶ Pp. MA 299, MED 949, KW 181, KRS
591, Chr. 574  ?? Tg *°komtV- >  Neg komtaxan 'birch-bark box f o r

keeping small objects' (unless d. from *komta-  v. 'close, cover', 'lid' < N

****kkkkoooommmm[[[[VVVV]]]]tttt ''''VVVV 'to cover', q.v.) ¶ STM I 4O9  ?σ pJ *ka!ma!ti!- 'door f r a m e '

> OJ kamati, J: T ka~mac1i, K ka!ma!c1i!, Kf kama!c1i ¶ S QJ #869, ≈ Mr. 4 3 1

¶¶ DQA #876 (A *ko!mtV 'box, frame') || HS: S *kand- 'jug' >  Ug knd
'jug', Ak NB kandu '∈  a container of earthenware or silver, mainly f o r

wine' (π WS?) ¶ A #1337, CAD VIII 148-9, ≠  HJ 487-8 (Ak kandu
•π  WS *kadd-) ˚̊̊̊  UEW 177 (FU, T, M, Tg).

892. ****kkkkoooommmm[[[[VVVV]]]]tttt''''VVVV 'to cover; lid, cover' >  U: FP *komta 'lid, cover' >  F

kansi (gen. kannen) 'cover, lid, deck', Lv koÚ2n1c6 (pl. koÚ2nd´dò) ' l id

(Deckel)',  Es kaas (gen. kaane) 'lid, cover (of a book)' » Lp: K {Gn.}

koamploÔs 'lid (Deckel)', T {Gn.} kIºoÔmte 'outer surface', N {N}

goaw…de  / -wd-  'projecting roof' » Er kundo 'lid (of a trunk, tub)', M k

{Ps.} kunda 'lid' » Chr: L/H komdyw komÎ¥s7, Uf komÎ¥s7 'lid' » Z kud
'cover, outer surface' ¶ UEW 671, Sm. 552 (FP *komta 'lid'), SK 1 5 7 ,
Kt. 15O, ERV 314, MRS 213, Ü 73, Ep. 46, LG 143-4, Db. OS x (FU
*kamto- >  *kamte- / *komta-) || A: Tg: Orc kumta- v. 'cover'; Tg

*komtan 'lid (of a vessel, basket)' >  Neg komtan, Orc qumta(n-), Ul

qo2mta(n-), qUmta(n-), Ork qUpta(n-), Nn Nh/KU qomta%, Nn B qoNta(n-)
id.; Ï *kumta-la- v. 'cover with a lid' >  Ul qUmtala-, Ork qUptala-, Nn

Nh/KU qomtala- id.  Tg *ku'mbV-kte 'upper eyelid' > Neg kumbukt‰, Ul

kumbikt‰ ≠ kumt‰, Nn kumukt‰ 'eyelid', Lm {Pp.} k‰md‰mk‰ 'eyelids';

Nn B kumul-kumul ta- 'close the eyelids tightly'  ¶ STM I 4O9, 447  M

*ko4mu4sge 'eyebrow(s) '  > WrM ko4mu4sge, HlM xømsøg, WrO

ku4mu4ske ≠ ku4mu4sku4 ≠ ko4mu4sku4,  Kl k¥msg ku4ms´g, {Rm.}
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ku4msk´ ≠ ko4msk´, Ord kæo4mo4skæo4, Mnr kæu\omosgòu\o; M ı WrMc

Xumsun id.  WrM ko4mu4g, ko4mu4gei 'shed, roof', esp. 'roof over a

portico'   Brt x¥m´dx´  'superciliary arcs; eyebrows', Dg {Mrm.} kumr=k
'eyelid' ¶ MED 487, Krg. 741, 754-5, KRS 324,  KW 239, 246, Ms. O 4 2 8 ,
SM 213, Chr. 62O, Klz. D II 117  ?σ pKo {S} *ku~mi~t  'hair on temples' >

MKo ku`mi~t ≠ kumis id.;  MKo ku\i mit≈ (reinterpreted as 'roots of t h e

ears ' )  > NKo ku\i mit˙ [ku\imit] 'roots of the ears' ¶ S QK #315, Nam

59, 65, MLC 228  ?? T: OT [MhK] qom-: su2v qomdî∏ 'the water was

covered with waves' (legitimate cognate only if it is a bf. from **komÊ-
through forms like *kom-d î∏ < *komÊ-d î∏) ¶ Cl. 625 ¶¶ Pp. VG 19, 68 ( M

and Tg words for 'eyelid'),  ≈ DQA #877 *ku"~mu 'wrap up, cover' (Tg

equated with OT qum-, M *qumi 'fold, gather up, close tightly', pKo

*ka~m- v. 'wind around', and pJ *ku~m- 'plait, interwine, combine'), DQA

#917 (A *ku+omi+e 'eyebrow, hair on temples': M, Tg, Ko) || HS: S ( m t .

and as.) *°√ktm v. 'cover, close' >  Ak √ktm (inf. kata2mu) v. ' cover ,

conceal', katammu n. 'cover, lid (for a kettle or oven)' ¶ CAD VIII

297-3O3  ?σ C: Ag: Aw {Beke} kama1d 'skin', Knf {TBZAC} ga4ma4d
'bark' (×  N ****kkkkaaaammmmaaaa  'peel [rind] ' [‘ 'dandruff, scab'], q.v. ffd.) ˚̊̊̊  Coll.

149 (FU, Tg) ‘ UEW 671 (FU, Tg) ˚̊̊̊̊  Cp. Gr. II #82 (*kom 'cover') (A,
Ko, J, Ai, Gil, CK).

893. ****kkkkaaaannnn2222VVVV 'pair, couple; one of a pair, comrade' >  U: FP (att. in FL)

*°kansa 'pair; one of a pair, comrade' >  Prm *ko4z ({∫LG *ko¿4z) 'pa i r ,

couple' <  Z goz / gozy-, Z US go¿z, Yz ≤guz, Vt kuz, Vt B ko˘z ({∫LG} ko_z)

'pair', Z gozya 'married couple' » Es kaasa, ∆  ka2s 'comrade; spouse' »
Lp: N {N} gaZ…Ze 'household (⇔  'a single individual)', Vfs {Lgc.} nu¢o˘r‰
gòa4ccYE 'young couple' (nu¢o˘r‰ 'young'), Kld {TI} ka2n4c 'comrade' ¶ It i s

not yet clear if F kansa  'people' and Lp N gaZ…Ze 'assembly of people '
belong to the same √  (with the semantic change from 'couple; mar r i ed
couple' to 'household' to 'folk, people'), or it is a homonymous word o f
a different origin (maybe a loan from eGmc *xansa2 [>  Gmc *xanso2 >  Gt

hansa  'troop, multitude', OHG hansa, AS ho2s 'troop', MHG hanse,

hense 'society']) ¶ UEW 645 (FP *kansa 'Volk, Leute; Genosse,

Freund'), LG 77, Fs. 245, Kb. 431 || A *k[æ]an- > M *qani > WrM qani,

HlM xan∆ 'friend, companion, partner', Ord Xani, WrO Xani ' f r iend,

comrade', Kl {KRS} xan∆ 'fellow-traveller, companion', {Rm.} Xan1i, Brt

xani , Dg {T} Xani 'friend, companion'; ? MM [S] qanilqa- 'vergleichen,
gleichstellen' ¶ MED 93O, Ms. O 334, Krg. 232, KRS 576, KW 165, Chr.
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546, T DgJ 173, H 6O  pJ *ka~na~p- v. 'match' > OJ ka~na~p-, J: T/Kg kana!-
, K ka!na!- ¶ S QJ #761, Mr. 7O3  ??φ T *k[æ]oN[u]l!î 'neighbour' (unless a

d. from T *kæon- 'settle down') > OT T kon%us>u (= qoNus7u?)

'neighbour', OT, MQp XIII, XwT XIV, Chg XV qoNs7î, MQp XIV [CC] qons7î ≠
qons7u, OOsm ≥XIV qons7î≠qoNs7î, Tk koms>u, Ggz qoms7u, Qrg qoNs7u,

Nog, Qq qoNsî, Uz qos7ni, ∆ qoN¥c7 ± qoNîs7, Az gonwu 9òons7u, Q m q

Xons7u, ET qos7na ≠ Xos7na, Xk XonZ7îX id. ¶ •÷ (⇔  DQA) T *Konak ≠
*Konuk  'guest' (obviously derived from T *kæon-  'settle for the night on a
journey, settle down', see  ET Q 55-6, Cl. 634, 637) ¶ Cl. 64O, ET Q 66-8 ,
BIG 286 ¶¶ •÷ (⇔ DQA) Tg *xaNgi-, which means not 'other', but ' s ide '

(so in Ul, Ork, Nn), while Lm a2NIlI and Neg anIskI ≠ aNIskI ' o t h e r '

belong to a different N etymon (N ****ÓÓÓÓaaaannnn2222VVVV 'other') ¶¶ ≈ DQA #985 (A

*kæa2~no 'match, other side'; incl. M, J) || HS: S *kVna[:]wat- ' comrade ,

person of equal social s tatus '  >  Ak kina2tu ≠ kinattu id.,

'colleague', IA knt 'companion, colleague', BA Et4v!n!ƒ6 (pl. +ppa . )

k´≤na2w-a2t3-e2h 'her colleagues', {GB} 'her comrades', Sr 4no˚ k´≤na2t3,
Æ4ono˚ k´na2≤t3-a2 'companion, fellow-servant, colleague' (Zimmern, Sd.,
Kaufman a.o. suppose that the Aram word is a loan fom Ak) ¶ CAD VIII
381-3, Sod. 479, HJ 52O-1, KB 1725, GB 91O, JPS 22O  B *√knw  'be a

twin' >  Ah ´knu, Kb √knw (imv. iSniw) id.; Ah e2-kne, Sll i-kni ≠ i-
kinnu, Mz a-c7niw (pl. a-cniw´n), Kb i-S´n, Wrg i-kin, akniw, Izn ix1´n,

ax1niw, SnSr ak3´n 'twin', Mz tac7niwt, Kb t3i-S´n-t3, Wrg tikint, takniwt
'female twin' ¶ Dl. 411, Fc. 831, Ds. 163, Dlh. M 23-4, Dlh. Ou 147, Rn.
346 ¶¶ In B and S the reflexes of this N word coalesced with those of N
****kkkkoooonnnn 2222 iiii  'woman, wife' (whence the meaning 'co-wife').

894. ****kkkkaaaannnn ```` ++++ nnnn 1111VVVV((((----tttt ''''VVVV))))  'stalk, trunk of a tree' (‘ 'log') >  HS: S *kann- '≈
stem' ‘ 'basis' >  Ak kannu 'slip (of a plant), stalk, shoot (of a t r ee ) ' ,

Sr 'no˚a kan≤n-a2 'stem (of a tree), stalk, root (of a plant)', JA kan≤n-a2
{Js.} 'base, stand', JEA {Sl.} kan≤n-a2 'stem, stalk, original position', ?

BHb Nƒ4 ken 'shoot; stand (base of a wash basin kiy≤yo2r)' (the vw. e i s

puzzling), Md kana  'base, fundament', Tgr ˚nT kan-At (pl. K~N k´nan)
'rowing-pole' ¶ Br. 333, JPS 217. KB 46O, KBR 483, Js. 648, Sl. 587, DM
198, LH 416, CAD VIII 157 ¶ There is probably contaminaion of the S
word in question with a different word, meaning '≈  place'  C: Ag {Ap.}
*kan- 'tree' >  Bln, Xm, Q kana, Aw kani ¶ Ap. AV 12, R WB 221-2  ??

WCh: Buli {IL} kYi!nde~, {ChL} kI!ndÈ! 'tree' ¶ ChL, ChC || D: [1] (in McTm)

*kan`n`- 'sprout, shoot' >  Tm kan`n`i id., Ml kan`n`i 'shoot of betel vines '
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 [2] D *kaǹVkk- 'stick' >  Kt kan`k 'thin dry sticks', Kn kan5ike,

kan5uku 'stalk of millet', kan5d5ike 'stalk, stem', Tu kan5aku
'firewood', Tl kan5ika 'stick', ? Ku kandi 'stick, twig', Krx kaNk 'wood ,

timber', Mlt kanku  'wood' ¶¶ D ##1165, 1185, 1454-5 ||  U : FU *kanta
'tree stump, tree-trunk' (‘  'basis; Stand, Ständer, Hal ter ' )

(× N ****ggggËËËËrrrraaaannnn3333ddddVVVV 'log, trunk of a tree'??) >  F kanta (gen. kannan)

'tree-trunk, stem; base; standpoint; heel', kannas (gen. kannaksen)

'tree-trunk; end of sleigh-runner; neck of a land, isthmus', F kanto
(gen. kannon), Es kand (gen. kannu) 'stump' » pLp {Lr.} *ko2ntO2y
'tree-stump' >  >  Lp: S {Hs.} goodde, Kld ku¢‰nd;ò 'windfallen tree', L

{LLO} kuotto2i id., 'stump', N {N} guod…do 'stump' » Er kando, M k

kanda '(wind)fallen tree' »» ObU {Ht.} *kÈ∏ntV >  pVg *kÈ∏nt(V) 'wooden
pillar functioning as the vertical support of a storehouse' >  Vg: P/NV/LL
k‰2nt, UL xa2nta id.; pOs *kant >  Os: Vy (c7om´l-)qant 'each of the t w o
horizontal beams, fixed upon the pillar of a forest storehouse a n d
serving as its base', Ty/Y {Trj.} qaºnt, Kz XOnt 'pillar of the s torehouse ' ,

D Xont  'lattice base at the bottom of a storehouse (support of its f loor ) '

¶ UEW 123, Coll. 85, Sm. 543 (FU *kÈntaº 'tree stump', FP *ke4nta, Ugr

*kÈnta), Lr. #522, Lgc. #2865, TI 166, Ht. #293, Trj. 144 || A: Tg

*kende- 'threshold' >  Neg k‰nd‰, Orc k‰nd‰rku ≠ k‰nd‰r(‰)xi, Ul

k‰nd‰rxi(n-), Nn Nh k‰nd‰rxi%, Nn B k‰nd‰tix‰(n) ¶ STM I 448  T *k…at
'layer, storey (of a house)' >  OT qat, Az 9at, Chv Xut ± Xot 'layer, fold,

storey (of a house)', Tkm 9at , Uz qat 'layer, fold, row', Tk kat , Ggz kat,

Tv qa<t, Tf qa<tæ 'layer, row, storey', ET, SY qat 'layer', Kr Cr, Qrg, Alt qat,

Xq Xat 'layer, row', Qmq, Qq, VTt, Bsh qat 'layer, storey', Xlj qa2t ' fo ld ' ,

Yk Xat 'again' ¶ Rs. W 241, Cl. 593, ET KQ 335-6, Jeg. 31O-1, Ra. 2 1 9 ,

TvR 223 ¶¶ ≈ DQA #764 (A *ke2!ntæV 'threshold, floor') || ? AdS  of IE:

NaIE *°g+g8genb[≈]-/*°g+g8onb[≈]-/*°g+g8nob[≈]- 'peg, stick, piece of wood' (<  N

****ggggaaaa4444nnnn[[[[VVVV]]]]{{{{pppp''''}}}}VVVV 'stem, stalk, stick, stake, picket', q.v. ffd.) > *°g+g8genb[≈]-
/*°g+g8onb[≈]-/*°g+g8nob[≈]- (× N ****kkkkaaaannnn```` ++++nnnn1111VVVV 'stalk, trunk of a tree' [‘ 'log']) >

Gmc: OHG kembil 'Fesselblock', ON kumbr 'Holzklotz ' ,

ko<ppusteinn 'Rollstein', Dn kampesten id., NE chump; Gmc

*knab(b)-, *knap(p)- > NGr ∆  Knabe 'Stift, Bolzen', ON knefill ' s take ,

pole, stick', NHG Knebel 'short and thick packing-stick, clog', Sw ∆
knape 'Pflock, Knoten'; ON knefill 'pole', MLG knevel 'short a n d

thick transom (kurzes, dickes Querholz)', NHG Knebel 'branch, c lub ' ,

Sw ∆  knavel 'thin pole' ¶ P 369, 378-9 ˚̊̊̊  The N postalveolar o r
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palatal ****nnnn ```` ++++ nnnn 1111 is reconstructed on the ev. of *n` in D *kan`n`- and *kaǹVkk-;
in precons. position (U *kanta , D *ka2mp-) the postalveolarity is lost d u e

to neutralization ˚̊̊̊  Tg *e of the first syll. is probably due to reg. as .

(infl. of the root-final *e) ˚̊̊̊  ≈ AD NM #87, S CNM 4-5 (÷÷  NrCs, Yn,
ST).

895. ****{{{{kkkk}}}}oooonnnnÉÉÉÉ 'to touch' ([in K]‘ 'work up') >  U : FU *°konV- v. ' t o u c h '

> ObU {Ht.} *ka"n- 'anrühren' >  pVg *ka"n- >  Vg: T/O kan-, MK ka"n-; pOs

{Ht.} *ka"n- ({∫Hl.} *kÈÆn-) >  Os: D/K/Nz/Kz Xa"n- ¶ Ht. #276, Hl. rHt 7 1

|| A: M *ko4nde- 'touch, irritate, hurt' (× N ****kkkkoooonnnn2222ddddÉÉÉÉ 'to harm, to spoil ' ,

'to touch') >  MM [S] ko4nde- 'anrühren', WrM ko4nde-, HlM xøhdø-
'touch, irritate', WrO {Krg.} ko4ndo4∏- 'bother, injure, offend', Kl {KRS}

kønd´-  ko4nd´- 'touch, irritate, cause pain', {Rm.} 'sich fühlbar m a c h e n '

(s7arXa ko4nd[Áº]na4∏ 'die Wunde macht sich fühlbar, schmerzt wenn m a n

sie betastet)'; M *ko4nu4Ge- >  WrM ko4nu4ge-, HlM xønøø- v. ' h a r m ,

injure, hurt; torture, mistreat', WrO {Krg.} ko4no4∏- 'torment, t o r tu re ,
bother' ¶ H 1O4, MED 49O, Krg. 733-4, KRS 316, KW 239  ¶ The
meaning of the M root suggests contamination of N ****{{{{kkkk}}}}oooonnnnÉÉÉÉ 'to t o u c h '

and N ****kkkkoooonnnn2222ddddÉÉÉÉ 'to harm, to spoil, 'to touch' || K: G (amo-)kn- {Chx.}
'rühren, schlagen (z. B. Eier), einrühren; bearbeiten\gerben (Häute) ;
zer-quetschen\-drücken', {DCh.} vt. 'full (woolen cloth), roll (dough) ,
dress (hides)' ¶ Chx. 1566, DCh. 31 ˚̊̊̊  The K cognate is valid if i t s

primary meaning is 'to touch'. If this is the case, the N initial cns. is ****kkkk---- .

Otherwise we cannot distinguish between N ****kkkk---- , ****kkkk '''' ---- , and **** ûûûûqqqq---- .

896. ****kkkkoooonnnn2222iiii (or ****kkkkuuuunnnn2222iiii) 'woman, wife' > IE *gWen(-eé) ({EI} *≤gWenhÅ /

gen. *≤gWnehÅ-s) 'woman' >  NaIE *gWen(-a2) / *gun(-a2) id., gen. *gWn-a2s
>  OI gna2 'goddess, divine female', Av g´na2, Gna2 'wife, woman', OI

≤jani-h5, Av J7aini, NPrs ˆz za4n id. »» Arm kin kin 'woman' »» Gk gynh1

'woman', Gk B bana2 (<  *gWôna2) »» Clt: OIr ben (<  *gWena2), gen. sg.

mna1 (< *gWn-a2s 'woman, female', Brtt {RE} *bena2 > OW ben 'women ' ,

benyw id. (“ 'féminin'), OCrn, Crn benen, MBr ben= 'woman', Br e-
ben 'his wife' »» ??? Al zonje4 'lady, woman' (if from *gWen-ya2, a s

suggested by Ped. GA 324.; but O 526 derives it from IE *wik8-pot-ny-a2);
but Al G grue, Al T grua 'woman, wife' cannot belong here (⇔  My.

132 and P 473). because IE *-n- did not rhotacize in Al G »» Gmc: (IE

*gWeno2n >) Gt qino2, OSx quena 'wife', OHG quena ≠ kwena, MHG

quene 'woman, wife', AS cwene 'woman, female serf, whore', NE

quean; NaIE *gWe2ni-s >  Gt qe2ns 'wife', ON kvAn ≠ kva1n ≠ kvo<n
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'woman', OSx qua2n 'woman, wife'; ON kvinna 'woman, wife', NNr, Sw

kvinna, Dn kvinda 'woman', AS cwe2n 'wife, queen', NE queen;

ON kona 'woman', NNr kona, Dn kone 'wife, woman' »» Pru genno
'woman' » Sl *z7e≤na 'woman' >  OCS, OR qena z7ena, Blg qe≤na, SCr

z7e~na, Slv z7e!na, Cz, Slk z7ena 'woman, wife', P z$ona, R qe≤na 'wife ' ,

Uk π  qo≤na 'woman' »» pTc {Ad.} *s1a4na2 > Tc: A s1a4m$ (pl. s1nu), B

s1ana (obl. s1no) 'woman, wife'  AnIE: Lv wanatti ± unatti
'women' ¶¶ WP I 681-2, P 473-4, EI 648, M K I 351, 418, Vl. II 44, H o r n
148, F I 333-5, Vn. B 31-2, RE 147, Hamp AIEW 143, Huld 66, 136, Ped.
GA 324 (Al zonje4 < *gWen-i\a2 or ÿ  *gWia2- 'life'), Fs. 388, Ho. 64, Ho.
GEW 78, Ho. S 59, Sw. 38, Kb. 582, HDEL 1O7O, Vr. 325, 336-9, Schz.
189, Slt. 168-9, En. 176-7, Tp. P E-H 2O7-1O, Glh. 7O8-9, Vs. II 46, StSS
216, Wn. 476-7, Chrn. I 298-9, Ad. 62O, Ad. H 31, 34, 42 || HS: C: Ag

{AD} *kW‰+in- ≠ *?‰k3Win- (pl. *?‰kWin-), {Ap.} *?´xWin-/*?´xW´n-
'woman' > Dmb {R} kW°na2, Knf {TBZAC} kuna, Aw {Hz., Bnd.} ˝una, Aw

D {CR} Xuo≤na 2, Bln {Plm.} ?‰xWina (pl. ?‰kWin), Xm {R} iwna (p l .

ukWn ≠ iokWn), Xm T {CR} eqWen (pl. aqnu), Km {CR} y´w°na ≠
w°na (pl. y´w°n) 'woman' ¶ AD SF 213-4, Ap. AV 6, R WB 18, Blz.

CWL  NrOm {Blz.} *kVn- 'woman' >  Cha {C} kontira2 'woman', ?σ Kf

{C} kenes7o 2, {Msr.} keneso 'cognata', {HHM} kenes7o 'b ro ther- in-

law' »» SOm: Hm K, Ari G {Fl.}, Ari {Bnd.} kan 'sister' ¶ C SE III 17O and IV

462, Blz. OL #62, HHM 295, Msr. 247, Bnd. AL 158  B: Ah te2-kne (p l .

te2knewïn), Tmz ta-kna (pl. ta-k´nwin), ta-s7na (pl. ta-s7´nwin), Kb

t3aSna, Rif, SrSn t3ak3na, Izn t3ax1na, Wrg takna, Sll ta4kna (pl. ta4kniwin),

Mz ta-c7na (pl. tac7niwin, tic7niwin), Izn t3ax1na, Rif, SnSr 'co-wife', Izn

ta-was7un-t 'wife', Ah ´knu, Kb √knw 'be a co-wife' ¶ Fc. 831, MT 3 3 9 -
41, Dl. 4O9, 411, Ds. 68, Dlh. M 24, Dlh. Ou 148, Rn. 346  S: Ak YB
{Sd.} kin°tu 'Nebenfrau (?)' ¶ Sd. 48O  Ch: WCh: NrBc {Stl.} *kina
'co-wife' > {Sk.}: Wrj kinai, Jmb kina, My, Kry kin, Mbr kina2, Cg kïne id .
¶ Sk. NB 16, Stl. ZCh 256 [#12O] ¶¶ In S, Ch, and B there may have b e e n
coalescence with the reflexes of N ****kkkkaaaannnn2222VVVV 'pair, couple; one of a pai r ,

comrade' (> B *√knw 'be a twin') || A: NaT *k…u4ni 'co-wife' (× N
****KKKK''''iiiinnnn????uuuu [>  as. ****KKKK''''uuuu4444nnnn????{{{{uuuu4444}}}}] 'exercise magic', ‘ [in descendant lgs.] ' b e

jealous') >  OT, XwT ku4ni, Tkm gu4ni, Az g1u4nu, Qrg ku4nu44 'co-wife', MQp

[incl. CC] ku4ni 'concubine', Tk Erz gu4nu4 'Freundin'; a cd. with *-tas7 (>  -
das7/-da4s7) 'fellow-': Uz kundow kundås7, Qq ku4ndes 'co-wife', ET ku4nda4s7,
Qrg ku4ndo4s7, Nog, Qzq ku4ndes, VTt, Bsh kønd´w kÁºnda4s7 'co-wife, rival '
¶ Cl. 727, ET VGD 1O5-6, TkR 222, SD 688, Jud. 467, BR 28O, Nj. 6 6 4 ,
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UzR 224, Pokr. TR 66 ¶ Og g- points to a pT *k…  pJ {S} *ku\anami ' f i rs t

wife (in polygamy)' > OJ ku\anami\i id. ¶ S QJ #1518, Mr. 456 ¶¶ DQA

#921 (*kune 'one of several wives') ˚̊̊̊  IS I 3O6-8 [#178]. The meaning
'co-wife' in HS and A obviousy reflects the polygamous system o f
marriage. But it is not necessary to share IS’s hyp. (IS I 3 O 8 )
interpreting it as traces of the archaic kinship system in which w o m e n
of one exogamous moiety were potential collective wives of men of t h e
opposite moiety; cf. the traces of this system preserved among t h e
Gilyaks (Shtr. GO 129-284, Krn. N 259-93) ˚̊̊̊  Gr. II #431 (*kun
'woman') (IE, A, J + qu. EA) ˚̊̊̊  The vw. *u4 in T *k…u4ni results from regr .
as .

897. ****kkkkuuuunnnn2222aaaa4444 'hair' >  IE: NaIE *gou\n-/gun- 'hair' >  Av gaona- ' ha i r ,

colour of hair', Psh ˝u2na 'hair of the body', KhS ggu2na- 'hair', Oss D

˝un, Oss I x`uyn qw‰n id., 'wool', OI gu≤n5ah5 'thread, string, sinew,

chord' (OI -n5- is still puzzling: a prakritism?) »» ? Gt kuna-wida
'fetters ( {alysiß)', OHG kuna-wid 'chain, fetters', cuonio-wid
'fetters', [g] khuna-withi, chun-widi 'catenae' »» ? Sl *guna ≠
gun1a >  SCr gu`ànja 'body hair of a domestic animal', '∈ garment', Blg

guna 'furcoat', Cz ∆ hun7a 'woolen cloth with nap', Cz houn7a, P

gunia '∈ cloak of woolen cloth', R ∆ gunå 'worn-out garment' ±
'furcoat', Uk gunå '(caftan of) coarse heavy woolen cloth' ¶ M K I
338, M E I 489-9O, Mrg. 25, Bai. 86, Ab. III 326-7, Fs. 315-6, Kb. 5 6 9 ,
573, ESSJ VII 175-7, ≈ EI 252 (*≤gowr= / *gu≤n-os 'body hair [of animals] ' )

|| U: FU (att. in FP) *ku4n+n`a4 'hair, wool, feather(s)' >  F kyna4 'feather' »
pPrm {LG} [1] *gu$n > Z gyn gÈn, Z Vsh gu$n 'felt', [2] {LG} *go$n >  Z go≥n
g‰n  'feather(s), wool of horses\cattle', Yz go$n 'woolen mittens, felt', Vt

gon 'wool, dough, hair of the body' ¶ LG 8O, Lt. J 1O7, ≈  UEW 6 6 4

(equates BF *ku4na4 with Z k‰yn‰s 'small long coop') || D (in SD) *ku2ntal
({†GS} *k-) 'human hair' >  Tm ku2ntal 'long flowing tresses of a

woman', Ml ku2ntal 'woman’s hair', Kn ku2dal 'hair (of the head o r

body)', Tu kuZalË 'hair of the head', Krg ku2dlu 'hair'; D ı OI

kuntalah5  'hair of the head, lock of hair' ¶ D #1892, M K I 229 ˚̊̊̊  FU

*ku4n+n`a4 results from synharmonic as.: ****kkkkuuuunnnn 2222aaaa 4444 > *ku4n+n`a4.
898. ****kkkk{{{{aaaayyyy}}}}nnnn2222VVVV (or kkkkaaaannnn2222VVVV??) (often in cds.) 'wing, feather' >  HS +ext.

(“ cd.?) *kVnVp(Vr)-: S *ka≤nap- 'wing' >  Hb Fn!ƒ1 ka2≤na2p3, Ug knp,

(AkSc) {Hnr.} kanapu, JA Fn@ƒ6 k´≤nap3, em. af1n^ƒ2 kan[´]≤p3a2, JEA {Sl.}

ap1n6k`2 kan≤p-a2 (pl. if4n6k`2 kan[´]≤p3e6), Sr 'føn˚a kan´≤p3a2, Ar ƒnaKa
kanaf-, Gz k´nf (pl. k´naf), Tgr, Amh k‰nf, Tgy k‰nfi 'wing', Ak kappu
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id. (×  kappu <  *kapp- 'palm of hand'), Yd, IA {HJ} knp 'skirt of a

garment'; EthS ı Bln {Plm.} kanfi 'wing', {R} ≤kanf´ 'feather', Aw {CR}

kenf°, Qbn {L} ka2nfWa 'wing' ¶ Brst. 184, KBR 486, GB 353-4, A #1345 ,
OLS 22O, BK II 937, Hnr. 138, Sl. 589, Js. 651, L G 287, HJ 519, R WB
224, MiK I #1.145  C: Ag *kVnp- (unless π EthS): Xm {R} kiff 'wing' ,

Q {R} kamb, kemb id., 'feather', Km {CR} kåmb° 'wing' »» ??φ Bj {R}

?an≤bu2r (pl. ≤?anbir ≠ ?anber), Bj A {AD} (hU) ?anbu2r (pl. hI
?anbir) 'wing' »» EC {Ss} *kimbir 'small bird' > Rn c7imbi!r id., Sa, Af {PH}

kimbir-o, Bs {Ss.} kimbir-i, Dsn {To.} kimi!rri 'bird', Arr {Hw.} kirmate!
'bird(s)', Sml s7imbir, pBn {Hn.} *s7i~mmi!r (>  Bn s7imir ± s7immir ±
simmir) , Or s7imbir-a ± simbir-a ± s7imp'irre2 'bird' »» ??φ SC: Irq {Wh.}

Ha^mpa (pl. HampE2^ri), {MQK} Hampa 'wing' ¶ AD SF 3O (*kÉmpVr- ' b i rd ' ) ,

65 (pC *kanp'- 'wing, feather'), Ss. PEC 13, 15, PG 85, Hw. A 373, To. DL

511, PH 147, Hn. BD 95, E PC #381 (pC *kanf-/kinf-, MQK 48, CR K 2 1 4

 ? SOm: Ari G {Fl.} ka2fi (< *kanfi?) 'wing' ¶ Fl. OO 321  ? Ch: CCh:

Db {Lnh.} kO~pO@k, {Sb.} ko~pO!k ' feather '  »» WCh: Fy {J} ka!ma2~k id. »» EC: Mkl

{J} ka^mbirsa! (pl. ka^mba~ri!) 'wing' ¶ ChC, J LM 118, J R 87 ¶¶ AD SF 6 5

(S, C), OS #1426 (S, Ag) ||  A *k…ayna 'wing, large feather' (‘ 'leaf of a

door\gate') >  M: [1] *qana '∈ feather' >  WrM qana {Gl.} 'the fea thers
(in a wing) immediately behind the "hairy feathers"', {Kow.} 'les pet i tes
plumes des ailes des oiseaux, c. à d. celles qui sont après les quatre o u
cinq premières dans la même rang', Kl {Rm.} Xana 'die grossen Federn

der Flügel, die ebene Fläche der Flügel'  [2] sd. (infl. of T?): WrM
qanan , HlM xana 'section of lattice wall of a yurt; lath; wall', Kl xana
'lattice wall of a yurt', {Rm.} Xana id., 'Wandstücke', Ord Xana ' treillis

de tente, mur', Brt xana  'wall' ¶ MED 927, Kow. 719, Gl. II 68, KRS 5 7 5 ,
KW 165, Ms. O 332, Chr. 544  pT {Md.} *ka⋅i\natV or {AD} *kai\nat o r

*ki\anat 'wing' >  NaT *k… a2nat- 'wing' >  OT qanat, Tk kanat, Az 9anad,

Tkm 9a2nat, Ggz kanat, Qmq, Blq, Nog, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg, Alt, ET, Ln

qanat, Uz qanåt, SY {Tn.} qana≈t (with preaspirated t) ≠ qîi\nat, {Mal.}

qanat ≠ qÈi\nat, Xk Xanat, Tv {Ra.} qanat, Tf hanat (Md.: <  *ka?nat)

'wing', Yk kînat ≠ kîy%at 'wing' (Yk î < *a in this position is reg.) »» Chv L

s1unat 'wing' (acc. to Md. OJ 72, pT *kai\- > pre-Chv *ki\a2- >  *xi\a2 >  Chv L

s1u-)  sd.: Tk kanat, Az 9òanadò, Ggz, Nog qanat, Uz qanåt 'leaf (of a

door\window)', Qzq, Qq, Qrg, Qmn/QuK/Tb qanat, Xk Xanat 'a sect ion
of lattice wall of a yurt' ¶ Cl. 635, ET KQ 252-3, TL 5O4, Ra. 186, Rs. W
52O, Md. OJ 72, 217-8, 274, Rl. II 111-3, ESSJ KQ 252-3, S AJ 1 9 4 - 5
[#216], Jeg. 218, Fed. II 137, Tn. SJJ 199, Mal. ZhU 52, 63, AD AltAD
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 pJ {S} *ka!ntu\a~ 'gate' > OJ ka!dwo~, J: T ka!do, K ka~do!, Kg kado! id. ¶ S QJ

#898, Mr. 431 ¶¶ ≈ STM97 s.v. A *kenta 'elbow, angle' (T, Tg + unc. p J

*ka~ntu\a ! 'angle, corner', see  N ****kkkk ''''aaaammmmcccc 7777 ' ''' {{{{oooo}}}}  'to bend; bend, corner'), ≈ DQA

#826 (A *ke2n1a 'elbow, angle'; incl. T) ||  D ≈ *kent- ({†GS} *k-) ' f ea the r '

>  Gdb kendutß (pl. kendukulß), Gdb P kenditß 'feather', Gnd kendi, Gdb K

kenditß, Png ke2ndid (pl. ke2ndil) 'hair' ¶¶ D #2OO2 ˚̊̊̊  The D  vw. *e m a y

be explained if it is supposed that N ****aaaayyyy  contracted into Gnd and Gdb e.

HS *kVnVp(Vr)- may go back to a cd. (N ****0000kkkk{{{{aaaayyyy}}}}nnnn2222VVVV {{{{pppp''''}}}}uuuurrrr[[[[yyyy]]]]VVVV, see  N

****{{{{pppp '''' }}}}uuuurrrr[[[[yyyy]]]]VVVV 'wing, feather(s)') ˚̊̊̊  Blz. LB #53c.

899. ****kkkkuuuu4444[[[[yyyy]]]]nnnn````uuuu6666÷÷÷÷ÅÅÅÅ 'a joint in a limb (knee, elbow); to bend in a joint' >

HS *√kn÷ (× N ****{{{{kkkk''''}}}}uuuunnnn2222iiiiggggËËËË 'to bend, to incline, to bow'?) >  CS *√kn÷ '≈
be bent, bow, incline' >  Ar kanï÷- 'estropié de la main, qui a la m a i n

cassée', ?akna÷- 'mutilé et estropié de la main', √kn÷ (pf. kani÷a, ip. -
kna÷-) 'contractus et corrugatus fuit', 'être contracté\tordu', kana÷a
÷ala2 v. 'submit to', BHb N  pf. on@k6n% ni-k3≤na÷ 'have to submit, b e

humbled, humble oneself', SmA √kn÷ G  vi. 'yield, submit, be humble ' ,

JPA √kn÷ pp. 'depressed, modest' ¶ Fr. IV 64, BK II 935-6, KB 461-2 ,
KBR 484-5, Tal 397, Hv. 667, WKAS K 388 ¶ The Hb and Aram verb m a y
go back to N ****{{{{kkkk''''}}}}uuuunnnn2222iiiiggggËËËË '⇑ ' or to result from coalescence of both N

sources  ? B *√knÓ v. 'incline' (×  N ****{{{{kkkk ''''}}}}uuuunnnn2222iiiiggggËËËË) >  Izd pf. ikna, Sll knu
(pf. ikWna) '(se) courber', Kb ´Snu  (pf. y´Sna) 'se pencher, s’humilier,

se courber', Gd Eknu (pf. yEkna, Lcj. 22) '(se) courber' ¶ Dl. 4O9, Ds.

79, Mrc. 65, Lf. I 264 (on Lcj. 22) and II #O775 || IE *g8enu-/*g8onu-
/*g8neu\- ({EI} *≤g8onu / gen. *≤g8enu-s) 'knee' >  OI ≤ja2nu, KhS ysa2nua-,
Sgd z?nwk, MPrs za2nu2k, NPrsvnu"z zå2nu 2 'knee' »» Arm cunr cunR (p l .

cunk˚ cunk-k≈) id. »» Gk go1ny id. »» L genu2 (gen. genu2s) »» Clt *gnu2-
nes (dis. > *glu2-nes) > OIr glu1n, NIr glu1in, Brtt {RE} *glu2nos > MW, W,

Br glin, Crn glyn »» Gt kniu, OHG knio ± kniu, NHG Knie, AS

cne1o 'knee', NE knee »» pTc {Ad.} *kenw- > Tc: A kanw- ( d u .

kanwem$), B keni (du.) id.  Ht genu, g+kinu-, g+kanu- id. ¶¶ P
38O-1, EI 336, M K I 429, Vl. II 1O7-8, Horn 144, F I 321, WH I 592-3, RE
1O7, LG § 268, Fs. 313, Kb. 551, Schz. 182, KM 382, Ho. 54, Slt. 165-6 ,
Wn. 187, Ad. 193, Ad. H 137-8, Pv. IV 146-51 || U: FU *ku4yn`a4-(ra4-)
'forearm, elbow' >  F kyyna4ra4, kyyna4s, ∆  ku4i\na4ra4 'ell', kyyna4rpa4a4
'elbow' (pa4a4 'end'), kyyna4rvarsi 'forearm' (varsi 'stalk, shaf t ' ) ,

Es ku4u4nar 'forearm, ell' » pLp {Lr.} *k‰rn1e2le2 'elbow' >  Lp: S {Hs.}

garnj´ere, L {LLO} kar…Nel, N {N} gar…dnjel, Kld kar4Nel » Er
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kenere k1en1er1e, Mk kener∆ k1en1er1 id. » Chr: L kynervuj k¥n1er≤wuy
'elbow', H ky≥nervuj k´n1erwuy 'elbow joint' (vuj 'head'), H ky≥ner
k´n1er 'ell' » Prm *gu$r 'forearm' >  Z Ud gÈr 'unity of length for measur ing

linen (ell)', Z gÈrZ1Z1a, Vt gÈrpum 'elbow' »» ObU {Ht.} *ku4Æn`- >  pVg

*ku4ÆnG´l >  Vg: LK kWa4nG´l!, UL konlo2wl, Ss konlO2wl 'elbow'; pOs {Ht.}

*ko4Æn`Na4y ({∫Hl.} *ku4Æn`Na4y) id. >  Os: V/Vy ko4n`Ni, Ty ko$Æn`Ni, Y ko$ÆnNi, D

ko"s7Na$y, K ko"Nna$y » Hg ko4nyo4k id. ¶  Coll. 94, UEW 158-9, Sm. 544 (FU

*ku4na4ra4 'elbow', FP *ku4n1a4ra4, Ugr *ku4Æn-), SK 257-8, Lr. #322, Lgc.
#1957, Hs. 565, MRS 269, 276, Ep. 55, MF 372-4, It. #415, SSK 257-8 ,
LG 85, SZ 97, Ht. #281, Hl. rHt 71 || A: ? Tg *xu4n1çen 'elbow' (× N
****kkkk''''ooooNNNNcccc7777 ' '''VVVV '∈ part of leg', q.v. ffd.; this merger accounts for Tg *x-) ¶ ¶

The Tg root is unconvincingly equated in DQA #824 (A *ke2n1V 'e lbow,

angle'; ≈  {SDM} A *ko4∏yna, *kæi\oyna) with M *kai, *kan-c>u 'fronte legs,

sleeve' and pJ *kanai\ 'rule, gusset ' ¶¶ DQA l.c. mentions T *Kaynat
'wing' that goes back to N ****kkkkaaaayyyynnnn 2222VVVV 'wing, feather' || ? D *ku2nÀ ({†GS} *g-

) 'a bend, curve, hump on the back' (× N ****{{{{kkkk''''}}}}uuuunnnn2222iiiiggggËËËË 'to bend, to incline,

to bow'?) >  Tm ku2n3, ku2n3al 'a bend, curve, hump on the back', Ml ku2n
'a humpback', Tm ku2n3an3, Ml ku2nan 'humpbacked', Td ku;n
'hunchback', Kn ku2nu, Tu, Tl gu2nu 'a hump', Kn ku2na, gu2na ' a

humpbacked man', Kdg ku2n, Tu gu2nA 'hunchback', Tl gu2ni
'humpbacked', Ku gu?u  'hump of cow', cp. also Kt ku;n- v. 'be in bowed

position', Tm ku2n3u- v. 'curve', Gnd gun- v. 'bend' ¶¶ D #1927 ˚̊̊̊  IS I

3O4 (*ku4yn %Å = *ku4yn`Å), ≈ S NSShS #28 (IE, Tg + unc. M and J) ˚̊̊̊̊  Gr.

II #128 (*ken 'elbow') (IE, U, A +unc. J, EA).

9OO. (€?) ****kkkkaaaa4444nnnn2222hhhháááá 'to give birth' >  IE *g8ené8-/*g8neé8- 'give birth' ({EI}

*g8enh⁄- 'beget a child; be born') >  NaIE *g8en´-/*g8ne2-/*g8no2- >  [1]

thematic present: OI ≤janati  'gives birth', OL gen-o2, Gk gene1s†ai 'give

birth', 3p ip. OI a-jan-anta, Gk ]e-ge1n-ento, cp. Arm aor. cnaj cnay
(1s prs. cnanim cnanim 'I give birth, am born'), OIr gain- 'be b o r n '

(-ga(i)nethar 'is born), cnj. -genathar, as well as W geni 'to b e

born, to bear', Br genel 'to give birth'; [2] reduplicative present :

(athematic) OI jajanti, Av ziz´nti, (thematic) Av zizan´nti ' t hey

give birth'; (zero grade): Gk gi1gnomai 'I become, appear', L gigno2, -
e "re  'bear, beget, bring forth', OI ft. gignethar; [3] pfc.: OI jaj≤n1e2 ' I
am born', 3s ja≤ja2na, Gk ge1gona 'is born', OIr roge1nar (*g8e-g8n-)
'natus sum'; [4] *-sko-present: L na2-scor 'I am being born'; [5] NaIE
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*g8enÓ-o/es- ≠ *g8onÓ-o/es- ntr. 'birth, kin' > OI ≤janah5 / janas- ' r a c e

(Geschlecht, Abkunft)', Av (in cds.) zana- 'people (Volk), h u m a n

race', Gk ge1noß (G ge1neoß) 'race, stock, family', L genus (gen.

generis) id., 'birth, descent, origin; kind', Arm cin cin ' b i r th ,

origin', cp. OIr ganet 'birth'; [6] *-to-prtc. and sim.: *g8n=2-to-s, *-a2,
*g8no2-to-s, *-a2 >  OI ja2≤ta-h5, Av za2ta- 'born', L na2tus (co-gna2tus,

a-gna2tus) (<  IE *g8n=2tos) id., 'son', Plg CNATOIS ' na \tis', Gl GNATUS

(with a long *a2) 'son', GNATHA (with *a2) 'daughter', ON kundr ' s on ' ,

Gt -kunds 'descending from', Gk gnvto1ß 'a relative, brother', Ltv

znofits 'son-in-law'; *g8en´-to-s, -t-a2 >  L genitus 'born', W geneth
'girl' (“ 'daughter'), ? (× IE {Pv.} *g8emhW- < N ****kkkkÉÉÉÉmmmmVVVV [or ****kkkkÉÉÉÉmmmmÓÓÓÓoooo] ' t o

give birth' ‘ 'kin, family'): BSl: Lt z7e!ntas 'daughter’s husband', Sl

*zeßtÁ id., 'br idegroom' >  OCS z9t6 ze<tÁ, Blg zet id., SCr zeàt, Slv

ze~t' OCz ze7t&, Cz zet&, Slk zat&, P zie<c1, R, Uk zåt∆ 'daughter’s

husband'; Al: T dhe4nde4r, G dha6nde4rr 'groom'  AnIE (× IE *g8emÓ- <
N ****kkkkÉÉÉÉmmmmVVVV or ****kkkkÉÉÉÉmmmmÓÓÓÓoooo  'to give birth' ‘ 'kin, family'): Ht kaena n .
'relative-in-law, kinsman' (mainly 'male ego’s son-in-law or brother- in-
law, wife’s brother'), Ld ka2na (a kinship term, possibly 'daughter’s
husband') ¶¶ Pv. IV 12-4 (suggests that the words for relatives-in-law
belong to the IE √  *g8emhW- [= {Pv} *g8em-A⁄W]), P 369-7O, 375-7, EI 5 6 ,

≈ 369 (L gener and Al dhe4nde4r < NaIE *g8em- 'marry'), M K I 415-6 ,
M E I 567-8, YGM-1 233, Hm. 312, Billy 83-4, LP §  431.19, 554, Thr. § §
549, 597, 737, 756, F I 297, 3O6-8, WH I 597-6OO, Frn. 13O1, Kar. II
566, Vs. II 112, SJSS XII 692, Slt. 97-8, Pv. IV 12-4, Ts. E I 459-6O, Gsm.
LW 15O-1 || D: [1] *kanÀ- ({†GS} *k-) 'bear, bring forth' (× N ****KKKK''''aaaannnnVVVV
'begin, originate, be new') >  Tl kanu 'bear, bring forth', 'beget', Brh

xaniN 'give birth to'; [2] D *kanÀrÀ- 'child, young of animals' (× N
****{{{{kkkk''''}}}}aaaannnn{{{{ÉÉÉÉ}}}} 'young, child', q.v. ffd.) ¶ ¶ Km. 324, D #1411, Pf. 9O || ?σ
HS: S *°kann- >  Ar kann-at- 'son’s wife, brother’s wife' ¶ BK II 932 ¶ ≡σ:

Ltv znots and Sl *zeßtÁ 'son-in-law'  ?σ Eg XX kn (an epithet of t h e

Sun-god as creator) ¶ EG V 131 ˚̊̊̊  My preliminary working hyp. ( f o r
the time being) is that the basic meaning of this N word was ' acqui re
new relatives' - both through birth (whence the meaning 'give b i r th ,
beget') and through marriage; the latter meaning may be discerned i n
the IE *-t-derivatives meaning 'son-in-law' and in Ar kann-at-
'daughter\sister-in-law' ˚̊̊̊  ≠ S NSShS #4 (equates the IE √  with A

*k[æ]uni 'person; people, country' and K *gen- 'calf; to suck the u d d e r ' )

˚̊̊̊  D *-nÀ- (in *kanÀ- and *kanÀ rÀ-) is not a decisive ev. of a pN ****----nnnn---- ,
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because *-nÀ- in these D roots may belong to the heritage of N ****KKKK''''aaaannnnVVVV
and ****{{{{kkkk '''' }}}}aaaannnn{{{{ÉÉÉÉ}}}} .  

9O1. ****kkkkiiiinnnn2222hhhhoooo ≠ ****kkkkiiiihhhhnnnn2222oooo 'see, observe, examine, know' >  IE *g8enhW-
/*g8nehW- (= {EI} *g8neh‹-)  'know' >  [1] NaIE *g8en´-/*g8no2- >  OI jn1a2-
'know', ja2≤na2ti 'knows', Av paiti-za2n´nti 'sie nehmen sich a n ' ,

thematic: 2p paiti-za2nata 'you (pl.) recognize', OPrs 3s ipf. a-da2na2
'he knew (kannte)', Av zana2-t∞, zana<n, Psh pe2-z7anï 'recognizes', NPrs

dNa"d då2n-a4d 'is able; it is possible', (d.) ˆtsN"d då2nesta4n 'to know, t o

be able', 'N"d då2nå2 'learned' »» Gk }e-gnvn 'I knew' »» Arm caneaj

caneay 'I recognized', ancan an-can 'unknown', canay†
canawt≈ 'known' »» OIr itar-gninim, asa-gninaim 'sapio' »» Gt,

OSx, OHG kunnan 'to know, to understand, to be able', ON, OFrs

kunna, AS cunnan 'to know', NHG ko4nnen 'to be able', p/prs. (<  IE

pfc.): Gt, ON kann, AS can(n), NE can, OFrs, OSx, OHG kan, NHG

kann 'can'; d.: Gt (ga)kannjan, ON kenna 'bekannt machen', AS

cennan 'to explain, to determine', OSx ke$nnian '(er)kennen', OHG

ir-kennen, NHG erkennen 'to recognize', OHG bi-kennen, NHG

kennen 'to know' »» Lt z7inaufi / z7ino!ti, Ltv zinu / zina2^t ' know,

be aware', Ltv zI2fistu ≠ zinu / zI2 fit 'know, recognize, perceive', Pru

posinnat 'bekennen' »» Tc A {Ad.} kna2na2- 'know'  [2] NaIE p p .

*g8no2-≤to-s 'known' >  OI jn1a2≤ta-h5, Gk gnvto1-ß, L no2tu-s id., OIr

gna1th id., 'accustomed', W gnawd  'customary', Gl Eposognatus n .

pr. ('accustomed to horses'), Pru pa-sinna2ts 'known';  [2a]  var iant

pp. *g8n=:-≤to-s 'known (bekannt)' >  Lt paz7i~ntas, Gt kun†-s, ON

kunnr, kuÎr, AS cu2Î, OSx ku2th, OHG, NHG kund  [3] NaIE n .

act. *g8no2-ti- >  OI ≤pra-jn1a2ti-h5 'knowledge (of the way to…)', Gk

gnv1siß, L no2-ti-o2 'knowledge', Sl *znatÁ 'the known people ,

aristocracy' (>  OCS znat6 znatÁ, R znat∆), and inf.: Sl *zna¡-ti ' t o

know' (> OCS znati, SCr znaàti, Slv zna!ti, Cz zna1ti, Slk znat&, P
znac1, R znat∆, Uk ≤znati), Lt z7ino!ti, Ltv zina2 ^t 'to know', Pru

ersinnat  'to recognize (erkennen)'  [4] NaIE *g8no2-sk- > OL gno2sc-
o2, -e"re, L no2sc-o2, -e"re 'become acquainted with, get knowledge o f ' ,

cds.: co-gno2sc-o22, -e"re id., 'get to know, learn', a-gno2sc-o2
'recognize' »» Gk Epr gnv1skv, Gk (rdp.) gignv1skv learn to know,

perceive, mark' »» OPrs cnj. xs7na2sa2tiy 'daß er erkenne'  H t

ganes(s)-, kanes(s)- ({EI}: < *g8ne2h‹-s-) 'recognize, discern, identify;
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acknowledge' ¶¶ P 376-8, Dv. #117, EI 337-8, M K I 429, M E I 599-6O1,
Sg. 5OO-1, Horn 118, Mrg. 1O5, Me. VP 6O, 1O3, F I 3O8-9, WH I 4 2 9
and II 176-8, LP §§  9.1, 431.3, 456, YGM-1 236, Fs. 316-7, Vr. 334, Ho.
46, 63-4, Ho. S 41, 44, Schz. 18O, 185-6, Kb. 535, 569, 571, KM 3 6 4 ,
392, 412, SGGJ IV 412, Slt. 96-7, Frn. 131O-1, En. 232, Tp. P E-H 8 6 ,
Glh. 698-9, Pv. IV 42-6, Ts. E I 478-8O || HS: WS *√khn 'be clever,

foretell' >  Ar √khn (pf. kahana) v. 'foretell, soothsay', Mh ≤kath‰n v.

'pretend (illness, etc.) to attain one’s object', Jb C ≤kOth‰n id., ' b e

cunning'; acp. *ka2≤hin- 'clever person, foreteller' >  Ph, Pun, Ug, IA, Nbt

khn, S r 'ñoh˚o ka2hna2, Md kahna, Gz ka2h´n 'priest', BHb Ne47ƒ ko2≤he2n,

JA Ne4ƒ1ka2≤hen / an1e9k`1ka2hâ≤n-a2, JEA {Sl.} an1e6k`1ka2h≤na2 'priest, k o h e n

(member of the hereditary clergy)', Ar ñEi'Ka ka2hin- 'foreteller, diviner;

pre-islamic priest; businessman', Mh ko2h‰n, Jb E ≤kuhun 'cunning, chea t ' ,

Hrs ke2h‰n 'grown up, adult, clever' ¶ A #1294, HJ 49O-2, KB 44O-1, KBR
461-2, OLS 212, Js. 615, Sl. 554, Br. 319, BK II 94O, L G 278, Jo. M 2O6,
Jo. J 129, Jo. H 67  C *√k{?}n >  Ag {Ap.} *kin-/kan- 'see, learn' >  Bln,

Xm k‰n-t- 'learn', Q kin-t-, Aw kan-t- 'see'; Aw {Hz.} a-q‰N 'I know', ya-
q‰N  '(he) knows' »» EC: Sml (past tense stem) -iqin- 'know': Sml N p.: 1 s

˘iqi∏n, 2s ˘tiqi∏n, 3m ˘yiqi∏n, 3f ˘tiqi∏n, 1p ˘niqi∏n, etc., prs.: 1s aqa2n, 2 s

taqa2n, 3m ˘yaqa2n, etc.; Brj ak'an-d'- 'learn', ak'an-s- 'teach', ? HEC: Ged

ege?n-, Sd egenn- 'know'; Ya -qE2no? 'know' »» Bj {R} -ka2n pcv. (formally

md.) (1s: p. a-≤ka2n, prs. ak≤te2n) 'know (kennen, wissen)', {Rop.,

Alm.} -kan id. ¶ The cnss. k' and q (<  *k') in Aw, Sml, Brj, and Ya c a n n o t
be explained without postulating a glottalizing factor, which may have
been a glottal stop *-?-  that clustered with *k- in the prefixe-conjugated

verbal forms: 3s *yV-k?Vn >  *yVk'Vn; that is why the cns. *k' (>  q) h a s
been preserved just in such verbal forms (in Aw and Sml), as well as i n
Brj and Ya forms presumably going back to similar prefix-conjugated
verbs ¶ AD SF 63-4 (*√k?n), R WB 222, R WBd 142-3, Ap. 13, Hn. Y II

128  ?φ  Eg N cnÓ 'blicken auf …' ¶ EG V 384 ¶¶ Tk. p.c. ( 1 9 9 8 )

(adduction of Eg) || A: M *kina- 'examine carefully, observe, trace' >

WrM kina-, HlM xåna- id., 'investigate', Kl {Rm.} kin-Xa ' forschen,

durchmustern, sorgfältig durchgehen', {KRS} kinx 'be diligent,
assiduous', Brt xina- 'observe; check, revise', Ord kæina- 'faire q c h .
avec soin, avec circonspection, avec prudence' ¶ MED 469, KW 231-2 ,
KRS 3O1, Chr. 572, Ms. O 421 ˚̊̊̊  NaIE ˚̊̊̊  N ****iiii  >  pre-IE *ei\ >  IE *e ( loss

of the glide before a sonant) ˚̊̊̊  ≈ IS I 296-7 [#163] (*kÉˆV; C, IE + K

*gen-/*gn- 'understand, feel' [which to my mind belongs to N ****ggggÅÅÅÅnnnn```` ++++nnnn1111VVVV
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'see, perceive']; hardly here S *√kny  v. 'name', Eg cny  'distinguish', ? T

*Ko4n(a4)- 'agree'), ≠ S NSShS #5 (NaIE *g8en´-/*g8no2- equated with K *gen-
/*gn-  and with T *Ko4ne- 'agree, admit, acknoledge' [actually T *kæo4n- ' b e
straight', see Cl. 726-7, ET VGD 74-5]).

9O2. ****kkkkaaaa4444nnnn2222[[[[yyyy]]]]uuuu (or ****kkkkaaaa4444nnnn2222VVVVyyyyuuuu) 'cheek, side of the face' >  IE: NaIE

*g8+genu- id. >  Gk ge1nyß, -yoß 'jaw; side of the face, cheek' »» L gena
'cheek' (instead of the expected *genu on the analogy of mala
'cheek, cheek-bone') »» Clt (×  IE *g8≈enu- <  N ****ggggeeeennnnuuuu6666 'jaw, cheek'): OIr

gin (gen. geno) 'mouth', W ge6n 'cheek, chin' (pl. genau) ' jaw,

chin', OBr {Flr.} gen 'jaw', MBr {Flr.} guen 'cheek'; Brtt {RE} *genowes
(ancient pl.?) > W, OCrn genau, MCrn ganow, OBr, MBr, Br genou
'mouth' »» Gmc (-nn- < *-nw- of the obl. cases, generalized th roughou t

the declension paradigm): Gt kinnus, ON kinn 'cheek', OSx kinni,

OHG cinni ± chinni, NHG Kinn, AS c1inn 'chin', NE chin »» Tc A

s1anwem$ du. 'jaws' (× NaIE *g8≈enu- due to the Tc merger of IE *g8+g- a n d

*g8≈-) ¶ No cognate distinguishes between reflexes of *g- and *g8-, h e n c e

rec. of unequivocal *g8- is justified only if we take into account NaIE

*g8on´d≈- '≈ cheek, jaw' (see below) ¶ WP I 587, P 381-2 (*g8enu-), EI 3 2 2

(*≤g8enu- 'jaw'), F I 298, WH I 589-9O, Fs. 312, Vr. 3O9, Kb. 551, KM 3 6 9 -
7O, Ho. 49, LP § 72, RE 113, Flr. 174-5, YGM-1 233, Hm. 312, Wn. 47O-1
(Tc s1anw- < *g8e2nu-), Ad. H 11O, EI 322 || U: FU (att. in FV) *ko2n1a >  F

kuono 'muzzle, snout, nose, mouth', Vo ko2no 'muzzle, snout', Es koon
(gen. koonu) id., 'chin' ({W} 'Kinn, Rüssel, Schnauze') » Mk kon1a4, Er

kon1a 'forehead' ¶ Db. OS xxv, SK 24O, W EDW 358 || D (in SD) *kanÀnÀ-
({†GS} *k-) 'cheek' >  Tm kan3n3am 'cheek, ear', Ml kannam ' cheek ,

jaw', konni 'cheek', Kn kanna 'the upper cheek' ¶ D #1413, # 1 9 8 9

(Ml konni) ||| N ****kkkkaaaa4444nnnn[[[[yyyy]]]]VVVV----ddddVVVV (originally a cd.?) 'cheek' >  IE: NaIE

*g8on´d≈- / *gn´d≈- '≈  cheek, (?) jaw' >  Lt z7a!ndas 'cheek', Ltv zo2^ds
'chin' »» Gk gna1†oß, gna†mo1ß 'jaw, cheek' »» Mcd ka1nadoi : siago1neß,

gna1†oi 'jaws' ¶ Tr. 365, F I 316, Frn. 1289, P 381-2 || HS: Ch: Hs ku!nc7ï!
'cheek, side of the face' (pl. ku!ma2~tu with m on the analogy of words

having the alternation of a precons. n  [<  *m] and prevoc. m ), ku!ndu~kuki~
'cheek-bone' ¶ Ba. 641 ¶¶ ≠  Sk. HCD 152 || A: Tg *k{a}NtV- >  Neg

koNtovkI2 ≠ koNtopkI2 'nose (of a deer\elk\bear)', Nn B koNtoro 'nose ( o f

a wild boar)', Ewk PT kaNtaka2-, kaNtarat- v. 'grin, bare one’s t ee th ' ,

kaNtarga- v. 'grin (sssskkkkaaaalllliiiitttt∆∆∆∆ssssåååå)' ¶ STM I 375, 413 ˚̊̊̊  D *-nÀnÀ- and IE *-n-
suggest that FV *-n1- does not go back to N ****----nnnn1111---- . The source of FV
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(actually Mr) palatality is probably a N ****----yyyy----  (lost in IE, HA, and D) ,
which is also responsible for the long vw. in FU (complementary
lengthening due to the contraction of the N cluster ****----nnnn 2222yyyy----). A different

solution is to suppose that Mr -n1- is due to language-specific M r

processes (a y-sx.?) ˚̊̊̊  FU *o2 <  pre-U *a2 (a reg. change) < *a4: (due t o

harmony of vowels) < *a4 with complementary lengthening). Tg *-{a}- <

A **-a4- (regr. as., "harmony of vowels") ˚̊̊̊  ≈ Blz. DA 153 [#6] (D, IE, HS

*gin, gun 'face, cheek, forehead' without distinguishing between t h e

reflexes of N ****kkkkaaaa 4444nnnn 2222 [[[[yyyy]]]]uuuu  and N ****ggggeeeennnnuuuu 6666 '⇑ ').

9O3. ****kkkkeeeennnn[[[[VVVV]]]]cccc@@@@VVVVddddVVVV 'joint (articulation), shoulder joint' >  HS: S

*√knsd 'top of shoulder' >  Mh k‰nsïd (pl. k‰nso2d) id., Jb C/E k‰n≤sed
(pl. k‰≤nabs‰d), Sq {Jo.} ≤kozi (pl. ≤k‰zho) 'shoulder', Gz k´sa2d ≠
k´s6a 2d  'neck' (s6 is purely graphic, due to the merger of OEth s  and s6 i n

the new EthS lgs.), Ak kis7a2du 'neck, throat, necklace' ı Md ks7ada
{DM} 'throat', {Kfm.} 'neck ornament' ¶ Jo. M 212, Jo. H 69, Jo. J 1 3 3 ,
CAD VIII 446, Sd. 49O, DM 224, L G 296, Kfm. AIA 64, MiK I #1.147 ||
?φ K: G I {Chx.} kinc7-i 'Nacken, Widerrist', G I/Rch {Ghl.} kinc7-i ' n e c k

(kiseri)' ¶ Chx. 1559, Ghl. 571 ¶ -c7- < *-ct-?? || A: Tg *kende(-ke)
'shoulderblade' >  Ewk k‰nd‰k‰2, Lm k‰2nd‰t, Neg k‰nd‰x‰, Ork k‰nd‰ id .

¶ STM I 448  AdS  of M *qonda+u- (< N ****KKKK''''{{{{oooo}}}}nnnn````VVVV 'back, rear', q.v. f fd . )
¶ KW 185, MED 962, Kow. 869, KRS 596, H 66 ¶¶ ≠ DQA #11O3 (A
*kæi\u2~nc>æo 'sleeve, elbow; top of boot [ggggoooolllleeeennnniiii∑∑∑∑eeee ]') || D *ken`tß-, {†GS}

*gen`tß- 'joint (articulation), ankle' >  Tm ken5t5ay 'ankle', Ml ken5ippu
'joint (articulation)', Kn gin5n 5u , gen5n5u 'joint (as of a finger), knot ( a s

of sugar cane)', Kdg gîn`n`î 'joint in wrist\fingers, knot in cane', Tu

gan5t5Ë, gan5t5u 'ankle, knot in string\reed\cane', Tl gan5t5u, gan5t5a
'knot', Nkr kandße  'joint in bamboo'; D ı  OI gan5≤d5a-h5 'joint' and pInA

*ge2n`dßa- ¶¶ D #1946, Tu. #3998, ≠ M K I 318 (supposes a different D

source for the OI word) ˚̊̊̊  In most lgs. a contraction *-nÇd- >  *-nd-. D
*n` is postalveolar due to the ass. infl. of the following *tß, which is t h e

reg. reflex of N ****dddd .

9O4. ****kkkkoooonnnn2222ddddÉÉÉÉ 'to harm, to spoil', (“ ?) 'to touch' >  IE: NaIE *gWend≈-
v. 'injure, damage' >  OI [Dhat.] gan≤dh-ayate2 'injures', OI [L]

gandhana- 'Verderben', Pali gandhana- 'injuring' »» Gk de1nnoß
'reproach' (< *gWend≈-no-) »» Lt gendu~  / ge!sti 'spoil; deteriorate', Ltv

g˘instu / g˘int 'be ruined; spoil, damage' ¶ P 466, Frn. 149-5O, Tu.
#4O16; ≠  M K I 321 and M E I 461 (no etl. connections of the OI s t e m
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outside InA), F I 366 and Ch. 263 (no et. for de1nnoß) ¶ The IE √  *gWend≈-
was reinterpreted in some descendant lgs. (in Lt and probably in s o m e
others) as a present stem with a nasal infix, whence (bf.) Lt p. gedaufi,
inf. ge!sti , and some derivatives, e.g. Lt pagadas 'damage', gadinti
'to spoil' || HS: NrOm: Kf {C} gond- v. 'harm, damage; be bad', gondo2
'bad', {Cc.} gat- 'destroy (demolire)', Mch {L} gondo 'bad', Shn {Lm.}

go2nda~ 'bad' ¶ AD SF 71, C SE IV 446, R K 42, Lm Sh 3O9  C: Ag *gWa{d}-
>  Bln {R} gWaºt- 'berühren, angreifen, Schaden zufügen', Q {R} gWad-
≠ god- 'harm; touch, attack', Km {CR} gåd y- 'damage, h a r m

(Schlechtes antun)', Aw {CR} gW´d- 'touch, attack; destroy'; Ag ı
Amhgo∂ gWAdda v. 'damage, injure, harm, ruin' »» EC: Or {Grg.} gad'e2
'bad' ¶ AD SF 71, R WB 165, L CAD 217, Grg. 61 || A: M *ko4nde- ' t ouch ,

irritate, hurt' (× N **** {{{{ kkkk }}}}oooonnnnÉÉÉÉ 'to touch') >  MM [S] ko4nde- 'anrühren', WrM

ko4nde-, HlM xøhdø- 'touch, irritate', WrO {Krg.} ko4ndo4∏- ' bo the r ,

injure, offend', Kl {KRS} kønd´- ko4nd´- 'touch, irritate, cause pain ' ,

{Rm.} 'sich fühlbar machen' (s7arXa ko4nd[Áº]na4∏ 'die Wunde macht s ich

fühlbar, schmerzt wenn man sie betastet)'; M *ko4nu4Ge- >  WrM

ko4nu4ge-, HlM xønøø- v. 'harm, injure, hurt; torture, mistreat', WrO

{Krg.} ko4no4∏- 'torment, torture, bother' ¶ H 1O4, MED 49O, Krg. 733-4 ,

KRS 316, KW 239 ˚̊̊̊  The voiced initial *gW- in Om and C and t h e

absence of *d in M *ko4nu4Ge- are not yet clear ˚̊̊̊  The meaning ' t ouch ' ,
preserved in Ag and M, may have been primary, so that the semant ic
development may have been as follows: 'touch, irritate' ‘ 'harm, spoil '

˚̊̊̊  IS MS 356 s.v. 'ppppoooorrrrttttiiiitttt∆∆∆∆ ' (*k{o}ndV  in IE and Om).

9O5. UA  € ****KKKK{{{{uuuu}}}}nnnn2222yyyyaaaaÓÓÓÓllll !!!!ÉÉÉÉ ≠ ****KKKK{{{{uuuu}}}}yyyynnnn2222aaaaÓÓÓÓllll !!!!ÉÉÉÉ¬****KKKK{{{{uuuu}}}}nnnn1111aaaaÓÓÓÓllll !!!!ÉÉÉÉ ' sunshine,

daybreak' >  A : T *Ku{n1}a2l! (or *Kuya2l!) {Cl.} 'blazing heat of the (midday)

sun' > OT quya2s7 id., Chg, OXwT quyas7 'sun', MQp quya2s7 'sun’s rays', T k m

∆ quya2s7 'sun, blazing heat of the sun', Tk ∆ guyas7, Kr Cr, Qq, Q m n

quyas7, Uz quyås7, VTt, Bsh q¥ºyas7 'sun', Nog qîyas 'blazing heat of t h e

sun', Yk kuy%a2s 'hot weather, intense heat (Sonnenglut, zzzznnnnoooojjjj ) '

 (synharmonic variant of *Kun1a2l !- with the infl. of T *kæu4n 'sun, day'): T

*k…u4n1a4l! ≠ *k…u4na4l! 'sunshine' >  OT ku4na4s7 'sunshine, sunny place', Chg

ku4na4s ≠ ku4na4s7, Tk gu4nes7, ∆ ko4ves7, Az ¥náw g1u4na4s7, Ggz, Qmq gu4nes7,
Kr Cr, Tlt ku4nes7 'sun', Tkm gu4nes7 'sun; blazing heat of the s u n

(ssssoooollllnnnncccceeeeppppØØØØkkkk )', Chv xe€vel xÁvel, ∆  xo4l 'sun' ¶ Cl. 679, 734, Rs. W
3O7, 3O9, ET Q 112-3, ET KQ 1O3-4, Jeg. 297, Fed. II 341 ¶¶ ≠ DQA
#531 (A *gi\o~yn1u 'dawn, daylight'; incl. T) || U: FU (att. in Ugr)
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*°koynVl!V 'glow in the sky' (× U *koye 'Morgenröte)' >  Hg hajnal
'dawn, daybreak' (with loss of the palatality of *l!) » Os {Ht.} *kun1´l! ' r e d
evening- and morning-glow in the sky' ('Röte am Himmel (morgens u n d
abends']) >  Os: V qun1´l!, Vy qun1´l, Ty qun1´¬!, Y qun1t!´¬!, D/K Xun1t!, Nz

Xun1t!´l!, Kz Xo8'n1t!´¬! ≠ Xun1t!´l! (D/K/Nz t! < pOs *l!, -t!´l! ± -t!´¬! in Nz, Kz,
and O may be die to inter-dialecctal borrowung) ¶ Ht. #742, St. D 5 2 2 -
3, EWU 514-5, UEW 167 (Hg-ObU word ÿ U koyV 'dawn' + a n

unknown sx.) ˚̊̊̊  ****KKKK{{{{uuuu}}}}nnnn2222yyyyaaaaÓÓÓÓllll !!!!ÉÉÉÉ ≠ ****KKKK{{{{uuuu}}}}yyyynnnn2222aaaaÓÓÓÓllll !!!!ÉÉÉÉ ( o r  ****KKKK{{{{uuuu}}}}nnnn1111aaaaÓÓÓÓllll !!!!ÉÉÉÉ?) m a y

be a (Uralo-Altaic?) d. from (or a cd. with) ****KKKK''''uuuunnnn2222ÉÉÉÉ 'sun, day' (see  N

****KKKK''''uuuu4444nnnn2222VVVV ¬ ****KKKK''''uuuunnnn 2222ÉÉÉÉ). An alt. hyp.: the FU word is derived from FU *koya
'dawn', while T *Ku{n1}a2l! ≠ *k…u4na4l! is derived from T *kæu4n, so that t h e

resemblance between T *Ku{n1}a2l! ≠ *Ku4na4l! and FU *koynVl!V is casual.

DQA #531 tries to derive the T word from an unc. A •gi\o~yn1u ' dawn,

daylight' ˚̊̊̊  ≠ Blz. LNA #16 (A •÷ U *kuNe 'moon, month').

9O6. ****kkkkaaaannnn2222 ++++mmmmppppVVVV 'soft excrescence (lip, mushroom)' >  IE: NaIE {IS}

*gemb-  (or *gWemb-) 'excrecence, tumour, lip, mushroom' >  Psh ˝umba
'tumor, swelling', MPrs gumbad 'dome, fire-temple' (<  convexity') »»
Lt gumfibas 'bump; lump, knob; growth, excrecence, tumour', Ltv

gumfiba  'tumour, swelling, heap' » Sl *goßba 'sponge, mushroom, agaric ' ,

'lip' >  OCS g0ba go<ba 'sponge', Blg ≤g`ba 'agaric, mushroom', Slv

go!ba, Cz houba, Slk huba 'sponge, mushroom', SCr guàba id.,

'tinder; tetter, leprosy', HLs huba  'mouth, muzzle', LLs huba id., ' l ip ' ,

P ge<ba 'mouth, face, muzzle', OR, RChS gËba guba ' sponge,

mushroom', R, Uk gu≤ba 'lip', Blr ≤guba 'lip, mushroom' ¶ McK 3 8 ,
Mrg. 25, Frn. 176, ESSJ VII 78-8O, Glh. 252, ≠  P 396 (includes t h e
reflexes of this √  in an amorphous pool of different *geu-, *g´u-, *gu2-
roots) || HS: B *√knf > BSn {Bs.} t3a4-s7na4∏f-t3 'lip'; B *√knfr 'lip, muzz le '

> Kb {Dl.}, Kb Z {La.} as7´nfir 'lip', Shnw {La.} ac7´nfir 'large lip', Ntf {La.}

k´nfur 'muzzle'; B ı Ar Mgr Xanfo2rœa2 'muzzle' ¶ Dl. 98, La. MChB 1 1 O

 C *kVmpVr- 'lip' >  Ag *kVmpVr- >  Km {CR} kåmbår (p l .

kåmbår-tån), Q {R} kanper, Xm {R} ki≤fir (pl. ki≤fir-t) 'lip'; Ag

ı EthS: Gz kNfR kanfar (pl. kana2f´r), Tgr, Tgy, Amh kNfR kAnfAr
'lip'; EthS ı Bln {R} kanfår ≠ ku"nfu"r (pl. ka≤na2f´r ≠ k´≤na2f´r),

Sa {R} ≤kamfer (pl. kana2fer) 'lip' (the form of pl. [typical of the EthS
lgs.] proves that these words are Semitisms) ¶ R S II 217, R WB 224, R Q
II 85, CR K 214, L G 286-7, LH 418, Bsn. 6O8  S *°kVnpVr- >  Ar kinfir-
at- 'tip of the nose' ¶ Fr. IV 65, ≈ MiK I #1.146 || U: FV *kampV(rV)
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'mushroom' >  pLp {Lr.} ko2mp‰r id. >  Lp: S {Hs.} guobbere, L {LLO}

kuoppar, N {N} guobba6r, Kld ku2mbar, T kÈmbAr id. » Chr ( los t )

*ku4mba ı OBlgh *ku4mpa4 ı Chv ka€mpa k¥mbòa 'mushroom', VTt,

Bsh gømb´ gÁºmba4 'mushroom', and Prm *go4bÉ ({∫LG} *go4¿bÉ) >  Z gob
gob, Z US go¿b 'Bolletaceæ (gggguuuubbbb¢¢¢¢aaaattttyyyyjjjj ggggrrrriiiibbbb )', Vt gubi, Vt Ur gu$bi
'mushroom' ¶ Lr. #519, Lgc. #2852, Hs. 68O-1, SZ 81, LG 76-7, Fed. I
253, ≠ Jeg. 99 (Chv π  OR goßba), Sm. 552 (? FP *ko +ampV) ˚̊̊̊  IS I 2 9 1 -
2 .

9O7. ****kkkkuuuunnnn1111cccc7777 ' '''eeee6666 (or ****kkkkuuuunnnn1111cccc7777eeee6666) (probably = ****kkkkuuuunnnn1111cccc7777 ' '''iiii or ****kkkkuuuunnnn1111cccc7777iiii)

'(finger)nail, claw' >  IE: [1] NaIE *gwisti-s (or *g8Wisti-s) 'finger' >

Brtt: W bys, OCrn [VC] bis, bes, OBr (in ds.), MBr bis, bes, Br biz
'finger'; Brtt ı OIr *biss in biss ega 'icicle' (lit. 'finger of ice') »» ON

kvistr, NNr, Sw, Dn kvist 'branch' ¶ P 481, Vn. B 53, Flr. 83, Ern.

68, Hm. 84, Vr. 339   [2] NaIE *gwosd[≈]o-, *gwosd[≈]i- 'nail' >  W

both 'nave of a wheel, boss of a shield', Gl *bottos 'nave of a wheel '

(ı  VL Gl *bottos >  Fr ∆  bout id., d. bouton, boutil, boutin,

boutel id., and possibly Fr bouton  'button'); ? Brtt ı  OIr bot ' tai l ,

penis', NIr bod 'penis' »» Sl *gvozdÁ (≠ *gvozd¥?) 'nail' >  OCS gvozd6

gvozdÁ 'nail' (' “hloß, clavus'), Blg gvozd, HLs ho1zdz1, LLs go1zdz1, P

gwo1z1dz1, RChS gvozd6 gvozdÁ ≠ gvozd5 gvozdË, R, U k

gvozd∆  'nail', Blr gvozdz∆  'wooden nail' ¶ P 481, Vn. B  73, LP §  25 .5 ,
YGM-1 51, 65, Dnn. 73, ML #1239b, Vr. 339, ESSJ VII 185-6 (•÷  Sl
*gvozd¥ 'forest') ¶ Here we should have expected a NaIE **y (<  N ****nnnn 1111) ,

which possibly really existed before elimination of **y due to the IE

laws of root structure || U *ku4n`c7e 'fingernail, claw' >  FU *ku4n`c7e > F

kynsi / kynte- 'fingernail, claw, hoof', Es ku4u4s 'fingernail, claw' »
pLp {Lr.} *k‰nc‰ id. >  Lp: S {Hs.} gadsse, L {LLO} kaddsa id., N {N}

ga6Z…Za6, Kld {SaR} k´2nnc, {TI} k‰n:Z 'fingernail, claw, hoof' » p re-Mr

{Ker.} *kinc7´ >  pMr *kinz7´ >  Er kenqe kenz7e, Mk kenqe ken1z7´ id. »
pChr {Ber.} *ku4c7 id. > Chr: L ku™¢ ku4c7, H ky™¢ k´c7 » Prm {LG} *gu$z7V id. >

Z gyq gÈz7 (/*gÈz7y-), Z Vsh/EV gu$z7, Yz gÄz7 (gen. gÄ≤z7Än), Vt giqy
giz7È, Vt ∆ gÈz7È »» ObU *ku4Æn`c7 'claw, fingernail' > pVg {Ht.} *ku4Æns7 id. > Vg:

T ku4ns7, LK/UL kWa4s7, MK kWa4ns, UK kWa4s, Yk {Vxr.} ka4ns, P ka4s7, NV/SV

kWa4ns7, UL/Ss kos, Ss {BV} kos, kons, N {Mu.} kwass; pOs {Ht.} *ko4Æǹc7
id. > V/Vy ko4Æn`c7, Ty ko$Æn`c7, Y ko$Ænc7, D/K ko"nc7, Nz/Kz ku"s7, O qus  Sm {Jn.}

*k¥taº 'fingernail, claw' (× N ****kkkk{{{{uuuu 4444 }}}}tttt ''''aaaa  'fingernail, claw, nail' [q.v. ffd.]) ¶ ¶

UEW 157, Coll. 3O, Sm. 544 (FU *ku4nci, FP *ku4nc7i, Ugr *ku4Ænc7I"), It.

862



#4O9, Lr. #311, Lgc. #187O, Hs. 543, TI 1O2, SaR 147, Ker. II 55, Ber.
26, LG 84, Lt. J 1O7, Ht. #287, BV 4O, Jn. 55-6 || HS: S *kin+mT'+c'- ' sh in '

>  Ak kims5u ≠ kins5u ≠ kis5s5u 'shin, calf of the leg' (‘ 'knee'), a s

well as Gz k'W´ys' 'leg, shin' ('shin' “ *'hoof', like in Sl *noga 'leg, f o o t '

<  BSl *noga2 'hoof' <  IE *ong≈- 'fingernail' or in OI ≤an$ghri 'foot' f r o m

the same IE √  *ong≈- 'fingernail'); Gz k'- for **k- is due to glottalizing as .

 ?φ S *°√gTw/y > Ar √g7Tw/y (pf. g7aTa2, ip. -g7Tiy- ≠ -g7Tuw-) 'stetit i n
extremis pedum digitis', {BK} 's’élever sur le bout des pieds' ¶ CAD VIII
373-5, Sd. 478-9, L G 457 (does not accept any connection between t h e
Gz and the Ak words), Fr. I 244, BK I 253 ¶ In the highly qu. Ar cognate
the cns. *g- for the expected *k- may be accounted for b y
neutralization of  the opposition vd. ↔ vl. within a cluster of t w o
obstruents (*-kT- ≠ *-gT-)  Ch: Kwn M {J} ki~nZ7i!rgi! 'fingernail' ( a n d

Kwn {J} ki!n1i@rki! 'finger'?), Grm {J} kWanc7a~ 'fingernail'; but hardly h e r e

Cg {Sk.} k'in, Mnt {J} k'a~n-sa!y id., and other words for 'fongernail' in t h e
WCh lgs. without the expected sibilant and especially those with t h e
initial k'-, unless some contamination with a different word can explain

the phonetic irregularities ¶ ChC, JI II 137, ≈ Stl. 212 [#628] || ?φ  A: Tg

*xosï-kta 'fingernail, claw' >  Ewk osïkta, Lm ost¥, Neg o2tta, O r k

XosIqta id., Ul XUsta id., 'nail', Sln us7!ikta ≠ us7ikta 'fingernail, hoof ' ,

Nn Nh/B XosIqta, Nn Nh Xosaqta, Ud {Krm.} wahikta ≠ wai\kta
'fingernail', WrMc wasiXa(n), os7oXo 'claw' ¶ STM II 26-7, Krm. 2 1 9

¶ The unexpected *x- (for *k-) and *-s- (for *-c>-) are due to t h e

association of the noun with the Tg verb *xosï- 'scratch' (STM II 2 6 - 7 )

 pKo {S} *koc> 'spit (for roasting), skewer; awl, gimlet' >  MKo koc> id. ,

NKo kot kos 'a borer, awl, gimlet', k:oZ>i 'skewer' ¶ S AJ 257 [#17O], S

QK #17O, Nam 54, MLC 164, 174  pJ {S} *ku~si~ 'spit, skewer, comb' >

OJ ku~si~ id., J: T/Kg kus1i!, K ku!s1i` id., 'broach, prod' ¶ S QJ #2O1, Mr.

466, Kenk. 112O-1 ¶¶ S AJ 16 and 28O [#347], DQA #1O73 (pA *kæi\u~c>u~
'to scrape; claw, sharp stick') (Tg, Ko, J; proposes a connection with t h e
A verb for [A ≈ *kæÈc7V] 'scratch') ˚̊̊̊  If the S cognate *kin+mT'+c'- is n o t

accepted, the reconstructed N affricate may be either ****cccc7777 ' ''' or ****cccc7777. The

NaIE cognate *gwisti- is likely to confirm the rec. of N ****----cccc7777 ' '''---- (cp. N

****ÌÌÌÌoooo6666cccc7777 ' '''VVVV 'bone' >  IE *xWest[Ó]- ≠ *xWost[Ó]-) ˚̊̊̊  The IE reflex of the N

nasal cns. suggests that before ****cccc 7777 -affricates the neutralization of t h e

nasal cnss. was not complete: N ****nnnn2222 (****nnnn ++++nnnn ````) was still distinguished f r o m

****nnnn 1111. The Tg vw. *-o- for the expected *-u- still needs explaining.  
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9O8. (€?) ****kkkkaaaaNNNNggggaaaa 'to wrap, to tie' > IE: NaIE *geng≈- v. 'wind, tie, spin,

plait, weave' >  ON *ko<ngur 'winding, wicker-work' Ï ko<ngur-
va2fa ≠ ko<ngul-va2fa 'spin', MHG kanker '∈ spider', NGr ∆  Kanker
id.; ? ON kinga  'Brustschmuck, Brosche'; NrGmc ı F kangas 'web' ,

kankuri 'weaver' »» Sl *goßz7Á > Blg g`q m. 'bandage, turban', Slv go•z7
f. 'leather strap (used to fasten the flail to the handle, the yoke to t h e
pole [Deichsel])', OCz hu1z7e 'rope', Cz ∆  houz7, houz7e 'tight plai t

(qqqqgggguuuutttt )', OR gËq6 guz7Á, R guq 'tug, leather strap or loop (used t o

fasten the shaft of a cart to the shaft-bow, etc.'), R ∆  guq 'rope, s t r a p
of a flail' ¶ P 38O, Vr. 3O9, 342, SK 155-6, Lx. 1O3, ESSJ VII 93-4 || A:

T: Osm {Rh.} ¬'9nQ qaN9al, Tk kangal 'a coil, a skein', Chg, Osm {Rl.}

¬'9nQ qanGa2l 'ein in Form eines Rades zusammengelegter Strick, e in

gewundener Bündel', Osm {Rh.} qan9alla-, Tk kangalla- v. 'coil, wind

in a skein', {Rl.} qaN˝alla- 'zusammenrollen', as well as possibly T k m

ganœyga 9anZ7î˝a, StAlt {BT} kand∆aga qanZ1a˝a, Alt {Rl.} qanZ7î˝a,

Nog, Qzq, Qq, Qrg qanz7î˝a, Uz ˚anqi©a qanZ7i˝a 'ttttoooorrrrooookkkkaaaa , der h in te re

Teil des Sattels, wo etwas zugebunden wird', Osm {Rh.} qanZ7i˝a ' b reas t -

strap at the front of a saddle', Xk ∆  Xanc7a˝îla- 'tie to the ttttoooorrrrooookkkkaaaa ', a n d

Chg {Rl.} qantar- vt. 'die Zügel des Pferdes an den Sattelknopf
festbinden' ¶ Rl. II 119-22, Rh. 1424-5, TkR 151, Jud. 34O, BT 71, UzR
6O3 || ?σ,φ D: McTm *kamp- > Tm kampai\ 'slips of wood forming t h e

binding of a book made of palm leaves', Ml kampa 'wooden peg which
goes through a native book' ¶ D #1244.

9O9. (€?) ****kkkkaaaaNNNNggggVVVV '∈ waterfowl' > A: Tg *kaNgu id. >  Ewk Tng kaNgalas
'gosling', Orc kaNgu  'wild duck', Nn {Pt.} ka2ngo, Ul qaNgUlI 'merganser

(Mergus)', WrMc qaNgu n1exe 'loon (Gavia)' (n1exe 'duck'); Ewk ı
Yk XaNalas '∈  goose' ({Pek.} 'gggguuuussss∆∆∆∆----sssstttteeeerrrrvvvvååååttttnnnniiiikkkk ') ¶ Vas. 191, Pt. 6 2 ,

Sun. UJ 2O2, Z 252, Pek. 331O  ? pKo {S} *ko!n 'swan' (unless a loan

from Chn) > MKo ko!n, NKo koni ¶ S QK #292, Nam 5O, MLC 136 ¶¶ ≈
DQA #721 (A *ka"~nu 'swan'; incl. Tg, Ko), Rm. SKE 123 || D *kaNkaǹam
({†GS} *k-) '∈ waterfowl' >  Tm kan$kan5am id., Tl kan$kan5amu ' a

large bustard with a red head' ¶¶ D #1O83 || ?σ HS: Eg P knm.t '∈ ein
böser Vogel' ¶ EG V 132.

91O. € ****kkkkooooNNNN{{{{ÛÛÛÛ}}}}VVVV  'crotch  (of body)' > HS: Eg Md kns (< *knz?) ' b o d y
part between the anus and the genitalia (= perineum?)', {DW af te r
Dawson} 'hypogastric region', {Fk.} '(?) pubic region' ¶ EG V 134, DW II
9O7-8, Fk. 286 || A: M *qoNZu-sun 'junction of the two thighs, c ro tch ;
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back part' >  MM [S] qonZ7iya-sun 'Ausscheidungsorgane', WrM

qoNZusu 'junction of the two thighs, crotch', Kl {Rm.} Xondasn= id. ,

Mnr H {SM} 9òu\a4nZ`òi\a4s‰ 'la derrière (des hommes, des animaux)', {T}

9oNZ7ose 'back part'; behind' ¶ H 66, MED 96, KW 185, SM 123, T 325.

911. ****kkkkoooohhhhpppp''''VVVV 'cave, pit' >  HS: S *°kahp- >  Ar kahf- 'grotto, cavern;

shelter' ({Fr.} 'specus, spelunca larga et ampla' ‘ 'asylum, locus

effugii') ¶ Fr. IV 67, Hv. 668  ?φ  Eg fP cpt.t 'burrow, hole in t h e

earth' ¶ EG V 364-6  ?σ  Ch: WCh: Hs ka~fe2! {Ba.} 'hut made of wood ( o r
corn-stalks) and grass', {Ba., Abr.} 'verandah fixed to a house wall', Hs
{Abr.} ka!fi~ 'hut of cornstalks' »» CCh: Pdl {ChL} kI!pI~, Tr {Nw.} k‰ba,

{Mch.} kIba, Gude {ChL} kU~vWa!, {Mch.} kuva, FlM {ChL} kU~vu!, FlB {ChL}

kU~vU!n 'hut' ¶ Ba. 524, Abr. H 447, ChC, ChL ¶¶ ≠ OS #143O || K
*kwab- 'cave, hollow in the ground' >  OG kwab-, G kvab- 'cave', Mg

kvib- 'cave, hollow in the ground (kkkkoooottttlllloooovvvviiiinnnnaaaa )', ? Sv (π G?): UB/Ln

{TK} kwa4b (pl. kwaba4r), L {TK} kwab, Sv {K} kwa4b, kwaba 'cave'; it i s

possible (but not certain) that G kvab- 'cauldron' and Mg kvib- ' small

cauldron' belong here as well ¶ K 197, K2 216, TK 788 || U: FP *ko2ppÉ
or *ko2ppa 'pit; hollow' (× N ****gggguuuupppp'''' {{{{uuuu6666}}}} 'hollow, empty, hole', q.v. ffd.) ||
A: Tg: WrMc qobi 'hollow, depression' ({Hr.} 'konkave Stelle,
Einbuchtung, Aushöhlung, Vertiefung') ¶ STM I 4O2, Z 28O, Hr. 6 9 2
 M: [1] M *qobi- Ï WrM qobil, HlM xovil 'groove'; WrM qobiki,

HlM xovxi '∈ chisel with a grooved blade', [2] *qo˝u-sun 'empty' (× N
****gggguuuupppp'''' {{{{uuuu 6666}}}}) > MM [HI, S] qo√osun id., WrM qo9usun, HlM xooson
'vacuum, emptiness; empty, void', WrO Xo2son ≠ Xo2sun  'empty, void ' ,

Kl xoosn, {Rm.} Xo2sn=, Brt xooho(n) 'empty', Mnr H {SM} Xo2Zò‰n 'vide,

désert, inhabité', {T} Xo2Zen, Ba {T} XosoN, Dg {T}, Ord {Ms.} Xo2son
' empty '  ¶ Ms. H 9O, Lew. II 45, H 66, MED 949, 953, Ms. O 361, Krg.
272, KRS 597, KW 191-3, Chr. 574, 587, SM 169, T 375, T BJ 15O, T DgJ
178  pJ {S} *ku![m]pu\a! 'cavity' > OJ ku!b[u\ ]o!, J T kubo ¶ S QJ #669, Mr .

461  T *Kobu 'hollow\depression between hi l ls \mountains '  (Ï [1]

*Kobuk 'a hollow; hollow, empty', [2] T *kobu-l! 'hollow, a hollow) (× N
****gggguuuupppp '''' {{{{uuuu 6666 }}}} , q.v. ffd.) ¶¶ DQA #859 (A *ko2 !bu! 'hollow, cavity'; incl. T, M, Tg,

J) ˚̊̊̊  Eg p and U *-pp- suggest a pN ****----pppp''''---- , which is at variance with K *-
b- ; the apparent controversy may be accounted for by the deglottalizing

(de-emphatizing) infl. of the N lr. ****hhhh .

912. ****kkkkoooo{{{{qqqq}}}}ppppVVVV 'mucus, slime' ([in some B lgs.] ‘ 'saliva'), ' f i l th \d i r t

on the surface (mould, soot)' >  IE: NaIE *°gWe2b≈-/*°gW´b≈- 'slimy' ({P}
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'schleimig, schwabbelig') (‘ 'slimy fish') >  Gmc: Nr ∆  kvapa ' t o

secrete liquid', Sw ∆  kvabba, NLG quabbeln 'von Fettigkeit z i t te rn ' ,

NE quab; OSx {P} quappa 'burbot (Lota)' (absent in Ho. S), MHG

quappe id., NHG Quappe 'burbot and other slimy fish (e.g. rockling,

Enchelyopus)', OHG ∆  ({OsS} OMG) quappa 'cappedo, ein Fisch m i t

breitem dickem Kopfe' »» (× N ****kkkkooooéééé€€€€{{{{aaaa 4444 }}}}bbbbVVVV [¬  ****kkkkooooéééé€€€€{{{{aaaa4444}}}}ppppVVVV?] 'frog, t oad ' ,

q.v. ffd.): BSl: Pru gabawo 'toad' and Sl *z7a¡ba (< pre-Sl *ge2ba2) t oad ' ,

as well as L bufo2 'toad' ({Ert.}: π OscU < *gWo2b≈o2) ¶ P 466, KM 5 7 2 ,
OsS 692, Vs. II 31, Glh. 7O4, En. 174, Tr. 8, Tp. P E-H 124-7, Ert. ED 1 3 O
|| HS: S: Ar kafX-at- 'écume abondante' ¶ BK II 913  B *√kfÓ ≠*
√kfs (partially iiii ) 'foam, saliva, slime' (× N iiii  ****KKKK''''uuuuppppÉÉÉÉ 'to boil' (intr.), ' t o

swell, to bubble'?) >  Wrg {Dlh.} t-kuffi 'mousse, écume, tissu graisseux
et floconneux dans les entrailles d’un animal qu’on écorche', ETwl/Ty
{GhA} t´k´ffe 'mousse, écume', Ah {Fc.} ta"-kuffe 'mousse blanche ( d e

lait qu’on vient de traire; de savon), Kb Z {La.} t3ikuft3a 'mousse', Tmz

{MT} a-kuffi (pl. akuffan) 'écume, masse blanchâtre des liquides', Gh

{Nh.} takufit, Gd {Lf.} tök´ffe, Kb i-kuft3an, BSn {Bs.} a-kuffu, a-kufkuf,

Rf Wr {Rn.} kuffi, Izn, Rf B/A {Rn.} tkuffi, Kb {Dl.} iSuft3an (pl.), Zng

{Bs.} ikuffan 'foam', Shenua {La.} ixufa, BMn {La.} t3ixuffa 'salive', Btw

{La.} kufu 'crachat', Izn {Rn.} t3ikuffa, Rf Tz {Rn.} ikuffa4n, SrSn {Rn.}

ikufa4n, Ntf {La.} t´kufas, Wrg tikufas 'saliva', Zng {Bs.} akuffo (3s pf .

ikuffo) 'écumer'; Ï Wrg {Dlh.} -kk´fk´f-, Ah s´-kk´fk´f v. 'foam' ¶
GhA 89, Fc. 754-5, MT 327, La. MChB 121, Dlh. Ou 14O-1, Rn. 341, Dl.
395-6, 399, Lf. II #O736, Bs. MS I 231 || U: FV *k{o}ppV 'mould' >  pLp

*ko2pp‰ id. > Lp: S {Hs.} guoppe, L {LLO} kuohpa, N {N} guoppa6, Kld

ku2bb » pChr {Ber.} *kup¥- ({∫Ber.} *kup´8-) 'grow mouldy' >  Chr Ch/YO/V

ku"pa-, K k¥pa-, Chr E {Ü} kupa- id., Chr L kupaw ku≤pa-s7, Chr H

kypaw ≤k¥pa-s7 'to grow mouldy, to be covered with mould' (water ) ;

Chr B {Trc.} kup 'mould' ¶ UEW 68O (FV *ka6ppV), Lr. #528, Lgc.

#29O4, Hs. 691, Ber. 24 [#1O9], MRS 246, 27O, Ep. 52, Ü 85 ˚̊̊̊  The
Gmc verb and the B √  have ideophonic associations, which have
influenced their form.

913. ****kkkkeeeeyyyyppppVVVV (¬ ****kkkkuuuu4444yyyyppppVVVV?) 'light (not heavy)' >  U {Coll.} *keypa4 id. >

FU *kepa4 >  F kepea4, kevea4 'light, easy', Es {W} kebja, kebi ' l ight,

quick, weak' » pLp {Lr.} *kE2ppe2 'light (levis)' >  Lp: S {Hs.} g´o4o4ppe-ke,

N {N} gAp…pa6d, Kld ki¢ep4p4es id., L {LLO} kiehppe2 'light, easy', N {N}

gep…pis 'easy' » ? Vt Sr kapc7 !i 'leicht, mild' »» Hg keve1s 'few'  Sm
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{Jn., Hl.} *keypV- 'light (levis)' >  Ne T si2bå, Ne O {Lh.} sïb ™ï, En {Cs.}

se1bi, Slq Tz {KKIH} s7e2pÈ ≠ s7e2£pÈ, ?? {Prk.} s‰peN, Slq Tm {KD} s7ab´"9a
id., Slq Nr {Cs.} sa4beak 'I am light', Mt {Hl.} ¿ *ku4ha4, ¿¿ *kïha4 'levis' ( M t

{Pl.} ku1he ¬ kii!he) ¶¶ UEW 146-7 (U *kepa4), Coll. 24, Coll. CG 4 O 6

(*keypa4), W EDW 258, Lr. #385, Lgc. #2272, Hs. 644, Jn. 67, Lh. 447-8 ,

KKIH 174, Hl. M #57O || A: M *°ku4bki- >  WrM ku4bki- 'be very light

(of weight)' ¶ MED 195, Kow. 2582  pKo {S} *ka~pÄ!i\- 'light (of weight) '

> MKo ka~pÄ!i\-ya!p-, NKo kaby´⁄p- ¶ S QK #499, Nam 5, MLC 17 ¶¶ ≈ DQA

#929 (unc. comparison of the Ko root with M *ko4bu4- 'rise to t h e

surface, float, drift' and Tg *kepu- ≠ *kopu- id.; reconstructs pA *kupæe
'light [of weight], floating on the surface') || HS: Ch: WCh *°kWVf- >

NrBc {Sk.}: Wrj kWo!fu@ra!, Cg ko2~fa!fa!, Kry kWa~kWa!fa@na! 'light (levis)' »» ECh:

Ke {Eb.} k‰faN id. ¶ ChC, Eb. 67 ˚̊̊̊  If the N etymon is ****kkkkeeeeyyyyppppVVVV , t h e

labialised *kW- in NrBc and *u4 in M may be explained by t h e

assimilatory infl. of N ****pppp . If we accept the N rec. ****kkkkuuuu4444yyyyppppVVVV, the U vw. *e
remains unexplained.

914. ****kkkkeeeepppp''''[[[[éééé€€€€]]]]VVVV (= ****kkkkeeeepppp''''÷÷÷÷VVVV?) 'jaw, chin' > IE *g8ep[Ó]- >  NaIE *g8ep≈- ≠
*g8eb≈- 'jaw, mouth' >  Irn (<  *g8ep≈-): Av zafar-, zafan- 'mouth, jaws

of animal (Maul)', Phl daha2n, NPrs ˆ'Eda da4hå2n ≠ ñEaDa da4ha4n ' m o u t h ' ,

Orm za2nbO 'jaw' »» OIr gop 'bill (of birds), mouth', NIr gob 'bill,

protruding mouth, snout', Gl ı VL Gl *gobbo- (with "expressive"

gemination) >  Fr gobet 'gobbet, mouthful', gober 'to gulp down, t o

swallow (with greed)' »» Gmc: MHG kiuwe ± kiwe 'jaw, jaw-bone' ,

'throat (Rachen) (of animals and the devil)', kiuwel, kivel 'jaw, jaw-

bone', NHG Kiefer, NLG keve 'jaw', ON kjaptr≠kjo<ptr 'jaw, jaws

(of animals)' (Maul, Kinnbacke, Kiefer)', NNr kjeft, Dn kjAft ab

'mouth, throat', Sw ka4ft 'mouth (of animals)', ab 'throat' »» Sl *zob¥ >

R zob 'crop, craw (of birds)', LLs zob, P dzio1b 'beak'  but NGr ∆
kiefe 'gill (of fish)', NLG keve, ON ka1fi id., and Gmc *ke2fala id. (>

AS ce1afl, NE jowl, jole, OSx kaflos) (⇔  EI) belong together with Sl

*z7abra 'gill' < NaIE *ge2b≈- 'gill', which is likely to be a different IE √  ¶ P
382, Vl. I 944, Horn 131, Bai. 222-3, Brtl. 1657, Thr. KR 6O, ML #3814 ,
Kö. #4289, Dnn. 375, Vr. 311, Lx. 1O8, KM 367, Vs. II 31-2, 1O, ≈σ EI
173 (*g 8eP-  'eat, masticate' [usually of animals]) || K *°k'ap'- 'chin, ' jaw'

>  Sv: UB/LB k'ap'-ra4-y, U/LB k'ap'ra4, Ln/L k'ap'ray {TK} 'chin', {GP} ' lower

jaw, chin', Sv {Ni.} k'ap'ra4 'jaw'; d.: *ni-k'ap'- 'chin' >  OG dat. ni-k'ap-sa ' t o

the chin' (p  <  *p' by as.), G ni-k'ap'-i ≠ ni-k'ap-i id., Mg n‰k'‰- ± nik'u ±
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nuk'u- 'chin', Lz nu(n)k'u 'mouth, face', Sv Ln nik'p'a, Sv L nik'ba 'chin', Sv

{Ni.} nik'pa 'jaw' ¶¶ K 148 and K2 142 (*ni-k'ap'- 'chin'), FS K 169, FS E
184, Abul. 329, Q 291, Chik. 49-5O, Ni. s.v. ppppooooddddbbbboooorrrrooooddddooookkkk`̀̀̀  a n d
¢¢¢¢eeeellll√√√√sssstttt∆∆∆∆, TK 3 4 2  || HS: Ch: DfB {J} ka!pa^k (pl. kapa!k) 'cheek', Ch {Stl.}

*9obi  'chin, cheek' (× N ****ûûûûqqqqÅÅÅÅbbbbVVVV 'jaw, cheek', q.v. ffd.) || A: Tg {∫ADb.}

*°kefe ({S} *°kewe) 'lower jaw' >  Ewk k‰w‰ id., Lm k‰w‰2, Lm Sk k‰b‰2
id. 'chin' ¶ STM I 442-3 ¶ The rec. of Tg *-f- is based on A. Dybo’s

version of the Tg historical phonology (ADb SR), where Ewk -‰w‰- a n d

Lm -‰w‰- ± -‰b‰- go back to pTg *-efe- || D *kepp- 'cheek, t emple '

({†GS} *k-) >  Ml ceppi 'cheek', Kn keppate id., keppe 'temple', Tu

keppA, kebbu 'cheek, temples', gebbu 'temples', ? Tl ce2pa
cekkulu 'gills' ¶¶ D #1989 ˚̊̊̊  K *k'...p' < **k...p' (as.) ˚̊̊̊  NaIE *-p≈- ≠ *-
b≈-  suggests the presence of a N lr. The absence of any lr. in K suggests

N ****???? , ****÷÷÷÷ , or ****HHHH . Among these three the most plausible is ****÷÷÷÷ , because

only ****÷÷÷÷  can account for the voicing in IE *-b≈- ˚̊̊̊  Cp. N ****ûûûûqqqqÅÅÅÅbbbbVVVV ' jaw,

cheek' and N ****kkkk'''' {{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''ÉÉÉÉ or ****kkkk''''{{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''VVVVyyyyVVVV 'skull; occiput'. In t h e
descendant lgs. semantic and phonetic infl. of the heritage of these N
words cannot be ruled out.

915. ****kkkkooooppppVVVVrrrrVVVV (or ****----bbbb----?) 'many, big' >  HS: S *√kbr 'many, big' >

Amr {G} √kbr 'be great', BHb √kbr Sh (caus. verb) 'inscrease' (ip. 3 m

riB5k6i@ y-a-k3bïr 'will multiply [words]'), Yd, IA √kbr 'be plentiful', Yd

kbr 'might (?)', OA kbr 'abundance', Sr ærojbi˚a kab≤b°ra2 'much, big ' ,

BHb kab≤bïr 'strong, mighty; great, much', Ar √kbr 'become s tout \ ta l l ,

grow big', kabïr- 'great, old', JA, Sr √kbr (pf. k´≤b3ar) ' abound ,

increase', Sb kbr  'great', Gz √kbr 'be honoured, great', Ak √kbr ( inf .

kaba2ru) 'be big, thick' ¶ KB 438, KBR 458-9, BDB 46O [##3624 ,
3627], JH 115, HJ 486-7, 531, G A 22-3, Fr. IV 3-4, BK II 853-4, Hv. 6 4 1 ,
BGMR 75-6, L G 274, Sd. 415  WCh: Hs Skt/Kc kabri, StHs ka!u\Rï!, Gw

{Mts.} keberi 'thickness' ¶ Ba. 589 ¶¶ OS #141O, ≈  Sk. HCD 14O-1 || D
*koppVr- ({†GS} *k-) '≈  increase' >  Tl kop(pa)ramu 'increase, r ise,

swell', kopparinta 'increasing', Krx xopo"rxola2, xoporka2 ' abundan t ,

swarming' ¶¶ D #1731 (a) || A: M *°ko4bu4re- >  WrM ko4bu4re-, HlM

x¥vr´-x v. 'grow, sprout, germinate' ¶ MED 477 ˚̊̊̊  The compar i son
with D is qu., because the D words may alternatively go back to p D
*kupp- 'heap' <  N ****kkkk''''uuuuPPPP3333VVVV 'heap, hill' (q.v.). If the D root belongs he re ,

its cns. *r (that regularly goes back to cns. clusters with N ****rrrr ) needs

explaining. Does it suggest a N etymon ****kkkkooooppppVVVVrrrr???? ++++ hhhhVVVV  or ****kkkkooooppppVVVVrrrrwwww++++ yyyyVVVV?
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916. ****kkkkuuuuPPPP3333ssssaaaa 'extinguish, exhaust' >  IE *gWes-/*gWo2s- id. >  OI

≤jasate2 'is exhausted' »» Gk sbe1nnymi 'I extinguish' (aor. sbe1s-sai) »» ?σ
Gmc: Gt qistjan 'to ruin', fra-qistnan 'to be ruined', OHG quist
'torment', fir-/ir-quisten 'to destroy' »» Lt ge~sti id. (1s prs. OLt,

Lt Zh ge<su), Ltv dze2!st 'to extinguish' » Sl caus. *gas-i-ti (caus.) id. >

RChS gasiti gasiti, Blg ga≤så, SCr ga!siti, Slv ggasi!ti, Cz

hasiti, Slk hasit&, P gasic1, R ga≤sit∆, Uk ga≤siti id.; vi. *gas-
noß-ti 'be extinguished' >  Blg ≤gasna, SCr gaàsnuti, Slv ga!sniti, Cz

hasnouti, Slk hasnu1t&, P gasna<c1, OR gasnuti, R ≤gasnut∆, U k

≤gasnuti »» pTc *ka4s- > Tc A ka4s-, Tc B ka4s-, kes- {Wn.}
's’éteindre', {Ad.} 'come to extinction, be extinguished'  Ht {Pv.}
kest-, kist-, gist-, {Ts.} kist- (md. v.) 'be extinguished, die o u t ,

perish'  IS I 311 adduces here IE *kWsep- 'dark' (presumably m t .

from *gWpes- with as. *gWs- >  *kWs-) >  IE ≤ks5ap- 'night', Av xs7ap-
'darkness', Gk πe1faß id. (with a puzzling π- [Specht UID 11 supposes a
tabuistic replacement]), Ht ispant-  'night' ¶¶ P 649, EI 188, M K I 2 8 5 ,
425, F II 685-6, Fs. 388-9, Kb. 583-4, Schz. 189, OsS 696, Frn. 149, ESSJ
VI 1O4-5, Ts. E I 4O9-11, 592-4, Pv. I-II 431-5 and IV 167-8, Wn. 21O,
Ad. 177, Ad. H 67, 7O || HS: CS *kbw: BHb ebk √kby+w G  'go o u t '

(fire), D  (pf. eB1ƒ5 kib≤ba2) 'extinguish', JA √kby+w D  id., JA {Js.} √kby
≠ √kbw G , JEA {Sl.} √kby G 'be extinguished, go out', Ar √kbw v. G

(pf. kaba2) 'smoulder in the ashes' (of fire) ¶ KB 435-6, KBR 457, Sl.

55O-1, Js. 6O8, BK II 857, Hv. 642 ¶ The absence of the expected *-s7-
may be explained by weakoning *-s7- >  *-h- >  zero, as in grammatical

morphemes and pronouns || U *kupsa- 'extinguish; die out' (fire) >  Lp

T {TI} kopse- id. » Es kustu- 'be extinguished, die out', Lv kis:t-± ku4s:t-
id. (-i- ≠ -u4- [normally from BF *-u4-] is irreg.; UEW supposes dis.) » Prm

*kus- 'go\die out' (fire) >  Z, Vt kus- »» ObU: Os: V qa"wla-, Ty *ko"p´¬-
id.; d. (with a *t-sx.): V/Vy qow´t-, Ty/Y qop´t- vt. 'extinguish'  Sm

{Jn.} *k¥ptaº-, {Hl.} *k¥pta- vt. 'extinguish', ¿ {Jn.} *k´pt´- 'go out, d i e

out' (fire) >  [1 ] vt.: Ne T xa€btas∆, Ne O {Lh.} Xapta2-, Ne F kapta2-s7 !, Ng

{Ter.} kaptu-d!a, En {Cs.} 1s aor. obcj. ko1tabo, Slq Tz {KKIH} qaptÈ-qo,

Slq Tm {KD} 1s aor. qabòtabò, Kms {KD} 1s prs. qæupt´r "́l!a$m ≠
qu?bt´r´"l!a$m, Koyb {Sp.} 1s prs. kubdrem`, Mt {Hl.} *kabt´- v t .

'extinguish' (Mt M {Sp.} kaptest` 'I extinguish'), [2] vi.: Ne: T
xa€bte≥s∆, O {Lh.} Xapt!″o2, F kap;c1o2 (<  *k¥pt¥-y¥y-), Ng {Cs.} 1s a o r .

kaptua-m (? < *k¥ptaº-y-), En X {Cs.} kotiaro?, Slq Tz {Prk.} qaptey-,
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Kms {KD} qu?bdo2l !a$m 'go out, die out' (fire) ¶¶ Coll. 29, UEW 214-5, Sm.

537 (U, FU *kupsaº-, FP *kupsa-, Sm *ko_ptaº-), It. #18O, Kt. 13O, LG

147, Trj. S 159, 176, Jn. 54, KKIH 158, KD 33-4, Hl. M #372 || ?φ  A:

AmTg *gu2p- >  Nn gu2puv-, Ork gupu-, Ul gu2pu-, go2kpi- 'extinguish', Nn

gu2p-, gu2kpu-, Ork, Ul gu2ptu- 'go out' (fire) ¶ STM I 159 ¶ The cluster -kp-
is to be explained (mt. from *-p-k-, where *-k- is a sx.?). The voicing o f

N ****kkkk---- ( to  Tg *g-) and the absence of the expected sibilant are still

puzzling ¶¶ DQA #54O (pA *gi\u~pæa+u 'extinguish'; incl. Tg) ˚̊̊̊  In IE the N

cluster ****----PPPP 3333 ssss----  contracted to *-s-; IS suggested (with a query) that in Tg

this cluster may have been contracted to *-p-, which is unc. ˚̊̊̊  IS I 3 1 1

[#185] (*KuPs1a, sc. {∫AD} *KuPsa; IE, U, Tg), AD SSh 297 [#1] (N

*kup'sa , adduces S; an attempt to explain the N word with a sibilant as a

d. from that without sibilant, as in Tg and S) ˚̊̊̊̊  Gr. II #134 (“IS)

(*kupsa 'extinguish') (IE, U, A + unc. EA).

917. ****kkkkaaaarrrrVVVV 'twist, turn around, return' >  HS: WS *√krr 'turn, twist '

>  Ar D {Lb.} √krr G (pf. rWKa karra) 'faire un tour, rouler', Ar √krr G

(pf. rWKa karra) come back', 'follow by turns' (night and day), karr-at-
'time (mal), repetition of an action', √krr D  'repeat', Sb krr ' r e tu rn ' ;

with root rdp.: WS *√krkr  'turn round' >  Ar √krkr  'turn the millstone' ,

Ug krkr 'tanzen lassen', {OLS} √krkr 'torcer, retorcer', BHb p r t c .

rƒ4r^k2m6 m´-k3ar≤ke2r 'dancing', MHb √krkr (p. kir≤ker) 'auf- u n d

abgehen, tanzen', ruƒrƒ5 ≠ ruƒriƒ kir≤ku6r {Js.} 'circle, circuit, r o u n d

about way; whirl', JA [Trg.] Nr!ƒ1r^ƒ5 kirka2≤ra2n 'dance', Tgr √krkr (p f .

kArkArA) 'roll', Gz na-kWarkW´r, na-kWarkWa2r 'rotation, rolling, whirl-

pool', √kWrkWr N  ?ankWarkWara 'roll, roll around' ¶ OLS 223, Ln. III
2562-3, BK II 878-9, 888, Hv. 648-9, L G 292, A #1383, KB 476, KBR
5OO, Lv. II 4O7, Js. 669-7O || D *karÀ- ({†GS} *g-) 'whirl, turn around' >

SD: Tm kar3an$ku v. 'whirl', n. 'whirling, gyration', kar3akku vt. ' sp in

(as yarn)', Ml kar3an$n$uka v. 'turn around, whirl', Kt garÀa, garÀagarÀa
'whirlingly, around and around', iiii  Tu garË, gara, garagara,

garranA 'a whirling noise', Kn gar3a, gar3agar3a 'whirlingly, a r o u n d

and around', ?φ  kor3i, kor3e v. 'whirl' ¶ D #1387 || A: M *qari- vi.

'return' > MM [HI, MA, IM] qari id., WrM qari-, HlM xari-, Ord {Ms.}

Xari- id., 'go back', Mnr {SM, T} Xari-, Mgl {Rm.} qarina, Dx qari-, Ba

Xare- id., Kl {KRS} x´r-x Xa4r-Xe, {Rm.} Xa4r1-Xa 'return' ¶ Pp. MA 2 9 3 -
4, 444, Ms. H 88, MED 937, SM 162-3, T 374-5, T DnJ 125, T BJ 1 4 9 ,
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KRS 59O, KW 177, Rm. M 31 ˚̊̊̊  Not here WP’s and P’s erroneously

reconstructed IE *ger- 'drehen, winden', based on an unc. compar i son

of ON karmr  'Brustwehr' and Sw karm 'Rückenlehne aus Flechtwerk'

with OI gartah5 'high seat in a chariot' (WP and P arbitrarily: “
* 'wicker-work') and with OI gun5ah5 'thread, string' (which c a n n o t
belong here, because in the light of the IIr ev. its original meaning is
'hair', w N ****kkkkuuuunnnn2222aaaa4444 'hair') (w M K I 327, 338), as well as on adducing

stems with extensions: *gerg-, *gerk-, etc., some of which have the i r

own N connections (w  N ****kkkk {{{{aaaa}}}}ÂÂÂÂkkkkaaaa  'turn, plait, wrap').

918. ****kkkkaaaaÂÂÂÂVVVV 'rise, get up, jump up, wake up' >  IE: NaIE *ger- 'rise' >

OI ≤jarate2 'wakes up, is awake' (pfc. ≤ja2gara, ja2≤ga2ra), ( r d p . )

ja2≤garti 'is awake, awakes', Av gaîre2 'zu wachen über…', pfc .

J7aGa2ra »» Gk ]egei1rv 'awake, rouse, stir up', ft. ]egerv6 »» pAl *en-grada >

Al: T ngre 'lift, raise' ¶ WP I 598 & P 39O (*ger-, *gre2i\-), M K I 4 2 1 ,

427, F I 437, Hamp AIEW 145, O 296 || HS: S *°√krr 'jump' >  Mh √krr
(pf. k‰r, sbjn. y‰kre2r), Jb C √krr (pf. kerr, sbjn. ≤yOkkur), Jb C √krr
(pf. ≤ker) 'jump, jump on to so.' ¶ Jo. M 212, Jo. J 131  B: [1] *√wkr
(<  **√w-kr, with the px. *w- of vi.) >  Izn {Rn.}, Si {La.} ´kk´r, SrSn

{Rn.} ´kkar, Gd {Lf.} Ekk´r (pf. ikk´r, Lcj. 8), Kb ´SS´r, Tmz AH {MT},

Izd {Mrc.} (pf.) kk´r 'get up, rise, stand up', Nf {La.} ´kk´r vi. ' awake,

wake up'; [2] *√nkr (< **√n-kr, with the px. *n- of vi., reflexivity, e t c . )

>  Thg {Fc.}, Gh {Nh.} ´nk´r 'get up, awake', Izn, Rf, SrSn ´nk´r ' s e

relever', Sll nk´r, Tmz AH ns7´r 'get up, rise, stand up', Zng {TC} enkur /

pf. yunker  'se lever' ¶ Dl. 412-3, Mrc. 155, Rn. 394, La. S 252, MT 4 8 6 -

7, Fc. 1377-82, Ds. 169, Lf. I 242-4 and II #O789, DCTC 289 || A: M

*qaray[i]- 'jump, leap, skip' > WrM qarai-, HlM xaraj-, WrO qarai-
id., Ord Xara4 ∏- 'monter (une monture)' ¶ MED 233, Krg. 264, Ms. O 339.

919. (€?) ****kkkkiiiirrrraaaa6666 or ****ggggiiiirrrraaaa6666 'to scratch' >  A: NaT *k…îr- 'scrape, sc ra tch '

(× N ****KKKK''''iiiirrrr{{{{ÙÙÙÙ}}}}VVVV 'scrape, scratch', q.v. ffd.) || D {tr.} *kïrÀ-, {GS} *gïrÀ- v.

'scratch, draw lines' >  Tm k°r3u id., v. 'scribble, write', Ml k°r3u ' a

stripe', k°r3uka v. 'scratch, draw lines', Kn g°r3u id., 'scrape', k°r3u v.

'scratch, scrape', Tl g°r3u id., Kt ki;r 'a mark, line', Tu k°runi,

g°runi v. 'scratch, wound slightly by nails', k°rË, g°rË, g°ru ' a

scratch, superficial wound', Nk k≈ïr, Gdb gïri, Ku giri 'a line', Prj gïr ' a

line, mark', Gnd kirwa2nZ> 'a scratch', Knd gïr, Kui gïra 'line, m a r k ,

scrape'; D ı OI kiraka-  'a scribe' ¶¶ D #1623, GS 19O [#483] || HS:
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B *√krkr v. 'scratch' (‘ 'itch'), 'rake' >  Thg k´rk´r 'gratter ( u n e

chose) (pour en retirer un objet qui y est enfoncé)', ETwl, Ty √krkr
(imv. kœ¥rkœ¥r with secondary uvularization of r) 'gratter, être gra t té ' ,

Wrg {Dlh.} kk´rœk´rœ (pf. y´ttk´rœkurœ) 'démanger, éprouver du prur i t ,

donner des démangeaisons \ du prurit', Shw {Hy.} a-k´rkar (pl. i-
k´rkar-´n) 'rake' ¶ Fc. 874-5, GhA 98, Hy. 36, Dlh. Ou 149 || ?σ IE:

NaIE *°g8[≈]er- v. '≈  rake' >  Lt z7eriu~ / z7erfiti 'glühende Kohlen

zusammenscharren', Lt E nu-z7erti 'wegwischen, wegscharren' ¶ ≈  P

441 (*g8≈er- 'kratzen, ritzen, scharren'; •÷ Gk cara1dra2 'Erd-riß\spalte,
Schlucht', cara1ssv, A cara1ttv 'spitze, scharfe, kerbe, schneide e in ' ) ,
Frn. 13O2 ˚̊̊̊  The absence of lr. after the N cns. ****rrrr is suggested by t h e

D cns. *-rÀ- and by the accentuation in Lt.

92O. (€?) ****kkkkoooorrrreeee6666 ≈ '∈ deer, antelope' >  ?µ K: G kurcik'i 'Gazella

subgutturosa' ¶ G -cik'- remains unexplained ¶ Chx. 1588 || A: Tg

*ko'2rbe 'male reindeer' (< N ****kkkkoooorrrreeee6666 bbbbÅÅÅÅ) > Ewk ko2rbe2 ± korbo, Neg ko$:rbo$,
Ork ko2rbo ≠ kurbo ≠ kurbu 'male reindeer', Ewk PT/Urm kurb‰ ' female

elk, female sable' ¶ STM I 414 ¶ The long *o2 is of positional origin: it i s

a reg. reflex of a N vw. in an open syll. ¶ Tg *-be apparently goes b a c k

to the N pc. ****bbbbÅÅÅÅ used in animal names (q.v.) || D *korÀ(rÀ)e ({†GS} *g-)
'∈ deer' >  Tl gor3r3e in: kukka-gor3r3e 'barking deer, Cervulus

muntjac', kon5d5a-gor3r3e ≠ kon5d5a-gorre 'deer, antelope', Klm goria
'deer', Gnd KM gorre 'four-horned antelope', Gnd Mrd {Lind} gore
'deer' ¶¶ D #2165b, BB CVG #12O9.

921. oooo? ****kkkkuuuurrrrVVVV ≠ ****kkkkaaaarrrrVVVV  'crane' >  IE *ger[Ó]- ({P, EI} *ger-) id. >  Arm

k®unk kr2unk id. »» Gk ge1ranoß, Gk [Hs.] ge1rhn id. »» L gru2-s (gen .

gru-is) id. »» W, Crn, Br garan id. »»  MLG kran(e), kro2n, OHG

cranuh ≠ cranih, MHG kran(e), kruon, kranech 'crane', NHG

Kran  'lifting crane'; NHG Kranich, MLG kranek, AS cran, cranoc
≠ cornuc 'crane', NE crane »» Lt ge!rve$, Ltv dzerfive, Pru gerwe
'crane'; cp. also Lt garnyfis, Ltv ga2rnis 'heron' » Sl *z7eravÁ >  Blg

≤qerav, SCr z7eàrav, Slv z7erja~v, Cz z7era1v, P z$o1raw, Blr ≤qorov
'crane'; Ï Sl *z7eravÁjÁ >  ChS, OR qeravl6 z7eravlÁ, R qu≤ravl∆,

R ∆, Uk qura≤vel∆, SCr z7dra•lj >  z7dra•l id. (“ adj. 'of a crane') ¶ P
383-4, EI 14O-1, F I 299 (no et. of the Gk words), WH I 624, Ho. 59, Flr.
173, Kb. 561, OS 51O-1, Lx. 114, KM 4OO, Ho. 58-9, Slt. 171-2, Frn.
137-8, En. 177, Tp. P E-H 223-7, Vs. II 67-8, Glh. 7O5, IS I 292 ( supposes
heteroclisis in IE), ≈  P 383-4 || HS: S (WS?) *kurk[Vy]- 'crane' (unless
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π Ak π Sum kur.gi 'goose') >  JA {Lv.} ai!ƒ6r^uƒ kurk´≤y-a2 ≠
aI!ƒ5r^uƒ kurkiy≤y-a2, Sr 'jo˚.®w˚u kurk´≤y-a2 (pl. kurkawa2≤t3-a2), M d

kurkia, Ar kurk-ïy- (pl. kura2kïy-) 'crane', Gz ko2rk° id., kWara2k° id .

(Ls: π Ar pl. kura2kïy-); Ar (or EthS) ı Sml {R} ≤kurki id. ¶ Lv. II
4O5, Br. 346, Fr. IV 28, BK II 888, L G 291, R SS II 247, CAD VIII 5 6 1 - 2
|| U [1] *karkV 'crane' >  Lp: L {LLO} kuor…ka, N {N} guor…ga6 / -ra- »
Er kargo, Mk karga  Sm {Jn.} *k¥r¥, ? d. *k¥r¥y¥y 'crane' >  Ne T

xa€re≥, Ne O {Lh.} Xa;r1ö;, Ne F {Lh.} kar1r1ö, En {Ter.} kori (all <

*k¥r¥y¥y), Slq Tz {KKIH} qa≤ra, Slq Tm {KD} qåra, Kms {Cs.} kuro,

(*k¥ry¥y > ) Kms {KD} kæuru?y;u, Koyb {Sp.} kur`erok`; Mt {Hl.}

*ko4ru+o44h (Mt M {Sp.} kurou€, Mt K {Pl.} koru`h, koru`)  [2] *kurkV
'crane' >  F kurki (gen. kurjen), Es kurg (gen. kure)  pY {IN}

*kur- > Y K {IN} kur-c7!eN 'white crane (sssstttteeeerrrrxxxx )' (-c7 !eN is a nominal sx.),

{Ang. “ Jc.} kurceN 'Storch' ¶¶ UEW 128, Jn. 54, KKIH 158, Hl. M

#557, IN 23O, Ang. 129, ≈ Rd. UJ 37 [#18] (Y π U) || A: Tg *°karV
'crane' >  Ewk karan, Ewk ∆  karawul, karal, kraw 'gray crane'; *°korV >

Nn {Prtd.} koro  'crane' ¶ ≈ STM 379 (does not distinguish between t h e
word for 'crane' and that for 'black') || D [1] *kËruk- ({†GS} *k-)
'heron, crane' >  Tm kuruku 'heron, stork, crane', Ml kuriyan, Td

kos7k 'heron', Tu korn$gu 'crane, stork', Tl pegguru ≠ begguru (<

peru-kuru) 'adjutant crane', Gnd Mrd koruku 'crane'   [2] ? *kokk- (<

**kork-) ({†GS} *k-) 'crane' >  Tm, Kn kokku, Tl kokkera, Prj kokkal,
Gdb kokalin, Ku kokor`a 'crane', Ml kokku, Gdb kokkale 'heron' ¶¶ D

#2125 ¶¶ Both *kËruk- and *kokk- are likely to back to pre-D **kork-
with different development of the cns. cluster. D *-r- <  N ****rrrr  in a cns .

cluster ˚̊̊̊  IS I 292-3 [#159] (*karV/*kurV) ˚̊̊̊  The variativity of t h e
vw. of the first syll. is due to the onomatopoeic association of the word.

922. ****kkkkuuuu++++oooorrrrVVVV 'thick, fat' >  IE (with exts.): [1] NaIE *gWretso- ' th ick ,

large' >  L grossus 'thick' »» Clt: W bras 'thick, large', Crn bra2s
'great, large', Br bras 'big, proud', OIr {Vn.} bras 'grand; vaniteux,

violent'  ? [2] NaIE ¿*gWrend≈- 'big' ([in Gk]‘ 'proud') >  L grandis
'full-grown, great, large' »» Gk bre1n†oß 'haughty carriage, a r rogance ' ,
bren†y1omai 'bear oneself haughtily' ¶ P 485, EI 574, SB 183, WH I 617-8 ,
623, F I 266 (no et. of bre1n†oß), Vn. B  79, Hm. 1O3 || K *kur- ' th ick ,

stout' >  G kur-i 'a thick cheek of a child', G Xv/P kur-i 'cheek, th ick

cheek', G kur-ul-a 'heap, multitude', Sv kwr-iw {FS} 'beleibt' ¶¶ FS K

34O, FS E 381 || A: T *k[æ]u4r 'thick (dicht), dense '  > Tkm gu4r ' th ick ,
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bushy' (esp. of hair, eyebrows), Tk gu4r, Az gu4r, CrTt gur1 id.,

'abundant', VTt, Bsh kør kÁºr 'fat' (cattle), Tlt {Rl.} ku4r 'fat, stout', Xk

ku4r ot 'thick quick-growing grass', Tv xu4r 'well-fed', Tf {Cs.} k <u4r ≠ hu4r
'grob', Chv k´r 'abundant', 'fat' (cattle), 'thick' (grass)'; T Ï Kl {Rm.}

ku4r 'dick, fest' ¶ Cl. 735, Rl. II 447, ET VGD 1O6-7, Rs. W 3O9-1O, BIG

97, ChVS 84, Cs. KKS 1O1, KW 246  Tg: Ewk I kur 'swelling, t u m o u r ' ,

Ewk Uc korodop- v. 'be swollen and cause pain' ¶ STM I 416  ?σ M
*qur- > WrM qur-la-, HlM xurla- v. 'accumulate fat in the coarse o f

a year' (animals), 'grow in clusters' (plants), Ord Xurlu2l- ' laisser

engraisser (un animal)', WrM qurtai 'having fat accumulated dur ing
the precedung year' (animals) ¶ MED 991, Ms. O 372 ¶ Apparently a
merger with M *qura- 'gather'. The cognates are valid unless they a r e

ds. from *qura- 'gather'  ? pKo *ku2rk- 'thick' > MKo ku2rk, NKo kulk-
kuk- ¶ S QK #445, Nam 63, MLC 219 ¶¶ ≈ DQA #569 (A *gu"ri 'wide,

broad, thick'; incl. Ko, T) || D *korÀ ({†GS} *k-) 'fat (adj., n.), stout' >

Tm kor›u adj., n. 'fat', Ml kor›u adj. 'fat', Td kwalßp 'fat, in g o o d

circumstances', Kn korvu, korbu 'grow fat\thick\stout', Tl

k(r)ovvu 'become fat, fatten', Klm, Nkr koru, Gdb kor`kutß ± kodßukutß ±
kodßukudß, Gnd kor`winZ> ± kurwinZ> ± kor̀venZ> ± kor`vonZ>, Png, Ku kor̀va,

Mnd kr̀uva, Kui kr̀o2ga 'fat', Gnd koru2- 'become fat', Knd kor`vu, Ku

korowa 'fat of animals', Prj kor`- ± kor`v-, Png kr`o2- 'be fat', Kui kro2ga ' f a t ,

tallow, suet' ¶¶ D #2146 ˚̊̊̊  Fn. KD #87 (K, D).

923. ****kkkk{{{{oooo}}}}÷÷÷÷3333ÂÂÂÂVVVV ¬ ****kkkk{{{{oooo}}}}ÂÂÂÂ÷÷÷÷3333{{{{uuuu6666}}}} (probably ****kkkk{{{{oooo}}}}˝̋̋̋ÂÂÂÂVVVV ¬ ****kkkk{{{{oooo}}}}ÂÂÂÂ˝̋̋̋{{{{uuuu 6666 }}}}) ' b e

heavy, be stout\thick' >  IE *gWreÓu-/*gWr=Óu- >  NaIE *gWer(´)-,
*gWôru- 'heavy' >  OI gu≤ru-h5 'heavy, important, venerable' ( c m p .

≤garïyan, sprl. ga2ris5t5ha-h5), Av (in cds.) gouru, NPrs ˆ"r©i gerå2n
'heavy' »» Gk bary1ß id. »» L gravis (< *gWr´-w-is) 'heavy, important', L

(π OscU) bru2tus 'heavy, immovable' »» OIr *bair ([g ] accus. pl .

bairi) 'heavy', W bryw 'strong, vigorous' »» Gt kau1rjo2s 'heavy '

(nom. pl. f. of *kau1rus) »» Ltv gru2fits 'difficult', 'hard' (e.g. gru2ti
laiki  'hard times') ¶ WP I 684-5, P 476-7, EI 264 (*gWreÓ-u-/*gWr=Ó-u-
), M K I 34O, Vl. II 959-6O, F I 221-2, WH I 62O-1, Vn. B  8, YGM-1 5 9 ,
Fs. 31O, Kar. I 321 || HS: S *°√k÷r > Ar √k÷r G (pf. ka÷ira, ip. ya-k÷ar-
u) 'be big-bellied' (a child) ({BK} 'avoir le ventre tendu, gros, et ê t r e

gras'), 'be fat-humped' (a camel), ka÷ir- 'big-bellied', 'gras et qui a l e

ventre tendu' (a boy)  ¶ Hv. 658, BK II 9O8 || A *KËÂV > Tg *xurge-
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'heavy' > Ewk urg‰, Lm urg´, Sln urg‰rdi, Neg uyg‰gdi, Orc ugg‰, Ud Sm

{Krm.} ug‰hi, Ul XuZ7‰si, Ork Xud‰2, Nn Nh/B Xuyg‰, WrMc uZ7en ¶ STM

II 283-4, Krm. 3OO; Tg *-rg- may go back to N ****----ÂÂÂÂ˝̋̋̋---- (cp. Tg *bi3lga
'throat' < N ****bbbbaaaallllßßßß[[[[iiii]]]]ÌÌÌÌaaaa 'to swallow; throat', q.v.); the initial *x- ( t h e

regular reflex of A *kæ-) may have resulted from Altaic secondary

aspiratization (*kÓ- > *kæ-)  pKo {S} ?σ *korÄ-≠*koro- > MKo korÄ5oi-,
NKo ku\erop-/ku\erow- v. 'suffer, be troublesome\hard\painful' ,  MKo

koro5om, NKo ku\ero-um 'suffering' ¶ S QK #176, Nam 46, MLC 189  p J

{S} ?σ *ku~ru~-si~- 'hard, difficult, agonizing' > OJ ku~ru~-si, J: T/Kg kurus1i!-,
K ku!ru!s1i~- ¶ S QJ #217, Mr. 833 ¶¶ ≈ DQA #1O91 (A *kæi\u~ru 'heavy;

hard, difficult'), ≈ SDM97 s.v. *kæËrV (both adduce Tg *xurga-) ˚̊̊̊  ≈ S

NSShS #18 (IE ÷ A *kæure 'heavy, difficult' [*kæ- based on Tg *x-]).

924. € ****kkkkoooo[[[[wwww]]]]rrrrVVVV  'embers, hearth' > HS: S *kawr- 'kiln' (‘ ' f u rnace ' )

>  Ak OB/OA/MA ku2r- 'crucible (for metal and glass), kiln, b raz ie r '

([?]ı  BHb ruƒ ku2r, JA ku2r (em. ku2≤r-a2) 'small smelting-furnace', Sr

ku2r, -a2 'a fire, furnace, kiln, crucible, refining-pot', Ar rvKu ku2r-
'blacksnith’s furnace, bellows', 'Esse, Blasbalg'), OSA {Mü.} kwr
'furnace (?)', Gz kawr 'furnace'; Aram ı G kura ' forge-hear th ,
furnace, cooking-stove' ¶ CAD VIII 571, KB 445, KBR 466, Br. 323, JPS
211, BK II 942, WKAS K 431, Hv. 667, Müller WMT 98, L G 3OO, Kfm.
AIA 65, Chx. 1586  ?φ  C: Ag *°kVkVÒÒ- 'hearth stone' >  Bln {R}

ka≤g$al id. ¶ R WB 215-6 || A *k… o2ra6 'embers; burn' > NaT *Ko2r ' e m b e r s '

(× N ****kkkk''''aaaarrrréééé€€€€{{{{ËËËË}}}} 'to burn [sth.], to heat'?) >  Tkm 9o2r, Osm rvQ qor, Tk

kor, Az {Äz.} 9or, Ggz koor ko2r, Uz ˚u€r qör, Qrg qor 'glowing coa l

within ashes'; but T *Ko[:]r1 (> Bsh ºuΩ quÎ, Qq qoz 'live coal', StAlt qos
id., embers') belongs to N ****ggggoooorrrr 1111áááá 'hot; to heat; embers', q.v.) ¶ ET Q
74-6, TkR 189, Hüs. 84, Äz. 11O, GRM 281, Jud. 4O5, UzR 637, Rl. II
548-9  Tg: Ewk PT koro2- vi. 'burn down', Ewk Nk korowka2n- vt. ' b u r n

down' ¶ Vas. 912, STM I 416 ˚̊̊̊  ≈  IS I 239 [#95] (includes this T √ ,

together with several others, into the etymon *gËrV  'embers').

925. € ****kkkkooooyyyyÂÂÂÂVVVV 'male animal' > HS: C: EC *korm- id. > Sml korme
'stallion', Or B korma 'male (animal), bull' »» SC: Irq/Brn {E} karama
'steer', Alg {E} karama 'bull', Irq {MQK} kara2ma (pl. karmu) ' cas t ra ted

animal' ¶ DSI 371, Sr. 347, E SC 262, MQK 39  Eg P, DEg k¿ 'Stier' >

OCpt ko ko 'taureau' ¶ EG V 94-6, Er. 555, Vc. 71 ¶¶ Tk. SCC 9 O

[#19.5] || U *koyra 'male animal' (× N ****gggguuuu4444ÂÂÂÂVVVV 'beast' [q.v.] a n d
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possibly a d. of U *koye 'male, man '  < N ****ggggooooyyyyVVVV 'man, people') >  F

koira 'dog', koiras (gen. koiraksen) 'male animal', Es koer, Vp

koi\r 'dog' » Prm *ku$r > Z kyr kÈr 'male' (of carnivorous animals), StZ,

Z UV/I {SZ} kÈr pon 'male dog' (pon 'dog'), Z I {Wc.} kÈr , Yz kÄr 'ma le

dog', Z UV {FF} kÈr-k‰r 'male reindeer', Prmk kÈr 'male' (of mammals

and birds), Z Ud {Wc.} kÈr‰s  'tom-cat' »» ObU {Ht.} *kÈ∏rV 'male animal '

> pVg {Ht.} **kÈ∏r id. >  OVg E TM ka4r, OVg W P ker, OVg S SSs ka4hr,

Vg: T ka2˘r, MK/UK/P/NV/SV/LL/ML k‰2r, LK/UL/Ss xa2r id.; pOs {Ht.} *kar
id. >  Os: V/Vy qar, Ty/Y qaºr, D/K Xor, Nz/Kz XOr, O Xar  Sm {Jn.}

*koraº 'male animal' >  Ne T xora id., 'male reindeer', Ne T O {Lh.} Xo2r;a"
(gen. pl. Xo2r5 <  *kor‰-), Ne F {Lh.} ko2rra"¢´ id., En B {Ter.} kora, {Cs.}

≤kura, En X {Cs.} kuÒa 'not castrated male reindeer', Ng {Cs.} ≤kuru
id., {Hl.} kuru 'bull', Slq Tz {KKIH} qo2rÈ 'male reindeer, sire bull', Kms

{Cs.} kura 'bull (Ochs)', {KD} kæora ≠ qæo2ra id., 'male animal', ku≤ra tæo
'male reindeer' (tæo 'reindeer') ¶¶ UEW 168-9, LG 153, Lt. J 132, TmK
358, SZ 188, Wc. SW 1O9, KPR 213, FF 435, Ht. #319, Jn. 74, KP #6OO,
Cs. 5O, 81, 181, Hl. US 12O, KKIH 163, KD 32, 34, 72, ≠ Sm. 543 (F
koira , etc. belong to FU *koji 'male').

926. ****kkkkuuuu4444rrrr{{{{????}}}}VVVV  'to shine; flame' ‘ 'to produce heat' >  IE: NaIE

*g8wer(´)- 'shine; be hot' >  OI ju2r≤n5ih5 'blaze, glowing fire', ≤jvarati
'is feverish', jva≤rah5 'fever', ju2r≤tih5 'fever' »» ? MDt coorts, D t

koorts, MLG korts 'fever' »» Ltv zve2firo^t 'to glow, to glare, to f lash '

¶ WP I 647, P 479, M K I 443, 45O, Vr. N 35O, Kar. II 571-2 || HS: S: Ak

StB kararu6 'brilliance of the sun at midday; midday' ¶ CAD VIII 2 O 7

 C: Ag {Ap.} *kWar- 'sun' >  Bln {Plm.} kWara, {R} kWara, Xm {R}

kWåra  'sun, day', Xm T {CR} XWårå, Q {R} kWa2ra2, Km {Bnd.} kWa2ra
'sun' »» ?? EC: Sml {DSI} qorraH, Sml N {Abr.} qo!rra!H ( secondary

glottalization *k > Sml q?)  ¶ AD SF 77, Ap. AV 14, R WB 225, R Q II 8 6 ,

R Ch. II 63, DSI 5O3, Abr. S 2O5, Blz. CL 18O, ≠ Ss. B 156 (Sml qorraH •<

EC *?orraH)  Ch: WCh: Bele ka2~ra! 'sun' »» ECh: Kwn {J} kÄ~rpÄ2@, Kwn M {J}

kÄ!rbÄ!n 'morning'; Mu {J} ke~re! 'be hot', ke~ri!t 'hot' ¶ Sch. BTL 3O, ChC

¶¶ OS #1433 (Ak, Bele) || D *kur(-) ({†GS} *k-) 'glisten; shining

(glänzend)' >  Tm kuru v. 'glisten', kuru n. 'brilliancy, effulgence' ,

kurumai\ 'lustre, brightness', Kt kurZ> 'beautiful\handsome person ' ,

Klm, Nkr, Gnd kuro, Nk k≈ura 'silver' ¶¶ D #1782 || A: T: [1] T *Ko4∏re-
'catch fire, flame up' > Tkm ko4∏re- id., OOsm {Zaj.} ko4r-, VTt kÁºi\re-
'catch fire', Bsh kÁºi\re- vi. 'burn, glow', Tk ∆  d. ko4rele- vi. 'start burn ing '
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 [2] T *Ko4∏r1e- vt. 'poke a fire' >  OT {Cl.} ko4ze-, Qb {Rl.} ko4ze- 'poke a

fire'; ? Tkm ko4∏Îe- vi. {Cl.} 'burn up', {TkR} 'carbonize' (unless ÿ *ko4∏z
'burning embers'; in any case, *-r1- is due to the infl. of *k…o4∏r1)  [3] T

*k…o4∏r1 (≠ *kæo4∏r1?) 'burning coal\embers' (× N ****ggggoooorrrr 1111áááá  'hot; to hea t ;

embers', q.v. ffd.); T *-r1- <  N ****----rrrr 1111---- in ****ggggoooorrrr 1111áááá ¶ ET KQ 85-6, Zaj. S II 8 7

 (+ext.?) Tg *ku'rgi 'flame', *ku'rgi- vi. 'burn' >  Ewk kurgi ' f lame' ,

kurgi- vi. 'burn', 'scorch' (the sun), Sln xudJi- vi. 'flame up', Neg kurgi-
sin- 'blaze up, catch fire', iiii  Ul kurZ7i- vi. 'crackle and buzz' (burn ing

firewood) ¶ STM I 435  ?σ M *kira{˝}a >  WrM {Gl.} kira9a, u4r-u4n
kira9a 'at\before dawn', WrM {MED} kira9a, HlM {MED} xåraa,

{Luv.} ¥¥rijn xåraa 'dusk before dawn', ¥¥r xåraalax ' b e
dawning' (u4r , ¥¥r  'daybreak, dawn') ¶ Gl. III 6O8, MED 47O, Luv. 5 9 7
¶ The M stem is a valid cognate unless the meaning 'dawn' is based
exclusively on u4r, ¥¥r, while kira9a has an auxiliary semant ic

function (sth. like 'border', cp. kira, xår 'summit, ridge', so that t h e

literal meaning of u4r-u4n kira9a is '≈  dawn’s ridge') ˚̊̊̊  D *-r-
(regularly from N ****rrrr ++++ rrrr 1111-clusters, but not from the N intervoc. ****----rrrr 1111----) a n d
the traces of the lr. in IE point to a N lr.; since the only N lrs. lost in Ak
and not transforming *a into e are ****hhhh  and ****???? , the N lr. is likely to b e

****HHHH ++++ ???? . An alt. rec. is N ****kkkkuuuu4444rrrriiii{{{{????}}}}VVVV , whence later: [1] **ku4riyV > **ku4ryV
> T *Ko4∏r1e- and *k…o4∏r1, [2] (elision of *i): **ku4r{?}V > T *Ko4∏re- and D *kur-
˚̊̊̊  ≈  IS I 239 [#95] (includes this T √ , together with several others, i n to

the etymon *gËrV  'embers').

927. ****kkkkoooorrrr÷÷÷÷3333VVVV 'eat (greedily), drink, swallow' >  IE *gWer(Ó)- >  NaIE

*gWer(´)- 'devour, eat, swallow' (× N ****kkkkoooo6666rrrriiii{{{{HHHH}}}}uuuu6666 'throat, neck' [q.v.]?) >

OI gi≤rati, gr=≤n5a2ti 'swallows, eats', Av J7araiti 'swallows'

('schluckt'), OI ga≤rah5 n. 'drink, poison' »» Arm ker keR (gen. keroj
keRoy) 'nourishment, food, prey', eker  e-keR  'ate' »» Gk bibrv1skv ( a o r .

}ebrvn) 'devour', bora1 'food (of a predator)'  »» L voro2, -a2re ' e a t

greedily, swallow up' »» OIr tu1arae 'food' (*to-gWr-iya2?) »» ON kra1s
'dainty morsel', AS {Vr.} cra2s id., 'nourishment', OHD querdar, NHG

Ko4der 'bait, lure',  »» Lt geriu~ / ge!rti, Ltv dzer>u / dzer^t v.

'drink' » Sl *z7Ároß / *z7e!rti 'swallow, devour' >  OCS poq6r8ti po-
z7Áre7ti 'swallow', RChS q6r0 z7Áro< / q6r8ti z7Áre7ti 'deglut ire ' ,

SCr Sr qdre •m / qdre !ti, SCr Cr z7dre•m / z7drije!ti ' e a t

greedily\much, fressen' (and SCr d. z7de~rati id.), Slv z7re~m / z7re!ti,

OCz z7ru / z7rieti, Cz z7eru / z7ra1ti, Slk z7erem / z7rat&, P z$re< /
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z$rec1, Uk qru / ≤qerti ≠ ≤qrati, Blr qru / qerc∆ id., R qru /

qrat∆ ab 'eat' ¶ P 474, EI 175 (*gWer(h‹)- 'swallow'), M K I 325, 335, F
I 235-6, WH II 836, Vr. 329, OsS 64, KM 387, Vn. T  162, Frn. 148-9, Vs.
II 62-3, Glh. 7O6, Srz. I 89O || HS: S *°√kr÷ >  Ar √kr÷ 'sip in ( l iquid),
drink by sipping in, drink with the mouth without holding the vessel' ¶
BK II 886, Hv. 651 || D *ko2r- ({†GS} *k-?) 'eat (greedily), drink' >  Ml

ko2ruka 'eat greedily', Kn kol5l5u v. 'drink', Tl kro2lu 'drink, eat', Ku

gronZ>- v. 'drink, guzzle' ¶¶ D #2233 ||  A : pJ {S} *ku!ra!-p- 'consume, e a t '

> OJ kura-p-, ltOJ [RJ] ku!ra!F-u, J: T ku~ra-, K ku!ra!-, Kg kura!- ¶ S QJ # 3 6 1 ,

Mr. 716 ¶¶ SDM97 s.v. *kæu4rgo, DQA #1O88 (pA *kæi\u!rge+o 'feed, ea t ' ,
that in fact does not belong here [except for the J cognate] because o f
the initial *kæ- and because its meaning in T, M, and Ko is 'belly,
s tomach ' ) .

928. ****kkkkoooorrrr [[[[VVVV]]]]hhhhVVVV  'be angry\embittered' >  HS: S: [1] with loss of N ****hhhh:

CS *-ku2r-, *√krw+y 'be distressed, be in depression' >  BA √kry TD 3 f

pf. ti@r^ƒ2t6a5 ≠ ti@r^ƒ2t6a3 ?i/Et3-kar≤y-at3 'was distressed', JA {Dlm.} ai!r^ƒ2

kar≤y-a2 adj. 'suffering', Sr √kry (pf. Æro˚ k´≤ra2 ≠ Ôri˚ k´≤r°) 'be s a d

\ displeased \ annoyed, grieve', Md √kr? 'betrübt sein'; [2] with

preservation of ****hhhh : WS *√krh  'dislike, hate, be angered' >  Ar √krh (p f .

kariha, ip. -krah-) 'disprove, dislike' (ı  Mh √krh [pf. ko2r‰h] 'disl ike ') ,

Mh √krh (pf. k‰ru2h), Hrs √krh (pf. k‰ro2h), Jb C √krh (pf. ≤ker‰h) v.

'hate', Mh karh ≠ kErh, Hrs ≤ker‰h, Jb E/C kOrh 'hatred', Jb C e≤kor‰h v.

'anger'; [3] S *°kur[h]- >  Ak fOB ku2ru 'daze, depression, stupor', inf.

ka6ru 'be in depression, in a stupor' ¶ BDB #3735, Br. 342, Dlm. 1 9 7 ,
JPS 224, DM 222, Nld. MG 365, CAD VIII 24O, 57O-1, BK II 891-2, Hv.
652, Jo. M 214, Jo J 134, Jo. H 69, ≈  KB 1727 (*√kry+ {w}  'be dis t ressed '

“ *√krw+y 'be short')  C: Ag: Xm {R} kWar- ≠ kar-, Dmb {R} kar-
'be angry', Q {R} ka2riN 'anger'; Ag ı Tgy H {R} √kWry (pf. kory

kWArAyA) 'be angry' ı Sa {R} ku"ra2y ≠ ku"ra2 (sc. kW´ra2y ≠
kW´ra2) 'Zorn, Ärger, Betrübnis', ku"ra2y- (= kW´ra2y-) 'zornig sein,

sich betrüben, traurig werden' »»  Dhl {EEN} kor- 'be in trouble' ¶ R Ch II

62-3, R Q II 86, R S II 223, EEN 12  NrOm: Kf {C} ka2r- v. ' ange r

(adirarsi)', ka2ro2 n. 'anger (ira)', ? Anf {MYTY} ka2ro 'fight' ¶ C SE IV

462-3, MYTY 117 ¶¶ OS #1482 (HS *kor- 'be angry')  Ch: Su {J} kWar
'hassen, ablehnen, nicht wollen' ¶ J S 71 ¶¶ OS #1482 (S *√krh, WCh,

Ag, Om, Dhl + err. Sa [in fact π EThS π Ag]) || ?σ IE: NaIE *°gWer[´]-
'scold' (× N ****kkkkuuuuÂÂÂÂhhhhVVVV 'shout, cry') >  Gk Lc [Hs.] deiria6n : loidorei6s†ai ' t o
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abuse, to revile' ¶ ≈  WP I 585, ≈  P 478, ≈ F I 358-9 (no et.) || A *k… o2rV >

NaT *Ko[:]r- 'feel\be humiliated, be angry' >  Qzq {Rl.} qor, Qrg, Qq, Q m q

qor 'despised \ humiliated by the society', Qzq {Rl.} 'Schande', Nog qor
'humiliation, abuse', SbTt Tb {Rl.} qor 'shame', SbTt B {Rl.} qor 'Angst,
Qual, Trauer; Tadel, Beleidigung' ¶ Rl. II 549-5O, Jud. 4O6, KrkR 4O1,
Grøn. 2OO, TvR 484, Ra. 19O  M *qoruda- >  WrM qoruda-, HlM

xordo- 'be chagrined, be grieved\sad, repent, hate', Kl xord- ' b e a r
malice, be resentful'; WrM qoora 'embitterment, hate'; M ı Tv

Xorada-, Ewk koro2da2- 'be angry' ¶ MED 968, KRS 599-6OO, Krg. 282-3, Z

282  Tg *ko2r[u] 'anger, resentment' >  Ewk I koru 'angry', Ul qorU(n-),

Nn Nh qo2ro 'resentment', Ul qoroc7I-, Nn Nh qo2rosI- v. 'resent', WrMc

qoro- 'be grieved\sad, anger', qoro 'grief, offence', (M ı?) ' h a r m ,
damage' ¶ STM I 415-6, Z 282 ¶¶ But we cannot adduce here (for lack
of reliable semantic proximity) A*k…o2rV 'harm' > T *k…o2r 'harm', M

*qo2r[a] 'harm', *qo2ran 'poison' (ffd. see  ET Q 73-4, Ra. 19O, MED 9 6 8 ,

973) || D *korÀ- ({†GS} *k-) 'anger' >  Tl kor3alu 'grow angry ' ,

kor3akor3a 'angrily; anger, angry look', Tm iiii  kor3ukor3u v. ' bubb le

with anger' ¶¶ D #2166, Km. 337 || U: FU *kurV 'anger' >  Er/Mk kor
{Ps.} 'Verdruß, Gram, Ärger', Er XVIII {Dms.} kor ' r ep roach
(uuuukkkkoooorrrriiiizzzznnnnaaaa )', ? Mk {PI} kor 'disposition\temper, envy', ? Er kor {KC}
'disposition, temper', (ERV} id., 'self-respect' »» ObU {Ht.} *ko2r- >  pVg

*kO"r- >  Vg: LK xor-, MK kWaºr-, P kor-, NV kWor-, SV kWo2r-, LL kWa2r-
'scold (zanken)', SV kWarr´kat-, LL kWarkat- id., {Mu} MK khaºrj-,
kho2rj- 'be annoyed\angry, become enraged'; pOs {Ht.} *kor´m- >  Os:

Vy qor´m-, qa"ram-, Ty qo"r´m-, D/K/Nz Xur´m-, Kz Xö8r´m-, O Xor´m-
'take offence at, be sulky', 'refuse to eat from grudge' (children) » OHg

harag  'anger, angry', Hg harag 'irritation, resentment, grudge, anger '
¶ UEW 22O-1, Ps. M 81, PI 126, ERV 292, Fkt. RMS 296, Ht. #3O8, Kn.
WV 72, Stn. WV 132, Mu. AKE 297, Trj. S 173, EWU 527 ˚̊̊̊  IS I 3 O 1

[#172] (all relevant families) ˚̊̊̊  The Ar and NES forms point to a N l r .

****hhhh . D *-rÀ- goes back regularly to a N intervoc. ****----rrrr---- , which suggests

either the presence of a vw. between N ****rrrr  and ****hhhh  or the loss of ****hhhh  i n

pre-pD before the change N ****----rrrr----  >  D *-rÀ- (in this latter case the hyp. o f
an internal vw. is superfluous). In A there is complementary
lengthening of the vw. *o due to the loss of N ****----[[[[VVVV]]]]hhhh---- . The FU vw. *u
(for the expected *o ) needs explaining.
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929. ****kkkkuuuurrrr[[[[VVVVhhhh]]]]VVVV 'hill, mountain' >  IE {EI} *gWorÓ-/*gWr=Ó- ({P}

*gWer-) >  NaIE {Wtk.} *gWer´-/gWor´- 'mountain' >  OI gi≤ri-h5 'hill,

mountain, elevation', Av gaîri-s7 'mountain(s)' »» pAl {O} *gura >  Al

gur 'rock, stone' »» BSl (× N ****ggggooooÂÂÂÂ÷÷÷÷VVVV '≈  hill, [small?] mountain', q.v.):

pSl *go≤ra (accus. *goŸroß, accentual paradigm C) 'mountain' >  OCS gora

gora, R, Uk go≤ra, SCr go~ra, Cz, HLs hora, P, LLs go1ra id., Slv go<!ra
id., 'mountain forest', Blg go≤ra 'forest, wood(s)', Slk hora id.,

'woody mountain' » ? Lt giria~, Lt Z gi~re$ 'forest, wood(s)', Ltv †

dzir>a, dzire id. ¶ ≈  P 477-8 (•÷  Gk deira1ß / -a1doß, Gk Cr dhra1ß ' r idge
of a chain of hills', w  F I 358), Dv. #8O1, EI 27O, AHDI 25, M K I 335, O
127, ESSJ VII 29-31, Db. SA 24, Glh. 238, ≈  Kar. I 291-2 (adduces Ltv
gars7 'long'), Frn. 153 || HS: C: EC *kËr- >  Sa {R} ko2ro 'Berg, Gebirge',

Sml {ZMO} kur 'hill, mound', Sml N {Abr.} ku!r(-tï) 'hill, mountain', Rn

{PG} ku!r 'small hill, hillock', Elm ko2!ran 'mountain' »» C: Bj {R} ka2r (p l .

kar) 'hill, height' ¶ R S II 22O, PG 2O4, ZMO 243, Abr. S 155, ≈ AD SF

8O  S: [1] S *kawr- > Sb kwr 'hill', Ar Hdr {Mü.} kawr 'mountain' ¶

BGMR 8O, Mü. WMT 98 [2] Gz karïr '(round) hill' (unless ÿ √krr
'round'); ? Mh k‰r≤mayn (pl. k‰rmo2m) 'mountain'; Ug {OLS} krk ' p ico ' ,

[Ak. sc.] ku-re-ka-at [?] ¶ L G 294, Jo. M 214, OLS 223, Hnr. 14O 
Eg fN krkr  'heap of stones' ¶ EG V 136  CCh: Nz ku~ro~mo! 'mountain' ¶

ChL || U: FP *kurV 'hill, steep slope' (× N ****KKKK''''{{{{oooo}}}}rrrrVVVV 'rock, isolated

mountain') >  ? Es ∆  kuruk (gen. kuruka) 'small ridge of hills (väike

kõrkustik)' » Lp L {LLO} kaºrraº 'long ridge of woody hills' » Chr: H {Ep.}

kyryk, L kuryk ≤kur¥k, k¥r¥k, Uf kur¥k 'mountain', B {Ps.} kuruk
'hill' » Prm *ku$r >  Z kyr kÈr 'high abrupt riverbank, precipice

(oooobbbbrrrryyyyvvvv ); mountain', Yz ko$r-yo$lo$n 'auf der Höhe' (yo$l 'top, summit') ¶

UEW 677, MRS 249, Ep. 53, Ü 86, 97, Ps. OT 52, LG 153 || D *kurÀ-
({†GS} *k-) 'hilly country' (× N ****KKKK''''{{{{oooo}}}}rrrrVVVV '⇑ ') >  Ml kur3icci id., T m

kur3am 'Kurava tribe of the mountains', kur3inci 'hilly tract', Kn

kur3umba (name of a caste of mountaineers), Tl kor3ava (name of a

tribe of mountaineers), Gnd kurmal 'shepherd' ¶¶ D #1844 || ? A: amb
NaT *k…îr 'crest of the mountain, mountain, high ground; foothills,

slope' (× N ****KKKK''''iiiirrrrÓÓÓÓVVVV [= ****ûûûûqqqq{{{{iiii}}}}rrrr÷÷÷÷VVVV?] 'top, summit, crown [of the head] '

[q.v. ffd.] × [in some lgs.] N ****KKKK''''iiiirrrrVVVV 'edge, end'; ?? × N ****ggggooooÂÂÂÂ÷÷÷÷VVVV '≈  hill,

[small?] mountain') ˚̊̊̊  ≠ S NSShS #7 (IE *gWer-/*gWor- •÷ A *kæori 'hill,

embankment, boundary' [actually from N ****KKKK''''{{{{oooo}}}}rrrrVVVV] •÷ K *gora ' small

mountain, hill' [in fact from N ****ggggooooÂÂÂÂ÷÷÷÷VVVV]), ≠  S NSR 4-6 (the same u n c .
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comparison and rec. of N *gW-],  Blz. LB #111 #c (suggested to add Sb,
Ar Hdr, and EC), Blz. DA 161 [#89] (dubious equation of this N e tymon
with D *kurÀ- island' and Elm ko!ran 'island') ˚̊̊̊  If the rec. of a lr. in IE ( a s

in AHDI and EI) is right, the N rec. may be ****kkkkuuuurrrrVVVVhhhhVVVV  with loss of ****hhhh  in S

(where N ****----hhhh----  is sometimes lost); the N word-medial vw. is suggested

by D (because *-rÀ- is from the N intervocalic ****----rrrr---- ). Otherwise (if pIE is

*gWer-), N rec. is ****kkkkuuuurrrrVVVV .

93O. ****kkkkuuuuÂÂÂÂhhhhVVVV 'shout, cry' > IE *gWerÓ- >  NaIE *gWer(´)- 'shout, sing,

praise; wail' >  OI gr=≤n5a2ti, gr=n5°≤te2 'calls, invokes, praises', Av aîbi-
g´rÉnte 'praises', garah- 'a praise, praise song' »» OIr bard, W

bardd  'bard', MBr barz  'village fiddler (ménétrier)', Gl ıL bardus
id. (<  *gWr=2-d[≈]o-s) »» pAl *grisa >  Al prs. ge4r≤shas, aor. grisha
'invite, beckon to come' »» Lt giriu~ / gi~rti v. 'praise, commend', Ltv

(rf.) dzirfitie^s 'boast', Pru girtwei v. 'praise'; ? Lt gefiras 'good' » Sl

*gorn¥, *gorno >  OCS gorn5 gornË, gorno gorno 'verse', Cz

hrany pl., Slk hrana  'funeral knell', HLs hrano 'phrase, dictum', LLs

grono 'speech, conversation; tale; proverb' »» OHG que4ran ±
chue4ran  [xweran] 'to sigh, to moan, to lament' »» Gk Lc [Hs.] deiria6n :
loidorei6s†ai 'to abuse, to revile' (×  N ****kkkkoooorrrr[[[[VVVV]]]]hhhhVVVV ' b e
angry\embittered') ¶ Not here (⇔  EI) Gk gh6ryß, Gk D ga6ryß 'voice,
speech' (see F I 3O5) ¶ WP I 585, P 578, ≈ EI 449 (*gWerÓ-  'praise'), M K
I 343, Hamp AIEW 145, O 115, Vn. B 18-9, Frn. 154, En. 17, Tp. P E-H
247-9, ESSJ VII 49, ≈ F I 358-9 (no et. of deiria6n), OsS 694, Kb. 582 ||
HS: B *-w-kur 'scold' (× N ****kkkkoooorrrr[[[[VVVV]]]]hhhhVVVV '⇑ ', q.v.) >  Thg {Fc.} ´kW´r, Gh

´kZ7´r 'injurier', Izn/Rf {Rn.} akk´r 'insulter', Izn t3yukkWra, Rf t3yukkWar
'an insult' ¶ Fc. 876, Rn. 345  WCh: Ngz {Sch.} ku!ru!wa^ n. ac t .

'shouting' ¶ Sch. DN 1OO || D *kur- v. 'bark, shout, groan' (× N
**** ûûûû qqqquuuurrrr {{{{ HHHH }}}}VVVV  'to bark, to howl', 'to cry, to shout', q.v. ffd.).

931. ****kkkkoooo6666rrrriiii{{{{HHHH}}}}uuuu6666 'throat, neck' >  IE: [1] NaIE *gWrïwa2 ≠ *gWerwa2 ' t h e

back part of the neck, nape, neck' (× N ****gggguuuubbbb[[[[VVVV]]]]ÂÂÂÂÉÉÉÉ 'back, back side,

nape [of neck]' [q.v.]??): [1a] NaIE *gWrïwa2 'nape of the neck, neck' >

OI gr°≤va2, Av gr°va2 id., Phl grïw 'neck, throat', NPrs {Vl., Sg.}

ˆ'bYrgi gerïbå2n, {BM} ˆ'bYrga ga4rïbå2n 'collar, opening\breast of a

garment', Psh gre2wa, grawa 'collar-bone, collar' »» Ltv grI2 fiva ' m o u t h

(of river), estuary' (“  *'throat') » Sl *gri¡va 'mane' >  RChS, OR griva

griva, Blgr, R, Uk ≤griva, Blr ≤gryva, SCr griàva, Slv gri!va, Cz

hr7i1va, Slk hriva, P grzywa id.; the ancient meaning '(part o f )

881



neck' is better preserved in OR griv6n7i grivÁnûi adj. 'of t h e

neck', griva griva, Slv gri•vna, and Cz hr7ivna 'necklace'  [1b]

NaIE *°gWerwa2 >  Gk A de1rh, Gk I deirh1, Gk Ls derra2, de1ra2, Gk D dh1ra, Gk

Ar derwa  'neck, throat' ¶ P 475, EI 391-2 (*gWerwehÅ- ≠ *gWriÓw-ehÅ-
), M K I 353-4, M E I 5O9, Vl. II 99O-1, BM 422-3, Sg. 1O86, Mrg. 24, F I
367-8, LS 375, Kar. I 317-8, ESSJ VII 129, Glh. 247 | [2] NaIE *gWer(´)-
'throat' (× N ****kkkkoooorrrr÷÷÷÷3333VVVV 'eat, drink, swallow'?) >  OI galah5 'throat', Av

gar´man 'throat, neck', NPrs v l© u golu2 ≠ vl©a ga4lu2 'neck, gullet,

throat', Psh ˝arai\ 'windpipe, throat' »» Gk ba1ra†ron, Gk Hm be1re†ron
'gulf, pit' (“ *'throat') »» Tc B kor 'neck, throat' ({Ad.}: unless to IE

*kuÓr- 'hole, opening') ¶ P 474-5, EI 391-2 (*gWerwehÅ- ≠ *gWriÓw-
ehÅ- 'neck'), M K I 353-4, M E I 5O9, Mrg. 26, Vl. II 1O26, Sg. 1O96,
Horn 2O7, F I 219 (no et. of the Gk words), ESSJ VII 129-3O, Glh. 2 4 7 ,
Wn. 23, Ad. 2O3-4 || HS: S *°√krH > Ar ka2riH-, ka2riH-at- 'gosier, gorge '

¶ BK II 882  B *√krm 'neck, nape of the neck, back (dos)' (× N
****KKKK''''aaaa4444mmmm[[[[ËËËË]]]]rrrr1111VVVV 'shoulder, shoulder-blade' [whence later 'nape'], q.v. f fd . )

 C: Ag {AD} *°√kÒm 'throat, nape' >  Bln {R} kir≤ma2, kr=≤ma2 id. ¶ R

WB 227 || D {tr.} *kËral-, {GS} *koral- 'throat, voice' (in Tm and Ml: × N
****gggguuuurrrr 1111 ÷÷÷÷ 3333ÉÉÉÉ  or ****gggguuuu4444rrrr1111÷÷÷÷3333VVVV 'throat, neck') >  Tm kural, Ml kural, kural5, Kn

koral, koral5, korl5u, kol5, kol5l5u 'voice, throat', Kdg kora 'gullet,

windpipe', Tu kurelË 'nape of the neck', Tl kro2l(u)cu v. 'sing, r e a d

out' ¶¶ D #1774, GS 221 [#539] ˚̊̊̊  NaIE *ï (<  *iÓ) and Ar *H suggest a

N lr. Among the two possible N lrs. (****HHHH  or  ****XXXX  >  S *H), the first one is
preferable because it is more compatible with the loss of the lr. in B, Eg
(?), C, and Ch. The expected sonant *i/i\ was lost in the IE variant s t ems

*gWerwa2 and *gWer(´)- probably within clusters of two sonants ( ru l ed
out by IE morphophonemic laws). In the prehistory of D we m u s t
suppose a syncope: N ****kkkkoooo6666rrrriiii{{{{HHHH}}}}uuuu6666 > *ko+urÓu+u4 > D *kËr- (D *-r- is a reg .

reflex of N ****rrrr -clusters) ˚̊̊̊  FU *kurk[k]V 'throat' (UEW 676) is b e t t e r

equatable with Tg *gorka  'uvula, palate' (STM I 161) and hence does n o t

belong here (see  N ****gggguuuuÂÂÂÂ{{{{kkkk}}}}{{{{ËËËË}}}}  ' throat ' ) . Neither does D *kur̀VNk-
'throat' (D #137O) belong here, because *-r`- goes back to N ****rrrr1111 (see  N

****gggguuuurrrr1111÷÷÷÷ 3333ÉÉÉÉ or ****gggguuuu4444rrrr1111÷÷÷÷3333VVVV '⇑ ') ˚̊̊̊̊ ≠ Gr. II #39O (*kur 'throat') (IE + err. A, U,
Gil).

932. ****kkkkoooorrrrVVVVwwwwaaaa 'fade, rot, decay', 'coagulate' (blood, etc.), ' ge t

sour\rancid\bitter'  (of food) >  IE: [1] NaIE (in IIr only) *°g8er- ' decay '

(× IE *g8eré- 'grow, age, mature' < N ****kkkkiiiirrrr 1111ÓÓÓÓaaaa  'old', hence the palatality o f
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*g8-) >  OI ≤jarati 'decays', Av zaîrina 'aufreibend', Oss la4-za4r‰n ' t o
wear out' (cloth) ¶ M K I 42O-2, Ab. IV 3O5, ≈  P 39O-1  [2] NaIE
*greu\t- 'curds' >  OIr, NIr gruth 'coagulated milk, curds' »» ME

cruddes, curdes pl. 'curds', NE curds, NE Sc croods id. ¶ IE *g-
(rarther than *gW-) is due to its preconsonantal position ¶ ≈  P #4O6,

Dnn. 386, SB 119, HDEL 323, Skeat 149, ≈ EI 451 (? *greu\t- ' compress ' )

|| HS: B *√krw >  Thg a-kru 'coagulated milk', k´r´t ' b e ( c o m e )

coagulated' (milk, blood), ETwl k œ¥r¥w , Ty kœ¥r¥t 'be(come) coagulated '
(milk) ¶ Fc. 842-4, GhA 1OO ¶ In ETwl and Ty there is secondary ( n o n -
phonemic) emphatization of k (typical of these dialects - w GhA VII I)

 S +ext. *°√krz  >  Ar karïz- 'soft sour curds; sour milk' ('caseus mollis
acidusque; lac acidum'), {BK} 'fromage aigrelet' ¶ Fr. IV 24, BK II 8 8 4
 WCh: Jmb k‰~r∑u~wa! 'decay, rot' ¶ ChC, Sk. NB 18 || K: Sv {Ni.} -kwer,

Sv UP {GP} kwer-/kwr- vt. 'rot' ¶ Ni. s.v. ggggnnnniiiitttt∆∆∆∆ , GP 174, 266-7 || U: FU

*ko+arwa 'bitter' >  F karwas (gen. karwaan) 'bitter, acrid' » pPrm

*kurit 'bitter' >  Z kuryd kurÈd, Z kuryt kurÈt » pObU {∫Hl.}

*kor´w+˝ > pOs *kor´˝ ({∫Hl.} *ka"r´˝) > Os: V qor´˝- 'become sour', V

qor´˝-, Vy qo¿r´˝- 'be sharp\pungent' (taste of sour or spicy food ,

strong vodka), 'be biting' (salt in a wound), qor´˝t(´) ul 'sour berry' ¶
UEW 128-9, LG 147, Stn. D 551, Trj. S 173, Hl. rHt 71-4 (on the pOs
vowels and on the problem of pObU *w and *˝) || A: NaT *Kor >  OT

qor  ({Cl.} qo2r) 'the residue of sour milk used to make yoghurt; (baker’s)

yeast, leaven', Tkm 9or  'ferment (residue of sour milk) used to p r e p a r e

c]al (beverage of mare’s sour milk)', Qzq qor {MM} 'ferment for kumiss
(fermented mare’s milk)', {Sht.} 'yeast, leaven, ferment for kumiss', Q q
qor id., Qrg qor 'ferment for buza (alcoholic millet beverage) a n d

kumiss', Bsh qur 'ferment for kumiss; malt', SbTt B/Tr {Tm.} qo2r, {Rl.}

qor 'yeast, leaven', ET qor ≠ qo 'sorrel', Uz qör-qut 'accumulated wealth,
treasure' ¶ Cl. 642, ET Q 72-3, TkR 188-9, MM 449, Sht. 267, Jud. 4O5,
BN 125, Nj. 6O1, Tm. 131, Rl. II 549  M *quru-: [1] Ï *qurusi-
'become rancid' >  WrM qurusi-, HlM xurwi-x 'be(come) ranc id '

(chiefly of fats and meat), Kl xurw-x  'become rancid' (fats); probably
also [2] M *quru-sun '∈ cheese' >  WrM {Rm.} qurusun '∈ cheese (? ) ' ,

WrO {Krg.} qurusun 'cheese', Kl {KRS} xursn Xurs¥n 'dried curds ' ,

{Rm.} Xursn= 'trockener Käse aus saurer gekochter Milch'; [3] *quru2d
'serum, sour milk' >  MM [IM] quru2d 'serum', [HI] qurut (= qurud),

WrM qurud, HlM xuruud '∈  Mongolian cheese' ¶ Pp. MA 446, Ms. H

92, MED 991, Krg. 298, KW 199, KRS 612-3 || D *korÀapp- ({†GS} *k-)
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'sour milk, curds' >  Tu koyapu id., nir-kuyelË v. ' curdle ,

coagulate', Gnd korop ± korrop ± kurrop ± korrup 'buttermilk' ¶¶ D

#2162 ˚̊̊̊  The cnss. *-t- (in IE, Prm, B), *-z- (S), *-s- (M), and *-pp- ( D )
are likely to go back to the second elements of N cds. (some of t h e m
functioning as derivational sxs. in the descendant lgs.) ˚̊̊̊  From t h e
history of culture we may infer that this N word was originally applied
to coagulating blood, to fat, to meat, and possibly to food made o f
corn, but only later (in the independent neolithic history of IE, HS, a n d
D) it was applied to milk ˚̊̊̊  BF (or FU?) *a may be due to part ia l

contamination with N ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂ[[[[VVVV????]]]]VVVV 'peak, rock, steep mountain'. The

existence of the N internal vw. (****VVVV ) is suggested by D *-rÀ- (<  N

intervoc. ****----rrrr----) ˚̊̊̊  An alt.: two N etyma: [1] N ****kkkk{{{{uuuu 4444 }}}}ÂÂÂÂVVVV  'fade, rot, decay '

(>  IE *g8er-, Sv -kwer, WCh: Jmb k‰~r∑u~wa! 'decay, rot') and [2] N

****kkkkËËËË ++++ aaaarrrr [[[[ uuuu ]]]]wwwwaaaa  'coagulate, get sour\rancid' (all the rest).

932a. ****kkkkoooorrrr[[[[VVVVwwww]]]]VVVV '∈ a gallinacean' >  HS: S *°√krw > Ar karawa2n-
(pl. kirwa2n-) '∈ partridge' ¶ BK II 892  Ch: WCh: SBc {Stl.} *kW[a]r /
*kVwVr 'hen' (or 'chicken = hen\cock') >  Zar {Sh.} kWa2~r id., Gj {ChL}

kowu~l, Buli {ChL} kor, Plc {ChL} koro 'hen' » Tng {J} kWartE ≠ kWatrE
'guiney-fowl' »» CCh: Mkt {Ro.} kWa!ta~-ku~ru!k 'francolin', Gude {Hsk.}

ku!r‰!ki~n‰ 'chicken house', ? Gude {Hsk.} ku!r‰!ku!ta~, Gudu {ChL} ku!rku!to~
'dove' » ? Lame {ChL} ko~ro!ku!, LamP {ChL} kuruk 'dove' ¶ J T 1O9, Ro. 2 5 6
[#293], Stl. ZCh 264 [#24], ChL, Sh. BZ 28, Hsk. 217  ??φ EC: Brj
go≤r(r)-itte (pl. go≤r-o2!na) 'hen', Arr goro!rri coll. 'partridges, francolins '

¶ Ss. B 84, Hw. A 362 ¶¶ ≈  OS #15O5 (CCh *kurak 'dove, francolin' - S

*kurk- 'crane') || A: M *qoru 'wild gallineacean fowl' (× N ****KKKK''''oooo6666rrrr 1111[[[[iiii????]]]]ÉÉÉÉ
'∈ a gallinacean', q.v.) >  WrM qoru, {Rm.} qora 'hazel grouse, gray

hen', {Rm.} 'Auerhahn', WrO Xoru id., Kl xor  'capercaillie', (Rm.} Xoro
'Auerhann'; M *qoru ı the T lgs. which are or were adjacent to t h e

Mongols: Qzq {Rl.} qur 'wild gallinaceous fowl' (generic: 'Auerhuhn,

Birkhuhn, Rebhuhn'), {RKazS} qu"r 'black grouse, wood-grouse,

partridge', qara qu"r 'wood-grouse', Qrg {Jud.} qara-qur 'male b lack

grouse', Qq qaraqur  'black grouse' (qara 'black'); later the stem was r e -
borrowed from T into M in the narrowed meaning 'black grouse': WrM
qur, HlM xur, Kl xur xur¥, Brt xura 'black grouse', WrO Xur
'heathcock' ¶ MED 968, 987, Krg. 284, 297, KW 187, KRS 597, 61O, Chr.
6O1, Rl. II 918, Jud. 347, RKazS 131, 3O7, 812  NaT *Ku4r-tu4k ' b lack

grouse' >  Alt, Shor ku4rtu4k, Xk ku4rku4 ≠ ku4rtu4, Chl ku4rtu4, Kü ku4rta4, Tv

ku4rtu4, Tf hu$rt;u$, Yk kurtuyaX id. ¶ TvR 269, Ra. 192, Rs. W 311 ¶ T *u4 (<
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A and N *o) is probably due to regr. as. (infl. of *-tu4k) || D *korÀ- ' fowl '

> Klm kor 'hen', {SR} 'cock, fowl', Nkr kor, Gnd korr, Knd korÀu 'hen', Prj

korr 'cock, hen, fowl', Gdb kor ± korru 'cock', Png kozu ≠ kuzu, M n d

kuy, Kui koZ>u, Ku koyu ± koi\yu2 'fowl' ¶¶ D #216O ˚̊̊̊  ≈ Blz. DA 1 5 8

[#6O] (HS, D + unc. φ IE *kerko- 'cock').

933. ****kkkkaaaa{{{{rrrryyyy}}}}VVVV 'to dig' > HS: WS *√kry >  BHb, MHb √kry+w (pf. er!ƒ1
ka2≤ra2) 'dig, hollow out', ? Pun 3m pf. kr? (√kry) 'cut out, hew', Ug

{OLS} √kry G 'cavar, clavar', JEA √kry+w (pf. ar!ƒ6 k´≤ra2 ≠ ir$ƒ6
k´≤re2) 'dig, drill', Md kr? (√krw+y) 'dig out, excavate', Ar √krw (p f .

"raKa kara2) 'dig (the earth), dig a canal', Sb kry 'pit for trapping game ' ,

Gz √kry (pf. karaya) 'dig (a well, in the ground), make holes, dig u p ,
excvate' ¶ KB 472, KBR 496, BDB #3738, HJ 535, OLS 225, Lv. II 3 9 9 -
4OO, DM 222, BK II 892, Hv. 653, BGMR 79, L G 294-5 || U: FU *kara
'dig' >  Er/Mk kara- v. 'dig; peck, pick; hollow' » pChr {Ber.} *kor´-
'ausgraben' >  Chr: L kore- kore-, H {Wc.} kare- v. 'make small gut te rs

for drainage; furrow', Uf kore- id., v. 'flute' » Prm *ku$r- 'dig, b r e a k

through (a dam), wash away (a bank)' >  Z Le kÈr- 'dig (a gutter)', Z V

kÈr- 'dig around', Z kyr- kÈr- 'be broken through', 'be washed away,

collapse' (banks)', Vt kyr- kÈr-  'break through the dam' (water) »» Os:

D Xer-, O Xir- 'dig' ¶ UEW 221-2, Coll. 85, SZ 188, ≈ LG 153, ERV 234, PI

1O2, Ber. 19 ¶ UEW 221-2 reconstructs either *kurV (if Mr and Chr a r e

exluded) or *kara (if they are not) ||  A: T *k…ar1- ≠ *k…ar1î- 'dig' > OT qaz-
, Tk kaz-, kazI-, Tkm 9aÎ-, 9aÎa-, Az 9az(î)-, Ggz kaz(î)-, CrTt, Qmq,

Blq, Qzq, Qq, Qrg, ET, Xlj qaz-, Nog qazî-, Tt qaz¥-, Bsh qaÎ(¥)-, Uz qaz-
, qazi-, StAlt, Tv qas-, Tf qas£-, Xk, Yk Xas- id. ¶ The lenis *k…- i s

reconstructed on the ev. of Tv and Tf q- ¶ Cl. 8O6ET KQ 185-6, Ra. 2 1 9 ,

TvR 218, DT 176 || D (in GnD) *ka2r- ({†GS} *k-) 'dig' >  Gnd HMB/DM

ka2r-, Gnd Mu {Bh.} ka2r-≠ka2r`-, Knd, Png, Mnd, Ku ka2r-, Kui ka2rpa / ka2rt-
id. ¶ Most relevant lgs. and ds. provide ev. for D -r-, against the ev. o f

Gnd Mu, where a variation -r- ≠  -r`- is observed ¶ D #1467 ˚̊̊̊  T *-r1- a n d

D *-r- may be explained if a N ****----rrrryyyy----  is reconstructed. D *-r- <  N ****rrrr-
clusters (in this case of ****----rrrryyyy---- ). The original cluster accounts also f o r
the D long vw.

934. € ****kkkkaaaa++++ááááÂÂÂÂ{{{{cccc@@@@}}}}VVVV 'tie together, plait' >  IE: NaIE *g+g8ers- id. >  Gk
ge1rron 'anything made of wicker-work: oblong shield, wicker body of a
cart', pl. ge1rra 'wattled screens\booths' »» Sw ∆  kars, karse 'basket o f

willow-twigs, small sack', ON kass(i) 'Weidenkorb', Sw ka4rsa ' ba ske t
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for fish, net sack', NNr kjessa  'basket, basket-work of bast' ¶ F I 3OO-

1, ≈  P 392-3 (*g8ers- 'drehen, winden'; *g8- on the ev. of t h e

unconvincingly adducted Arm ca® car 2 'tree' and cu® cur 2 ' c rooked ,

bent'), Vr. 3O3 || HS: S *°√kr{s} >  Ak OB √krs (inf. kara2su) ' t ie ,
fasten' ¶ CAD VIII 2O9.

935. ****kkkkËËËËÂÂÂÂccccVVVV 'scales, bark; to remove scales, to peel' >  K: GZ *kurc̀-
v. 'peel, remove husk' >  OG na-kurc-eni 'peel (of fruit)', G kurc- v. 'peel ,

remove husk', {DCh.} na-kurc-eni 'scales', Lz do-kurc7-ol-a ' removing

maize husk', Mg *kurc7- ı G Gr {Ghl.} kurc7-el-a 'peel o f

onion\garlic\maize, shell of nuts, pod of beans', {K2} kurc7-al-a 'ma ize

husk', G I {Ghl.} kurc7-na 'to peel maize, to remove tassels from maize-

cobs', G (π Mg ?) {Chx., DCh.} na-kurc7-ali {DCh.} n. 'peel (of onion ,

garlic, etc.)', {Chx.} id., 'involucral leaves of maize-cob' ¶ K2 22O, FS K
34O-1, FS E 382, DCh. 966, Chx. 931, Ghl. 193 || HS: S *°kurs+Í'Vm- >

Ak fOB kursimt- ≠ kurs5imt- 'scale (of snakes, of scale-cuirass)' ¶

Sd. 511 || IE: Ht kursa/i- 'skin, fleece, hide'  (× N ****KKKK''''oooorrrr{{{{aaaa}}}} [ o r

****KKKK''''ooooÂÂÂÂaaaa and ****{{{{KKKK '''' }}}}oooorrrruuuu 4444?] 'to flay, to bark', 'bark, crust'): NaIE *kru2s- ' c r u s t '

> L crusta 'crust, rind, shell', ?? Osc krustatar {P} '≈  crusta_

(gleba_) tegitor' (but Pln: '≈  cruentantor', Bc.: 'cruentetur' ?) »» (× NaIE

*kreu\s- 'freeze, congeal' < N ****KKKK''''aaaa4444ÂÂÂÂ[[[[????]]]]uuuu6666ssss++++ssss7777VVVV 'congeal'): OHG (h)roso
{WW} 'ice crust' ('Eisrinde'), {Kb.} 'crust'  ¶¶ Pv. IV 27O-5, Ts. E I 656-7 ,
≈ WH I 295-7, Bc. G 314, Pln. II 69O, ≈  EI 112-3 (unc.:  EI 113 (crusta
< IE *kWrus≤te2n '(freezing) cold'), Kb. 8O3 ¶¶ NaIE *k- for the expected

*g-  is the heritage of ****KKKK''''oooorrrr{{{{aaaa}}}} '⇑ ' .

936. ****kkkkiiiiÂÂÂÂuuuu6666[[[[éééé]]]]ggggáááá 'to gnaw' >  IE (with several assimilative

transformations and onomatopoeic infl.) *gWru(:)g8≈-/gWrou\\g8≈ ≠
*gWru(:)g8-/gWrou\g8- ≠ *gWruk8+k- v. 'gnaw, bite' (× N ****˝̋̋̋VVVVÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]{{{{ û ûûûqqqq}}}}VVVV ' t o

gnaw') >  BSl (<  *gWroug8[≈]-/gru(:)g8[≈]-) >  Lt gra!uz7ti (1s p r s .

gra!uz7iu), Ltv grau^zt v. 'gnaw' » BSl (<  *gWroug8[≈]-/gru(:)g8[≈]-) >  Lt

gra!uz7ti (1s prs. gra!uz7iu), Ltv grau^zt 'to gnaw' » pSl *grÈz-ti /

prs. *grÈz-oß v. 'gnaw' >  OCS gr7z0 grûzo< / gr7sti grûsti v.

'bite, gnaw', Blg gri≤za 'gnaw', SCr griàsti, Slv gri!sti, Cz hry1zti,

P gryz1c1, OR, RChS gr7zti grûzti, R gryzt∆ 'to gnaw' »» Arm

krcem k´Rcem v. 'gnaw, knibble' »» Gk bry1kv 'I bite, eat greedily' ,

bry2 !cv  'I gnash my teeth; I bite' ¶ WP I 697-8, Slt. 447-8, Frn. 164-5, ESSJ

VII 16O-1, F I 272-3 || K: G I kirkn- v. 'chew (with a toothless m o u t h ) '

¶ Chx. 156O || A: Tg *kirge- v. 'gnaw' > Ewk kirg‰- 'gnaw (a bone)', Lm
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qIrg¥, Ul kirkic7u-, Ne B k‰rk‰- 'gnaw', Ne Nh k‰rki¢‰li-, kErlEli-,
qI¢arqI¢alI- id. (of mice, rats) ¶ STM I 398 ˚̊̊̊  Sl *È and Gk y2 (both f r o m

IE *u2) suggest the presence of a N lr. (****éééé ). K *-k-  may either go back t o

N ****----éééégggg----  or result from assimilative devoicing (N ****kkkk.... .... ....gggg  > *k...k) .

937. € ****kkkk{{{{aaaa}}}}ÂÂÂÂkkkkaaaa or ****kkkk{{{{aaaa}}}}ÂÂÂÂKKKK''''aaaa 'turn, plait, wrap' >  IE: NaIE *gerg-
≠*gerk- 'bend, plait' >  Gk gyrga†o1ß ≠ gerga†oß 'wicker-basket, creel ' ,

NGk gerga†i1 'basket' »» ON kro1kr 'Biegung, Bucht, Haken' »» Sl *g¥rc7-
'be bent\crooked, writhe', *g¥rc7Á, *g¥rc7a 'cramp' >  Blg ∆  g`r¢`l
'sth. bent\crooked', Blg XIX {Gerov} gr∆¢∆ 'writhing, convulsion,
cramp', Blg gr`¢, McdS gr¢, SCr gràc7 'cramp', Slv gr!c7iti se ' t o

writhe with pain', SCr grc7a, Slv gr!c7a, Slk hrc7a 'knot (ssssuuuukkkk ) within

wood' (a merger with Sl *kÁrc7- 'squirm, writhe') ¶ ≈  WP I 593-8, ≈  P

375-8O, ≈ F I 335, Vr. 331, ≈ ESSJ VII 2O1-2, Glh. 245 || HS: S *√krk v.

'turn round, wind, wrap' >  Sr √krk 'encircle, roll\wrap round', Ak

√krk (inf. kara2ku) 'interwine' ¶ CAD VIII 199, Br. 345, JPS 226-7 ˚̊̊̊
If the N etymon is ****kkkk{{{{aaaa}}}}ÂÂÂÂkkkkaaaa , NaIE *gerk- remains unexplained. If th is

etymon is ****kkkk{{{{aaaa}}}}ÂÂÂÂKKKK''''aaaa , NaIE *gerg- may be due to as., and the root-final

*k  in S is a reg. result of deglottalization (typical in HS).

938. € ****kkkkaaaa4444rrrrÉÉÉÉmmmmVVVV 'wall, walled\fenced enclosure' >  HS: S (WS?)

*≤karim- 'vineyard' (“ *'fenced garden'?) >  Hb Mr3ƒ3 ≤kErEm, SmHb

≤kaƒr´m (pl. kaº≤re2m´m), Ph, Amn, Ug krm, JA [Trg.], JEA am1r^ƒ2 kar≤m-
a2, Sr 'µor˚a kar≤ma2, Ar karm- id., Gz k´rm 'vine, grapevine'; ??σ Ak

karmu  'ruin, ruin heap'; Ak karmu belongs here if its meaning goes

back to 'ruined settlement' “ 'walled\fenced settlement' (which is
suggested by the contexts in the Ak literature) ¶ AD SNSE 78, KB 4 7 4 ,
KBR 498, BH IV 144-5, OLS 223, Sl. 6O3, Js. 671, Br. 347, BK II 889, L G
293, HJ 53, CAD VIII 218 ¶ S *i of the second syll. is evidenced b y

SmHb pl. and Gz  Eg P/OK k¿nw 'vineyard' ({Vc.} = *ka?naw <

*karmaw ≠ *karnaw), Eg fXIX k¿m 'garden (with vine, flowers,

vegetables)' ({Vc.} [= *ka?mu < *karmu]) > DEg k¿m  'garden' >  Cpt Sd/B

COm co2m 'garden, vineyard, field', pl: Sd Coom coom, A Coome

coome id. ¶ EG V 1O6, Fk. 284, Vc. 34O, Er. 557  B *-ŒVrVm- 'walled

settlement, village' >  Ah a-Œr´m (pl. i-Œ´rm-a2n) 'village, ville, bourg;

tout lieu habité par des sédentaires', ETwl, Ty aŒr´m (pl. i-Œ´rman)

'ville', Ttq aŒ´r´m (pl. i-Œ´rman) id., taŒ´r´mt 'village', Tmz {MT} i-
Œr´m (pl. i-Œ´rman), Dmn {La.} 'village, ksar, village fortifié', Mz a-
Œ´rm 'cité, ville, village entouré de remparts \ de murs', Dmn {La.} i-
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Œr´m,  Ntf {La.} tiŒr´mt 'maison flanqué de tours; fortresse' ¶ Fc.

1758-9, GhA 72, MT 2O4, Dlh. M 154, Msq. 357, La. MChB 1-2 || A: M

*kerem 'mound, wall, rampart; walled enclosure' > WrM kerem, HlM

x´r´m id., WrO {Krg.} kerem, Kl Ö {Rm.} kerm= 'wall (Mauer) ,

fortress', Kl {KRS} † kerm, Brt x´r´m 'wall of a fortress, fortress', O r d
{Ms.} kæerim 'rempart, grande muraille'; M ı Sln x‰r‰m 'town wall',

WrMc keremu id., 'rampart (of a military camp)', {Hr.} keremu
'krenelierte Stadtmauer, Zinne, Lagermauer' ¶ MED 457, KW 227, Krg.
725, KRS 296, Chr. 652, Hr. 583, Z 272, STM I 482  NaT *Ka4rma4n
'fortress, town, city' >  MQp [CC] kermen 'civitas', OOsm [AH] ka4rma4n
'town, city', Kr Cr kerman, Kr G k!ermen 'town, city'; T ı Chr L karman,

Chr H ka4rma4n 'fortress', T ı NPrs ñ'mrKi kirma2n kermå2n ' cast le ,

emporium', {Vl.} 'urba munita, castrum, emporium'ı Tk † kirman
'fortress'; T ı OR keremen6 keremenÁ 'fortress' ¶ Rs. W 256, ET
KQ 52-3, TAG 97, Nm. ET 12ff., Rl. II 11O8, Ash. VI 1O2, Dr. TM III # 1 5 1
= 2O96 and IV 3OO-2 (supposes that the Tk word is derived from T
*kir-  'umspannen'), Vs. II 224, Vl. 822, Sg. 1O24, Grøn. 149, Fed. I 23O,

Vl. II 822  Tg *keren 'fence' > Nn Nh k‰r‰%, Nn KU x‰r‰% 'stall for cat t le ,

stable, shed', Ork k‰r‰(n-), Neg k‰y‰(n-) 'fence', Ul k‰r‰(n-) id., 's tal l ' ,

'border, frontier', Ork, Ul k‰r‰n-, Neg k‰y‰n- v. 'fence in', WrMc

heren  'stable (for horses)' ¶ STM I 482-3 ˚̊̊̊  N ****aaaa 4444 is evidenced by Chv

a  (<  T *a4 <  N ****aaaa 4444). B *Œ-  suggests a N emphatic cns. (****kkkk'''' ++++ û ûûûqqqq----), but *k- in S,

Eg, and Tg point to a N plain vl. ****kkkk---- .

938a. ****kkkkiiiiÂÂÂÂVVVVPPPP3333VVVV '(∈ ?) fish' > HS: Ch *kirVp- ' f ish'  > WCh: Hs kï!fï! »
AG: Tal {IL} kyE~2p, Ywm {IL} k≈iRa~p≈ id. » Klr {J} ki!rï̂f id. » BT: Dr s7u!ru1wO!,
Krkr c7arafu~, Bl {IL} kerwo, Gera {ChL} ki~rfa!, Ngm {ChL} kE!ru!wo^ id. »
NrBc: Krf {Sk.} k‰^rfi! id. » SBc: Bg {Sh} kïp, Kir {Sh.} c7ir‰p id. »» CCh: Skr

{IL} k≈i!R‰!f » Gudu {ChC} xir∑fu, Gude {ChC} h‰@r∑fin, {ChL} xUr∑fI~n id. » ZmB

{J} ke1rfe! id.  (infl. of N ****KKKK''''oooollllVVVV '[big] fish'?): CCh *k{i+ul}ip- 'fish' > BM

*kVlfV > Klb ka~lfi, Br kÈlfa~, Mrg xilif, WMrg ku!lfa~ ≠ ku^lfa~, Ngx kulfu,

Hld kalfï, Wmd ka!lfi~ id. » Higi sb.: HgNk kÈ~lÈ~pE!, HgB kÈ~lÈ~po!, Kps

ku~lu~pWE!, HgG ku~lu~bi!, HgF ku~lu~pu » McMdr: Mdr ku!lfe~, Glv kI!lfa~, Dgh

ku!lfe~, Gv kilifa, Nkc k‰~l‰~te! id. » Mtk klef, pMM {Ro.} *kilif > Mada, Zlg

kle!f, Myn, Gzg, Mofu ki~li!f, Mkt kli!fi~, Mlk ki~le!f id. » Db {Lnh.} ki~li!f,

Kola {Sb.} kilI!f id. » Ms kuluf-fa, {Kr.} kulufna, Bnn ku!lu~va! 'fish' ¶ Ba.

636, ChC, ChL, Ro. 252 || A: Tg *kirp- > Nn Nh kirpu, Nn B/KU kirfu,

WrMc kirfu 'sturgeon' ¶ STM I 399 || IE: NaIE  *°g+g8Vrb- > Gmc *karp-
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'carp' > OHG karpfo, NHG Karpfen, MDu carpe(r), Du karper, Ic

karfi, Gmc (Gt *karpa?) ı Late L carpa (first attested i n
Cassiodorus [a Latin writer of Gothic origin, 6th. c.]), Sp, Port, It, Prv
carpaı Fr carpeı ME carpe > NE carp ¶ KM 354.

939. ****kkkkaaaa 4444ÂÂÂÂttttVVVV 'cut (off), notch' >  HS: S *√krt  'cut off' >  Hb √krt (p f .

tr@ƒ1 ka2≤rat3, ip. t7rk6i% yi-≤k3rot3) 'cut off\down, fell', Ph, M’b √krt ' cu t ' ,

Tgy √krt  G  'cut', Tgr √krtt id., Ak √krt  G  'cut off, break off' (but Ak

√krt 'strike' does not necessarily belong here) ¶ KB 476, KBR 5OO-1,
GB 364, BDB #377, HJ 538-9, CAD VIII 215, L ESAC 27, LH 4O1, Bsn.
592-3 || K: G I/R {Chx.} kirc7n- 'in kleine Stücke\Brocken zertei len,

zerstückeln', G Mt karc7n- 'umhacken' ¶ K *c7 < N ****tttt + a sibilant or a n

affricate (belonging to a sx.)? ¶ Chx. 1561 || A *k…a4rtæi- >  T *k…a4rt- v.

'notch' (× N ****kkkk''''ááááÂÂÂÂtttt''''VVVV 'to crumble, to chop\cut into small pieces'?) >

OT {Cl.} ka4rt- v. 'gash, cut a notch in', Ggz, Nog, Qzq, ET, Alt, QK kert-,
VTt, Bsh, Xk kirt-, Tf k!ert-, Chv kart- 'cut a notch', Tk kert-, Tkm, Uz,

SY kert- id., 'make an incision', Tv kert- v. 'notch, carve (by chopping,

cutting)', Az ka4rtik, Tkm kertik n. 'notch', Qmq kert, Az ka4rt, VTt kirt
'incision', Chv kart 'notch'; the Og words (Tk, Tkm, Ggz, Az) have a vl.

k-, which goes back (acc. to IS’s theory [IS AG 338-41] of Og k- <  pT

*kæ-) to N ****KKKK '''' ---- , hence these words formally belong to N ****kkkk''''ááááÂÂÂÂtttt''''VVVV, but i t

is better to suppose here a partial coalescence of N ****kkkkaaaa4444ÂÂÂÂttttVVVV and N

****kkkk ''''ááááÂÂÂÂtttt ''''VVVV , the meaning of both represented in different T lgs. ¶ Cl. 7 3 8 ,
ET KQ 54-5, Rl. II 11O2, Rs. W 257, BT 81, RAltS 267, B DLT 162, B DChT
127, TvR 238, Jeg. 91, Fed. I 231, Md. 168 ({∫Md.} *kæe"r5t- = *kæa4rtæ-) ¶
Chv a points to a T *a4, while VTt and Bsh i suggest a pT *e; th is

conflicting ev. may be accounted for by the merger of N ****kkkkaaaa4444ÂÂÂÂttttVVVV a n d

****kkkk''''ááááÂÂÂÂtttt''''VVVV. Tv k- provides ev. for pT k…-, but the Og lgs. are likely t o

suggest pT *kæ- (acc. to IS’ theory [IS AG 338-41] of Og k- <  pT *kæ-);
this and other cases of pT *k… >  Og k- suggest that IS’s hyp. of pT *k… >

Og g- needs a revision (positional limitations?)  M **kerti- >  *kerc>i-
v. 'make incisions, notch' >  WrM kerci-, HlM x´r¢i-x, Kl kerc7- id. ,

ı Neg k‰tçi- id.; but M *kerc>i- 'cut' (> WrM kerci-, HlM x´r¢i-, Kl

kerc7-, etc.) (×  N ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂcccc7777 ' '''VVVV 'to cut', q.v.) ¶ MED 455, KRS 296, KW 2 2 8 ,

STM I 453-4, Cl. 738 ˚̊̊̊  An alternative N rec. is ****kkkkeeeeÂÂÂÂttttVVVV , which

accounts for VTt, Bsh, Xk kirt- and for G I/R kirc7n-, but cannot explain

Chv kart (Chv a is a reflex of T and N *a4) and G Mt karc7n- ˚̊̊̊  Hardly

here Ht kartai\-  'cut, clip, severe', because it is obviously realted to IE
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*ker-t- 'cut' (Vd kr=n≤tati, Av k´r´ntaiti, Lt kertu~ / kirfis7ti,

OCS c7re7sti) ¶ Ts. E I 523-4, Pv. IV 1O9-1O.

94O. ****kkkkeeeeÂÂÂÂttttVVVV 'to tie, (?) to plait' >  IE: NaIE *°g8+gerd- >  Gk ge1rdioß ≠
gerdio1ß 'weaver', ge1rdiß id. »» L (π Gk?) gerdius id. ¶ F I 3OO, WH I

594 || HS: B *√krd v. 'tie' >  Ah, ETwl, Ty ´kr´d id., Gd Ekr´d v. ' t ie ,

knot' ¶ Fc. 85O, GhA 97, Lf. II #O799 ¶ The voiced *d is probably due t o

the infl. of the reflexes of N ****ggggÉÉÉÉ++++aaaaÂÂÂÂddddVVVV 'to plait, to tie, to gird' (q. v . )

|| U: FU {It.} *kert[t]V 'tie together' >  Lp I {It.} kor2t;æAÎ 'anbinden ( m i t

Schlingen)' » Prm *ka4rt- 'tie together' ({∫LG} *kErt-) >  StZ k‰rtav-, Z ∆
k‰rtal- 'tie, attach', Vt kertt-ÈnÈ 'tie, tie together' »» ?φ  Os V ka4rt-, Os

Ty ka$rt- v. 'sew' (unless ÿ pOs {Ht.} *kir- 'sew, put on shoes') ¶ It.

#346, LG 142, ≈  UEW 139 (attaches the Prm word to the FU √  *ka4rV
'tie'), Ht. #31O ˚̊̊̊  On the connection between the Gk word and CS

*√grd 'weave', 'web (tela, textura)' see s.v. N ****ggggÉÉÉÉ ++++ aaaaÂÂÂÂddddVVVV  '⇑ ' .

941. (€?) ****kkkkVVVVÂÂÂÂÊÊÊÊVVVV (≠ ****ggggVVVVÂÂÂÂddddVVVV?) 'scratch, scrape' >  IE: NaIE *°gred-
/*°grod- v. 'scratch' (pointing to N ****kkkkVVVVÂÂÂÂttttVVVV) >  Gmc *kratto2n (wi th

intensivity gemination): OSw kratta, MLG kretten, OHG krazzo2n
± chrazzo2n, MHG, NHG kratzen 'scratch'; Gmc ı It grattare,

Fr gratter id. ¶ Vr. 331, Schz. 184, OsS 511, Diez 222, KM 4O1, Kb.

561, ≈  P 4O5 || HS: B *√krdœ 'scratch, scrape' (suggesting N ****kkkkVVVVÂÂÂÂtttt''''VVVV)

>  Thg ´kr´dœ 'être raclé, se racler', Gh ´kr´dœ 'racler', Sll k´rœdœ (p f .

ikW´rœdœ), Kb ´Srœ´Îœ, Izd k´rœdœ 'gratter', Tmz k´rdœ ± s7´rdœ '(se) peigner;

racler', Tmz AH s7´rdœ 'gratter' ¶ Fc. 854, TM 345  WS *√grd ' sc rape ,

scrape off' (pointing to N ****ggggVVVVÂÂÂÂddddVVVV) >  BHbTD dr4G1t6e5 hit3-ga2≤red3 ' ( h e )

scraped himself', Pun mgrd 'scraper, scratcher', JA, Sr √grd G

'scrape\scratch off', JEA √grd G 'scrape', MHb √grd G  v. ' sc ra tch ,

scrape, comb', Md grida  'scanty, scraped, mere', Ar drJ  √g7rd  G  (p f .

g7arada) 'strip (a branch of its leaves, a tree of its bark, a skin of i t s

hair)', Jb C √grd (pf. ≤gO≤rOd) vt. 'strip (a tree of its branches), strip so .

of his uniform, disarm', Mh √grd (pf. g‰ro2d) vt. 'undress, strip so. o f
everything, cut (a branch of a tree)' ¶ KB 194, KBR 2O2, HJ 594, Js .
265, Lv. I 356-7, Sl. 299, Br. 132, DM 96-7, Ln. 4O5-6, BK I 275-6, Hv.
84-5, Jo. J 78, Jo. M 123-4  ECh: Ke {Eb.} ku!rti! v. 'rub', Mu {J} ko~ro~d'e! /
ku!ru!t 'scratch' ¶ ChC, Eb. 75 || ?σ A: NaT *k…art '≈  scab, eczema' >  OT

qart 'ulcer', Qrg qart 'scab on a wound', sarî qart 'eczema' (sarî
'yellow'), Tv kart  'crust', Tf qa<rt 'bark (of shrubs), bast, nut-shell, pee l '
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¶ Cl. 647, ET KQ 314-5, Jud. 316, 353, TvR 23O ˚̊̊̊  NaT *k…art does n o t

solve the problem of distinguishong between N ****rrrr  and ****rrrr 1111, because i n

precons. position N ****rrrr 1111 yields T *r ˚̊̊̊  The variation of the glottal

features (****tttt ≠****tttt'''' ≠ ****dddd , ****kkkk---- ≠ ****gggg---- ) still defies explanation [different
directions of as., ideophonic influences (so called "expressivity" &
"intensivity")?].  

942. ****kkkkuuuu????rrrrVVVVtttt ++++ ddddVVVV  'worm, parasitic insect' > HS: B *ku2r[V]d- 'flea' > Kb

a-Sur´d3 (pl. iSurd3an), Tmz akurdu ≠ agurdu (pl. ikurdan), BMn {Bs.}

k3u2r´d3, Shl {Bs.} akurd, SrSn {Rn.} ak3uœrdu, {La.} ak3urd3u, Rf Wr/B/A k3ord3u,

Izn s7urd3u, Nf kurdi ¶ Rn. 343, La. S 284, Bs. NLB II-III 82, Dl. 416, MT

344  Ch: WCh: Hs kWârkWa!ta~ (≠ k'Wark'Wata), Gw {Mts.} kWârkWa!ta
'louse' » NrBc: Mbr {Sk. HCD} kurtu_ '(?) flea, louse' (not mentioned i n

Sk. NB, ChC, and ChC) » SBc: Bg {Sh.} kWa2~ri@, Grn {Hrn.} ku!rya!, Buli {ChL}

ko~rgu!do~ id. » ? Pr {ChL} ko!ro!mO~ id. (or to N ****KKKK''''uuuuÂÂÂÂmmmmVVVV 'worm, insect'?) »»
ECh: Mgm {JA} ku~rgi~ti!ne~ 'worm', EDng {Fd.} ku~rgi~ta~ '∈  worm', as well a s

(??) Ll {Cp.} kara~ 'louse', Bdy {JA} ku!ra2~ne 'flea of fowls', Mkl {J} ku^ri!le~
'larva of locust' ¶ Ba. 69O, Mts. G 72, AlJ 92, J LM 129, JA LM 1O2, Hrn .
GP #156, Sh. BZ 3O, ChC, ChL, ≈  Sk. HCD 162 ¶ The words of Ll, Bdy,
and Mkl may alternatively belong to N ****KKKK''''oooo6666ÂÂÂÂ{{{{ÉÉÉÉ}}}} 'worm, maggot'  ? S

(mt.  and regr. as.?) *√gdr: Mh g‰de2r‰t (pl. g‰da2rt‰n), Hrs g‰do2r
'worm', Jb E g‰di≤r‰t, Jb C ‰z>di!r‰!t 'small insect that eats wood\c lo thes '

¶ Jo. M 114 || A: T *k… u2rt- 'worm', (?) 'beetle' (× N ****KKKK''''oooo6666ÂÂÂÂ{{{{ÉÉÉÉ}}}} '⇑ ') >  OT,

Chg, OXwT qurt, Tkm 9u2rt, Az 9urd, XT 9urt ± 9oºrt, 9urdaºq ± 9oºrdaX,

NrXT Shi 9urt da≈a, Qzq, Qq, QrB, CrTt, Qrg, Uz, Tv qurt, ET qurut, Yk

Xurt, Tv qurt, Xlj {DT} qu2'r"t 'worm', VTt, Bsh q¥ºrt 'worm, bee', Tf qu<rtæ
'worm, beetle', Yk kurJa˝a 'vermin', Chv xurt Xurt ± Xort ' insect ,
worm' ¶ Cl. 648, ET Q 167-8, TL 181-2, Ra. 222, Rs. W 313-4, DT 18O,
DH ChT, Fed. II 367-8, ≈  Md. 68, 17O and Md. OJ 153, 28O (T •*kæ-) ||
D (in CD) *kurVtß... 'leech' (× N ****kkkk''''{{{{uuuu6666}}}}ÂÂÂÂ{{{{÷÷÷÷VVVV}}}}ddddVVVV ¬ ****kkkk''''uuuu6666ÂÂÂÂtttt''''VVVV÷÷÷÷VVVV 'stinging

insect') >  Prj kurtßubi, Gdb kurtßum 'leech' ¶ D #1798 ˚̊̊̊  B and T *u2 po in t

to a N ****uuuuÓÓÓÓ (in the light of the S cognate most probably ****uuuu???? ), which

may also explain D *r (< N ****????rrrr).

943. ≈ ****kkkkaaaarrrr1111oooo (or ****kkkk{{{{oooo}}}}rrrr 1111oooo?) 'onager, wild ass (?)' > HS: S *°kurr- > Ar

SL kurr- {Shrn.} 'young donkey, donkey colt', {Hv.} 'ass'; S *°kurr- m a y

be the source of the NaIE loanword *k≈o+ar- 'donkey' (> OI ≤khara-h5,
Av hœaro2, KhS khara-, Prs rXa Xa4r, Oss Xa4ra4g id.; pAl {O} *kara > Al

T/G ke4rr 'donkey, foal'); this IE word cannot be an inherited cognate
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of the S word (⇔  Blz. DA), because there is no genetic cor respondence
between S *k- and IE *k≈-, while borrowing (S *°kurr- ı IE *k≈or-) is

phonetically plausible (the non-glottalized S *k- is likely to have b e e n

slightly aspirated, cp. Kartvelian: Georgian /k/ = [kæ] ¶ Shrn. 1O48, Hv.
648, ≈ M K I 3O2-3, Ab. I 57, GI 562 (fn. 2), O 183 ¶ But not here Jb C/E
≤k'e≤raH 'male donkey', Jb C ≤k'ere≤HEt 'female donkey'(possibly f r o m

√k'rH  'be bald, hornless')  [Jo. J 149, Jo. M 235]  NOm: Kf {C} kuro2,
Mch {L} ku!ro, Cha {C} kura 2, Anf {Gt.} kuro, She {CR} kur, Hz {SiW}

kU!rIp 'donkey' ¶ C SE III 171 and IV 463, L M 37, Gt. 355, SiW BA 11, CR

NGS 621  Ch words for 'donkey': WCh: BT {ChC}: Krkr koro, Ngm kO!rô »
Ngz {Sch.} kWa2!r∑a!, Bd {ChC} koro »» CCh: Tr {Nw.} ko!ro! » BM {ChL}: Bu, Ngx

kW‰ra, Cb, Wmd, Mrg kWara, WMrg kW‰r‰ ≠ kWara, Hld kWara@ »
McHigi {ChL}: HgNk, HgG kWara~, HgB, Kps, FlK kWara, HgF kW‰ra » BB:

Gudu {ChL} kWa!ra, Bcm {Sk.} kWa~re!to_! » Ktk: Bdm {Cyffer} ko!ro~ » Msg

{GKrs.} kure!k » McMs {ChL}: Ms kOrOta, Lame ka!ro!, LamP koro, Bnn

kW‰rda, BnnM kOrOra »» Kwn {ChC} ku!ra2, Kwn M {J}, Kbl {Cp.}, Smr {J}

ku~ra!, Ng D {J} ku~ro2, Tmk {Cp.} ko@ra ¶ ChC, ChL, Sch. DN 196, ¶¶ OS

#148O (pHS *kor- > S, Ch, Om) || IE *g[W]orde≤b≈o-s {EI} 'wild a s s
(Equus hydruntinus)' or 'onager/kulan (Equus hemionus)' >  OI
garda≤bha- 'ass', garda≤bhi 'she-ass, jenny', Tc B kercapo 'ass' ¶ EI

33-4, ≈ M K I 327-8, P 214-5. Bc. #3.46, Ad. 195-6 || D *kar`ut- ({†GS}

*g-) 'ass' >  Tm kar›utai\, Ml kar›uta, Kt kar`t, Td katy, Kn kar›te ≠
katte, Kdg katte, Tu katte, Tl ga2d5ida, Klm ga;dßdi, Nkr gar`di, Prj

gade ± garad, Gnd ga2r`di, Ku ga2r`de ¶¶ D #1364 ˚̊̊̊ The IE element *-b≈o-
in *g[W]orde≤b≈o- goes back to the N adjectival pc. ****bbbbÅÅÅÅ (q.v. ffd.). If t h e

NaIE initial stop was labiovelar (*gW-), it points to a N ****oooo , but if it i s

velar (*g-), it suggests a N ****aaaa . The D cognate suggests that N ****kkkkaaaarrrr 1111oooo i s

more plausible than ****kkkk{{{{oooo}}}}rrrr1111oooo (S and Om *u and the initial kW in the Ch

lgs. being explained by regr. as. of vowels) ˚̊̊̊ In the light of the his tory
of the ass and its domestication (in the light of archæological data) i t
may be supposed that the word originally denoted the wild ass or t h e
onager. On the history of the wild ass, onager, and on domestication o f
the ass see  EI 33-5, GI 562-4, Zeuner HDA, Mason EDA, ClB NHDA, Bgl.
464-7, Bökönyi 299, Vogel 119 ˚̊̊̊ ≈ Blz. DA 157 [#55] (suggested t h e

equation between D, HS, and the IE root of OI khara- [considered t o
be a genetic cognate]).

944. ****kkkk{{{{aaaa}}}}rrrr 1111VVVV (= ****kkkk{{{{aaaa}}}}rrrr 1111ËËËË?) 'hawk, ∈  bird of prey' > K : GZ *kor- ' h awk '

> OG, MG, G, Mg kor-, Lz kur-, mkur-, mki(r)- id. ¶ K2 218-9, Chx. 1 5 7 6 ,
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DCh. 1344, Chik. 1O3 || A *k+k…artæV '∈  bird of prey' >  T: [1] NaT {Cl.}

*Kartæa2l > OT qartal 'eagle, vulture', Osm {Rh.} qartal 'Arabian vulture,

Vultur monachus', Chg qartal, Tk kartal, Ggz ≤kartal, Az, Tkm ∆
9artal  'eagle', SY qaltar '∈ bird of prey (living in the mountains)'; [2] Yk

kî∏rt 'hawk' ¶ Cl. 648-9, ET Q 316-7, ≈ TL 169, Rh. 1445, Rl. II 2OO, Rs.

W 239  Tg: WrMc qarc7in {Z} 'vulture' ('kkkkoooorrrrwwwwuuuunnnn `̀̀̀ '), {Hr.} ' k i t e '

('Milan') ¶ Z 263, Hr. 575, ≠ STM I 379  M *qarc>i (<  **qarti?) >  WrM

{Gl.} qarci 'cormorant (Phalacrocorax, bbbbaaaakkkkllllaaaannnn )', Kl Ö {Rm.} Xarc7i
'Wasserrabe (Phalacrocorax carbo)'; M **qarti9ay ı Sg/Qc {Rl.}

qarc7î˝ay 'hawk', Uz qarc7i˝ay, Tkm gar¢ygaj 9arc7î˝ay 'goshawk

(Accipiter gentilis), Tlt/Kr {Rl.}, Qrg {Jud.}, VTt, Qmq qarc7¥˝a, Bsh

qars¥˝a, Qzq, Qq, Nog qars7î˝a, QrB k`artdqyg`a qartJî˝a, ET

{BN} qa(r)c7i9u, Sg/Qrg {Rl.} qartî˝a, Alt {Rl.} qarc1a2 'hawk', Qmn qartaq,

Xk, Tv Xartî˝a, Tf hartî˝a 'falcon', Shor {Rl.} qarta˝a 'hawk, vul ture ' ,

QK dim. {Rl.} qarta2Z7aq (Rl.: <  qarta˝a + -Z7aq) 'small hawk' ¶ KW 17O,
Rs. W 237, ET KQ 317-9, Pp. MA 293, Ms. H 88, H 61, MED 936, Kow.
85O, Gl. II 135, Krg. 267, KRS 581, Rl. II 2OO-4, Jud. 354, ≈ TL 169 ¶ ¶
pA lax *k… is evidences by WrMc qarc7in, unless the latter is a

Mongolism. M *qarc>i9ay may be analyzed as *qarti- + *-9ay, possibly a

nominal sx. of quality bearers which may be identical with the sx. *-
9ay/*-gey forming poss. pronouns from the gen. of pers. p ronouns :

WrM minu4 'of me' Ïminu4-gey 'mine', manu 'of us' Ï manu-
9ay 'ours', etc., as well as with *-9ay/*-gey of nomina imperfect i

(performer of an action that has been and still is: *yabu-9ay 'one w h o

has been walking\going'), w Pp. IM 219-21, 73. T *Karta2l is qu. as a

cognate, because it may go back to a cd. with the first element T *kara,

M *qara 'black' (cp. NaT *kara kus7 'eagle', lit. 'black bird') ¶¶ For m o r e
details on the word in A lgs. see  ET KQ 317-9 (with further l i tera ture)
¶¶ The word was borrowed by some Sl, U, Irn, and some Caucasian lgs.
(see Dr. TM I #278), incl. Chr H k´rs7u4Ng´s7 'hawk' and R korwun ' k i t e '

(Rm. BT 47, Vs. II 342-3) ¶¶ •÷ Tg: Neg karaxI2 'game (ducks, geese,

etc.), Nn qarqay  '∈ bird' and qarmor  'sand martin (Riparia)' [STM I 379] ,
which are better explainable as onomatopoeic and\or derived from Tg
*kara 'black' (π  M, see  N ****KKKK''''aaaarrrrhhhhÅÅÅÅ 'black') || D (in SD) *kar`u ({†GS}

*k-) '∈  bird of prey' >  Tm kar›u, kar›uku 'griffin vulture (Gyps

indicus), eagle (Aquilina falconida)', Ml kar›u, kar›uku 'eagle,

vulture', Td kor`¬ß 'kite', Tu karu ± kal5u 'vulture' ¶ D #1362 ˚̊̊̊ If t h e
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final vw. of the N etymon was labialized (as in the D reflex), we may t r y
to explain the vw. *o in GZ *kor- by regr. as. (N ****kkkk{{{{aaaa}}}}rrrr1111ËËËË > *korV).

945. ****kkkkoooorrrr1111uuuu6666 'stick, log' > IE: NaIE *gWeru- 'sharp stick, roasting-spit' >

L veru2  (gen. veru2s) ntr. 'javelin, spit', Um berva pl. 'spits (verua) ' ,

berus abl. pl. 'verubus' »» OIr bir (accus. biur) 'spit, spear', NIr

bior, MW ber, W be6r 'spear, lance', OCrn [VC] ber, Br ber
'roasting-spit' »» Gt qaI1ru 'sko1loπ (thorn, pointed stake?)' »» ?σ Gk

{Hs.} bar1yeß : de1ndra 'trees' »» ?σ Pru garian ≠ garrian accus. 'tree' ¶

But Av grava- 'stick, cane',  Phl graw 'cane', and Tc A kru ' r e e d '

belong rather to a different etymon ({Ad.} ? *g[≈]rewo-m 'reed, rush') ¶
WP I 689, P 479, Mn. 357, Brtl. 529, McK 37, LS 3O7, F I 253 (no et. o f
bary1eß), WH II 766-7, Bc. G 33O, Pln. II 729, Vn. B 51-2, YGM-1 44, Fs.
386, En. 175 (Pru ÷ Lt giria`, Ltv dzir<a 'forest', see N ****kkkkuuuurrrr[[[[VVVVhhhh]]]]VVVV 'hill,

mountain'), EI 481 (*g[≈]rewo-m 'reed, rush'), 536  (*gWeru ' spear ,

spit') || HS: B: Sll a-kurœay 'large stick for beating'; ? Thg a"-ka2ra ' pe t i t e
tige de bois (qui se place dans la bouche des chevreaux pour les
empêcher de téter)', Gd {Lf.} a-kraru 'bâton à remuer\tourner les

sauces\bouillies, etc.' ¶ But B *Œari-  'stick' is to be kept apart, it r a t h e r

belongs to N ****KKKK 'aaaarrrr 1111VVVV '(sharp) stick, peg' (q.v.) ¶ Ds. 34, Lf. II #O793, Fc.

848  ? WS *√krk >  Mh k‰rs7‰du2t (pl. k‰rs7e2d), Jb E k‰r≤s7O≤dOt, Jb C

k‰r≤s>O≤dOt (pl. ko≤ros>ud) 'knobbed club'; ? amb Ug krk {OLS} 'p ico ' ,

{Grd.} 'shovel (?)' (× S *°√krk < N ****KKKK'aaaarrrr1111VVVV '⇑ ', q.v.) ¶ Jo. M 215, OLS

223, Hnr. 14O, Grd. #13O3 ||  A : Tg *kori- v. 'build (out of logs)', *kori
'building' (“ **'log') (× N ****KKKK''''uuuurrrrVVVV [or ****KKKK''''uuuurrrruuuu6666?] 'p la i t \wat t le \ t ie

together'?) >  Nn qorI- v. 'build out of logs', Ork qorima, Neg koyma
'made of logs', Ork qoruma, Neg koyça 'wall made of logs', Ul, Orq, Nn

Nh qorI, Neg koyçan 'log cabin (ssssrrrruuuubbbb) for a bear', Ul qorI 'shed (xxxxlllleeeevvvv ) ,

stable; cage for birds', Nn qorI  'storehouse for food', Orc koi  (<  *koyi <

*kori) 'wooden storehouse for food; sepulchral cabin (mmmmooooggggiiiillll∆∆∆∆nnnnyyyyjjjj

ddddoooommmmiiiikkkk )', Neg koy (<  *kori) 'log house' ¶ STM I 415 || D (in SD) *kor`-
'bar of metal' >  Tu koru, Tm kor›u id., Tm, Ml kor›u 'p loughshare ' ,

Kn kur›a, kur›u, gur›a, gur›u id., 'iron use in cauterizing', ? Kt kov
'iron point of plough' ¶ D #2147.

946. € ****kkkkoooorrrr1111VVVV '≈  fig tree' >  HS: B: Izd {Mrc.} a-kurr (pl. i-kurr-an),

{MT} a-kurœrœ (pl. i-kurœrœ-an) 'figue précoce', and with secondary

emphatization k- >  q-: a-qurœrœi-, a-qurœrœu (pl. i-qurœrœ-an) id.; in other B

dialects (with emphatization): {La.} Zmr, Tmz Iz aºqorœrœo (pl. iqorœrœan),
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ASgr qorœrœo, Tfl taqorrit 'green fig'  a Wanderwort presumably o f

Berber origin: B ≈ **√ k{rm} 'fig-tree' (>  Kb a-s7amlal '∈  a kind of fig-

tree'?) ı AfR *karmus ı Ar Mgr {Gass.} éMraKakarama (pl. kiram)

'fig-tree', ßUvMrK karmu2s 'fig', Ar Mrc {DMA} kerœmusœ 'fig' ı Kb

lk´rœmus, ak´rœmus, t3ak´rœmust3 'figuier de Barbarie, figue de Barbarie' ¶
Gass. 8O8, DMA-ME 65, Mrc. 291, MT 538, La. MChB 421-2, Dl. 95, 4 1 9 ,
≠ Zav. LS 99 (in Ar k´rmu2s an AfR ending *-us was added to Ar karm- <
HS *√krm  'vine') || D: Tm kor›in1ci 'trees or plants, as the figs, which
bear without blossoming' ¶ D #2254.

947. ****kkkkËËËËrrrr1111VVVV (= ****kkkkuuuurrrr1111VVVV?) or ****kkkkuuuurrrr1111yyyyVVVV 'young of an animal, child' >  IE:

NaIE *gWerb≈-/*gWreb≈- 'infant, young of an animal' (< ****kkkkËËËËrrrr1111VVVV bbbbÅÅÅÅ o r

****kkkkuuuurrrr1111yyyyVVVV bbbbÅÅÅÅ with ****bbbbÅÅÅÅ of animal names) > Gk bre1foß 'babe in the womb,

foetus; new-born babe; young of animals (foal, whelp, cub, etc.)' »» OIr

bro(m)mach 'foal' (<  *gWromb≈a2kos), NIr bromach 'colt' »» Sl

*z7er≤b-eß / *z7erb-eßt- 'foal' >  OCS qr8b9 z7re7be<, Blg qre≤be, OSCr

z7drije•be, SCr qdre•be ± z7drije!be, Slv z7rebe~, Cz hr7I1be7, Slk

z7rieba4, P z1rebie<, Uk qereb&≤å, Blr ≤qerebe id., R pl. qere≤båta
'foals', sg. (originally dim.) qere ≤be≥nok  'foal'  amb Ht kurka- ' foal ,

colt', which may be alternatively equated with Phl kurrag, NPrs ‰r∑Ku
korre ≠ ‰raKu kore {Sg.} 'colt of a horse\camel\ass (1 or 2 years o ld) ' ,

Arm (π Irn) ˚u®ak k≈ur2ak 'colt, foal', and Mcd [g] {LS} ky1rnoß
'bastard' ¶¶ WP I 689, P 485, F I 266, LS 1O14, Vn. B   95-6, Dnn. 9O, Vs.
II 48, Glh. 7O5-6, BER I 554, Ts. E I 651, Pv. IV 267-8, Vl. II 826, Sg.
1O26, EI 615 || HS: C *kWVr (≠ *°kVr?) 'young of an animal', {AD}

*kWVrkWVr 'puppy' >  EC: Sa {R} kW´rku2r 'puppy', ? kare (p l .

karuwa) 'dog', Arr ke!r 'dog', ke~r 'bitch' »» Ag: Xm {R} coll.

kW´rkW´r, sglt. kW´rkW´ra2 'puppy', krwur id. ¶ AD SF 77, R Ch II

(s.p.) 63, R S II 22O, 432, Hw. A 373 || A: T *k… î∏r1 'daughter, girl' >  OT

{Cl.} qî∏z, Tk kIz, ∆ gîi\z, Ggz kîz, Az 9îz, Tkm 9î∏Î, Xlj qï'z, Kr Cr, Qmq,

Blq, Nog, Qzq, Qq, Qrg qîz, VTt q¥z, Bsh q¥Î, Uz qiz, Alt, Tv qîs, Tf qîs£ ,
Xk Xîs, Yk kî∏s id. »» Blgh ryE {Erd.} h°r id. + ppa. (îryE h°r-{°+i} ' h i s

daughter'), Chv xe€r xÁr 'daughter' ¶ Cl. 679-8O, ET Q 19O-1, Rs. W
269, TL 195-6, TkR 227, TvR 28O, Ra. 223, DT 176, Erd. 46-9, 115 (Blgh
h  is an "alternant" of x; OBlgh °  < pT *î∏), Jeg. 298, Fed. II 344, Md. 7O,

168 || D: [1] D {tr., GS} *kor`- 'young, tender', 'infant', (‘ ?) 'daughter ,

bride, daughter-in-law' >  Tm kur›a 'young, tender', kur›aku
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'youthfulness, beauty, infant', ?σ Tu korA 'weak, small', Tl kod5uku
'son', ko2d5alu 'daughter-in-law', Klm, Nkr kovve 'young of a

bird\animal', Klm koral 'younger brother’s wife', Nkr koralß ' daughter -

in-law, bride', Gdb kor`al, Gnd B koria2r` 'son’s wife, younger brother’s

wife', Nk kola id., 'bride', Gnd M kor`ia2r`, Ku kur`ia ± ku2ria 'daughter- in-

law', Gnd Nr kor`iyar` id., 'sister’s daughter, younger brother’s wife', Prj

kor` 'very young', kor`ol 'bride', Knd kor`o (pl. -k) 'female child', (pl. -r)

'male child', Mlt {Drs.} qo1ro  'infant', Brh xarruni 'wife' ¶¶ D #2149, GS
174 [#439] ¶¶ The D cognate is acceptable on condition that t h e
meaning 'sprout' (present in most D lgs.) is either secondary o r
represents a different homonymous D √   [2] D *kur- ≠ {tr., GS} kurÀ-
'young of an animal' (×  N ****gggguuuurrrr[[[[ÉÉÉÉ]]]]wwwwVVVV((((----ÊÊÊÊVVVV)))) 'young [carnivorous]

animal'?) >  Tm kuruku 'young of an animal', Kt kurl 'young cow ( u p

to three years)', Tu kurulA, kurlA 'young pig; a baby', Png kurnZ>a
'young male child', kurnZ>i 'young female child', Klm, Nk, Prj kurra, Gnd

kurra ± kurra2 ± kura, Knd kurÀa, Ku kurra dßa2lu 'male calf', Krx kuru2 ' co l t '

¶¶ D ##1791, 18O1, GS 154 [#391] ˚̊̊̊ The length of the T vw. *î∏
suggests that the original vw. was followed by a cluster (****----ÂÂÂÂyyyy---- ), while

the quality of this vw. is "lautgesetzlich", because T *î  may go back to N

****uuuu . If the vw. of the N etymon is ****uuuu  (as suggested by D *kur- ≠ kurÀ-, b y

Ht kurka-, and by T *k… î∏r), the vw. *o in D *kor`- is still to be explained

˚̊̊̊ •÷ Bj ?o2r 'child, boy' and Ag *qW‰Ò-/*?‰qW‰Ò- v. 'beget, child ' ,

that underly my own err. pC rec. *k'WVr- 'child, son' (AD SF 82-3) (s e e

N ****hhhhooooÂÂÂÂ{{{{iiii}}}}  'conceive', 'newborn, a young' on Bj ?o2r and N ****{{{{÷÷÷÷}}}}ooooggggËËËËllllVVVV
[or ****éééé€€€€oooo ûûûû qqqqËËËËllllVVVV ] 'offspring, child; to beget, to bear a child' on Ag *qW‰Ò-
/*?‰qW‰Ò-) ˚̊̊̊ ≈ Blz. DA 156 [#45] (incl. D and T + err. C •k'WVr).

948. ****kkkkuuuuhhhhrrrr 1111VVVV  (or ****kkkkuuuu 4444hhhhrrrr 1111VVVV?) 'rain clouds, rainy weather, rainy season '

>  HS: S *°√khwr >  Ar kahwar- 'big black cloud'; +ext.: WS *√krm v.

'rain', n. 'rainy season' >  Ar √krm  (pf. karuma) 'yield rain' (clouds), Ar

D el-karama2t 'the rainy months', Gz k´ramt 'rainy season (Juny-July t o

September)' (‘ 'year'), Tgy k´rAmti (>  Bj {R} ke≤rinti), Tgr kArAm,

Amh k´rAmt 'rainy season'; EthS ı: Sml N {Abr.} ka!ra!n, ka!ra!n-ti ' t h e
lesser rainy-season (in the autumn) in Western Somaliland', Sml {R}
ke≤ran  (pl. ke≤ramo) 'lesser rainy-season in October', Sml {DSI} karan
'pioggia di fine estate', Sa {R} √krm (3m p. ≤yi-krima) 'die Erde

befeuchten (der Regen)', kar≤ma2 (pl. ≤karma2m 'rainy season f r o m

July to October', Af {PH} karma (pl. karmo2mi) 'autumn rainy season' ¶
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Fr. IV 28, 67, BK II 888-9, 939, Hv. 652, Lb. II 1455, L G 292-3, L CAD
157, LH 398, Bsn. 59O, DSI 359, Abr. S 148, R SS II 247, R S II 222, PH
144 || K: G kuruX- 'get covered with rainclouds', (‘ ) 'darken, grow

gloomy' (a person’s face) ¶ Chx. 1587 ||  A  *k… u2r1É (or *k… u4∏r1a?) ' au tumn;

rain, storm' >  T *k… u4∏r1 'autumn' >  OT ku4z, Tk gu4z, Ggz, Qmq, Qq gu4z,

Tkm gu4i\Î, VTt køz kÁºz, Bsh køΩ kÁºÎ, CrTt kuz1, Blq, Kr Cr, Nog, Qzq,

Qrg, ET ku4z, Uz kuz, Alt ku4s id., {Pek.} ku4s orto 'mid autumn' (orto
'middle') »» Chv ke€r kÁr, ∆  kÁºr ¶ Cl. 757, Rs. W 312, ET VGD 94-5, Ra.
2O4-5, Dom. 66, BT 1O1, TvR 269, Fed. I 277, Md. 171, JkR 2O1, Pek.
1339-44  M *qura 'rain' >  MM [MA, IM, IsV, HI, P] qura, WrM qura,

HlM, Kl xur, Dx, Ba 9ura, Dg Xwar, Mnr {SM. T} Xura2 ¶ Pp. KP 156, Pp.
MA 31O, 445, Lg. VMI 47, Ms. H 91, MED 987, KW 197, T 377, T DnJ
116, T BJ 138, SM 184, Mr. D 29  Tg *ku'[:]re- 'storm, strong wind' >

Lm kur id., Ewk kurg‰ku2n 'strong wind', Ul ku2r‰(n-) 'storm' ¶ STM I 4 3 6

¶¶ S AJ 294 [#51O], DQA #943 (A *ku2r 1e 'autumn; rain, storm').

949. ****kkkkiiiirrrr 1111ÓÓÓÓaaaa 'old' >  IE *g8erÓ- >  NaIE *g8er´- 'old, (?) grown up' >  OI

ja≤ra2 'old age', KhS ysar- 'be old', OI ≤jarati 'makes old, grows o ld ' ,

jaran 'decayed', jari≤man 'old age' (heavy base), Av a-zarÉs7ant
'nicht-alternd', zar´ta- 'altersschwach', Phl zarma2n 'old man; o l d

age, decrepitude', NPrs rza za4r 'old person', Psh zo2r`, Oss I za4r, Oss D

za4ra4, za4rwa4 'old age', Oss I/D za4rond 'old' »» Gk ge1rvn / ge1ront- ' o l d

man', gray6ß 'old woman', ghra@skv v. 'age, grow older' »» pAl {O} *gra2wa2
'old woman' >  Al: T grua, G grue id. »» Arm cer ceR (gen. ceroj
ceRoy) 'old, aged; old man' »» Gmc: ON karl  'man, old man', OHG karl
± karal ± charal 'man, husband, beloved', MLG kerle 'free m a n ,

strong man', NHG Kerl  'fellow', AS c1eorl 'man, free man of the lowest

rank; husband', NE churl »» Sl *zÁre7-ti (1s prs. *zÁre7joß) 'to ripen' >

OCS z6r8ti zÁre7ti (1s prs. z6r8) zÁre7jo<), SCr zreàti, Slv

zre!ti, Cz zra1ti, Slk zret&, OP zrzec1, R zret∆, Uk ≤zr¡ti id., Blg

(1s prs.) ≤zreå 'ripen' »» pTc *kwa4r- > Tc: A, B kwa4r- c. 'age, grow

old', B adj. pl. s1ra2n1 'old' (of people) ¶ M K I 42O-2, Vl. II 122, Sg. 6 1 2 ,
Horn 146, Bay. 346, Ab. IV 299, 3O4-5, McK 98, Mrg. 1O3, F I 3O1-2, O
125, Slt. 164, Vr. 3O1, Schz. 179, Kb. 53O, KM 365, Ho. 46-7, Glh. 7OO-
1, Vs. II 1O6, ≈  P 39O-1, Ad. 236, 644, EI 248 (*g8erhÅ- 'grow, age,

mature'), 4O9 || D (in SD) *kir`- ({†GS} *k-) 'old, aged; old age' >  T m

kir›am, kir›at5u 'old age', 'aged person \an imal \ th ing '

(contemptuous), kir›avan5 'old man', kir›avi 'old woman', Ml
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kir›avan 'old man', kir›avi, kir›atti 'old woman', Kn ker›ava,

ker›iva 'old man', Tu k°rË 'ancient, old' ¶ D #1579; on i/e
alternation in SD see Zv. 65-7O || HS: WCh: Hs K ki!Ri!bza! 'anything o ld ' ,

? iiii  Hs kYa!ra!rra~b'e2 @ 'become old \ infirm \ decrepit' ¶  Ba. 6O9, 7O3  It

is tempting to adduce here the HS root ≈ *√kWr (or *kËr-?) >  SC: I rq

kuru, Brn kori, Alg kWari 'year'; Ch: Zala {ChL} kW‰~rsi~ 'old' (person), Jg

{J} korm- 'aufwachsen', but the HS rounded back vw. makes t h e

comparison too shaky; it is more plausible to equate it with T *Kurt-ga-
'old woman' ||  A : The A reflex of this N word  may have influenced t h e

reflexes of T *k…arî 'old' (< N ****ggggaaaarrrr{{{{÷÷÷÷ 3333}}}}iiii 'old') in some T lgs., namely ET

qeri, Xk kir¡ kirI 'old', ET qeri-, Tv, Tf qîrî-, Xk kir¡- kirI-, Yk kîrîy-
'grow old' ˚̊̊̊  ≈  IS I 297-8 [#165] (*kirÓÿ 'old': IE, D) ˚̊̊̊  Cp. N

****ggggaaaarrrr{{{{÷÷÷÷ 3333 }}}}iiii  '⇑ ' (q.v.).

95O. ? ****kkkkoooo{{{{rrrr1111}}}}[[[[wwww]]]]VVVV 'external ear' >  A: Tg *kora-kta 'external ear ( e a r

conch)' >  Ewk, Orc korokto, Ul, Ork, Ne Nh qoroqto id., Lm qor¥t id.,

'ear'; *koro- > Ork qoro-lon- v. 'move one’s ears' (animals) ¶ STM I 4 1 6

|| U: FU *korwV  'ear, leaf' (× N **** ûûûûqqqqËËËËÂÂÂÂ[[[[wwww]]]]VVVV 'ear' [q.v. ffd.]) || ? D *kur`-
'ear-ring, ear' (× N ****ûûûûqqqqËËËËÂÂÂÂ[[[[wwww]]]]VVVV) ˚̊̊̊  Qu., because two of the t h r e e
cognates have an alt. explanation.

951. € ****{{{{kkkk}}}}uuuu4444 ++++uuuuÍÍÍÍVVVV 'mouse' >  HS: Ch ≈ *kusVm >  WCh: Hs ku2!su~, Gw

{Mts.} ku!s7u 'rat, mouse' » Su {J} kWuzum, Ang {ChL} gu~zu~m, Kfr {Nt.}

k‰!zu!m, Gmy {Kr.} gÈsÈm, {Sh.} kesem, Chip kÈ~z`È!m {ChL} 'rat' » Krkr {ChL}

c7a~s‰!N, Gera {Sch.} ka~s‰!mi!, Krf ko~to~mu~, Bl {ChL} kW‰~su!, Dr ko!m 'rat' »
DfB {J} ku~su!m 'mouse', Bks {J} ku!s7i^m 'rat' » Kry {Sk.} ku!sa@m, Mbr {Sk.}

ku!s7‰~N 'rat', My {Sk.} ku!sa~m≠ku!s‰~m, P’ {MSk.} ku~sa!nc7iki 'mouse' » Bg

kusam, Kir {ChL} kWa~sÈ!m, Zul kWu!su!mE~, Plc {ChL} ku!su~m, Gj {ChL} ku!s‰~N,

Zar K {ChC} ku~sI~N 'rat' » ?? Bd {ChL} ku~m‰!n 'rat' »» CCh: pMM {Ro.} *ho-
ku{h}um 'mouse' >  {Ro.}: Zlg ko~ho!m, Mofu hWo!m, Hrz, Vm kWa!m, Mada

o~ko!m, Myn a~kfu!m id.; ? Mtk {ChC} kWOm 'rat' » Msg Nh {Trn.} gusu!m, Msg

{GKrs.} kusu1m 'mouse', Msg D {Mch.} ku!sum 'rat' » ?φ  ZmB {ChC}

gwa!…Ûi~n (= gWa5z6i~n ¬ gWaz6'i~n?) id. » Gzg {Lk.} goz6omo 'Hausratte' » T r

{Nw.} ˝um 'rat' »» ECh: Brg {J} kumo, Mb {J} ku~mo!, EDng {Fd.} ku^mno~, Ke

ko~mo~m (pl. ka2!ma!m) 'rat' ¶ ChC, ChL, JI I 137 and II 27O-1 (Ch *√ksm
'rat', incl. 'mouse'), Ba. 658, Nt. 19, Sch. BTL 151, Ro. 295 [#485], Lk. G
123, Fd. 3O3, Eb. 73, ≠  Sk. HCD 157, ≈ Stl. IF 99-1OO (pCh *ku-{H}asami
'rat'; the err. rec. was induced by Kfr {JI} ko1ezu1m, which rep roduces

Nt.’s spelling with oe for ‰, see  Nt. 1: "oe = ´") || A: NaT *k… u4ske,
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*Ku4sÉ 'rat, mouse' >  OT {Cl.} ku4sku4∏ id., SbTt {Rl.}, Tlt/Tln {Rl.} ku4sku4,
Sg/Kü/Qc/Qb {Rl.} ku4ska4, Qzl {Dom.} ku4s7ke 'rat', Xk, Tv ku4ske 'mouse ' ,

Tk ∆ ko4sku4 'mole'; VTt køse kÁºsÁ 'rat', ET ku4sa4tka4, ∆ ku4so4tka4 ' f ield
mouse' ¶ Cl. 75O, ET KQ 153-4, Rs. W 312, Rl. II 15O1, TatR 342, TvR
269, Shch. Zh 15O.

952. € ****kkkk++++ggggeeeeÓÓÓÓssssVVVV 'warm, hot, hot season' >  HS: B *√(w-)kÓs ' b e

warm, hot' (× N ? ****KKKK''''eeeezzzz6666ÉÉÉÉ 'warm, warm weather'??) >  Ah ukas (p f .

y´kkus) 'être chaud, avoir chaud', (caus.) s-uk´s vt. 'warm, heat', Gh

{Nh.} ´kkus (pf. ikkus) 'be warm, heat' ¶ Fc. 9OO-2  Ch: ECh: Skr {Nc.}

go1ssuNo 'heat', Mgm ga!za2!n1i! 'heat', ga!za~nta~ ≠ ga!sa~nta~ 'hot (as fire)' »»
WCh: Zul {ChL} gisi, Buli {ChL} ki~s 'dry season' ¶ Lk. ZSS 33, JA LM 8 6 ,

ChL || U: FV *kesa4 'summer' >  F kesa4 id. » pLp {Lr.} *kE2se2 id. >  Lp: S

{Hs.} giesie, L {LLO} kiesse2, N {N} gAsse, Kld ki¢es4s4 » pEr *kiz´
'summer' > Er kiz´ kize id., Mk kiza kiza ± kiz´ 'year ' ¶ UEW 66O,
Lr. #393, Lgc. #2294, Hs. 6O3-4, Ker. II 62.

953. ****kkkkaaaasssswwwwVVVV 'grow, increase; (become) big' >  HS: S *°√ks7+s6w+y ¬

*°√ks7+s6?+h >  OAk kas1a2'um inf., Ak kas7u6 inf. {Sd.} 'stark zunehmen ' ,

{CAD} 'to yield profit', D  kus7s7u6 {CAD} 'to make profit, to m a k e

strong' ¶ Sd. 463, CAD VIII 294 ||  U: FU *kaswa- 'grow, increase' > F, Es

kasva- vi. 'grow, increase' » Er kaso- kaso-, Mk kaso- kas´- id. »
Chr: L kuwka- kus7ka- id., H {Rm.}, Uf/B kus7ka- vi. 'grow' »» OHg

haszon 'Fruchtertrag, Ertrag von Nutztieren; (materieller usw.)

Vorteil, Nutzen; Gewinn', Hg haszon 'advantage, benefit, profit, gain '
¶ UEW 129-3O, Coll. 86, Rm. BT 59, Ker. II 5O-1, LG 91, MF 273-4, EWU
535 || D *kac>- ({†GS} *g-) 'great, big' > Tm kaya 'great', Ml kaya, Png

gaZ>a 'big', Tl gaja  'large', Ku kaZ>a ± kaZ>Z>a 'big, great' ¶¶ D #1O93.

954. ****kkkk{{{{uuuu4444}}}}ssss7777????VVVV 'gravel, (coarse) sand' >  IE: NaIE *g8ei\s- 'pebbles' (× N
****kkkk''''ÉÉÉÉ{{{{NNNN}}}}cccc6666 ' '''VVVV ≠ [?] ****kkkk''''ÉÉÉÉnnnn1111cccc6666 ' '''VVVV 'gravel, pebble[s], coarse sand') >  MHG kis,

NHG Kies 'gravel'; AS ciosol, cisel id., OHG kisil ± chisil, NHG

Kiesel 'pebble', NLG keiserling, keserling, kieserling 'pebble ,

small stone' »» Pru sixdo ({En.} [zigzdo]) 'sand', Lt z7iezdra~ 'gravel,

coarse sand', {Frn.} 'grain of sand \ of coarse sand', z7ie fizdras  'sand' »»
Phr [StB] gi1ssa 'stone' ¶ P 356, Ho. 49, OsS 492, Kb. 546, KM 368, Frn.
13O7, En. 248 || K *°kwis7- >  OG kwis7a, mkwis7a, G kvis7a ' coa r se

sand, pebbles'; G ı Sv {Ni.} kwis7e 'sand', {TK} kwis7a4∏r adj. 'of sand ,

sandy' ¶ Abul. 459, Chx. 1558, DCh. 1339, Ni. s.v. ppppííííssssooookkkk`̀̀̀ , TK 79O ||
HS: B *√kwzœ ≠ *√kzœzœ 'coarse sand' (× N ****kkkk''''ÉÉÉÉ{{{{NNNN}}}}cccc6666 ' '''VVVV ≠ [?] ****kkkk''''ÉÉÉÉnnnn1111cccc6666 ' '''VVVV '⇑ ' )
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>  Ah e-k´w´zœ 'coarse sand', Tmz {MT} ´kzœazœ 'sand'; B *°Œzz >  Ah

taŒ´zzit 'sable gros' ¶ Fc. 838, , Crt. 43O, MT 358  ? CCh: Bdm {Nc.}

ke2sa 'sand' (unless π  Knr c7e!så~ id.) »» ECh: Smr {J} ku!srain1 'pebbles' ¶

Lk. B 112, ChC, Lk. KL 191  ?φ C: Ag: Bln {R} ≤qu2s7a2 (pl. qu2s7) ' s a n d '

(× N ****kkkk''''ÉÉÉÉ{{{{NNNN}}}}cccc6666 ' '''VVVV ≠  [?] ****kkkk''''ÉÉÉÉnnnn1111cccc6666 ' '''VVVV) ¶ R WB 245 || U: FU {UEW} *ka6c7V ' s and ,

gravel' >  Prm *gö$Z7a 'gravel' >  Vt gyqy, gyq≥ 'grain of sand', Z k‰z7a,

Yz ≤ku$z7a 'gravel' »» pOs *kÈc7 id. >  Os: V/Ty qÈc7, Kz/Sn XÈs7, O -Xis ¶

Coll. 8O (FU *kac7V), UEW 226, LG 139, Stn. D 429 ˚̊̊̊ FU *-c7- is likely t o

go back to **-c7'- < N ****----ssss7777????---- ˚̊̊̊ NaIE *g8ei\s- for the expected **g8wei\s- i s

due to the infl. of ****kkkk''''ÉÉÉÉ{{{{NNNN}}}}cccc6666 ' '''VVVV ≠ (?) ****kkkk''''ÉÉÉÉnnnn1111cccc6666 ' '''VVVV ˚̊̊̊ ≈ Blz. KM 135 [#12]

(equates the FU root with reflexes of N ****kkkk''''eeeecccc1111VVVV 'clay, earth' and N

****kkkk''''ÉÉÉÉ{{{{NNNN}}}}cccc6666 ' '''VVVV (≠  ****kkkk ''''ÉÉÉÉnnnn 1111cccc 6666 ' '''VVVV?) 'gravel, pebble(s), coarse sand'.  

955. ****kkkkaaaa4444÷÷÷÷3333ssss6666VVVV 'vexation, anger, quarrel' >  HS: CS *√k÷s6 ≠ *ks6÷ >  BHb

ßo2ƒ2 ≤ka÷as6 ≠ (after the change s6 >  s) xo2ƒ2 ≤ka÷as 'vexation, anger', JA

ax1o9ƒ2 ka÷â≤s-a2 'anger', Hb, IA, SmA, JA √k÷s 'be vexed\angry', JEA

√k÷s 'be angry', Ar √ks7÷ (pf. kas7i÷a, ip. -ks7a÷-) {Bl.} 'être d a n s
l’anxiété', {BK} 'être trouble et inquiet' ¶ KB 467-8, KBR 491, HJ 5 2 8 ,
GB 357, Js. 656, Sl. 594, Tal 4O2-3, Fr. IV 38, Bl. 697, BK II 9O2 ||  U: FU

*°k{a4s6}V > OHg ≥XIV ke1sa 'Kampf, Streit' ¶ EWU 74O-1, ≠ UEW 162 || D
*kac>- ({†GS} *ka{s}-) 'quarrel' >  Ml kayakka v. 'quarrel, abuse', Kt kac>
'party in a quarrel', Tu kacca2t5a 'quarrelling', Tl kayyamu ' quar re l ,

dispute', Prj kayri 'enemy', Gdb kayar 'anger, sorrow', Kui ka2se
'hostility, enemity, blood feud' ¶¶ D #1O89 || A *ka4+esV 'suffer' > Tg

*kese- id. > Ewk k‰s‰2-, Ud k‰s‰- id., Nn B k‰s‰- 'repent', d. (caus.) Ul

k‰s‰uc7u- 'make suffer, torment', ? WrMc kesemburu 'squandrel' ¶

STM I 454-5  pKo {S} *ki\‰s- v. 'suffer, undergo,  experience' > MKo

ki\´~⁄s-, NKo ki\´⁄k∏- ¶ S QK #745, Nam 44, MLC 114  ?σ pJ {S} *kasika-
'exhausted, wasted' > OJ kasika-, J T kaZ1ike- ¶ S QJ #169O ¶¶ ≈ DQA

#777 (pA *kesa 'suffer'; incl. Tg, K), Rs. W 258 (T, M, Tg) ˚̊̊̊  Cf. N

****kkkk''''aaaaZZZZiiiiXXXXVVVV 'to scold'. The phonemic distinction between -s- and -yy- i n

Tl kasaru  'scold, rebuke' (<  N ****kkkk''''aaaaZZZZiiiiXXXXVVVV) and kayyamu  suggests
that this distinction is of pD origin, sc. that there was a pD phonemic
distinction between the D reflexes of N ****----ZZZZ[[[[VVVV]]]]XXXX----  and ****----ssss 6666 ---- .

956. ****kkkkiiiissss 6666 [[[[????]]]]VVVV  'tear (off), pinch, pluck' >  HS: S *°√ks6? > Ar √ks7? v.

'peel' (× N ****kkkkeeeezzzz6666????eeee6666 'skin; to skin', q.v. ffd.) || U: FU *kis6+s1kV- v. ' t e a r

(off), pluck' >  F kisko-  'jerk, twitch; pluck; tear; pull (by)' ( ' abziehen,

los-\zer-reißen'), Es kisku- 'tear, pull, pluck' » pLp {Lr.} *k‰s7kO2- ' t e a r ,
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pull, jerk' > Lp: S {Hs.} ga4jku- 'abreißen, abbrechen', L {LLO} kai…hko2-
'zer- \ entzwei- \ los- \ nieder-reißen', N {N} ga6i…ko- / -ik- 'tear, pull

(sth. or at sth.)', Kld kywwk´, K {Gn.} kIºs7ke- 'tear, tear asunder' »
Mk kis∆korå- kis1k´r1a- v. 'pinch', {UEW} ks1t!er1a- 'zwicken, kneifen ' ,

Er skirå- s1kir1a- 'pinch, nibble' »» ?σ Hg ∆ kisa1l- 'ärgern, aufreizen' ¶
UEW 162, Lr. #331, Lgc. #1884, Hs. 547, SaRS 144, PI 114, ERV 591, MF
366-7 ¶ Not here FU *kes6V- v. 'tear' (UEW 151-2) (see  N ****KKKK''''ÉÉÉÉssss6666ËËËË (¬

****KKKK '''' {{{{uuuu 4444 }}}}ssss 6666VVVV?) 'to skin, to tear') || D  *kic>c>- ({†GS} *kic1c1-) v. 'pinch, p luck '

> Tl giccu v. 'scratch, pinch', Klm kism-, kïseN, Nk kis-/kic7c7-, Prj kïk-
, Gdb kisk-, Gnd kisk-, kism-, kic>c>-, Png, Mnd kic>-, Kui kisa, Kui, Ku

kic>c>- v. 'pinch', Prj kic>c>- v. 'pluck (strings of instrument with f inger) ' ,

Knd kis- v. 'pinch, nip, squeeze with fingers', Krx kic>c>- v. 'break in to

very small pieces with the fingers', ? Mlt kise v. 'dig out a thorn f r o m

the flesh', Brh kis7kiN v. 'pluck, break off' ¶¶ D #1513, Km. 343 [#363]

|| A: M *kisu- > WrM kisu- ≠ qusu- 'scrape, shave' (× N ****KKKK''''ÉÉÉÉssss6666ËËËË [¬

****KKKK'''' {{{{uuuu 4444 }}}}ssss 6666VVVV?] '⇑ ', q.v. ffd.).

957. ****kkkkaaaattttVVVV  'speak, think' >  IE: NaIE *go(:)d- (≠ *g8o(:)d-?) ' speak ,

think' >  OI ≤gadati 'says, speaks' »» Sl *gadati 'to guess, to talk, t o

speak' >  OCS gadati gadati, Cz ha1dati, Slk ha1dat& 'to guess, t o

think (to be of the opinion), to suppose', OR gadati gadati id., ' t o

think (meditate), to discuss', Uk ga≤dati 'to think', R ga≤dat∆ ' t o

guess', Slv ga!dati id., 'to chatter', Blg ga ≤daå v. 'guess', Cz ∆  gadat&,
R Sml ga≤dat∆ 'to speak', Slvnz {Lrz.} ga$fida"c 'to speak, to talk', P

gadac1 'to talk' »  Lt z7afidas 'speech, language', z7ofidis 'word, speech ' ,

Ltv zadina2 ^t 'to speak to'; the Blt words have an apparent reflex of IE

*g8-, which still defies explanation ¶ M K I 319-2O, ESSJ VI 77-8, Vs. I

381, ≈  Bern. 288, Frn. 1283-4, 1321-2; ≠  EI 535 (OI < *gWet- say', see  N

****kkkkooootttt''''VVVV ≠ ****kkkkuuuutttt ''''VVVV '≈ magic utterance and its results') || HS: B *√ktÓ ≠
*kty 'think, remember' >  ETwl/Ty {GhA} ¥kœtu id., Thg, Gh ´ktu (p f .

ikta), Gd Ekt´t 'remember', Sll {Ds.} ´kWti (1s pf. kWti˝, 3m pf ikWti),

Tmz {MT} kt´y (pf. kti) id. ± s7t´y (pf. *sti) 'recall, think', Izd {Mrc.}

k3ti 'recall, remember', Zn {Rn.} ´kt3i 'recall', Zng √kty: {MH‘Nic.}

uktay´g-d´≈ 'je me rappelle (vers) ici' (= 'il me revient', 'je m e
prends à me souvenir [que]') ¶ Fc. 923, Nh. 2O8, Ds. 216, 267, MT 3 5 5 ,
Lf. II #O835, Mrc. 214, 24O, Rn. 341, GhA 2O7, Nic. 329  ?φ EC: Arr
ged'- 'say' (× N ****kkkkooootttt''''VVVV ≠ ****kkkkuuuutttt''''VVVV '⇑ ') ¶ Hw. A 36O || U *k{a}t[t]V ( o r

*k{a}s+s7V) > Sm *k‰t- ≠ *k‰tV, d. *k‰ttV 'say, relate (erzählen)' > Ne: T
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x´$ta-s∆, O {Lh.} X‰2t;a2, F {Lh.} kÈ\E;t;a- id.; En {Mik.} k!ita-s1 ' r e la te

(erzählen)'; Slq Tz k‰tÈ-qo 'say', Slq Tm {KD} 1s aor. kE"¯da id. ¶ Jn. 6 6 ,
Ter. 8O3, KP 92, KKIH 117.

958. ****kkkk{{{{iiii}}}}tttt{{{{ËËËË}}}}  ≠ ****kkkk{{{{iiii}}}}tttt '''' {{{{ËËËË}}}} 'to tickle', ? 'to itch' >  IE: NaIE *gei\d- >

ON, NNr kitla, Sw kittla, Dn kildre, AS c1itelian, OSx kitilo2n,

Dt kittelen, OHG {KM} kizzilo2n ± kuzzilo2n, {OsS} chizilo6n,

chuizlo6n, NHG kitzeln 'to tickle' »» ? Arm kcem kcem, kcanem
kcanem v. 'sting, prick, nip, itch' ¶ P 356, EI 451, Vr. 31O, Ho. 5O, OsS

494, Kb. 543, 577, KM 372 ||  A: iiii  T *Kîtîk- v. 'tickle' >  Tk gIdIk, Ggz

9îdîq, Az 9îdî9, VTt q¥t¥q, Qzq qîtîq, Qq, Nog, Qmq qîtîq, Qrg qîtî˝î,
Uz qitiq, ET qittiq, Chv ka€ta€k k¥dò¥k n. 'tickling', VTt {Rl.} q¥t¥q-la-
v. 'tickle' ¶ Rl. II 787-8, Jeg. 1O2, MM 467  ?σ,φ Tg *xutu- v. ' i tch ,

tickle' (× N ****kkkk''''uuuu++++oooodddd{{{{aaaa}}}}HHHHVVVV 'to pierce', q.v. ffd.) ¶¶ Cp. DQA #1O38 (A

*kæi\a"~da 'itching, pungent') || D [1] *kit- ({†GS} *k-) >  Kui kïti
'tickling', Mnd kiti ki- id., Tu kid¥kil¥, kid(¥)kel¥, kidk¥l¥ ' a rmpi t ,

tickling'  [2] Kt kutß 'clitoris' (× N ****KKKK''''oooo6666tttt''''{{{{ÉÉÉÉ}}}} ¬  ****kkkkoooo????ËËËËtttt ''''ÉÉÉÉ ' m e m b r u m

muliebre, anus'?) ¶¶ D ##1551a, 2O49 ˚̊̊̊  IE *-d-  and Kt tß suggest a N ****----
tttt---- , while D *-t- points to a N ****----tttt ''''---- . The variation is accounted for by t h e

ideophonic association of the word. The vw. u  in Tg and Kt may point t o
a labial element (rounded vw.) at the end of the stem.

959. (€?) ****kkkk{{{{aaaa4444}}}}????iiiittttVVVV (or ****kkkkáááá????iiiittttVVVV?) 'suck, (?) eat liquid food' >  IE:

NaIE *g8ei\d- 'suck' > Lt z7i~ndu / z7i<!sti, Ltv zI2 ^z7u / zI2 ^st (3s prs. zI2d)

v. 'suck' »» Gk Hm neo-gillo1ß (or neo-gi2lo1ß) 'new-born, young ( o f
animals)' (acc. to Scholia Odysseæ, ga1lakti trefome1nhß 'nourished b y
milk'), interpreted by Schw., F, P, and other scholars as 'recent sucke r '
('seit Kurzem saugend') and recostructed as *neo-gidlo1ß ¶ Frn. 1 3 1 4 ,
Schw. GG I 323, F II 3O4, Ch. 744, P 356 || HS: C: Bj {R, Rop.} kad5- ( =

kadß-) scv. 'suck' ¶ R WBd 137, Rop. 2O2 || ?σ D (tr., †GS} *katßtß- ' s o u p

(of pulses)' >  Kn kat5t5u 'the water in which pulses have been boiled,

decoction of pulses', Tl kat5t5u id., 'dal-soup', Tu kat5t5Ë ' essence ' ,

be2l5eta kat5t5Ë 'decoction of pulses', Prj katß 'soup' ¶¶ D #115O ˚̊̊̊  Bj

*-d'- < **-?t- < N ****----????iiiitttt---- ˚̊̊̊  If D *katßtß- belongs here, the N rec. is

****kkkkaaaa 4444????iiiittttVVVV , otherwise it is ****kkkkáááá????iiiittttVVVV .  

96O. ****kkkkooooyyyyttttVVVV 'filthy liquid, filth' >  IE: NaIE *gWei\d- id. ({EI} 'be foul \

purulent') >  Gk dei6sa 'slime, filth' (P: <  *gWeid-s-a) »» ? Gmc: ON, NNr

kveisa, Sw kvesa 'bump, tumour (Beule, Geschwulst)', Sw ∆  kvisa,

kvesa, MLG que2se 'blood blister' »» Sl *z7id-¥k¥ 'watery' (liquid) (× IE
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*gW≈ei\d-/*gW≈oi\d- > Arm gé£ ge6Z7 / gen. gi£oj giZ7oy 'humid, moi s t ' )

> ChS qid5k5 z7idËkË ' [ydaro1ß, (too) watery', SCr z7i!dak, Slv z7i!dek,

Cz z7idky1, R ≤qidkij 'watery, liquid'; Sl *z7idja >  R ≤qiqa ' s lush,

filthy liquid; liquid part of soup', d.: Blr ≤qyqka  'slush; liquid food' ¶ P
469, EI 49O, F I 359, Vr. 337, Vs. II 53-4, Glh. 7O9, Chrn. 3O2, Ld. A 7 4 -
5 (Sl ÷ Arm) || HS: CS *√ktm 'be dirty, stained' >  BHb (N  prtc.) MT1k6n%
ni-k3≤ta2m 'stained', JA [Trg.] Mit5ƒ6 k´≤t3ïm id., MHb Mt3ƒ3 ≤kEt3Em, JA

am1t6ƒ5 kit3≤ma2 '(blood-)stain', Sr √ktm G  v. 'stain, defile', Ar katam-
'Isatis tinctoria as a dye for hair', {Hv.} 'plant for dyeing the hair b lack '
¶ KB 48O, KBR 5O5, BDB #4387, Br. 352, WKAS I 53, Hv. 644 || ?σ A:

NrTg *kuta 'marsh, quagmire' > Ewk kuta 'peat-bog, quagmire', Ewk Nr

kuta 'clay', Lm kuta 'quagmire, marsh (ttttoooopppp∆∆∆∆ )', Neg kota ' swamp,

quagmire' ¶ STM I 439  NaT *Ko4ter ≠ *Ko4tre id. >  VTt Mn/I, Bsh ku4tÁr
'quagmire', Bsh ∆ ku4tÁr 'swamp, puddle', Sg ko4dre 'quagmire, mar sh ' ,

Shor {Rl.} ko4dra4 ≠ ku4dra4, Alt {Vrb.} ku4dre, Chv (π VTt) ku4t´r 'swamp' ¶
ET KQ 154-5, TTDS 286, Ash. VII 89, Rl. II 1286, 1488, Vrb. 189  pJ {S}
*kutai\ 'bog' > OJ kute ¶ S QJ #1383 ¶¶ DQA #938 (*kutæ+ti ' bog ,

marsh')|| D (in GnD) *°kotßtßVr- ({†GS} *g-) 'dirty' >  Kui gotßri 'muddy ,

dirty', Gnd M g≈ontßo, Ku grotßa5 'turbid' ¶ D #2O67 ˚̊̊̊  Qu., because P’s IE
rec. is far from from being reliable, and the S cognate has a n
unexplained extension *m .

961. ****kkkkuuuu{{{{tttt}}}}ÓÓÓÓÉÉÉÉ (or ****kkkkuuuu4444 {{{{tttt}}}}ÓÓÓÓVVVV) 'to rise; (?) high place' >  A: NaT *k… o4t-
'≈  lift up, carry (on the back)' > OT U {DTS} ko4ti- 'rise' (not ment ioned

in Cl.), Az {Rl. ‘ Rs.} g1o4t- 'aufheben, abnehmen' (not registered i n

Hüs., Äz., AzRL, and AzDDL), Az Kz {Dzh.} g1o4tu4- 'raise', Slr {Tn.} kæo4≈t-
≠ ku4≈t- ≠ ku$t- ≠ kut- 'carry in the back', Yk ko4t- 'fly', ko4to4X- 'lift u p ' ;

Ï caus.*k… o4ta4r- ≠ *k…o4tu4r- 'lift up, raise' >  OT {Cl.} ko4tu4r-, ET {Nj.} -
r´tvKko4ta4r-, Uz ku€tar- kötar-, Qmq go4ter-, Blq ko4tu4r-, Nog, Qzq, Q q

ko4ter-, VTt, Bsh ku4ta4r-, Qrg ko4to4r-, StAlt ko4du4r-, Qmn/Tb {B} ko4du4r-,
ko4do4r-, QK {B} ko4do4r-, SY ko4≈tîr-≠ko4Stîr-≠kæo4≈tîr-, Xk kød¡r- ko4dIr-,
Tv ko4du4r- id., Tkm go4ter- 'lift up, carry', Tk go4tu4r-, Ggz go4tu4r- ' c a r ry
(away), bring' (the meaning dependent on the case of the adverbial
modifier of place), Az øt¥r-  g1o4tu4r- id., 'take'; T (or NaT) *ko4ta4r- ı
M *ko4ter- 'lift up' > ¿ WrM {Rm. “?} ko4tu4r-, Kl {Rm.} ko4tr=- ' aufheben,
heben' ¶ DTS 319-2O, Cl. 7O6, ET VGD 86-8, Rl. II 1279-85, 16O2, Rs. W
294, Dzh. 48, Pek. I 1174-8, Tn. SJ 397, Tn. SJJ 189, Nj. 646, TkR 2O4,
TvR 256, TrR 352, Hüs. 187-8, KW 239  M *ku4tu4G+gu4r > WrM
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ku4tu4gu4r 'elevation, hilly country', {Kow.} 'élévation, hauteur, l ieu

élevé; une bosse sur la poitrine'  M *ko4tu4l 'hill, mountain pass' > Kl

køtl, {Rm.} ko4tl=, Brt x¥t´l 'small height, hill; low mountain pass ' ,

WrM ko4tu4l, HlM xøtøl 'mountain pass, low pass' ¶ MED 493, 5O9,

Kow. 2596, KRS 319, KW 242, Chr. 633  Tg *°ku'te- >  Lm ko$t´G n. ac t .

'ascent, climbing (a mountain)', ko$t´N‰ id., 'hill', ko$t´pki 'on the t o p

(of a mounatin), uphill', ko$t´r- v. 'climb (a steep mountain)' ¶ STM I

421 ¶¶ S AJ 288 [#288], DQA #893 (A *ko"tæi; incl. T, Tg, ≈ M), Rm. EAS

I 147 (T, M + unc. Ko k´⁄t- 'aufsammeln, aufrollen, vollenden') || U: FU

*°ku4ÎV (or *ku4la6) >  pObU {Ht.} *ku4∏l- 'stand up' >  pVg *kWa4∏l- >  Vg: T

kWa4∏l-/kWa4l-, LK/MK kO4∏l-, NV kWO4∏l-/kal-, P kO2l-/kWal-, kal-, LL kO2l-/kal-,
UL/Ss kWa2l- id.; pOs {Ht.} *ku4l-/*kO4l´˝- > Os: V/Vy ku4l-, Ty ki¬-, Y ku4¬-
, D/K kit-, Nz kiÆt-, Kz kiÆ¬-, O kil- id. ¶ Ht. #249  || ?σ,φ D *kutßtß-
({†GS} *gudßdß-) ≠ *kuntß ({†GS} *guntß-) 'hill, high place' >  Kn gud5d5a,

gud5d5u, Gnd gutßtßa 'mountain, hill', Tl gut5t5a id., 'heap', gud5d5e ' f ield

on mountain slopes, a high field', Knd gudße  'hill field', Gdb gudßiya ' small

field for cultivation of vegetables', Ku gudßia 'field of dry cultivation' ,

Png, Mnd gutßi 'bank of river', Kdg gudßdße 'heap'; a nasalized variant is

present in Tm kun5t5u 'small hill' ¶¶ D #1682 ¶ Both the phonet ic
shape (presence of a nasalized variant) and the meaning (esp. ' h e a p ' )
raise doubts about the validity of this cognate || ? HS: C: SC: Irq {E}

kutuw- v. 'swell' (a wound, etc.); SC ı Mb -ku!tu 'climb' ¶ E SC 2 4 7

[#43] ˚̊̊̊  The fortis *-tæ- in A (> T, M, Tg *-t-) and the geminated -dßdß- i n
D lgs. suggest a N lr. after the dental stop.

962. ****kkkk{{{{oooo}}}}tttt ''''eeee6666 'belly' >  IE: NaIE *gWet- 'belly' >  L botulus ' gu t ,

sausage' (π OscU) »» Gt qi†us 'stomach, womb', ON kviÎr 'belly,

womb', AS cwiÎ(a) {Ho.} 'Bauch, Leib', {Sw.} 'womb', OHG quiti
'vulva, womb', d.: MHG kutel 'entrails' »» Gk [Hs.] by1ttoß ' p u d e n d a

muliebria' »» pTc {Ad.} *ka2ca2n- > Tc: A ka2ts, B ka2tso 'belly, s tomach ,

womb' ¶ WH I 113-3, EI 2 (*≤gWetus 'stomach, womb'), Ert. ED 27, 6 8 ,
Fs. 39O, Vr. 338, Ho. 66, Sw. 39, Kb. 584, OsS 691, ≈  WP I 56O, 671, ≈  P
481, ≠ F I 278, ≠ Ch. 2O3, Ad. 156 || HS: Ch: WCh: Dir {Sk.} kWa~t‰@n,

Tala {Sh.} ka2du 'belly' »» CCh: BuP {Mk.} kuta id. » Lmn {Mk.} xudi id.,

{Lk.} xud'i '(?) my belly' » Mdr {Eg.} hu!d'E!, Glv {Rp.} xu~da, Gdf {Sh.} xWoda~,
Dgh {Frk.} xw!d'E~ » Suk {Mk.} xut 'belly' » Mtk {Sb.} hWa^d', pMM {Ro.}

*hWod' > Mlk {Ro.} hWo!d', Mkt {Ro.} hu~d', Mada/Myn {Ro.} ho!d', Mofa {Ro.},

MfG {Brr.} hWa!d' 'belly' »» ECh: Mb {J} ha~t, ? Ke {Eb.} gïd‰~, Nd D {J} gu@Z7 fl
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id. ¶ JI I 9 (pCh *√kt  and *√k'd' 'belly'), JI II 2O-21, Ro. 21O-1, Brr. MG

II 132 ||  U: FU *ku4te 'middle, middle of the body' (× N ****gggguuuuddddVVVV or ****gggguuuuttttVVVV
'belly, middle', q.v. ffd.) >  Chr: L kydal k¥≤Îal 'waist (ppppooooååååssssnnnniiiiccccaaaa )', H

ky≥dal ≤k´Îal id., {Rm.} k¥Îa4l 'Hüfte', H ky≥dalaw k´≤Îalas7, (Rm.}

k´Îa4la4s7 adj. 'middle, L k¥Îa≤lan 'in the middle', Uf k¥Îal 'middle of t h e

body, middle', B k¥Îal  'Weichen' »» ObU {Ht.} *ku4Æt 'middle' >  pVg {Ht.}

*ku4Æç´l! > LK/MK/UK kWa4çl!, UL/Ss koçl! id.; pOs {HT.} *ko4Æt >  Os: V/Vy ko4Æt,

Ty/Y ko$Æt, D/K qo"t, Nz/Kz qu"t, O qut 'space between', d.: V ko4Æt´w, O

qut´p 'middle', D qo"t´pn´ 'in the middle' » OHg ko4z n. 'middle', Hg ko4z
'interval, intermediate space' ¶ UEW 163, Coll. 91, Sm. 544 (FU, FP
*ku4ti, Ugr *ku4ÆtI" 'middle'), MRS 264, 275, Ber. 15, Rm. BT 46, MF

379-8O, Ht. #337, Trj. VD 145 ¶¶ FU *-t- (for the expected *-tt-) is

puzzling. Is it due to the merger with N ****gggguuuudddd++++ttttVVVV 'belly, middle' (q.v.)?

˚̊̊̊  NaIE *gWet- points to a N ****oooo , just as FU *u4 (palatalized due to regr .

as. ****oooo.... .... ....eeee  > *u4...e that caused "harmony of vowels").

963. € ****kkkkooootttt''''uuuu6666 'to drip, to exude liquid' ‘ 'sap, pitch' >  IE: NaIE

*gWetu 'pitch' >  OI ≤jatu 'lac, gum' »» L bitu2men 'asphalt, b i tumen '

(π Clt or OscU) »» OHG quiti, cuti 'glue, resin' >  MHG ku4t(e) >

eNHG Ku4tt, NHG Kitt 'cement, mastic cement', AS cwidu,

cwiodu, cwudu 'mastic (a gum)' ({Ho.} 'Gekautes, Baumharz'), NE

cud; with apophony: ON kva1Îa, Sw kaºda 'pitch', ODn kvade, Nr ∆
kvAde 'birch sap', ko2da, kvAda 'beestings' ¶ P 48O, EI 5OO, M K I
415, WH I 1O7, Vr. 335, Hlq. I 542, Ho. 65, Lx. 12O, Kb. 584, KM 3 7 2
|| HS: WS *√k't'r 'drip; pitch' >  Ar √qtœr (ip. -qtœur-) 'drip', qatœr-
'resinous juice of the dragon’s blood', qa2tœir- 'dripping; gum', qatœr-at-
'drop', qatœra2n- ≠ qitœra2n- 'wood-tar ' (ı Gz k'´t'ra2n, Sq {L} k5at5ra2n, Fr

goudron 'tar, pitch', Sr {PS} k5a2t5ra2n 'oleum picinum'); a merger with

N ****KKKK''''oooottttVVVV((((----ÂÂÂÂVVVV)))) 'smoke' (q.v.): JA √k't'r Sh† †(pf. ?ak5t5ar) 'let t h e

incense rise', Ar r6Q√qtœr v. D  (pf. qatœtœara) 'perfume (clothes) with

the smoke of burning aloes-wood', JEA {Sl.} ar!y1q^ k5´t5a2≤ra2 ' incense ' ,

BHb tr#7yq 6 k'´≤t'orEt3 'incense', JA at`1r^y8q 6 k5´t5ur≤t-a2 'incense', SCn

*k'at'a≤r-o2tu/i pl. (< **k'at'u≤ro2tu/i on the analogy of other segolate

nouns) ı Eg (EgSSc) k5a-da-ru1-ta1 'incense'; Sb mk5t5r 'incense a l t a r '
¶ Fr. III 463-5, BK II 765-7, Hv. 614, KBR 1O95-6, L G 454, L LS 373, PS
3597, KB 1O22-4, Js. 1352, 1357-8, Sl. 1OO8-9, BGMR 1O9, Hlk. # 2 3 9 ,
SivCR 46  C: Ag {AD} *k'W‰t- 'be humid, wet, fresh', {Ap.} *qW‰t- ' b e

wet' >  Bln {R} qWet5- ≠ qu"t5-(= qW´t5-) 'be humid, moist', 'be green,
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fresh' (grass)', Xm {R} qu"t5-(= qW´t5-) id., 'be raw' (meat), 'be un r ipe '

(fruit), Q {R} hWet5- ≠ wet5- 'be humid, moist, raw', Km xota2m ≠
xWaºta2m 'humid' »» ?φ EC: Or {Th.} Z7id5a 'humid, soft, fresh', Z7id5u ' b e

humid\soft\fresh', {Grg.} Z7ïd'a2 'wet, fresh', Or H {Ow.} Z7ï!d'a2 ! 'wet', Or Wt

{Hn.} Z7ïd'- 'be wet', Or B/O/Wt {Sr.} Z7ïda2 'wet, humid' ¶ R WB 247, R Ch.
II 69, R Q II 78, CR K 2O9, Ap. AV 17, AD SF 256, Th. 165, Grg. 235, Ow.
265, Sr. SO 34O, Hn. W 64 ˚̊̊̊  Ag *k'W‰t- may have resulted from m t e .

(*k'W...t < *kW...t').

964. ****kkkkooootttt''''VVVV ≠ ****kkkkuuuutttt''''VVVV '≈  magic utterance and its results' (‘ [1]

'public utterances', [2] 'be fortunate') >  HS: S *°√k't't' >  Ar qitœtœ-
'sentence, arrêt (d’un juge)' ¶ BK II 764  C: Bj {Rop.} kwat°
'fortunate, happy', {R} ≤kWati  'happy (glücklich)', {Rop.} kWat°m-  ' b e

fortunate\happy' »» ?φ EC: Arr ged'- 'say' (×  N ****kkkkaaaattttVVVV  'speak, think'?) ¶

Hw. A 36O, Rop. 2O9, R WBd 15O || A *k…utæV >  T *k…ut 'good luck,

happiness' >  OT {Cl.} qut 'the favour of heaven, good for tune ,

happiness', Osm †vQu qut, Tk kut, Tkm 9ut, Qzq, Uz qut 'good luck,

prosperity, happiness', Alt qut  'vis vitalis, foetus', Xk Xut , Yk kut, Tv qut
'vis vitalis, spirit, soul', Tlt {Rl.} qut id., 'spiritual life', Nog, Qq, Qrg qut
id., 'happiness', VTt, Bsh q¥ºt 'soul, spirit, good fortune, happiness' »»
Chv k¥t  'good fortune, happiness' ¶ Cl. 594, Rs. W 3O5, ET Q 175-7, Rh.
148O, Rl. II 99O-1, Jud. 452, BIG 294, TvR 82, Pek. 1261-3, Ash. VII 1 9 4
 M *qutu9 >  MM [HI] {Ms.} qutuq qutu9 'happiness', [S] qutu˝ ({H}

h5utuh) 'holy', WrM qutu9, HlM xutag 'sanctity, holy r ank ;

happiness, bliss; benediction', WrO {Krg.} Xutuq 'holyness, sanctity', Kl

{Rm} Xutu9ò 'Glückseligket, Heiligkeit'; MM [MA] {Pp.} qutuqtu ' happy ' ,

[IM] vn96Qu (misspelling for vt96Qu) qutu˝tu 'blessed', [S] qutu˝tu ({H}

h5utuhtu) 'holy, blessed', WrM qutu9tu, HlM xutagt, Mnr {SM}

Xudòu9òtæu 'saint, holy', ∈ title of the highest clergy ¶ Ms. H 92, Pp. MA

313, 446, H 73, MED 992, Krg. 291, KW 2OO, SM 174  Ko {Rm.} kut
'magic, sorcery' ¶ Rm. SKE 132  ?φ pJ ka!ntu\a! 'ability, talent '  > OJ

ka~dwo! ¶ S QJ #886, ≈ Mr. 432 ¶¶ In Tg (Ewk kutu 'fortune', WrMc

Xuturi id., 'happiness', and Jrc hutur 'happiness', see  STM I 44O, Z
438-9, Hr. 475-6, and Kiy. 116 [#343]) the sound corrs. are not regular ,
and the words are likely to go back to loans from M ¶¶ ≈ DQA #937 (A
*ku~tæa! 'fortune'; incl.  T, M, J) || ?σ IE: NaIE *gWet- 'proclaim, utter' (‘
'ban') >  L vet-o2  'forbid' »» ON kwiÎa 'poem', kveÎa 'say, speak', Gt
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qi†an, OSx quethan, AS cweÎan id., OHG quedan id., 'talk', ON

kveÎja 'anreden, begrüssen, aufordern', ON kvI1Îr 'Mitteilung,

Aussage, Urteil', AS cwide 'what is said, expression, s ta tement ;

proverb, saying; decree', OSx quidi 'speech, word' »» Arm ko¢em
koc7≈em (aor. ko¢eçi koc7≈ec≈i) 'I call, I name' »» ? Irn: Sgd z7ut ' says '

(× N ****kkkkaaaattttVVVV  'speak') ¶ P 48O-1, Mn. 358, WP II 776, Fs. 389-9O, Vr. 3 3 7 -
8, Sw. 38, Ho. 65, Ho. S 59, Schz. 187, Kb. 576, Slt. 381-2, ≈ EI 535 ( ?
*gWet- say'; + unj.: OI gadati 'says', in fact from N ****kkkkaaaattttVVVV  '⇑ ')  ˚̊̊̊  IE

*gWet- and Ar qitœtœ- belong here if their meaning goes back t o
something like 'magic utterance'. Otherwise (e.g. if the original
meaning of IE *gWet- is 'say') we have to do with two homo- o r
paronymous N words, one of them meaning '≈  say', the other one ' b e
fortunate'. There is discrepancy in vowels: IE points to a N ****oooo , while T

(as well as M?) suggests ****uuuu. A possible solution is postulating two N

words: [1] ****kkkkooootttt''''VVVV 'public utterance' > IE: NaIE *gWet- 'proclaim, u t t e r '

and HS: S *°√k't't' >  Ar qitœtœ- 'sentence, arrêt (d’un juge)' »» EC: Arr ged'-
'say' and [2] ****kkkkuuuutttt''''VVVV 'good luck, happiness' (“ 'magic, sorcery'?) >  HS:

C: Bj kwat° 'fortunate, happy', kWat°m- 'be fortunate\happy', A
*k…utæV >  T *k…ut 'good luck, happiness', M *qutu9 'happiness'. Ko {Rm.}

kut 'magic, sorcery' may belong to either of these N words or to b o t h
(contaminat ion) .

965. ****kkkk{{{{uuuu 4444 }}}}tttt ''''aaaa  (or ****kkkk '''' ----?) 'fingernail, claw' (‘  'nail') >  HS: S *°k'ut't'- (× N
****KKKK''''oooottttVVVV 'tip, end, sharp point') >  Gz k'W´t't', k'W´t't'a2 'butt end of spear ,
spear with squared iron part, slender spear' (ass. glottalization of t h e
initial *k-) ¶ L G 452 || K: GZ *k'it- 'finger' (and 'fingernail'?) > Mg, Lz

k'it-i 'finger', G {KEGL} k'it-i ≠ kit-i 'thickened bottom part of a

stalk\trunk near the root', ? G Kzq {FS} k'it-i 'stick', ??σ G {FS} k'it-i
'∈ kind of vine-branch' ¶ FS K 184, FS E 202, Fn. KL 179-8O, KEGL IV
1219 || U *°ku{t[t]}a (regr. as. from *ku4{t[t]}a?) >  Sm {Jn.} *k¥taº, {Hl.}

*k¥ta 'claw, fingernail' (×  U *ku4n`c7e 'fingernail, claw' <  N ****kkkkuuuu4444nnnn1111cccc7777 ' '''eeee6666 o r

****kkkkuuuu4444nnnn1111cccc7777eeee6666 '[finger]nail, claw'?) > Ne T xa€da, Ne T O {Lh.} Xa¿Îa", Ne F {Lh.}

katta"¢¥ 'finger-\toe-nail, claw', En X {KD} ko2Îa, {Ter.} koÎa id., {Cs.}

≤kora, En B {Cs.} ≤koda 'fingernail', Ng {Cs.} ≤katu id., Slq Tz {KKIH}

qatÈ 'finger-\toe-nail, claw, hoof', Slq Ch {Cs.} ≤kac7e ({Jn.’s

interpretation} k¯a2c7e), Kms {KD} kæaº≤da 'claw, hoof, nail', Koyb {Sp.}

koda  'fingernail', kuda  'hoof', Mt {Hl.} *kada 'fingernail, hoof' (Mt: M

{Sp.} kadam` 'my fingernail', kadyde  'its hoof', K {Pl.} chadada ' h i s

fingernail') ¶ Sm *¥  may go back only to U *u (see  Sm. 484 ¶ Jn. 55-6 ,
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Ter. 714, Lh. 16O-1, Ter. SILSJ 286, KP 97 [#541], KKIH 158, KD 24, Cs.
48, 8O, 114, 221, Hl. M #377 || A: Tg *°kita-kun 'finger-\toe-nail' >

WrMc XitaXun ≠ XitXun, Mc Sb ki\at´Xön id. ¶ STM I 466, 384, Y

#76, S AJ 2O8 [#22], SDM97 114 (Tg •*ki\ata-kun; •÷ Ne B qataxI
'bbbbrrrruuuussssooookkkk , large bar') ¶¶ The delabialization N ****uuuu 4 >  K and Tg *i i s
observed in other etl. items as well ¶¶ S AJ 29O, ≈  DQA #74O (incl. Tg]
˚̊̊̊  The rec. of N ****kkkk----  (rather than ****KKKK '''' ---- ) is based on the ev. of Tg. S *k'- <
**k-  is due to regr. as., in K one may suppose shift of glottality ****kkkk.... .... ....tttt ' >
*k'...t? An alternative hyp.: N ****kkkk''''---- and de-emphatization (due to a n

unknown cause) ****kkkk '''' ----  > *k-  in Tg. ˚̊̊̊  Blz. KM 135 [#13] (adduces K {Fn.}

*k'it-i 'finger').

966. ****kkkkaaaa÷÷÷÷3333tttt''''VVVV 'hard, dry' >  HS: S *°√k'÷t' >  Ar √q÷tœ G (pf. qa÷atœa, ip .

yaq÷atœu) 'être sec, desséché, aride' ¶ BK II 782-3 || A *k…atæV 'hard' >

NaT *k…at id. >  Tk ∆  qat 'hard, dry', Qmn {B} qat 'firm'; NaT *k…at-
'be\become hard\firm\tough' >  OT qat- id., Chg qat- 'be ha rd \ t ough ' ,

Tkm 9ata-, Nog, Qq, Qrg, VTt, Bsh, ET qat-, Chv Xît- 'harden', Uz ˚ot-
qåt-, Alt, Tv qat-, Tf qå<tæ-, Xk, Yk Xat- id., 'dry up', Qmq qat- id. ,

'freeze', Qzq qat- 'harden, freeze'; d. *k…atæîg 'hard, firm, tough' >  OT

qatî˝, Tk katI, Tkm 9atî id., Az 9atî 'dense, hard, tough', Uz, ET

qattiq, VTt, Bsh qat¥, Qzq qattî, Qrg qattu, StAlt qatu, Xk Xatî˝, Tv

kadyg, Tf qå<tæî˝ 'hard, tough' ¶ Cl. 395-8, ET KQ 334-5, Ra. 219-2O,

Hüs. 76, TkR 163-4  M *qata- vi. 'get dry, dry up; become hard' >  MM

[HI] qada- 'get dry', WrM qata-, HlM, Brt xata-, Ord {Ms.} 9òatæa-, Kl

{KRS} xatx Xat¥-X¥, {Rm.} Xat¥-Xa 'get dry\hard', 'get t e m p e r e d '

(steel)', Mnr {T} Xada2- 'get dry', {SM} Xadòa2- 'devenir d u r \ s e c \ r o b u s t e ,

se raidir, s’affermir', Dgr {T} Xata-, {Mr.} kate- 'get dry', MM [HI] d .

qata√ar 'manque de pluie, sécheresse', [MA] qata2-qsan adj. ' d r ied ' ,

MMgl {Iw.} d. qata2d 'unobtainable'; d.: M *qata{˝}u 'hard' >  MM [MA,

HI] qata√u id., WrM qata9u, HlM xatuu 'hard, steadfast, tight', O r d

9òatæu2 'hard'; *qatan, *qataNu 'hard, strong' >  MM [S] qatan ' s teel ' ,

qataN9u ({H} h5atangh5u) 'hard as steel, firm', WrM qatan, HlM

xatan  'hard, strong', Brt xatan  'made of steel', WrM qataN9u, HlM

xatanga  'strong, hard, harsh', Brt xatanga adj. 'dried, dry', Mnr {T}
XadoN 'hard, firm', {SM} Xadòo2N 'dur, ferme, fort, constant'; M ı Yk

Xatan ≠ XataN 'hard, firm'; M *qata-˝a- vt. 'dry (make dry), harden' >

MM [HI] qada- vt. 'dry, make dry', WrM qata9a-, HlM, Brt xataa-,

Mnr {SM} Xadòa2- id., Dg {Mr.} kata2- id., {T} Xata2- id., 'harden', Kl {KRS}
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xata- Xata-, {Rm.} Xata2- 'make dry', 'temper (steel)' ¶ H 63, Ms. H
85, 89, Pp. MA 295-6, Iw. 124, MED 943-4, Chr. 56O-1, KRS 582-3, KW
172, SM 146-7, T 372, Mr. D 181-2, Pek. 3399  Tg *kata- >  Ewk Ald/Z

kata 'dry, meager', Ewk K kata 'firm (kkkkrrrreeeeppppkkkkiiiijjjj )', Ewk PT/Np/Nr kata2
'sharp' (of a knife), Orc kata 'hard, firm', Ork qata, qatta 'firm', Ne ∆
kata%, Ne Nh/KU Xata% 'firm'; Ewk Ald/SB/Tng/Ucr kata2- vt. 'get d r y

(from drought)', WrMc qata- (prs, qata-mbi) vi. 'harden, get d r y '
(Z: 'zzzzaaaassssyyyyxxxxaaaatttt∆∆∆∆ , ttttvvvveeeerrrrddddíííítttt∆∆∆∆ ppppoooossssllllíííí ssssyyyyrrrroooossssttttiiii iiii pppprrrroooossssuuuuwwwwkkkkiiii , vvvvyyyyssssyyyyxxxxaaaatttt∆∆∆∆ ,
bbbbyyyytttt∆∆∆∆ pppprrrroooovvvvåååålllleeeennnn`̀̀̀ '), Mc Sb qat´-m´ 'become bone-dry'; there is part ia l

contamination with loans from M (e.g., Neg kata- 'temper [metal], Ul

Xata(n-) 'sharp, firm', Ne Xata% 'firm', as can be seen from the i r

meaning ]'temper'] or from their phonetic shape [X-]) ¶ STM I 383-4, Z

255, Y #1819  pKo {S} *ku~t- 'hard' > MKo ku~t-, NKo kut- ¶ S QK # 6 1 4 ,

MLC 216  pJ {S} *ka!ta!- 'hard' > OJ ka!ta!- id., J: T ka~ta-, K ka!ta~-, Kg

ka!ta- 'hard, firm' ¶ S QJ #56O, Mr. 831 ¶¶ S AJ 7O (A *k[æ]atæa ' h a r d ' ) ,

≈ DQA #1O2O (A *kæe!tæo~ 'hard'; incl. T, M, Ko, J) || D *katßtß- ({†GS}

*gatßt ß-) 'hard' >  Tm kat5t5- vi. 'harden, consolidate', Ml kat5t5i 'what is

condensed, solid, ingot', Kt katßy 'solid lump', Kn gat5t5i ' f i rmness,

hardness', Knd g´⁄tßtßi, Gdb gatßtßin 'hard', Tu gat5t5i, gad5ËsË ' f i rm,

hard', Tl kat5t5u 'become hard', gat5t5i, gad5usu 'hard', Klm gatßtßi
'thick (density)', kedßk 'hard', Kui dßr`ahpa 'be hard', dßrai 'hard, stiff', ?

Krx kar`a"r-, kadßr- v. 'congeal, freeze' ¶¶ Km. 321 (D *katß-/*katÀ-), ≈  D
#1148 (does not distinguish between the √  in question a n d
homonymous roots meaning 'tie, bind', etc.) , ≈  An. SG 132 (Tm -t5t5- <
*-n`tßtß-) ¶¶ D *-tßtß- (rather than *-t-/*-tt- as the reg. reflex of N ****----tttt ''''----)

may be accounted for by the preceding N lr. ˚̊̊̊  Tg *k-  points to a N ****kkkk---- ,

while S *k'- in *°√k'÷t' is due to regr. as. (N ****kkkk............tttt '''' > *k'...t').

967. ****kkkkaaaawwwwVVVV 'call (exclaim), shout' >  IE: NaIE *gow-/*gw- 'shout' >

OI ≤gavate2 'sounds', redupl. ≤jogu2- (gen. pl. ≤joguv-a2m) 'praising' »»
Gk go1oß (<  go1woß) 'weeping, wailing', goa1v v. 'groan, weep', go1hß
'incantator'; Gk boh1, Gk D boa1 'a loud cry, shout' (b- < NaIE *gw-) »» OIr

guth  'voice' (< *gutu-s) (× NaIE *g8≈au\(´)- 'call, invoke', pp. *g8≈u(:)-to-
'called, invoked'  < N ****ggggaaaa4444wwww÷÷÷÷VVVV (or ****ggggaaaa4444wwww˝̋̋̋VVVV?) to call') »» OHG gi-
kewen  'to call, vocare', AS cI2eÌan  'to call, to call out, to name' ¶ WP
I 634-5, P 4O3, M K I 331, 445, F I 247-8, 317-8, Schz. 18O, Kb. 5 3 9 ,
OsS 485, Ho. 47, ≈ LP §  62 (OIr guth < NaIE *gWow- [> Gk boh1 'a l oud

cry, shout']) || HS: C: Bj {R} ikuw-, ikW- scv. 'lament, wail, shou t ' ,
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'utter a cry' (animals) ¶ R WBd 13 ¶ Initial i- is probably a rest of t h e
personal px. that remained after restructuring the former prefix-
conjugated verb into a suffix-conjugated one || D *kau\v- ≠ *kav(v)-
({†GS} *k-) 'sound', v. 'call' (× N ****ggggaaaa4444wwww÷÷÷÷VVVV [or ****ggggaaaa4444wwww˝̋̋̋VVVV?] '⇑ ') >  T m

kauvai\ 'sound, noise, roar', kavar v. 'call, summon', Tu hauji
'noise, tumult, alarm', Prj kavdß-  v. 'curse, abuse', Krx kau\wa2r 'tumult o f

angry voices, roudy shoutings', Mlt kawye v. 'use vile language'; h e r e
also pseudo-onomatopoeic (secondary interpretation a s
onomatopoeia): Kn kava pseudo-imitative ideophone for the sound o f

angry language, Tl kavakava  'aloud' (of laughter) ¶¶ D #1341.

968. ****kkkkiiiiwwww[[[[VVVV]]]]HHHH{{{{eeee6666}}}} ' s tone '  > HS: Ch *√kw ≠ *√gw (or *kWV? ≠
*gWV?) 'stone' > CCh: Mtk {ChL} kWa? 'stone', Mf {BLB} kWa, {Sb.} kWa6 »
Bdm {Cfr.} ka2~u!, {Lk.} kau\, Ktk Af {ChC} kao » Nz {Mch.} kwa2!<a5, {Mk.}

kwaa id. ¶ ChC, ChL, BLB 198  WS ≈ *√kwH >  Gz kWakW´H (p l .

kawa2k´H) 'stone, rock, stony ground', Ar ka2H-, kïH- 'rugged face of a
mountain, side of a valley consisting of the hardest and roughest s tone ' ,
{Hv.} 'foot of a mountain', {BK} 'versant d’une montagne' (in t h e
prehistory of Ar *VwV >  V) ¶ L G 28O, Hv. 669, BK II 941 || K: GZ

*kwa- 'stone' > OG kva-y, G kva, Mg kua ≠ kwa, Lz (n)kva, mkva id. ¶ K

197, K2 215-6, FS E 376-7, Q 346, Chik. 187 || U: FU *kiwe 'stone' >  F,

Es kivi id. » Er/Mk kev k!ev id. » Chr L/H ku≥ ku4, Uf ku4, B ku4y id. » Prm

*ki 'stone, millstone' >  Vt ko≥ k‰, Vt SW ko˘ 'millstone', Z iz-ki id. »»
ObU {acc. to Hl.'s theory} *ka4Æw 'stone' >  pVg {Ht.} *ka4Æw >  Vg: T ku4w,

LK/MK/P ka4w, UK/NV/SV/LL/ML ka4∏w, UL/Ss kaw; pOs {Ht.} *ko4˝
'stone' >  Os: V/Vy ko4G, Ty/Y ka$ÆGW, Y ka$Æw, D/K/Nz/Kz/O kew » Hg ko¡
(accus. ko4vet) id.  pY *qay- 'stone' > Y T qay-l! id. (nominal sx. -l!) ¶ ¶

Coll. 89, It. #18O, UEW 163-4, Db. OS xxx, Sm. 543 (FU *kiwi, FP

*kivi, Ugr *kI"wI"), Ht. #235, Ker. II 58, LG 123, IN 244 || ?σ IE: H t

ku(wa)nnan 'copper; ornamental stone' (×  N ****KKKK''''oooonnnn{{{{hhhh}}}}VVVV 'yellow'?) ¶

Ts. E I 688-92, Pv. IV 3O8-11 ˚̊̊̊  AD GD 16 (K, U), IS I 298 [#166] (Ch, K,
U), AD NM #83, S CNM 8 (÷÷  NrCs, Yn, ST), Uch. p.c. [May 14, 2OOO]
(drew my attention to the Ht word).

969. ****kkkkooooyyyyVVVV ≠ ****kkkkaaaayyyyVVVV 'to draw (schöpfen)', 'scoop, spoon' >  U *koyV
'spoon, scoop' >  Lv {Kt.} koÚ2i ± kaƒi 'spoon' » Prm *koy (∫LG} *ko¿y)

'shovel' >  Z LV koy 'small shovel for throwing in hot stones into t h e

brewery tun', Z USs ko¿y, Yz koy 'hunter’s shovel', Vt M kuy 'spade'; Prm

*koy- ({∫LG} *ko¿y- v. 'draw (schöpfen), shovel' >  Z koy- 'draw liquid
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(from a vessel) and pour it out' (a merger with *koy- v. 'throw'), Z I

koy- v. 'shovel snow'  Sm {Jn.} *kuy 'spoon' > Ne: T Y/E xu , O {Lh.} Xu2;
Ng {Mik.} ku4; En d.: X {Cs.} ku6ri, B {Ter.} kuÎe; Slq Tm {KD} ku¿yagò
'spoon', ? qæu2ya"˘ 'landing-net', Slq MKe {KD} ku4Úy:aN 'puukuppi (wooden

cup\dish)'; Kms {Cs} d. kuigu 'spoon' ¶¶ UEW 117, LG 128 (s.v. koj
and kojny), Jn. 74, KP 1O3-4, Ter. SSJ 2O5, ≠ Sm. 552 (Vt kuy, Z koy <

FP *ka +ojwa 'dig, spade') || A: Tg *ku'yÉ (= {∫Bz.} *ko4yV) >  Neg kuy‰2mi
≠ kuy´3ni, WrMc {Z} k2uj i, k2uj ni (={∫Sin.} kuy-i≠ kuy-ni}, {Hr.}

kuili 'spoon' ¶ STM I 425, Z 288, Hr. 599, Sin. TM 358 (on the value

of Mc {∫Sin.} ku)  M *qayiba > Ord {Ms.} Xa4∏wa tæo9o2 'marmite à large

ouverture et dont le bord s’avance en dehors' (tæo9o2 ' chaudière ,

marmite'), WrM qaiba  'large kettle, frying-pan' ¶ Ms. O 347, MED 9 1 1

|| D (in SD) *kayyil ({†GS} *k-?) 'spoon, ladle' >  Ml kayyil, Tu kai\lË
'ladle, spoon', Krb kïlÈ 'ladle' ¶ D #1257 ˚̊̊̊  U and T point to a r o u n d e d

vw. of the first syll., while M and D suggest a pN ****aaaa . This discrepancy
needs explaining.

97O. ****kkkkaaaa4444{{{{????}}}}yyyyËËËË '(small) bird' > HS: Eg fXVIII k5y 'bird' ¶ EG V 17  Ch:

WCh: Hs ∆ k'Ya2 !wa~ '∈ a bird'; AG: Ang {Flk.} k° 'fowl', {Brq.} kï~ 'hen', Su

{J} kWE2~, Mnt kiyE id., Gmy {Hf.} ke2, Kfr {Hf.} ko2 'hen, chicken', cp. a lso

{Nt.} kWo@m 'bush fowl', Su {J) kWO2m 'partridge' »» ECh: Kwn {J} ko!yo2
'bird' »» CCh: ?σ Mdr kuye 'hawk' ¶ Ba. 7O5, JI II 23, J S I 71, Flk. s.v.

k° , Hf. AG 24 [#197], Nt. 22, Brq. AP ¶¶ OS #1598 (*koy-) (Eg, AG, ECh,

Mdr) || U *ka4yV (small) bird' >  Prm *kay id. >  Z kaj kay id., Vt

kyjkaj kÈy-kay '(hunter’s) game, wild birds and mammals' (<  *kÈy
'catch, hunt' + *kay 'bird') (rather than *kÈy 'snake' + *kay, as in UEW

133) »» ObU: Vg Ss {Kn.} koy 'small bird (Vöglein)', wa2s-koy 'duckling' ,

lunt-koy 'gosling' (wa2s 'duck', lunt 'goose'), Vg N {MK} koy, koyi
'Sprößling, Kind'; Os Kz qu"y 'young of a fowl ( d u c k \ h e n \ g o o s e \ s w a n ) '

 Sm: Mt {Hl.} *kay 'goose' (Mt: M {Sp.} kaj, {Mll.} khai, T {Mll.} kai,

K {Mll.} gai, {Pl.} gaj, ghai) ¶¶ UEW 133, LG 115, Ht. #743, WVD VII
327, 464, MK 217, Stn. D 597, Hl. MTKV 21, 65, ≈ Hl. M #383 (unc.: M t
*kay π T *kar1 'goose') || A: Tg *kuyu2-ken 'young bird' >  Ewk kuyu2k‰n
'young fowl (duckling, gosling, chicken)', Sln xuyu2x‰%—, Lm kuyuk‰n
'young bird', Neg kuyix‰2n ≠ kuyux‰2n ± kuyuk‰n 'duck', WrMc XoyXo
'tailless chick'; *°kuyu2-kï > Ewk kuyukï ≠ kuy‰kï 'goose' (*-ken/kan is a

dim. sx., *-kï is a sx. of animal names, w Vas. 761) ¶ STM I 425 ˚̊̊̊  The

discrepancy between the words pointing to N ****kkkk----  (Tg, AG, ECh) a n d

911



those suggesting N ****KKKK''''----  (Eg, Hs) may be explained away by postulating a

lr. (most probably ****???? ), lost in most lgs., but producing a cluster ****kkkk????  (>

*k') in the prehistory of Eg and Hs. The labial element in the first syll.
(in some Ch lgs. and in Tg) is probably due to regr. as.

971. ****kkkkoooo6666{{{{÷÷÷÷}}}}yyyy{{{{uuuu6666}}}} (most probably ****kkkkoooo{{{{÷÷÷÷}}}}yyyy{{{{uuuu 6666 }}}}) 'larva, worm' (‘  ' m o t h ' )

> U: FU {UEW} *koye ≠ *koya id. >  F koi, koja 'moth, maggot, mite', Es

koi 'moth' » Lp Nt {TI} ku¢a"¿i\y´", ku\a"¿je", ku\a"i\ja 'grub that gnaws c lothes

and food', ? Lp Kld {TI} ko$i\;X´ò, K {Gn.} ku\´ºjX 'moth' » Er ki ' c lothes-

moth' » Chr L {Ü}, B {Wc.}, M kiye 'moth' » Prm *ka4y {∫LG} *kEy) 'moth' >

Vt kej , {W} ko4¢i id., Z UV k‰y 'small white hard worm (in meat)' »» ObU:

Vg T {Kn.} kiy ± ka4y 'moth'; Os V {Stn.} key id.  ?φ  Sm {Jn.} *kiwa4
'worm, snake' >  Ne: T sibå€, O {Lh.} s1ib! ™e 'larva of a gadfly u n d e r

reindeer’s skin', F {Lh.} s1iB!: ¢́a4 id.; Slq Tz {KKIH} s7u4 'snake', u4t-s7È ' l eech '

(u4t 'water') ¶¶ UEW 167-9, TI 141, 159, Gn. 125, Ü 67, LG 139, SZ 17O,

Stn. D 596, Jn. 72, KKIH 177, 193 || A {ADb.} *kuyV (= *k…uyV)

'noxious and parasitic insect' >  T *k… u4ya4 'moth' >  OT {Cl.} ku4ya4∏
'(clothes-)moth', Tk gu4ve, Tkm g¥e  gu4ye, Az ¥v´ g1u4wa4, Uz kuya, ET

ku4ya4, Qmq g√e gu4ye, VTt, Bsh kÁºya4, Blq, Nog, Qzq, Qq, StAlt ku4ye, Qrg

ku4bo4, Uz ku4ya, Xk ko4∏ id., Yk d. køj¥¥r ku4yu4∏r  id. ı HlM, Brt x¥jr
'moth', Ewk kuyur 'moth', Lm kuyur 'larva of beetles' »» Chv kÁve, ∆
kÁºve 'moth ' ¶ Cl. 754, ≈ Rs. W 297, ET VGD 94, Hüs. 189, RKumS 4 1 3 ,

RAltS 3O3, Jeg. 1O3, Fed. I 267-8, OMT I 489, STM I 425  Tg *kuyï-kta
'larva of a gadfly (under reindeer’s skin)' >  Ewk kuyïkta ≠ kuwïkta ≠
kuyakta ≠ kuyikt‰ id., Lm ko$yit, Neg kuyikt‰, Ork ku2n1ikt´ ≠ kun1itt‰
'gadfly larva'; Ï (bf.) Ewk kuyï- v. 'penetrate under reindeer’s sk in '

(gadfly larvas), Lm ko$yin- v. 'lay eggs' (a gadfly); Ewk ı Yk kuyukta
'gadfly larva' ¶ STM I 424  pKo *ku!i\t´!⁄ki! 'maggot, worm, grub' > MKo

¶¶ ADb. KL, Rs. W 297, Rs UAW 19 || ?σ IE: NaIE *°gWo2u\- (× *gWo2u\-
'disgusting, filth') >  Sl *gav-e7dÁ, *-e7da coll. 'small creeping animals

(lizards, frogs, vermin) (*-eßdÁ is a sx. of collective and uncountable

nouns) >  Blg ≤gaved  'small creeping animals (ggggaaaaddddyyyy )', SCr gaàve2d coll.

'wild animals', Cz ∆  have7d& 'parasitic insects', 'poultry', Slk haved&
id., 'rabble', P gawiedz1 'small animals' (‘ 'kiddies', 'gaping c rowd ' ) ,

R ∆ ≤gaveda  'creeping animals (lizards, frogs, etc.); disgusting insects '

¶ P 484, ESSJ VI 11O-1, SBR 186 || HS: EC: Af {PH} ka2!÷ay 'flies', {R} qa2÷i¨

Sa {R} ≤qa2÷e n. 'fly' ¶ R S II 23O, R A II 74, PH 14O ˚̊̊̊  The rec. of t h e
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final vw. ****uuuu6666 is justified if IE *°gWo2u\- belongs here ˚̊̊̊  IS MS 349 (*g{o}yÿ
'moth' in U and A) ‘ Gr. II #268 (*koya 'moth') (U, A, Ko, Ai), Rs UAW
19 (U, A).

972. ****kkkkooooyyyy÷÷÷÷{{{{oooo}}}}  (or ****kkkkuuuuyyyy÷÷÷÷{{{{oooo}}}}) 'fat, healthy' (‘ 'to fatten, to nour i sh ' )

> HS: Eg fMK k¿ 'nourishment, food', ?? Eg fP k¿ 'the Ka (spirit as part o f

personality), strength' > Eg (AkSc) ku, (GkSc) coi (in the month n a m e

Coiak) (unless from k¿ 'name', see  N ****kkkkoooo????{{{{iiii}}}}  'to call'); Vc.’s

vocalization of k¿ 'the Ka' is *ku ¶ EG V 86-91, Vc. 74 || IE *gWei\éW-
/*gWyeéW- 'be healthy, live' ({EI} *gWei\h‹- 'live') >  OI ≤gayah5 'vital

strength, life', Av gayo2 'life, lifetime' »» Arm keam keam (aor. keçi
kec≈i) 'I live, am alive' (<  *gWiy-a2) »» Gk Hm zv1v (aor. ]ebi1vn) 'live' »»
OIr {Vn.} bîad, biad 'nourriture, tribut de vivres' (the unexpected b-
due to a loan from Brtt and\or the infl. of OIr betha 'life'); W bwyd,

OCrn [VC] buit, OBr {Flr.}, Br boued ≠ boed (<  Clt *gWei-to) ' food ,

nourishment' »» Lt gy!ti 'to get better, recover', Ltv dzI2 ^t 'to recover ' ;

Lt afir-gajus 'rest, Erholung' » Sl *z7i ¡-ti 'to live, to recover' >  OCS

qiti z7iti id., SCr z7Iàti, Slv, Cz z7iti, Slk z7it&, P z$yc1, R qit∆ ' t o

live'; (caus. > ) Sl *goji-ti vt. 'to fatten, to cure' >  Blg go≤å vt. ' fa t ten ' ,

SCr go~jiti vt. 'to bring up (a child), to nurse; to fatten', go~jiti se ' t o

be well fed, to fatten', Slv goji!ti vt. 'to nurse, to fatten', Cz hojiti, P

goic1 vt. 'to cure', Slk hojit&, R ∆  ≤goit∆, Uk goïti ≤hojitI 'to c u r e

(wounds)', OR goiti goiti {Srz.} 'qqqqiiiivvvviiiitttt∆∆∆∆ ' »» L v°ta, Osc biI1tam
'life' »» pTc {Ad.} *s1a2w- ≠ *s1a2y-†> Tc: A s1o-, B s1a2y-/s1a2w- 'live'  d. IE

*gWiÓ-wo- > NaIE *gWi(:)-wo- 'alive, living' >  OI j°≤va-, OPrs J7°va-,
Av J7uua-, YAv J7uiia- »» L v°vus, Osc (nom. pl.} bivus id. »» OIr

be1u, be1o id.; Brtt {RE} *biwos id. > W byw,  Crn bew, Br bev id.;

derived verb: W byw 'to live, to dwell', Crn bewa, MBr beva, Br

bevan%†'to live' »» Lt gy!vas, Ltv dzI2 ^vs 'alive, living', Pru g°wu,

giw°t 'live', gi(j)wan 'life' » pSl *z7i•v¥ 'alive, living' >  OCS qiv5

z7ivË id., Blg qiv, SCr, Slv z7i•v, Cz, Slk z7iv 'alive'¨ †R qiv 'is alive', R

qiv-oj, Uk qiv-ij, P z$ywy 'living' » ? (with shortening *ï >  *i) Gt

qius  'living' »»  Gk bi1oß 'life' ¶ P 467-9, EI 356, M K I 324, 439-4O, M E I
467-8, 594-5, F I 237-9, 618-9, Fs. 39O-1, WH II 8O8-1O, Bc. 313, Slt.
98, Vn. B  37, 47-8, RE 11O, Flr. 88, Hm. 95, Frn. 154-5, ESSJ VI 1196-7 ,
Vs. II 51-2, 57, Glh. 71O-1, Db. SDKI (on shortening *ï >  *i in Celto-

Italic and Gmc), Wn. 484-5, Ad. 627, Ad. H 31 || U: FU *kuye 'fat' >  F

kuu 'tallow, fat' » Er kuya, Mk kuya, {Ahl.} kuya4 n., adj. 'fat', Er/Mk
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kuya- 'grow fat' » pChr {Ker.} *koya >  Chr: L koå ko≤ya, B koya ' f a t ,

tallow', adj. 'fat', U koya , H {Ep.} kaya n. 'fat' » Prm *°ko$y ({∫Lt.} *ko$¿y) >

StVt ko≥j k‰y, Vt Sr k‰y, Vt Kz ko$y 'tallow, fat', adj. 'fat', Vt G k‰y n .

'fat'; Prm *koy {{∫Lt.} *ko¿y-) is represented in Vt kuajyny kway-ÈnÈ
'grow stout' »» Hg ha1j n. 'leaf-lard, fat' ¶ UEW 195-6, Sm. 544 (FU, FP

*kuji, Ugr *ku"jI" 'tallow'), Ber. 18, Ker. II 7O, MRS 229, Ep. 36, Ü 7O,

U3S 218, 22O || ?σ A: M *°qoya >  WrO {Krg.} Xoyota2 'sated', Xoya
u4gei 'unsated' (u4gey 'not'), Kl {Rm. “ Gl.} Xoyo, XoyotE2 ' nahrhaf t ,

reichlich' ¶ KW 181, Krg. 279, 281 ¶¶ Hardly here A *k[æ]+guyV {DQA}

'thick, saturated' (sc. 'thick, dense ')  >  T *Koyu-g id., pJ *ku\a!- id., pKo

*k´2⁄-r- 'be thick, fertile' (DQA #9O8) || K: GZ *gw- vt. 'feed, fatten' >

Mg gv- id. (v-o-gv-an-u-an-k 'ich füttere, mäste', i-b-gv-an-u-n-k ' i ch

werde fett'), Lz gv- (gv-an-er-i adj. 'fat', Sv gw-/gu- (lu-gw-ar adj. ' f a t ' ,

li-l-gw-ar-i 'to feed (animals), to fatten') ¶ FS 76-7, FS E 80 ˚̊̊̊  The K

voiced *g- suggests that the N lr. must have had voicing effect in t h e

pre-history of K. It must have been ****÷÷÷÷  (because the other N voiced

"laryngeal" ****˝̋̋̋  would have been reflected in K as a pharyngeal). In Eg

the N lr. ****÷÷÷÷ must have been changed into ¿  due to an incompatibility law

(k÷- is not attested in any word in Eg). If the original N etymon is

****kkkkuuuuyyyy÷÷÷÷{{{{oooo}}}} (with ****uuuu  suggested by FU), the variant ****kkkkooooyyyy÷÷÷÷{{{{oooo}}}} (underlying
the M and [most probably] the IE cognates) may be due to regr. as. o f
vowels ˚̊̊̊  IS I 299 [#168] (IE, U, M); ≈ S NSShS (A, IE, K).

973. ****kkkkooooyyyyÓÓÓÓVVVV 'skin, bark' >  IE *gWei\Ó- (*gWeÓi\-?) / *gWiÓ- 'skin' >

NaIE *gWe2i\- / *gWï- >  OI j°-na-m, j°-la-h5 'leathern bag' »» MIr {P}

bian  'peau' ¶ WP I 666, P 469, M K I 437-9, ≈ Vn. B  48-9 (Ir bian •< IE

*b≈ei- 'couper') || U: FU *koya 'bark, fruit-skin, fur' >  F koja, Krl koja
'bark' » Lp Vfs {Lgc.} gòu$¢o4;yE- v. 'bark (a tree)', ku˘¢;o˘y;‰ 'bud (of a t r e e

or grass)' » Z {W} k‰ya 'agaric (on a tree)' »» Os Ty qo"y 'fur from t h e
forehead of an animal (reindeer, cow, bear, etc.) used to make soles o f
footwear' » OHg haj 'bark, fruit-skin', Hg ∆  haj, Hg he1j ' fruit-skin,
shell, bark, eye-lid, pillow-case' ¶ UEW 166, Lgc. SL #817, KrT 28O, Stn.
D 44O, EWU 543-4 || A: NaT *k…uy-ka 'skin' (*-ka is a sx.) >  OT {Cl.}

quyka2 'skin, fur', ET quyqa 'skin of the head (of humans); singed a n d

cooked skin of a sheep’s head', Nog quyqa 'tetter, mange', Bsh ºojºa
q¥ºyqa, Qq quyqa 'singed skin', Qzq ˚¨j˚a qu"yqa 'singed head of a n

animal', Tv kujga quy˝a, StAlt kujka quyqa, Sg/Qb/Qc {Rl.} qui\˝a,

Tlt {Rl.} quyuqa 'skin of the head', Qrg kujka quyqa id., 'skin of a
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singed head (of sheep\goats)', Xk xuj©a  Xuy˝a  'skin of the head (wi th

hair)', Yk kuy%aXa 'skin of the head, singed hide' ¶ In ET and Qrg there is

contamination with N ****KKKK''''áááá{{{{hhhh}}}}uuuuyyyyVVVV 'to heat, to singe, to burn (sth.)' ¶

Cl. 676, ET Q 113  M *quyiqa- (×  N ****KKKK''''áááá{{{{hhhh}}}}uuuuyyyyVVVV) >  WrM quiqa, HlM

xujx 'animal skin from which the hair has been singed; scalp', Brt
xuuxa  'skin of the head, scalp', ?σ  Kl xuux 'thick skin'; M *quyiqa-la-
> WrM quiqala-, HlM xujxla-, Kl xuuxl- 'singe, burn (ha i r ,

feathers, grass, etc.)', Brt xuuxal- 'singe (legs and head of an animal
before cooking)' ¶ MED 983, KRS 615-6, Chr. 6O7  Tg *ko2-kta ≠
*ko2kton  'bark' (esp. 'bark of cork oak') > WMc Xoqton 'bark of young

trees used in manufacturing bows; a float', Xoqron moo 'cork o a k ' ,

Neg ko2kta 'float (of a fishing-net)', ko2kta mo2nIn 'cork oak', Orc ko2kto,

Ul qoqto 'a float', Nn Nh/KU qo2qto%, Nn B qoXto 'cork oak, a float', U d

{Shn.} kokto  'Phellodendron bark; a float', {Krm.} 'Phellodendron (a t r e e

with light bark, bbbbaaaarrrrxxxxaaaattttnnnnooooeeee ddddeeeerrrreeeevvvvoooo)' ¶ STM I 4O5, Krm. 25O ¶ Tg *-kta
is a sx. of mass nouns ˚̊̊̊  The vw. *u (for the expected *o) in T and M

needs explaining ˚̊̊̊  AD MR 261 (IE, U), IS I 299-3OO (*koyÓa; IE, U, ?
T).

974. ****kkkkooooyyyyHHHHVVVV 'be strong, overpower, take possession of' >  IE: NaIE

*gWey´- 'overcome, ruin', *gWiya2 'violence' >  Gk bi1a2, bi1h 'bodily

strength, force' »» ON kveita {P} 'to overpower', {Vr.} 'ein Ende

machen, umbringen', ? Gt qistjan 'to destroy' »» IIr: OI jya2, jia2
'power, violence', parama-˜jya2-h5 (-ji≤a2h5) 'having the greatest power ' ,

jya- (prs. ji≤na2ti) {MW} v. 'overpower, oppress, deprive so. o f

property' ¶ The supposed Irn cognates (YAv {M} zinat À ' b r ingt

jemandem um etwas, beraubt', {Brtl.} zinaka adj. 'schädigend' [?],

OPrs ad°n- 'entreißen, rauben', KhS ysa4n- 'carry off', and OI jya- i n
the meaning 'deprive of property') belong here if the meaning 'deprive,
carry of' is secondary (“  'overpower, ruin') ¶ WP I 66-7, P 469-7O, EI

158 (*gWyehÅ- 'physical power; overcome, oppress'), M K I 448, M E I

6O2-3, MW 426-7, Brtl. 1697, Hinz 43, Bai. 35O, F I 235, Vr. 337 || HS:

CS *√kwH 'be strong', *kawH- 'strength' >  BHb h@7ƒ ≤koâH ' power ,

strength', EpHb kh5 'strength', Md √khw 'be strong', Ar √kwH (p f .

ka2Ha) 'overpower', n. act. kawH- ¶ KB 446-7, KBR 468-9, BK II 941, Hv.

669, DM 195, 2O5, HJ 496 || K: GZ *kw-, *kwn- (*kun-) 'have, possess '

> OG kw-, kwn-, G kv-/kon-/kn- 'have, possess', Mg, Lz kun- put on': Lz
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dolo-kun-u 'to put on; clothes', Mg mik'a-kun-ali, ge-kun-al-oba
'clothes' ¶ FS E 381, Fn. G 236, Chx. 1571-4.

975. ****kkkkaaaa4444yyyywwwwVVVV 'to chew' >  IE: NaIE *g8yew-/*gyew- 'chew' >  I rn

*Z7yav- (< *gyeu\-) > NPrs {Horn} ˆdY◊'Ja Z7å2vï-da4n, {BM} ˆdYvJa Z7a4vï-
da4n, Psh {Mrg.} z7o2≤v-ul ± z7o2y´l 'chew' »» OHG kiuwan ± chiuwan,

MHG kiuwen, MMG ku6wen (ı  NHG kauen), MDt cauwen ±
couwen, Dt kauwen, AS c1e1owan 'to chew', NE chew; OHG {OsS}

chuwa6 ± chiwa6 ± che4wa6, MHG kiuwe, kiwe, ke4we 'jaw' »» Lt

z7ia!una 'jaw', Ltv z7aufinas f. pl. 'jaw-bone(s)', z7auna2 ^t  'to eat quickly

and greeduly; to eat slowly' » pSl *z7uj-oß / *z7Áva-ti 'chew' >  OCS qu)

z7ujo< / q6vati z7Ávati, OCz z7vu / z7va1ti, Slk z7ujem / z7vat&, P
z$uje< / z$uc1 ≠ z$we< / z$wac1, R qu≤√ / qe≤vat∆ id.; Sl {BER} *z7una >

Blg ≤quna 'lip' »» pTc {Ad.} *s1uwa2- 'eat' > Tc A/B {Ad.} s1uwa2-, {Wn.}

s1wa2-, B s1u- id. ¶ P 4OO, ≈ EI 175 (*g8yeu\Ó-; unc. adduction of ON

tyggja 'chew, eat', with *-Ó- reconstructed probably on the ev. of -
ggj-; on tyggja see  ON tugga 'bite', Vr. 6OO-2), BM 157, Horn 9 3 ,
Mrg. 1O6, BM 157, Vr. N 3O9, Ho. 47, Schz. 181, Kb. 543, OsS 493, Lx.
1O9, Frn. 13O2-3, Vs. II 39-4O, Chrn. I 294, BER I 559, Wn. 49O, Ad.
631-2, Ad. H 65 || A *k… a4 ∏bV- 'chew' > T *k… a∏4b(a4)- 'chew' (the stem-final

*-a4- is evidenced by the OT aorist ka4va4r) >  OT ka4v- id., Osm {Rh.} gev-
'chew; mumble in the mouth, as a beast its cud', Tk {TrR} gev- ' chew

by a mouth without teeth'; d. *k… a∏4bil! 'chewing; cud' >  Tk gevis> id.,

Tkm ga4∏vu4s7, Az g1o4yu4s7, Bsh k¥j¥w kÁºyÁºs7, Qzq k¥j¡s ku4jiÆs 'cud', Ï
*k… a∏4bil!a4- 'ruminate, chew' >  OT ka4vs7e- 'chew the cud', Chg ka4vs7a4-, Az

øvw´- g1o4vs7a4- ≠ øjw´- g1o4ys7a4- 'chew', Tkm ga4∏wu4s7e-, Tk ∆ gevs7en-,
Uz kaws7a-, ET ko4ys7i- ≠ ko4s7i-, ∆ ko4s7a4-, Qmq gu4ys7e-, Bsh kÁºys7a4-, Nog

ku4yze-, Qq gu4yse-, Qzq ku4yse-, Qrg ku4ys7o4-, Qrg, Alt keps7e-, Tv keGz7en-
'ruminate', Ggz gevs7en-, VTt ku4s7a4- 'chew, ruminate', Xk kipsen-
'eat\ruminate (while walking)' »» Chv kavle-  'ruminate' (or < *k… a∏4bilÉ-?)

ı Chr kavulem 'I chew', Er kavl!a-ms, Mk kavÈl!a-ms 'to chew

(slowly)'; *k… a∏ 4bilÉ- > Tk gevele-  'ruminate', etc. ¶ Cl. 687, 692, Rs. W
244, ET VGD 5-7, S AJ 196 [#245], Rh. 16O2, TrR 333, TkR 239, UzR
197, TvR 294, Jeg. 84, Fed. I 21O-1, Fed. ChM 187  M *ke2bi- v.

'ruminate, chew the cud' >  MM kebi-, WrM kebi-, HlM xuv´-x, Kl

kev- kew-, Mnr {SM} kæe2yi-, {T} keyi- id. ¶ Pp. MA 212, MED 439, T

338, KRS 288, KW 229  Tg *°ke[:]b- > Lm k‰2wrï- v. 'gnaw' ¶ STM I 4 4 2 -

3  (??σ) Acc. to Starostin, pJ *ku~p- 'eat' >  OJ kup-, J: T ku!-, K/Kg ku~-,
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Ht ho~-, Y Fu!- id. ¶ S AJ 269 [#119], S QJ #119, Mr. 718 ¶¶ S AJ 6 9

(*ka4bi ¬ *kebi), S VL #23O (*ga2bi), KW 229, ≈ DQA #787 (A *ke2pu
'chew'; incl. T, M, Tg) ||  HS: C: Ag: Bln kWaN- 'chew, bite' ¶ R WB 2 2 4

˚̊̊̊  IS I 293 [#16O] (IE and A [T, M, Tg]), Mng. E-1 ˚̊̊̊  Not here D *kavulß-
'cheek' (D #1337), because the OI loanword kapola 'cheek' (Tu.

#2755) suggests an eD stem with a labial stop (*kabulß-, whence la te r

*kavulß-) and thus favours an etl. connection of the D stem with N

**** ûûûû qqqqÅÅÅÅbbbbVVVV 'jaw, cheek' or (less plausible) N ****ggggaaaabbbbVVVV((((----llll ßßßß ++++ llll ! !!!VVVV)))) 'head' (‘  ' t o p ' ,
'skull') (q.v.).

976. UA  € ?φ ****kkkkooooyyyywwww{{{{aaaa}}}}  'birch tree' >  U *koyw{a} id. >  F koivu, Es

ko%iv (gen. ko%ivu) id. » ? Lp P {Set.} ko\aºye"vu2 ≠ ko\aºivu2 id. » pMr {Ber.}

*kiy-/*kuy- + *l-sx. >  Er kilej kil!ey, ∆  kil!eN, Mk kelu kelu ' b i rch-

tree'; *kiy-ker1/*kuy-ker1 (*ker1 'bark') 'birch-bark' >  Er kigor kigor,

giger∆ giger1, ∆  kiv-ger1, Mk kevgor ≤kevg´r, kujgor ≤kuyg´r
'birch bark' (-gor, -g´r-, -ger1 'bark') » pChr {Ker.} *ku 'birch-tree' >  Chr:

L ku´ kue, Ug/B kue, H kugi kuGi ≠ kogi koGi id. »» Vg: T kE2l! ± ke2l!,
LK/So xa2l! id. » ?? Hg hajo1 'ship', ∆ hijjo1, hijo1 'small trough-like boa t ,

made of a tree-trunk' (“ *'boat of birch-bark'?)  Sm {Jn.} *ko¥\y
'birch-tree' >  Ne: T xo, O {Lh.} Xo2, F d. ku˘yOk'u id.; Ng {Hl., Mik.} ku4¢´,

{Cs.} ≤kua; En {Ter.} koa ± ≤kua; Slq Tz {KKIH} qa4∏, {Prk.} qa4, qwa4; Kms

{KD} d. kæu˘i\;u$, kæoi\;u$, {Cs.} ku4yu4, Koyb {Sp.} d. ku√; Mt {Hl.} *ku[g]a
(Mt: M {Sp.} ko, {Mll.} ku1a, K {Mll.} ku`ga, {Pl.} kuga `, T {Mll.} ku1o)
¶¶ UEW 169-7O. Coll. 25, Set. FUS 42, Ker. II 6O, Ber. 22, Ps. OT 5O, Rm.
BT 52, Jn. 73, Hl. US 12O, Hl. M #565, KP 95, KKIH 159 || A ?φ ({ADb.}

*k…aw- 'birch-tree'): M *qu-sun ({ADb.} *kuu\-sun, sc. *quB-sun) 'b i rch-

tree' >  WrM qusun, HlM xus, WrO Xusum, Kl xusm Xusm=, Brt

xuha(n) ¶ Rs. UAW 27, KW 199, MED 991, KRS 613, Krg. 291, Chr.
6O8-9  NrTg *kïbe >  Ewk kiw‰ ± kïw‰ 'birch-bark', Ewk Nr/K kiw‰
'birch-tree', Lm kïw‰, Lm Sk kïb‰ 'birch-bark' ¶ STM I 39O-1 ¶¶ ADb.

KL ¶¶ J kaba 'birch-tree', although phonetically resembling the A word ,

does not belong here, because it goes back to OJ kaniFa <  *kanipa id .

(Mrt. J 431); Pröhle: the U √  (*koywa) •÷ OJ kupa, J kuwa 'mulber ry

tree' (Prl. JUA 171) ˚̊̊̊  IS I 3OO [#17O]. The word may have b e e n
borrowed by the N dialects underlying U and A from aboriginal lgs. o f
Northern Eurasia. The details of the phonetic prehistory of M *qu-sun
and NrTg *kïbe  are not clear.
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977. ****kkkkeeeezzzz6666????eeee6666 'skin; to skin' > HS: S *°ks6? (× N ****kkkkiiiissss6666[[[[????]]]]VVVV 'tear (off ) ,

pinch, pluck') > Ar √ks7? G  (pf. qas7a?a, ip. yaks7a?u) v. 'peel', ' écorcher ,

dépouiller d’écorce ou de la peau supérieure, de coque', √ks7? G (p f .

qas7i?a, ip. yaks7a?u) 'être pelé\écorché de manière que la peau d e
dessous paraisse sous la peau extérieure' (se dit d’un outre), 'avoir l a
peau dure et gercée au point qu’elle s’écaille' (se dit des mains) ¶ BK II
9OO || K: G kil- 'scale off, remove the skin (from cooked tongue) ,
remove bristles\hair (from the hide\skin of an animal)' (× N
****kkkkoooollll[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV [or ****kkkkoooollll ßßßß[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV?] 'to peel, to bark'?) ¶ Chx. 1558 || U: FU

*kez6e 'skin, leather, peel (of fruit)' >  F kesi  (gen. keden) 'membrane ,

pellicle, film, scale', kesi- v. 'scale off, peel off', Es kesi (gen. kee)

{W} 'leere Hilse\Schote; abgeworfene Schlangenhaut' » Lp I -katt (gen. -
ka2Îa) in sarve;s-katt 'reindeer skin', Lp T {Gn.} katt 'Fell' » pMr {Ker.}

*ked!´ > Er ked∆, {Ps.} ked! ≠ ka4d!, Mk ked∆ ked! 'hide, skin, skin of f ru i t '

» Prm *kil! (× U *kal!wV <  N ****KKKK''''aaaallll!!!!{{{{uuuu4444 ++++uuuu}}}} 'skin, film, bark', q.v.) >  Z kil!
'seed-coat, surface film, outer (scaling off) layer of birch b a r k ,
dandruff', Vt kil ! 'scales that come off from the bark, dandruff' »»  Vg: LK

-kWa4 ∏l !´n 'hide' (in ya4lp´NuykWa4 ∏l !´n 'deer hide', lit. 'hide of a holy beas t ' ) ,

P -ka4l!´n 'hide' (in wuyka4l!´n 'bear hide', lit. 'beast hide'), NV kWa4l!´m
'bear hide', UL -kol!na 'hide' (in pupakWkol!na 'bear hide' [pupakWe i s

'bear']) ¶ UEW 142-3, W EDW 269, Ker. II 58, ERV 247, LG 124 || A: Tg

*°kel˜ > Ewk Tk/Tmt k‰lk‰2 'fur overshoes', Ewk Ucr k‰lk‰2 id., 'fur b o o t s
(uuuunnnnttttyyyy ) for children (made of hide on reindeer legs)' ¶ STM I 446.

977a. ****kkkkuuuuzzzz6666mmmmVVVV (or ****kkkkuuuuzzzz6666VVVV mmmmVVVV ) 'smoke, ashes' >  IE: NaIE *°gWelm- >
Gmc: NHG Qualm 'smoke', NGr Gtn Quulm 'thick smoke', MLG

quallem, NLG, Dt kwalm 'smoke', Dn kval ' s team' ¶ KM 572, Vr. N

373  || U: FU *kuz6mV 'ashes' >  pre-Mr {Ker.} *kul¥m¥ >  pMr *ku2l´w >

Er kulov kulov, ∆ kulow ± kuloN, Mk kulu kulu »» ObU {Ht.} *ku2z6mV
id. >  pVg {Ht.} *ku2l!mV >  OVg: W P ku(l)ma, S Tr xulma, W Sol

ku1l∆m`, Vg: T ko2l!´m, LK/Ss xu2l!´m, MK/UK/LL kul!´m, P/NV/SV kul!l!´m;

pOs {Ht.} *kay´m > Os: V/Vy qay´m, Y qaºy´m, D/K Xoy´m, Nz/Kz XOy´m
» Hg hamu id. ¶ UEW 194-5, Ht. #229, MF 259, It. #239, Ker. II 7O-1 ||
A: T *kæu4l 'ashes, cinders' (× N ****kkkkuuuu6666llll ß ßßßVVVV 'glowing coals' [q.v. ffd.], N

****ûûûûqqqqËËËËLLLLppppVVVV 'hot ashes, embers; to roast\heat on embers or hot s tones ' ,

and N ****KKKK''''ÉÉÉÉ{{{{yyyy++++????}}}}aaaallllßßßßaaaa 'to burn' [intr.], 'to burn [sth.]', 'to heat, to b e

heated, to roast') || HS: S *°kus6s6- >  ECh: Kwn {J} ki@se!, Ll {WeibP} ku~sa!,
{Grgs} ku@sa! 'smoke', Ke {Eb.} ke!se! id., 'vapour' ¶ ChC, Eb. 65, Blz. EChWL
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#77  S *°kus6s6- >  ?φ Ar kus7s7- 'pollen of palm-trees' (“ *'dust' “
*'ashes'?) ¶ BK II 494, Hv. 855 ˚̊̊̊ Sauv. 92 (U, T), as well as ≈ Blz. LB

#4a and ≈ Blz. LBNA #29 (both sources: U, T + unc. IE *geu\l- 'coal', s e e

N ****kkkkuuuu 6666 llll ß ßßßVVVV  'glowing coals').

978. ? € ****kkkkaaaaÛÛÛÛVVVV '(young) dog' >  HS: Eg MK czm (<  Eg O *czm ¬

*csm) 'hound, dog' ¶ EG V 4O9-1O, Fk. 3O8  B *-KVzïn- ≠ *-KVzzu2n-
(*-kVzïn-, *-kVzzu2n-...) >  as. *-gzïn- and (with secondary

emphatization) *-qzïn-≠*-qVzzu2n- '(young) dog'  >  Sll {Ds.} ikzin, Nfs

ugzin, Skn gzïn, Tmz ikzin ≠ ∆ iqzin, Izn {Rn.} aqzin, Rf A/B {Rn.}

aq´zzun id., Kb {Dl.} aqz7un (pl. iqWz7an) 'dog' (term of abuse); Si

agurz´ni 'dog' (a re-borrowing from a Berberism in a local dial. of Ar,

to judge from the pl. ´lguraz´n?) ¶ Dl. 657-8, MT 357, Beg. N 222, Rn.

37O, La. S 114, NZ 935  C: Ag {Ap.} *g‰z‰N- 'dog' (*-N- < *-m-) >  Bln

g‰d‰N, Xm, Q g‰z‰N, Aw gse!N, g‰se!N, Knfl {TBZAC} kassaN ¶ Ap. AV 1 1 ,

R WB 143, TBZAC 1O2  amb SOm (× N ? ****{{{{9999}}}}ooooKKKK''''VVVVssss6666 ++++cccc6666VVVV((((----ÂÂÂÂVVVV)))) '∈ canine'

× N ****KKKK''''aaaacccc6666÷÷÷÷3333VVVV 'young dog\wolf'): Ari {Bnd.} (?)aksi 'dog', Ari B {Fl.} aks,

aksi (pl. aks‰n), Ari U {Fl.} aksi, Ari G {Bnd.} aks7i, Hm B {Fl., Ldl.} k'aski,

Hm K {Fl.} kaski ¶ Bnd. AL 148, Fl. OWL s.v. 'dog', Blz. OL #124, Ldl. H 
ECh: Brg ka!Z7a~N 'dog' ¶ JI II 1O7 ¶¶ Tk. I 186, Blz. OL l.c. (Om, Ag, Eg, B),

Ap. AV 11 (Ag, Eg) || A: Tg *kaçI- 'young dog' (× N ****KKKK''''aaaacccc6666÷÷÷÷3333VVVV ' young

dog\wolf') >  Ewk kaçi-ka2n, Sln xas-xa%: id. (-ka2n, -xa%: is a dimin. sx.), Lm

qaça, Neg kaçI, kaçi-xa2n, Ud kas?anZ7iga, {Krm.} kasanZ7iga, Nn B qasqa,

Nn KU qac7qa 'young dog', and possibly (in spite of the abe r r an t

vocalism) Ork k‰çik‰, Nn Nh k‰yc7‰%, k‰yc7‰k‰% ¶ STM I 385, Krm. 246 ¶ ¶

Tg vl. *-ç- for the expected voiced *-J- is puzzling ˚̊̊̊  Tg *k- and Eg c-
point to a N plain vl. ****kkkk---- . The voiced *g- in Ag and in some B lgs. is d u e

to regr. as. (*kz > *gz). But the emphatic q- in several B lgs. remains

unexplained; in any case, it cannot be ancient (pB), because HS *k',
unless geminated, yields B *Œ  and never *q .
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979. ****KKKK 'aaaa , a pc. of request > IE: NaIE {Brg.} *ka2, *kom/*kem, emphat ic

pc. (of request and sim.) > OI kam (Vd ≤tis5t5ha2 ≤su kam$ maghavan
'bleib doch sogleich stehen, oh Herr', ≤ava2 ≤nu kam$ ≤jua2ya2n
yaj≤n1avanasah5 'hilf als Stärkerer den Opferliebenden'); this e m p h .

pc. is used after imv. (as well as after dat. and after other particles) »» Lt

-k, -ki, ending of imv.: eifik, eifiki 'go!' » R -ka, ∆ -ko, pc. asking f o r
immediate fulfillment of the request\order (expressed by the imv. o r
otherwise), ? Slk -k- (has moved before the imv. ending): sadkaj(te)

iv. 'sit down!' »» ? Gk ke / (prevoc.) ken, Gk D ka2, enclitic pc. o f
potentiality (convergence with a homonymous particle [or particles] o f
different origin?) (Gk Hm {vß ke1n o[i gai6a ca1noi! 'O, if the earth h a d
yawned for him! [= 'had swallowed him!']) ¶ BD II/3 1OOO-1, ≈ P 515-6 ,
≈ M K I 159 (kam 'well'), MW 251-2 (kam as an affirmative part icle
'yes, well'), LS 847, 933, ≠ F I 8O5, Vs. II 147, Bern. I 463, Ma. CS 1 8 5
|| U *-kV, sx. of imv. > FU: F ∆ -k ≠ -? (2s imv. ending) (lue-k 'read!'), F

-Ø (< *-k) (ending of 2s imv.).: lue 'read!' sg., Vo E lug‰-gò, Lv lu>gò id.;

BF 2p imv. *-ka-ta / *-ka4-ta4 (*-ta/*-ta4 pl.) > F luke-kaa 'read!' pl., Vp

luge-ga-t id. » Lp N -kku-, marker of imv. in 1s and 3s (le4-kku-m 'let m e

be'), *-k > -Ø, imv. 2s (the former presence of *-k is evidenced by t h e

weak grade of the syll.-initial cns.: boade  'come!' < *pota-k) » Mr -k, 2 s

imv.: Er soka-k 'plough!'  Sm *-k, 2s imv. > Ne T -? (-’’, e.g. xaj-’’
'call!'), En, Ng -?, 2s imv. (En mota-?, Ng matu-? 'cut!'), Ng -gu-, m a r k e r

of imv. in 1s (matu-gu-m 'ler me cut'), Slq Kt {Cs.} -k, 2s imv. (t!a2de-k
'set on fire!') ¶¶ Coll. CG 3O4-5, Laan. 235-7, Cs. GSS 524, 533 || A: Tg

*-ka/*-ke, sx. of 2s imv. (with variants: *-kal/*-kel, *°-ki) > Nn KU -ka,

Orc -ka/-k‰/-Ga/-G‰, Sln -xa id., Ewk -kal/-k‰l/-kol, Neg -xal/-kal id.,

WrMc -ki (neutral-polite imv. used when addressing an equal); t h e

suffix *-ki-  is use also in forms of 1s and 3s imv. >  Ewk -gi-, Ul -Z7i-, U d

-hi- ¶ Ci. 278-9, Ci. N 35, Ci. S 236, Bz. 144-5, Vas. 726, 759, Sun. G
187-8, Sun. M 17O, Sun. KUD 1OO, Sin. LM 272 ¶¶ Acc. to IS, here a lso
M *-qu/*-ku4 within the benedictive sx. *-dqu-n/*-dku4-n, which is hardly
convincing, because benedictive is actually a participle, sc. a der ived
noun (ffd. see Pp. IM 253-4) || ?σ  D  *-kV , sx. of optative >  OTm -ka id .

(kaN-ka 'look!', 2s opt.), ClTm {An.} -(u)ka (opt.: sey-ka 'let him d o ' ) ,

Kt -k- (sx. of optative), OKn {Gai} -(u)ge/-ke id. (tan-ge 'prosper! ' ) ,

ClKn -(u)ge/-ke (sx. of opt.: ker`u-ge 'pereat!, pereant!), Tu -k-/-g-,
sx. of imv. in 1s and 1p (pan`u-ke 'let me say', mal5-pu-g-a 'let u s

do'), Tl -ga (kalpuga 'let us study', bar-ka 'let us come', Tl Brh
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{An.} ampugE 'let me do'), Klm -ka- opt.: vakkan(d) 'let him come ' ,

vakkar  'let them come' from va(r)-  'come', Krx -ke≠-ke2, sx. of optat ive

("prospective") (bar-ke 'come, please'), ? Mlt {SKD} -ku, sx. of imv. ft., ?

Brh -ak, emphatic pc. added to imv. (kar-ak 'do!') ¶¶ An. SG 367-71 ,
RmA OTV 772, Sbr. DVM 497-8, Brigel GTL 52, Gai 9O, Hahn KG 4 3 ,
Grnr. 37O, SKD 58 || ?σ HS: EC: Or -ka2, emphatic pc. usually added t o
imperatives (translated by Grg. as 'so, then, therefore' and by Brl a s
'dunque!, quindi!, perciò!, ebbene!) ({Mrn.} kottu-ka2 {IS} 'iiiiddddiiii----kkkkaaaa ' ,

{Grg.} naga2tti bulla2-kkkkaaaa2222 '≈  so, spend the night in peace!', sc. 'so, good-

night!', {Brl.} dugi-ka 'dunque bevi!') ¶ Grg. 239, Mrn. O 117, Brl. 2 2 1

˚̊̊̊  IS I 331-2 (IE, U, A, D, ? C), Gr. I 193-6 ("imperative KA" in IE, U, A,
Gil, ChK, EA).

98O. ? ****KKKK''''aaaa , substantivizing, singulative, or distinctive (singling o u t )

pronoun, name of quality bearers > IE: NaIE sx. *-k- in IIr *ai\-ka- ' one '  >

MtA *ai\ka- 'one' (in Ht ayka-wartanna), OI e2ka-h5, NPrs ˚Y yek
'one'; OI ≤asr=k  'blood' nom. sg. (↔  gen. sg. as≤nah5) »» L -k- in senex
(sene-k-s) 'old man' (-k- only in nom. sg., cp. gen. sg. sen-is, nom. pl .

senes) »» Gk -k- in kh6ryx 'herald' (cp. OI ka2≤ruh5 'Lobsänger'), my1rmhx
'ant' (cp. Gk my1rmoß, OI vamr° id.)  NaIE *-ko- (f. *-k-a2), sx. of d e n o m .

adjectives and nouns: OI marja-≤-ka-h5 'male', sana≤-ka-h5 'old', OCS

velik5 veli-kË 'big', t5n5k5 tËnË-kË 'thin'. The same sx. is

probably present in the Sl pronominal adjectives and adverbs *jak¥(jÁ)
'what kind of?, which?', *jako ≠ *ako 'how?', *tak¥(jÁ) 'such', a n d

*tako 'so', as well as in Lt to!k-s m., tokia~†f. 'such', Lt E m. to!kias, f .

to!kia id., Lt jo!ks 'irgendeiner'  ¶ Hirt IG III 114-8, Vs. IV 12, 552-3 ,

Fr. 194, 11O5,  ESSJ I 64-5, 171 || A: T *-k, nominal sx. for conc re te

objects: OT qulqaq ≠ qulaq 'ear', qaraq 'eyeball' (acc. to Cl., “
'small black thing' ÿ qara 'black'), bIc7aq 'knife' (ÿ bIc7- ' c u t ' ) ,

kesek  'piece (cut off from sth.)' ÿ  kes-  'cut, cut off' ¶ Cl. xliv, 2 9 3 ,

62O-1, 652, 748-9  Tg *-k > Ewk -k for quality bearer ('the one having

the quality X'), e.g. sagda-k 'the elder person; first-born one' (ÿ
sagdan- 'get older'), n. ag.: Julga2k 'neighbour (person)' ÿ Julga2- ' live

in the neighbourhood' ¶ Vas. 341, 757 || U: U *-k{a}, sx. of d e n o m .

nouns: Lp T {Gn.} ma2yyeg, Lp K {Gn.} ma2ye˝, Krl, F ∆  {Kt.} mai\oaÆ (<

*maya˝a), Er miyav 'beaver', Lp T ka2yeg, Lp K {Gn.} ka2yye˝, Vp kayag,

Vd kayaga, Es S kayak; 'sea-gull', Os Ty {Lh.} wa2s´X 'duck', Ne T O {Lh.}

tar1e2-ha' 'squirrel', En B {Cs.} faeha 'salmo peljet' (cp. Vt paya ' ab ramis
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brama')  FU *-k{a}, sx. of denom. adjectives: Lp N {N} ba6c7c7a6 /

ba6c7≤c7a6g- 'bitter, fetid', Vp vayag, Vd vayaga 'unvollständig', Chr H

{Wc.} yak″≤s7ar-G´, Chr Uf yos7≤kar-G´ 'red, red colour' (Chr yak″≤s7ar ±
yos7≤kar attr. 'red'), Vg LL ya$nÈ-G 'big'  U *-kk-, pronominal sx. o f

distinctiveness (singling out): Er s1eke 'the same, that same' (ÿ  s1e
'that'), Nn T O {Lh.} c7u$k;È∏ 'this', Ng {Cs.} taka2 'iste' ¶¶ Lh. PUAS 333-43

˚̊̊̊ Hardly here Jg {J} ke2 'one', probably from N ****ûûûûqqqqaaaayyyywwwwÉÉÉÉ ' a lone ' ,

'entire' ˚̊̊̊ ≈ Gr. I 123-9 ("absolutive K" in EA, CK, Gil, Ko, T, IE).

981. ****KKKK''''oooo 'who?' >  U *ko- ≠ *ku- 'who' >  F ku-ka 'who?' (↔  mi-ka4
'what?), koska  'when?', Es ku-s  'where (wohin)?, kuhu where?', kui
'when?', kuidas 'how?' » Lp: N gu-, go<-, goa- in derivatives: gutti /

-D- 'who, which', goab…ba 'which of two?', L kÕbba2 id., S {Hs.}

gu4t´te  'which of many?', goaºbba  'which (of two)?', Kld ku2 (gen. ko2n)

rel. prn. 'who, which' » Er kona 'which?', Mk kona 'which' (rel.), Er/Mk

koda 'how?', Er kodamo, Mk kodama 'what for?', Er koso, Mk kosa, koza
'where?' » Chr: L ko4, H ku4 'who?', L kudo, H k¥d¥ 'which?', L kuze 'how?' ,

kus7to 'where?' » Prm {LG} *kod- ({∫LG} *ko¿d) 'who?', 'which?' > OPrm ko¿d-
'who, which' rel., Z kod 'who?', kod- 'which (of two)?', Z US ko¿di 'who? ' ,

Prmk k‰d-, Yz ≤kud-, kudik 'which?', Vt kud kud, kudi≥z kudiz 'which

(of two)'?' »» ObU *ko2- 'who?' >  Vg: T kan, LK xon, xan, xWan, P kon, Ss

xO2Nka 'who?'; Os: V qoyÈ, D Xo"y´, O Xo"y id.  ObU {Ht.} *ku2n 'when?' >

pVg *ku2n id. > Vg: T ko2n, LK xu2n, MK ku2n, UK/P/NV/SV/LL ku2n1, UL xu2n1, Ss

xun1; pOs *kun id. >  Os: D/K/Nz/O Xun, Kz Xö8n, V/Vy/Ty/Y qunt´ » Hg

ho- in hol, ∆  hon, hun 'where?', OHg ha 'when' rel., Hg ha 'if'  Sm

{Jn.} *ku- 'what\who?', 'which? > Ne T O {Lh.} d. Xu;i 'wohin, wer?', Ne T

xa€nåna 'where?', xurka 'welcher?, kkkkaaaakkkkoooojjjj????  (qualis?)', Ne F {Lh.}
ku5kkÈ∏ 'who?', Ng {Cs.} d. kua, kunie 'welcher', En {Cs.} ho6ke id., Slq

Tz {KHG} qay 'what?, who?', kutÈ 'who?' (with an irreg. k- for t h e

expected q- <  U, Sm *k-), Kms {KD} qæaº Æd´ 'how', kæu$m;En, Koyb {Sp.}

kumin´ 'how much\many?', Mt {Hl.} *ku- (stem of interr. p ro n o u n s )

(Mt: M {Sp.} kulgu 'what for? [qualis?]', kuj 'from where?'); Sm {Jn.}
dat. *ku-N, loc. *ku-naº 'where?' >  dat.: Ne T xu?, Ne O Xu2?fi, Ne F {Pl.}

kuN, En {Ter.} kuo?, {Cs.} ku6? id.; loc.: Ne T xuna, Ne F kunnå"´, Slq Tz

kun, Mt {Hl.} *kuna (Mt: M {Sp.} kuna)  Y: Y T {Krn.} qadi, Y T/K {Krn.}

xadi (=/qadi/?) 'who?', 'which?', T qu¢odeban, K xodome(je) 'qual is

est?', T qamlal, qabul, qabud, K xamlol, xamun 'how m u c h \ m a n y ' ,
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K/T qa-duNut, qa-duNun 'which one?' (from qa- + tuNut, tuNun 'this'), K/T

{IN} qon 'where?', qodo 'how?', K qay 'when?' ¶¶ UEW 191-2, Brgl. SG 6 1 ,
Hs. 122-9, Kov. LV 23O, Kov. GM 247, LG 125-6, Lt. DPJ 133, Lt. J 9 4 ,
TmK 29O, SZ 158, U3S  224, Ht. #279, Jn. 75, Cs. 49, 82, KHG 296-8, Hl.
M ##563, 571, 576, 589, IN 246, Krn. JJ 88-91, Krn. IMJJ 234-5 || IE
*kWo-/*kWe-/*kW-, a generalized interr. stem, used in combinat ion
with morphemes of deictic, gender-differenciating, and postposit ional
origin, e.g. *kWo-s 'who?' (with *-s, marker of nom. of the active

gender), *kWo-d 'what?' (with *-d of the non-active gender), *kW-i-s
'who?' (with deictic *-i- and active nom. *-s), *kW-i-d 'what?' (wi th

deictic *-i- and non-active *-d), etc.: *kWo-s 'who?' >  OI kah5, Av ko2,
OPrs kas7, Gt Has, OSw hvar, AS hwa2, NE who 'who?', Pru kas, Lt

ka~s, Ltv kas  'who\what?', Gk Hm te1o, Gk A tu6 'whose?' (<  *kWe-si\o),

*kWei\ 'who?' > L qu°, OIr cia, Brtt: OW pui, MW, W pwy, Crn pyu,

MBr, Br piv, piou; *kWe-s 'who?' >  OHG (h)we4r, NHG wer2 id., a s

well as Al T ke4, Al G ka6 'whom?' (<  accus. *kWe-m); *kWo-d 'what?' >

Vd ≤kad, L quod, Pru ka, OW, MW, W pa; *kW-i-s 'who?' >  Av c7is7, Gk

ti1ß, L quis, Osc pis ≠ pI1s PIS, Ht, Pal, Lw kuis id., OPrs c7is7-c7iy
'whoever'; *kW-i-d 'what?' >  Gk ti1, L quid, Osc pI1d, OIr cid, OW pi,

MW, Crn py, OBr pi, pe, MBr, Br pe, Ht, Pal kuit, ? Lw kui 'what? ' ;

*kW-u (and cds.) 'where?' > Vd ≤ku2, Av ku2, L ubïÆ, Osc puf, Um pufe
PVFE, pue  PVE 'where (wo)?, Gk Cr }o-pyi, Gk Sr py6ß (< *pyi-ß) 'where

(wohin)?', MW cw, cwd 'where (wo, wohin)?', as well as ?? H t

kuwapi 'where (wo, wohin)?, when?' (but Ts.: cd. of *kWo-);
according to Ad., in Tc the prn. for 'who?, what?' goes back to a cd. o f
*kWu 'where?' or *kWis 'who?' + dem. prn.: pTc *kuse (accus. *kuc7e) >

Tc A kus (accus. kuc), Tc B kuse (accus. kuce) 'who, what?' ¶¶ P
644-8, Bks. 2O3-7, M K I 192, WH II 41O-3, Bc. G 342, Pln. 7O2, F II
9O3-4, Vn. C  91=2, RE 145, LG §  373, Kb. 117O,KM 853, Frn. 199, En.
19O, Tp. P I-K 244-58, O 2O7, Ts. E I 611-4, 693-4, Pv. IV 218-32, KT
165, Wn. 246, Ad. 186-8, Ad. H 156-7, EI 455-7 || HS: C: Bj {R} ka2-k(W)
'how?' (interr. ka2- + -k(W )  of manner (see  N ****KKKK''''uuuuyyyyaaaa 'manner' [‘ ' l ike,

as']), {Rop.} ka"k 'how?' ¶ R WBd 138, Rop. 2O3  NrOm: Mch {L} ko
'who?', Kf {C} ko2-ne, ko2-n 'who?', ko2-c7 'to whom?', {HHM} koni,

konoc7i 'who?', Shn {Lm.} ko1nni!, Anf {MYTY, Lm.} ko-nne 'who?' ¶ L M
35, Lm. Sh 328, C SE IV 282-4, R K 53, HHM 4O9, MYTY 113  ?? Ch: Hs
k'a~, k'a2~k'a2~ 'how?', Gw ko~ 'how?'; the structure of k'a2~k'a2~ may be as in Bj

(interr. + *-k'V 'as, like') ¶ Ba. 513, 531, Mts. G 65 ¶¶ Hardly here M h
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{Jo.} ko2 ≠ koh 'how?', 'why?', Hrs {Jo.} ko2(h), Jb {Jo.} E/C koh 'why?' ( =

{Btn.} k5o, adduced by IS with a query), where k- goes back to S *ka- ' a s ,

like', just as in Ar kayfa 'how?' (see  N ****KKKK''''uuuuyyyyaaaa '⇑ ') || A *kæa-, in te r r .

pronominal stem >  Tg {Bz.} *xa- with sxs.: *xa-i 'what?', 'who?' >  Ul,

Ork, Nn Nh Xa2I ≠ Xay id., WrMc ay, Mc Sb ay 'what?', 'which?', a n d

possibly Sln aGU2 'who?'; Tg {Bz.} *xa-du2 'how much\many?' >  Ul XadU,

Nn Nh/B Xado ≠ XadU, WrMc udu, Ewk, Sln, Neg adï, Lm adI, Orc adi;

Tg *xa-lï 'when?' (<  prolative case) >  Ul, Ork Xa2lI, Nn Nh Xa2lI, Orc a2la4
≠ a2li, Ewk alï, Neg a2lï ¶ Bz. 114, STM I 4-5, 14-5, 32, 286-8 ¶ But Tg

*ya 'what?' does not belong here, it goes back to N ****yyyyaaaa  'which?' (q .v . )

 NaT *kæa- (interr. pronominal stem, preserved in ds.): *k[æ]a-n1u
'which?, 'what?' (> OT qayu ≠ qan1u, Qzq qay, Tv. qayî, Yk Xaya 'which?') ,

*k[æ]ac7 'how many?' (> OT qac7, Tk kac<, Ln kac7, SY qac7 ≠ qas7, Xk Xas, Tv

kaw qas7, Tf qå<s7æ, Yk Xas), *kæac7an 'when?' (>  OT, ET, Ln, SY, Qrg qac7an,

Alt qac1an, Tk kac>an, Az hac7an, Ux qac7ån, Bsh qasan, Qzq qas7an, U z

qac7ån, Xk XaZ7an, Tv qaz7an, Tf qa<˙Yîn, Yk Xahan), *kæay-sî 'which?' (> OT,

Qzq, Qrg, ET, Tf qaysî, Tkm XayTî, Uz qaysi, VTt qays¥, Bsh qayh¥, Alt

qaz7î, Tv qayîzi, Xk Xayzî), *kæay-da ≠ *kæan-da 'where?' (> OT qayda ≠
qanda, Tkm Xanda, Uz, ET, VTt, Qzq, Qrg, Alt, Tv, Tf qayda, Bsh qayÎa,

Xk Xayda, Yk Xanna), etc. ¶ Rs. W 226, 232, 271, Cl. 589, 632-3, ET KQ

191-3, 34O, DTS 418, Ra. 217-9, Rl. II 99-1OO  M *qa- in ds.: *qa-˝a
'where?' (>  MM [HI, S] qa√a, WrM qa9a, HlM xaa, Kl Xa2), *qa-mi˝+ya
'where? (place and direction) (>  WrM qami9a, {Rm.) qamiya, Kl

Xama2), etc. ¶ MED 895, 923, Ms. H 85, H 54, KW 164, 175 ¶¶ SDM95

s.v. *kæe/*kæa-, KW 175 (M, T) ˚̊̊̊  The vw. *a (for the expected r o u n d e d

vw.) in T, M, an Tg still needs explaining ˚̊̊̊  The original opposition N

****KKKK''''oooo 'who?' ↔  N ****mmmmiiii 'what?' was neutralized in IE (where N ****KKKK''''oooo was
generalized as the main interr. prn.) and partially in HS (S, Eg, B, C,
where the generalized prn. was N ****mmmmiiii ). The ancient opposition h a s

been preserved in U (*ko- 'who?' ↔  *mi- 'what?), in Chv (kam kam
'who?' ↔  me€n mÁn 'what?'), and in Itelmen (k'e 'who?' - min 'what fo r ,

which?') ˚̊̊̊  IS I 355-6 (HS, IE, U, A + •  Sml ku-ma 'who?' [in fact ku- is a

marker of masculine] + •÷ words for 'as, like' in HS, which are b e t t e r
accounted for by N ****KKKK''''uuuuyyyyaaaa 'manner' ‘ 'like, as', q.v., because t h e
semantic change from 'who?' to 'as, like', though not ruled out, is t o o
complicated to be preferable]) ||| In U and A there are f o r m s

traceable back to N (dialectal?) ****KKKK ''''ÉÉÉÉ  'who?' (with a hic-deixis?) >  U *ke-
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'who?' >  F ken 'who?', Es kes (gen. kelle) id., 'which?' » Lp: S {Hs.}

gie, Vfs {Lgc.} gòi¢e, gòe¿¢a4 'who?', N {N} g° / gA2- 'who?, 'what kind o f '

(of persons), Kld ki¢e 'who?', 'which?' » Er ki ki, Mk kie kiy´ 'who?' »
Chr: L/Uf/B ko4, H ku4 'who?' » Prm *kin 'who?' >  Z ∆ , Prmk, Yz, Vt kin »»
Hg ki 'who?'  Sm {Jn.} *ki-, *kim(V) ≠ *kÈma4 'who' >  Ne T xibå, Ne

F {Lh.} kim1;´¢a4 (both from *kÈma4) 'who?', En {Mik.} s1ie, {Prk.} sie, {Ter.}

se2a, Kms {KD} cd. s7u$n;de, s7In;≤di ≠ s7in;d´, Koyb {Sp.} sem`, Mt {Hl.}

*kÈm (or *kim) 'who?' (Mt M {Sp.} kym`)  pY {IN} *kin 'who?'  > Y

T/K {Krn., IN} kin 'who?' ¶¶ UEW 14O-1, Lgc. SL 47, Hs. 122, PI 111, Ker.
II 59, Jn. 69, KP #1221, KD 64, 66, Hl. M #486, Krn. JJ 87-9, Krn. IMJJ
233, IN 228 || A *kæÉ 'who?' >  T *kæÉm (*kæim ≠ *kæa4m) 'who?' >  OT

kim ± ka4m, Tk kim, Tkm, Az, Uz, ET kim, Qzq, Qq, Nog, Qrg kim, Slr

ka4m, SY kem ± kim, Alt kem, Qmn/Tb {B} kem, Xk kem, Yk kim, Tv qîm,

Tf qum (labialization from *qîm?), Chv kam ¶ Cl. 72O-1, Rs. W 271, Ra.

222, Jeg. 87, Tz. UIS s.v. kim, Fed. I 219-2O  M *ken 'who?' (a l so

'which?') >  MM ken, WrM ken, HlM x´n, Kl ken, Mnr H {T} ken, {SM}

kæa4n, MMgl [Z] keyan, Mgl ken, Dx ki¢en, Ba kaN ¶ MED 457, KW 265, SM

196, T 338-9, T DnJ 123, T BJ 141, Iw. 111 ˚̊̊̊ IS I 348 (U, A), 3 5 5 - 6
(HS, IE, U, A), Gr. I 217-24 ("interrogative K" in IE, U [including  Y], A,
Ai, ChK, EA + unc. Gil) ˚̊̊̊ Acc. to IS’s hyp., ****KKKK''''ÉÉÉÉ is a Uralo-Altaic
innovation, a variant interr. word based on the analogy of the d e m .
particles\pronouns. The opposition of the N iste-deictic ****hhhh{{{{eeee}}}} 'this' (≈
IS’s *?i / (?) *?e) vs. pronouns with back vowels (e.g. N ****hhhhaaaa 'ille') was
introduced into the system of interr. pronouns, so that alongside with N
****KKKK''''oooo 'who?' a new hic-deictic inter. prn. ****KKKK''''ÉÉÉÉ 'wer hier?' appeared .

Starostin, A. Dybo, and Mudrak try to unite the A reflexes of N ****KKKK''''oooo a n d

****KKKK''''ÉÉÉÉ by reconstructing pA *kæa[y] (SDM97 s.v.), which is not a g o o d

solution, because the difference between N ****KKKK''''oooo and ****KKKK''''ÉÉÉÉ has survived

not only in A, but also in U. The variation *e ≠ *a4 ≠ *i in the U and A
lgs. is still to be explained.

982. ****KKKK''''{{{{uuuu4444}}}}, dem. prn. (animate?) >  IE *k8e-, *k8ï-, *k8ei\-, *k8(i)yo- ' t h i s '

>  NaIE: Arm s - s- 'this' (anaphoric, hic-deixis), -s -s def. art. (h ic-

deixis) »» Gk *ke- in kei6no-ß, ]e-kei6no-ß 'that person\thing', (]e)kei6
'there', {EI}: Gk Mc za-we-te, Gk sh6teß 'in this year' ({EA}: < *k8yehÅ-
wetes) »» L ce- in ce-do 'give here!', hi-c ' this ' , hi-s-ce 'this', si-c
'so', nun-c 'now', *k8i- in cis 'on this side of', ci-tro 'hither' »» OIr

ce1  'here, on this side' (<  *k8ei\) (in bith ce1 'ce monde-ci'), OgIr coi,
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Gl kui  'here, on this side' »» Gt himma  'huic', hina  'hunc', ON hann,

OHG F he2, OHG [HB] he4r, AS he2 'he', NE he; OHG cds.: hiu-tu
'today' (> NHG heute), hiu-ru (< *hiu-ja2ru) 'this year' (> NHG

heuer) »» Lt s7i~-s, Ltv s7i-s, Pru schis 'this' » pSl *sÁ m. / *si f. / *se
ntr. (prnl. *sÁ-jÁ, *si-ja, *se-je) >  OCS s6 sÁ / si si / se se ' th is ' ,

SCr ∆ sa•j / sa / se, Sln sej, R †, Uk sej »» Al sot 'today' (< {EI}

*k8yehÅ-diÓtei\) 'this year '  > Al sivjet 'this year' (< pAl *cyei\ wetei\
dat.-loc.)  AnIE: Ht ka- / ki- 'this' (the variants ka- and ki-
distributed within the inflexional paradigm of genders, cases, a n d
numbers), kinun 'now', Pal ka-, ki- 'this', Lc ki 'this' ntr., Car ka-t
'here (?)', Lw za-/zi-, HrLw za- 'this one' (z  < IE *k8) ¶¶ P 6O9-1O, Bks.

2O2, Me. AAE 59-61, Gd. 1O7-8 (OArm so- this'), Tum. 272-7, F I 475-6 ,
WH I 193, 222, 644-5, II 187-8, Vn. C   51, Me. AAE 59, Fs. 255, Vr. 2O9,
Krahe GSW II 67-8, Schz. 124, 16O, KM 169, 3O6-7, Zhr. IN 23O, Ho.
15O, Ho. S 31, Frn. 99O, En. 243-4, Vs. III 591-2, Glh. 537-8, O 3 9 7 ,
399, Pv. IV 3-12, ABIv III 215-9, Shv. K 327, EI 453 (*≤k8is 'this [one]') ||
HS *kV- 'this' m. > C {AD} *kV- 'this' m. (↔  *t- f.) >  EC {Ss.} *ka ( n o m .

*k-u) dem. prn. m. (↔  f. *t-pronouns) >  pSam {Hn.} *k-, marker of m .

in dem. pronouns (↔  fem. *t-) (*k-an 'this', *k-a 'this [there]', *k-a2s
'that', *k-o2 'that [there]', *k-ï 'that [referred to earlier]' ↔ fem.: *t-an,

*t-a, *t-a2s, *t-o2, *t-ï), nom. *-k-u (> Sml (-k-) [= -k-/-g-/-h-/-H-]
[marker of m. in dem./poss. pronouns and clitics, opposed to t h e
marker of f. (-t-) = -t-/-d]), Bn -k- m. ↔  -t- f. (Bn J -ka 'this' m. ↔  -ta
'this' f., etc.), Rn -k- m. ↔  -t- f. (e.g., -ka(n) 'this' m. ↔  -ta(n) 'this' f . ) ,

Or Wt ka(n) 'this' (↔  t-a(n) f.), ku~ 'this' nom. (↔  t-u~ f. nom.), ka2 !niò ' th i s

specific' (↔  t-a2!niò f.), Or Wt k- - marker of masc. in possessive

pronouns (-ki 'my', ki!a 'mine' m. posessi [↔  -ti 'my', ti!a 'my' f .

possessi], etc.), Or H {MAZ} ≤kana 'this' m. (nom. ≤kuni) (↔  ≤tana ' t h i s '

f., nom. ≤tuni), k-, marker of masc. possessi in possessive pronouns: ≤k-
iyya  'my' m., ≤k-e2 'thy' m., etc. (↔  ≤t-iyya 'my' f., ≤t-e2 'thy' f., etc.), Dsn

ka (determiner), Elm -k-, masc. gender marker in predicative

demostratives: to2!f iiii~~~~----≤≤≤≤kkkk----aaaa2222 ~ ~~~lllluuuu~~~~ 'this is the snake' (to2!f 'snake' is m.) ↔
ha!ru!wa!-te! iiii~~~~----≤≤≤≤tttt----aaaa2222 ~ ~~~lllluuuu~~~~ 'this is a girl', pHEC {Hd.} *ka / nom. *ku ' th is ' ,

demonstrative determiner, m. (↔  *ta / nom. *ti 'this' f., d e m

determiner [f.]), *konne / nom. *ku2ni 'this', dem. prn., m. (↔  *tenne /

nom. *tïni 'this', dem. prn. [f.]) >  Sd {Hd.} ko(nne) / nom. kuni - d e m .

determiner, m. (↔  te(nne)  / nom. tini , dem. determiner [f.]), Ged {Hd.}
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konne / nom. kunni dem. determiner (m.) (↔  tenne / nom. tinni d e m .

determiner [f.])), Kmb {Hd.} ka  / nom. ku dem. determiner (m.) (↔ ta /

nom. ti f.), Hd {Hd.} ka / nom. ku(k) dem. determiner (m.) (↔ ta /

nom. tu(t) f.), Brj {Ss., Hd.} ≤ka (nom. ≤ku) 'this' m (↔  ta, nom. c7i ' t h i s '

f.), Sd {Hd.} konne  / nom. kuni  'this', dem. prn. m. (↔  tenne  / nom. tini
'this' f.) »» Dhl (?u !)kWa  'this' m. (↔ (?)ita f.), (?u!)ku 'that' m. (↔ (?)itu
f.) »» SC: Irq {Mous} qa!? 'that (visible)', ? ka! 'this' (for neuter nouns) ¶
AD SF 258-9, Ss. PEC 62, Ss. B 111, To. DL 225, Hn. S 27-9, Anr. DSN
119, MAZ 11-2, Hn. BD 3O-1, Hn. W 36-8, Hn. NBLK 185, 227-8, PG 4O-
1, C SE II 129-31, Hd. 153, Mous 9O-1, To. D 39, Blz. CL 18O  SOm:
Ari ko[:]na!, ka 'this', kase, konase 'that', Ari G okona, ko2n- (+ sxs.) ' t ha t ' ,

Hm ka 'this, that' ¶ Bnd AL 159-6O  WS *-ku ≠ *-ka, deictic element o f

iste- and ille-deixis, added to dem. pronouns: BA K6D4 de2-k3 'that', f. K6D1
da2-k3, pl. K6l`4a5 ?il≤le2-k3, IA [Eleph.] Kz zk, Knzznk id., Ar Îa2li-ka ≠ Îa2-ka
'iste' m. (f. ta2li-ka ≠ ta2-ka ≠ til-ka, pl. ?awla2?i-ka), Mh {Jo.} Îe2-k, Îay-
k 'that', (as an introductory particle) Î‰-k, pl. elye2-k, Hrs Îe2k, Îïk (p l .

l‰k) 'that', Bth ÎE-k, Î‰-k, pl. ïla2-k, Jb E {Jo.} ≤ÎO≤kun, ≤Îi≤kun, pl. i≤z6O2-k,

Jb C {Jo.} ≤ÎOkun, ≤Îukun, pl. i≤z6O2-k, Gz {Br.} z´-≤ku2 'that', accus. z´-kW-a,

pl. ?´ll´-≤ku2; CS *ka2 'here, so' >  Pun k?, (RomSc) [Plt.] CO  'here', BHb

e7ƒ ko2, Ug {OLS} k, BA eƒ1 ka2 'here, so', Nbt, Plm k? 'here', DA, OA kh,

IA k?  'thus' ¶ Br. G I 318-23 [§ 1O7], Br. AG 3O-1, Fr. I 93, Jo. M 79, KB

439-4O, 1723, KBR 461, OLS 2O7, HJ 483-4, 489  Ch *k-: WCh: Hs

kYa~ni! 'this' (ham kYa~ni! 'this water' ↔ ham 'water'), Ang {ChL} ko~-NYi~
'this', ko~-pWa!na!, ko~-d'a~ 'that', Ngz {Sch.} gu~zÈ~p-gu! 'the slave' (↔ gu~zÈ!p
'slave') »» CCh: Mrg {Hf.} dem. enclitic kî 'this [near]' (↔  ta 'that [ far] '

↔  na  'that [known]'), dem. prn. kî! 'this one' (↔  ta! 'that one [far]' ↔  na!
'that one [known]') » Glv {Rp.} kWa~n, kWa!n 'this', kWa~nna 'this ( o n e ) ' ,

kWax(a) 'that', Gzg ha 'this' (Ngos-a ha 'this woman' ↔ Ngos 'woman') »
Ms kayni 'this', kayna 'that', Lame kWa~m‰~ne! 'this', kWa~m‰~ni! 'that' »»
ECh: EDng {Fd.} ka (ka!) - marker of masc. within demonstratives (↔  ta
(ta!) fem. ↔ ku (ku!) pl.), e.g. i!-ka~ 'that (relative proximity)' m. ↔ i!-ta~ f .

↔  i!-ku~ 'those' pl., {Sch.} bu2~r a&N-ka~ 'this lion' (cp. bu2~ri~ 'lion' m.), Smr ka
'this', alo-ka 'that', Ll {WeipP} ka!N 'this' m. (↔ ta!N f.), koloN 'that' m .

(↔ toloN f.), Jg {J} ko2^ 'this' m. (↔ to2^ f.), Mu ga~N 'this' m. (↔ da~N f . ) ,

Mgm ka2ne~ 'this' m. (↔ ta2ne~ f.), ko2 'that' m. (↔ to 2 f.), Bdy ka2ne~ 'this', ko2
'that' ¶ ChL, RpB 56-7, Hf. M 85-8, Fd. 32, 262, Sch. ED 158-9, PG 1 9 ,
Blz. EChWL ##84-85  || A *k[æ]u4 'this' >  T *Ko4 ({SDM} *k… o4∏ wi thout
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justification of the lax *k…-  and the long vw.) 'that (seen) >  SY {Tn.} go ≠
gu ≠ ko ≠ ku id. ({Ml.} 'vvvvoooonnnn ttttooootttt '), Qmq {Dmt.} go4ne 'there (far, b u t

seen)' ('vvvvoooonnnn ttttaaaammmm '), Qrg ti-gi 'that (seen)' ('ttttooootttt , vvvvoooonnnn ttttooootttt '), 'he ( s e e n ) '

({Jud.} 'oooonnnn , vvvvoooonnnn oooonnnn'), {Rl.} ti5giÆ 'jener, der dort gegenüberliegende', Xk

t¡g¡ tIgI 'vvvvoooonnnn ttttooootttt ', Shor/Sg/Qb/Qc {Rl.} tigI, Brb (Rl.} ti-giÆ ' j ener ,

jener dort' »» Chv: L ku  ku 'this', H ko, ∆ k¥v ± k¥ id. ¶ Tn. SJJ 77-8, Ml.
ZhU 23, Dmt. GKJ 8O, Jeg. 114, Fed. I 3OO-2, Lvt. IM 32-4, Jud. 731, Rl.
III 1353, 1419, BIG 227, 416, S AJ 192 [#149] (mentions Slr ku, n o t

confirmed by other available sources)   pKo *kî∏ 'this' >  MKo kî∏, NKo kî
'this' ¶ S AJ 254 [#89]   pJ {S} *k‰!- demonstr. √  >  (1) OJ ko!- 'this', J: T

ko~re, K ko!re!, Kg ko!i, Ns ku!-M~=, Sk ku!-nu~, Ht ku~-nu~, Yn ku~-nu! id.  (2) OJ ka-
'that', J: T ka!-re, K ka!re~ 'he', Ht ka~ò-nòu~, Y ka~nu! 'that' ¶ S AJ 268 [#77], S

QJ #77  ? M *ku4, pc. emphasizing the preceding word, including t h e

preceding dem. prn.: WrM ene-ku4 'the same, the very same' (ene is

'this'), tere-ku4 'the same' (tere is 'that'), MM [HI] ku4 ≠ gu4 {Ms.}

particule corroborative, [S] ku ≠ gu  {H} hervorhebende Partikel; M *ku4
may go back to a coalescence of the N dem. prn. ****KKKK'''' {{{{uuuu 4444 }}}} , N ****????{{{{oooo}}}}kkkkÉÉÉÉ ( =

****????{{{{oooo}}}}kkkkuuuu4444?) 'self', and possibly N ****kkkkoooo  'whereas, but, also, doch' ¶ MED

484, H 51, 1O5, Ms. H 57 ¶¶ DQA #895 (A *ko2 'this'; the lax *k [ r a the r

than *kæ-] is not justified), S AJ 56, 1O4, 277 [#73], Rm. SKE 114 (Ko,

M), Ktw. PLA 71-3 (adduces ET ˝u 'vvvveeeedddd∆∆∆∆ , qqqqeeee ' [{BN} u-˝u 'ddddaaaa oooonnnn qqqqeeee!!!! ,

´́́́ttttoooo qqqqeeee!!!! , ´́́́ttttoooo vvvveeeedddd∆∆∆∆ !!!! ', ba(r) ˝u 'vvvveeeedddd∆∆∆∆ eeeesssstttt∆∆∆∆ '], which may be b e t t e r

explained as belonging to N ****kkkkoooo  '⇑ ', q.v., cp. IE *gWe 'but, whereas' o f

the same origin) || Gil: Gil A ku(-) 'that (absent, just mentioned)' ¶ ¶

Pnf. I 241, ST 22 ˚̊̊̊ HS *k- results from deglottalization of *k', which is

likely to suggest a pN ****kkkk''''---- (rather than **** ûûûûqqqq----), but the argument is n o t
decisive, because the deglottalization could happen after the pre-HS
merger of ****kkkk '''' and ****ûûûûqqqq ˚̊̊̊ In IE, Mrg, and A (Chv, Ko) the word m e a n s
'this', which may be the original meaning, while in S and SY it has g o t
the deictic meaning of 'iste' or 'ille'. In EC, EDng, and Gmc this word (‘
morpheme in HS) has got the meaning of masc. demonstra t ive
(opposed to HS *tV fem. and IE *t- ntr.), which may suggest that pN

****KKKK''''{{{{uuuu4444}}}} referred to animate beings only ˚̊̊̊ Gr. I 91-4 ("demonstrat ive
KU" in A [including J], Gil, EA, AnIE).

983. ****KKKK''''VVVV (= ****kkkk ''''VVVV?) 'towards', directive pc. > HS *k'V ≠ *kV > WS *kV
'at, in' (of time), ? (in Mn only) 'to' >  Mn {CR} k- 'to' (k-?sd 'ad Asad,

Asado'), OSA Sb k-  'when, lorsque', Mh {Jo.} k(‰)- 'at, in' (of time), Hrs
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{Jo.} k-, Sq {L} ke id., Ar SA k- 'at, in' (of time) (k-so2b´H 'in t h e

morning'), BHb k´-/ki- (+ infinitive) 'when' (lit. '≈  at\in... [his] - ing ')

(a&bk6` k´-≤b3o2 'when he came' - Gen. 12.14; o2&mS6k`5 ki-s7≤mo2a÷ 'when h e

heard'), rS3a9k`2 ka-?â≤s7Er 'when' (lit. '≈  at\in which') ¶ KB 433, BGMR

75, Jo. M 2OO, Jo. H 65, L LS 211, CR CAME 165  B *ŒV (<  *k'V)

'towards, in' >  Tmm {BoudL} Œa  'to(wards)' (direction), BMn {Bs.} Œ- id .

(iruH Œ-iXt n tala 'il alla à une fontaine'), Shl {Stm., La., Ds.} Œ- ' i n '

({Stm.} Œ-wulïnu 'in my heart') ¶ BoudL T 5O5, Stm. 1O9, La. CBM 11O,

Ds. 85-6, Bs. ZOu 6O ¶ In my opinion, Rf/SrSn g ≠ gi, Si/Wrs/BMn g,

and Kb g£ 'in' (Rn. 35O, Ib. DRE 159, La. S 13O, Dl. 133, Bs. ZOu 59-6O)

do not belong here, they are rather a reduced form of B *gïg and *dVg
≠ *gVd 'in'  EC *-kV >  Af {R} -ho2, -h 'to' (dative), {Clz.} -ak ' t o '

(dative, directive) (aaaabbbbbbbbaaaakkkk ... ° !yan 'they told the father' ['dissero al
padre'], ≤≤≤≤bbbbaaaa2222÷÷÷÷eeeellll----aaaakkkk a≤mo2d ta≤måta 'venne presso il marito', hal5-
ak '[tied] to the tree'), Sa {R} -ka2, -k, {TB} -ak - marker of dat .-accus.

({R} jo2-k 'to me', {TB} ffffaaaa!!!!rrrraaaassss----aaaakkkk illo! oho!ya 'I gave the horse b r ead ' ) ,

Sml N {Abr.} ku  (/gu) (preverbal proclitic) 'on to, on, to' (≤ku!rsigï bu2~ ku
≤fa!d ßïstay 'he sat down on the chair', me!l dßow i!nankïsï ku a!rkay 'he saw

his son in a near place', ≤bu!r÷o bu2~ ≤no! gu yi≤mï~ 'he came to us at Bur‘o'), ?

Bn K -ka (loc.) in hak-ka 'there', Dsn {To.} ka! 'her-, to' (adposition [≈
preverb\postposition] of movement towards the speaker), Elm {Hn.} -ka
'to' (dative) (precedes the indirect object), -ka- 'to, for' (benefact ive)

(precedes the verbal stem) (yese! nu2!m a≤na!N-ka ≤he!le ko2!ne 'I brought t h e

children [hele] food', yese! nu2!m ≤he!le a≤na!N-ka-ko2ne id., yese! mi!n hele aN-
ka!-dis-a 'I built a house for the children'), Sd {Mrn., TB} -ho ' t o '

(dative) (be2≤to2-ho 'to the girl') ¶ R A II 854 [= 62], R S II 2O2, Clz. 7 2 ,
Abr. S 153, Hn. NBLK 196-7, Hn. BD 54, To. DL 232-3, Mrn. S 28, TB LA
515, AD SF 259  NrOm: Na {AY} -k'a 'in' (isi Hay-k'a wu2!ta 'he fell in [sc.

'to'] the water'), Shk {AY} -k'a 'in' (i!nc7u!-k'a 'in the tree'), Bnc {Wdk.} -k'a!n
≠ -kan 'in, at', Omt (= Gf?) {Mrn.} -ko 'towards' ¶ AY NG 25, AY ShM 6 ,

Mrn. O 3O, Wdk. BY 16O  ??φ CCh: Bdm {Lk.} g‰ prep., {Nc.} ge, go,

ga, g 'to' ({Lk.} nac7a g‰ woli-an‰ 'er sprach zu einem Jungen', {Nc.}

do2mo2 u2 ge na 'ich komme zu dir', do2mo gateni g au ' m i c h

sandtest du nach Feuer'), Lgn {Lk.} ga ≠ ga2 'to' (prep. with a n o u n

denoting a person) 'zu, chez, kkkk (kkkkoooommmmuuuu----llll .)': ndOu\ ≤wag‰r ga g‰n‰m ' I

went to the woman'), gi, gï 'towards, to' (direction: ndOu\ ≤wag‰r ≤gï
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˝a≤?a 'ich ging zum Hause hin', ≤ya2lo2 ≤gï ˝ule≤ga2 'sie kamen zur Tür'), ?

ge , ge2 'in' (locative prep.) ¶ Lk. B 67, Lk. L 54 || U {Coll.} *-kkV / *-kV,

directive (= lative, {Hj.} lative-prolative) case marker >  Ing -k (sx. i n

adverbs: ala-k 'nach unten'), -? in F dialects and in Standard F (ala?
'nach unten', lu ¢o? 'towards') » Lp N dir.-loc. -g  (after disyllabic stems), -
kko, -kko", -go", -ko" / -ke" (after monosyllabics): dokko" ' th i ther ' ,

dei…ke" 'hither', da6ggo" 'there, that way' (of a movement), bAi…veg
'by day', ik…ko 'at night', Lp Ar {Lgc.} -k 'in' (temporalis): kirra¿k ' i n

springtime', iyya ¿k  'in the night' » Mk/Er prolative ('along, ppppoooo ') -ga ≠ -ka
≠ -va ({Srb.}.: intervoc. -v- <  *-˝- <  *-k-) » Chr L -ke ≠ -ko ≠ -ko4
'to(wards)' in adverbs and postpositions: on¢yko ≤onZ7!´-ko ' a h e a d '

('vorwärts'), u4l-ko4 'down, nach unten', c7!od≤ra ≤vel-ke 'towards t h e

forest' »» Os V {Trj.} prolative -o4G / -o˝ (kiriw wa˝-oooo˝̋̋̋ m´nw´l ' t h e

steamboat sails on [sc. along] the river Vakh'), translative -´G / -¥˝, -
k´, -q´ (ac7-´G y´GiG´n 'turned into a sheep', itn-´G y´m´Ga4 'the evening

came', t´l´kk´ y´m´Ga4 'the winter came' [lit. 'into evening\winter i t

became']), Os Sr {Ht.} translative -˝¥  / -G´ (kaºt-˝¥ '[transformed] in to

a house'); Vg N {Rmb.} translative -G / -ÈG (piyane2r-ÈG patsum 'I b e c a m e

a young pioneer', na2yw-ÈG 'nnnnaaaa ddddrrrroooovvvvaaaa , to be used as fire-wood') ¶ Coll.
CG 295-6, Sz. 58, Hj. US 22O, It. LC 56, Décsy UP 7O, Lgc. SWL 114, Srb.
IMMJ 25-6, Rmb. 54-5, Trj. VD 54-5, Ht. XJ 3O9  Sm: Slq Tz {Hl.}
translative -qo (for nouns with ppas.), -t-qo (<  gen. -n + -qo), a n d

possibly infinitive sx. -qo; it is interesting to note that Cs. and Lh.

sometimes wrote the marker of translative qo as a separa te

postposition: {Cs.} kait qo ippand? 'warum liegst du?' ¶¶ Hl. SelJ
365-9, 371, Kü. SUKF I 99-1OO; Hj. LIKSz 124, 128 and Hj. LIS 271 ( i n
both papers Hajdú explains the Slq endings as going back to U *k-
lative); ≠  Kü. SUKF I 1OO, 145-51 (•: Slq qo interptreted as a p r t c .

*V/ka6 'being') || A: T *-ka / *-ka4 'to' (dative-directive case ending) >

OT O -qa/-ka44, OT Y/U -qa/-qa4/-˝a/-ga4, OT Og -qa/-qa4/-˝a/-ga/-ja/-ja4,
OT (different dialects) (after ppa.) -a/-a4, ET, VTt, Bsh -qa/-ka4/ -˝a/-ga4,
Uz -qa/-ka/-˝a, Qmq, Qzq, Qq, Nog -qa/-ke/-˝a/-ge, Shor, Tv -qa/-
ke/-˝a/-˝1e and (with vowel stems) -: (lengthening of the stem-final

vw.), Qrg -qa/-qo/-ke/-ko4/-˝a/-˝o/-ge/-go4, StAlt -qa/-qo/-ke/-ko4/-
˝a/-˝o/-ge/-go and (with vowel stems) -:, Xk -Xa/-Xo/-ke/-ko/-˝a/-
˝o/-ge/-go4/-:, Yk -˝a with 2O positional allomorphs, Az -a/-a4/-ja-/-ja4-
, Tkm -a/-a4/-:, Tk -a/-e/-ya/-ye, Slr -qa/-ke/-ka4/-(˝)a/ -(g)e/-(g)a4,
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Chv -a/-e ¶ Ajd. 149-53  (wrongly interprets the Runic letter a4 as e - w
Thomsen LM), Kon. GJTRP 149, 153-4, Nas. JTPU 36-8, Isx. IS 1O3-19,
Tn. SJ 1O6-7  M: acc. to Rm. VAJ 39-4O, the fossilized affix *-˝a (<

*qa) (loc. and possibly dir.) is preserved in an adv.: WrM qami-9a ≠
qa9a, HlM xaa 'where?' ({Rm.} 'wo?, 'wohin?'), to which we may a d d

WrM qa9a ya9a 'here and there' ¶ MED 9O5, 923  ?? Tg *-k- within

the lative-prolative sx. *-kï preserved in some adverbs (e.g. *sola-kï
'upstream' >  {Ci.} Ewk solokï, Neg soloxï, Lm holakï, Ud sol!oixi, Ul

soli) and in the compound sx. of the allative case *-ti-kï- (>  {Ci.} Ewk -
tkï, -tikï, Sln -txï, -tixï, Neg -tki, -tixi, Lm -tkï, -takï, Ud -tigi) ¶ Ci.
256, 268-9, Bz. 85-7 ¶¶ Ko: Rm. VAJ 41-2, BooK 51, and after them IS I
369 assume that the Ko cognate of the above A sx. is Ko NW -(e)ge
(dative). In fact, Ko NW -(e)ge goes back to MKo -Äy k´⁄y, sc. gen.

ending -Äi\ + dative postposition k´⁄i\ 'to', e.g. arahanNÄy-k´⁄i\ ≠
arahanNÈy-k´\⁄ 'to the arhat' (w Lee GKS 2O3-4). Lee Gi-Moon ( l .c . )

identifies this postposition k´⁄i\ with the adv. k´⁄i\ 'an dem Ort'. The A

et. of the Ko marker of dative is valid only if MKo k´⁄i\ 'in the place' m a y

be connected with T *-ka/*-ka4, which is qu.  ¶¶ Rm. VAJ 39-42 || D
dative endung *-k˛ (postcons.) / *-kk˛ (postvoc.) (= {Zv.} *-(k)ku) >

OTm, ClTm, Ml -ku/-kku, OTl -ku(n) ≠ -ki(n), CollTm, Tl -ku ≠ -ki,

Irl -(k)ke ≠ -(k)kye, Kt, Td -k/-g, OKn, ClKn -ke/-kke, -ge/-gge, Kdg -kï /
-gï, Tu -kÈ/-gÈ, Klm, Prj, Gdb S -(u)N (< "empty morph" -n- + *-k˛), Prj N

-(u)g, Knd -N, Gnd -k, Kui -gi/-ki, Ku -(t)aki ≠ -ki, Krx -ge(:)/-ke(:), Mlt

-(i)k 'to' (dat.), Brh -ki 'for' ¶ Zv. CDM 29-31, Shanm. DN 264-368 ,

378-81 || ? IE: NaIE *k{u} 'towards' > Sl *k¥(n) id. >  OCS, OR k5, R k /

ko, SCr k / kaà, Slv k, Cz k / ke, Blg ∆  k; in Blg k`m 'towards' t h e

element -m  is secondary (× k`m  'near, ooookkkkoooolllloooo ' [÷ L cum 'with'?]) »» Sgd

ku (Sgd B/M ?kw, kw, kw?, ChrSgd qw) 'to' (direction, dative), ' i n '
¶¶ The IE cognate is qu., because there is an alt. et. of the Sl and Sgd
forms drawing them back to IE *kom / *km= (>  OI kam [after dative]

[reinforcing pc.: dat. + kam = 'in order to': s1u≤bhe2 kam 'um z u

glänzen'], Av ka<m [benefactive postposition after dat.] 'in favour o f ' )
¶¶ Vs. II 146-7, LivXr SJ 5O5, Bn. SI 7O-3, M K I 159, M K III 664, M E I
3O4-5, ≠  P 515-6 (an unc. hyp. drawing back Sl *k¥ 'towards' to IE

*ka(:) ≠ *ke ≠ *kom 'wohl'), ESlSJ-SGZ I 99-1O6, ESSJ XIII 17O-1, unc.: EI

646 (Sl *k¥ < IE *ko(m) 'with') || ?? K: MG [VTq] k'en (postposition o f

direction), G -k'en(a) 'to, towards' (marker of dir. case) ¶ DCh. 6O3,
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NCh. 246, Vogt GLG 72, Chx. 365 ¶¶ The G cognate is highly qu. because
this postposition\ending is added to the gen. form of the noun, which
suggests that it goes back to a pre-G or pK noun ˚̊̊̊ IS I 368-9 (HS, U, A,
D), Gr. I 137-9 ("dative KA" in A, Ko, U, Y, Gil, CK). IS I 368 sees a M
cognate in the lative sx. *-9si / *-gsi within adverbs, which is n o t

certain; I prefer to equate this M sx. with the FU translative ending *-ksi
(>  F -ksi, -kse, Mr -ks) and to look for their common N sou rce
without necessarily connecting it to the N etymon in question.

983a. ****kkkk''''{{{{ÅÅÅÅ????iiii}}}}bbbbVVVV or ****kkkk''''{{{{iiii????ÅÅÅÅ}}}}bbbbVVVV 'cold, ice' >  HS: Eg fP k5b(b)
'be\become cool', Eg fMK  k5b(b) 'die Kühle', DEg k5b 'kühl sein, kühl ,

sich kühlen' > Cpt: Sd kva  kba ≠ kvo kbo, B xvov k˙bob id. ¶ EG V

22-4, Er. 533, Vc. 71  C: EC *k'ab- 'cold' > Sml qabow, Rn ≤Xo!bo
'coolness; cool', Arr k'abbanow- 'become cold', k'abbat 'cold thing, cold ' ,

Or k'abbana, Kns qappana2w-, Gdl k'appanaw- 'become cool' »» Ag *ka(n)b-
'be cold' (with a puzzling *n): Bln {R} kanb-≠kamb-. Q {R} kab-,
kanb- ¶ Bl. 18O, Ss. PEC 49, Ss. EDB 112, AD SF 81, Hn. S 71 (pSam

*qabo2 'cold'), PG 191, Hw. A 377, R WB 223 ¶¶ AD SEC 135 and OS # 3 3 2

(both: EC, Eg) || K: G k'op'ic7'a 'frozen ground' ¶ Chx. 613 || D (in NED)

*kïv- > Krx kïba2 'frost, ice', Mlt {Drs.} kI1we 'cold, cool' ¶ D #1618 ˚̊̊̊
N ****????  is suggested by K (N ****----????VVVVbbbb---- >  *-?b- >  K *-p'-) ˚̊̊̊  Blz. LB #26c a n d

Blz. LNA #32 (HS, D) (Blz. LNA: N *k'ibV).

984. ****kkkk''''oooo????bbbbÉÉÉÉ 'to fill; whole' >  HS: S *°√k'?b >  Ar √q?b ' bo i r e

beaucoup et se remplir de' (with min + name of beverage) ,

'manger\boire, prendre ce qui est dans une vase' (× N ****kkkk''''aaaa4444bbbb????aaaa6666 'bite' [‘
'eat']), ?φ Ak gabbu  'entirely, all, every' ¶ BK II 656, CAD V 4-5  ?? C

(SC?) ı Mb kabuna ≠ xabuna 'all' ¶ E SC 249 || K: G I k'ap'an- ' schwer

beladen', G k'veb- v. 'feed' ('nähren, füttern') ¶ Chx. 549, 576 || A
*k[æ]opæÉ v. 'be full, whole' >  NaT *k[æ]o4p- 'abundant, much' (× N ****kkkk''''uuuuPPPP3333VVVV
'heap, hill'?) >  OT ko4p 'abundant, luxuriant, much', Chg, OXwT, O s m

{Rh.} ko4p, ET, Nog, Qzq, Qq, Qrg, StAlt, Xk, Tv ko4p, VTt, Bsh ku4p, SY {Tn.}

ko4p≈ ≠ kep≈, Tf kO$ <p 'much, many', Tkm, Kr, Qmq ko4p, Uz ku€p köp id.,

'very'; here also (?) Tv xo4y  'much, many' ¶ Tf k- points to a pT lenis *k…-,
while Osm, Tkm k- (and Tv x-?) favour the rec. of a pT *kæ- ¶ Cl. 686-9 ,
DTS 317, Rs. W 219, ET KQ 1O7-8, Rh. 158O, S AJ 187 [#115], TvR 2 5 8 ,
488, Tn. SJJ 187, Ra. 2O4  M *ko4+u4b-c>in 'whole, all' >  WrM ko4bcin,

HlM xöv¢, xöv¢in 'whole, complete, all, everything', Ord gòu$bòc7æin
'tout, tous', WrO ku4bçin  'entirely, wholly, all', MM [S] gubc7in 'ganz,
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völlig, alles, insgesamt'; M ıWrMc 9ubci id., Mc Sb /guf´c>ï/ [gufc7I;]
'entire, whole' ¶ MED 475, Ms. O 273, Krg. 749, H 51, Hr. 378, Y #2812 ,
STM I 426  Tg: [1] *[x]upka- 'all' >  Ewk upkat/ç-, Ewk

M/Nr/Tk/Tt/Urm upkal, Ewk Tng upka-t, upka-l, Ewk Tkm opkat 'all ,

everybody, whole', Neg opkal, Ud ufal 'everybody' ¶ STM II 281   [2] Tg

*kupu-(-kte, -lV) 'whole' > Ewk ku2kt‰ ≠ kuwukti, Lm kub´ç, Neg, Nn

kupukt‰, Ul kupt‰, Ork qopolo, kupukt‰, kupuc7u 'whole', Sln xokkoJi
'entirely', Ud kufula ± kuful‰ id., 'everywhere' ¶ Tg *k- (for *x, which is
expected in the N context) needs explaining (regr. as.?)  ? pJ {S}
*ku~pa!-pa- v. 'add' >  OJ ku~pa~pa!-, J: T ku~wae- ≠ kuwae!-, K ku!wa1e1-, Kg

kuwae!- ¶ S AJ 271 [#176], S QJ #176, Mr. 718 ¶¶ S AJ 27, 285 [#233] ,

DQA #884 *ko"pæV 'all (vvvveeeessss∆∆∆∆)' (T, M, Tg *kupukte, without pJ, which was

mentioned in earlier versions [SDM95, SDM97]) || D *kopp- ({†GS} *k-)
v. 'be full' (Ï  v. 'fill') >  Prj kopp- v. 'be full', kopip- v. 'fill up', Gdb

kop- v. 'be full', kopup- v. 'fill', koppen 'full', Mnd kupki- v. 'fill', Ku

kuppu a2nay v. 'overfill'; Tm kuppam may go back to a coalescence: D

*kopp- v. 'be full' × *kupp- 'heap' ¶¶ D #1731(a) (does not disinguish

*kopp-  v. 'be full' and *kupp- 'heap'), cp. GS 5O [#124] (*kup-  'heap').

985. ****{{{{kkkk''''}}}}uuuu[[[[????]]]]bbbbÉÉÉÉ 'thorn' >  IE: NaIE *keu\b- 'thorn, thorny plant' >  OHG

hiufo  'haw, wild rose, hawthorn', MHG hiefe, NHG Hiefe 'hip, haw' ,

NNr hju2pa, OSx hiopo 'hip', AS he1opa 'hip, brier', NE hip (a p lan t )

»» Pru kaa2ubri ({En., Tp.}: ce.  for *ka2ubri) 'thorn' ¶ WP I 38O-1, P

595 (wrong rec. of *k8-), OsS 4O3, Ho. 157, Ho. S 34, Kb. 471, Lx. 8 8 ,

KM 3O7, En. 186, Tp. P I-K 1O4-6 || HS: CS *kubb- 'thorn, a pricky p lan t '

>  MHb buk` kub3 (pl. kub≤b-ïm, kub≤b-ïn), JA [Trg], JPA aB1uk`, aB1k`8

kub≤b-a2 id., Sr '∫.ow˚u kub≤b-a2 'spina, baculus spinosus', Ar [Qam.]

{Fr.} kubb-  'salsa et amara planta' ¶ Br. 315, Lv. II 282-3, Js. 616, Fr. IV 2

|| ?σ K: G Lch k'op'-i 'nave, hub of a wheel (of a two-wheeled bul lock

car)' (× N ****kkkk''''uuuuPPPP3333VVVV 'heap, hill; cone, protuberance'?), as well as possibly

G  k'ubera 'Ährchen (an der Getreideähre)', G I k'ip'k'ip'a 'collar-bone', G R

k'ip'k 'ip'a 'chickens’s forked bone (furcula)' ¶ Chx. 594, 612-3, 635 ¶ The

glottalization of the labial cns. may be due to as.|| ? A: M *ko4gu4l ( i f

from **ko4bu4l) >  WrM ko4gu4l, Kl køgl ko4g´l, {Rm.} ko4gl= ' b lackthorn ,

Prunus spinosa' ¶ MED 481, KRS 31O, KW 236 ˚̊̊̊  If the K words belong

here, the N initial cns. is ****kkkk'''', otherwise it is ****KKKK'''' (i.e. *either ****ûûûûqqqq or ****kkkk '''') .

The IE *-b- for *-b≈- is explained by the IE incompatibility law ruling o u t
the occurence of a vd. asp. and a vl. stop  in the same √ . In S there is a
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deglottalized *k- . If the N etymon is ****{{{{kkkk '''' }}}}uuuu????bbbbÉÉÉÉ , we have to assume that S

and IE lost the precons. ****???? , while in Kartvelian the N cluster ****----????bbbb----
yielded *-p'-.

986. ****KKKK''''aaaabbbb{{{{ÉÉÉÉ????}}}}VVVV 'wickerwork, bag, vessel' > HS: S: [1] S *k'aby-
'wickerwork; vessel' > Ak {Sd.} k5abu6 'Geflügelstall', k5abu2t-u 'Becher,

Kelch', Sr 'jobœe k5Eb3≤ya2 'Behälter'  [2] CS *kabb- '(∈ ) vessel' > BHb bq@

k'ab3 '(∈ ) a measure of capacity', IA k5b, JA, JEA aB1q@ k5ab≤b-a2, Sr 'boœa
k5ab≤b-a2 id. (S ı Gk ka1boß id.), and ¿ Plm k5b 'crater, bowl (?)' ¶ Ell.
147, BDB 866 [#6894], Lv. IV 232-3, Sl. 977-8, Br. 639, KBR 1O6O , Sd.
889-9O, ≈ F I 75O  Eg fMK k5by 'jar for beer' (>  Cpt B kivI, kavi

'cruche') ¶ EG V 25, Fk. 277, Vc. 71  WCh (mte.) *kab'V 'basket' >  Su

{J} ka~bEn 'game-bag made of leaves' » DfB {J} ka~b'a^ 'basket', Sha kab'a!
'basket for millet' » (× N ****kkkkaaaabbbbVVVV 'calabash, gourd', q.v. ffd.) Hs ka`b'a!kï!
'∈ large calabash for food' ¶ ≈ Stl. ZCh 2O5 [#561] (*kab+b'V ' ca labash ' ) ,

Ba. 515, J S 68, J R 216, 286, Sch. DN 92-3 || IE: NaIE *kap- 'vessel,

box' (IE *-p- < *-b?- < N ****----bbbbVVVV????----) >  Gk ka1ph 'crib, manger' »» L capula
'scoop', capulus 'coffin', cape2d-o / -inis '(∈ ) an earthern bowl

used in sacrifices', capsa 'box, case (for books, etc.)', capsus
'Wagenkasten' »» OHG hafan , havan  'dish, vessel, kettle', NHG Hafen
'earthern pot\vessel' ¶¶ P 527-8, WH I 157, 162-3, F I 783, Kb. 421, ≈
OsS 361, Schz. 158, KM 28O || A: NaT *kæa2b 'bag, sack' > OT qa2b
'leather bag, wine-skin', OQp XIII ∫Qa qap, Cum XIV hap 'sack', Chg XV

qab 'vessel, wine-skin', Osm XVI qav 'a sloughed snake’s skin', Tkm qa2p
'sack, earthenware', Tk kap 'earthenware, dishes, vessel', Az gab 9ab
'vessel, case', Ggz kap 'earthenware', ET, Ln, SY, Qmq, Nog, Qzq, Qq,

Bsh, Qrg qap, Uz ˚op qåp, Xk, Tv Xap 'sack', VTt qap 'sack of bast m a t ' ,

Alt qap 'leather bag' ¶ Cl. 578, ET KQ 266-7, TAG 86, Df. III #1364, Hüs.

67  M (d.?) *qabtur9an 'bag' >  MM [MA] {Pp.} qabtur9a 'pocket', WrM

qabta9an, HlM xavtga 'bag, pouch, purse; pocket', Ord 9òabòtæar9a
'small bag, purse for tabac and pipe', WrO XabtaGa ≠ XabtaXa 'bag ,

pouch, pocket', Kl xavtx, {Rm.} XaptaXa" 'pocket', Kl Ö {Rm.} Xaptr=˝a"
'Beutel, Tasche'; M ı Alt {Rm.} qaptîr˝a 'small leather bag' ¶ MED
899, Kow. 76O, Gl. II 86, Pp. MA 285, Ms O 282, Krg. 238, KRS 562, KW
167   pJ {S} *ka~pi~ 'shell' > OJ ka~pi\i~, J: T ka!i, K ka!i~, Kg kai! id.; t h e

adduction of pJ *ka~pi~ 'egg' (as in DQA) is unc. ¶ ≈ S QJ #149, Mr. 4 3 3

¶¶ Cp. DQA #972 (A *kæa~pæa~ 'a k. of vessel, box': incl. T *Kapîrçak and M
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*qa˝urc>aq ≠ *qayirc>aq [possibly derived words], J *ka~pi~ 'egg, shell') ||
AdS of K: G k'up'rieli, Sv k'up'r 'wine-skin' (< N ****kkkk'''' {{{{uuuu4444}}}}rrrryyyyVVVVppppVVVV 'sack, wicker

basket' [q.v. ffd.]) ˚̊̊̊  The K root suggests N ****kkkk''''---- , but since the N w o r d
in question is not the main source of the K word, one cannot distinguish
between N ****kkkk ''''----  and **** ûûûûqqqq----  ¶¶ DCh. 635, Ni. s.v. mmmmííííxxxx`̀̀̀ , TK 351, GP 132 ¶ K

*-p'- is likely to go back to N ****----bbbbVVVV????----
987. ****kkkk''''aaaa 4444bbbb????aaaa6666 'bite' (‘ 'eat') >  IE: NaIE *g8eb≈- v. 'eat, gnaw, chew' >  Lt

z7e$biu~ / z7e$fibti v. 'eat slowly', z7e$!biu / z7e$!beti 'essen, picken' » Sl

*zoba-: pSl inf. *zo¡bati 'to eat' >  OCS izobati izobati 'to eat u p '

('aufessen, verzehren') (of a person), ozobati ozobati 'to eat off ,

to destroy (e.g. a vineyard)' (of an animal), pozobati pozobati ' t o

eat\peck up' (of birds), SCr zo~bati, Slv zo!bati, Blr za≤bac∆,
≤zobac∆, Uk ∆  zo≤bati, Cz zobati, Slk zobat& 'to eat (esp. c o r n ,

fodder)' (of animals), Blg zobam  'eat (esp. corn, fodder)'; Ï Sl *zo8b¥
'food (corn) for animals' >  Blg zob id., Slv zo•b f. 'fodder corn', SCr

zo•b id., 'oats', Cz zob 'fodder for birds', P zo1b 'fodder (kkkkoooorrrrmmmm )' »»
MHG kifen 'to gnaw, to chew'  NaIE *g8emb≈- 'bite, tear asunder' ( a
variant stem with a nasal infix - probably, originally a stem of t h e
present) >  Arm camem camem 'I chew' (aor. cameçi camec≈i),

cameli cameli 'jaw, cheek' »» OI jambhate2 'snaps at', {P}

'schnappt', caus. Vd jam≤bhayati 'crushes to pieces', Av ha<m ...
z´mbayaÎwem 'zertrümmert!' (imv. 2p) »» Lt z7embiu~ / z7emfibti
'cut to pieces' »  Sl *zeßb-oß / *zeß-ti 'tear asunder, lacerate' >  OCS z9b0

ze<b-o< / *z9ti ze<-ti 'lacerare', R zåb∆, Uk zå≤blå 'land ploughed

in autumn for spring sowing '  Ï *g8omb≈o-s 'tooth' (× NaIE *genb≈-
/*gnob≈- 'peg, stick' < N ****ggggaaaa4444nnnn[[[[VVVV]]]]{{{{pppp''''}}}}VVVV 'stem, stick, stake, picket', q.v.

ffd.) ¶ P 369 (on *g8emb≈-, *g8omb≈o-), M K I 419, F I 319-2O, Kb. 527, Lx.
1O7, O 82, Glh. 699-7O2, BER I 65O-1, SJSS XII 692, XIII 755, XXIII 5 2 4 -
5, and XXVI 115, Frn. 1288-9, 1294-5, Srz. I 1O15, Vs. II 1O2, 1O6,
11O-1, Vr. 299, Ho. 43, Ho. S 4O, OsS 47O-1, Slt. 254-5, Wn. 186, Ad.
194, Ad. H 34, 38, ≠ P 382 (does not distinguish IE *g8eb≈- 'eat, gnaw,

chew' from *g8ep(≈)- ≠ *g8eb≈ 'jaw, mouth') ¶¶ IE *g8- for the expected *k8-
is due to the IE rejection of **teg≈-roots (vl. + asp. vd. cns. in the s a m e

√ ) ¶¶ The IE nasalized stem *g8emb≈- may have been influenced by t h e

reflex of N ****KKKK''''eeeemmmmVVVV 'to bite' (q.v.) || HS: WS *°√k'b? ≠ *°√k'?b >  Ar

√qb?  'manger, se remplir de boisson', √q?b 'manger et boire, p r e n d r e

ce qui est dans un vase' (× N ****kkkk''''oooo????bbbbÉÉÉÉ 'to fill; whole'); (??) +ext.: S
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*°√k'bc' > Mh, Hrs √k'bs' v. 'sting, bite' (a scorpion\snake) ¶ BK II 6 5 6 -

7, Jo. M 222, Jo. H 73 || K: GZ *k'b- v. 'bite' Ï *k'b-en-/*kb-in- v. ' b i t e '

> OG, G k'ben- / k'bin-, Mg k'ibir-, Lz k'ibin- v. 'bite'; Ï K *k'b-il- tooth' >

OG, G k'bili, Mg k'‰bir- ≠ k'ibir-, Lz k'ibi(r)- ≠ k'ibr- ≠ k'irb- ≠ c7'ibr- id. ¶

K 1O6-7, K2 87, Schm. 16-7, FS K 171 || A: ?φ  AmTg *kepu- v. 'gnaw,

bite' >  Orc k‰puti- id., 'gnaw through', Ud k‰fug‰- v. 'bite in pieces '

('rrrraaaazzzzggggrrrryyyyzzzzaaaatttt∆∆∆∆ ') ¶ *-p- is from A *-pæ- < N ****----bbbb????---- ; Tg *k- for the expected

*x- may be due to a secondary association with an onomaopoeic w o r d

(Neg, Ork k‰pur-k‰pur - an imitation of the sound of gnawing) unless

the onomatopoeia is secondary and the Tg word goes back to N ****kkkk''''aaaa4444bbbb????aaaa6666
'bite' ¶ STM I 452  T *k…ap- v. 'bite' (× T *{kæ}ap- 'seize' < N ****KKKK''''aaaappppVVVV ≠
****KKKK''''aaaapppp''''VVVV id.) > Az, Tkm 9ap-, Nog qab-, ET {BN} qap- v. 'bite', Qq qap-, Q z q

qab- id., 'seize with the teeth', Uz ˚op- qåp- v. 'bite' (of animals), VTt

qab- v. 'take into the mouth, seize with the teeth', Qrg, StAlt qap- v.

'seize with mouth\teeth', Bsh qab- v. 'bite', Tf qa<p- v. 'seize with t h e

mouth' (of a flying insect), v. 'bite' (of a fish), Chv xyp- xîp/bò- v.
'take into the mouth, eat' ¶ Rs. W 218, ET KQ 264-6, Ra. 218, Ash. XVI
84, Hüs. 73, TkR 154, KrkR 373, MM 419, NogR 131, TatR 2OO, Jud .
343, BT 72, UzR 622, BN 118, Fed. II 38O ¶ The merger of T *k…ap- v.

'bite' with T *k{æ}ap- 'seize' explains the polysemy in Az 9ap- v. 'grasp,

bite', Qq qap-, Qzq qab- id., 'seize with the teeth', Tkm 9ap- v. ' c a t ch

(sth. thrown in the air), seize, bite', Chv xîp- v. 'take into the m o u t h ,

seize', Qrg qap- v. 'seize with hands, seize with the mouth\teeth', etc. ;

there is also infl. of the onomatopoeic factor. The back vw. *a may b e

explained by those two factors and/or by vw. harmony: *k[æ]a4pa6 >  *k…ap-
|| D *kavv- ≠ *kapp-, {GS} *kabb- >  Tm kavvu (p. kavvi), kauvu
(p. kauvi) v. 'seize with the mouth', kavvu n. 'bite, seizing by t h e

mouth (as dog), eating', kappu v. 'gorge, cram into mouth', Ml

kauvuka v. 'seize with mouth, bite', kapuka  'snap at, eat as a dog o r

a madman', Tl kavvu v. 'seize by mouth', ? Png/Mnd kap- 'bite', Kui

kavali giva v. 'chew the cud', Ku gab- v. 'eat fast', ? kap- v. 'eat fast l ike

a dog'; D ıOI kavala 'mouthful, morsel', Pali kabala 'small piece,

mouthful'; the variant *kapp- may be due to contamination with N

****KKKK''''aaaappppVVVV ≠ ****KKKK''''aaaapppp''''VVVV 'to seize' ¶¶ D #1222, GS 1O7 [#279] || ?σ U: FU

*°kapp- > Er ∆ {Jv.} kapodems kapod!-ems 'to swallow', Mk ≤kapodems
kap´d!-´ms id., ∆  {Jv.} 'to take sth. into the mouth' (×  N ****KKKK''''aaaappppVVVV ≠
****KKKK''''aaaapppp''''VVVV '⇑ ') (N ****----bbbb????----  >  *-p'- >  FU -*pp- >  Mr -p-) (× FU {Sz.} *kapp- '≈
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grasp, take' < N ****KKKK ''''aaaappppVVVV ≠ ****KKKK ''''aaaapppp ''''VVVV '⇑ ') ¶ Jv. 176, PI 1O1-2 ˚̊̊̊ The vw. *a
in FU *°kapp- and T *k…ap- is due to regr. as. (N ****aaaa4444............aaaa6666 > *a...V) ˚̊̊̊ IS I

313-4 (does not distinguish between N ****kkkk ''''aaaa 4444bbbb????aaaa 6666 'to bite' and N ****KKKK''''aaaappppVVVV ≠
****KKKK ''''aaaapppp ''''VVVV  'to seize') ˚̊̊̊̊  ≈ Gr. II #60 (*kep  'bite').

988. ****KKKK''''áááábbbbLLLLVVVV (or ****----LLLLbbbb----?) 'to support, to lean' ([in IE]‘ 'to help') >

IE: NaIE *k8elb- ≠ *k8elp- ≠ ? *g[≈]elb[≈]- 'help' (different results o f

compulsory dis. from the original *k8elb≈-, due to the IE roo t - s t ruc ture

rejection of **teg≈-roots (vl. + asp. vd. cns. in the same √ ) >  Gt

hilpan, ON hjalpa, OSx, AS helpan, NE help, OHG helfan, NHG

helfen 'to help' »» Lt s7elpiu~ / s7elfipti v. 'support', (NaIE *g[≈]elb[≈]-
> ) OLt ge!lbti, Lt gelbe$!ti, Ltv g˘elbe2 ^t 'to help', Pru galbimai ' w e

help' ¶ WP I 447, P 554, EI 266 (*k8elb-), Fs. 255-6, Vr. 231, Ho. 154, Kb.

451, Schz. 163, KM 3O2, Frn. 144, 971-2, En. 17, Tp. P E-H 134-6 || HS:

B √kbl v. 'support' >  Ah ´kb´l 'soutenir (empêcher de tomber e n

étayant par dessus ou par côté)', ETwl, Tyr ´kb´l 'soutenir, mainteni r

debout' ¶ Fc. 729-3O, GhA 88 || A: M **kelbe- (× N ****KKKK''''iiiiyyyy[[[[VVVV]]]]llll !!!!iiii 'to bend ,

to bow'): *kelbey- v. 'lean, bend to one side' >  WrM kelbey-, HlM

x´lbij- v. 'lean (to one side)', Kl {Rm.} kelwi-x´ 'sich lehnen,

seitwärts biegen', M ı WrMc kelfi- v. 'lean, incline to one side'; M

*kelberi- > WrM kelberi-, HlM x´lb´r´-(x) 'lean, incline'; MM [S]

kelberi√ul- (caus. of kelberi-) 'schief\schräg werden lassen' ,

kelbes  'mir einer Wendung' ¶ MED 446, 45O, 467, Kow. 2531-2, Ms. H
69, H 97, KW 224, Z 269-7O.

989. ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}cccc1111ËËËË or ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}cccc1111VVVVwwwwVVVV 'wild goat', '∈ antelope' >  K *0k'icw- ≠
*k'wic- 'female ibex', (?) 'colt '  > OG k'icw-, G ∆ , Mg k'vic- 'colt', Sv

UB/LB/L/Ln {TK} k'wic-ra 'female ibex' ¶¶ K2 95, TK 354-5, Ni. s.v. kkkkoooozzzzaaaa

|| HS: B [1] *√Œs{y} 'goat, sheep' >  ETwl, Ty te-Œse (pl. ta-Œsiwen)

'goat, sheep', Ah {Fc.} ti-Œse, Gh {Nh.} c7i-Xsi, Kb t3iXsi 'goat', Izn, Rf t3i-
Xsi (pl. Izn t3iX´swin) 'sheep'  ?? [2] *√kss >  Tmz {MT} a-ksas (pl. i-
ksas-n) 'mouton à laine courte ou frisée', ? Kb √kss 'commencer à
brouter (agneau, chevreau)' ¶ GhA 73, MT 351, Dl. 424-5, 9O8, Fc.
9O8, 1781, Rn. 366  NrOm {Blz.} *kes'- 'goat' >  Bnc {Wdk.} ke@s7, Gmr

{Bul.} k´c` id. ¶ Blz. OL #147, Wdk. BY 1O5  Ch: WCh: Hs ka!c'a!wRi~
'male duiker' (unless from Niger-Congo lgs., w Hehe {Sk. “?} kicimba
'dikdik'), Ngz {Sch.} ga!ska^i\ 'roan antelope (Hippotragus equinus k o b a ) '

»» CCh: Mkt {Sk. “?} kucub' 'gazelle' (unless from the aforement ioned

Niger-Congo source), Klb kus7is7i 'goat' ¶ Ba. 586, Sch. DN 7O, Sk. HCD
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14O || A: T *kæa4çi or ?? *kæa4çu4 ({Md.} *kæe⋅c7æi) 'goat' >  NaT *kæa4çi or ??

*kæa4çu4 >  OT Og, Chg, Kr ka4c7i, Tk kec>i, Az, Ggz kec7i, MQp {Cl.} ka4∏c7i ≠
ka4s7i, Tkm, NWXT A, NrXT D1/Shu/Ze, NETX G/J/L gec7i, SEXT Chs, SWXT

H/QB/SA ga4c7i, SEXT XO ga4c7c7i, NrXT D2, NWXT ShT gec7c7i, NrXT Dg gec7i',
SWXT J/PK ga4c7i', NrXT L, NEXT M, NrXT Q ge'c7i, SEXT R gatc7i, Xlj {DT}

goc7u4, VTt ka4Z7a4, Bsh ka4za4, ET K {Bu.} ka4c7ki »» Chv ka¢a kaZ7òa, ka¢aka
kaZ7òa-gòa id.; it is not clear if NaT *u4çku4 ≠ (dis.?) *eçku4 'goat' h a s

anything to do with this N word, it may go back to N ****9999uuuuZZZZ7777eeee6666 '≈  sheep ,

goat' (q.v. ffd.) with the T dim. sx *-kV, but mutual infl. of both et l .
sources is highly probable ¶ ≈  Cl. 24, Rs. W 246, ET VGD 34-6, ≈ TL 4 2 6 ,
DT 1O8, Bu. II 116, Jeg. 95, Fed. I 242, Md. 35 (pT *kæec7æi), DH ChT

#123 (in word-lists of different XT dialects), Shch. Zh 117-8 ˚̊̊̊  The

unexpected *k'w- in K *k'wic- is still to be explained (mt. *k'icw- >

*k'wic-?). If the N etymon is  ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}cccc1111VVVVwwwwVVVV (as sugested by Ch), the final

syll. was lost in T ˚̊̊̊  AD NM #44, S CNM 1O (÷÷ NrCs).

99O. ****kkkk''''eeeeccccVVVV 'to cut' >  IE: NaIE *k8es- v. 'cut, stab, chop' >  OI s1as- v.

'cut down, slaughter' »» Gk kea1zv v. 'split, cleave, Gk Hm kei1vn acp .

'cleaving' »» OIr ces 'spear'  Ï NaIE {P} *k8ôstro- 'knife, spear, javelin',

{EI} *k8os-trom ≠ *k8os-d≈rom 'cutting instrument, knife' >  OI s1astram
'knife, dagger' »» Gk ke1stra {LS} 'hammer, ∈ bolt' ({By.} 'marteau poin tu ,

poinçon') »» pAl {O} *cestra2 > Al thade4r 'adze' »» d.: L castro2, -a2re
v. 'castrate' ¶ P 586, Mn. 494, 614, EI 336, F I 8O6, ≈  F I 82O-1 (ke1stra
ÿ kente1v v. 'prick, goad'), LS 944, WH I 179-8O, M K III 319, M E II

626, Vn. C  79, Vr. 225, YGM-1 84, O 471 || K {IS} *°k'ac̀-/*°k'c̀- v. ' cu t ' ,

(?) 'chop' >  Sv {Ni.}, Sv UB {IS “ Top.} k'c7- 'chop', {GP} msd. li-kc7-e
'chop down (a tree)', {IS “  Top.} na-k'ac7w 'scar (rrrruuuubbbbeeeecccc )', {GP} na-kac7w
'chopped; wounded with a knife', Sv L {IS “ Top.} k'c7- v. 'cut', {Dn.} k'c7-
/k'ic7- 'cut off' ¶ IS I 32O, GP 175, 23O (with k for k' due either to t h e
idiolect of the lge. speaker [Ms. Chato Gudjedjani] or to inaccura te
recording), Dn. s.v. k5ic7 || HS *k'Vs- >  amb S: [1] *°√k'ss >  ¿ BHb √k'ss
Po (3m ip. xx4&qi^ y´k'o2≤ses) 'tear out, pluck out' [Ex. 17.1] (a q u .
traditional interpretation based on the JA Targum translation Fyqi
yk5t5p 'he will pluck'), MHb {Lv.} ex1x1q^k5´sa2≤sa2 (pl. t&xx1q^ k5´sa2≤so2t3)
'abgeschnittenes Stück, Erdscholle', MHb √k'ss (pf. xx2q! k5a2≤sas)

'zerkauen'; [2] S *√k'c'c' ≠ *√k'c'y v. 'cut off' (as. *k'c' <  *k's) (× N
****kkkk''''ËËËËcccc''''VVVV 'cut\chop into small pieces' × N ****kkkk''''oooocccc1111VVVV 'shorten by cutting' ×  N
****KKKK''''eeeecccc'''' @ @@@{{{{aaaa}}}} 'tip, end [extremity]') >  BHb √k'c'c' D  (pf. çC4q% k'ic'≤c'ec') v.
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'chop off, trim', Ug √k5s5[s5] {OLS} 'cut (trinchar)', Sr √k's's' (pf.cœa k5as5)
'cut off', JA {Js.} √k'c'c' G  (pf. çq@ ≤k5as ≠ çc2q^k5´≤c5ac5) 'cut, fell', JEA

{Sl.} √k'c'c' G  'cut down\off', Ar √qsœsœ G  (pf. çWQa qasœsœa) v. 'cut off ' ,

Ak {Sd.} √k5s5s5 (inf. k5as5a2s5u) 'abschleifen'; CS *√k'c'y >  BHb √k'c'y+w
D  (pf. eC1q% k'ic'≤c'a2) 'cut off piece by piece by piece, break\chop off ' ,

Pun √k5s5y D  v. 'cut, extirpate', JA {Js.} √k'c'y (pf. ic4q^ k5´≤c5e2) ≠
√k'c'w (pf. ac1q^ k5´≤c5a2) 'cut, break into pieces', JEA √k'c'y G  'cut off ,

set aside', Sr √k's'w (pf. Æcoœ k5´s5a2), ChrPA æcœk5s5? (= √k's'w) v. ' b r e a k

off (bread)', Ar √qsœw (pf. 'caQa qasœa2) 'couper le bout d’une oreille

(d’une chamelle\brebis)', [3] S *√k'sm v. 'cut' >  MHb {Js.} √k'sm S h

'cut', SmA √k'sm v. G  'divide', Ar √qsm v. G  {BK} 'casser\rompre d e
manière que les deux parties se séparent', {Hv.} 'divide, distr ibute,
separate', Ak √ksm (inf. kasa2mu) v. 'cut (trees, wood), cut weeds,
cut\chop herbs' (with reg. deglottalization responsible for the absence
of *k's-roots in Ak), MHb {Lv.} Mx4iq5 k5°≤se2m 'chip, splinter', JEA {Sl.}

am1x6iq$ k5e6s≤ma2 'chip' (ı NHb Mx1iq$ ke(y)≤sam id.); S *√k'sm v.

'practice divination' (>  Hb, SmA, Sr, Md, Sb, Gz √k'sm id.) hardly

belongs here, it is semantically nearer to WS *≤k'is[V]m- 'share' (‘ ' l o t ' )

(see N ****KKKK ''''aaaawwwwcccc @@@@VVVV  'a share' [‘ 'lot', 'fate']) ¶ CAD VIII 24O-1, BK II 737-9 ,
755-6, Hv. 6O5, 6O7, Klein 577, 585, HJ 1O22, KB 1O41-2, 1O46,
1O5O-1, KBR 1116, 1125-6, BDB ##7O96, 7112, OLS 376, Js. 1 3 9 7 ,
14O5, 14O7, Sl. 1O14, 1O33-4, Tal 789, Sd. 457, Lv. IV 346-7, 362  ?σ
B √Œs (<  *√qs), *√qqs (×  N ****kkkk''''ËËËËcccc''''VVVV 'cut\chop into small pieces') >

Tz -Œas- (≠ -Œaz-) 'zwicken, stechen', Izd {Mrc.} qq´s ' p ique r

(insecte)', Kb ŒŒusu 'être fendu '  ¶ Stm. 181, Dl. 629, Mrc. 193 || U:

FU (att. in Prm) *°ke+a4c1V- v. 'cut' >  pPrm {LG} *kOc1- v. 'cut' (‘ ' c ause

pain') ({LG} 'rrrruuuubbbbiiiitttt∆∆∆∆ , rrrreeeezzzzaaaatttt∆∆∆∆ , kkkkoooollllooootttt∆∆∆∆ ') >  Vt ka¢a- kac1a- vt. 'skin a n d

chop to pieces (a carcass)', {Mu.} kac7al- (= kac1al-) v. 'cut\chop t o

pieces (meat, wood), Z ko¢o≥g koc1‰g 'colic', Z Sk koc1‰g bÈc1k‰ 'has a

stitch in his side' (LG consider the correlation Z o ÷  Vt a to be a typical

reflex of *O  when followed by a palatal cns.) ¶ LG 137 ||  ?φ  A : Tg *xeJe-
v. 'unrip, rip up' >  Nn x‰Z7‰-li- ≠ x‰Z7‰-c7i- id., x‰Z7‰-k‰ unripped', Ul

x‰Z7‰-li- ≠ x‰Z7‰-c7‰-, Ork x‰d‰-çi-, Orc ‰Z7‰ti-, Ud ‰Z7‰si-, Ewk, Neg ‰J‰-
, Lm ‰d- / ‰J- v. 'unrip, rip up' ¶ STM II 439, Krm. 313  ¶¶ ≈ DQA

#1O21 (A *kæe2Z>a+o 'rip, tear apart': incl. Tg) ¶¶ The voicing of t h e

intervoc. N affricate in Tg still defies explanation || D (in CD) *ke2c>-
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({†GS} *k-) to shave' (with puzzling quality of the vw.) (×  N ****KKKK''''aaaayyyyÇÇÇÇaaaa4444
'hair'??) >  Prj ke2c>-, Gdb ke2s- v. 'shave', Gdb kesal 'razor' ¶ D #1995 ˚̊̊̊
IS I 32O-1 [#196] (HS, K, IE + •÷ U *ka4c1ÿ / kec1ÿ 'knife, point', ?A

*kæa4sa4, ?D *kacc- v. 'bite'). A {DQA} *kæa"!si 'cut; piece' (>  T *kæa4sa4-)
hardly belongs here because of the irreg. *s (for the expected

affricate). D *kacc- v. 'bite' is not a reliable cognate (≠ σ ). The f o r m s

ascribed by IS to the U √  *ka4c1ÿ/kec1ÿ belong in fact to FU *kec7V
'knife' (UEW 142) and to FU *kac1a 'Ende, Spitze' (UEW 11O) (actually

from N ****KKKK ''''eeeecccc '''' @ @@@ {{{{aaaa}}}} 'tip, end').

99Oa. ****kkkk''''eeeecccc1111VVVV 'clay, earth' > HS: WS *k'ac'c'- > Ar qasœsœ- 'gypsum', {BK}

'plâtre', Sq {L} qasœ(sœ) [= k'as'(s')] 'plâtre, argile' ¶ BK II 745, Hv. 6O7, L S

382-3  ??φ,σ WCh: Hs k'a!sa!2, Gw {Mts.} kas7a ± kasa 'earth, soil, land' ¶

Ba. 575-6 || K *k'ec- 'clay, clay vessel' (× N ****kkkk''''oooo????aaaacccc1111VVVV ' baske t ,

wickerwork', [in descendant lgs.) ‘ 'earthen vessel') > OG k'ec- 'clay,

earthen vessel, tile', G k'eci, Mg k'ici ± k'eci 'frying pan of clay', Lz k'ic-
'pan of stone', Sv UB/LB/ Ln/L k'ec 'large earthern wine pitcher (dug i n
the eartth)', 'grand pot (creusé dans la terre), kvevri' ¶¶ K 1O8 (GZ

*k'ec- 'clay'), K2 9O, FS K 175, FS E 191, Abul. 197, Chx. 573, 575, Q

259, TK 347 || D: SD *kec>arÀ- 'mud' >  Kn kesar3 'wet soil, mud', Tu

kesarË 'mud, mire' ¶  ≈ D #2O2O ˚̊̊̊  ≈ Blz. KM 135 [#12] (incl. K, S,
Hs, D), ≈ Sk. HCD 168 (Hs, Gw + unc. parallels in branches of HS.

991. € ****kkkk''''iiiicccc@@@@VVVV (or ****KKKK''''iiiicccc@@@@VVVV?) 'thigh muscle' >  IE: NaIE *kei\s- ' thigh,

forearm (Vorderarm), thigh muscle' (infl. of N ****ggggiiii{{{{cccc6666}}}}VVVV 'hip, th igh '

[q.v.?]) >  Dt hijs, hijze {vD} 'piece of smoked meat ( s t u k

rookvlees)', {P} 'Muskel, Lendenstück, Keule', Dt Lm hies 'popli teal

space' »» Lt kis7-ka~ 'thigh, haunch', {Frn.} 'Kniekehle, Unterschenkel ,

Hesse, Hachse (von Tieren)', Ltv cis-ka 'thigh, haunch' »» ?? OI

kis5ku- 'forearm' (Frn.: k- for the expected c- due to the infl. o f

kaks5a2 'Achselgrube'; it may alternatively be explained as a Dravidism

from ppD **kictß-) ¶ WP I 365, P 543, Frn. 26O, ≠  M K I 213, M E I 3 5 5

(kis5ku- 'Stiel einer Axt' ‘ later 'forearm'), Kar. I 182 (Ltv ciska a n d

Lt kis7ka~ <  *kiks7a2 through mt.) || HS: S *≤kisVl- 'thigh muscle' >  Ak

kislum, kaslu 'thigh, thigh muscle (Lende, Lendenmuskel)', BHb

lx3k`3 ≤kEsEl, JA [Trg.] kis≤l-a2 'loins, side', Ug ksl {A} id. (coll.), {OLS}

'lomo, espalda', SmA (?)ksl 'loins', Ar kisl- {Fr.} 'nervus dimissus d e
arcu', {WKAS} 'die Sehne des zum Krempeln der Wolle gebrauchten
Bogens' ¶ KB 466, KBR 489, BDB #3689, Js. 654, Tal 4O1, Sd. 486, A
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#1357, OLS 226, WKAS K 194, MiK I #1.153 ˚̊̊̊  Here S *k- results f r o m

deglottalization of N ****kkkk''''---- (rather than of **** ûûûûqqqq----), which suggest a pN *k'-,
but the argument is not decisive, because the deglottalization cou ld
occur later than the merger of N ****kkkk''''---- and **** ûûûûqqqq---- .

992. ****kkkk''''oooocccc1111VVVV (or ****ûûûûqqqqooooccccVVVV) 'shorten by cutting' >  K: either [1] {FS}

*k'wec- 'cut (off), cut hear' >  OG {Abul.} k5uec- v. 'cut\shear ( ha i r ) '

[Acta 18.18, I Cor. 11.6], mo-k5uec-, da-k5uec- v. 'cut off (hair)', m-
k5uec-ari 'barber', G {Chx.} k'wec- 'beschneiden, kürzen, stutzen (z. B.

Haare)', Sv {FS} k'wec-/k'oc- v. 'cut off', Sv {Ni.} k'wc- v. 'cut', Sv UB {GP}

li-kwec, li-kwce v. 'cut short', verbal nouns of result: mekwce ' c u t

off', na4kwic 'cut; fragment', Sv L {Dn.} k'ic-/k'c- 'cut\chop off (a small

part)'  or [2] K *°ûqwVc̀- >  Sv L {Dn.} ot-ûqwïc7a 'he cut off (e.g. a
hand)' ¶¶ FS K 183, Abul. 112, 2O5, 257, 267, Chx. 58O, GP 173-4, 2 1 8
(with k  for k' as in the case of kc7- for k'c7-, w s.v. N ****kkkk''''eeeeccccVVVV 'to cut'), Dn.

s.v. k'ic and ûqwic7 '|| HS *k'Vc- v. 'cut, cut off' > S *√k'c'c' v. 'cut off' a n d

¿*k'ss id. (× N ****kkkk''''eeeeccccVVVV 'to cut', q.v. ffd.)  Eg RT ìk5s 'abschneiden' ¶ EG I

138  ? C: Bj {R “ Stz.} ≤kWas7a 'Beschneidung' ¶ R WBd 15O || IE:

NaIE *°k[W]es-/*°k[W]os- v. 'cut' >  pSl *°c7es-/*kosa: *°c7es- is preserved

only in Slv c7e~s (gen. c7e~sa) 'splinter, chip' ('∑∑∑∑eeeeppppkkkkaaaa , lllluuuu¢¢¢¢iiiinnnnaaaa '); *ko≤sa
'scythe, cutting weapon' is general Slavic: ChS kosa 'falx', Blg, R, U k
ko≤sa, Blr ka≤sa, SCr ko~sa, Slv ko!sa, Cz, Slk, P kosa 'scythe', OR,

RChS kosa 'scythe, pole-axe, battle-axe', OCz kuºsa, kosa 'halberd' ¶

ESSJ IV 91 and XI 133, Glh. 335-6, ≠  P 586 (connects Sl *kosa with IE

*k8es- v. 'cut' [see N ****kkkk''''eeeeccccVVVV 'to cut'] in spite of the fact that Sl *k- d o e s

not go back to *k8-) || D *kuc>c>- 'splinter', stump' (× N ****kkkk''''ËËËËcccc''''VVVV ' t o

cut\chop into small pieces', q.v. ffd.) ˚̊̊̊  The rec. of either N ****kkkk''''oooocccc1111VVVV o r

N **** ûûûû qqqqooooccccVVVV  depends on our choice of the K cognate.

993. ****kkkk''''oooo????aaaacccc1111VVVV 'basket, wickerwork' ([in descendant lgs.] ‘ ' e a r t hen

vessel') >  IE {EI} *kWas- 'basket '  Ï NaIE *kWas-yo-, *kWas-lo- 'wicker

basket' ('geflochtener Korb'), 'Flechtwerk', *kWe(:)sya2 'vessel': [1]

*kWas-yo-, *kWas-lo- 'wicker basket' > L qua2lu-m ≠ -s id. (<  *kWaslo-
m/-s , as can be seen from the dim. qua"sillu-m/-s - with -s- from a n

emphatic *-ss-) »» pSl *ko~s7Á (*kWasjos) / gen. *ko≤s7a 'basket' > OCS, OR

kow6 kos7Á, Blg, R ∆  kow, SCr koàs7, Slv ko`s7, Cz, LLus kos7, Slk ko6s7,
HLus ko`s7, P kosz, Uk k¡w 'basket', pSl *kos7el¥, *kos7ela, *kos7elÁ
'wickerwork, a wattle, Geflecht' >  LLs ko1s7ela 'wattle-fence', OP, P

koszela, OR kowel6 kos7elÁ 'wicker basket', R ko≤wel∆ id., ' small
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sack'  [2] *kWe(:)si\a2 'vessel' > pSl *c7a¡s7a 'cup' >  OCS, OR hawa c7as7a,

R ≤¢awa 'cup, bowl', Blg ≤¢awa 'a glass', SCr c7aàs7a 'bowl', Slv c7a1s7a
'cup, a glass', P czasza, OCz c7ies7e, Cz c7i1s7e 'bowl' » Pru [El.] kiosi :
"Becher"»» OI ≤cas5akah5 'drinking-cup'; Irn ıArm 4a2ak c7as7ak
'cup, mug, glass' ¶ WP I 5O7, P 635, EI 52, WH II 397, M K I 38O, ESSJ IV
3O-1 and XI 187-9, 195-7, Glh. 173, 337, SPS II 117-8, En. 193, Tp. P I-K
371-3, M K I 38O || HS: S *≤ka?as- '∈ vessel' >  BHb x&k` ko2s, SmHb {BH}

kuwwaºs 'shell-shaped goblet, cup', Ug, Ph, IA, Htr ks, Ph k5s (k' <

*k...?), SmA xk ks ≠ xak k?s 'cup', JA ax1k`1 ka2≤s-a 2 ≠ ax`ƒ2 kas≤s-a2
{Js.} 'cup, calyx', JEA {Sl.} ax1k`1 ka2≤s-a 2 'cup, bowl', Sr S˚o ka2s / 'so o̊
ka2≤s-a 2, Md kasa 'drinking-bowl, cup', Ar ß1Ka ka?s- ' (wine-)cup '

({BK} 'coup à boire [surtout remplie de vin]'), Ak ka2su 'dr inking-

bowl'; SCn *ko2s- ı Eg (EgSSc) {Hlk.} ku`-cI` 'cup', {EG} kc 'Krug a u s

Metall', Eg L kZ 'vessel of silver' ¶ KB 444 (WS π Ak), KBR 466, OLS
225, BH II 491 and IV 136, HJ 521, 1O18, A #1348, PS 1776, BK II 8 4 9 -
5O, WKAS I 13-4, Js. 652, Sl. 59O, Tal 399-4OO, DM 199, Sd. 454, CAD
VIII 253-6, Hlk. #265, SivCR 9, 2O, 47, 86, EG V 148, Hlk. 523 [#265] ,
Tk. AANM 1 ¶ The distribution of the vowels and the glottal stop in t h e
lgs. provides ev. for a pS *≤Ça?aÇ-structure; the hyp. of Sum origin o f

the S word is unfounded (CAD VIII 256)  B *k{u2}ss- 'pot, dr inking

vessel' > Ah, Gh akus (pl. ikass´n) 'pot, vase pour boire', Gd tök´s (p l .

t´k´ss´n) id. ¶ Fc. 911, Lf. II #O317  C: Ag: Xm {R} ku"sku"sa 2 (p l .

ku"sku2s) 'Wasserkrug'; Ag ı EthS: Gz kW´skW´s 'pitcher, pot', Tgy

kW´skW´sti 'phial of glass or metal' (ıAf {R} ku"s≤ku"sti 'Gefäß,

Krug, Schale'), Amh kW‰skW‰st 'water jug' ¶ L G 296, R Ch II 63, R A II

78 ¶¶ Ap. ANH 22 and Tk. AANM 1 (both: Eg kc π S) || K: [1] G

k'vac'ia 'small earthern pot' ¶ Chx. 575  [2] K *k'ec- 'clay, e a r the rn

vessel' (× N ****kkkk ''''eeeecccc 1111VVVV  'clay, earth', q.v. ffd.) || U: FU *koc1a 'basket ( m a d e

of birch bark), vessel' >  F ∆  kosio, kalakosio 'großer Fischkorb a u s

Birkenrinde' (kala 'fish'), Krl A koi\za, kozi\a 'kleiner Rindenkorb m i t

Henkel aus Birkenrinde' » Lp: N {Fri.} guo4s7s7e 'Rindenkorb', T {Gn.} ki
ºs7s7êe, K {Gn.} ku2is7s 7, Nt {Gn.} kuois7s7 'Tragekorb aus Birkenrinde', Klt

{TI} koc7ek 'schmaler Korb aus Birkenrinde' » Mk kuc√, ∆  koc1u ' s p o o n '

»» ObU *ko"c1- >  Vg Ss {Kn.} sa2n-xos 'kleiner Rindenkorb', {BV} sanxos
'¢¢¢¢uuuummmmaaaannnn¢¢¢¢iiiikkkk ' (∈ 'birch-bark vessel)', Vg LK {Vxr.} sa2nxo"s, sa2nxo"sp id .

(san , sa2n 'Birkenrindenschachtel', '¢¢¢¢uuuummmmaaaannnn ' [∈ 'birch-bark vessel]'); Os:

V {Trj.} qot!alßkÈ, A/UA/Ty/Y/UY {Trj.} qo"t!i, Vy {Trj.} qo"t!´q 'a b i rch-bark

942



scoop used to drink water from and to scoop out water from a b o a t '
({KrT}: Ty qo"t!i, V qot!alßqÈ 'Trinkgefäß aus Birkenrinde', Vy qo"c1´q
'Rindenschachtel von der Form einer Schöpfkelle, die in die Wiege
gestellt wird') ¶ UEW 192 (FU *kuc1V 'Korb, Schachtel aus Birkenrinde') ,

164 (FU *koc1a id., FU *koc1a or *kuc1a 'Trinkgefäß'), Gn. 194, TI 151, PI

137, BV 99, KrT 345, Trj. S 176, ≈ Sm. 544 (FU *kuc/s7i 'birch b a r k

vessel', FP *kus7i, Ugr *ku"c7I" [what does Sm. mean by Chr kuuz7aa, Vt

koz7, Z kuz7a, where are they registered?], *ku4ca4N id. >  FP *ku4c7a4-,
Ugr *kuÆ4c7a4-) || A {DQA} *kæa2c>æa '∈ vessel (Gefäß)' >  Tg *xaçu-xan
'cauldron' >  Orc xac7uan, Ul Xac7oa(n-) 'cauldron', Ork XaçU˝a(n-)
'suspended cauldron', Nn Nh Xac7oXa% id., Nn KU Xac7oXoa% ≠ Xac7a% id.,

'birch-bark box', WrMc XacuXan mucen 'three-legged cauldron', ?

XancuXa ≠ XancuXan 'cauldron (for coal)' ¶ STM I 464-5, Vv. AEN
1O (believes that in the AmTg lgs. the word id a loan from Mc)  NaT
*Ka2ça '∈ vessel (Gefäß)' > ET ∆ {Ml.} qac7a 'clay bowl', {Jr.} qac7a ≠ qac7a4 ≠
qac7î 'bowl, vessel', Tkm qap qa2Z7aq 'kitchen earthenware', Az qab qaZ7aq
'tableware, dishes, kitchen ustensils', Tk kapkacak id., {Bu.} qap
qac7aq 'pots and pans') ¶ ET KQ 342-3, Rs. W 217, Ml. UN 122, Jr. ET

235, Bu. II 1  ???φ M: WrM ku4ce ≠ gu4ce, HlM g¥c 'small ke t t le

used for tea, oil, etc.', WrM {Kow.} ku4ce  'théière', Brt g¥s´ 'small t ea -
kettle'; this M word makes the impression of being a loan from s o m e
unknown source and therefore is highly qu. as a cognate ¶ MED 3 8 8 ,
495, Kow. 2613, Chr. 166 ¶¶ S CNM 2 (A *kæac7æa) ¶¶ DQA #984 (A

*kæa2!c>æV: T, Tg) || D (in SD) *ku+oc>-a- (+ sx.) ({†GS} *k-, ? *-s-) 'potter' >

Tm kuyam (/ kucam- as the first member of cds.) 'potter cas te ' ,

kuyavan3 ≠ kucavan3 'potter', Ml kuyavan ≠ kus1avan id., Tm f .

kuyatti ≠ kucatti, Ml f. kuyatti 'potter (woman)', Tm ko2, Kn

ko2va, kuvara, Tu kisave ' pot ter ' ¶ D 1762 ˚̊̊̊  ≈  IS I 365 [#241]

(*K'Ëcÿ = {∫IS} *K'Ëc1V}: HS (incl. S *√k'wsr 'basket'), IE, U, ≈  AD NM
#23, S CNM 2 (suggested to adduce the T cognate). The change of vowel
quality in A (*a2 for the expected *o2) is unexpected, the word may be a

loan ˚̊̊̊̊ Gr. II #75 (*koca  'container') (IE, U, J).

994. € ****kkkk''''aaaa[[[[éééé€€€€]]]]cccc++++cccc6666VVVV 'young man' (‘  '[grown-up] man') >  K *k'ac`-
'man, person' >  OG, G k'ac-i id., Mg, Lz k'oc7- id., Sv: UB/Ln c'7a4s7, L c'7as7
'husband' ¶¶ K 1O6, K2 87, FS K 17O-1, Schm. 118, Chik. 43, TK 86O-1
|| U: FU *ka[:]c1a 'young man' >  Chr L ka¢e kac7e 'bridegroom, young

man', {Ps.} kac7e, Chr Y {Tv.} ka4c7¥ 'bridegroom' (Chr ı Chv ka¢¢a€

943



kac7c7¥ 'unmarried young man'; the direction of the borrowing is
suggested by the fact that the Chv word is isolated in T and A, while t h e
Chr word has obvious cognates within U) »» Vg: N {Mu.} xu2s1, ML {Mu.}

khus1 ≠ khus7, P {Mu.} khus1 'servant; knave (of cards)', LL {Kn.} kxu2s1,
Ss {Kn.} xu2z1ò 'id., 'worker, serf', P/SV {Kn.} kus1, NV {Kn.} ku2s1 'knave ( o f

cards)' » OHg hu¡s ≠ he1s 'young man, hero', Hg ho¡s, ∆  he1s 'hero' 
Sm {Jn.} *kaº¥\sa (= {∫Jn.} *kaº´8sa), {Hl.} *ka¥\sa 'man, person' >  Ng d .

{Mik.} ko2d!umu, {Cs.} kuaju1mu, En {Ter., Cs.} ka2sa, Ne T xasava, Ne O

{Lh.} Xa2saB;a" id., Xa2s1;e 'young man', Ne F Ny {Lh.} kas≤sa 'man, young

man', Kms {KD} kæuza, Koyb {Sp.} kuza 'man, person', Mt {Hl.} *ka[:]sa
'person' (Mt: M {Pl.} kasa, kaza, {Sp.} kazy, K/T {Mll.} cha1ssa, A

{Adl.} chasa) ¶¶ Ps OT 57 (Chr ı Chv), UEW 11O (Chr Y ka4c7¥
'bridegroom' π  Chv), Coll. 15, MRS 184, WVD VII 133, MK 13O, MTE II

159, EWU 584, Jn. 61, Hl. M #438, Fed. I 2 4 2  ˚̊̊̊ IS I 315-6 [#191]

(*k5ac1ÿ 'man, young man': K, U) ˚̊̊̊ Sm *aº¥\(= {Jn.} *aº´8 = {Hl.} *a¥\)
points to a additional element (most probably lr.) within a √ . This l r .
(denoted as ****éééé€€€€ ) may be ****???? , ****hhhh , ****÷÷÷÷, or ****HHHH (because these are the only

laryngeals that yield zero in K) ˚̊̊̊ AD NM #23, S CNM 7 (÷÷ NrCs).

995. € ****KKKK''''aaaawwwwcccc@@@@VVVV 'share (Anteil)' (‘ 'lot', 'fate') >  IE: NaIE *kau\s-
({WP} *qaus-) v. 'draw lots' >  Gk {LS} kayno1ß 'lot' (*kau\s-no-s) ( n o t
kay6noß, as was believed earlier, w P 537, but kayno1ß, on the ev. o f
Herodianus Grammaticus) »» Sl *k¥s7¥ >  RChS, OR k5w6 kËs7Á ' l o t

(Los), fate', ChS, OR k5witi s9 kËs7iti se< 'sortiri, to cast lots ' ,

pr8k5witi pre7kËs7iti 'to win at dice' ¶ WP I 332, P 537, Ch. 5O6,

LS 932, HrdG I 178, Bern. I 672, ESSJ XIII 247, Srz. I 1416 || HS: WS

*≤k'is[V]m- 'share' (‘ 'lot') >  Ar qism- 'portion, share', qismat-
'repartition, allotment; lot\fate (decided by God)', Hb Mx3q# ≤k'EsEm
{KBR} 'prediction, survey of future events; decision (by means of a n
oracle)', SmA k5sm 'division', JA am1x6q% k5is≤m-a2 {Lv.} 'Zauberei,

Ausspruch', {Js.} 'divination, divining tool', JA {Js.}, JEA {Sl.} Mxq √k'sm
G 'divine', JEA {Sl.} am1x`1q@ k5assa2≤ma2 'diviner', Sr k5Es5ma2 ' lo t ,

sortilege, soothsaying', Plm k5sm? 'soothsaying'; hence some d. verbs i n

descendant lgs.: Ar √qsm G  v. 'divide, distribute', SmA √k5sm v.

'divide', BHb √k'sm G  (ip. -k 'som) v. 'consult an oracle or the spirit of a

dead person, soothsay', JA √k'sm , Sr √k's'm v. 'soothsay', Md √ks5m v.

'tell fortunes, soothsay, bewitch', Gz ?astak'asama, ?astak'a2sama 'divine

by omens, foretell by means of magic'; Ï SmA k'sm prt. G  ' so rce re r ' ,
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Sb mk5sm 'oracular decision' ¶ GB 432, KB 1O42, KBR 1115-6, BDB
#7O81, OLS 226, Js.1397, Sl. 1O3O, Tal 788-9, BK II 737-8, Hv. 6O5,
DM 222, BGMR 1O8, L G 446  SC: Irq {E} qasis- 'divide', {MQK} qasïs-
id., 'distribute' »» Dhl {EEN} k'a2t †a2Î- 'divide' ¶ E SC 25O, MQK 85, EEN 19.

996. ****KKKK''''aaaayyyyÇÇÇÇaaaa4444 'hair' > IE: NaIE *kai\s-(Vr-) '(long) hair' >  OI ke2sara-
'hair, mane' »» L caesarie2s 'hair of head' »» Tc A s1is1ri (< *s1isri-)
'mane' »» ? BSl (×  N ****kkkk''''aaaa{{{{cccc6666}}}}ËËËË 'scratch', q.v.): Lt kasa~, Ltv kasa ' t ress ,

braid' » Sl *ko≤sa (accus. koŸso<) 'hair of the head; tress, braid '  > ChS

kosa kosa, Blg kosa. SCr ko~sa, OCz, P kosa 'hair of the head', OR,

RChS kosa kosa, R, Uk kosa 'tress, braid' ¶ WP I 329-3O, P 52O, WH I
133, M K I 268, M E I 4O1, Frn. 226, Vs. II 345, ESSJ XI 131-3, Glh. 3 3 5 ,
≈ EI 251 (*k(e)hÅisVr- 'mane'); ≠  C }op IU IV 152 [#49] (equates IE

*kai\s- [his *kai\-s-] with U *kayV 'hair') || HS: Ch: WCh: Grn G/Mb {Sh.}

kYa~sa~r 'hair', Jm {Gw.} kyesko id., as well as (?) Bg {J} kEbsi, Bg/Kir

{Sh.} kYa^psi~ id. » ?? Hs ga2!s7i~ (pl. ga2!su2!su!wa~, ga2!su2!, ga2!su2!su!ka~) 'ha i r ,

feather', Gw ga!s7a 'hair, beard, feather' (if g- instead of k'- may b e

explained by the infl. of nearly-synonymous words like ge2!za@ 'mane' o r

gi~zo2 @ 'long matted hair on a man’s head', w s.v. N ****ggggááááZZZZ@@@@VVVV '∈ hair, wool ' ;

alternatively, it may be a loan from Ful ga2sa 'hair ' )  »» ECh: ?? Kbl {Lk.}

kesebo 'hair ' ¶ JI I 85 and II 176-7, Nw. 27 [#66] (Ch *gasi 'hair'), Sh.
SB 47, Ba. 37O, Mts. G 42, Sk. HCD 8O, Zb. 19O, Lk. ZSS 92, Blz. EChWL
#37 || A: NaT *kæ{a4}Ca4 (or *kæeCa4) 'felt' >  OT {Cl.} ka4Ca4∏, Osm XVI kec7a4,
Chg {PC, Bu.} ´8yKkec7a4, Tk kec>e, Ggz kec7a4, Az ke¢´ kec7a4, Tkm kec7e,

Xlj {DT} ka4c7a4, ET ∆ {Ml.} ga4Z7i ± geZ7i, Chv (π a NaT lge.?) kÁs1s1e id.; t h e

rec. of T *a4 in the first syll. is based on the OT spelling only a n d

therefore is qu., because the old etl. distinction of *a4 and *e has n o t
been preserved either in Az or in other modern lgs. with this √  (w ADb.
SR-D 51-6) ¶ Cl. 694, ET KQ 59-6O, Hüs. 16, DT 146, POC 483, Bu. II
116, 174, Jeg. 11O || ?σ,φ D (in CD) *ke2c>- ({†GS} *k-) to shave' (× N
****kkkk '''' eeeeccccVVVV 'to cut', q.v. ffd.).

996a. € ****KKKK''''aaaa4444cccc@@@@ ' '''VVVV '(be) cold; freeze' > HS: S: Ak fOB kas5u6 ' b e c o m e

cold, cool off', Ak StB/NB kas5u6 'cool' (of the evening)

(deglottalization *k' > k- due to the Ak law of incompatibility of t w o

glottalized cnss. in the same root) ¶ CAD VIII 269-7O  C: EC {Ss.} *k'ïz-
'cold' >  Sd, Ged, Hd k'ïda, Alb, Qbn k'ï≤za (deglottalization *-c'- > *-z-?)

»» Ag: Bln {R} k5az7k5az7-, Xm {R} k5azk5az-, Q {R} XeXez- ' abgekühl t

sein\werden, kalt sein'; Ag ıEthS: Tgr k'Azk'AzA 'be cold', Amh {L}
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k'AzzAk'AzA vi. 'cool', 'be cold' (of water) ¶ L Z 12O, Ss. PEC 4, R WB 2 4 5 ,

LH 257, L CAD 79  NrOm: Ym {Wdk.} ko2!c7o@ ≠ ko2!c7o! 'be cold' » Shk {AY|

k'ec', Mj {Fl.} k'ec7-us, {AY} k'e?uz, ? Na {AY} k'e?u 'cold' (of air) »» SOm: H m

B {Fl.} k'‰Z7i ≠ k'‰z7i, Hm K {Fl.} k'aZ7a-≠K'az7a-mu, Bk {Fl.}, Ari G {Fl.} k'az7i,

Ari U {Fl.} qaz7i ≠ ?az7i, Dm {Fl.} k'iz7in 'cold' ¶ Wdk. BY 129, 148, AY

WShND, Fl. OWL s.v. 'cold', Blz. OL s.v. 'cold' || U: FP *ka4c1V ' b e c o m e

cold', 'freeze' (of a person)' > Chr H kiz7e- (inf. kiz7a4s7) 'feel cold' » Prm

*kEZ1- > Z ko 4dzyd k‰Z1Èd, Vt kez∆yt kez1Èt, ∆ keZ1Èt 'cold', Z k‰Z7av-nÈ
'become cold' ¶ UEW 648, Ep. 43, Ber. 17, LG 139 ˚̊̊̊  Not here (⇔ Sauv.

106) Mc gecew 'frost' and Nn •gec7i (actually g‰kc7i-) 'freeze' (< Tg

*gekti-, see STM I 178) ˚̊̊̊  Blz. LB #26b (HS, U), Blz. LNA #26.

997. ****KKKK''''eeeecccc'''' @ @@@{{{{aaaa}}}} 'tip, end (extremity)' >  HS: CS *k'ic'c'- 'tip, end' (× N
****kkkk''''eeeeccccVVVV 'to cut') >  BHb çq$ k'ec' / +ppas. k'ic'c'- (k'ic'≤c'-o2 'his end') ' e n d ,

border', Ug k5s5 'end, tip', JA çq$k5ec5 / aC1q% k5ic5≤c5-a2 'end, term', Sr æcoœe
k5Es5≤s5-a2, SmA k5s5 'end'; CS *k'ic'c'-at- > , Ph k5s5t cs., Pun eacq k5s5?h,

Plm k5s5t? 'end, border', Sr æ›<ocœe k5Es5(´)≤t-a2 (cs. ›caœe k5E≤s5at3)
'extremity, outskirt' ¶ KB 1O44-5, KBR 1118, HJ 1O21, A #2434, OLS
375, Tal 793, PS 14O4, JPS 515-6 || U **kec1a 'tip, point, end' >  (vw.

harmony) FU *kac1a ≠ *kec1a4 >  [1] (from *kac1a): F kasa ' s th .

protruding, end (Ecke), corner (Winkel)', Es {W} kirve kadsa ' lower

tip on the blade of an axe' »»» [2] (from *kec1a4): pLp *kE2c1e2 'tip, po in t

(Spitze)' >  Lp: S {Hs.} giedije, L {LLO} kiehtje2, N {N} gAc7c7e, Kld

ki¢eZ7Z7ê »» Hg he4gy 'tip, summit, mountain' (× U *kaz6V 'mountain' < N

****kkkk''''aaaallll÷÷÷÷VVVV 'rock, hill, stone')  pY {IN} *kic7 !- 'end, tip' > �Y: K {IN} kis1-il,
T {IN} kic7!-il id., T {Ku.} kic7iÒ 'end, edge', K {Jc.} kic7iL 'Ende', kic7-
'Ende', K {IN} kis1i-t´-, T {IN} kic7 !o-t´- v. 'finish' (-l is a sx. of deverbal

nouns, -t´- is a sx. of vt.) ¶¶ Coll. 86, UEW 11O, Db. OS x, xxxi, Lr.
#379, Lgc. #2237, Hs. 591, Ang. 115, Ku. 93, IN 227, ≈ Rd. UJ 4 5 - 6
[#63] (Y π U) || A: M *kic>ir 'ends of a bow' >  WrM kicir, HlM

xi¢ir id., Ord nu2mu2 gòec7æir id. (nu2mu2 'bow') ¶ MED 464, Ms. O 264 ¶

M *i  of the first syll. (for the expected *e ) may be explained by regr. as .

(*e...i > *i...i) ˚̊̊̊̊ ≈ Gr. II #125 (*kaci 'edge') (U, Ai, ? Ko + err. A *kos7e
'end' + unc. J).

998. ****kkkk''''ËËËËcccc''''VVVV 'cut\chop into small pieces' >  K {FS} *k'uc`'- id. >  G {Chx.}

k'uc'- 'shred (into small pieces)', '(in kleine Stücken) zerhauen ,

zerhacken, zerstückeln', Mg k'uc7 'u 'small, low', {Q} k'uc7 'u-k'uc7 'u 'small, low-
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statured', {FS} k'uc7'u 'small, low'; Sv {TK}: UB/L k'oc7'o2l, UB k'wec7'o2l, UB/Ln

k'(w)ec7'ol ≠ k'oc7'ol 'little, small, a little' (< N ****kkkk''''ËËËËcccc''''VVVV ×  N ****kkkk''''ËËËËtttt''''VVVV ' smal l '

[q.v. ffd.]) ¶¶ FS K 195, K2 1O5 (GZ *k'uc`'-), FS E 214, Chx. 647, Q 2 6 3 ,

TK 349-5O, GP SED 131, Ni. s.v. mmmmaaaalllleeeennnn∆∆∆∆kkkk¡¡¡¡jjjj || HS *k'uc'- v. 'cut\chop t o

pieces' >  S *-k'u2c'- v. 'cut off', (×  N ****kkkk''''eeeeccccVVVV 'cut' ×  N ****kkkk''''oooocccc1111VVVV [or ****ûûûûqqqqooooccccVVVV]

'shorten by cutting'): S *√k'c'c'' v. 'cut off, cut to pieces'>  BHb çcq
√k'c'c' G  v. 'break off, cut off piece by piece; chop off', MHb çcq√k'c'c'
(ip. -k5oc5, 2m çvqt t´≤k5oc5) v. 'cut (off) (e.g. one’s nails, plants)', Ug

√k5s5[s5] v. 'cut (trinchar)', JA [Trg.] çcq√k'c'c' v. 'cut down (a t r ee ) ' ,

JEA {Sl.} √k'c'c' v. 'cut down'off', Sr √k's's' (pf. k5as5, ip. -k5us5, -k5as5) v.

'cut short, clip (wings/beard)', SmA √k5s5s5 'cut', Mh, Jb √k's's' v.

'chop', Mh ak'≤s'ays', Jb C ek'‰≤s'es' v. 'shave\cut off (one’s mous tache) ' ,

Sq {Jo.} k'Es' v. 'cut', Ak √ks5s5 D  v. 'cut short, clip (wings, nails)' (dis .

k'...s' >  k...s5) ¶ KB 1O5O-1, KBR 112O, BDB 893 [#7112], A #234, OLS
376, Js. 1339, Lv. T II 352, Lv. IV 272, 361-2, Sl. 1O34, PS 3699, JPS CSD
512-3, Tal 793, Jo. M 328, Jo. J 151, Sd. 457   B: Kb ŒŒusu (pf. iŒisi)

'être fendu (ustensile)' (× N ****kkkk''''eeeeccccVVVV 'cut') ¶ Dl. 629  ? C: Bj {R “ Stz.}

≤kWas7a 'Beschneidung' (× N ****kkkk''''oooocccc1111VVVV (or **** ûûûûqqqqooooccccVVVV) '⇑ '?) ¶ R WBd 15O || ?

Gil: Gil A (qoZ>#l) in qozl moqs '(chopped up) block of wood' ('¢¢¢¢uuuurrrrkkkkaaaa ' )

(moqs  is 'piece') ¶¶ ST RN 457 || D  *kuc>c>- ({†GS} *k-) 'splinter', s t u m p '

(×  N ****kkkk''''oooocccc1111VVVV or ****ûûûûqqqqooooccccVVVV '⇑ ' [q.v.] and N ****kkkk''''uuuu[[[[yyyy]]]]ssss6666VVVV 'tree' [‘ 'Holz '] ,

'trunk of a tree') >  Tm kuccu 'splinter, bit of stick, stalk', kucci
'splinter, peg, stick', Ml kuccu 'chip, piece of straw', ?Kn kutti
'stump', Tu kucci, kutti 'stump of a shrub', Prj kuc>c>i, Gdb kusun,

Knd gusil, ? Png, Mnd gruc> 'stump of a tree' ¶¶ D #164O.

999. ****kkkk''''{{{{oooo}}}}cccc7777VVVV (or ****kkkk''''{{{{oooo}}}}cccc7777 ' '''VVVV?) 'bone' > IE: NaIE *k+kWost- 'bone, rib' >  L

costa 'rib' »» Sl *koŸstÁ 'bone' > OCS kost6 kostÁ, R kost∆, P kos1c1,
Cz kost, Blg kost, SCr, Slv ko•st 'bone' ¶ P 617, WH I 281, Glh. 3 3 6 -
7, Vs. II 349, ≈ ESSJ XI 167-173 (unjustified rejection of the obviius L-Sl
connection) ||  K : G k'oc7 '-i 'ankle of the foot' ¶ Chx. 618 || HS: Eg fP k5s
'bone', Cpt Sd/B kas kas id. ¶ EG V 68-9, Fk. 281, Vc. 87-8  B *Œas[s]
'bone' >  ETwl, Ty eŒ¥s (pl. iŒ¥san), Ah {Fc.} eŒ´s (pl. iŒ´san), Gh

iŒ´s (pl. iŒsan), Gd Œ´ss (pl. Œa2s´n), Izn, Rf iŒ´s, Izd iŒs (pl. iŒsan),

Sll iXss (pl. iXsan) œ, Wrg iŒ´s, Si {La.} ïŒ´s (pl. iŒsa2n), Kb {Dl.}

iŒ´s(s) (pl. iŒsan), Zng {TC} i?s˛i ¶ Fc. 178O, Lf. II #1255, Dl. 6 2 9 ,

Dlh. Ou 246-7, GhA 73, TC D 4, TC Z 310  EC: Dsn {To.} g°a!s 'leg' ¶  AD

SF 298-9 (*k'Vc'(c')- 'bone'), To. DL 5O2  NrOm: [1] Na {Fl.} k'us ' bone ' ,
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[2] ?σ {Blz.} *k'us 'foot, leg': Na {Fl.} k'us, HzMa ka4si id. »» SOm: Dm.

{Bnd.} k'Os, {Fl.} k'us 'bone' ¶ Blz. OLBP #2O, Fl. OO 317  Ch {Stl.}

*k'as{i} 'bone' >  WCh: Hs k'a~s7ï! id. » Su {J} JÔes id. »  NrBc {Tk.} *k'as-
'bone' > Wrj k'a2~suna~, Kry k'a2!su~, My ku!si!, P’ {MSk.} k'‰!s-ki~, Cg k'e!-k'e!s‰~-n,

Mbr k'a!-k'a!s‰~, Jmb k'‰~-k'a!si id. ({Stl.}: all either f rom  *Ha-k'asi with regr .

as. or with rdp.) » DfB {J} kYa^s, Bks kYas, Klr gYas7a!w 'bone' »» CCh: T r

gÔ‰s6 id. » HgNk {Kr.} gÔiÆs6a4 id. » Mlw {Trn.} ke~s6-ke!, Msg P {Mch.} kE!x6-kE,

{Trn.} kes6ke, Msk {Trn.} kÈ!s7È!t id. »» ECh: Dng {Lk.} ka2so, ka2!si, EDng {Fd.}

ka2~so~, Ke {Eb.} k‰!sk‰!N, Kwn {ChC} ki!sigi!, Nd {J} gu2se!, Smr {J} gu~sÄ̂n1, Bdy

{J} ka!s-ko 'bone' ¶ JI II 36-7, ChC, ChL, Stl. IF 1O3, J R 217, Sk. NB 4 7 ,
Tk. NB 182, Trn. LDM 26, Trn. LM 98, Lk. ZSS 17, Blz. EChWL. s.v. ' b o n e '
 S: [1] ?φ S *°√k'ss or *°√k's7s7 > Ar √qss 'ronger les os' (unless a

semantic derivative of Ar √qss 'chercher', 'seek after sth.')  [2] ??φ S

*°k'ac'c'- >  Ar qasœsœ- 'poitrine, os de la poitrine' ¶ Fr. III 449, BK II 7 3 5 ,

745 ¶¶ If the glottalization in S *c' is ancient (rather than caused b y

assimilation), S *c' for the expected *T' (<  N ****cccc7777 ' ''') is due to the r a t h e r
frequent S (or HS) loss of a marked phonemic feature, which m a y
explain the rareness of the phoneme *T' in S (cp. the same process in N

****cccc7777 ' '''aaaawwwwXXXXVVVV 'to cry, to exclaim' >  S *√c'wH) ¶¶ OS #1557 (B, Eg, Ch, EC,

Om), Tk. PAA 2O (WCh, Eg, B), ≠ Sk. CDH 168 || ?φ  A: Tg *°[x]a2JV >  Ew

a2J‰ 'bone of elk’s hind leg' ¶ STM I 17 ¶ The length of the vw. a is d u e
to a special Altaic type of lengthening of the vw. in open syllables
(resulting in T short vowels and Tg long vowels). The quality of the vw.
still needs explaining || D (in NED) *ko2c>c>VL 'bone' >  Krx xo2c>ol, Mlt

qoc>lu id. ¶ D #1288 ˚̊̊̊  Not here pMr *kesk´ 'sacrum (Kreuzbein)' (>  Er

kas∆ke kas1ke, Mk keska kesk´) (it goes back to FP *keske 'middle', w
Ker. II 57). If the N etymon is ****kkkk''''{{{{oooo}}}}cccc7777VVVV, the K glottalized *-c7'- (and S *c')
may be due to as. (infl. of *k'-) ˚̊̊̊  IS MS 345, IS I 344 ( recons t ruc t s

*K'aÍÿ  'bone': HS [Eg,C,Ch,B], IE + •÷ S and FU), AD SF (HS [C,Ch,Eg,B],
IE), and Blz. DA 156 [#42]. The meaning 'breastbone' in Ar and 'rib' in L
may be ancient ('≈  bone of the breast').

1OOO. ****KKKK''''aaaa÷÷÷÷3333cccc7777VVVV 'to advance with effort' >  HS: S *°√k'÷Tl >  Ar √q÷Tl
'tirer un pied après l'autre, comme qn. qui marche dans un bourb ie r
épais et cherche à s’en retirer', 'marcher comme un homme e m b o u r b é '
¶ BK II 776 || U: FP *ko2c7e- v. 'crawl, clime (klettern, kriechen)', ' r u n '

(of animals) >  Lp: N ∆  {Fri.} guoccat v. 'run' ('løbe'), OSw {LÖ}

qwotset v. 'run' (of animals), Tn {Lgc.} kuoc-, A {Lgc.} kuo˛\c- v.

'crawl, kriechen' (of a snake), v. 'run' (of a dog), L {Wk.} ku\o4˛\ca- {∫Wk.}
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ku´Oca-) id., 'klettern', Vfs {Lgc.} kuo4c- 'klettern', Tf kuo˛\c-/kuoc-
'hinaufklettern', I {Tv.} kuos;iÎ 'über das Wasse hinlaufen ( v o n

Schwimmvögeln)' » Vt: {W} gûz7ûlt- 'kriechen', ∆  {U3S} gyqylt- v.

'linger, loiter', Sr/G {Mu.} gÈz7Èlt- 'langsam gehen, kriechen', Uf {Wc.}

gÈz7Èlt- 'schleichen, to walk slowly', M gÈz7Èl!t- v. 'crawl' (of babies) ¶

Tv. IA 7O, Wk. LLW 51, Lgc. #286O, U3S 417 || A: NaT *Kaç-, {Tz.}

*ka;c7- v. 'flee, run away' >  OT qac7- id., Tk kac>-, Tk WAn {Tz.} qa2c7-,
Tkm, Az ga¢- 9ac7-, StAlt, Tb qac1-, Ggz kac7-, ET, Kr, Qmq, Qrg qac7-, U z

qåc7-, Uz Af {Tz.} qa2c7-, VTt ka¢- qas7 !-, Bsh qas-, Nog, Qzq, Qq qas7-, Tv

qaz7-, Xk, Yk Xas- id. ¶ Cl. 589-O, Rs. W 217, ET KQ 34O-2, Tz. UIS 95 ¶

Tv q- (rather than X-) suggests a pT lenis *k…- (for the expected for t is

*kæ-), which is still puzzling. Tz.  UIS 95 reconstructs here a half-long

vw. (on the ev. of Anatolian and Uz dialects) ˚̊̊̊ Cp. IS I 3O9 [#181]

(*Kac7ÿ: U, A) ˚̊̊̊  U (FP) *o2 (< pre-U *a2) reflects N ****aaaa÷÷÷÷ 3333 (in U there is n o

*a2).

1OO1. ****KKKK''''aaaa6666{{{{÷÷÷÷}}}}cccc7777 ' ''' ++++tttt''''VVVV 'ram, sheep' >  IE: NaIE *k≈et- (?) ({WP} *qhet-)
'sheep' >  OIr cit 'sheep (mouton)' (<  *ketni-?), cite1n ' l amb ' ,

cetnat 'ewe' »» Arm xo3 XoZ 'ram' ({WP} <  *qhoti-), o¢xar
oc7≈XaR 'sheep' ({WP} <  *qhotjuqh-), xa2n Xas7n 'flock of sheep;

sheep' »» ?φ  ON haÎna, MHG hatele, NGr ∆ ha4tte ± ha4ttel ±
hattel 'goat' ¶ WP I 384 (the Ir-Arm comparison is dubious a n d

rejected by Pokorny), Vn. C  1O8, Vr. 2OO || A {ADb.} *k[æ]uc>- ' r a m ,

wether', {DQA} *k[æ]oc>æV 'ram' >  NaT *Koç 'ram' >  OT Og ≥XI qoc7, Tk

koc>, Az, Xlj 9oc7, Kr qoc7, Qq 9os7, Uz ∆ 9oc7 ± 9o2c7 'ram', Tkm 9oc7
'uncastrated ram; ibex', Qzq, Qq qos (a quieting interjection for sheep

during milking), Qrg qoc7 ≠ qos7 (an interjection for sheep), Qq d .

qos7aqan 'lamb', Nog d. qos7anay end 'lamb, kid'; T ı Hg kos, G ûqoc7-i
'ram'; NaT *koçNar '(uncastrated) ram, sire-ram' >  OT {Cl.} qoc7Na2r ±
qoc7˝ar ± qoc7uNar 'ram', Tk koc>kar 'fighting ram', Tkm 9oc79ar ' young

uncastrated ram', Slr qos7qur ± qos7kor ± kos7kor ' ram' , Chg XV qoc7qar
'wild ram, ram', ET qoc7qa(r), Uz, MQp [CC], Qmq, Kr qoc7qar, VTt ∆
qus7 !qar ± quc7qar ± qucqar, Bsh ∆ qusqar, Tv qos7qar 'ram', Qzq, Nog, Q q

qos7qar, Qrg qoc7qor 'uncastrated ram, sire-ram', StAlt qoc1qor 'wild
mountain ram' ('ddddiiiikkkkiiiijjjj kkkkaaaammmmeeeennnnnnnnyyyyjjjj bbbbaaaarrrraaaannnn ') ¶ Cl. 592 (believes that T
[Og] *qoc7 is a loan from M, which is hardly acceptable because t h e
word is attested in Og long before the Mongolian conquest), Rs. W 2 7 4 ,
ET Q 87-9, TL 432-3, TkR 19O-1, DT 119, Tn. SJ 39O, 465, MM 4 5 2 ,
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NogR 175, KrkR 4O5-6, KRPS 372, Jud. 41O, BT 8O  M *quc>a(n) ' r a m ,

lamb' >  MM [IM, IsV, HI] quc7a 'ram', [MA] quc7a 'lamb', WrM quca(n),

HlM xuc id, 'uncastrated lamb'., Ord 9òuc7æi¢a4 'ram', Mnr H {SM} XuZ1òi¢a4
'ram', XuZ1òi¢a4 Xor9òa 'uncastrated lamb' (Xor9òa 'lamb') ¶ Lg. VMI 4O,
Ms. H 91, Pp. MA 3O7, MED 979, Ms. O 318, SM 174 ¶¶ Rs. W 274, ADb.

KL 8 ¶¶ DQA #863 || HS: S *°k'a÷{T'}- or *°k'a÷t'- >  Ar 6o0Qa qa÷tœ- ' t r oupeau

nombreux de moutons' ¶ BK II 782 ¶ S *t' (for the expected *T') is due t o

defricativization of *T' (Ar Îœ) at the pS (or Ar?) level - maybe due t o

borrowing from Aram (where S *T' yields t') ˚̊̊̊  If this comparison is

right, IE *k≈et- may be explained as resulting from mt. of aspiration:

*k≈et- < *ket≈-, the phoneme *t≈ going back regularly to N ****cccc7777 ' '''. If the A

cognate is rejected, the N rec. will be ****KKKK ''''aaaa 6666 {{{{÷÷÷÷}}}}tttt ''''VVVV .  

1OO2. € ****KKKK''''aaaayyyyeeeecccc7777 ' '''VVVV 'heat, summer heat' >  HS ({OS} *k'ayic7'-): WS *k'ayT'-
'summer' >  OCn [EA] k'e2c'u, Hb çi%q@ ≤k'ayic', Ug k5T5, OA aciq k5ys5? ( =

k'ay≤T'-a2) 'summer', JA {Js.} ay1iq$ k5e2≤t5-a2 ≠ ay1i^q@ k5ay≤t5-a2 ' hea t ,

summer', JEA ay1ii^q2 k5ay≤t5a2 'summer', Sr 'tojœa k5ay≤t5-a2 id., Ar ¶y0Qa
qayÎœ- 'summer heat, the hottest part of summer', Sb *iq k5yT5 ' s ummer ,

summer crops', Mh k'ayT' 'summmer before the rains', Jb E/C k'uT' ' spr ing

(which is hotter than the rainy season)', Hrs k'ayT', Sq {Jo.} ≤k'‰yat'
'summer' ¶ KB 1O26-7, HJ 1O2O-1, A #2439, OLS 379, Hv. 637, BK II
847, Js. 1357, Sl. 1O12, BGMR 112, Jo. M 247, Jo. J 157, Jo. H 81 
NrOm: Bnc {Wdk.} k'eŸc' 'heat', {Bnd.} k'eŸc' 'warm', Kf {C} k5e2c7o2 'heat ( h o t

weather)', Mch {L} k'ec7c7i(ye), {Lm.} k'e2c7c7o 'heat', Shn {Lm.} k'e2ca! ' hea t ,

warmth', Anf {MYTY} koco 'hot', Ym {Wdk.} kï!c7u@ 'hot', Mj {Bnd.} k'ecua
'warm' ¶ Wdk. BY 1O6, 158, 178, C SE IV 482, L M 45-6, Lm. Sh 3 4 5 ,
Bnd. PO 15O, MYTY 121, Blz. OL #198 (pOm *k'oyc7'- 'warm')  ECh: M u

{Lk.} ka~J°a!w 'fever' ¶ Lk. ZSS 187 ¶¶ OS #1563 (pHS *k'ayic7'-), Blz. o .c .

(pHS *k'ayc7 '-) || U: [1] FU *kac7V 'warmth, summer heat, (effects of t h e )

sunlight; be warm' > Prm {LG} *gOz7 ({∫LG} *goÚz7«) 'full blaze of the sun' >

Vt guz7a-nÈ 'be bleached in the sun' (cloth), Z goz7 / goz7y- n. ' sunburn ' ,

goz7 voZÈn '(right) in the sun', Z goz7-yÈ-, Z US goÚz7-yÈ-, Yz goz7-yi- v.

'spend the summer'; Ï Prm *gOz7-‰m 'summer' >  Vt guz7em, Z goz7‰m, Z

US goÚz7‰m, Yz ≤goz7Äm id.»» ObU: pOs *kac7- >  Os: Vy qac7-, Ty/Y qaºc7- ' b e

warm\hot', pOs *kac7´m 'warm', 'maintaining warmth' (of clothes,

house) >  Os: V/Vy qac7´m, Ty/Y qaºc7´m, D/K Xoc7´m, Ni/Kz XOs7´m, O

Xas´m  [2] FU *kec7a4 'sun, day' >  pChr {Ber.} *kec7´ >  Chr: L/B kec7e, H

kec7´, Chr Uf kec7 !e, B kec7e id. » pMr {Ker.} *k´c7i > Er c7i, Mk s7i id. ¶ UEW
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114, 141-2, Coll. 8O, Sm. 552 (FP *kec7c7a4 'sun'), LG 77, SZ 81, Lt. J

1O5, Stn. D 427-8, Ber. 13, Ep. 43, Ker. II 157 ˚̊̊̊  IS I 348-9 [#224]

(*K'Éc75a) ˚̊̊̊  FU *kesa4 'summer' (> F kesa4, etc.) hardly belongs here (⇔
IS l.c.), but probably goes back to N ****kkkk++++ggggeeeeÓÓÓÓssssVVVV 'warm, hot, hot season '

(q.v. ffd.). This is suggested by FU *-s- , which is not a reg. reflex of N ****----
cccc7777 ' '''----.

1OO3. ****kkkk''''aaaa{{{{cccc6666}}}}ËËËË 'scratch, scrape off scales' >  IE *kes-/*kseu\- v.
'scratch, comb' >  Gk [Hdt.] ke1skeon 'tow', xe1v 'I scrape', xy1v 'I scra tch ,
scrape' »» OIr ci1r 'comb' ({Vn.}: < *ke2s-ra2] »» Sl *c7es-a¡ti (1s prs. *c7eŸs7oß)
' scratch '  > OCS hesati c7esati / hew0 c7es7o<, SCr c7e~sati, Slv

c7e!sati, Cz c7esati, Slk c7esat&, P czesac1, R ¢esat∆, Uk ¢esati
'to scratch', Blg ¢ewa 'I scratch' » Blt: Lt ka~sti 'to dig', † 'to scrape ,

to scratch (scharren)', iter. † kasy!ti id., Ltv ∆ {ME} kast ( i te r .

kasI2 ^t) 'scharren, Erde aufwerfen, harken'  BSl (×  N ****KKKK''''aaaayyyyÇÇÇÇaaaa4444 ' ha i r ' ,

q.v. ffd.) Lt kasa~, Ltv kasa 'tress, braid', Sl *ko≤sa 'hair of the head;

tress, braid '   ? mt.: Blt *sku2- ≠ (+ext.) *skut- 'scrape, scratch, peel' (×
NaIE *sk[W]e2u\- 'poke\rake\stir '  <  N ?σ ****cccc1111aaaa++++ooooXXXXuuuu6666 '≈ mix, process gra ins ' )

>  Ltv sku2t (prs. skuju ≠ skuvu ≠ sku2nu, p. skuvu) ' shave ' ;

(+ext. *-t-): Ltv skust  (prs. skutu ) 'scratch, shave', Lt sku~sti (p r s .

skutu~) v. 'scrape, scour, shave, peel, scale'  Ht kes-, kis(s)-,
kisai- v. 'comb' ¶¶ P 585-6, EI 57O (*kes- 'comb'), Mn. 494, F I 834, II
335-6, 341-2, Vn. C 1O5-6, Vs. II 345 and IV 34O-5O,  ESSJ XI 131-3 ,
Glh. 175, 33, Kar. II 212, Frn. 226, 823-4, ME II 168-9, Frd. HW 1 1 1 ,
1O8, Ts. E I 587-8, Pv. IV 157-9 || K *°k'ac`'+c'wr- (as. from **k'ac`wr-) >  G

k'ac'r- ≠ k'ac'wr- v. 'scratch, kratzen' (× N ****KKKK''''VVVVrrrr[[[[VVVV]]]]cccc'''' @ @@@VVVV 'to scratch') ¶

Chx. 56O, DCh. 599 || HS: CS *√k's6s6 ≠ *√k's6w '≈  rub, scrape off ' >  Ar

√qs7s7 G 'broyer, écraser en frottant dans la main', √qs7w v. G  'wipe

(the face), bark (wood), skin (a snake)', ? Hb tß3q#ß6q2 k'as6≤k'Es6Et3, p l .

k'as6k'a2≤s6ïm 'scales'; WS *√k's6r 'scales' >  Ar qis7r- 'rind, fish scales', Gz

k'´s6s6a2r 'fish scales, shell', √k's6r D  v. 'peel, scrape, take off scales' ¶ BK II

74O, 744, Hv. 6O5, 6O7, KBR 115O, L G 448  NrOm: Kf {C} k5uc75c75- v.

'scratch', k5uc75o2 'itch, scab', Anf {Gt.} k5usa1 'scabbia' ¶ AD SF 88, Gt.

358  Ch: CCh {Stl.} *ko+ec⁄- 'scrap, scratch' > Gude kWac‰ ' s c ra t ch

slightly' (a mouse) » Dgh {Frk.} xca~ 'shave' » Mf kWec7e-kWec7e
'chatouille', MfG -k‰c7- 'gratter (la terre)' »» Hs ko2!c'a~ 'slight wound o f

abrasing' ¶ Stl. ZCh 221 [#7O8], Stl. IF 182  || A: pJ {S} *ka~su~-r- v.

'scrape' > OJ ka~su~-r-, J: T/Kg kasu!r-, K ka!su!r- ¶ S QJ #497, Mr. 7O5 || D
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{tr.} *kac>c>-, {GS} *kaZ1Z1- 'itch, scab' >  Knd kaZ>Z>i, gaZ>Z>i, Tu gaZZi id.,

Kdg kaZ>Z>i 'itch', Tl gaZZi 'itch, scab', kasi 'itching, desire', Nkr k≈aZ>, Prj

kaZ>ra, Gnd gaZ>Z>i ≠ gaZ>Z>u, Knd gazi, Kui kasa 'itch', Krx k≈asra2 id., xa%—s-
v. 'scratch for relief' ¶¶ D #11O4, GS 9O [#262], 116 [#3O8] ˚̊̊̊ Cp. IS I

343-4 (S, IE, D, his rec. is *K'as7!ÿ) ˚̊̊̊ The sibilants in most descendant

lgs. are regular reflexes of N ****----cccc 6666 ---- . The glottalized affricate in K and Kf is

explained by progr. as. (N ****kkkk''''............cccc6666 > *k'...Ç') ˚̊̊̊ T *kîç- v. ' s c ra tch

(gratter), itch' and Tg *xosï- v. 'scratch (égratigner)' do not belong

here (≠φ : the vw. of the 1st syll. and the Tg *-s-) .

1OO4. ****KKKK''''aaaacccc6666÷÷÷÷3333VVVV (= ****kkkk''''aaaacccc6666÷÷÷÷3333VVVV?) '(young) dog\wolf' >  HS: WS *√k's6÷(m)
'hyena' >  Jb C {Jo.} ≤k'e≤s6Et (pl. ≤k'e≤s6Os6) 'wolf', Ar qas7÷- 'male hyena ' ,

qus7a2÷- 'cri de l’hyène', qas7÷am- 'hyena', ?'lion' (unless the latter is f r o m

qas7÷am- 'old'), OYmn é4Qqs7h› ({Slw.} qis7s7a) 'beast of prey', Ar Y {Slw.}

qis7a (pl. qis7a2t) id. ¶ Jb, OYmn, and Ar Y are likely to have lost S *÷ ¶ Jo .

J 153, BK II 743, Slw. 178-9, Rossi AS 163  B *qqVzïn ≠*qqVzzu2n
'young dog, dog' (× N ? ****kkkkaaaaÛÛÛÛVVVV '[young] dog'?) >  Izd {Mrc.} a-k3zin (pl. i-
k3zin) 'chien, chiot', Izn {Rn.}, Rf Wr/T {Rn.} aqzin (pl. iqzin´n), Rf B/A

aq´zzun (pl. iqzin´n), BSn a-qzïn, Tmz {MT} ikzin (pl. ikzinn), ASgr

{MT} iqzin ≠ aqzin (pl. iqzinn), BMn {Bs.} aqz7un (pl. iqzan), Grr {Bs.}

aqzin (pl. iqzinan), Jrb {Bs.} aŒzim, Kb Z {Bs.} aqz7un, Shw {Bs.} ñzq"
aqzin, {Hy.} agzim (pl.igzemen) 'petit chien', SrSn {Rn.} t3a-qzin-t
'chienne', Kb {Dl.} aqz7un (pl. iqWz7an) 'dog' ¶ Mrc. 51, 291, Rn. 37O, Dl.
667-8, MT 357, 553, Bs. NLB I 31O, Hy. 21, Hy. DFCh 1OO  SOm {Blz.}
*aksi 'dog' (×  N ? ****{{{{9999}}}}ooooKKKK''''VVVVssss6666 ++++cccc6666VVVV((((----ÂÂÂÂVVVV)))) '∈ canine', q.v. ffd.) ¶¶ Not h e r e

(⇔ Blz.) Eg czm  'dog' and Ag *g‰z‰N- id. (both from N ? ****kkkkaaaaÛÛÛÛVVVV '⇑ ') ¶ ¶

Blz. OL l.c. (Om, Ag, Eg, B) || U: FU (att. in Prm) *°kac1[c1]V ( o r

*°kËc1[c1]V) >  Prm {LG} *ku+u$c1V 'young dog' >  Z ky¢i kÈc1i, ky¢an
kÈc1an, Vt ku¢api kuc1api id. ¶ LG 155 || A: Tg *kaçV 'puppy' (× N ?

****kkkkaaaaÛÛÛÛVVVV '⇑ ', q.v. ffd.) || ? K: one may take into account Sv {Ni.} k'oc'ol
'young dog' (from K ?*°k'Ë{c'}- and the merger with Sv {Ni.} k'oc'ol ' l i t t le ' )

unless it is a sd. of k'oc'ol 'little' or a mistaken transcription of k'oc7'ol
'little' ˚̊̊̊ The N cns. ****cccc 6666 is reconstructed as lateral on the ev. of S ( a n d

FU, where *c1 < N ****cccc 6666 regularly) and as a vl. affricate on the ev. of U. The

voiced sibilant in B may go back to a cluster: N ****----cccc6666÷÷÷÷---- >  (ass. voicing) *-
z6÷- > *-z6- > B *-z-.
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1OO5. ****kkkk''''ÅÅÅÅcccc6666' '''VVVV (= ****kkkk''''aaaa4444cccc6666 ' '''VVVV?) 'to burst, to crack; to split' >  HS: S *-k'ïs6'-
v. '≈ break, skin' > Ar √qyÎ^ œ G  (∞a'qa qa2Î^ œa / -qïÎ^œ-u) v. 'be broken' ( o f

an egg), 'casser (œuf, bouteille)', √qwÎ^œ G  (pf. qa2Î^œa / ip. -qu2Î^œu)
'défaire, séparer les parties qui étaient ensemble', {Hv.} 'destroy ( a
house), pull off (a tent)', BHb Sh ip. çiq%i! y-a2-≤k'ïc' vt. 'demolish' ({KB}

'niederreißen'), vi. 'gape open' ({KB} 'auseinanderklaffen')', ? Ak -k5u2c5-
(inf. k5a2c5u) 'Haut abziehen, schinden' ¶ KB 1O19, KBR 1O9O, BK II 8 3 4 -

5, 846, Hv. 633, 637 || U: FU (att. in Ugr) *kac1V 'burst, tear' >  Vg

{Kn.}: T ku4n-kas1ma2t-, ku4n-kas1l- 'bersten, reißen, abspringen (e ine

Schlittenkufe, ein Brett)', LK el-xas1´ma4∏t-, el-xas1l- 'sich ablösen,

losgehen, abfallen', UL xot-xas1mat-, xot-xas1l- 'zerreißen, sich abnutzen ,

sich abtragen (Kleidungsstücke)' (ku4n-, el-, and xot- are preverbs) » Hg

hasad- v. 'burst, crack', has-I1t- v. 'cleave, split' ¶¶ UEW 854 || K
*°k'uc̀'+c'- >  G {Chx.} k'uc'- 'zerhauen, zerstückeln' ¶  Chx. 647 ¶  The K vw.

remains unexplained (×  N ****KKKK''''ÉÉÉÉssss6666ËËËË [or  ****KKKK''''{{{{uuuu4444}}}}ssss6666VVVV?] 'to skin, to tear'?) ˚̊̊̊
FU *kac1V points to a N vw. ****aaaa  or ****aaaa4444 of the first syll., S *-k'ïs6'- suggests

that N ****aaaa4444  is more plausible than ****aaaa .

1OO6. ****kkkk''''aaaaddddVVVV 'to plait, to wattle', 'wickerwork, wattle' ( [ in

descendant lgs.] ‘  'to build, to make pottery') Ï  N cd.  or d. ****kkkk''''aaaaddddVVVV----
LLLLVVVV 'wattle-fence' (‘ 'wall', 'building') >  IE: NaIE *kat- 'wickerwork,

wattle-fence' >  L cat°nus 'dip dish\bowl', ?σ cate2na (<  *kates-na2)
'chain'  (× NaIE *kot- 'fence, shed' [‘ 'house'] < N ****KKKK''''ooootttt''''aaaa [≠ ****KKKK''''oooottttaaaa?]

'fence, wall, hut, settlement', q.v. ffd.) >  Sl *kot¥, *kot-ÁcÁ 'shed, stall '

»» Gt he†jo 'tamiei6on, Kammer', AS heaÎor 'enclosure, prison' »» I rn

*kat- 'house '  > Av kata- 'chamber' ¶ P 534, ESSJ XI 211, 214-5, H o r n

188, WH I 181-2, ≈ Fs. 254-5,  Ho. 153, ≈ EI 282-3 (*ket- 'room') ¶ IE *-
t- for the phonetically reg. *-d≈-  is due to the IE root-structure rule t h a t

rejects **g≈et-roots (asp. vd. + vl. cns. in the same √ ); in some cases

the contamination with N ****KKKK''''ooootttt ''''aaaa  (≠ ****KKKK ''''oooottttaaaa?) '⇑ ' may have played a ro l e

as well || K *k'ed-/*k'd- v. 'build' >  G {DCh.} k'ed- 'corner-stone', Lz VAr

k'id-, Lz X k'od- v. 'build', Mg k'id- vt. 'partition with a wall '

('ppppeeeerrrreeeeggggoooorrrraaaaqqqqiiiivvvvaaaatttt∆∆∆∆ '); K *k'edel-/*k'del- 'wall' >  G k'ed-el- (gen. k'ed-l-
is), Lz k'ida, k'oda 'wall' (loss of *-l due to metanalysis of the pl. f o r m

k'idal-epe, cp. on such cases GM S 88), Mg Sn k'ida(la)-, Mg SmZ

k'‰da(la)- ≠ k'‰dela- 'wall' (<  *k'del- with an anaptyctic ´ ≠i), Sv: L

c7'wed, UB/LB/L c7'wa4d (pl. c7'wa4d(w)-a4r), Lx c7ed id. ({IS}: *k'ed-l=-(a) >  p r e -
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Sv *c7'ádw > c7'we+ad(w), w IS rGM 129) ¶¶ IS I 316, K 1O7, K DE 358, K2

87-8, FS K 166, 462 (Sv c7'wed-, c7'wa4d- <  K *c7'wad-), Q 257, 261, Chik.

294, Schm. 1O7, Zhgh. LT (on the origin of w in the Sv noun), TK 8 6 4

|| HS: S (with a deglottalized *k-; ×  N ****kkkkuuuuddddVVVV or ****KKKK''''uuuuddddVVVV 'to plait'?): [1]

CS *kadd- 'jar, vessel for liquid' >  Hb dk`2 kad3 (pl. MiD5k` kad≤d-ïm)

'pitcher', Ph kd (*kad(d)] 'pitcher, jar' [ı  Gk ka1d(d)oß 'jar, vessel f o r

water\wine' ı L ca"dus 'jar' and probably Mg k'ot'o 'pot']), Ug kd,

(AkSc) kaddu {A} 'jar', {OLS} '∈ measure of capacity for liquids', JA aD1k`2
kad≤d-a2 'jar', [Trg.] an!d6k`2 kad3≤n-a2 ({Js.}: ce.  for at1d`6k`2 kadd´-≤t3-a2?)

'jug', JEA {Sl.} aD1k`2 kad≤d-a2 'storage vessel', Sr {Cst.} 'ñodo˚a kadda2≤n-a2
'small narrow-necked jug' (in PS and JPS printed as 'ñodo˚ k´da2≤n-a 2), Ar

kadd- 'mortar' (an alt. et. was proposed by B. Podolsky, who suggested

that this S word is a loan from D *kin`tß- jug'); [2] WS *k'VdVr- ' e a r t hen

pot' >  MHb rd4q! k5a2≤d3e2r, er!d4q^ k5´d3e2≤ra2, JA ar!d4q^ k5´d3e2≤ra2 ≠ ar!d6q%

k5id3≤r-a2, Sr Æ®odœe k5Ed3≤r-a2 '(earthen) pot', JEA {Sl.} ar!d6iq% k5id3≤r-a2
'cooking pot', Ar qidr- 'chaudron; marmite en cuivre', qadar-at- ' pe t i t

flacon', Mh k'a2d‰r 'pot'; but the adduction of Ar qadd- and Ak •qadu6
' pot ' (IS I 316 and AD SF 67-8 after Cal. 212 and Coh. #226) is to b e
rejected because the Ak word does not exist, and Ar qadd- has b e e n
quoted after Cal.’s misinterpretation (repeated by M. Cohen); in fact ,
qadd- does not mean 'form' (as in Cal. l.c. and Coh. l.c.), but 'skin of a

lamb\kid ' ‘ 'body, size' [Ln. 2491, Fr. III 4O4, BK II 682-3], which h a s

no semantic connection with the N word in question; [3] N ****kkkk''''aaaaddddVVVV----LLLLVVVV
'wattle-fence' (‘ 'wall') may be represented in CS *≤kutal- 'wall' >  BHb

lt37k`* ≤kot3El* 'wall' (att.: unl4t6k`1kOt3≤l-e2nu2 'our wall'), MHb lt37k̀ ≤kot3El,
BA lt2k`6 k´≤t3al 'wall', JA [Trg.] al1t6k`8 kut3≤l-a2, JEA {Sl.} al1t6uk` kut3≤la2
'wall', ?σ Sr «o¢w˚u  kut3≤l-a2 'stern, poop', but an alt. hyp. (with b e t t e r

phonetic corrs.) attributes this stem to N ****KKKK''''oooottttaaaa 'fence, wall' (‘
'house') (see s.v. N ****KKKK''''ooootttt ''''aaaa  [≠ ****KKKK ''''oooottttaaaa?]); [4] ?σ CS *√kdn v. 'bind' (‘  v.

'couple, yoke') >  Sr {JPS} √kdn (pf. k´≤d3an) v. 'yoke, couple, join,

bind', MHb √kdn (pf. ka2≤d3an) v. 'yoke', Ar √kdn G  {BK} ' s ’entourer
les reins avec les pans de sa robe en guise de ceinture', {Hv.} ' w r a p
oneself in clothes' ¶ KB 439, KBR 46O, 5O5, BDB #3537, OLS 21O, Hnr .
136, Js. 612, 614, 1318, Sl. 553, 567, 1O1O, Br. 318, JPS 2O5, PS 1O68,
Cst. 151, Js. 614, 627, F I 551-2, Masson ESG 44, Q 261, BK II 686, 8 7 2 ,
875, Hv. 647, HJ 487-8, Lv. IV 248-9, BK II 686, Jo. M 224, ≠ Pod. NHE
199-2OO  Eg fP k5d v. 'make earthenware, build, shape, create' >  Cpt
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Sd/B kOtko2t, ket-ket-, kot-kot- id.; Eg Md k5d 'pot' ¶ EG V 72-5 ,

Fk. 281-2, Vc. 89-9O, Crn. 64-5, Crum 122  NrOm: Zs {Lm.} k'ec7e 'Zaun

des Geheges', Shn {Lm.} kac'c'a~ id., 'Gehege für Rindvieh'. But the O m

word for 'house' (Kf {C} k5e2to2, etc.) belongs not here, but rather to N

****KKKK''''ooootttt''''aaaa (≠ ****KKKK''''oooottttaaaa?) '⇑ ' (q.v.) ¶ Lm. Sh 335  Ch {Stl.} *kod'a < *k'oda ' p o t '

(× N ****kkkkuuuuddddVVVV 'to plait '?) >  WCh: BT: Bl {Mch.} kud'a 'pot', Gera kWa~d'a!
'calabash', Krf {Sch.} kWa~d'o! id., ? kWa~ti~ 'cooking pot' »» CCh: HfF kWadYa
'small pot' »» ECh: EDng {Fd.} kO!d'a~ 'a kind of small jar' ¶ Stl. IF 175, ChC
s.v. 'pot', Sch. BTL 141, 151, Fd. 288 ¶¶ Coh. #226, Cal. 212, Stl. IF 1 7 5
|| ?σ A: NaT *kat- v. 'weave, plait, twist (wool into thread)' >  VTt, Bsh,

Alt qat-, Xk Xat- 'twist, plait, weave (threads, ropes)', SY qat- 'weave ( a

rope)', Tf qatæ- v. 'twist (vvvviiiitttt∆∆∆∆ ), plait', Tv {TvR} qa<tta- v. 'weave, twist ( a

thread, rope)' (× qa<tta- 'add layers' ÿ qa<t 'layer'); the irreg. phonet ic

form is probably due to contamination with T *kat-  v. 'mix' (<  N ****kkkk''''aaaattttVVVV
'mix') ¶ Ra. 219, TvR 233, Cl. 594-5, Rs. W 219, 241, ≈ ET KQ 336-7 ||
D [1] (tr., †GS} *katßtß-, {Km.} *katß- v. 'tie, build' >  Tm, Tl kat5t5u, Ml

ket5t5uka, Kt, Klm, Gdb katß-, Td kotß-, Kdg k´⁄tßtß-, Tu kat5t5uni, Nkr, Prj

katßtß-, Nk katß-/katßtß- id., Kn kat5t5u v. 'bind, tie, dam', Gnd katßtßa2 'a d a m

in the river for catching fish', Knd katßa 'bundle (of hay)', Kui ka2tß- v.

'fix, fasten', Mlt gatßa 'rope, cord'; [2 ] Ï (?) *katßtßï ¬ *kattï 'mat, m a t -

wall' > Gnd katßtßï 'palmleaf mat', katti(:) ± ketti 'mat', Knd kati 'wall ' ,

Ku katti 'mat-wall' ± kati 'wall' ¶¶ D #1147, 12O5, Km. 32O-1 [#234]

˚̊̊̊ IS I 316-7 (*k5adÿ 'sssspppplllleeeettttaaaatttt∆∆∆∆ iiiizzzz pppprrrruuuutttt∆∆∆∆eeeevvvv ', K-IE-A-Ch), AD GD 1 6
(Eg, K, IE), AD NM #91; S CNM 3 (÷÷ NC).

1OO7. (€?) ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}dddd{{{{iiii}}}} 'take, hold' >  K *k'id- 'take, hang' >  OG k'id- v.

'take, hang' (a˝ik'ida mqarta twista 'she took it on her shoulders', Gen.

21.14), G k'id- 'hängen, aufhängen, aufpacken', Mg k'i(n)d- v. 'take with

the hand', Lz k'id- 'snatch, hang', Sv k'id-/k'ed-/k'ad-/k'd- v. 'take' ¶¶ K

112, FS K 171-2, Chik. 292, Chx. 586-8 || HS: S *°√k'dy >  Sr √k'dy D

(pf. Ôdiœa k5ad≤d°) v. 'keep possession of, not let go, hold fast, retain' ¶

Br. 646, JPS 489  Ch: ?σ WCh {Stl.} *kVt- v. 'get' >  AG: Su {J} ka~t
'bekommen, erlangen, finden', Ang {Flk., Hf.} kat, Gmy {Hf.} kat v. ' f ind,

get', Kfr {Nt.} ka1t v. 'meet, get, find', Mpn {Frz.} ka!t v. 'find' » Bl kut v.

'get', Tng {J} kot- v. 'hold, keep' ¶ Stl. ZCh 2O6 [#57O] (+ Hs kya~uta
'present' [with a query], which is phonetically qu.), Stl. SF, J S 69, J T
1O2, Nt. 18, Hf. AG 23 [#188], Frz. DM 25 || ? A: M *qada9ala-
'preserve, save, keep, take care of' >  MM qada9ala- [S] 'besorgen', [HI]
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'prendre soin de, gouverner', [MA] 'take care of', WrM qada9ala-,
HlM xadgala- v. 'place in safekeeping, preserve, save, keep', O r d
Xadòa9ala- 'conserver, garder, avoir la garde de' ¶ H 55, Ms. H 85, Pp.

MA 285, MD 9O2, Ms. O 321  ˚̊̊̊  K *i suggests that a front vw. in the N

etymon is more likely than ****aaaa .  In M *-a-  of the first syll. may be from N

****----aaaa4444---- due to vw. harmony || ? E: AchEl ki-ti- 'haben, behalten' ¶¶ HK
489-9O.

1OO8. ****{{{{kkkk''''}}}}oooo6666ddddVVVV 'destroy, break, cut' >  IE: NaIE *gWed≈- 'destroy' (× N
****gggguuuuddddVVVV '∈ cut, tear' [q.v.]) >  ? OI L gan≤dhayate2 'injures' »» Gk

denna1zv v. 'abuse, revile', [Hdt.] de1nnoß 'reproach' »» Blt (×  IE *gW≈end≈-,
cp. L of-fendo): Lt gendu~ / ge!sti v. 'spoil, deteriorate', gadinu~ /
gadi~nti v. 'spoil', Ltv g˘instu / g˘int v. 'be destroyed'  ¶ WP I 665-6 .

P 466-7, 491-2, M K I 321 (OI < IE *gW≈end≈-, cp. L of-fendo), F I 3 6 6

(no et. of denna1zv and de1nnoß), Frn. 149-5O ¶¶ IE *gW- for the expected

*kW-  due to the IE incompatibility law ruling out the occurence of a vd.

asp. and a vl. stop  in the same √ || K: GZ *k'od- vi. 'hew, hollow;

cut\peck\chop\wound' (×  N ****kkkk''''uuuu++++oooodddd{{{{aaaa}}}}HHHHVVVV [≠ ****kkkk''''aaaadddd[[[[aaaa]]]]HHHHVVVV?] 'pierce', q.v.

ffd.) || HS: WS *√k'dd (*-k'udd-) > Sr √k'dd v. 'tear\cut away', MHb {Lv.}

√k'dd G  'cut, separate, perorate', Ar √qdd v. G  'cut lengthwise,

dilacerate, cut off into shreads', Gz √k'dd v. 'cut, cut open, tear apart' ¶

Br. 645, Lv. IV 244-5, BK II 682, Hv. 59O, L G 42O ˚̊̊̊ Qu., because the IE

and Ugr recs. are still open to discussion ˚̊̊̊ If the K cognate is

legitimate, the initial N cns. is ****kkkk''''---- , otherwise it may be either ****kkkk''''---- o r

****ûûûûqqqq----.
1OO9. ? € ****kkkk''''ËËËËddddVVVV 'die' >  HS: NrOm: Kf {HHM} k'ito v. 'die, fall' (× N

**** {{{{KKKK '''' }}}}ooooÓÓÓÓaaaaddddVVVV  'dip, plunge, descend') ¶ HHM 61, 97 || K *°k'wed-/*°kwd-
'die' >  G k'vd- v. 'die', OG m-k'ud-ari 'dead'; cp. Sv {Ni.} k'wa4d ' loss

(caused by death)' (< N ****kkkk''''oooo÷÷÷÷3333[[[[aaaa]]]]ddddVVVV 'be deprived of') ¶ ≈ K2 91-2, Chx.
575-6, Ser. 1O2, Ni. s.v. 'lllliiiiwwwwiiiitttt∆∆∆∆ , lllliiiiwwwweeeennnn¡¡¡¡eeee '.

1O1O. ****KKKK''''ÅÅÅÅ????{{{{uuuu6666}}}}ddddVVVV or ****KKKK''''uuuu6666tttt''''VVVV 'neck, (?) nape, shoulder' > HS: S: Ar

qawad- 'length of the neck' ¶ BK II 832  Om: NrOm: Kf {C} k5et5t5o2,
Mch {L} k'a4tto!, Amuru {Fl.} ke!tto, Anf {Fl.} k'E;tto, {C} k5et5t5o2, {Gt.}

k5et≤to, Shn {Lm.} k'e2t-ta, Omt {Mrn.} k5od5e, Wl {C} k5od5e2 'neck', Zl {C}

k5od5iya2 id., {LmS} k'od'iya 'throat', Gf {AlA} k'o2de, {C} k5od5a2, k5uod5a2
'neck', {LmS} k'o2d'a 'throat', Bdt {C} k5od5e2, {LmS} k'od'e 'throat', Bsk {LmS}

k'oc'a, Dk {Blz.} k'o2c', Cha {C} k5it5t5a, Malo {LmS} k'o2de, Dwr {AlA} k'o2d'iya,

Gm {Hw.} k'o2!d'e 'neck', Dc {LmS} k'o2d'e 'throat, neck' » BMa {Fl.} k'itis7E, Sz
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{Fl.} kit'is7i, Sz1 {SiW} ke!s7e~, kete!s7e! 'neck' »» SOm: Ari {Bnd.} k'ada!, ?? D m

{Bnd.} ge2te 'neck, throat' ¶ C SE III 116, 174, IV 489, Grt. 358, Mrn. O
156, LmS 436-7, L M 48, ≈ Blz. OLBP #84, AlA ODS 4 [#26], Hw. EG, SiW
ABK 15, Fl. OWL, Bn. AL 155  ? SC: Brn qosa 'nape of neck' ¶ E SC 2 6 8

(pSC *k'Wat'Ya) || D *kutt- 'throat, neck' > Kn kuttige id., Tl kutika,

kutuka 'throat', kuttuka, kuttuka id., 'gullet', Nkr kutka, Knd

gotika 'throat', Knd Sv kutu 'neck', Prj kunda go2lu 'nape of neck', Png

kuta aspondß, Mnd kuta ahpondß, Ku kuta ve5uri ± ku3t≈a wiuri ' h iccough '

(Ku ve5uri 'hiccough') ¶¶ D ##1718, 5383 || U *ku2ttV ≠ *ku4ttV
'shoulder, back' (×  N ≈ ****KKKK''''uuuu4444[[[[yyyy]]]]tttt[[[[VVVV]]]]PPPP3333VVVV 'shoulder', q.v. ffd.)?? ˚̊̊̊  If Ar

qawad- belongs here, the rec. is ≈ N ****KKKK''''ÅÅÅÅ????{{{{uuuu6666}}}}ddddVVVV with subsequent

contraction ****----????VVVVdddd---- > *-t'- or -d'- (in the prehistory of most descendant

lgs.) ˚̊̊̊  ≈ Blz. DA 155 [#27] (incl. D, Om, SC, U + unc. equation with HS

**k'urti≠**k'urli).

1O11. ****kkkk''''oooo÷÷÷÷3333[[[[aaaa]]]]ddddVVVV 'be deprived of; deprive of' >  HS: S *°√k'÷d >  Ar

√q÷d G : pf. 3f qa÷ad-at 'had no husband', {Fr.} 'conjuge orbata fuit' (×
qi÷a2d- 'conjux') ¶ Fr. III 471-2, Hv. 617 || K  *°k'wd- > Sv {Ni.} li-k'wdune
'to deprive of', k'wa4d  'loss (caused by death)' (× K *°k'wed-/*°kwd- ' d i e '

< N ? ****kkkk''''ËËËËddddVVVV 'die') ¶ Ni. s.v. 'lllliiiiwwwwiiiitttt∆∆∆∆ , lllliiiiwwwweeeennnn¡¡¡¡eeee ', ≈ K2 91-2 || IE: NaIE

*ka(:)d- v. 'deprive of, destroy' >  Gk Hm kekadv6n acp. 'depriving of', f t .
kekadh6sei 'will deprive of', Gk ∆  [Hs.] aor. inf. kekadh6sai : bla1πai,
kakv6sai, feisa1s†ai, sterh6sai ( '≈  to harm, maltreat, deprive of') »» OI

kadanam 'destruction' »» ?? Tc A kat 'destruction (?)' ¶¶ *d- for t h e

expected *-d≈- is due to the IE root structure laws that reject **g≈et-
roots (asp. vd. + vl. cns. in the same √) ¶ WP I 341, P 516, M K I 149, F I
811, Ch. 51O-1, Wn. LE 27, Wn. 19O (Tc < IE *(s)kod-) || A: ? T

*°Ko[:]Îur1 >  OT {Cl.} qoÎuz 'a woman who no longer has a husband
because he is either divorced or dead', [MhK] 'femme seule (’al-
mar’atu-ƒ>-ƒ>ayyib)' (unless ÿ qo2Î- v. 'put down, abandon') ¶  Cl. 6O8,

MKA I 3O5, MKD 141 || D *kotßtß-, {†GS} *godßdß- 'having no children,

barren' >  Tm kot5t5u, Kn god5d5i 'barren woman', Kt godßnß 'man who h a s

no children', godßy 'barren woman', Kn god5d5u 'state of being ba r r en ' ,

Tu god5d5u 'barren', Tl god5d5u id., 'empty', Knd godßu 'barren' ¶¶ D

#2O74 ˚̊̊̊  IE *k- points to a N vw. ****aaaa (suggesting a pN ****kkkk''''oooo÷÷÷÷3333aaaaddddVVVV >

[syncope] **k'adV > IE *kad-).
1O12. ****KKKK''''aaaaÓÓÓÓddddVVVV 'grief, sorrow, anxiety' (‘ [in some IE lgs.] ' c a re ' ) ,

'anger, hate' >  IE: NaIE *k+k8a2d-/*k+k•´d- 'troubled state of mind, anger ,
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hate' >  Gk kh6doß, Gk D ka6doß 'caring about, anxiety, grief, trouble' »» Osc

CADEIS AMNUD 'inimicitiae causa' »» OIr cais n. 'hate; love', OW, Crn,

MBr cas, Br kas 'hate' (<  *k´d-si), W cas 'hateful; hatred', cas
'hater, enemy', casa1u v. 'hate, detest, abhor'; W XVII [Dv.] cawdd
'offensa, ira, indignatio', Crn cu4th 'sorrow, grief, trouble', MBr {Ern.}

cueuz, Br keuz n. 'regret'; MW cadw, cadu 'to care about', W

cadw 'to keep, to preserve, to save, to guard', MBr {Ern.} cuezaff ' t o

regret' (×  N ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}dddd{{{{iiii}}}} 'take, hold'?) »» Gt hatis 'hate, anger', ON

hatr, heti, NE hate, OHG haÔ , NHG HaS, AS hete 'hatred'; Gt

hatan, OSx haton, OHG haÔÔe2n, NHG hassen, OFrs hatja, AS

hatian 'to hate', NE v. hate Ï n. hate, hatred »» ?? Av sa2dra
'suffering, pain' ¶ P 517, EI 259 (*k8ehÅdes- '≈  concern, hate'), M K III
61-2, F I 836-7, Bc. G 313, Vn. C   22, YGM-1 77, ECCE 229, Ern. 137, Vr.
213, Fs. 247-8, Ho. 15O, 157, Kb. 44O, Schz. 16O, KM 292 ¶ If Av
sa2dra belongs here, the IE etymon will be *k8a2d-) || A: NaT *KaÎgu
'sorrow, grief, anxiety, care' >  OT {Cl.} qaÎ˝u, Tkm 9ay˝î, Tk kaygI,

CrTt, Kr, Qrg qay˝î, Uz qay˝u, Chv Xuy˝ò¥ id., Qmq qay˝î, VTt, Bsh

qay˝¥, Ln qay˝a 'grief, sorrow', Az 9ay˝î, Blq qay˝î 'care ' ¶ Cl. 598-9 ,

ET KQ 2O1-3, Rl. II 8-1O, 295-6, Nj. 596 || D *kat-({†GS} *k-, -t-) v. ' b e

angry' > Tm katavu id., Ml katam 'wrath', Kn ka2ti ≠ kati ' anger ' ,

Klm kati 'anger, hate', ? Ku kandri 'anger' ¶¶ D #486 || HS: B *√kydœ
(and secondary *√Ókdœ) 'detester' (× N ****kkkkoooo÷÷÷÷3333ddddVVVV ≠ ****kkkkoooodddd÷÷÷÷3333VVVV 'filth, d i r t ;

abominable'?) >  Ah ´ky´dœ 'mésestimer, avoir la rancune contre …, avoir

du ressentiment contre…', ETwl, Ty ´ky´dœ 'mésestimer, sous-est imer,

détester', Gh akyad œ  (noun) 'hate', Ttq {Msq.} kI6ad5 'détester', ETwl, Ty

ak´dœ id. (n. act. ´kk´dß), Ah ak´dœ 'avoir horreur (aversion ex t rême) ' ,

ikk´dœ 'horreur (aversion extrême)' ¶ The Tw verb ak´dœ belongs to Fcj.

66 = Pcj. I A 3, which apparently presupposes rec. of a pB stem •-Óku+idœ,
but the Ah, ETwl, Ty noun ikk´d', akk´dß suggest that the conjugation
pattern of this verb in Ah is not original, but results f r o m
morphological re-interpreteation ¶ Fc. 749, 769-71, GhA 89, 1O4, Nh.
167, Msq. 87  ? (mt.) S: Ar √Hqd G  (ip. -Hqidu) 'brood a sec re t
hatred' ¶ BK I 466, Hv. 134  If E.’s SC reonstruction is valid, we m a y
add pSC {E} *k'a[:]d+r- 'be angry' >  Asa ÷aririt 'quarrel', SC ı Mb -
xaro  'be angry'.

1O13. ****{{{{KKKK''''}}}}ooooÓÓÓÓaaaaddddVVVV 'dip, plunge, descend'  > IE *gWeÓd≈- >  NaIE

*gWa2d≈- 'plunge, dip in' >  OI ≤ga2hate2 'dives, plunges into', Av accus .

958



pl. vi-ga2Êo2 'Schluchten', guÎa- 'Tiefe' »» OIr ba1idid '(he) plunges,

drowns', W boddi 'to drown, to be drowned', Crn bedhy, bodhy,

{ECCE} bu4dhy (prs.-ft. bu4th), MBr beuziff, Br beuzin% 'to d r o w n '

»» Gk bh6ssa, Gk D ba6ssa 'wooded combe, glen' (< *ba2†i \a), Gk by†o1ß,
bysso 1ß  'the depth of the sea, bottom' (b  for g  due to the infl. of bh6ssa) ¶
WP II 665, P 465, EI 16O (? &gWa2d≈- 'dive'), M K I 334-5, ≠ M E I 486 (OI <

NaIE *g[W]ag8≈-, cp. SCr gaàziti 'treten, waten'), F I 234, Vn. B  6, ECCE

217, YGM-1 49, Ern. 65, Hm. 8O ¶ IE *gW- for the expected *kW- due t o

the IE morphophonemic rejection of **teg≈-roots (vl. + asp. vd. cns. i n

the same √ ) || D (in SD) *ko2tßai\ ({†GS} *k-) 'west '  (“  * 'sunset'?), {GS}

*ko2dß-ai\ 'monsoon' > Tm ko2t5ai\, Kn ko2d5e 'west wind', Ml ko2t5a id.,

'west', Kt ke'r` 'southwest monsoon', Td kwa;r `  'monsoon' ¶ D #22O3, GS

68 [#217] || ?σ HS: S *°√k'dH >  Ar √qdH G  (pf. qadaHa, ip. -qdaH-) ' b e

sunk into it socket (eye)' (× S *√k'dH  G  'perforate' < N ****kkkk''''uuuu++++oooodddd{{{{aaaa}}}}HHHHVVVV [≠
****kkkk ''''aaaadddd[[[[aaaa]]]]HHHHVVVV?] 'pierce', q.v. ffd.) ¶ BK II 684, Hv. 59O, ≠ MiK I #2.35  ??

EC: Brj {Ss.} god- 'go down, descend', Or E {Hw.} gado2 'downhill slope' ¶

Ss. B 81  NrOm: Kf {HHM} k'ito v. 'fall, die' (× N ? ****kkkk''''ËËËËddddVVVV 'die', q.v.) ||
A: T *k[æ]oÎ- v. 'put (down), let' >  OT qoÎ- 'hinlegen, lassen' ({Cl.} qo2Î-
without direct ev. of the length of o), Tk koy-, Ggz koy-, Qmq, Nog,

Qzq, Qq, Qrg, ET, Ln, Slr, Qmn, Tb qoy- v. 'put ' , Tkm, Az 9oy- v. ' p u t ,

let', Tk WAn 9oyve- 'freilassen', VTt, Bsh quy-, SY quz- v. 'put', Uz quy-
v. 'pour'; with loss of -y-: Osm {Rh.} -vQ qo- (aor. qo-r) 'put, place, se t ' ,

Tk ko- ≠ koy-, Kr {Rl.} qo- id. »» Chv L xur- xur- v. 'put' ('kkkkllllaaaasssstttt∆∆∆∆ ') ¶
Cl. 595-6, Rs. W 273-4, ET Q 27-9, Rl. II 498-9, Rh. 1497-8, TrR 5 5 7 ,
564, Jeg. 3O6, Fed. II 361, Md. 41 || ? Gil: Gil A xut- (xudò) ' b e

drowned', xut-ku- caus. v. 'drown' ¶¶ ST RN 421-2 | ??? Gil A (k…ut…) v.

'fall (from above)' ¶¶ ST 125 ˚̊̊̊  The long vw. in NaIE and D point to a
lr., but its identity cannot be determined by S (because of the ambiguity
of S *√k'dH) ˚̊̊̊  If the HS (S and NrOm) root belongs here, the N initial

cns. is ****KKKK '''' ---- , otherwise one cannot distinguish between N ****KKKK '''' ---- and ****kkkk---- .

1O14. ****kkkk''''ÅÅÅÅ{{{{HHHH}}}}ddddeeee6666 'to cover' >  IE: NaIE *k´+ad≈- v. 'protect, cover '

('hüten, schüzend bedecken') >  OHG huoten 'to guard' ( ' behü ten ,

bewachen'), NHG hu4ten 'to guard, to keep, to take care of'; OHG

huota 'hut, cover of a tent', {Schz.} 'Wache', NHG Hut 'hat; keeping,

guard, shelter', AS ho2d (> NE hood), OFrs ho2de 'Obhut', ON ho<ttr,

Ic hattur, ho4tue, AS hAtt 'hat', NE hat »» L cassis / gen. -idis
'helm' (<  *k´+ad≈-tis) ¶ WP I 341, P 516, Ho. 146, 167, Vr. 282, OsS 4 3 3 ,
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Schz. 172, Kb. 492, KM 322-3, WH I 177 ¶¶ The deviation of the IE
incompatibility law (that rules out the occurence of mediae aspira tae
and tenues in the same root) still requires explanation (infl. of the lr .?)
|| HS: S: [1] CS *√kHd v. 'hide' > BHb √kHd D  v. 'hide, conceal ' ,  Sh† v.

'efface; hold', Sr √kHd D  'put to shame', G   'revere, be modest'  [2] ??

WS *√kdn v. 'cover, wrap' (× N ****kkkk''''aaaaddddVVVV 'to plait, to wattle', 'wickerwork,

wattle') >  Ar √kdn: kadana bi- v. 'wrap oneself in (clothes)', {BK}
's’entourer les reins avec les pans de sa robe en guise de ceinture', Ar D
maqdana 'cover of an oven', Gz √kdn G   v. 'cover, wrap, clothe', Tgr

√kdn G   v. 'cover, clothe', Tgy √kdn G   v. 'cover' ¶  KB 447, KBR 4 6 9 ,

BDB #3582, BK II 875, Hv. 647, L G 275-6  C: EC: Or {Th.} k5ada2du v.

'cover, close', {Grg.} k'ada2da 'put a lid on', {Th.} k5ada2da, k5adado
'coperchio, tappo, turacciolo', {Grg.} k'ada2da 'cover, vessel, gourd' »» Ag

*kW‰t- ≠ *kW‰d- v. 'cover' >  Bln {R} ku"t-, ku2t- v. 'cover, veil (be- \

zudecken, verhüllen)', ku"d 'Deckel', Q {R} ku"t-, Dmb {R} ked- v.

'cover' ¶ R WB 23O, Th. 267, Grg. 314 ¶¶ AD SF 35 || K *°k'e[:]t'- >  G

(da-)k'et'- v. 'close' ('schließen, zumachen'), (gamo-)k'et'- 'einschließen,

einsperren', (mi)k'et'- '(zu-\ver-\ab-)schließen' ¶ Chx. 571 || U *ka4Îe
(or *kiÎe, *ka4+ire) >  Sm *ker(¥) v. 'put on (clothes), wear' >  Ne T

sera€(s∆), Ne F {Lh.} s1i\e;ra-s1, Ng {Mik.} s1er´d!i id., En X {Cs.} ≤seÒibo,

B {Cs.} ≤seribo 'anziehen' (1s aor. s/obcj.), Slq Tz {KKIH} s7e2r- v. ' p u t

on, wear', Kms {KD} s7e2r´l!´m id. (1s prs.), Koyb {Sp.} serlå 'I a m

putting on', Mt {Hl.} *ker- vi. 'dress', d. *ker´t(´)- v. 'put on' (Mt: M

{Sp.} kernam` 'I am dressing myself' ['ooooddddeeeevvvvaaaa√√√√ssssåååå '], keryt∆åm` ' I
put on') ¶ Jn. 68, Hl. M ##47O, 472, Cs. 9O, KKIH 174 || A: NaT *k…a4Î-
v. 'put on (clothes, footwear), wear' >  OT ka4Î-, Tk giy-, Qmq giy-, Az,

Tkm gey-, Tk ∆, ET ∆, Ln key-, CrTt, Kr, VTt, Qrg, StAlt, ET, Uz kiy-, Q z q

kiÆy-, Bsh kÁy-, SY kez-, Xk kis- kis-, Tv ket-, Tf k1et…-, Yk ka4t- id. ¶ Cl.

7OO, ET VGD 12-4, Ra. 2O3, Rs. W 246, BIG 78 ¶ The pT vw. *a4 i s

evidenced by Yk ´ a4 (while pT *e yields Yk i, w Pp. J 54, ADb. SR-D 5 1 -

7)  M *kedu4r- v. 'wear (a garment) over one’s shoulders' >  WrM

kedu4r- id., Kl kødr- id., {Rm.} ko4dr=- 'über (seine Schultern) werfen,

sich bemanteln'; M *kedu4rge '(rain-)coat, cover (Bedeckung)' >  WrM

kedu4rge, HlM x´dr´g 'coat', Kl kødrg 'raincoat', {Rm.} ko4dr=g´
'Mantel, großes Tuchstück über die Schultern geworfen, Bedeckung' ¶
MD 442, KRS 312, KW 236  ?? Tg [1] *°[x]a{d}u 'cloth' >  WrMc adu id.,

Jrc {Kiy.} hatu 'dress, clothing'  [2] *[x]etu- v. 'put on, wear' >  WrMc

960



etu- id., etuku 'garment', Lm ‰tik 'upper garment of women' ¶ STM
II 469, Z 31, 73, Kiy. 127 [##551, 554] ¶¶ ADb. KL 14 (T, M), DQA # 8 O 6
(*ki\adi or *kæai\di 'put on, wear '  >  T, M, ? Tg *°[x]adu) ¶¶ The pA lenis

*k…- for the expected fortis *kæ- is puzzling; if the Tg cognate really

belongs here, the vl. *-t-  requires explanation (effect of the lr.?).

1O14a. ****kkkk''''aaaawwwwuuuuddddVVVV ((((rrrr............)))) (or ****kkkk''''aaaawwwwuuuu4444ddddVVVV ((((rrrr .... .... .... )))) ) 'tail' >  IE: NaIE *kau\d-
(more plausible than *kou\d-) 'tail' >  L cauda  'tail', co2da  'tail' (>  f o r m s

of Romance lgs.: Sp coda, Rum coada", Fr queue); acc. to Ernout,

co2da is an early dialectal monophthongization from cauda;

alternatively, cauda may be a hyperurbanism for co2da »» ? Lt

kuofidas  'tuft of hair, of feather' ¶ Ert. EDVL 14O, WH I 185, ≠  Frn. 311 :

believes that Lt kuodas is a bf. from kuodefilis 'Flachsbüschel' (π
Blr ku≤dzelå 'flax tow' <  pSl *koßdelÁ), which is less semantically

plausible than to suppose that Lt kuodefilis 'tuft of flax tow' resul ts

from a merger of kuodefilis 'small tuft of hair' (dim. from kuodas)

with Blr ku ≤dzelå, because the semantic change 'tail' ‘ 'tuft, Schopf '

is widespread (cp. below Mc irge-ce 'schopfig' <  Tg *xu4rgu4 'tail') ¶ If

the NaIE stem is *kau\d-, it suggests a pN ****kkkk ''''aaaawwwwVVVVddddVVVV , but if it is *kou\d-, L
au for the expected u2 <  *ow is unexplainable. Therefore the NaIE r ec .

*kau\d- is more plausible || K *k'ud- / (?) *k'wed-, {FS} *k'wad- 'tail' >  OG

k'ud- 'tail', G k'ud- 'tail, end', Mg, Lz k'udel-, Sv: UB hak'wa4d, LB ha4k'ed, L

ak'wed-, Ln ak'wat' 'tail' ¶¶ K 117, K2 1O3, FS K 176, FS E 192, Schm.

12O, Chik. 92, GM S 311, TK 891 || HS: B *kVwVdœ- 'tail' >  Izn i-
s7uwaÎœ, Rf Wr/T a-s7uggWaÎœ id. ¶ Rn. 349 ¶ Here s7 <  pB k (cp. Rf B/A t3-
k3ira ÷  Rf Tz t-s7ira, Izn t3i-s7ira 'cire', Rf Bq/A a-k3arra ÷  Rf Tz a-s7arra
'grêle', etc., w Rn. 23: "s7. Stade le plus avancé… d'altération d e

l'occlusive post-palatale {sc. k}. S'observe constamment chez les Tz e t

quelquefois dans les autres parlers")  ? Ch *kVtVr ≠ *kVd'Vr >  WCh

{Stl.} *kitari 'tail' >  BT: Tng {J} ko3do3r, Pr {Frz.} ke!re~t, Grm {Sh.} ki~ti`ri!,
Krf {Sch.} ki~ti!ri!, Krkr {Al.} c7a~t‰!r » NrBc: Wrj {IL} kWa!ta!Re! » SBc: Kir {Sh.}

k‰~r, Tala {Sh.} ki!t‰e, Grn {Sh.} kIrau, {Jg.} k‰~ru, Buli {Sh.} kIdar, Tule

{Sh.} kYe2r‰, Wnd {Sh.} c7Ir, Zar K {Sh.} kï!r, Zar GL kYï&r, Zar L kï^r, Sy B

kYe2r‰, Sy Zk kïr‰, Sy Z kier » Ngz {Sch.} ku~tÈ!r∑, Bd {IL} uktir∑ id. »» CCh: Cb

{IL} kWud'á» Lmn {Lk.} (u~)xtï~ri~ » Mdr ka3!ta3lYa3, Gdf {IL} xo3tHi!l¨Ä~, Dgh {IL}

xo!tHo~le~, Ngs {IL} xtHi!l » Gdr {Mch.} ku!tra5 » Msg P {Mch.} gi!de5r » Ms

{J{ gi~d'e~rda~ ¶ JI II 316-7, CWL, Stl. ZCh 2O7 [#573], Sh. SB 32 ¶ Here infl.

961



of Nigritic lgs. is possible; cp. pBantu *-ki!da 'tail' (Mssn. 53) || A {S}

*kæudurgi, {ADb.} *kæudur-, {SDM97} *kæu4dorgV 'tail' > T *k[æ]uÎuruk > OT

{Cl.} quÎruq ,, Tk kuyruk, Az 9uyru9, Slr 9uruX, Ggz kuyruk, Qmq, Blq,

Qrg, StAlt, Qmn, Tb, QK, Uz quyruq, Tkm 9uyruq, ET qu(y)ruq, VTt

kojryk q¥ºyr¥q, Bsh q¥ºyr¥ºq, Qzq qu"yrîq, Nog, Qq quyrîq, Xk Xuzuruq,

SY 9uz(u)ruq, Xlj qurduq, Tv, Tf quduruq, Yk kuturuk, Chv xu4re, ∆  xÁvre
'tail'; Ï *k[æ]uÎurgun 'crupper, Schwanzriemen' >  OT [MhK] quÎur˝un,

{Cl.} quÎur˝u2n id. ı M *qudur9a 'crupper, breeching (ha rness ) '
('Schwanzriemen [des Sattels und des Pferdegeschirrs für Wagen]') >
MM [MA] qudur9a 'crupper (harness)' ('ppppooooddddxxxxvvvvoooossssttttnnnnyyyyjjjj rrrreeeemmmmeeeennnn∆∆∆∆ '), WrM

{Rm., Kow.} qudur9an 'Schwanzriemen', 'croupière', {MD}

qudur9a(n), HlM xudraga {MD} 'crupper, breeching', Kl {Rm.}

Xudr=˝a , Dg Xudurga 'crupper under the tail; cp. also WrM qudusqa id .

(probably a loan from T, cp. Chg [MA] quyus7qun id.) ¶ Cl. 6O4-6,
DTS 463-4, Rs. W 296, ET Q 114-7, TL 145, Ra. 221, DT 18O, Jeg. 3 1 3 ,
Fed. II 377, DT 18O, Pp. MA 3O8, KW 195, MD 98O; Md. 62 and Md. OJ
99-1O2 (Md. reconstructs a special pT cns. *z1 for the cases of s o u n d

corr. NaT *-Î- ÷  Chv -y-: pT *kæuz1ruk >  NaT *kuÎruk and Chv xu4re [<

OChv *xuyre], but it is easier to explain these cases, almost always

preceding T *-r- , as a positional treatment of pT *Î before T *r: pT *Îr
> OChv *-yr-, otherwise *-Îr- would have yielded Chv •-rr-, which d o e s

not exist); the pT lenis *k…- (evidenced by Tv and Tf) is still to b e

explained  Tg *xu4rgu4 ({ADb.} <  *xuyrgen) 'tail' >  Ewk irgi, Sln iggi ≠
irgi, Lm irg´, Neg L ïGi ≠ iygi, Neg H idgi, Orc iggi, Ud igi, Ul xuZ7u,

Ork xudu, Nn Nh xuygu id., Mc Sb {STM} irge 'mmmmeeeetttteeeellllkkkkaaaa ' (= 'crest o n

bird’s head, Schopf'?), WrMc {Hr.} irge-ce 'schopfig', {Z} irge-ce
n1exe ≠ erge-ce n1exe 'xxxxooooxxxxllllaaaattttaaaaåååå uuuuttttkkkkaaaa ' (= 'schopfige Ente'), {Hr.}
'mandarin duck' ¶ STM I 325, Z 88, 118, Hr. 5O3, Pp. VG 33  pKo {S}
*s-ko~ri! 'tail' >  MKo sko~ri!, Ko: Ph/Chj kkori, Sl kori!, Chs kko!ri, PhN

kkoNdeN, Ks koraNde%, Hm koòriò ¶ S AJ 254 [#86], S QK #85, Nam 5O,
MLC 14O ¶¶ S AJ 53, 284 [#2O8], ADb. KL 9, DQA #1O74 (A
*kæi\u!do(rgV]) ˚̊̊̊ L cauda and B *kVwVdœ- suggest a pN ****kkkk''''aaaawwwwVVVVddddVVVV,
which in the light of K and A evidence is to be interpreted a s
****kkkk''''aaaawwwwuuuu++++uuuu4444ddddVVVV ˚̊̊̊ IS I 327-8 (K-IE-A-Ch); Md. OJ 1O1-2 (÷  err. φ D *kol+lß-
' ta i l ' ) .

1O15. ****KKKK''''oooo6666ÙÙÙÙÅÅÅÅddddVVVV 'scold', (??) 'shout at' >  IE *kou\Ód-/*kuÓd- >  NaIE

*kou\´d-/*ku(:)d- v. 'scold', (??) 'shout at' >  OI kut-≤sa2 'abuse, b lame ' ,
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kut≤sayati 'abuses, blames', NPrs ˆdyEvkN na4ku2hïda4n ≠ neku2hïda4n
'to despise, to blame' »» Gk kyda1zomai 'am reviled', kyda1zv 'I revile,

abuse', ky1doß 'reproach, abuse' »» Gmc: OGtn huta 'to call i n

(herbeirufen)', Nr ∆  huta- v. 'shout, make noise, shout threateningly a t

(a dog), treat with disdain', ON ho1ta 'to threaten', OSx for-hwa2tan,

OHG wa22Ôan ({P} hwa2Ôan) {Kb.} 'to oppose', fir-wa22Ôan 'to curse, t o

damn'; Gt Ho2ta, ON ho1t 'threat'; *kud-sko- >  AS husc, OHG hosc,

OSx hosk 'insult, mockery' »» Sl *kudi- >  OCS kuditi kuditi
'vituperare', RChS, OR kuditi 'to insult, to blame', Blg ≤kudå v. ' t a lk

scandal, blame', Slv ku!diti, Slk kudit& 'to blame', SCr kuàditi id.,
'to slander' ¶ WP I 348-9, P 595-6, M K I 228, Vl. II 1345, Sg. 1423, F II
4O, Vr. 25O, Fs. 286, Ho. 179, Ho. S 38, Kb. 1153, OsS 419, Schz. 3 1 2 ,
WW 366, ESSJ XIII 82-3 ¶ IE *-d- for the expected *-d≈- is due to an IE
incompatibility law (that rules out the occurence of mediae aspira tae
and tenues in the same root) || HS: S *°√k'dH >  Ar √qdH (ip. -qdaHu)
'speak ill of', {BK} 'attaquer l’authencité de la généalogue de qn.', L  (p f .
qa 2daHa) 'revile one another' ¶ In S (or Ar) there is mt.: N ****KKKK''''oooo6666ÙÙÙÙÅÅÅÅddddVVVV > S

*°√k'dH (or Ar √qdH) ¶ BK II 684, Hv. 59O || U *kotV (or *-a-, *-
tt+[k]s+[k]s7+{s7}k-) >  pSm {Jn.} *kaºt¥ v. 'scold' (× N ****kkkk''''aaaaZZZZiiiiXXXXVVVV ≠ ****----ZZZZ7777---- ' t o

scold' [q.v. ffd.]) ||  A: M **qoti- > *qoc>i- 'blame, slander' > WrM qoci,

HlM xo¢ 'mockery', *qocila- >  WrM qocila-, HlM xo¢lo-(x) v.

'slander, vilify; blame; make fun of', Kl xo¢l-x Xoc7¥lX¥ 'to b e

jealous, to suspect', Kl Ö {Rm.} Xoc7l=-Xa 'to rebuke, to reprimand, t o

scold' ¶ MED 951, KRS 6O2, KW 191 || D {tr.} *katßi- v. ' r ep roach ,

scold' >  Tm kat5i- v. 'reprove, rebuke, chide', Mlt qar`ye v. ' r ep roach ,

scold, abuse' ¶¶ A less plausible D cognate: D {tr.} *kat-VrÀ-, {†GS} *gad-
VrÀ+dÀ- 'shout, scream, make noise' >  Tm katar3u 'cry aloud f r o m

pain\grief, scream, yell', Ml katar3uka v. roar, lament', Ka gadar3u
'produce a loud sound', Tu gaddala 'noise', Tl gadumu, gaddincu
v. 'rebuke, scold' ÿ D {GS} *gad- 'scream, yell, scold' ¶¶ D ##1126 ,

1189, GS 25 [#7] ˚̊̊̊  U *-t- and pre-M *-t- (> M *-c>-) (for the expected

vd. consonants) are likely to result from devoicing within the cluster *-
Ùd- < N ****-ÙÙÙÙÅÅÅÅdddd----  ˚̊̊̊  The meaning 'shout' is represented in NrGmc ( a n d
D?) only. Therefore we must either suppose that this meaning belongs
to the ancient heritage and has been lost in most lgs., or to admit here a
typologically rare case of semantic change from 'scold' to 'shout' ( t h e
opposite of the reg. change from 'shout' to 'scold').
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1O16. ****kkkk''''uuuu++++oooodddd{{{{aaaa}}}}HHHHVVVV (≠ ****kkkk''''aaaadddd[[[[aaaa]]]]HHHHVVVV?) 'to pierce' > ?σ IE: NaIE *kWe(:)d-
/*kWo(:)d- v. 'sharpen', *°kWod- 'sharp' (×  N ****KKKK''''oooottttVVVV 'tip, end, s h a r p

point' [q.v. ffd.]) > Gmc {Wtk.} *hWatjan > ON hvetja 'to sharpen', AS

hwe$ttan (>  NE whet), MLG wetten, OHG (h)wezzen, NHG

wetzen 'to whet'; AS hwAt, OHG (h)waz 'sharp, quick' »» ? L tri-
quetrus 'three-cornered, triangular' (acc. to WH, <  *tri-kWadros
'three-pointed, 'with three sharp points') ¶ WP I 513 and II 554, ≈ P 6 3 6 ,
AHDI 33, EI 51O (*kWed- 'whet, sharpen'), WH II 7O6, Vr. 272, Ho. 1 7 9 ,

181, Kb. 1186, OsS 437, Schz. 321, KM 856 || HS: WS *√k'dH v. ' b o r e ,

perforate, pierce' >  JA, Sr, MHb √k'dH  G   v. 'bore, perforate', JEA √k'dH
G   'bore through, break through', Ar √qdH v. G  'perforate, make a

hole', Sq {Jo.} √k'dH G   (pf. k'a2daH) 'pierce' ¶ KB 998, KBR 469, Lv. IV
245-6, Br. 645, Js. 1314-5, Sl. 983, Fr. III 4O5, BK II 683-4, Hv. 59O, Jo .
M 223  EC {Ss.} *k'udH- ≠ *k'adH-, {AD} ≈ *k'udaH- (> [var.] *k'adaH-)
'thorn' > Sml qoda!H, Rn ku~dßa!H (cs. kudßakki!), Elm ed', Arr {Hw.} k'e~d'e~h, O r

{Bl.} k'ora2-tti, {Brl.} k5ore1 / k5oratti, Or B/O/Wt {Sr.} k'ora2(t)tï, Gdl

k'ud'd'-e2t, Kns qe2!t-ta ¶ Bl. 18O, Ss. PEC 49, PG 2O3, Hw. A 378, Brl. 346, ≈
Th. 75 (Or kore), Sr. 354, AD SF 81 || K *°k'od- v. 'cut \ peck \ chop \

wound' (× N ****{{{{kkkk''''}}}}oooo6666ddddVVVV 'destroy, break, cut') >  OG k'od- 'hew (wood), G

k'od- v. 'castrate; chop; hollow'; s7emo-k'od- v. 'carve signs on trees', G

k'od- v. 'wound, hurt' ('verwunden, verletzen'); ? Ï GZ *k'odal-
'woodpecker '  > G k'odal-, Mg k'idu- ≠ k'‰d‰, Lz k'id-, (m)k'ud- id.; G W

k'odara- id.; GZ *k'od- 'vessel made of one piece of wood, tub' >  Mg, Lz

k'od- id., MG, G k'od- 'vessel (and measure) for dry substances, tub' ¶ K

113, K2 97-8, FS K 187-8, FS E 2O5-6, Chx. 6O5-6, Chik. 1O6-7, Ghl. 2 9 7
|| A *k[æ]ad- > M *qadqu- v. 'pierce, stab, prick' > MM [MA, S] qatqu- id .

('stechen, stecken'), [IM] qat˝u- 'strike with a spear', WrM qadqu-,
HlM xatga-(x) 'pierce, stab, prick', Ord 9òadòXu- 'piquer', ? Mnr H

{SM} 9òas9òu- id.; M ı Chg {Bu.} qada- v. 'nail (sth. to sth.), p ierce,

prick', Qzq qada- v. 'dive (sth.) in, thrust, stick in; sew', Nog qada- t o

pierce, nail to', VTt qada- v. 'prick', Tv qada- v. 'stick in, thrust', Tf

qada- v. 'nail to, prick'; Cl. believes that this T √  is a loan from M
because it is not attested in the T texts previous to the Mongolian
conquest ¶ Pp. MA 296-7, 444, H 63, MED 9O4, SM 121, Sht. 251, Rs. W
217-8, Ra. 216  NaT *KaÎu- v. 'stitch\sew (a garment)' >  OT {Cl.}

qaÎu- v. 'sew or stitch (e.g. a garment) firmly', Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg

qayî-, VTt qay¥- (ı Chv Xay-), Bsh qay-, Tkm 9aya- 'sew (a garment, a
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hem, etc.) with a small stitch' ¶ Cl. 596, Rs. W 219, ET KQ 199-2OO,
Jud. 324, Sht. 253  ?φ Tg *xidar- v. 'hurt by pricking; (be) prickly,

bitter' > Nn Nh sIdarI 'pain from a blow\needle\splinter in one’s skin ' ,

Nn, Ul sIdarsI 'pricking, burning', Nn, Ul sIdarsI-, Ork sIdarI-sI- v.

'be pricking, smart, burn (one’s skin)', Ork sIda2rUlI- 'sour', Ewk Tt

idar 'bitter (ggggoooorrrr∆∆∆∆kkkkoooo )', Ewk idari- 'feel bitter\sour\piquant taste, feel

acute pain from burning', Lm Id¥r- be sour; turn sour' (fish), Id¥rsI
'pungent, bitter, sour', Neg Idasi 'bitter'  ?σ,φ Tg *xutu- 'itch, t ickle '

(× N ****kkkk{{{{iiii}}}}tttt{{{{ËËËË}}}}  ≠ ****kkkk{{{{iiii}}}}tttt '''' {{{{ËËËË}}}} 'to tickle, [?] to itch'?) >  Nn Nh XotorIaq ' ( i t

is) tickling', XotorsI- v. 'itch', Ul XotUrsI-, Orc xutunsi- ≠ xutun1isi-,
Ewk utuni ≠ utun1i-, Lm UtUn1-, Neg otoxon- id., Ud {Shn.} utuniΗi, Ud Sm

{Krm.} utunihi, Orc xutun1a4∏, xutun1isi 'it itches' ¶ Tg *i in *xidar needs
explaining ¶ STM I 297-8 and II 294-5, Krm. 3O3 ¶¶ ≈ DQA #1O38 (A
*kæi\a" ~da 'itching, pungent'; incl. Tg *xidar-) || D *kutt- >  Tm kuttu v.

'puncture, pierce, bore', Ml kuttuka v. 'pierce, stab', kuttu 'a s tab ,

prick', Kt kut- v. 'pierce, prick', Td kut- v. 'pierce, stitch, sew', Tu

kuttuni v. 'bore, pierce', Knd gut- v. 'stitch, pierce', Mnd kut- v.

'punch with fist', Png kund- id., 'pierce with spear', Kui kuta, Ku kut- v.

'pr ick ' ¶¶ D #1719 ¶¶ D *-tt- may point to a presence of a vl. lr . ,

because the D reflex of N ****----tttt----  is *-tß- ˚̊̊̊  The Tg apparent delabialization

*u > *i is still to be explained. Cp. a similar case: N ****bbbb{{{{uuuu}}}}ÙÙÙÙrrrr 1111aaaa
'watercourse, river' > Tg *bi3ra 'river, brook' ˚̊̊̊ The variant ****kkkk''''aaaadddd[[[[aaaa]]]]HHHHVVVV
of the N lexeme resulted probably from regr. as. ****----uuuu ++++ oooo.... .... ....aaaa----  > ****----aaaa.... .... ....aaaa---- .

1O16a. €****KKKK''''ÅÅÅÅddddÙÙÙÙVVVV 'strike fire, kindle'  > HS: WS *√k'dH id. > BHb

√k'dH G   v. 'set fire to', Pun D  or Sh †(prtc.) {HJ} mqdÓ  'one who lights

(the lamps in the temple)', Ar √qdH  v. G  'strike fire (with flint)' ({Hv.}

'strike fire with a steel'), Sr √k'dH G  'catch fire, blaze up', JEA {Js., Sl.}

√k'dH G  'be inflamed', Mh, Hrs, Jb C/E {Jo.} √k'dH (pf.: Mh ≤k'awd‰H ≠
k'‰do2H', Hrs k'‰do2H, Jb ≤k 'edaH) 'strike a spark \ a light' ¶ KB 998, KBR 4 6 9 ,
HJ 986, Br. 645, JPS 489, Js. 1315, Sl. 983, Fr. III 4O5, BK II 683-4, Hv.
59O, Jo. J 141, Jo. H 73 || D: SD *katt- ({†GS} *k-) v. 'kindle, burn' >

Ml kattuka id., kattikka v. 'set on fire, burn', Kt kat- (p. katy-) vi.

'burn', 'light (lamp)', kat- (p. katc>-) vt. 'set fire to', Td kot- (p. koty-)
vi. 'burn with flame', 'light' (lamp), Kn kattu 'begin to burn with

flame, cause to burn with intensity', Kdg katt- 'burn with a blaze', Krg

kanti v. 'kindle' ¶ D #12O7.

965



1O17. ****KKKK''''ËËËËdddd[[[[VVVV]]]]ÙÙÙÙVVVV 'draw (schöpfen) (water), ladle out' >  HS: WS

*√k'dH id. > Gz √k'dH id., Ar √qdH v. G  'ladle out (soup from the p o t ) ' ,

qadaH-  'drinking cup, bowl', Sb mk5dÓ '(¿) cup\vessel (for offerings)' ¶
BK II 683-4, Hv. 59O, L G 42O BGMR 1O3, Fr. III 4O5 ¶¶ The √  is f o u n d
in C: Bj {R} √gdh pcv. 'ladle out', Ag: Bln {R} k5adak5W- v. 'ladle, p o u r ' ,

Xm {R} qadaq-, Q {R} hedaG- v. 'ladle', but it is probably a loan f r o m

Semitic (Ag from EthS √k'dH, Bj from Ar √qdH) (w ¶ R WB 235, R WBd

91, AD SF 284) || A: NaT *k…uÎ- v. 'pour (liquid)' >  OT {Cl.} quÎ- ' p o u r

out', Qmq, Nog, Qzq, Qq, Uz, ET quy-†'pour (liquid)', Tkm quy-, Kr, Qrg

quy-, Yk kut- 'pour (gießen, schütten)', VTt, Bsh q¥ºy- id., ' s h e d
(leaves)', 'shed (hair)' (of animals), Alt/Tlt/QK {Rl.} v. 'cast (metal)', Tv
qut-  'pour, pour in', Tf qut…- 'pour in' ¶ Cl. 596, Rs. W 296, ET Q 1O9-11,

Ra. 222, Rl. II 888-9  AmTg *kodËrpVn '∈  ladle' (a cd.) > Ul qodUrpU(n-
), Nn: Nh qodorIqo/U, Nh/KU qodorpo%/U%, B qodorfo(n-) ¶¶ The A lenis

*k…- (> T *k…-, Tg *k-) for the fortis *kæ- is still to be accounted for || D
{in McTm} *°kotßtß- 'pour\shoot out' >  Tm kot5t5u v. 'pour forth, shower

down, empty the contents of a basket\sack', Ml kot5t5uka v. ' s h o o t

out, empty a sack'; Ï D *ko2tßi ({†GS} *k-) 'passage to carry out excess

of water, outlet (of a tank) for surplus water' >  Kn ko2d5i id., Tm ko2t5i
'weir of a tank, outlet for surplus water', Tl ko2d5i 'outlet of tank' ¶¶ D

##2O65, 2197 ˚̊̊̊  The N intervocalic ****----dddd---- regularly yields D *-tßtß-/-tß-,
but some N cns. clusters of laryngeals with ****dddd yield (under condit ions,

which are still to be determined) D *-tt- or *-t- (w N ****kkkk''''uuuu++++oooodddd{{{{aaaa}}}}HHHHVVVV
'pierce' > pre-D *kudH- > D *kutt- id.), hence we may suppose pre-D *-
dÓ- < N ****----dddd[[[[VVVV]]]]ÙÙÙÙ----.

1O18. ****KKKK''''{{{{aaaa}}}}ddddKKKK''''uuuuddddVVVV 'tip, top' >  IE: NaIE *kakud- 'peak, summit' >  OI

ka≤kud- (nom./acc. ka≤kut) id. »» L cacu2men 'the extreme point ,

top, tip, summit' »» ? Gmc *xagu- Ï *xagu-la >  *xagila >  OFrs {P “?}

heila  'head' (not mentioned in Stlr.) ¶ P 588-9, ≠  M K I 135, M E I 2 8 7 ,

WH I 127  AdS  of NaIE *kaput ≠ *°k+k8au\put 'head ' (< N ****kkkk'''' {{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''ÉÉÉÉ
'skull; occiput', q.v. ffd.) || HS: S *k'adk'ud- ≠ *k'udk'ud- 'crown (of t h e

head), sinciput' >  BHb d7qd6q! k'Od3≤k'o2d3 id. (+ppa: &dq 0d6q! k'Od3k'á≤d3-o2 ' h i s

crown\sinciput'), JA ad1q^d6q! k5Od3k5´≤d3-a2 id., 'summit', MNA kotke
'skull', Ug k5dk5d 'crown of the head, head', Ar (a derived w o r d )

muqadd- 'le derrière de la tête; partie de la tête et du cou, compr ise

entre les deux oreilles', Ak k5ak5k5adu 'head, top', Eb gag-gu1-tum
k'ak'k'udum (= Sum SAG.IGI '≈  crown of the head' or 'front of the h e a d ' )

966



¶ KB 1OO2, KBR 1O71, Js. 1317, A #2392, OLS 363, Js. 1317, Sl. P 4 7 6 ,
OJ M 18O, BK II 683, Sd. 899-9OO, CAD XIII 1OO-12, Krb. EG 12-3, MiK I
#1.159, HR SDW 472-3, 83O-49 || D: [1] D *ko2tß˛/*kotßtß- 'summit, t o p '

(× N ****KKKK''''oooottttVVVV 'tip, end, sharp point' [q.v. ffd.] and N ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]ttttVVVV
'summit, top')  [2] NED *kukk- (× N ****KKKK''''aaaa6666ÂÂÂÂKKKK''''uuuubbbb++++ppppVVVV 'top, summit, c rown

of the head') > Krx kukk 'head, extremity', Mlt kuku 'head' ¶ D #163O

˚̊̊̊ IE *d  (rather than *d≈) is due to an incomptibility law.

1O19. ****kkkk''''aaaakkkkËËËË (or ****kkkk ''''ooookkkkËËËË?) 'hook', 'tooth, fang'  >  K: {AD} *k'ak'w-
'hook' ( × N ****KKKK''''aaaaKKKK''''uuuu 'stalk, rod, stick, cudgeal') >  G k'ak'vi ' h o o k '

('Haken, Häkchen'), Lz k'ok'-a, k'ok'ari ≠ k'uk'ari id. ¶ FS K 167-8 (GZ *k'ak'-
), Chx. 543, BU 219 || HS: S *kakk- '(∈ ) tooth, sharp stick' >  JA, Sr

kak≤k-a2, Md kaka 'tooth, molar', JEA kak≤ka2 'molar tooth', Ak kakk-
u (m ) 'stick, weapon' ¶ Br. 326, Lv. II 325, Sl. 58O, DM 197, Sd. 422 ||
IE: NaIE *kog-/*keg- 'hook, claw' > pGmc *xo2ka-, *xakan-, *xe2kan- ' h o o k '

> OHG ha2ko, ha2go, ha2kko, OFrs hok, MLG.ho2k, MDt hoek, AS ho2c
'hook', NE hook; ON høkja, NNr hØkja 'Krücke' »» Sl *kog¥tÁ ≠
*kog¥t¥ >  OR kogot6 kogotÁ, R, Uk ≤kogot∆, Cz ∆ koha1t ' c law' ,

HLs kocht 'awn, kkkkoooosssstttteeeerrrr∆∆∆∆ (a weed cereal)'  Ht kaka-s 'tooth' ¶¶ P
537-8, Vr. 278, Ho. 167, Kb. 423, OsS 365, ESSJ X 1O9-1O, Vs. II 2 7 5 ,
Pv. IV 14-5, ≈ EI 272 (*ko(n)gos 'hook'; *(n) on the problematic ev. o f

MIr alchaing 'weapon rack' and Lt ke!nge$ 'hook on the wall '

[πMLH henge 'Hänge' ÿ Gmc verb for 'hang'], see  Frn. 239) ¶ The
lack of labialization of the IE stem-final cns. is still to be explained (infl.
of N ****ggggooooPPPPKKKK''''aaaa '[∈] tooth, hook, sharp stick'?) || U *kokka 'a p ro t ruding

point, hook' >  FL *kokka  >  F kokka  'sth. protruding, a protruding point ;

stem of a ship (Vordersteven); penis', F ∆  kokka 'hook, fish-hook', Krl

kokka 'hook, Vordersteven', Krl A kokku 'penis', Krl Ld kok∏, kokke¯ ' h o o k ,

penis' » pLp {Lr.} *kO2kke2 (× N ****ggggooooPPPPKKKK''''aaaa '⇑ ') >  Lp: N goakke {SK} ' h o e ' ,

{N} 'hood on a cradle', L {SK} ko2?kke 'ein sich rückwärts biegendes Holz,

das aus dem Vorderteils des Schlittens hervorsteht', {LLO} kaƒhke2
'Holzbogen als Shutzdach der Wiege', Nt {TI} ku¢A?kk´ò, I {It.} koakki
'hook', Kld ku´?k´ò id., {SaR} ku´hk∆ 'hook (vvvveeeewwwwaaaallllkkkkaaaa , kkkkrrrr√√√√¢¢¢¢ooookkkk )', Lp K

ko$a?kk´ 'hoe, hook'  pY {IN} *ko4k´ 'head (of a fish\animal)' (× N
****KKKK''''aaaa6666ÂÂÂÂKKKK''''uuuubbbb++++ppppVVVV 'top, summit, crown of the head', q.v. ffd.) ¶¶ UEW 1 7 1 - 2
(FU, Y), Lr. #468, Lgc. #2614, Hs. 63O-1, SK 2O8-9, 225-6, Lr. #468, IN
228-9, IN RJ 8, Ang. 122, Jc. JR s.v. ko1ka || A: Tg *xu4∏kte or *xu4ykte
'tooth' (probably <  **xu4∏k-kte or *xu4yk-kte, where *-kte is a sx.) >  Ewk
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ïkt‰  'tooth', Neg ïkt‰  'tooth, canine', Nn xukte  'tooth', ? WrMc weyxe
'tooth, fang, horn', Jrc weyhe 'tooth' ¶ STM I 3OO, S AJ 215 [#129] ,

Kiy. 124 [#182]  ??φ pJ {S} *kunki 'nail, peg, hook '  > OJ ku~g[i\ ]i~ ≠ ku!g[
i\ ]i!, J: T ku~gi, K ku!gi!, Kg ku!gi ¶ S QJ #889, Mr. 462 ¶ On the reflexes o f

Tg *-kt- (incl. *-kt- >  Mc -x-) w Ci. 229-3O ¶¶ ≠ DQA #1128 (A *kæo2ki!
'hinge, hook'; incl. pJ *kunki), Vv. AEN 11 (Tg *xu4∏kte ÷  ltOJ kiba ' f ang '

< pJ *ku+o3-⊥i-n{o2}-pa 'fang-tooth' [Mr. 45O]; denies the connection of Tg

*xu4∏kte with the N etymon in question) || D (tr., †GS} *kokk- 'hook' >

Tm, Tl kokki id., Ml kokka 'clasp, hook', Kt koky, Td kwÈky, Kn

kokki, kokke, Kdg kokke 'crook, hook', Tu kokkA 'hook, clasp ' ,

Gnd kokki 'hoe' ¶¶ D #2O32 ¶ The association of this D noun with t h e

paronymous verb *koNkk-/*kokk- 'bend' is secondary (folk et.). It

brought about merged forms like Tl koNki 'hook' ˚̊̊̊  The rec. ****kkkk''''aaaakkkkËËËË
presupposes that the labialization of the vw. in U, D, and Tg is due to N
****ËËËË  (still preserved in K as *w ); the N vw. ****aaaa  is reconstructed on the ev.

of K and IE (initial *k- without labialization or palatalization). The long

*-kk- in U may be explained by as. (N ****kkkk''''aaaakkkkËËËË > **k'ak'Ë). But if we p re fe r
to suppose that the labialized vw. in U, A, and D is ancient, the N r ec .
must be ****kkkk''''ooookkkkVVVV (which does not explain IE *k- and K *-a-) ˚̊̊̊  Fn. KD

342 (K, D) ˚̊̊̊  AD NM #91; S CNM 3 (÷÷  ST; suggests to adduce here A

*gekæo  'hook', which is less plausible from the phonetic point of view).

1O2O. ****kkkk''''ËËËËkkkkÉÉÉÉ 'dark, black' > K: G I k'uk'un-aX-i 'dark, black', G k'uk'un-
et-i, k'uk'un-at-i 'darkness' ¶  Chx. 638 ¶ K *-k'- (rather than *-k-) is

probably due to as. || HS: Eg fP kkw (= {Vc.} *[kikyaw]) 'darkness' >

Cpt: Sd kake kake, B xaki k˙aki ¶ EG V 142-3, Fk. 287, Vc. 74 ¶ ¶

Blz. KM #1O  suggests to add Ak kukku6  'darkness', but it is likely to b e

a loan from Sum ku1O.ku1O 'darkness' (CAD VIII 499)  || A: M *ko4Ge
'soot' >  MM [MA] ko4ye2, WrM ko4ge ≠ ko4 ≠ ko4gege, HlM xøø, Mnr H

{SM} kæo2 id. ¶ MED 478, SM 2O4, T 339  Tg: WrMc {Z} kuku 'black' (×
kuku  'gray, blue' <  N ≈ ****kkkk{{{{ÉÉÉÉhhhhoooo}}}}kkkk''''aaaa 'green\blue'), ? {Z, Hr.} ku 'soot o n
the bottom of a kettle' ('Rußansatz des Kesselbodens') (from M?) ¶ Z
288-9, Hr. 597 ¶ Mc k- (regularly from Tg *k-) instead of Tg *x- is d u e

to as. and\or to the merger with N ≈ ****kkkk{{{{ÉÉÉÉhhhhoooo}}}}kkkk ''''aaaa  ˚̊̊̊  Fn. SK 97 [#16O] (K,

Sum kuku  'verdunkelt, Finsternis'), Blz. KM 116 [#1O] (K, Eg. Ak).

1O21. € Ll. ****KKKK''''aaaaKKKK''''aaaa 'penis' > IE: NaIE *kak- 'male genitalia' >  AS haÌan
'genitalia', MHG {KM} hagen, NHG Hagen, NGr ∆  Hegel, NGr Sb {KM}

heigel 'bull kept for breeding' ('Zuchtstier'), Haksch 'Zuchteber ' ,
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NHG hecken 'to mate' (birds), NE hetch; OHG hegidruos,

hegidruosa, hegidruosi 'penis, testicle, pudendum', MHG

hegedruos, heidruose 'testiculus, pudenda' »» Ltv kakale 'penis ,

scrotum' » RChS kohan5 koc7anË 'membrum virile' ¶ WP I 334, Kb.
443, OsS 378, Lx. 83, KM 295, ME II 132; ≠ Vs. II 356-7 and ≠ ESSJ X
1O4-5 (both: kohan5“ koc7an¥ 'cabbage-head') || U: FU iiii  *°kakk- >

pObU *°ka2k- > pVg *ka2k- 'penis' > Vg: N {Mu.} ko2k, UL {Kn.} ko$:k, {Kn.} Ss

kO2gò id. Ï  Vg N {Mu.} ko2kti 'coire' (the preservation of the stop -k m a y
be due to ideophony or to the Lallwort-association of the Vg noun) ¶
WVD VII 142, MK 218, UEW 172.

1O22. ****KKKK''''aaaaKKKK''''uuuu 'stalk, rod, stick, cudgeal' > HS: B: Ah a"-k´kk´wa ' s t i ck '

¶ Fc. 777-8 || IE: NaIE *keku- {P} 'keulenformiger Stock', 'Stock m i t

hammerartigem Quergriff' >  Av c7akus7- n. 'hammer\battle-axe f o r

throwing' ('Wurfhammer, Wurfaxt'), NPrs ¢ku*a c7a4kos7 'a brazier’s

hammer' »» Pru [El.] queke : "Stecle" ('Tannenast als Zaunstab'), Ltv

c7aka {Kar.} 'a cudgel with a side-branch', {ME} 'Knüttel m i t
Knorren\Wurzelende als Griff' ¶ WP I 381, P 543, Brtl. 575, ≈ Kar. I 1 8 4
(connects Ltv c7aka  with IE *k8ak- 'bough, branch', which is err., because

IE *k•- yields Ltv s-), ≈ ME I 4O1 (unc. comparison of Ltv c7aka with Cz

c7akan 'morning star'), En. 2OO, Tp. P K-L 38O-2, Vl. I 5 8 4  ¶ The irreg.

Ltv c7- (for the expected k-) may be due to dialectal palatalization (w
Rudz. LD 3O6-8) or borrowing from a different Baltic lge. || A [1] (<

d.): T *°Kagul- >  OT qa˝îl ({Cl.} qa2˝îl) 'a willow shoot, a rod used f o r

chastisement' ¶ Cl. 61O (supposed that the vw. a was long on t h e
insufficient basis of Mah >mûd al-Kas ]g ≥arî’s Arabic spelling with the le t te r
’alif)  M ≈ *qaqu{˝+B}uli 'fishing rod' >  WrM qaquul(i), HlM

xaxuul∆ id., 'fishhook', Kl {Rm.} 9aXu2li id., {KRS} haxul∆ ˝aXul
'fishing rod', Brt xaxuuli id. ¶ MED 947, KW 141, KRS 162, Chr. 564 ¶
The strange shape of the word and the unexpected long vw. u2 in HlM,

Brt, and Kl suggest borrowing | [2] ?φ  A *kæËkæV 'stalk, root' >  T *kæo4k
'root' >  OT, MU, MQp, Chg [San.], Tkm, Az, Ggz, Kr, CrTt, Qzq ko4k, Tk

ko4k, Tv kø<k, Chv ka€k k¥k, ∆ k¥ºk 'root' ¶ Cl. 7O8, Rs. 287, ET KQ 91-2 ,

TL 1O9, S AJ 182 [#67], Md. 51, 169 (*kæo4kæ)  pKo *ko~kî~ri! ≠ *ko~ko~ri
'stalk' >  MKo ko~kî~ri! ≠ ko~ko~ri, NKo k∏okc>i id. ¶ S QK #481, Nam 4O1,

MLC 133O  pJ *ku~ku~-i 'stem, stalk' > OJ kuki, J: T/Kg kuki!, K ku!ki~ id. ¶

S QJ #166, Mr. 462 ¶¶ In A *kæËkæV the rounded vw. of the first syll.

may be due to regr. as. ¶¶ DQA #1O76 (A *kæi\uykæe~ 'root, stem'; incl.
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T, Ko, J), S AJ 284 [#199] (both papers tie in Tg *xu4∏kte 'tooth', which is

hardly acceptable [≠σ]; w N ****kkkk''''aaaakkkkËËËË 'hook', 'tooth, fang')  || K: GZ

*k'ak'w- 'hook'(×  N ****kkkk ''''aaaakkkkËËËË '⇑ ', q.v. ffd.).

1O23. ****KKKK''''ooooKKKK''''eeee 'to look, to see' >  IE: NaIE *kWek8-/*kWok8-, *°kWek8-s-,
*°kWeg8- 'see' >  OI ≤ka2s1ate2 'appears, is brilliant, shines' (medium voice,

which may be interpreted as 'is seen'), caus. (ava)ka2s1ayati ' l äß t

hinblicken', Av a2kasat3 'erblickte', NPrs ‰'gaÀ å2gå2h 'aware, wary;

intelligent, knowing; prudent', ‰'gaNi negå2h ≠ ´gaNi nega4h n. 'look, aspect ;

glance; observation'; *kWek8-s- > OI ≤cas5te2 (3p caks5ate2) md. v. ' sees ,

appears', Av c7as7-te, -a2ite 'teaches', MPrs c7as7°tan 'to teach'; Av,

OPrs c7as7man-, NPrs µ4* c7a4s7m 'eye' »» Gk Ep te1kmvr, Gk te1kmar ' f ixed

sign, fixed mark, boundary' »» *°kWeg8- >  Sl *kaza¡-ti (1s prs. *kaz7oß) v.

'show' >  OCS kazati kazati, Slv ka!zati, R po-kazat∆, ∆
ka≤zat∆ 'to show', SCr ka!zati 'to show, to say', Blg ≤kaqa v. ' say ' ,

RChS, OR kazati, R s-kazat∆, ∆  ka≤zat∆, Uk ka≤zati, Blr

ka≤zac∆ 'to say', OCz ka1zati, LLs kazas1, HLs kazac1 'to order', Cz

ka1zati, Slk ka1zat& 'to preach, to order', P kazac1 'to narrate, t o

preach, to order' »» ?φ  It is tempting to adduce here WGmc {KM}

*guggjo2n > OHG (?) guckan 'to look', NHG gucken 'to look, to peep ' ,

NLG kucken, Yid Nqvq kukn= 'to look', ? Dt kijken id., but both t h e
cnss. and the vowels violate the reg. sound corrs. (ideophonic fac tor ,
as.?) ¶ P 638-9, M K I 2O4, Vl. I 45 and II 1342-3, Sg. 9O, 1424, F II 6 6 -
7, ESSJ IX 168-7O, Kb. 415, KM 276, Vr. N 368-9, KM 276, Glh. 314-, EI
25 (*kWek8- ≠ *kWeg8- 'appear') || HS: C: SC: Kz kekem- v. 'hear' »» Dhl

ke2k- v. 'watch, look at' »» ? Ag: Aw {Hz.} ‰nko˝‰n, ‰nkWa˝‰n, Knf

{TBZAC} egWaw v. 'hear' ¶ E SC 243, E K 13, EEN 11, To. D 139, Blz. CWL

|| U: FU *koke- v. 'see, experience, find' (× N ****ggggooookkkkÉÉÉÉ [= ****ggggooookkkkiiii?] ' t r a c k '

[‘ 'way'], 'follow the tracks of'?) >  F koke-  v. 'experience, find out', Es

koge- v. 'fear', as well as 'experience, undergo' (a recent innovation

due to the infl. of F) » Lp Kld {TI} kuo]k;a"- v. 'inspect the fishing

equipment'  Sm {Jn.} *ko- v. 'see, find' >  En (1s obj. aor.): En X

koabo, En B kuabo 'suchen, finden', Ne T xo-s∆, T O {Lh.} xo2s1 v.

'find', Ne F {Lh.} ko2-s1 id., Sq Tz {KKIH} qo-qo 'to find, to catch sight of, t o

discover', Kms {Cs.} kul!im, {KD} 1s prs. k¯ul!a$m 'I see, examine,

perceive, find', Koyb {Sp.} kubam` 'I see', kulam` 'I find', Mt {Hl.}
*ko- 'see, find' (Mt: M {Sp.} koåm` 'I find', K {M} ischi~ngo 'I do n o t
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see' [ischin 'I do not']) ¶¶ Coll. 25, UEW 171, SK 2O8, Jn. 72-3, Cs.

8O, 181, KKIH 162, KD 34, Hl. M #513 || D *kokk- v. 'raise the head o r

project the neck in order to see sth.' >  Knd kok- 'raise\project the h e a d

while seeing a distant object', Kui gopka (<  *gok-pa, p. go2kt-) ' s t r e t ch

forth, stretch the neck in order to observe sth.', Ku go 2k- 'look up, await '

¶¶ D #218O ˚̊̊̊ IE *-g8- in *°kWeg8- (> Sl *kaza¡-ti) still needs explaining.

1O24. iiii  ****kkkk''''{{{{oooo}}}}kkkk''''VVVV 'beak', oooo†'to peck' (of a bird) > K: GZ *k'ek'- v. ' peck ,

poke (with the beak), knock' (× oooo ) > G k'ek'- id., 'snatch a hasty meal ' ,

Mg k'ak'- v. 'pound, grind, knock', Lz k'ank'- id.; GZ *k'ek'-wn=- v. 'peck' ( o f

a bird) >  G (amo)-k'enk'- v. 'pick up (grain from a vessel, from t h e

ground with the beak)', (a)-k'enk'- v. 'pick up (grain from the g round) ' ,

(da)-k'enk'- v. 'break sth. with the beak', Mg k'‰k'on-, k'ik'on- v. 'peck' (of a

bird), Lz k'ik'on- id., 'eat a little at a time' ('eeeesssstttt∆∆∆∆ ppppoooonnnneeeemmmmnnnnoooogggguuuu ') ¶ K 1O8,

K2 88, FS K 174 (*k'enk'-) || U: FU *°kVkk- v. 'peck' (of a bird) >  pPrm

*kOk- id. > Z kokav-nÈ v. peck, gouge', Z US kOkal- id., Yz kokas1- v. ' have

sexual relations', Vt kukc7as1kÈ-, Vt Ur kukc1as1k- v. 'peck' (of hens) ¶ LG

129, SZ 161 || A: AmTg *xak{o}- ≠ *°xoko- 'beak' >  Nn Nh Xaqoa%, Ul

XaqUa(n-) 'beak', Ud {Shn.} 'ai, {Krm.} a? ≠ ?a id., Ork Xoqo(n-) id. ,

'nose (= front part) of a fish' ¶ STM I 17, Krm. 2O3 || D *kokk- ({†GS}

*k-) 'beak' >  Mnd kokku 'long beak, bill', Kn kokku, Tu kokku,

kokka2yi, ko2ka2yi 'beak, bill', Kdg kokki 'beak' ¶¶ D #2O34 ˚̊̊̊ The
absence of regular correspondence of vowels of the first syll. may b e
attributed to onomatopoeia and ideophony.  

1O25. ****KKKK''''aaaallllVVVV((((----mmmmVVVV)))) 'spot, stain; be spotty' >  IE: [1] NaIE *kel- ' spo t ,

stain' >  OI kar≤ka- 'white, a white horse', NPrs r08i c7erk 'dirty; m a t t e r

(pus, sanies vulneris)' »» Gk kello1ß 'gray', kelaino1ß 'black'  [2] NaIE

*kel-mo- 'stain' >  OI kalmas5a-h5 'stain, dirt', NPrs {Sg., BM} ´Mr8
c7a4rme 'white\gray horse', Krd c7erme 'white' »» NGr Sw Helm 'a white

blaze on the cattle’s forehead', Sw ∆  hja4lm {Hlq.} 'white blaze on t h e

cattle’s\horse’s forehead', Sw hjalmig  'having a white head or a white

blaze on the forehead' (of cattle\horses)  [3] ?φ  NaIE *ka2l-/*k´l-
'stain' >  Gk khli$ß / khli^doß, Gk D kali$ß 'stain' »» L ca2lidus,

callidus {WH} 'mit einer Blässe auf der Stirn versehen' (of horses) ,

Um CALERSU kaler7uf accus. pl. 'cal(l)idos, with a white fo rehead

(oxen)', ? L caligo 'fog, darkness' »» ? OIr caile, later (MIr) gaile
'stain' »»  Lt kaly!bas, kaly!vas 'white-necked' » Sl *kal¥ 'dirt, mud' >
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OCS, OR kal5 kalË, SCr ka•l ≠ kaào 'dirt, slime', Blg kal 'dirt', Slv

ka•l 'dirt in a puddle', Cz, Slk kal 'liquid dirt, mud', P kaL ' d i r t ,

puddle', R kal 'faeces' ¶ P 547-8, M K I 171, 184, Vl. I 57O, BM 1 6 3 ,
Sg. 891, F I 813-4, 84O-1, WH I 139-4O, Bc. G 33O, Vn. C  11-2, LP §
258, Frn. 2O8, Hlq. 357, ESSJ IX 127-9, Glh. 31O || HS: S *°√k'lm ' s t a in '

>  Gz k'´lm-at 'stain, blemish' ({Di.} 'macula') ¶ ≈  L G 428 || A: M

*qali{˝}un >  MM [S] qali√un 'brown horse with a black mane and a

black tail', WrM qali9un, HlM xaliun 'brown, isabella'; M *qaltar
'variegated, spotted' >  WrM qaltar, HlM xaltar id., 'blemished;

having a white muzzle', Kl {Rm.} Xaltr= 'brown with a bright muzzle or a

white mane'; M ı Alt/Tlt/Sg/Qc/QK/Qb {Rl.} qaltar 'brown with a

white mane' (of horses), R ∆  xaltaryj 'bay with brighter spots' ( o f
horses), WrMc qaltara  'dark-bay with a white breast, a bright muzzle ,
and a white blaze on the forehead' (of horses)' ¶ MED 92O, H 58, KW
163, Rl. II 259, Z 257-8  T *Kal!- 'white blaze' (× T *kæal! 'bare, wi thout

hair' <  N ****KKKK''''aaaallll !!!!÷÷÷÷3333uuuu6666 'bare, naked') >  Chg ¢'Q qas7 'a white blaze on t h e

forehead of a horse', Xk Xazar- 'turn gray' (of hair), ' b e c o m e

white\bright', Tv qaz7arar- 'go gray' (of hair), 'show white (from afa r ) ' ,

Tlt {Rl.} qaz7ay- id., qaz7ai\˝an c7ac7 'gray hair'; T *Kal!-Ka  'white blaze' >

OT {Cl.} qas7˝a 'with a white head and darker body' or 'with a white

blaze on the forehead', Tkm ∆ , Az 9as7˝a 'white blaze on the fo reehad

of an animal (esp. horse)', Tk ∆ , Uz, ET, Ln, VTt, Bsh, Qrg qas7qa, Blq

qas7Xa, Nog, Qzq, Qq, SY qasqa, Xk XasXa, Chv (π a NaT lge) Xus7ka, ∆
Xurs7ka id. ¶ Cl. 671, ET KQ 35O-1, Rl. II 395, 398-9, TvR 218 ¶ T *l! ( f o r

the expected *l) may be due to the infl. of *kæal! 'bare, without hair ;

bald place' || D (in SD) *kal- ({†GS} *k-) 'stain, spot, mole' >  Ml kala
'mark as of small-pox, scar, mole', Kn kale, kali 'scar of an o l d

wound, mark of small-pox, stain of mud\oil', Kdg kale 'scar, white s p o t

on nail', Tu kalA 'scar, mark, blemish, stain'; D ıOI kalan$ka-
'stain, soil, impurity', kalana-  'stain, blot' ¶ D #1313, M K I 177-8.

1O26. ****KKKK''''eeee6666llllaaaa (= ****KKKK''''eeeellllaaaa?) 'stalk, a hair' >  IE: NaIE *k8el- 'stalk' (‘
'arrow') >  OI (× N ****KKKK''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVV [= ****KKKK''''ÉÉÉÉÂÂÂÂËËËË?] 'hair') s1a≤ra- 'reed (Saccharum

sara), arrow', s1a≤la-h5 'staff', ≤s1ala- 'hedgehog’s needle', s1al≤ya-
'spear-head, arrow-head'; (×  NaIE *k8er- 'hair' < N ****KKKK''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVV 'hair'?) t h e

second part (*s1ala-) of OI ka≤pucchalam 'tuft of hair on the h ind

part of the head' (cd. with *kaput- 'head') »» Arm sa¬ar† saÒaRt≈
'leafy branch, leaf, long hair' »» Gk kh6la ntr. pl. 'arrows' »» OIr ca1il
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'spear (lance, javelot)' (<  *kl=-yo-) »» ON hali 'point of a shaft; tail' »»
Pru kelian 'spear' (a centum-reflex of *k8-), unless it is from IE *kel- v.

'prick' »» pAl {O} *cala > Al thel (< *k8ol-ni or *k8l=-ni) 'big nail, sp ike ' ¶
P 552-3, M K III 3O6, 313-4, M E II 615-6, 621-2, F I 838, Vn. C   1O-1,
Vr. 2O4, En. 192, Tp. P I-K 3O7-8, O 473-4, ≈ EI 537 (*k8el(Ó)-
'[spear]point') || A  {S} *kæîlV(-ka) 'thick hair' > T *kæîlkæ id. >  NaT *kæîl
id. >  OT qîl 'hair' (esp. 'horse hair, bristle'), MU, Tb qîl 'hair of t h e

tail', Tkm 9îl, Ggz kîl, Blq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt qîl, Uz, ET qil ' ha i r ' ,

Tf hîl 'horse hair', Tk kIl, Az 9îl, Qmq qîl, Tv Xîl 'hair, bristle', VTt,

Bsh q¥l 'horse hair, bristle', Ln qîl, Xk Xîl 'hair, wool', SY qîl 'wool' »»
Chv xe€le€x xÁlÁx 'horse hair, string' ¶ Acc. to Mudrak’s rule (Md.

DKCh 22O-1), the pT word-final cluster *-lK regularly yields NaT *-l a n d

Chv -l¥k+X or -lÁk+X (distribution of ¥ and Á acc. to the laws of vw.
harmony) ¶ Cl. 614, Rs. W 262, ET Q 2O4-5, TL 196-7, Ra. 192-3, Jeg.
297-8, Fed. II 342, S AJ 178 [#37], Md. 7O, 168  M *kil9a-sun ' h o r s e

hair' > MM [S] {H} kilqasun  'hair of horse tail', WrM kil9asun, HlM

xålgas(an) 'horse hair', Kl {Rm.} kil˝¥sn= id., {KRS} kilhsn ' ha i r ,

horse hair', Dg {Mrm.} xilas, xilase, xilase % 'thread, s tr ing

(Schnur)' {Mr.} s7ila2se, {T} s7ila2s 'thread' ¶ H 1O2, MED 466, Klz. D I

139, Mr. D 216, KRS 3OO, KW 231, T DgJ 183  Tg *xin1-Na-kta ' ha i r ' ,

*xin1Na- 'take off the hair from the hide' >  Nn {Gru.} xin1a-xta, Nn Nh

sINa-qta 'wool, down', Ul sIn1aqta, Ork sInaqta, Orc iNaqta, Ewk

inNakta, Lm InN¥t, Neg i(n1)n1akta ≠ in1Nakta 'animal’s hair, wool, down ' ,

Ud iNakta 'wool, human body hair', Sln iNakta ≠ iNatta 'wool, ha i r ' ,

WrMc iN9aXa 'down (of birds and mammals)', Ewk inNa- ' t a k e \ s c r a p

off the hair from the hide' ¶ STM I 247   pKo {S} *ka2r(h)- 'hair, horse’s

mane' (× N ****KKKK''''aaaallllyyyyVVVV '[lock of] hair, eyebrow, eyelash') >  MKo ka2rki
'horse’s  mane', NKo m‰ri-k≈arak, m´⁄ri-k≈al 'hair (of one’s h e a d ) '

(m´⁄ri means 'head), ka2lki 'mane', Ko: Chs k≈al, PhN k:al, Ks k≈a!l, H m

k≈a^l, Sl q≈al 'hair' ¶ S QK #115, MLC 43, 6O8  J: Starosin (S AJ 2 5 5

#115) adduces pJ *ka1i\ 'hair' >  OJ ke, [RJ] ke!, J T ke~ (S QJ #34, Mr .
447), but the word may alternatively (to my mind, more plausibly)
belong to N ****KKKK''''aaaallllyyyyVVVV '⇑ ' (q.v.) || D *kel(l)- ({†GS} *k-) 'hair, feather' >

Gnd kel (pl. -k) id., Knd kelu (pl. -ku), Png kel (pl. -ku), Ku kellu2 (p l .

kelka) 'feather'. Kui kelu (pl. -ka) 'large feather, quill', Krx kalga2
'plumes' ¶¶ D #1973 ˚̊̊̊  The D and IE cognates point to a N ****eeee , so t h a t

the vowels *i  and *î  in the Altaic lgs. are still to be explained ˚̊̊̊  Cp. IS I
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351-2 [#228] (*K'ila 'stalk, a hair'; IE, A, D + •÷ FU *kalke ' h a i r '

[actually belonging to N ****KKKK ''''aaaallllyyyyVVVV ]).

1O26a. ****{{{{KKKK''''}}}}eeeellll ßßßßÅÅÅÅ 'speak, say' > A: T *Ka4la4- v. 'speak, say' (‘ 'ask') >

Chv kala- 'speak, say', Xk kIle- 'ask for', VTt K kela4u4 'to prey', VTt ∆
kela4u4 'to wish'; d.: NaT *Ka4la4çu4 'speech, word(s)' >  OT {Cl., DTS} kela4c7u4,
Chg ka4la4c7i, ka4la4c7u4, Tk ∆ keleZ7i ± geleZ7i, Tk EAn ga4la4Z7i id., Blq keleci,

Qmq gelec7i ¶ The vw. *a4 in the first syll. (unexpected in the light of t h e

D cognate) may be due to the infl. of N ****KKKK''''ÅÅÅÅyyyyLLLLaaaa (if it actually

was****KKKK''''aaaa 4444yyyyLLLLaaaa) 'shout, call' ¶ Cl. 716, Rs. W 248, ET KQ 32-3, DTS 2 9 6 ,

TTDS, Jeg. 85-6, Fed. I 214-5  ? pKo {S} *kÄ~ro!- 'say' (× N ****KKKK''''ÅÅÅÅyyyyLLLLaaaa
'shout, call' and possibly N **** ûûûûqqqqËËËË[[[[????]]]] llll ßßßßVVVV  'speak, call') > MKo kÄ~ro!dÄ!i\, NKo

kalodu\e 'say' ¶ S QK #91, Nam 11, MLC 12 || HS: EC: Sa {R} -k5al- ≠ -
kal- v. 'say, think (sagen, meinen)' (p. ≤åk5ålå ≠ ≤åk5elå, p r s .

≤ak5a2lå ≠ ≤åk5ålå ≠ ≤åk5elå) (× N ****ûûûûqqqqËËËË[[[[????]]]]llll ßßßßVVVV '⇑ ') ¶ R S II 232 || D
*kelß- ({†GS} *k{e}lß-) v. 'speak' (× N ****KKKK''''ÅÅÅÅyyyyLLLLaaaa '⇑ '?) > Tm kil5a- v. ' express

clearly, mention\state specifically', kil5avu 'word, speach', kil5appu
'speech, utterance', Gnd kel(l)-  v. 'tell' ¶¶ D #2O17b ˚̊̊̊  The attempt t o
find a common source of the above words for 'speak, say' and those f o r
'tongue' (our ****KKKK '''' {{{{eeee???? ++++ hhhhiiii}}}}lllleeee 6666 'tongue') (IS I 346-7, #221 [*K'a4{lÓ}a4 >  U, A)
and my own former investigation) is less convincing from both semat ic
and phonetic points of view (e.g., the discrepancy between ****llll  in the N

lexeme for 'speak, say' and ****llll ßßßß  in that for 'tongue').

1O27. (€?) ****kkkk''''eeeellll∏∏∏∏VVVV (or ****kkkk''''eeee÷÷÷÷llll ∏∏∏∏VVVV) 'lack, be insufficient' > K *°k'el-/*k'al-
>  OG, G k'el-/k'l- v. 'lack, be short of, diminish' (× N ****KKKK''''aaaa{{{{llll!!!!}}}}VVVV '[be] few,

[be] too small\thin\light', q.v.): aor. -k'el (da-v-a-k'el 'ich zog ab, i ch

verminderte'), prs. m-a-k 'l-s  'I lack' (literally 'to me is insufficient'), G X

k'al-/k'l- v. 'lack, be insufficient', Mg, Lz k'or- v. 'need, wish' (acc. to IS I

323, the stem-final r  in a verb suggests a denominative origin: Zan *k'or
'a need' < K *k'al-), Sv m-a-k'u 'I need' (k'u < *k'l=-), k'l- (x-o-k'l-i 'he lacks ' ,

li-k'l-i 'to lack'); acc. to IS, Sv k'l- is a loan from G  Ï GZ *m-k'l-e-
'deprived, lacking' (‘  'short') > OG, G mok'le-, G X mk'le-, Lz mk'ule-
'short', Mg cd. Xe-k'ule 'deprived of a hand' (with Xe- 'hand) ¶ K 1 O 6

(*k'al-), K2 89 (*k'el-/k'l-), 123 (*m-k'l-e-), Schm. 119, F KW3 24, FS K

173, FS E 189 (*k'el-/*k'l- 'diminish, be deprived of, lack'), Chik. 2 9 6 ,

Mach. XS 27O || U *kel+lßV > FU *kel+lßke- v. 'need, must, shall' > pLp {Lr.}

*k‰lk‰- id. >  Lp: S {Hs.} galgedh, U {Schl.} gal…gat id., L {LLO}

kal…kat 'werden, sollen, müssen', N {N} ga6l…ga6t 'shall, must', Kld
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k‰2l:geÎ 'need, shall, must' » Er † kel∆ge- kel!ge-, Mk kel∆go- kel!g´-
v. 'love' »  Chr L ku≥l ku4l (inf. ku≥≤lew), H ≤kelew kel- 'it is necessary,

must', Uf ku4l- v. 'need, must', B ku4l- 'nötig sein, brauchen' » Prm {LG}

*kOl- >  StZ kov-ny, Z US koÚl-, Prmk, Yz kol- v. 'be needed\necessary;

want, like', StVt kul´ kule, Vt Ur/B kule, Vt Shm kuwe 'is nesessary,

should be' »» Hg ke4ll- v. 'be wanted\needed' »» ? F kelpaa- v. ' f i t '

('taugen, annehmlich sein') may belong to U *kel+lßV-, but not to FU

*kel+lßke-  Sm: Slq Nr/Ch {Cs.} kelemna- v. 'lack' ('fehlen, mangeln ' )

¶¶ Coll. 87 (*kelke-), UEW 145 (FU *kelke-), Sm. 543 (FU, FP *kelki-,
Ugr *kilkI"- 'must'), Db. OS xxxii, Lr. #3O5, Hs. 551-2, ERV 25O, PI

1O8, MRS 19O, 258, Ep. 41, LG 125, MF 348-9, Sz. MNyH 122 || A: ?σ
NaT *Kila4- ({Md.} *Kile-) 'wish, ask for' >  Chv ke€le kÁle- id., QrB

kele-  v. 'want', VTt Msh kelå- kÁla4- v. 'wish, want', Xk k¡le- kIle-
v. 'ask, care', Ln kele-, Slr kele- ≠ kela4- ≠ keli- 'ask, wish', Slr U kela4-,
Slr E kele+a4 +i- 'be required, incumbent' ¶ Tn. SJ 379, TTDS 237, Jeg. 1O4,

Fed. I 27O-1, BIG 79, Md. 75, 168 ˚̊̊̊  If NaT *Kila4- belongs here, i t s

deviant vw. *i is to be explained ˚̊̊̊  IS I 323 (*k5elÿ in K, U, Slr •÷ T

*kæa4rga4- 'be insufficient, lack').

1O28. € ****KKKK''''oooollll ßßßß ++++llll ! !!!aaaa 'beat, strike' > HS: S *°√k'ly >  Ar √qly (pf. îlaQa qala2,
n. ag. qaly-) 'frapper qn. à la tête; renverser, abattre d’un coup porté à

la tête', 'frapper le bois qulat-un avec un autre appelé miqla2?- ( j eu

d’enfants)' (élaQu qulat-  'petit morceau de bois placé verticalement sur l e

sol et que l’on frappe et renverse avec un morceau de bois appelé
miqla2?-') ¶ BK II 8O8 || D *kolß- v. 'strike, hit' (× N ****KKKK''''oooollll ßßßß ++++llll ! !!!qqqqaaaa 'to knock ,

to strike, to hit' and partially N **** ûûûû qqqqoooollllaaaa  'to kill') >  Tm kol5 v. 'strike, h i t ' ,

ko2l5 'killing, murder', Ml kol5ka, kol5l5ikka v. 'hit', Kt kolß-/kon`- v. 'pa in ,

trouble, Td kwÈlß- v. quarrel', v. '(urine) troubles' (sc. 'troubles o n e

who wishes to urinate'), Tu koǹpini v. 'hit', kol5puni, kolpuni v.

'come into collision', Klm go;l- v. 'beat, shoot with bow', Nkr gor`- v.

'strike, beat, kill' ¶¶ D #2152 || IE: in BSl the expected reflex of N

****KKKK''''oooollll ßßßß ++++llll ! !!!aaaa (NaIE *°k[W]el- 'strike') is likely to have merged with IE

*k[W]olé-/*k[W]leé- > NaIE *k[W]ol´-/*kla2- v. 'strike, beat' (< N ****KKKK''''oooollll ßßßß ++++llll ! !!!qqqqaaaa
'⇑ ', q.v.), but the accentuation in the BSl infinitive (Lt ka!lti, Ltv kal^t,

pSl *ko¡l-ti), in Lt ka!ltas 'chisel' and ka!lvis 'smith' points to a lr. i n

the IE √ , so that the main source of the IE root is N ****KKKK''''oooollll ßßßß ++++ llll ! !!!qqqqaaaa .
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1O29. ****KKKK''''oooollllaaaa4 (or ****KKKK''''oooollll[[[[yyyy]]]]aaaa 4?) 'long, far' >  IE: NaIE *kWel- 'far, d is tan t '

>  OI cara≤ma- 'last, the outermost', KhS tcarama- 'last, even' »» Gk
th6le 'far off, at a distance, afar', Gk thlu6, Gk Ae ph1lyi 'afar, far away' ,
Gk pa1lai 'long ago' »» Brtt {RE} *pellos 'far' > OW, MW, W, Crn, Br pell
'far', OBr pell 'far (in time)' ({Flr.}: 'far in space' is not attested), W

pellaf  'the outermost' ¶ WP I 517-8, P 64O, M K I 377, M E I 533, Bai.

136, F II 465, 891-2, RE 93, Flr. 282 (Clt < IE *kWelso) || U: FV *ku4+iLya4
'wide, broad' >  pLp {Lr.} *k‰lye2 'broad' >  Lp: S {Hs.} guljeke, L {LLO}

kal…je2, N {N} ga6l…lje » Er kel!e, Mk kel! 'breadth'; Er kel!ey, kel!ew, kel!eN,

Mk kel!i 'broad' ¶ UEW 663. Lr. #3O4, Lgc. #1911, Hg. 678 || A: M *qola
'far, distant' >  MM [IM, MA, IsV] qola, WrM qola, Hlm xol, Klm Xolo",
Mnr {T} Xolo, {SM} Xolo ≠ Xulo, Ba, Dx Xolo, Dg Xol, MMgl qola2, Mgl

{Rm.} qolo 'far' ¶ Pp. MA 3O6, 445, MED 956, T 376, Iw. 127  ??φ pKo

*ki~r- 'long', v. 'prolong' > MKo ki~r5u!-, NKo kirî- 'prolong', NKo kïl-
'long' ¶ S QK #49, Nam 81, MLC 264, 279 ¶¶ unc.: S AJ 295 [#524] a n d
DQA #829 || HS: AdS  of Eg fP k5¿y 'be high', 'high, tall', k5¿.w 'height ,

length' (its main source is N ****kkkk ''''aaaallll ∏∏∏∏ {{{{hhhh}}}}iiii  'high; be high'; more likely than N

****ggggaaaa????iiii  ¬ ****ggggaaaa????yyyyVVVV 'high' [q.v.]) ¶ EG V 1-4, Fk. 275 || D *ko2l ({†GS} *k-)
> Kn ko2l, ku2l 'length, largeness', Tl ko2lu 'big, huge; much, very' ¶¶ D

#2239  || Gil: Gil A k…´l- 'be long', k…‰la 'long' ¶¶ ST 126 ˚̊̊̊  The IE ev.

rules out pN ****----llll !!!!---- ¬ ****----LLLLyyyy---- , because a palatal element within a N w o r d

would have brought about a "movable *s-" in IE. Therefore *y in FV a n d

Eg is likely to go back to a sx. If the FV cognate is *ku4Lya4, its vw. *u4 i s

due to regr. as. ˚̊̊̊ Blz. LB #1O4b and Blz. LNA #27 (suggested to equa t e
A with D).

1O3O. ****KKKK''''oooollllVVVV '(big) fish' (or ****KKKK''''oooollll∏∏∏∏VVVV and ****kkkkaaaallllVVVV?) >  IE: NaIE *kWo+al-
'∈ big fish' >  KhS, YAv kara, Sgd krw kpy '∈ monster fish' »» OHG

*hwalis > MHG we5ls >  NHG Wels 'sheatfish, Silurus', Gmc *xWaliro2n
id. >  OHG {P“?} hwelira, NHG {Paul} Weller id. (but OHG walir,

walira 'whale'); Gmc *xWalaz ≠ *xWaliz 'whale' >  ON hvalr, AS

hwAl, NE whale, OHG (h)wal, MHG wal, NHG Wal, Wal-fisch id.,

MHG wels 'sheatfish' »» Pru kalis : "Welz" 'sheatfish, Silurus glanis'

 ?σ Sl {Trb.} *klôb¥≠*klôbÁ 'Gobio fluviatilis (∈ small fish)' > P kielb,

R ∆ kolb∆, kolb id. » Lt kilbu~kas id., 'fish' (unless from P)  ?? A

possible cd. *Ós-kWal- may be represented by Gk }aspaloß 'fish' and L

squalus '∈  a big fish' ({WH} 'Meersaugfisch?') (unless we accept P’s

suggestion that s-  in L squalus is based on the analogy of squatus
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'∈  a big fish' and squa2ma 'scale') ¶ Bai. 53, WH II 581-2, P 9 5 8

(*(s)kWalo-s or *kWalo-s 'eine größere Fischart'?), LS 259, F I 167-8 ,
SevR IEShF, Vr. 268-9, Ho. 179, Kb. 1136-7, OsS 435, 1O82, Schz. 3O7,
Lx. 3O6, 317, KM 834, 851, Paul 719, 734, En. 188, Tp. P I-K 168-71, ≈ EI
510 (*≤(s)kWalo-s 'sheatfish, wels'), Trb. SE29-39: 38 || HS: EC: Af {PH}

ku!llum, Sml {DSI} kallu2n, Sml N {Abr.} ka!llu~2n 'fish', kallu2m- 'catch fish' ¶

PH 151, DSI 357, Abr. S 148, ≠ AD SF 81-2  Ch: WCh: Hs ku!lma2! '∈  large

fish' »» CCh *k{i+ul}ip- 'fish' (× N ****kkkkiiiiÂÂÂÂVVVVPPPP3333VVVV '[∈?] fish', q.v. ffd.) >  BM

*kVlfV > Klb ka~lfi, Br kÈlfa~, Mrg xilif, WMrg ku!lfa~ ≠ ku^lfa~, Ngx kulfu,

Hld kalfï, Wmd ka!lfi~ 'fish' » Higi sb.: HgNk kÈ~lÈ~pE!, HgB kÈ~lÈ~po!, Kps

ku~lu~pWE!, HgG ku~lu~bi!, HgF ku~lu~pu id. » McMdr: Mdr ku!lfe~, Glv kI!lfa~, Dgh

ku!lfe~, Gv kilifa, Nkc k‰~l‰~te! id. » Mtk klef, pMM {Ro.} *kilif > Mada, Zlg

kle!f, Myn, Gzg, Mofu ki~li!f, Mkt kli!fi~, Mlk ki~le!f id. » Db {Lnh.} ki~li!f,

Kola {Sb.} kilI!f id. » Ms kuluf-fa, {Kr.} kulufna, Bnn ku!lu~va! 'fish' ¶ Ba.

636, ChC, ChL, Ro. 252  ? SES: Jb {Thm.} ka2l, Mh {Thm.} kell 'whale '

»» ?? Ak kul°l- ≠ kulull-  'a fabulous creature, part man and part f ish '
(a reborrowing from Sum or borrowing of a Sum cognate of the N
word?) ¶ Thm. 1OO, CAD VIII 526-7 ¶¶ OS #1496 || U *kala 'fish' >  FU

*kala > F, Es kala id. » pLp {Lr.} *ko2le2 >  Lp S {Hs.} gu4ollie, L {LLO}

kuolle2, N {N} guolle, Kld ku2llê » Er/Mk kal id. » Chr H/L/Uf/B kol id. »»
ObU *ku2l id. >  pVg *ku2l >  Vg: T ko2l, LK/UL/Ss xu2l, MK/UK ku2l,
P/NV/SV/LL/ML kul, pl. ku2l´t; pOs *kul >  Os: V/Vy qul, Ty/Y qu¬, D/K

Xut!, Nx Xu"t, Kx Xu"¬, O Xul » Hg hal id.  Sm {Jn.} *kaºla4, {Hl.} *kale
'fish' >  Ne T xalå, Ne O {Lh.} Xa2l!;e, Ne F {Lh.} ka2¬!¬!´¢a4, Ng {Mik.} kolÈ,

En X {Cs.} kaÒe, En B {Cs.} kare, Slq Tz {KKIH} q‰2lÈ, Kms {KD} kæo2Òa",
Koyb {Sp.} kola, Mt {Hl.} *ka4la4 (Mt: M {Mll.} cha1lla4, {Pl.} ghalla4,
galle, {Sp.} kele, K {Mll.} cha1lli, {Pl.} kale1, T {Mll.} ka1lla4)  ?? pY

{IN} *qal- 'fish (??)' > cd.: Y T qaldawa {IN} 'scales, hide', {Ku.} 'scales,

bark' (qal- 'fish [?]' + sawa 'hide, skin') ¶¶ Coll. 21, It. #18, UEW 1 1 9 ,

Sm. 538 (U, FU *kaºlaº, FP *kala, Sm *kaºla 'fish'), Lr. #511, Lgc.
#2886, Hs. 689, Ht. #245, Jn. 59, KKIH 161, Hl. M #461, IN 244, Ku.
25O, 295 || A: [1] A *kæolV 'fish' >  M *°qoli-sun 'fish-skin' (× N
****kkkkoooollll[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV [¬  ****kkkkoooollll ßßßß[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV?] 'to peel, to bark') >  WrM qolisun, HlM

xolis(on) 'fish-skin' ¶ MED 959  Tg *xol-sa 'fish' >  Ewk ollo, Lm

olr¥, Neg olo, Orc olto, Ud {Krm.} oloho, Ul Xolto(n-), Nn Nh/KU Xolto ¶

STM II 14, Krm. 275; the cluster *-ls- is reflected by Lm -lr-, Ud -loh-,
etc. (in spite of Vovin’s doubts [Vv. AEN 3-4])  pKo {S} *ko~ra~i\ 'whale ' ,
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MKo {S} ko~ra~i\, {Vv.} ku\o~la~y, NKo kora4 id. ¶ S QK #1O81, MLC 138  [2] ?

Tg *kali ∈ a  freshwater fish' > Ewk kali 'crucian (carp)' ('kkkkaaaarrrraaaassss∆∆∆∆ '), U d

kali  'cisco (Coregonus)' ('ssssiiiigggg ') ¶ STM I 366 ¶ The unexpected *k- ( f o r

*x-) suggests borrowing  (a loanword?) M *qalimu 'whale' >  WrM

qalimu, HlM, Brt † xalim id.; M ı (possibly) Tg *kalima 'whale' >

Ewk kalim 'whale', Ewk A kalim id., 'fish in its seasonal running in r ivers

(xxxxooooddddoooovvvvaaaaåååå rrrryyyybbbbaaaa )', Lm qalIm, Neg kalIm, Orc kalima ≠ ka2lma, U d

kalima, Ul qalma, Ork, Nn qalIma, WrMc qalimu 'whale' ¶ MED 92O,

Chr. 538, STM I 366-7, Ci. 3O9 ¶¶ S CNM 2 reconstructs A *kæula a n d

suggests to adduce Ko-J (sic!) *kurV-ra 'whale'; Vv. AEN 3-4 (does n o t

find the reason to reconstruct *-sa  in Tg *xol-sa); ≈ DQA #713 (A *kalu
'a k. of fish'), #1O42 (A *kæu~la 'a k. of big fish'; adduces pJ *ka~ra
'plaice') || D *koll- ({†GS} *k-) '∈ fish' > Ml kolli, Tu koleji '∈ fish'; ?

Gnd kïl 'fish' ¶¶ D #2139 ˚̊̊̊ IS I 288-9 [#155] (*kala >  Tg *kalima, U,

HS), AD GD #161 (U, C, Tg *xol-sa 'fish'), MichMR 8-11, AD NM #73, S

CNM 7 (÷÷  Yn), Vv. AEN 3-4. The vw. *a of the first syll. (for t h e

expected *o) in U *kala and in Tg *kali is puzzling, so that we m a y

suggest two N words: (1) ****kkkkaaaallllVVVV for U and for Tg *kali, (2) ****KKKK''''oooollll∏∏∏∏VVVV f o r

the rest ˚̊̊̊̊ ≈ Gr. II #156 (*kal 'fish') (IE, U, A, Ko, Gil, CK + qu. EA + e r r .
J ) .

1O31. € ****kkkk''''oooo6666LLLLVVVV ((((bbbbÅÅÅÅ)))) (or ****KKKK''''----?) dog\wolf, whelp' > IE: NaIE *°kWol-
/*°kul-, *kWelb-/*kWolb- '(young?) dog' >  Lt kale$fi, kafile$ 'bitch' »» Gmc

*xWelpo-z, *xWalpo-z 'whelp, young dog' > ON hvelpr, Dn hvalp, Sw

valp, AS, OSx hwelp, NE whelp, MDt welp, wulp, wolp, OHG

welpf ± welph, MHG welf, NHG Welf id. »» ? Gk El [Hs.] ky1lla :
sky1lax 'young dog' (or 'young animal') »» Al ke4lysh 'young of animal,
cub' ¶ Vr. 271, Ho. 181, Kb. 1168, OsS 438, Schz. 315, KM 851, Frn.
2O8, F II 47, O 176-7, ≈ EI 168 (?? *(s)koli 'young dog') || HS: S: [1] S

*≤kal[a]b- 'dog' >  Hb bl3k`3 ≤kElEb3 (pl. Mib5l1k`6 k´la2≤b3-ïm), Ph, Ug, IA, Sb

klb, Amr {G} kalbum, JA {Trg.], JEA aB1l6k`2 kal≤b-a2, Sr 'bøl˚a kal≤b-a2
(abs., cs. Ble˚ k´≤lEb3 with E [e] due to a late Aram distribution: t h e

second vw. in nomina segolata is always e unless preceding a lr. or r) ,

Md kalba, Ar kalb-, Gz kalb, Tgr kAlb, Tgy kAlbi, Ak kalbu(m) ' dog ' ,

Sq {L} kalb 'dog, wolf', Mh {Jo.} kawb (pl. k‰lo2b), Hrs {Jo.} kawb ≠ ko2b
(pl. k‰lo2b), Jb E/C {Jo.} kOb (pl. ≤kO≤lOb) 'wolf, dog' ¶ KB 453, A #1313 ,
OLS 214-5, Dlm. 188, Sl. 58O, BK II 921, G A 22, L LS 218, L G 282, Jo. M
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2O8, Jo. J 13O ¶ The SES cognates (Mh kawb, etc.) point to S *≤kalb-
rather than *≤kalab-, because the reg. Mh reflex of *≤kalab- would have

been •k´le2b  [2] a variant without deglottalization: S *°√k'lb in OYmn

k5lwb ({Slw.} qillawb-) 'Schakalwolf' ¶ Slw. 183-4  B: Ty {Fc.} a"ku2l´n
'wolf, lycaon' ¶ Fc. 799  CCh: BM: BuP {ChL} kIla, Bu {ChL) kila~, Cb

{ChL} kIya~, WMrg {ChL} kIya, ki~ya~ 'dog' » Ktk: Bdm {Cfr.} k‰@le!, {Lk.}

ke ªli, Lgn {Lk.} k‰~le~, {Bou.} g‰~le!w, Glf {Lk.} g‰leu (pl. g‰lle2), {Lbf.}

ge'le'w, Ktk Mk {Lbf.} ke'le'ö, Ktk Ks {Lbf.} ke'le', Ktk Af {Lbf.} g‰le'o2 id. ¶
ChC s.v. 'dog', ChL, Lk. ZSS 145, 147, Lk. B 112, Lbf. VC 162 ¶¶ OS
#1521 ˚̊̊̊ HS *k results from deglottalization of *k', which suggests t h a t

in thim etymon the initial cns. was ****kkkk '''' ---- , but ****qqqq°°°°---- is not exluded either ( i f

the merger of ****kkkk'''' and ****qqqq°°°° preceded the HS deglottalization) ˚̊̊̊ N ****bbbbÅÅÅÅ
(within ****kkkk''''oooo6666LLLLVVVV bbbbÅÅÅÅ ) is an adjectival pc. forming animal names (see  N

****bbbbÅÅÅÅ) ˚̊̊̊ Cf. Trnt. NE2 2O (S, IE: Gmc, Lt), BmK 474 s.v. *kW·≈‚alp5-
/*kW·≈‚´lp5- (S, IE: Gmc). The identification of the rounded vw. in pN is

still a problem. The Elean Gk and Tayert Tw cognates suggest N ****uuuu . Cp.

N ****0000ggggËËËËHHHHllll !!!!ÉÉÉÉ bbbbÅÅÅÅ  (see N ****ggggËËËËHHHHllll!!!!ÉÉÉÉ '≈  canine animal').

1O32. ****KKKK''''uuuullll ∏∏∏∏{{{{aaaa4444}}}} 'clan, village' (‘  'everybody') >  IE: NaIE *kWel- ' c lan,

troop' >  OI kr=≤s5t5i- 'man, people, race' »» Gk te1loß 'body of soldiers' »»
Sl *c7el!adÁ (<  **c7el-jadÁ) 'family', (coll.) ' younger \ subord ina te

members of the family' >  OCS heljad6 c7eljadÁ 'populus, familia' ,

Blg ≤¢elåd, ≤¢eled 'children, family', SCr c7eàlja2d ' w o m e n \ m e m b e r s

of the family' (coll.), 'family', Cz c7eled& 'servants, clan', Slk c7el&ad&
id., 'relatives', OR hel9d6 c7ela<dÁ [c7el!adÁ] 'slaves, servants', R

≤¢elåd∆ 'house-serfs' (coll.); Sl *c7elo-ve7¡k¥ 'person (human being) '

(lit. 'child [*ve7k¥] of the clan [*c7el-o-]) >  OCS hlov8k5 c7love7kË,

Blg ¢o≤vek, Slv c7lo!vek, Cz c7love7k, P czLowiek, R ¢elo≤vek
'person (human being)', SCr ¢o ~vek ± c7o~vjek, SCr K c7lovek ' pe r son ,

man (male person)', Uk ¢olo≤v¡k id., 'husband' ¶ WP I 517, P 64O, M

K I 263-4, F II 871-3, ESSJ IV 4O-2, 48-5O, Glh. 181 || HS [1] C: Bj {R}

≤kilmo 'Gehöft, Dorf' ¶ R WBd 142  Ch (×  N ****gggguuuu4444llll∏ ∏∏∏ÅÅÅÅ 'dwelling,

house'?): ECh: Ke {Eb.} kuli 'village, house', Kwn, Smr {J} ku~lu~, Ll {ChC}

ku!l 'hut' »» WCh: SBc: Bg kWa~l 'house, hut', Kir {ChL} kWa~l 'house', Buli

{ChL} kÈla, {IL} ka2!la ~ id. ¶ ChC, ChL, Eb. 74  [2] (× N ****kkkkaaaallllwwwwVVVV ' toge ther ,

whole'): S *kull- 'all, every, the totality' >  Hb l7ƒ ≤kol / -l`ƒ8 ≤kull- ' a l l '

(cs. lƒ1kOl), Ph, M’b, Amn, Ug, OA, OSA kl, Pun kl, [Plt.] CHYL or CHIL,
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IA, Htr kl ≠ kwl, BA l7k` kol, em. al1`7ƒ kol≤l-a2, JEA {Sl.} al`uk` kul≤l-a2,
BA, JA, JEA cs. lƒ1 kOl, Sr W kul Ò˚u / kull-, Sr E  Òw.˚ kol, Md kul,

Ar ¬wKukull- id., Gz kW´ll- 'all', kW´ll-u2 'every-thing\body, all', Ak kull-
atu 'all, totality'; S *kull-ıB: Tmz kul, ku, Kb kul, mkul, -mkull
(followed by a noun in état libre) 'every, all off' (the hyp. of borrowing
is confirmed by a phonetic argument: in Kb the cns. k has n o t

undergone either lenition or palatalization *k >  S [compulsory f o r

intervoc. *k  in Kb]); S *k{a}l- (*-a- due to the merger with N ****kkkkaaaallllwwwwVVVV):

Amr {G} kala 'all' and possibly SES: Mh ka2l-, kali-, Hrs kal, ka2l, kall-, J b

E kOl, kEl-, Jb C kOhl, kOl, ≤kO, Sq {Jo.} kOl, kal id. ¶ KB 451-2, 1724, HJ
5OO-7, A #132O, OLS 213-5, Sl. 559-6O, DM 2O6, Nld. MG §  226, Br.
326-7, BK II 918, BGMR 77, L G 281, Jo. M 2O7, Jo. H 67, CAD VIII 5O4-
6, G A 22, MT 329-3O, Dl. 4OO  SC: Irq {E} kila 'very m u c h ,

completely' ¶ E SC 288  SOm {Tk.} *kWull- 'all' >  {Bnd., Fl.}: Dm kull,
Hm, Hm K wull 'all' ¶ Bnd. AL 144 || U: FU *ku4l+lßa4 'dwelling, house ,

village' (× N ****gggguuuu4444llll∏ ∏∏∏ÅÅÅÅ 'dwelling, house', q.v. ffd.) || A: NaT *kæul ' s lave '

(× N ****kkkkuuuullllVVVV  'to work', q.v. ffd. × N ****ûûûûqqqq{{{{ËËËËllllËËËË}}}} 'boy, child') || D: AdS  of D
*ku2li 'working for wages' (< N ****kkkkuuuullllVVVV '⇑ ' × N **** ûûûûqqqq{{{{ËËËËllllËËËË}}}}  '⇑ ') ˚̊̊̊  Not h e r e

Sv L ûqlaw 'child, boy' (⇔  S CNM 9), see  N ****ûûûûqqqq{{{{ËËËËllllËËËË}}}} '⇑ ' ˚̊̊̊  IS I 3 6 2 - 3

[#239] (*K'u4la4 'community, clan').

1O33. € ****KKKK''''{{{{uuuu}}}}llll ∏∏∏∏VVVV 'brown' >  HS: B *°-Œwa2l- 'be brown' >  Ah, ETwl

iŒwal 'be brown' ¶ Fc. 1746, GhA 74 || A *k{u}lV >  NaT *Kula >  OT

{Cl.} qula2 'dun with black mane and tail' (of horse’s coat), Chg, Osm, Alt

qula  'light brown, brown', Tk ≤kula id., 'red, russet', 'a red horse', Nog,

Qzq qu"la, Nog, Qq, Qrg, Alt, Tb qula, Xk Xula 'light bay with black m a n e

and tale (ssssaaaavvvvrrrraaaassssyyyyjjjj )', VTt, Bsh q¥ºla id., 'light dun, isabella', QT qula
'light dun', Qmq qula  'brown', Ggz kula , Tk ∆ qula 'blond' ¶ Cl. 617, Rs.

W 298, ET Q 121-2  M: [1] (π T?): WrM qula, HlM xul ' fawn-
coloured, tawny; bay, having a black stripe along the spine, with b lack
tail and mane' (horse), Kl {Rm.} Xul¥º 'light brown with a black m a n e

and tail' (horse)  [2] ? M *ku4yilen ({DQA}: dis. from **ku4lilen) 'gray,

bluish' > WrM ku4ilen id. ¶ MED 498, 963, KW 195  AmTg *xol- >  U d

xoligi, xol!o 'yellow', Nn Nh XogZ7o% 'gray, brown' ¶ AmTg 8o (for t h e

expected *u) still needs explaining ¶ STM I 469 ¶¶ DQA #1158 (A *kæu"li
'yellow, brown, gray' > T, Tg, M *ku4yilen).

1O34. ****KKKK''''uuuu++++oooollll ßßßßVVVV 'raven, crow' > U *kulßV > FU *°kulßV(kV) 'raven' >

ObU *ku2lßVkV 'raven' > pVg *ku"la2k > OVg N BerG chu!lach, OVg W Sol
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ku1lax`, Vg: T kola2k, LK xol´x, MK kWol´x, P/NV/SV/LL/ML kul´x,

UL/Ss xol´x id.; pOs *kOlß´k > Os: V/Vy kOlß´k, Ty kolß´Nk, Y kol´Nk,

D/K/Nz Xul´X, Kz Xö8lß´X, O Xol´X id.  pSm {Jn.} *kul¥y¥ id. > Ne T

xuly, Ne T O {Lh.} Xu;ÒÈ∏, Ne F {Lh.} ku¬ï, Ng {Ter.} kul´, {Cs.} ku1la, En

X {Cs.} ku1Òuke, En B {Cs.} ku1reke id. » Slq Tz {KKIH} ku4la4, Slq T m

{KD} kula4Æ id. » Kms {KD} kæu2̆ li ≠ kæu$:lï, Koyb {Pls.} kullA, {Sp.} kule
id. ¶¶ UEW 2OO, Coll. 15, MF 292-3, Ht. #259, Jn. 77, KKIH 122 || A: Tg

*xo2lï 'raven, crow' >  Ewk o2lï 'raven', Ewk Ag o1lï, Sln ol!e ≠ olï ' c row ' ,

Lm olInJa '∈ raven (nnnnoooossssaaaa¢¢¢¢)', Neg o2lI2, Ud wali, Orc oli, Ul olI, Ork olI2,
Nn Nh XolI2 'raven' ¶ STM II 13 ¶¶ ≠ S AJ 281 and DQA # 1 1 5 7

(semantically unj. comparison of Tg *xo2lï 'raven, crow' with T *kul!
'bird' and Kl Xuld¥ 'duck-hawk') || HS: ? ECh: Kbl {Cp.} g‰!l‰~g‰ '∈ ' c r o w '
¶ ChC.

1O34a. ****KKKK''''uuuu6666llllß ßßßVVVV 'fall, fall down\apart' > HS: S *-k'ïl- > Ug √k'w+yl G

'fall', Ak OA/OB inf. k5ia2lu≠k5a6lu id. (?), Ak OA k5°lu adj. prone'; ??

Gz k'Walk'Wala 'bring down, go downhill' ¶ OLS 364-5, A #2408, Sd. 9 1 8 ,

CAD XIII 75-6 (k5ia2lu≠k5a6lu "uncertain meaning"), 252, L G 4 3 O

 CCh: Mtk {Sb.} kal-, Gude {ChL} kWu~li@c7(a) v. 'fall' ¶ JI II 131, ChC, ChL

|| U: FU *kulßV (≠ *ku4lßV?) v. 'fall, fall down\apart, drop off, c rumble

away' (× FU *kulV- 'come to end') > Hg hull- 'fall, fall down', Vg: LK

Xol-, P kul-, Ss Xul- 'peel off' (bark of trees) » ObU: Os: Nz kul´y
'crumble' (ice in spring), Kz kö8lß´m- 'zerfallen, auseinanderfallen, s ich

zerkrümeln'; Vg Ss {Knn.} ku2lat- 'abgetragen\abgenutzt werden;
zergehen, so daß nur die Graten übrig bleiben (Fische, wenn sie lange
gekocht haben)' »» Prm: Z gÈlav-nÈ, ∆ gÈlal- 'fall' (of many objects) ,

'fall out', gÈl‰d-v. 'drip' ¶ MF 3O8-9. LG 84, UEW 156, 199-2OO, Coll.

97 || A: T *k[æ]ula- 'fall down, collapse' > Qzq, Uz qula-, Bsh q¥ºla- 'fall,

tumble down', Qq, ET qula- 'tumble down, collapse' ¶ ET Q 122-3  Tg

*[x]u'l- >  WrMc ulu-, uleZe- 'fall down, crumble, collapse' (of ea r th ,

stones on a steep slope, a bank), Ewk PT/Y ulul-, Ewk Ucr ul- id., Ewk

PT/Y ulu 'precipice, landslide, landslip', Lm ölsa- 'collapse' (of g round ,
bank, etc.), ¶ STM II 263 ¶ The Tg √  may result from coalescence of t h e
N word in question with N ****kkkk''''uuuu4444ssss6666{{{{÷÷÷÷}}}}VVVV 'to fell, to fall' ˚̊̊̊  ≈ IS I 3 5 8 - 9

[#235] (U [unc.: incl. *kula-  'come to an end'], T, Tg), Blz. LB #48.

1O35. ****KKKK'''' {{{{eeee????++++hhhhiiii}}}}lllleeee6666 'tongue' > U *ke2le 'tongue, language' >  F kieli, Es

keel id. » pLp {Lr.} *ke2l‰ 'tongue' >  Lp: L {LLO} kiella, N {N} giella6,
Kld kïll id., S {Hs.} gie4le 'voice, language' » Er kel!, Mk ka4l! ' tongue ,
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language' » Prm *ku$l id., 'word' >  OPrm, Vt, Z ∆  kÈl, Z kÈv, kÈvy, Yz ko$l
id. »» ObU: Os V ko4l 'word, news, language', D ket 'word', Kz ke¬ 'word ,

news  Sm {Jn., Hl.} *ke¥\y 'tongue' >  Ne F {Lh.} s1I¢e'; En d. {Cs.}: En X

sioÒo, En B sioro; Ng d. {Mik.} s1e2d!´, {Cs.} sieja; Slq Tz {KKIH} s7e2;
Kms d. {KD} s7ek´, Koyb d. {Sp.} seka; Mt {Hl.} *kÉy (= *ka4∏+e2+iy) id. (Mt:

M {Mll.} ki, K {Mll.} gei, M {Sp.} kawte, T {Mll.} ka1schta4, {Pl.}

kåwtå, K {Pl.} gy4!ste 'his tongue') ¶¶ Coll. 25, UEW 144-5, Db. OS xxi,

Sm. 538 (U *ka4xli, FU, FP *keeli, Sm *keo_y), SK 188, Lr. #419, Lgc.
#2412-3, Hs. 594, LG 149, W SDW 134-5, Jn. 66, Lh. 433, KKIH 174, Hl.
M ##45O, 5O8 || A: M *kele(n) ({IS} *ke'le(n)) 'tongue, language' >  MM

[IsV] ke'len 'tongue', [MA] kelen 'narration', WrM kele(n), HlM

x´l(´n), MMgl {Iw., Lg.} ke'la, Mgl {Rm.} kela$n, Mnr H {T} kili¢e, {SM}

kæili¢e, Dx {T} ki¢eli¢en, Dg keli 'tongue'; Ï M *kele- ({IS} *ke'le-) v.

'speak' >  MM [MA, IsV] kele-, WrM kele-, HlM x´l´-, Mgl kela$-, Dx

ki¢eli¢e-, Ba kele-, Mnr H {T} kili¢e-, {SM} kæili¢e- ¶ Lg. NVMI 113-5, 1 1 9 ,

121-4 and Lg. LML 136 (both on the M vw. e'), Lg. VMI 49-5O, Pp. MA
213, MED 447, Iw. 111, SM 2O3, T 339, T DnJ 123, T DgJ 29, T BJ 1 4 1
 Tg *xilNu4 'tongue' >  Nn siNmu ± sirmu ± ximmu, Ork sinu, Ul sin1u,

Ud iNi, Orc iNi, iNNi, Ewk ilNi ± inni ± in1Ni, Neg in1ni ≠ in1Ni, Sln iNi,

Lm i\‰nN¥, WrMc ileNu4, Mc Sb (y)il‰Nu, Jrc {Kiy.} ileNu ¶ STM I 318-7 ,

Kiy. 125 [#499]  ?φ pKo {S} *hy !́⁄ ' tongue '  > MKo hy´!⁄ id. ¶ S AJ 58 ¶ ¶

S AJ 57-8, 292 [#422] (pA *kæa4li\V; adduced here pKo *hy !́⁄ ' tongue') ,

DQA #1O41 (A *kæi\a"li 'tongue') || HS: ECh: Kbl {Cp.} k‰@la~, Ll {Smn.}

kila@- 'tongue' ¶ ChC s.v. 'tongue', Blz. EChWL #88 ˚̊̊̊  The U long vw. *e2
and the Tg vw. *i suggest a pN etymon ****KKKK''''eeee???? ++++hhhhiiiilllleeee 6666.

1O35a. ****KKKK''''oooo6666ÓÓÓÓllll ßßßßaaaa4444 ¬ ****KKKK''''oooo6666llllß ßßßÓÓÓÓaaaa4444 'lake, small body of water' >  HS: C: Ag {AD}

*kW‰Ò-/*kW‰ll- (= *kW‰ÒÒ-), {Ap.} *kW‰l-/*kW‰l- 'river, valley' >  Bln

{R} ku"ra2, {Ap.} kW´ra, Xm {R} aqu"al, Xm T {CR} qWa4ra, Km kW‰ra »»
EC: Sml N {Abr.} ka!l 'depression full of water' ¶ AD SF 198 (pC

*[?V]kWVl-/*[?V]kWVll-), Ap. AV 14  Ch: WCh: Su {J} kWa~l 'valley' (“
*'river valley') »» CCh: Bdm {Lk.} kÈ!lu 'lake', {Nc.} ≤kulu2 'large body o f

water (the Chad lake, the Shari river)', Ngl {Lk.} kula2 'pond', Lgn {Lk.}

kula 'lake, pond' ¶ J S 71, Lk. L 1O2, Lk. B 112, 115  B ?? Gh {Bs.}

kulama  'sea, river' ||  U  *k{u4}lßa4 'small lake, marsh, bay' > pPrm *kO$l ( =

{LG} *ko$l) >  Vt kalÈm 'puddle (of stagnant water)', {Mu.} kaleºm ' in let

or bay in a river' (LG: *o >  Vt a due to the infl. of l), Z tyko™la tÈk‰la
'small lake' (ty tÈ means 'lake') »» ObU *ku4lß̋ V 'marsh' >  pOs *kO4lß´˝
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id. >  Os: V/Vy kO4lß´G, Ty kelß´G, D ka$l´, Kz kalß; pVg kïl´G (wi th

unexplained delabialization **kWï- >  *kï-) id. >  LK ke2lï (nom. pl .

kelG´t), MK/UK ke2lï, P/UL/Ss kelïG, NV/SV/LL ke2li (nom. pl. kell´t) 
Sm: Slq: ? Tm {KD} ko4l (inexact transcr. for qo4l?) 'Flußbusen', Tz {KKIH}

qalsÈ 'bay in a river or in the riverbed of a tributary (filled with wa te r

in spring), ? Tz {KKIH} qoltÈ large river', {Cs.} t!agandes-kold ' t h e

Yenisei' (lit. 'broad river'), Tz/Yel/B {Cs.} kold, Kar {Cs.} kuld ' t h e

Yenisei', Nr {Cs} kold, Ke {Cs.} koltte, NP kolttu 'the Ob' ¶¶ UEW

134-5 (U *ka4lV) and Ht. 149 [#258] (ObU *kïl˝V) - both recs. a r e

based on the delabialized Vg cognate without explainig Os *O4; Stn. OUV

(pObU *-u4-, which is preferable to Ht.’s rec.), LG 14O, Coll. 21-2, Cs.

118, 238, KKIH 156, 161 || A ({SDM95} *kæo2lV, [DQA *kæo2li]): T *kæo4∏l
'large body of water (natural or artificial), lake, pool' >  OT {Cl.} ko4∏l id.,

Tk go4l, Qrg ko4l 'lake, pool', Tkm ko4∏l, Az øl g1o4l, Ggz go4l, Uz ku€l
köl, ET, Qmq, Qzq, Qq, Qrg ko4l, VTt, Bsh ku4l, Alt, Xk ko4l, Tv xo4l, Tf hO$l,
Yk ku4¢o4l, Chv ku4lÁ 'lake', OQp {TAG} ¬vK ko4∏l 'pool' ('Pfütze') ¶ Cl. 7 1 5 ,

ET KQ 95-6, TL 91, Dr. TM III ##1682-3, Ra. 19O, TAG 1OO, Jeg. 1 2 3 ,
Fed. I 321 ¶ The initial fortis *kæ-  is reconstructed on the ev. of Og ( T k m

k-) and the Tv-Tf lgs. (Tv x-, Tf h-)  ¿ M *ko4l (π  T??) >  Brt x¥l xu4l
'lake' (used in names of lakes), WrO ko4l 'bay', Kl {Rm.} ko4l 'flood (of a

river)' ('Überschwemmung, Wasserflut'); IS I 3O6 mentions WrM ko4l
'bay', but I have not succeeded in detecting this word in any available
dictionary of WrM (Kow., MED, Gl., Boberg). Acc. to IS, in most M lgs.
this word disappeared because of its homonymy with M *ko4l 'foot, leg '

¶ Krg. 739, KW 237, Chr. 617  Tg *xule- 'channel, (whirl)pool' >  Lm u2l
'deep place in a river (oooommmmuuuutttt )', ulgin 'a quiet and deep place in a r iver

(zzzzaaaavvvvoooodddd∆∆∆∆ )', Orc, Ud u2le 'channel (pppprrrroooottttooookkkkaaaa )', Ork xulu-pti 'whirlpool ' ,

WrMc ule-n 'canal around the ploughed field (for drainage of r a in
water), ditch (in ploughed fields)' ¶ STM I 477, II 257, 264, Z 158 
pKo *kÄ~rÄ!m 'lake, big river' >  MKo kÄ~rÄ!m id. ¶ S QK #226, Nam 11 ¶ ¶

SDM95 s.v. kæo2lV 'lake, basin', DQA #1129 (pA *kæo2li; incl. T, Tg, Ko]

˚̊̊̊  T and M *o4 (rather than *u4) are more likely to go back to ****oooo++++uuuu  with

subsequent synharmonic palatalization rather than to N ****uuuu 4444 ˚̊̊̊  IS I 3O5-

6 [#177], Blz. C (suggested to tie in Gh kulama), ≠ S NSShS #22 (A •÷

IE *gWel-  'spring'). IS reconstructs here N *k-  on the apparent ev. of HS,
but in HS the N emphatic cnss. may have de-emphatized reflexes, as i n
all grammatical words and pronouns (see  above Introduction, § 2.2 .2) .
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The cognates providing ev. for an original N ****KKKK''''---- are found both in HS

(Xm aqu"al) and in A (Tkm ko4l, Tv xo4l, Tf hO$l, the Tg √  with *x-). The

connection with IE *gWel- v. 'drop, well out' (proposed with a query b y

IS) is unlikely. Cp. N ****ggggoooowwwwlllluuuu  'deep; valley' (in some lgs. that do n o t

distinguish between N ****KKKK''''---- a n d  ****gggg---- , there might have b e e n

contamination of N ****KKKK''''oooo 6666ÓÓÓÓllll ßßßßaaaa 4444 ¬ ****KKKK''''oooo6666llllß ßßßÓÓÓÓaaaa4444 and ****ggggoooowwwwlllluuuu ).

1O36. ****KKKK''''eeeeÓÓÓÓuuuu{{{{hhhh}}}}lllluuuu4444ÓÓÓÓeeee6666 (or ****KKKK''''eeee{{{{hhhh}}}}uuuullll[[[[yyyy]]]]eeee6666??) 'hear' >  IE: NaIE {P} *k8leu\´-
/*k8lu(:)- 'hear' >  OI s1r=≤n5o2-ti, Av surunaoiti 'hears' »» Gk a o r .

}eklyon 'I heard', prs. kle1(w)-v, -omai 'I hear' »» L clue2- (clueo, -e2re)

v. 'be called (heißen)' »» OIr cluin- v. 'hear' (ro-cluinethar
'hears'), clu1as n. 'hearing, faculty of hearing, ear', cloth 'news,

rumour, fame', W clod 'fame', Brtt {RE} *kluwami v. 'hear '  > MW

clywaf 'I hear', W clywed, Crn clewes, Br klevout 'to hear' »»
ON hljo1Î, OHG {OsS} hliuth 'Zuhören, Gehör, Laut', Gt hliuma n .

act. 'hearing', OHG (h)liumunt id., 'call, rumour, fame'; (from *k8lu2-
): OHG lu2t, NHG laut, OSx, AS hlu2d 'loud', NE loud »» Sl *slÈ-ti ( 1 s

prs. *sl¥v-oß) 'have the reputation\name\fame of' >  OCS sluti

sluti (prs. slov0 slovo<) 'have the name, be called', Slv slu!ti
(prs. slo!vem, slu•jem) 'be known\famous as', OCz slu1ti ( p r s .

slovu), Cz slouti, Slk slut& id., 'be called', R slyt∆ ( p r s .

sly≤vu), Uk ≤sliti 'have the reputation of' » Ltv ∆ {ME} slu2t {p.

sluva˜), sluve2 ^t {prs. sluv), 'spread' (of a rumour), ' b e c o m e

known' »» pTv *kla2w- > Tc: A, B kla2w- 'be called \ named'  NaIE imv.

*k8lu-d≈i >  OI s1ru≤dhi, Gk kly1†i 'hear!'  NaIE pp. *k8lu(:)-≤to-(s)
'*heard' ‘  'renowned, famous' >  OI s1ru≤ta-h5, Av sru2ta-, Gk klyto1ß,

L (with a px.) in-clutus id., OHG hlot-, hlud- id. (in proper names:

Hlot-hari, Clothilde, Hluderich = Clt Cluto-rigi), Arm lu lu
'the hearing' (in lu a®nel lu ar2nel 'to make known, to bring t h e

news', lu linel lu linel 'to be heard of, to be made known')  NaIE

*k8lewo(s) 'fame, announcement' (‘† 'speech, word') >  OI s1ravah5
'glory, praise, renown' »» Gk kle1oß, Gk Ph kle1woß 'rumour, report, news '

»» OIr clu1 ntr. 'fame' »» pAl *kla2u\sn1a (d. from IE *k8lewos) > Al: T quaj,
G quej  v. 'call, give a name' »» pTc {Ad.} *ka4l!we >  Tc B n1em-ka4lywe
{Ad.} 'fame' »» BSl (L-gr.}: Lt s7love$fi 'glory, humour' » Sl *sla¡va ' f ame,

glory' > OCS slavaslava, Blg, R, Uk ≤slava, SCr slaàva, Slv sla!va,

Cz, Slk sla1va, P sLawa  other ds. include: *k8lou\-so- >  Av srao2s7a-
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'hearing, obedience', Lt klausa ~  'hearing, ear, musical ear', Sl *slu¡x¥ ≠
*slu•x¥ n. 'hearing, rumour '  > OCS slux5 ' ]akoh1', Blg, R, Uk slux
'hearing, rumour', SCr sluàh, Slv slu•h, Cz, Slk sluch, P sLuch
'hearing'; Ï *k8lous- (+ sx.) > OI s1ro2s5ati 'hears' »» Msp klaosi
'hear!' »» Lt klausy!ti, Ltv klausI2t 'to hear', Pru klausiton ' t o

hear, to listen' »  Sl *slu¡s7ati 'to listen' > OCS sluwati slus7ati, SCr

sluàs7ati, Slv po-slu!s7ati, Slk slus7at& 'to listen', Cz slus7eti ' t o

suit, to become (to so.)'; Sl *slÈs7ati 'to hear' > OCS sl7wati

slûs7ati, R ≤slywat∆, P sLyszec1 id., Cz slys7et 'to hear (of, abou t ) ,

to listen', SCr slIàs7ati 'to listen to, to hear out'; Sl *sloŸvo (*-es-stem,

see  gen. *sloŸves-e) 'speech, word' >  OCS slovo slovo 'lo1goß, [rh6ma',

R, Uk, Blg ≤slovo, P sLowo, Cz, Slk slovo 'word', sloveso ' ve rb ' ,

SCr sloàvo 'letter (Buchstabe)' »» pTc {Ad.} *kl!eu\s- > Tc: A klyos-, B

klyaus- {Ad.} 'hear', {Wn.} 'hear, listen', d.: pTc {Ad.} *kleu\ca2(i\a4)n > A

klots (du. klos1a4m$), B klautso (du. klautsne) n. 'ear' ¶ P 6O5-7,
M K II 372-4, Thr. § 338, SB 1O2, WH I 237-9, F I 869-7O, 877, Vn. C
124-8, RE 1O3, Vr. 238, Fs. 264, Ho. 164, Kl. 626, 643, OsS 47-8, Frn.
265-6, 1OO8-9, ME III 942-3, En. 194-5, Tp. P K-L 49-53, Vs. III 664, 6 7 3 ,
678-8O, Glh. 558, 563-4, Chrn. II 173-8, ME III 942-3, Xud. I 476, Slt.
94-5, Wn. 218, 221-4, Wn. KTW 112-4, Ad. 222, 23O, 232-3, 27O, 3 6 3 -
4, Ad. H 16, 7O-1, 137, JGH 222, EI 262 (*k8leu\- 'hear', *k8lu≤to-s ' known,

renouned', *k8leu\s- 'hear'), 192 (*≤k8lewes 'fame'), 534 (*≤k8leu\trom ' a

sound') || HS: S *°-k'u{h}l- >  Ak -k5u2l- (inf. k5a6lu) 'heed, listen' ¶ Sd.

895-6, CAD XIII 72-5  C {AD} *m-k'WVl-/*ma-k'k'WVl- 'ear' (≈  {E}

√mk'Wl 'hear') > Bj A {AD} ?an≤gWïl (pl. ≤?angWil), Bj {Bnd.} angWïl, {R}

an≤gW°l 'ear' »» EC *mak'l- v. 'hear' > Sml maql-, Bs {HL} ma2l-, Dsn {To.}

ma2^l- »» Ag {AD} *?‰nk'W- 'ear' >  Bln {R} ?´nk5Wa!, Q {R} ´nxW´, Aw

‰nko˝i 'ear', Aw ‰nko˝-/´nko!q v. 'hear' ¶ AD SF 183, E PC #14O, R WBd
24, R WB 4O, Ap. AV 4, Bl. 261. 265, To. DL 516, HL 188   Ch: WCh
{Stl.} k'Wal- 'hear' >  AG {AD} *k'{‰}l{‰}N-, {Stl.} *{k'}al-mVk 'hear' >  Gmy

{Hf.} k'eleN, Su {J} k‰liN, {Hf.} k‰liN ≠ k‰l‰N, Ang {Flk.} kalu4ng, Cp

kÈliN, Mnt {Hf.} k‰l‰N, Ywm {IL} k‰@l, {Stl.} kal-mok, Tal {IL} kW‰@l, Kfr

{Nt.} k‰@l‰@N 'hear'; BT: Krkr {Kr.} k‰~la1, {J, Lk.} kal-, Grm ip. ku~la2&, Ngm

kW‰li!, Krf {Sa.} kWa!lu!-wo~ »» CCh: Bt {Mch.} klo5, Bcm {Sk.} ku_!lo_@ id. ¶ JI

II 184-5, ChC, ChL, Stl. ZCh 213-4 [#639], Hf. AG #2O2, Nt. 19 || U
*ku2le- 'hear', 'ear' > FU: F, Es kuule- v. 'hear' » pLp {Lr.} *kul‰- id. >  Lp:

S {Hs.} guvledh, L {LLO} kullat, N {N} gulla6t, Kld kulleÎ » Er kulå-
kul!a-, Mk kule- kul!´- » Chr L/Uf/B/H kola- id. » Prm *ku$l- >  Vt, Z ∆

985



kÈl-, Z kÈv- id. »» ObU {Ht.} *ku2l- 'hear' >  pVg *kWa2l- >  Vg: T kWa2l ±
ka2l-, LK/UL xo2l-, MK ko2l-/kol-, P/NV/LL ko2l-, Ss xu2l-; pOs *kul- >  Os:

V/Vy qul-, Ty/Y qu¬-, D/K/Nz qut-, Kz qö8¬-, O Xol- »» Hg hall- id .

 Sm: Ne T xa, Ne F ka2 ≠ ka, En X {KD} ku2?, (Cs.} ku6, En B {Cs.} ko6, Ng

{Hl., Cs.} kou 'ear'  ? pY {IN} *qol- > Y K qol-il 'sound' (× N ****ûûûûqqqqËËËË[[[[????]]]]llll ßßßßVVVV
'speak, call', q.v. ffd.) ¶¶ UEW 197-8, Coll. 93, Sm. 544 (FU, FP *kuuli-
, Ugr *kulI"- 'hear'), Lr. #492, Lgc. #2781, Hs. 7O5-6, It. #233, Ker. II
7O, LG 149, Ht. #246, MF 253-4, KP 93, Hl. US 119, IN 246, ≈ Rd. UJ 3 8
[#24] (Y π U) || A: T *k…ul-ka2k ({Md.} *ku⋅lgak) 'ear' >  OT qulqaq ≠
qulXaq ≠ qulaq, Tk kulak, Az 9ula9, Tkm 9ulaq, Uz qulåq, Qzq ˚¨la˚
qu"laq, VTt kolak q¥ºlaq, Bsh ºolaº q¥ºlaq, Ggz kulak, ET, Qmq, QrB,

Nog, Qq, Qrg, Alt, Ln, Tv, Tf qulaq, CrTt, Slr qulaX, Xlj qula2q, Xk XulaX,

Yk kul˝a2X 'ear' »» Chv X¥lXa id. ¶ Cl. 62O, Rs. W 298, ET Q 124-7, TL
2O4-6, S AJ 177 [#22], Ra. 222, DT 179, Jeg. 291, Fed. II 322-3 ¶ The
lenis *k… (for the expected fortis *kæ-) is still to be explained  M

*qul(a)-qV 'middle ear' (‘ 'earwax') >  WrM qulki, qulaquu, HlM

xulix  'middle ear; earwax', Brt xolxi ≠ xulxi, Klm xulx, {Rm.}
XulX¥ 'earwax'; other ds. of the √ : *qulmay- >  WrM qulmai-, HlM

xulmaj- 'have the ears laid back, be crop-eared', Brt xulmaj- ' have
the ears laid back'; *qulu9ur >  WrM qulu9ur, Hlm xulgar 'laid o r

pressed back' (of ears), 'crop-eared', Kl {KRS} xulhr ' c rop-eared ' ,
{Rm.} Xulu˝¥r id., 'having small ears', etc. ¶ MED 984, Chr. 581, 6OO,

KRS 6O8, KW 196 ¶ The semantic prehistory of M *qul(a)-qV 'middle

ear' is easy to understand on the analogy of Sp oi1do 'middle ear, o rgan

of hearing' (<  L aud°tus 'hearing, Gehör'): like Sp, M distinguishes

between the (external) ear (pM *c>ikin, like Sp oreja) and the rea l
organ of hearing (middle ear) and derives the word for the latter f r o m
the verb 'hear'  Tg *xu2l- 'be heard, sound' (of a sound) >  Nn Nh

Xo2lZ7I-, Ul XoldI-, Lm U2ld¥- id., Ork XUlZ7i 'echo', Ork Xulbun, Neg olbUn-
, Ewk u2lta- ± o2lta- 'be heard' (echo). ¶ STM II 263  pKo {S} *ku!i ' e a r '

(× N ****KKKK '''' {{{{ aaaa????eeee}}}}wwwwVVVV  to hear, to notice', [in descendant lgs.] ‘  'ear') >  MKo

ku!i, NKo ku\i, Ko ds.: Ph ku\i, Chs ku4@:, Ks ku\i^, PhN/Chj ku∏4i, Sl kFi, Kw ku4∏
'ear' ¶ S AJ 252 [#22], S QK #22, Nam 64, MLC 226-7  pJ *ki!-k- ' h e a r '

(< **kil-k- < A *kæuylV-kV) > OJ ki\i!k-, J: T ki~k-, K/Kg ki!k-, Ns ki~ki\-, Sh

c7i~òc7-, Ht sÈ~òk-, Y kæ- ¶ S QJ #37, TS 25, Mr. 7O8 ¶¶ DQA #1156 (A

*kæu2 ~ylu+o 'ear; to hear') || D (in SD) {tr., GS} *ke2lß- v. 'hear, listen' >  Tm,

Kn kel5, Ml ke2l5kka id., Kt, Td ke;lß-, Kdg kÄ;lß- 'hear', Tu ke2n5uni
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'listen, be attentive' ¶ D #2O17(a), GS 17O [#428a], 6O-1 [##174, 1 8 1 ]
˚̊̊̊   The discrepancy between U *-l- and D *-lß- may be explained if w e

suppose the following prehistory of D *lß-: N ****----llll[[[[uuuu 4444ÓÓÓÓ]]]]eeee 6666 > **-lu4\V > **-lyV
> D *-lßV ˚̊̊̊  Rec. of an alt. (shorter) pN etymon (e.g., ****KKKK''''eeee{{{{hhhh}}}}uuuullll[[[[yyyy]]]]eeee6666) is

possible if we admit mt. of laryngeals and\or *w/u-phonemes in t h e

prehistory of some branches of N ˚̊̊̊  IS MS 366 (* ûq{iw}lÿ). Not h e r e

(⇔  IS) K *ûqur- 'ear', which is better explained otherwise (w N

****ûûûûqqqqËËËËÂÂÂÂ[[[[wwww]]]]VVVV 'ear'). Therefore in the N etymon I reconstruct a n

unspecified ****KKKK '''' ----  rather than **** ûûûûqqqq---- .

1O37. ****KKKK''''ÉÉÉÉÓÓÓÓËËËËyyyyllll{{{{uuuu4444}}}} 'testicles' >  HS: S ≈ *°√k'lw >  Ar Mgr q´lwa
'testicle' ¶ Coh. 127 [#243]  C {AD} *k'WVl(l)- 'testicle(s)' >  Ag: Bln

{R} k5Wela2 ≠ k5W´la2 '(pair of) testicles' (pl. k5W´lil) »» EC: Kns {BlSO}

kul-a2 'testicles' ¶ AD SF 2OO, R WB 238, BlSO 86  ? NrOm: Bdt {Hw.}

k'o≤lop'p'o 'testicles' (×  N ****ûûûûqqqqËËËË{{{{llll !!!! ++++llll ß ßßß}}}}ÉÉÉÉ 'penis'?)  ??φ Ch: CCh: Bcm {Sk. i n

ChC} kWa~le@y 'testicle(s)' » Gdr {Mch.} ge<1le5 id. » Ms sb.: Zm {J} g1e~l, {Sa.}

g1e@l, LamP {ChL} gi@ ge@l »» ECh: Kwn {J} kÄ!lÄ@sÄ!, Ke {Eb.} k‰!l‰!N, Kbl {Cp.}

g‰~li!, EDng {Fd.} gu2^lla~, Mgm {J} go!li~le~, Brg {J} gu~la2~li~, Mu {J} gu!rli! id. ¶

ChC, ChL ¶ ¶  Coh. 127 [#243] || IE: NaIE {Bern.} *k8e2u\l-/k8o2(u\)l-
'testiculi, scrotum' >  L co2leus 'testicle', co2le° pl. 'scrotum' (>  OIt

coglia, Rum coiu, Prov colh-s 'scrotum', OFr coil, Fr couille
'testicle'), L co2leo2, -o2n-is, (g ) cu2lio2 'testicle' (>  It coglione, Sp

cojo1n, Fr couillon, Prv colho1, Ctl collo1) »» Sl *s7ul!eß(t-) (<  *s7ul-jeßt
with the dim. sx. *-jeßt) >  R (†, ∆ ) nt. wu≤lå, pl. wu≤låta, Blr

wu≤låty 'testicles' ¶  WH I 244, Kö. 286, ML ##2O36, 2O38, Bern.

IeuBS 155, ≈ Vs. IV 486 || U: FP *kol!e 'testicle(s)' >  Es ∆  koli ' test icle ' ,

F kolli 'dog\cat in heat; tom-cat', kolli-kissa 'tom-cat, cat in h e a t '

(kissa means 'cat') » pLp {Lr.} *ko2l‰ 'testicles' >  Lp: N {N} guolla6 ≠
guol…la6, S {Hs.} guole, L {LLO} kuolla, Kld ku2ll » pPrm *ko$l! ' tes t icle '

>  Z Lu k‰l! {UEW} id., Prmk {KPR} k‰l! 'scrotum', Vt S ko$l!an, Vt Uf {Wc.}

k‰l!an 'testicles' ¶ Set. FUS 55 and UEW 175 (both equate this FP √  with

one of the Sm words for 'penis' - w s.v. N ****ûûûûqqqqËËËË{{{{llll !!!! ++++llll ß ßßß}}}}ÉÉÉÉ 'penis'), SK 211-2 ,

Lr. #51O, Hs. 688, KPR 192 || D ?σ *koy{i}l- 'pudendum muliebre' >  Ka

gulli, Tu koyilA, Tl golli id. ¶¶ D #2138 ˚̊̊̊  D *l points to N ****llll
(rather than ****llll !!!!), which suggests that FP *-l!- is likely to go back to N ****----
yyyyllll---- ˚̊̊̊ IS SS 335 [#7.3] and IS MS 373 s.v. ååååiiii¢¢¢¢kkkkoooo  (testiculus) * ûqol!ÿ ( i n

both sources U, HS + unc. K *ûqwe2r- 'testicles').
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1O38. (€?) ****KKKK''''aaaawwww{{{{hhhhÉÉÉÉ}}}}LLLLVVVV 'outgrowh, inflation, abscess, hernia' >  IE:

NaIE d. *ka2w[´]la2 / *ku2la2 'inflation (in a body), hernia' >  Gk I kh1lh, Gk
A ka $lh  'tumour', esp. 'rupture, hernia', 'bump (on a buffalo’s back)' (<
*ka2w[´]la2) »» ON haull, AS he1ala, OHG ho2la 'hernia' (<  *ka2w[´]la2) 2 »»
BSl *ku2la2 (< NaIE *ku2la2) > Sl *ki _ ¡la 'hernia, inflation' >  ChS k7la kûla,

kila kila, Blg ≤kila, Cz ky1la, Slk kyla, P kiLa, Uk ≤kila, ki≤la
'hernia', SCr ki àla 'hernia, swelling, outgrowth', Slv ki!la, R kila
'hernia, outgrowth' » Lt ku2!la 'outgrowth', ku2!las 'hernia' »» Oss: I

k`uyllau k'w‰llaw, D k'ullaw 'hernia' (the glottalized k'- needs

explaining) ¶ WP I 333, P 536-7, EI 268 (*≤k8eu\Ól= / gen. *k8uÓ≤l-os
'hernia'), F I 839-4O, Vr. 214, Ho. 15O, Kb. 476, OsS 414, Frn. 2O6, ESSJ
XIII 262-3, Glh. 317, Ab. I 648 || HS: ? S: Ar qayl-at- ≠ qïl-at- ' he rn ia '

(unless borrowed from Gk I kh1lh  'hernia'), qïllïtœ- id. (tœ on the analogy

of qaltœ- 'deformation'?) ¶ Fr. III 489, 523, BK II 848  ? B *°√glh€+z >

Ah a.g1e2lhah (pl. ig1´lha2h´n) 'hernia' ¶ Fc. 429 || A: M *qolq[uy]- >  WrM

qolqui-, HlM xolxoj- 'be inflated, have a big belly', Kl xolxa-x
'be inflated' ¶ MED 96O, KRS 594 ˚̊̊̊  In NaIE *ka2w[´]la2 the reflex of t h e

lr. (the length of *a) precedes *w, while in *ku2la2 the underlying l r .

follows *u; this controversy still needs resolving ˚̊̊̊  Qu., because the M

cognate has an unexplained final *-qV (from a sx.?), while the Ar words
may be of Gk origin.

1O39. € ****KKKK''''ooooÙÙÙÙllll ∏∏∏∏aaaa 'be dry' >  HS: S *°√k'Hl > Ar √qHl G (pf. qaHila)

'become dry, dry up' ¶ BK II 828, Hv. 589 || A {DQA} *kæo!la- v. 'dry, ge t

stale' > Tg *xolga  'get\make dry' > Nn Nh/B Xol9o-, Ewk, Sln, Neg olgo2-,
Lm olg¥- ± olga-, Ud ogo-, Orc ogipta-, WrMc ol9o- ≠ olXo- 'get d ry ' ,

Ewk, Sln olgï-, Lm, Neg olgI-, Orc oggi-, oggiçi-, Ud wagisi-, Ul XolZ7U-
/I-, Ork Xoldo-, Nn Nh/B Xol9I-, Xol9Ic7I-, WrMc walgiya- vt. 'dry' ¶

STM II 12-3  pKo {S} *korh- 'get stale, go bad, rot' > NKo kolh- kol- ¶ S

QK #168, MLC 16O  pJ {S} *ka!ra!- 'dry out, become ripe' > OJ ka!ra!-, J :

T ka~re, K ka1re!-, Kg kare!- ¶ S QJ #493, Mr. 7O4 ¶¶ DQA #1114, Rm. SKE

121-2 (Ko, Tg), S AJ 29O ˚̊̊̊ ≠ S NSShS (equates A with K (GZ) *gwal-
'be (of drought)', see  N ****gggg {{{{ËËËË}}}} llll !!!!VVVV 'season without vegetation').

1O4O. ****KKKK''''ÅÅÅÅyyyyLLLLaaaa 'shout, call' > HS: Sml qayl(i)- v. 'shout, call', Sml N

{Abr.} qa!ylo a shout' ¶ Abr. S 2O2, DSI 496 || A: M *qayla- v. 'call ,

shout, weep' >  MM [S, MA, IM] qayla- v. 'shout', WrM qayla-, HlM

xajla-  v. 'weep, cry' ¶ MED 912, H 57, Pp. MA 287-7, 444  ? pKo {S}
*kÄ~ro!- 'say' (× N ****KKKK''''{{{{eeee????++++hhhhiiii}}}}lllleeee6666 'tongue', q.v. ffd.) || D *kelß- v. 'speak' (×
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N ****KKKK'''' {{{{eeee???? ++++hhhhiiii}}}}lllleeee 6666 '⇑ ', q.v. ffd.) ˚̊̊̊̊  Gr. II #357 (*kel 'speak') (qu. Y, Ko, Gil,

CK, EA + err. IE [< N ****kkkk''''aaaaLLLL[[[[VVVV]]]]HHHHVVVV 'shout'], U, A - cp. N ****KKKK'''' {{{{eeee????++++hhhhiiii}}}}lllleeee6666
' t ongue ' ) .

1O41. ****KKKK''''ÉÉÉÉ{{{{yyyy++++????}}}}aaaallllßßßßaaaa 'to burn' (intr.), 'to burn (sth.)', 'to heat, to b e

heated, to roast' >  A {DQA} *kæi\a2la 'hot, ashes', {IS} *kæi\ala- 'be hot, b e

warmed' >  M *qala- v. 'be\become\feel warm\hot' >  WrM qala-, HlM

xala-, Kl Xala- id., M *qala-˝un 'hot, warm' >  WrM qala-9un, MM

(ArSc) ˆvv|Q qala-√u2n, (ChSc) Xala√un, HlM, Kl Xalu2n, Mgl {Rm.}

qalu2n, qalo4un, {Wr.} qÄ≤lOn, M *qala-{˝}a- vt. 'heat, burn' >  WrM

qala9a-, HlM Xala2- ¶ MED 916-7, H 57, Ms. H 87, Pp. MA 288-9, KW

162-4, Rm. M 31, Wr. B 176  Tg *xi\al-(ta) 'embers, charcoal' >  Ewk

e2lla ± e2lda, Lm a4∏lr¥ ± yald¥, Neg e2la, Ud yala≈a, Ul se2lta ± si\alta, O r k

se2lta id., Nn sI\al-ta ± se2l-ta ± xeal-ta ± jala  'coal', Ud {Krm.} yalaha
'coals that have died out'; other ds.: Ewk Np ilakan id., Sln ilg‰% ' live

coals', Tg *xi¢alb{u}[-] > Ewk e2lbikan 'live coals (used to roast meat)', Neg

e2lbU 'live coals', Nn Nh sI\albI, Nn B salbI 'piece of live coal', Ul se2l-bU
± si\albu, Ud {Krm.} yalaha 'coal', Orc (i\)a4∏l-u- v. 'get dirty with coal ' ,

Ewk e2l-la- v. 'char, become charred', Sln ilc>i 'embers, coal', Lm a4∏lr¥ ±
a4∏ll¥ ± e2lla ± i\a44∏ldo ± ya2ld¥, Neg e2la 'coal', Mc yalmaNi 'soot' ¶ STM I

289-9O, Krm. 241  ? T *k[æ]ala- 'burn' > Chg, Slr, ET ∆  qala- vt. ' b u r n ' ,

Az 9ala-, Tk ∆ , ET ∆ , Qrg qala- v. 'fire (a stove, hearth)', Tkm ∆ 9ala-, Tk

∆ gala- ± qala-, Qrg, ET ∆, Ln qala- 'kindle (fire)', StAlt, Tlt {Rl.} qala- vi.

'burn, catch fire'; acc. to Cl. 617, these words are loans from M *qala-
and *qala-˝a- (hence the root is absent in the Turkic texts of the p r e -

Mongolian period) ¶ ≈ ET Q 228-9 (considers *Kala- 'burn' and *Kala-
'put' to be one word), Rl. II 226, IS I 333, Rs. W 294, ET KQ 228-9 ¶¶ IS I
333, DQA #1O4O  ?φ pKo {S} *kî!ri!-m 'soot' >  MKo kî!ri!m, NKo kîrim
(or ÷ J kura 'dark') ¶ S AJ 257 [#186], but absent in S QK ¶¶ DQA

#1O4O (A *kæi\a2la 'hot, ashes' > M, Tg) || D {tr., †GS} *ka2lß- vi. 'burn' >

Ml ka2l5uka id., ka2l5al 'flame', Tl ka2lu vi. 'burn, be baked', Prj ka2l- v.

'smart' ¶¶ D #15OO || HS: S *√k'ly vt. 'roast, fry, burn' (mt. f r o m

**√k'yl??) >  Ak √k'lw+y (inf. k5alu2) vt., vi. 'roast, burn', BHb √k'lw+y
(pf. el1q! k'a2≤la2) v. 'roast', JA, Sr √k'ly (pf.al1q6, Sr \oœ k5´≤la2), Md √k'ly
(spelled kæl') v. 'roast, parch, fry', JEA √k'ly G  vt. 'burn, roast', Ar

√qly+w (pf. Èlaqa ≠<aQaqala2) 'frire dans une poêle à frire', Gz, Tgy qlw

√k'lw v. 'roast, parch', Sb TlqT tk5lt 'burning of limestone for p las ter
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(?)', Sq {L} √k'lV 'roast, fry', {Jo.} ≤k'al´? v. 'roast (corn)', Mh √k'lV v.

'cook, fry', Jb √k'lV v. 'fry' ¶ GB 714, KB 1O29-3O, KBR 11O1, Lv. IV
31O, Sl. 1O17-8, JPS CSD 5O6, BK II 8O7-8, L G 431, L LS 375, BGMR
1O5, Jo. J 145, Jo. M 23O, CAD XIII 69-71  ? Eg NK k5rr [*k'Vli!:l-]
'holocaust (Brandopfer)' >  DEg gll, glyl >  Cpt ClIl clil id., but n o t

necessarily Eg fP k5rr v. 'fire (pottery), broil' (that may belong to N

****kkkk ''''aaaarrrréééé€€€€ {{{{ËËËË}}}}  'to burn [sth.], to heat' [q.v.]) ¶ EG V 61, Fk. 281, Vc. 338 ||
IE: NaIE *k8el- 'warm, hot; warm weather' (×   N ? ****KKKK''''eeeezzzz6666ÉÉÉÉ 'warm, w a r m
weather', q.v. ffd.)  ¶ IS I 332-3 adduces here words meaning 'cold' a s
well (OI s1is1ira-, Lt s7a!ltas id., OCS slana 'hoarfrost', etc., w Mn.
634), which is very doubtful: it is difficult to imagine functioning of a
lge. which has the same stem meaning both 'hot, warm' and 'cold'. In
my opinion, these are rather two different etl. sources (going back t o
two N words), which were somehow (at least accentually o r
prosodically) distinguished. IE *k8el- 'cold' goes back to N ****KKKK''''ÉÉÉÉLLLL[[[[ÓÓÓÓ]]]]VVVV
'cold' (q.v. ffd.) and is not related to *k8el- 'warm, hot' ˚̊̊̊ Cp. IS I 3 3 2 -
3: S, IE, D, A (T, M, Tung.). Cf. AD AltAD #6.

1O42. ****KKKK''''aaaallll ∏∏∏∏÷÷÷÷3333aaaa (or ****kkkk''''aaaallll ∏∏∏∏÷÷÷÷ 3333aaaa?) 'throw, leave' ([in descendant lgs.] ‘
'remain, wait') >  IE *kleé- 'lay' ({EI} *klehÅ- 'spread out flat') >  NaIE kla2-
'lay, spread out' >  Lt prs. klo1ju/ inf. klo1-ti 'spread, make the b e d ' ,

Ltv kla2 ^ju  / kla2 ^t id., 'lay (the table)' » Sl *kladoß/ *kla¡sti 'to lay' >  OCS

klad0 klado< / klasti klasti, McdS klade, Slv kla!dem /
kla!sti, Cz kladu / kla1sti, P kLas1c1, OR kladu / klasti, R

kla≤du, ≤klast∆ id., SCr kla!de2m (≠ klaàde2m) / klaàsti id., 'put' »»
Gt af-hla†an 'beladen', ON hlaÎa, AS, OSx hladan, OHD hladan ±
hlathan,  NHG laden 'to put as a load, to load, to put', NE load ¶ P
599, EI 539, Frn. 274-5, ESSJ IX 187-9, Glh. 32O, Fs. 6, Vr. 234, Ho. 1 6 1 ,
Ho. S 34, OsS 4O5, KM 418 || HS: WS *√k'l÷ 'leave, throw, sling' >  M h

{Jo.} √k'l÷ 'let, allow, leave; leave off', Hrs √k'l÷ 'let, leave', Jb E/C {Jo.}

√k'l÷ 'let, allow', Sq {Jo.} √k'l÷ 'drop, let fall', Hb √k'l÷ v. 'sling

(stones)', JA/Sr √k'l÷  v. D  'sling', Gz √k'l÷ v. G  'throw from a sling, h i t

a ball', ? Ar √ql÷ v. G  'pluck, snatch off; drive (sth.) away; take of f

(one’s clothes)', 'arracher, ôter qc. de sa place', Hb ol2q# ≤k'Ela÷, JA

ao1l6q% k5il≤÷-a2, Sr '999 9 9 9 9 90ølœe k5El≤÷-a2 'a sling', Ug k5l÷ {A} id., {OLS} ' sword ' ;

Sr '0oloœwµu muk5la2≤÷-a2, Ar qula2÷-at- {PS} 'glans fundæ, globulus e
funda iactus', {BK} 'pierre que l’on enlève du sol pour la lancer', Sr
mak5l´÷a2≤n-a2 'ballista, catapulta, funda', Ar miqla2÷-, Gz mik'l´÷ 's l ing'
¶ Jo. M 229, Jo. J 144, Jo. H 75, KB 1O33-4, KBR 11O6, PS 3638-9, BK II
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8O3-4, Hv. 624, L G 426, A #4213, OLS 366  Eg fMK k5¿÷ {Fk.} 'vomit ' ,

{EG} 'ausspeien, ausbrechen' >  Cpt Sd ka vol ka bol id. (vol m e a n s

'außen, außerhalb') (× ÷ S *-k'ï?- 'vomit', see GB 711-2, KB 1O24) ¶ EG V

7, Fk. 275, Vc. 7O  ? B *°√wql (= *°√wŒl) ≠ ? *Œl (*w- goes b a c k

to a px. of middle voice verbs') >  Ah ´qq´l 'wait', ? Zng {TC} aŒyïh
'attendre' ¶ Fc. 1713, DCTC 288, TC FL 2 || U *kaz6a- 'leave, let' (Ï
'remain') >  pLp {Lr.} *ko2Îe- 'leave' >  Lp: L {LLO} kuote2t, N {N}

guoDDet, Kld ku2ddêeÎ » Er kado-, Mk kad´- 'leave, let' » Chr H/L/Uf/B

koÎe- 'leave', koÎa- 'remain' » F katoa- (inf. kado-ta), Es kadu- ' g e t

lost, disappear, vanish' » Prm *kol!- (∫LG *ko¿l!-) 'leave, remain' >  Z kol!-, Z
US ko¿l!-, Yz ≤kul!- id., Vt kÈl!-, Vt B ko˘l!- ({∫Lt.} ko_l!-) 'remain without s th . ,

be deprived of; fall behind, be late' »» ObU {Ht.} *ku2Î!- ≠ *kÈ∏Î!- 'leave' >

pVg {Ht.} *ku2l!- 'leave, abandon (verlassen)' >  Vg: T ko2l!-, LL/ML ku2l!-,
UL/Ss xu2l!-; pVg *ku"l!-t- 'remain (bleiben)' >  Vg: T kol!t-, LK xol!t-, MK

kWol!t-, UK kWul!t-, P/NV/SV/LL kul!t-, UL/Ss xul!t-; pOs {Ht.} *kÈy- (? ≠
*ka"y-) 'leave behind' >  Os: V/Vy qa"y-, Ty/Y qÈÆy-, D/K/Kz/O Xa"y-, Nz

XÈÆy-; pOs *kÈc1- (≠ *ka"c1-?) 'remain behind' > V/Vy/Ty/Y qÈt!-, D/K Xet!-,
Nz XiÆs1-, Kz XÈÆs1 ≠ Xa"s1-, O Xis1-; pOs *kac1´˝- id. >  Ty qaºt!´˝-, K Xat!˝´-,
Kz XOs1iÆ- » Hg hagy- v. 'let, leave'  Sm {Jn.} *kaºya4- 'leave, leave

behind' ('lassen, zurücklassen') >  Ne T xae-s∆, Ne O {Lh.} Xa2y;e2, Ne F

ka2yyi¢e's7 1, Ng (1s aor. sbcj.) {Cs.} koae?ema, En {Cs.} kae- (1s a o r .

kaibo), Slq Tz {KKIH} q‰2c1È- id., Mt {Hl.} *koyo- 'bleiben, (?) lassen '

(Mt: M {Sp.} koe≥-xo 'oooossssttttaaaavvvvllllåååå√√√√ '); Sm {Jn.} *kaºy¥-, {Hl.} *kajo-
'remain, remain behind (bleiben, zurückbleiben)' >  Ne T xae≥-s∆, {Lh.}
Xa2y;o1-, Ne F ka2yyo2-s7 1, Ng {Cs.} (1s aor.) ko6u?am, En (1s aor.) {Cs.}: En X

kaijaro?, En B kaijado?, Kms (1s prs.) {KD} qoyo2l!a$m id., Koyb {Sp.}

koe≥gam` 'ich bleibe', Mt M {Sp.} (1s aor.) nemenda-xoe≥gam` ' I
remain'  Y: K {Jc.} kudiel vt. 'leave (lassen)', ?? T {Krn.} kudi¢el ' k e e p

(xxxxrrrraaaannnniiiitttt∆∆∆∆ )', kuderel id., 'put' ¶¶ Coll. 22-3, UEW 115-6, Sm. 537-8 (U,

FU *kaºd!aº-, FP *kad!a-, Ugr *kaºd!a-, Sm *kaºja4- 'leave'), Lr. #5O3, MRS
2O3, LG 131, It. #14, Ht. #227, MF 24O, Jn. 58, KKIH 16O, Hl. M # 5 3 1 ,
Ang. 128, Krn. JJ 273, ≈ Rd. UJ 36-7 [#15] (Y π U) || A *kæa2~la-
'remain, wait' > T {Md.} *k…i\a2l- 'remain' ({†pAD}: < **kæÉal- < **k…a&:l-) >
NaT *k… a2l- id. >  OT qa2l- 'remain, remain behind', MQp, XwT, Chg qal-,
Tkm 9a2l-, Xlj qa2l-, Yk Xa2l-, Tk kal-, Az 9al-, Uz, Tf qål-, Ggz kal-, Qmq,

Blq, VTt, Bsh, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, ET, Tv qal-, Xk Xal- »» Chv jul-
'remain' ¶ Cl. 615-6, ET KQ 226-8, Ra. 217, Rs. W 224, DT 174, Md.
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11O-1, 169 ¶ The lax cns. *k…- (for the expected tense *kæ-) is not ye t

explained  Tg *xala- 'wait' >  WrMc aliya-, Nn Nh Xalac7I-, Nn B

Xalc7I-, Ul Xalac7I/U-, Ork Xala2(t)çI, Orc ala2c7i-, Ud alasi-, Ewk, Neg

ala2t- ≠ ala2ç-, Sln ala2s7 !-, Lm alat- ≠ alaç- 'wait'; WrMc aliyaqa- 'wait a

little, go slowly', aliyan n. 'waiting', Nn Nh XalaNpa2n- 'wait a little

(with)' ¶ STM I 29-3O  ? J {S} *ka!ra- >  OJ kara- 'stay away, get apa r t ' ,

J T kara-re-ru 'be driven by, carried away by' ¶ Kenk. 851  Not h e r e

(↔  SDM97) M *qala >  WrM qala, HlM xal 'hardship; injuriousness,

harmfulness, detriment', Kl Ö {Rm.} Xal 'Mühe, Arbeit' (arbitrari ly
interpreted by STM as 'bitter life experience') ¶ MED 916, KW 161-2 ¶ ¶
S VL 199, DQA #962 (A *kæala+u 'wait, be late'; incl. T, Tg) || ?? ¿ K {IS}

*°k'el- > ¿ Zan {IS} *k'al- > Lz go-nk'al- 'go away', Mg gï-k'l-ip-u 'to r ema in

with empty hands' ¶ Chik. 288 ˚̊̊̊  U *-z6- < N ****----llll ∏∏∏∏÷÷÷÷3333---- (reg.); IS

reconstructed N ****kkkk''''---- (rather than **** ûûûûqqqq----) on the precarious ev. of t h e

highly qu. K cognate (¿ Zan *k'al-). If we do not rely on the K ev., the N

word is to be reconstructed with an unspecified ****KKKK''''---- (sc. ****kkkk'''' ++++ û ûûûqqqq----) ˚̊̊̊  IS I

318 (k5a’a 'go away, leave'), AD LZL 358 (N *k'alØa, i.e. ****kkkk''''aaaallll÷÷÷÷ 3333aaaa) ˚̊̊̊  The

semantic history of this item may be represented as follows: [1] ' t h r o w '
‘ 'leave' Ï 'be left ‘ 'remain' ‘ 'wait', [2] 'throw' ‘ 'put s th .
somewhere ' .

1O43. ****kkkk''''aaaaLLLL÷÷÷÷aaaa 'cut, hew, chop, stab' ([in descendant lgs.] ‘
'slaughter') > IE: NaIE *kel´-/*kla2- v. 'hew, chop' (× N ****ûûûûqqqqÅÅÅÅllll!!!! ++++llllß ßßß÷÷÷÷VVVV ' t o
break, to tear, to pluck' [q.v.]?) >  Gk di1kella 'two-pronged h o e ,
mattock', ko1loß adj. 'docked, curtal', 'stump-horned' (of oxen a n d
other horned animals) »» Lt ka1l-ti 'to forge, to mint, to coin', ka1ltas
'chisel', ke!lmas 'tree-stump; sth. cut\split', Pru kalo-peilis :
"Hackemesser" 'chopping-knife, chopper', preicalis {Tp.} 'anvil' » Sl

*ko¡l-ti (prs. *kol!-oß) 'to prick\stab, to slaughter' >  OCS klati

'pungere', Blg ≤``kolå v. 'prick\stab, slaughter', SCr kla!ti / koŸlje2m ,

Slv kla!ti / ko!>ljem id., Uk ko≤loti / ≤kol√ v. 'prick\stab, chop', R

ko≤lot∆ / ko≤l√ id., za-ko≤lot∆ 'to slaughter', Cz kla1ti ' t o

prick\stab, to kill', Cz ∆  kla1ti 'to split', P kLo1c1 / kole< v. ' chop \ sp l i t '

(see  also N ****KKKK ''''oooollll ßßßß ++++ llll ! !!!qqqqaaaa  'to knock, to strike, to hit')  Cz kla1t ' t ree-s tump,

log of wood, club\cudgel' »» ? (+ext.) Clt: OIr claidim 'dig', Brtt {RE}

*kla(:)d- id. > Crn cledhya, clu4dhya, Br klazan% 'to dig', W claddu
'to bury, to dig'   NaIE *kla2-ro- 'piece of wood, board' >  Gk klh6roß, Gk

D kla6roß 'piece of wood used as a lot, piece of wood', OIr cla1r, OW
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claur (pl. cloriou 'tabellis') 'board', W clawr 'surface', Br kleur
'limon de charette', 'shaft of a forked thill (in a vehicle)' ¶ P 545-7, ≈ EI
431 (*kl=Ó-ro-s 'plank' ÿ [unj.] *kel- 'strike, hew'), F I 392-3, 872-3 ,
9O2-3, Vn. C  113-4, RE 88, YGM-1 87-8, Hm. 464, 466, Frn. 211-2, En.
235, Tp. P I-K 175-6, Bern. 551-2, ESSJ X 154-6, Glh. 32O ¶ Sl *ko¡l-ti ' t o

slaughter' belongs here rather than to N ****ûûûûqqqqoooollllaaaa 'to kill', which is p roved

by its acute intonation indicating an IE √  with a lr. (*kel´- rather t h a n

*kWel- resulting from N ****ûûûûqqqqoooollllaaaa) || K *°k'al- >  G k'l-/k'al-/k'vl- v.

'prick\stab, slaughter, kill' ¶ Chx. 597-8 ¶ The variant k'vl- is probably

secondary || HS: CS *√k'l÷ > Hb √k'l÷ v. 'carve', Ar qil÷-at- (pl. qila÷-)
'piece split lengthwise, morceau coupé ou fendu en long' ¶ ≈ KB 1O33,
≈ KBR 11O6, BK II 8O3, Hv. 625  EC *k'al- v. 'cut off' >  Sa kal- v. ' c u t

off', Sml qal- v. 'carve up', ? Or {Th., Sr.} k'al- v. 'flay' ('scorticare u n a

bestia uccisa'); EC *k'al- v. 's laughter '  (× N ****ûûûûqqqqoooollllaaaa 'kill') > Or {Th., Sr.}

k'al-, Kns qal-, Gdl k'al-, Dsn g°a!l-, Rn Xala, Hd alale2s- vt. 'slaughter' ¶ AD
SF 68, Ss. PEC 49, Bl. 197, Bl. G 64, BlSO 155, Th. 269, Sr. 351, BlSO
155, PG 187, To. DL 5O2  ? CCh: pBT *kul- v. 'shave' >  Tng {J} ku3le3 id.,

Pr {Frz.} ku!lu~ id., ku!le~ 'act of shaving' ¶ Stl. VZCh B #119, J T 1O4, Frz. P

38 || A: Tg *xaldi- v. 'hew, carve' > Ewk aldi-, Neg aldI-, Orc, Ud agdi-,
Ul XaldI- ≠ XaldU, Ork, Nn XalZ7I, Mc anZi- v. 'hew, trim', Lm ald¥- id.,
v. 'bark (a tree)' ¶ STM I 31  Rm. SKE 14 equates the Tg √  with Ko
aro-sa4gida 'to carve, to cut' ¶¶ M √  *qul- (represented in WrM qulai-,
HlM xulaj-x v. 'have cropped ears' and in Kl {KRS} Xul-˝´r 'having

cropped ears') is not likely to belong here ¶ MED 984, KRS 6O8 ˚̊̊̊
Because of the coalescence of N ****ûûûûqqqq and ****kkkk'''' in some descendant lgs.

(outside K) the homonymic merger with N ****ûûûûqqqqÅÅÅÅllll!!!! ++++llllß ßßß÷÷÷÷VVVV 'to break, to t e a r '
(q.v.) is possible.

1O44. ****kkkk''''aaaallll÷÷÷÷VVVV 'rock, hill, stone' > IE {EI} *kolÓ-o2n- ≠ *kl=Ó-≤n-os 'hi l l '

> Gk kolv1nh, kolvno1ß 'hill' (v < *ow?) »» L collis 'hill' »» Gmc: AS hyll
'hill' > NE hill (< Gmc *xul-ni-z < IE *kol´-ni-s), MDt hill, hille 'hill ' ;

Gmc *xulma(-z) > OSx holm id., ON holmi, holmr 'island'; Gmc

*xulma- ı Sl *x¥!lm¥ 'hill ' > OCS xl5m5 xlËmË, Blg x`lm, Scr

hu•m, Sln. ho5!lm, Cz chlm, P cho1km, R xolm »» Lt ka!lnas, Ltv

kal^ns 'mountain' ¶ WP I 433-4, P 544, EI 27O, F I 9O6-7, WH I 245, Bc.
23-6, Frn. 2O9, Ho. S 35, Ho. 183, Skeat 271, Vr. 248, Glh. 271-2, Vs. IV
255 || HS: S *°√k'l÷ >  Ar qula2÷at- and qulla2÷at- {Fr. after [Jh.]}
'magnum saxum in planitie extans', [Qam., Jh.] {Fr.} 'gleba, saxumve d e
solo avulsum ad iaciendum', {BK} qala÷at- 'rocher séparé des autres s u r
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une montagne d’un accès difficile' ¶ Fr. III 49O, BK II 8O3  B: Kb Z {Bs.}
i-Œil (pl. i-Œall´n), Kb AX {Bs.} t3i-Œil-t3 'hill' ¶ Ds. 19O, Bs. NLB I

158 || K *k'l=de- 'rock' > OG, G k'lde-, Mg k'‰rde-, k'irde- id., Sv {K} k'´⁄lde,

k'(il)de id. (π G?), Sv UB/Ln/L k'oZ7 'cliff, rock' ¶ ¶  K 113, K DE 359, K2

97, GM S 95-6, GP 131, TJ 35O || U *kaz6V ({UEW} *kaz6a} 'mountain' >

Hg he4gy 'tip, summit, mountain' (× FU *kac1a ≠ *kec1a4 < N ****KKKK''''eeeecccc'''' @ @@@{{{{aaaa}}}} ' t ip ,

end [extremity]')  Sm: Ne T {Ter.} xoj 'mountain, mountain ridge,
hill', Ne O {Lh.} xoy 'Landrücken (Wasserscheide), mountain ridge', En X

{Cs.} ku?eo, En B {Cs.} kuiju 'Landrücken', Ng {Cs.} koaja 'moun ta in

ridge', Slq Tz {KKIH} q‰ ({KD} k¯e1e) 'steep bank' ('åååå rrrr ', {KD} ' h o h e r
Uferabhang'), 'mountain' ¶¶ UEW 115, Ter. 768, KKIH 16O, Cs. 48, 8 1 ,
116 ¶¶ Acc. to UEW, the front vw. in Hg may be due to the palatalizing
effect of *-z6- (sc. the obstruent *-l!-). An alt. explanation is the infl. of a

front stem-final vw. (vw. harmony) || D {tr., †GS} *kall˛ 'stone' >  T m

kal id., Ml kal, kallu  'stone, rock', Kt, Png kal, Td kasÀ, Ka kal, kalu,

kallu, Kdg kalli, Tu kall˛, Tl kallu, Prj kel, Gnd kal ± kall(i) ± kalu,

Knd kalu, Brh xal 'stone', Nkr k≈albada 'stone slab for pounding' ¶¶ D

#1298 ˚̊̊̊  IS I 334-5 s.v. *K'aLi '(ppppooooddddnnnniiiimmmmaaaatttt∆∆∆∆ (ssssåååå )' (does not distinguish

between N ****kkkk''''aaaallll÷÷÷÷VVVV and N ****kkkk''''aaaallll ∏∏∏∏ {{{{hhhh}}}}iiii 'high; be high'). U *-z6- < N *-l÷-
(reg.) (w AD LZL ∀).

1O45. ****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}llllßßßß˝̋̋̋VVVV (or ****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}llll ßßßß ÷÷÷÷3333VVVV?) 'dirt, mud' > HS: CS *k'ula÷- ' m u d ,

silt' > Sr '0olowœu k5ula2÷a2 {Br.} 'lutum, gleba', {JPS} 'lump of earth, ea r th ' ,

Ar qula2÷- 'cracked dry mud\clay, silt' ({BK} 'boue\limon qui se crevasse
pendant la sécheresse') ¶ Br. 669, JPS 494, BK II 8O4, Hv. 625  ? B
*°√nkl v. 'be/make dirty' >  Ah ´nk´l  'souiller, être souillé' ¶ Fc. 1374 -5

|| K: Sv UB {GP}, Sv {Ni.} k'ol 'excrement' (< **k'˝Ël-?) ¶ GP 131 || U: FU

*°k{u4}lßGV > ObU *ku4∏lß˝V ≠ (with delabialization) *kïlß̋ V 'swamp' >  pOs

*kO4lß´˝ > Os: V/Vy kO4lß´G, Ty kelß´G, D ka$lß´, Kz kalß id.; pVg *kïl´G- >  Vg:

LK ke2lï (pl. kelG´t), MK/UK ke2lï, P/UL/Ss ke2liG, NV/SV/LL ke2li, kell´t
id. || A: T *kæu4l 'ashes, cinders' (× N ****kkkkuuuu6666llllß ßßßVVVV 'glowing coals; to heat \

roast \ fry \ cook', q.v. ffd.) ¶¶ ≈  S AJ 281 [#146] ˚̊̊̊ The N lr. is to b e

reconstructed as ****˝̋̋̋  if N ****----llll ßßßß ˝̋̋̋---- yields U *-lßG- and if K *k'- goes b a c k

here to *k'˝-; otherwise it must have been ****÷÷÷÷3333 (FU *-GV or ObU *-´G
being a sx.); Altaic vw. length is due to the loss of the lr.

1O46. ****kkkk''''aaaallll ∏∏∏∏ {{{{hhhh}}}}iiii 'high; be high' > IE *kel[Ó]- >  NaIE *kel[(´)]- v. ' b e

high, rise (above)' >  L ante-/ex-/prae-cello2, -e"re v. ' b e

outstanding, excel', celsus (originally a pp.) 'high', columen ' t h a t
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which is raised on high, hight, summit' »» Lt ke!lti (1s prs. keliu~), Ltv

cel^t v. 'raise' ¶ WP I 433-4, P 544, WH I 197, ≈ 249-5O, Frn. 237-8, ≈ EI

27O (columen < *kelÓ-men ÿ *kelÓ- 'project, tower up', whence

*kolÓ-o2n 'hill' [see  N ****kkkk''''aaaallll÷÷÷÷VVVV 'rock, hill, stone']) ¶ The IE lr. i s
reconstructed on the ev. of the syllabic intonation in Lt and Ltv (IS I
334); but one cannot rule out the possibility of a later morphological
restructuring in Blt || HS: S *°√k'll v. ' l if t \raise ' ≠ *°√k'ly 'high' >  Ar

{Hv.} √qll G ' l i f t \raise ' ,  TL††(pf. taqa2lla) 'rise high' (of the sun), {BK}

'être placé haut', qullat- 'top of the head, summit of a nountain', îalqu
qula2 (√qly) 'summits of mountains; tops of men’s heads' ¶ Fr. III 4 8 5 ,

494, Hv. 622, 626, BK II 794-5  B **√qly (> *√Œly/*√qly) v. 'rise' >

Sll {Ds.} ´"Œli (pret. iŒWli) v. 'climb, rise' ('monter [un escalier, sur u n

arbre\une table\etc.']), Tz {Stm.} Œu≤lii\, hab. aºqqaºÆ≤la2y ' empors te igen ' ,

ASgr {Bs.} eŒliY v. 'rise'  ¶ Stm. 182, Ds. 19O, Bs. NLB I 158  Eg fP k5¿y
(< *k'Vry-) 'be high; high', Eg fP k5¿¿ (later k5¿y) 'hill, high ground', Eg fP

k5¿t id., Eg fXVIII k5¿yt id., 'arable land' (× N ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂ[[[[VVVV????]]]]VVVV 'peak, r o c k ,

steep mountain', more plausibly than with N ****ggggaaaa????iiii or  ****ggggaaaa????yyyyVVVV ' h igh '

[q.v.]) ¶ EG V 5-6, Fk. 275  Ch: Hs k'o2!lï!, Hs Kc k'o2!lï~ 'top', Hs

k'o2!lo2!l(u2!)wa2! id. »» CCh {ChL}: WMrg ku~ldi~ v. 'lift' » HgNg ku!lu!tE~, Kps kÈ~ltE~,
HgG ku!lu!dE~ id. ¶ Abr. H 534, ChL ¶¶ Cal. #322 (Eg, S), OS #16O4 (S, B,
Ch), Tk. I 65 (Eg, S, B, Hs)   A possible semantically dubious cognate:

NrBc {Tk.} *k'ul-k'ul- 'deep' >> {Sk.}: My k'ulk'ul, Mbr k'ulk'ulo, Kry kulkulna,

Cg luk'‰luk'‰ id. ¶ Sk. NB 18, Tk. NB 182 || K: Sv: {Ni.} k'´⁄ltX-i, L {Dn.}

k'´"⁄ltX-i, UB {TK, GP}, L {TK} k'´2⁄ltXi, LB k'´⁄ltXi, Ln {TK} k'la4tXi 'h igh ' ,

UB/LB/Ln {TK} na-k'la4tXi, L na(n)k'latXi 'height' ¶ GP 132, TK 355, 6 1 1 ,

Ni. s.v. 'vvvvyyyyssssooookkkk¡¡¡¡jjjj ' and 'vvvvyyyyssssoooottttaaaa ', Dn. s.v. k5´"ltX-i ¶ The element -tX-
may be an ext. (<  the second component of a cd.?) || A: NaT *kæalî- v.

'rise in the air' (‘  v. 'jump up') >  OT qalî- v. 'rise in the air', Tkm 9al-
'stand up, rise', Alt qalî- 'jump over sth.', Tv Xalî- v. 'jump, run', Tlt,

QK, Qb, Sg qalî- v. 'jump, jump up', SbTt Tb {Tm.} qalî(y)- v. 'soar', Yk

kîlîy- 'jump on one foot (a game)'; Ï: [1] *k[æ[al-dîr- ' raise '  > Az

9aldîr-, T kaldIr-, Ggz kaldir-; [2] *Kalk- 'rise' > Tk kalk-, Tkm 9alq-,
Az 9alX-, Gg, Uz, Qmq, Nog, VTt, Bsh qalq- id.; [3] OT {Cl.} qalîq ' a i r ,
atmosphre, (visible) sky', sc. 'space above the earth'; in spite of t h e
English translation 'air', this word has nothing to do with the meaning
'air, wind' and therefore cannot be equated with D *ka2l 'air, wind' o r

with D *ka2lßi 'wind' (⇔ Blz. DA 162 [#97]) (see  N ****ggggÅÅÅÅllll!!!! ++++llllß ßßßVVVV 'wind') ¶ Cl.
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617, 62O, ET KQ 224-6, Rl. II 239-4O, Rs. W 226, BT 7O, Tm. 117, ET KQ
224-6  M *qali- > WrM qali-, HlM xali-(x) v. 'fly \ soar \ skim ( i n
flying); flow over the brim of, overflow' (of a vessel\river), Kl {Rm.}
XaliÆ-(Xa) id., {KRS} xal∆-x 'to soar', Brt xali-xa 'to flow over t h e

brim of, to overflow' ¶ MED 919, KRS 572, KW 163, Chr. 538-9 ˚̊̊̊  IS I

334-5 s.v. *K'aLi '(ppppooooddddnnnniiiimmmmaaaatttt∆∆∆∆ (ssssåååå )' (does not distinguish N ****kkkk''''aaaallll ∏∏∏∏ {{{{hhhh}}}}iiii
'high' from N ****kkkk''''aaaallll÷÷÷÷VVVV 'rock, hill, stone'). If there was a lr. in the IE

stem, it must have gone back to N ****hhhh  (the only lr. easily lost in HS a n d

able to yield *´ in IE) ˚̊̊̊̊  ≈ Gr. II #3O9 (*kal ≠ *kel 'rise, sky') (IE and A

[“  IS] + unc.: J, Gil, CK, EA).

1O47. ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}llllßßßß ++++llll! !!!{{{{hhhh}}}}uuuu6666 'stick, hook, bar' ([in descendant lgs.] ‘ 'bar f o r

locking') > HS: C *kal- ≠ ?? *k'al- 'stick' >  EC: [1] ¿ Or {Tut.} k5ala
'cudgel'; [2] {Ss.} *kal-  'stick' (× N ****kkkk{{{{oooo}}}} llllVVVV  'bough, stick', q.v. ffd.) ¶ Ss.

B 114, AD SF 68-9  NrOm (× N ****kkkk{{{{oooo}}}}llllVVVV): Bdt/Zs {C} kallo2 'stick', Shn

{CR} kullo2 'wood (Holz)', ? Kf {C SE III} k5aºllo 'stick (?)' (unless = Kf

k5ullo 'sphere', 'bastone di palla') ¶ C SE III 2O4, C SE IV 485  S

*°√k'l(w) >  Ar qul-at- (pl. quluwa2n-) {Hv.} 'pieces of wood with which
children play', {BK} 'petit morceau de bois placé verticalement et q u e
l’on frappe et renverse avec un morceau de bois plus grand' ¶ Fr. III
493, Hv. 626, BK II 8O7-8  ? Ch {Stl.} *kolu 'hoe' > WCh: Gera {ChC}

kWalli, ? Krkr ka~la~ 'hoe' (unless π Hs) » Jm {Gw.} kwalo id. » ?? Hs

ka2!la!i\ 'worn out long-handled hoe' (unless π Knr {Lk.} kå!le 'old i ron-

piece of a hoe') »» CCh: Wmd {ChL} ku~l, Hld {ChL} kWu~lu` 'hoe' ¶ Stl. IF

95, Ba. 537, Lk. KL 2O7 || K: OG k'lit'e {Abul.} 'bar (for locking), lock ' ,

{Ser.} 'key' (Luc. 11.52), G k'lit'e 'lock' ¶ Abul. 2OO, Ser. 79, Chx. 6 O 2

|| IE *kleÓw- > NaIE *kla2w- ≠ *kle2w- 'stick, hook, locking bar, lock' >

Gk: D kla2i4 !ß / -i6doß, I klhi4!ß / -i6doß, OA klêß, A klei1ß / gen. kleido1ß
'bar\bolt (drawn or undrawn by a lath or thong)', 'key (a kind o f
catch\hook, by which the bar was shot\unshot from the outside)' (‘
later 'key'), 'hook or tongue of a clasp' »» L cla2vis 'key', cla2vus
'nail, spike', claud-o, -e"re v. 'shut, close' »» OIr clo1 (pl. clo1i) 'nai l ' ,

MW clo 'bolt (Riegel, Verschluß)', pl. cloeu 'clavi', OBr Γ  clou {Flr.}

'aiguillon, ferrement', MBr clou 'ferrement', claou 'pointe de fer', W

clo 'lock', Br {Flr.} klao(u) 'verrou', {Hm.} klaouenn ' f e r rement ,

bout de fer' »» Lt kliu2!ti (prs. kliu2vu~) vi. 'to hook (on), to b e

suspended', Ltv kl>austI2 ^tie^s 'to hang, to be suspended', caus. Lt

kliudy!ti vt. 'to hang' »» Sl *kl!u!c7Á 'hook, key' >  OCS klUh6 kl!uc7Á
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'key, hook (for torturing)', Blg, R kl√¢, P klucz, HLs kluc7 'key', Blg

∆  kl!uc7 'hook for hanging a kettle\saucepan over the fire', SCr kljuc7,
Slv klju!c7, Cz kli1c7, OP klucz, LLs kluc 'hook, key'; Sl *kl!uka ' h o o k ,

stick with a bent end' >  R kl√≤ka 'stick with a bent end', SCr kljuŸka,

Slv klju!ka, Cz kli1ka, OP, HLs kluka 'hook', Uk ≤kl√ka 'stick with a

hook, hook'; ? Sl *°kl!una >  SCr kljuŸna 'hook' ¶  P 6O5-6, EI 2 7 2

(*klehÅwi-s 'bolt, bar, [wooden] hook'), LS 957, F I 866-7, WH I 2 2 9 -
31, Vn. C  121, Flr. 1O9, Hm. 464, YGM-1 89, Frn. 274, ESSJ X 5O-6,
SJSS XV 31-2, Glh. 323-4 || U: FU (< d.?) *°ka4Lta >  ObU ≈ *ka4LtV (× N
****ggggÉÉÉÉllllVVVV  'stalk, twig') > Vg Ss {Ht.} kalt 'pole, Stange' in pa2ts-kalt 'a po le

of the ppppeeeerrrreeeevvvveeeessss  (a device for catching ducks)', Vg N {MK} pat´s-ka4lt
'Stange des Vogelnetzes'; pOs *ka4lt >  Os: V/Vy ka4lt, Ty/Ag ka$¬t, Y

ka$¬(t), Kr/K ka$t, O ka$lt 'a long pole supporting the net for catching
ducks' ('eine der beiden langen Stangen, zwischen denen das Entennetz
(ppppeeeerrrreeeevvvveeeessss ) aufgehangt ist'), Nz qat, Kz qa¬t id., 'poles on both sides o f
the opening of a fish-trap (Reuse)' ¶ Ht. #747, Trj. S 1O1, MK 188, BV
7O, Stn. D 622 ¶¶ The cns. l in Os and Vg for the expected *lß or *l! i s

accounted for by its position: since there are no ObU words with *lßt o r

*l!t (in contrast to the existing cluster *lt , w  Ht. ##59O, 684-5), we m a y

suggest that the opposition *l ↔ *lß ↔ *l! was neutralized before *t ( a

cluster *Lt) || D *ka2lßa-, {†GS} *ga2lßa- 'hook, fish-hook' >  Kn ga2l5a,

ga2n5a id., Ml ka2l 5am 'fishing hook to catch aligators', Tu ga2l5a, Nkr galß,
Prj ge2lam, Gnd ga2lam 'fish-hook', Tl ga2la(:)mu id., 'a many-hooked

instrument for taking out anything fallen in a well'; D ı OI, Prkr

gala- , Pali gal5a- 'fish-hook' ¶¶ D #1495 ˚̊̊̊  Not here S *≤kil[V]?- (>  H b

al3k`3 ≤kElE2 [≠ ail5k`6k´≤lï] [+ppa. of 3m: &al6k`5 kil≤?o2; pl. Mia5l1k`6 k´la2≤?ïm]

'imprisonment, prison', Ak k°lu  'Festhalten. Haft', w  KB 453, KBR 4 7 5 ) ,

which is d. from the S verb *√kl? 'hold, hinder', but it is still possible

that N ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}llllßßßß ++++llll! !!!{{{{hhhh}}}}uuuu6666 'stick, hook, bar' (‘ 'bar for locking') may have
influenced this S noun. The N front vw. is qu., because it i s
reconstructed on the ev. of Os only (D *a <  both N ****aaaa4444 and ****aaaa
regularly) .

1O48. € ****KKKK''''ÉÉÉÉLLLL[[[[ÓÓÓÓ]]]]VVVV 'cold' >  IE: NaIE *k8el- 'cold' >  OI s1is1ira- ' coo l

season, cold', Av sar´ta- adj. 'cold', ZPhl sart, NPrs drS sa4rd, KhS

sa2d5a 'cold', Oss D/I sald 'frozen', Oss I sa4l‰n, Oss D sa4lun v. 'freeze' »»
ON he1la 'hoarfrost' (< rdp. *he-hla), ?µ AS heolca  'hoarfrost', Dt hal
'frozen ground', ? NGr B ha2l 'slippery ice-covered ground' (×  the Gmc
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root for 'smooth, slippery': ON ha1ll id., OHG ha2li 'smooth') »» Lt p r s .

s7a<lu~ (inf. s7a!lti) 'freeze, congeal; be frozen\chilly, feel cold'; Lt

s7a!ltas, Ltv sal^ts adj. 'cold' (<  *k8ol´tos); Ltv sal^na 'light frost o n
the background of warm weather (zzzzaaaammmmoooorrrroooozzzzkkkkiiii )' (e.g. 'first a u t u m n
frosts, morning frost'), Lt s7alna~ id., 'hoarfrost' » Sl *solna~ ({Glh.}

*sol≤na) 'hoarfrost' > RChS slana, Blg slana, SCr ∆  sla2naà, SCr (wi th

transformed accentuation) sla!na id.; IS reconstructs here a pSl

oxytonic accentual paradigm (preserved in SCr ∆ : nom. sg. sla2naà,
accus. sg. sla2nuà , nom./acc. pl. sla2neà, etc.) ¶ P 551, Mn. 634, M K III
345-6, Bai. 424, Vr. 221, Vr. N 232, Ho. 156, Vl. II 273, Ab. III 27, 6 4 ,
Frn. 96O-1, LKV 6O9, IS IA 155 (on accentuation in Sl), Glh. 557-, ≈  EI
112 (*k8elto- 'cold') ¶ NaIE lost the root-final lr. probably in forms like

*k8elÓV > *k8elV (the lr. in prevocalic position) which were la te r

generalized || HS: EC: Sa {R} qala≤÷-o2 n. 'cold (Kälte), qala÷-it- ' feel

cold' ¶ R S II 232  ? Eg P s-¿k5Ó 'erfrischen' ¶ EG IV 315-6  ECh: Kwn

{J} ka2!l, Kbly {Cp.} ka~l‰, Dng {Lk.} ku~lu2!t! 'cold' (× N ****kkkkuuuu4444llll! !!!VVVV or ****kkkkuuuullll !!!!ÉÉÉÉ
'cold; to freeze' [q.v. ffd.]) ¶¶ Ember ESS #3.b.27, Vrg. PhHE 129 # 2 6 ,
and Tk. AANM 1 suggest to equate the Eg word with S *≤k'ar[V]X- ' i ce '

(see  N ****kkkk''''iiiirrrr[[[[ËËËË]]]]qqqqaaaa 'ice, hoarfrost'), which is qu. (because Eg Ó is n o t

cognate with S *X) || AdS  of U: FP *ku4l+lßma4 'cold' (× N ****kkkkuuuu4444llll! !!!VVVV or ****kkkkuuuullll !!!!ÉÉÉÉ
'⇑ ' [q.v. ffd.]) ˚̊̊̊  ≠ IS I 3O4-5 [#176] (*ku4l!ÿ 'freeze, cold': U, D, A + K

[Zan *kr=-] + IE *g8{gel- 'cold') and IS I 332-3 [#2O8] (*K'ayla 'hot; t o

burn' >  IE *k8el-  'warm, hot' and later 'freeze, cold').

1O49. ****kkkk ''''aaaaLLLL[[[[VVVV]]]]HHHHVVVV  'shout, cry, weep, make noise' > HS: WS *°√k'lH (≠
*°√k'lX?) v. 'shout, bellow' >  Ar {Fr.} √qlH v. 'low repeatedly' ( o f

camel), {Fr., BK, Hv.} √qlX v. 'low' (of camel), ?? Gz √klH (pf. kalHa) v.

'cry (out), shout, howl', Har √klH (pf. kAlaHa ≠ kalHa) v. 'shout to call
so.' ¶ Fr. III 486, BK II 798, Hv. 623, L G 282-3 (the Eth word can b e
alternatively (and better] equated with IE *gal- v. 'shout', w N

****kkkk{{{{aaaa}}}}llll ∏∏∏∏ÙÙÙÙ{{{{oooo}}}} 'call [appeler], shout') ¶ The variant Ar root √qlX is likely
to be secondary (due to the onomatopoeic factor or to contaminat ion
with a different root)  ? B *°√wkll (×  N ****kkkk{{{{aaaa}}}}llll ∏∏∏∏ÙÙÙÙ{{{{oooo}}}}) >  Ah s´kk´l´l
'pleurer bruyamment' ¶ Fc. 785 || K : G -k'el-/-k'l- (aor. 1s a-v-i-k'eli, 3 s

a-i-k'lo) 'ingendwo einen grossen Tumult machen, ein Geschrei e rheben '

¶ Chx. 599 || IE *kelh8- {EI} 'call out to '  >  [1] NaIE *kel-/*kôle2-/*kôla2-
(or *kl =-?) v. 'call, shout, make noise' >  Gk kale1v (fut. Gk I kale1v, Gk A

kalv6) 'I call', Gk Ae ka1lhmi id. »» L cala2- v. 'call, summon', U m

kar7itu, kar7etu, CARSITU 'calato, appellato' (<  *kale2to2d) »» OHG
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(h)luoen, luogen 'to roar', MHG lu4ejen id., 'to bellow', AS

hlo2wan 'brüllen; OHG gi-hel 'sounding', {OsS} he4l 'loud, sounding '

('laut, tönend'), MHG hal, NHG Hall 'sound', ON hjala 'to chatter' »»
OI us5a2-kala 'cock' (lit. 'dawn-caller') »» Clt: OIr cailech, W ceiliog
'cock' (≡σ  R petux 'cock' “ *'singer') »» Ltv kal>o^t 'to chatter', Lt

kalba~ 'language', Pru kaltza2, kelsa2i 'sie lauten'  AnIE {ABIv.}

*kalla-, *kle- >  Ht kalles(s)-, kal(l)is(s)- v. 'entice, lure, evoke,

summon up, adduce', Lc kileima 'fame' ¶¶ P 548-9, F I 762-3, WH I
141-2, Bc. G 33O, Frn. 2O7-8, En. 188-9, Vr. 23O, Kb. 347, 641, OsS
384, 4O7-8, Ho. 164, Lx. 79, ≠ KM 3O2, ABIv. III 219, Ts. W 32, Ts. E I
465-6, Pv. IV 22-4, Tp. P I-K 182-4  [2] *klau\- v. 'weep' >  Gk I klai1v,
Gk A kla1v v. 'weep' (<  *klaw-jv, see  ft. klay1somai, aor. }eklaysa, adj .
klayto1ß) »» *klau\n-y- >  pAl {O} *klau\nya, {Huld} *kl!an1- 'cry, weep' >  Al:

T qaj, G qanj, SG/D kyay, P c7ay, Ç klay, Sl kl!a, V k!an1 ¶¶ WP I 49O, P

599, F I 865, O 353-4, Hamp AIEW 146, Huld 1O6, EI 9O (*kelh⁄-) ˚̊̊̊̊  Gr.

II #357 (*kel  'speak') (IE + indiscriminate pêle-mêle of reflexes of t h r e e

N words: ****kkkk''''aaaaLLLL[[[[VVVV]]]]HHHHVVVV 'shout', ****KKKK''''ÅÅÅÅyyyyLLLLaaaa 'shout, call', and ****KKKK'''' {{{{eeee????++++hhhhiiii}}}}lllleeee6666
'tongue' in U, A, Y, Gil, etc.). Without HS cognates and without ser ious
historical phonology nothing better can be achieved.

1O5O. ****KKKK''''oooollll ßßßß ++++llll ! !!!qqqqaaaa 'knock, strike, hit' > IE *k[W]olé-/*k[W]leé- >  NaIE

*k[W]ol´-/*kla2- v. 'strike, beat' (×  NaIE *°k[W]el- 'strike' <  N ****KKKK''''oooollll ßßßß ++++llll ! !!!aaaa
'beat, strike') >  Lt kal-u~ (inf. ka!l-ti), Ltv kal>u ≠ kalu (inf. kalfi-t)

v. 'strike, hammer, forge', Lt ka!ltas  'chisel', ka!lvis  'smith' » Sl *ko≤l!oß
/ inf. *ko¡l-ti v. 'split, slaughter' (×  N ****kkkk''''aaaaLLLL÷÷÷÷aaaa 'cut, hew, chop, stab' [‘
'slaughter'], q.v.) > Blg ≤kolå , Slk klat&, R ko ≤l√  / inf. ko≤lot∆ ' spli t ,

slaughter', Slv kla!ti, Slk klat& 'to split, to slaughter', Cz kla1ti, OR

klati klati 'to kill'; but not here the homonymous *kol≤yoß / *ko¡l-ti
v. 'prick' that belongs to N ****kkkk '''' aaaaLLLL÷÷÷÷aaaa '⇑ ' (and probably even to a different

IE √  *kolé-/*kleé-), though later in BSl (and Gk?) they were
reinterpreted as two semantic variants of one verb; the differentiation
between Sl *kolti  'to slaughter' and *kolti 'to prick' was first p roposed

by A. Meillet in 19O7 (Me. MSL XIV 374) »» Gk kla "!v v. ' b reak ' ;
??φ ko1lafoß 'a slap, buffet, a blow with the fist', kolafi1zv v. ' s lap,
buffet' ¶ Hofm. 146, 152, Ch. 538-9, Dybo SA 2O3, 249-5O (accentual
rec. of the pSl forms), ESSJ X 154-6, Glh. 32O, Frn. 211-2, F I 866-7 ,
897; ≈  WP I 436-8, P 545-6, and EUC 549 (*kelh⁄- 'strike') (all of t h e m

do not distinguish this √  from NaIE *kel´-/kla2- 'hew, chop, slaughter' [<

N ****kkkk''''aaaaLLLL÷÷÷÷aaaa '⇑ ']) ¶ The accentuation in the BSl infinitive (Lt ka!lti, Ltv
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kal^t, pSl *ko¡l-ti) and in Lt ka!ltas, ka!lvis points to a lr. in the IE √
(*kol´- <  *kolé-) || HS: S *°√k'lX >  Ar √qlX G (qalaXa / -qlaXu)
'heurter, frapper un corps sec contre un autre corps sec', D  (p f .
qallaXa) 'frapper qn. fortement avec un fouet' ¶ Hardly here Ar √qly
(pf. îlaQa qala2, n. ag. qaly-) 'frapper qn. à la tête; abattre d’un c o u p

porté à la tête', because this Ar √  has no lr. (expected in the light o f
external comparison) ¶ BK II 798, 8O8 || U: FP *ko{l!}V- ≠ *kaLV- v.

'knock, s tr ike ' :  *ko{l!}V >  F kolata, kolahtaa v. 'knock, s t r ike ' ,

kolhia v. 'batter (up), maul, pound (up)', Vp koÒ‰yta, koÒa2ta v.

'knock, strike', Es kolata-(ma) v. 'kock' » Z USs gol!‰d v. 'clatter' 
*kaLV >  Mk ≤kaltad!´- v. 'knock, strike' » F kalata, kalahtaa v.
'knock, rattle' ¶ This is a √  with onomatopoeic infl. (where t h e
meaning 'noise, rattle' is involved) ¶ SK 146, 21O, LG 77, 131, SZ 82 ||
D *kolß- v. 'strike, hit' (× N ****KKKK''''oooollll ßßßß ++++llll ! !!!aaaa 'beat, strike', q.v. ffd.) ˚̊̊̊  The K √
*k'al-/k'l- (represented in G k'l-/k'al-/k'wl- v. 'prick\stab, slaughter, kil l ' )

is semantically and phonetically nearer to N ****kkkk''''aaaaLLLL÷÷÷÷aaaa 'cut, hew, chop ,

stab' (‘ 'slaughter'), q.v. In several descendant lgs. the reflex of ****KKKK''''oooollll ßßßß
++++llll! !!!qqqqaaaa coalesced with or was influenced by N **** ûûûûqqqqoooollllaaaa 'kill' (q.v.).

1O51. (€?) ****KKKK''''aaaallll[[[[wwww]]]]VVVV 'thick' >  HS: S: Ak k5a2lu {Sd.} 'thick', {CAD}

'solid (?)' ¶ Sd. 895, CAD XIII 72 || A *kæal{w}i- >  T {Md.} *kæalîN >  OT

qalîn 'massive, dense, thick', Tk kalIn, VTt, Bsh qal¥n, Tv qîlîn, Tf

hîlîn, Yk XalîN 'thick' (of flat objects), Az, Tkm 9alîN, Uz qalin, ET

qelin, ∆ {Jr.} qa4lîn, CrTt, Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg qalîN, Xk Xalîn, Chv

xula€n xul¥n ± xol¥n 'thick, dense', 'thick' (as grass, wood) ¶ Cl. 6 2 2 ,

Rs. W 226, ET KQ 238-9, Ra. 193, Md. 166, 1O3 (T ÷ M *9oliy- ' t h i ck ' )

 M *°qalba- >  WrM qalbai-, HlM xalbaj- 'be broad, wide, baggy'

(esp. of garments), WrM qalba9ar, HlM xalbagar 'broad, wide,

baggy', ? Brt xalxagar id., Brt xalbagar 'flat and broad' ¶ MED
918, STM I 365  Tg *[x]albi-n 'broad' >  Ewk PT albin, Ewk Sm ilbun, ?

Ewk Chmk/Skh kalbin, Neg albIn, Ud agbi 'broad'; other words of t h e

same √  (without *-n): Ewk albi-gu2- v. 'broaden', Ud agbi-la-ni ' b r e a d t h '

¶ STM I 3O || AdS  of D *ko2l ({†GS} *k-) 'long, large' (< N ****KKKK''''oooollllaaaa4444 ' long,

far', q.v. ffd.) ||  ? E : El ku-li 'thick' ¶¶ HK 51O-1 ˚̊̊̊  Qu., because t h e

Ak word is isolated within HS and both its meaning and reading (a2 = [a2]
or [e2]?) are questionble.

1O52. ****KKKK''''aaaallllyyyyVVVV '(lock of) hair, eyebrow, eyelash' >  HS: C {AD}

*k'V{l}nVp+b- >  Ag *k'VÒnVb- >  Xm {R} (el) qer≤nib 'eyelid(s); Ag ı
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EthS: Gz k'´rn´b ≠ k'arn´b ≠ k'arnab 'eyelash, eyelid, top of an ear o f

corn', Tgy k'‰rn‰b 'eyelid, eyelash', Amh, Arg k'‰nd‰b, Grg Sl/Wl k'‰rb,

Grg M/Ms/Go/So k'‰rr‰b 'eyebrow, eyelash' ¶ R Ch II 381, L G 442, L

EDG III 496  NrOm: Kf {C} k5ilfo2 ≠ k5illifo2 'eyebrow(s)' ¶ ≈ C SE IV

285 || U: FU (in FV) *kal+lßke 'hair' > F kalki (gen. kaljen) 'hair, s t raw '

» pLp {Lr.} *ko2lk‰ 'hair' >  Lp: S {Hs.} guolge 'hair', L {LLO} kuol…ka
'hair (but not the hair of the human head)', N {N} guol…ga6 'hair ( o f

human head), coat', Kld ku2lg 'old hair' » Er kalgo kalgo, Mk kalga
'awn, chaff (of flax\hemp)' ¶ UEW 644, SK 149, Lr. #512, Lgc. #2883 ,
Hs. 688-9, Ps. M 72 || A: T *kæa2l! 'eyebrow' >  OT qas7, Tk kas>, Az 9as7,
Tkm 9a2s7, Ggz kas7, Uz, ET, Ln, Qmq, Blq, VTt, Bsh, Qrg, Alt qas7, Nog,

Qzq, Qq qas, Uz qås7, Xlj qa2s7, Yk Xa2s id., Xk Xas 'edge, river-bank', Tf

has7 'hill-side, slope (kkkkoooossssooooggggoooorrrr )', d.: Chg Œ'yL'Q qalyaq 'Haarschopf, d i e

Stirnhaare der Pferde' (*l! >  l in precons. position) »» Old Chv {Rs.} *xu+ol
ı Chr xal, ol, ul 'eyebrow' ¶ Rs. W 24O, Cl. 669, ET KQ 34, DT 173, Ra.

186  ? pJ *ka1i\ 'hair' > OJ ke!, J: T ke~, K ke2^, Kg ke!, Ns kÈ!, Sh/Y kï!, Ht kï~
¶ S AJ 266 [#34] (believes that the word belongs to A *kæîlV(-ka) ' t h i ck

hair', w N ****KKKK''''eeee6666llllaaaa 'stalk, a hair'), S QJ #34, Mr. 447 || D (in SD) *ka2l-
({†GS} *k-) 'lock of hair in plaiting' >  Tm ka2l id., Kn ka2l 'a strand o r

lock of hair in plaiting, tie-rope (used in tethering cattle)' ¶ D #1482 ˚̊̊̊
T *-l!- and D *-l- point to a N ****----llllyyyy---- . The contraction of this ancient
cluster is responsible for the vowel lengthening in T and D.

1O53. ****kkkk''''oooo6666llll∏ ∏∏∏yyyyVVVV (= ****kkkk''''oooollll ∏∏∏∏yyyyVVVV?) 'round; to turn, to turn around, to rol l

(sth.)' > IE: NaIE *kWel- 'round, circle', v. 'turn around' >  OI ≤carati
vi. 'moves, walks, wanders' »» Gk pe1l-omai (3s prs. pe1lei) v. 'be i n

motion' (π  Gk Ae, hence pe- for *kWe-) »» pAl {O} *c7el[n]a >  Al sjell
'I turn' ('drehe'), sjell rrotull 'drehe herum', sjell 'I t u r n \ d i r e c t

to…' ('lenke auf, richte auf…'), (‘ ) 'I bring'  NaIE *kWek[W]lo- ({EI}

*kWekW≤lo-m ≠ *≤kWokWlo-s) 'circle, wheel'  > OI ca≤kra- 'wheel', Av

c7aXro2, NPrs Ùr* c7a4rX id. »» Gk ky1kloß 'circle'  »» Phr ki1klhn 'Ursa

major' (lit. 'the chariot') »»  ON hvel ≠ hjo1l, MHG we4l, AS hwe1ol ≠
hweohl ≠ hweoÌol ≠ hweowol  'wheel', NE wheel »» pTc {Ad.}

*kuk(a4)le > Tc: A kuka4l, B kokale 'cart, wagon, chariot'  *kWolo-
'circle, wheel'  > Gk po1loß 'axis of the celestial sphere' »» L colus, -u2s
'distaff' »» OIr cul 'vehicle' (<  du. *kWolo2 'two wheels') »» Pru kelan
'wheel' » Sl *koŸlo / gen. *koŸlese  'wheel, circle' (< *kWel-os ntr. / gen.
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*kWel-es-es) >  OCS kolo kolo (gen. kolese kolese) id., Blg kolo
≠ kolo, SCr koàlo, Slv kolo• id., Cz kolo, P koLo, OR kolo kolo
'wheel'; generalization of the stem of the obl. cases: SCr ∆ , Slk koleso,

R koleso 'wheel', Cz koleso 'big wheel' »» Tc B kele 'navel, c e n t r e '

(“  *'nave of a wheel') ¶ P 639-4O, EI 64O, M K I 366, Vr. 232-3, 27O,
Ho. 181, En. 191, Tp. P I-K 3O5-7, ESSJ X 141-4, Glh. 329, O 397, Wn.
239-4O, JGH 6O-1, 71, Ad. 197-8, 2OO || K *k'we[:]l- / *k'wa2l- ' s th .

round' >  Lz k'orkola 'curly hair; sheep-dung', Mg k'var-k'val-ia ' r o u n d '

(dis. *r...r > r...l), Sv: UB k'wa4∏s7i, L k'wa2s7i, Ln k'was7i 'round flat cake o f

maize flour' ('¢¢¢¢uuuurrrreeeekkkk , mçadi ') (Sv s7 <  *l, w  GM S 82) ¶¶ Lz, Mg *-l- is a

regular representative of K *-l- ¶¶ K 11O, ≈ K2 93 (Lz, Mg < GZ *k'wer-
k'wer-), FS K 181, TK 353, IS I 326 ¶¶ K *k'wer- (G k'ver- 'a round flat

cake', 'a round sugar-loaf, a round cheese' and Lz, Mg k 'war-  'round flat
cake, a round loaf [kkkkoooolllloooobbbbooookkkk ]') are to be kept apart because of the cns .
*-r- || HS: WS *√k'lb 'turn over' >  Ar √qlb v. G  'turn upside down ' ,

'tourner, retourner', Sb √k5lb v. 'till, turn over (soil prior t o

cultivation)', Gz √k'lb v. 'serve, turn over, overturn', Mh {Jo.} √k'lb v.

'turn, return', Sq √k'lb {Jo.} id., {L} 'tourner, rouler', Jb {Jo.} √k'lb v.
'turn, return, overturn' ¶ BK II 796, Hv. 622, L G 426-7, L LS 374, Jo. M
229, Jo. J 144-5, BGMR 1O4  B [1] *Œly >  Ah ´Œli 'tourner a u t o u r

de…, être autour', Gh ´Œli 'tourner autour de…'; [2] *√wql (>

*√wŒl) 'return, become' >  Ah {Fc.} ´qq´l (3m pf. iqq´l) vi. ' r e t u rn ,

become', ETwl/Ty ´qq´l (3m pf.: ETwl iqq¥l, Ty y´qq¥l)
'retourner\revenir à', Gh ´qq´l 'revenir à\chez', Kb qqW´l, uŒal v.

'become', Izd uŒul 'revenir', ? Shl {La.} aŒul id., Tmz {MT} aŒul
'devenir, revenir' ¶ Fc. 1713-8, 1723-7, 2OO2 (on Fcj. 27), La. S 2 8 9 ,
MT 185, Dl. 6O7-8, Mrc. 224, Pr. M VI-VII 92 (on Pcj. I A 2), GhA 6 7 ,
246-7 (on Pcj. I A 2) ¶  B *w- is likely to go back to the px. o f

intransitivity *w- C: Bj B {Alm.} kWa≤la2l 'round' ('kugelrund'), Bj {R}

kWala2l 'round; ball' ('kugelrund, Kugel'), kW´≤le2l (pl. kW´≤lal)
'circle, circumference; bracelet, anklet' ('Kreis, Umkreis; Armband,
Fußring') »» EC: Sml N {Abr.} qo2~l (pl. qo2!la!l) 'loop', Sml {ZMO} qo2l 'ha l ter ,

collar, neck piece', Rn Xa!lli~ 'strip of animal-hide (tied t o
people\animals in traditional ceremonies)' ¶ Alm. BS III 41, R WBd 1 4 1 ,
Abr. S 2O3, ZMO 332, PG 188  Ch: Hs k'Wa!la2!-k'Wa~la2! 'large and round' ¶

Abr. H 579 || U: FU *°koLya 'circle' >  F kolja (pl. koljat) 'necklace

(made of gold\silver)', Lv kol!: (pl. ko2l !´dò) 'ring'  ??φ Sm: Slq Tz {KKIH}

kol!a 'wheel, circle', kol!ak '(go) round' ¶ F kolja <  FU *koLya × π Fr
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collier, whence the F variant pl. form koljeet. The Slq cognate is

highly qu. because the reg. reflex of U *k- is q- rather than k- ¶¶ SK

21O, Kt. 144, KKIH 112 || A *kæËlV- v. 'roll, turn' ({SDM95} *kæolV,

{DQA} *kæu!lo id.) >  NaT *Ku[:]la- v. 'roll (down), fall down' >  Qrg qula-,
Qzq qu"la- v. 'fall down, crash down', Qq, Uz qula- id., v. 'fall', Bsh q¥ºla-
v. 'fall, fall down', SbTt B/Tr q¥ºla- v. 'fall', Nog qula- v. 'go s traight

forward (through water\silt without choosing one’s way)', ET ˝uli- 'fall

down, crash', d. ˝ulat- 'overturn', Slr kulen- ± kulen- v. 'roll' ¶ ET Q
122-3, Jud. 44O, Tn. SJ 395, KrkR 4O8, MM 471, NogR 186, BR 3 3 7 ,
Tm. 127, Rl. II 96, Nj. 565-6, UzR 629  Tg *xuli- v. 'go round, be curve

(way)' >  Ul, Ork Xo2lI- ≠ Xo2lU-, Nn Nh Xo2lI-, Neg olIsIn- v. id., ' e tw.

herum-gehen\fahren', Orc uli-  v. 'go round, double (a promontory in a

river)', Ewk uli-s- v. 'twist\meander' (of a river), Ewk ulika2, ulisin ' a

bend\curve (of a river)', Lm UlIna id. ¶ STM II 261 ¶¶ DQA #1141  pJ

{S} *k‰!r‰!-mp- v. 'roll' > OJ k[u\ ]or[u\ ]ob-, J T ko~rob, K ko!ro1b-, Kg koro!b- ¶
S AJ 271 [#19O], S QJ #19O, Mr. 713 ¶¶ SDM95 s.v. *kæolV 'roll, t u r n ' ,

DQA #1141 (A *kæu!lo 'roll, turn'; incl. T, Tg, J), S AJ 288 [#281]. The J
root is ambiguous, because it may be alternatively equated with M
ko4rbe- v. 'turn over, turn from one side to another', Tg: Ewk kurbu-,
Sln xubbu- ≠ xurb‰-, and WrMc kurbu- id., as well as with WrM

ku4rdu4- 'wheel' (as suggested in Rm. SKE 129) ˚̊̊̊ The possible D

cognates are highly qu.: [1 ] D  *kol-  'bend, curve' >  Tm kulavu id., Kui

klo 3nga  'be contracted, bent up', Krx xolk≈-  'cause one to bend the head ' ,

xolk≈r- ≠ xolxr- 'bend the head, bow', Mlt kolge vt. 'curve, bend' ( D
#2136; the semantic connection with the N word   is not close enough)
 [2] IS I 327 (“ ?) mentions D *ku[:]lß- >  ¿ Tm kul5al, kul5ai ' t u r n

round, vvvveeeerrrrtttteeeetttt∆∆∆∆ssssåååå ' and Mlt {Drs.} gu2li 'round'; I have not been able t o
find the above Tm root in the available Dravidian and Tamil
dictionaries; IS probably meant Tm kur›al v. 'curl' [D #1818] ( t h e

mistake being caused by the notation l3 for r›, which is current i n

literature) ˚̊̊̊  IE, U (as well as D *kol-) point to a pN ****oooo , while the vw.

*u in T and Tg still needs explaining ˚̊̊̊  IS I 326-7. IS recons t ruc ts

*k5ol!ÿ, but the T cognate (with *-l-) rules out N ****----llll !!!!---- , so that the only

possible N recs. are with ****----llllyyyy----  or ****----llll ßßßßyyyy---- ˚̊̊̊  ≈ Gr. II #4O2 (*kul ' t u r n ' )
(IE, U, A, J, Gil, CK + qu.  Ko).

1O54. € ****kkkk''''aaaaLLLLkkkk''''aaaa (≠ ****kkkk''''aaaaLLLLkkkkaaaa?) 'to wind, to twist' > IE: NaIE *kelg- vi.

'wind\twist', 'winding; crookedness' >  AS hylc1 n. 'bend, t u r n ' ,
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'Wendung, Drehung; Höcker', NE hulch »» Sl *c7Álga-ti ≠ *c7Álka-ti,

{SPS} *c7l!=ga-ti 'to creep' >  OP czoLkac1 sie<, P czoLgac1 sie<, Slvnz

{Lrn.} c7o_$u\ka"c id., Uk ≤¢ovgati 'to shuffle one’s feet, to walk slowly'

»» OIr celg 'ruse, traîtrise' (ı  W celg 'deceit') »» ?φ  Arm ke¬c˚
keÒc-k≈ 'hypocrisy, falsification', ke¬c- keÒc- v. 'feign, pretend' 
NaIE *kleng- ≠ *klenk- v. 'bend, wind, twist together': *kleng- >  L [Fest.]

cling-o2, -e"re 'cingo' or 'cludo' »» ON hlykkr 'Schlinge, Bucht ' ,

hlekkr 'ring, chain', AS hlenc1e {Vr.} 'a ring (a link) in a chain', {Sw.}

'link', pl. {Sw., Ho.} 'armour, Panzer', MHG gelenke 'Biegung', NHG

Gelenk 'link (in a chain), articulation', gelenk 'flexible, pliable' 
*klenk- >  BSl *klenki\- >  Ltv klence2 ^t 'to hobble', Lt kle!nkti 'to walk

quickly', Sl *kleßc7iti 'to bend' >  Pol kle<czyc1 'to bend into an arc', OR,

RChS kljahiti kljac7iti 'to bend down, to hink', R ∆  ≤kle¢it∆ ' t o

twist tight, to tighten, to tie up'; ?? Sl *kleßc7ati 'to kneel,to squat' >  OCS

kle<c7ati, Slv klec7ati, Cz klec7eti, P kle<czec1, Uk klå≤¢ati ' t o

kneel', SCr kle!c7ati 'to kneel, to squat, to hink'; ?? Sl *kleßkati ' t o

squat, to kneel' >  Blg ≤klåkam v. 'squat', Cz klekati, Slk kl&akat&, P
kle<kac1, Uk klå≤kati, Blr ≤klåkac∆ 'to kneel'; ?? Sl *kleßk-noß-ti ' t o

squat\kneel down' >  SCr kleŸknuti id., Blg ≤klekna v. 'squat down ' ,

Slk kl&aknu1t& 'to squat down', Cz kleknouti, P kle<kna<c1, U k

≤klåknuti  'to kneel down' ¶ WP I 447, 498-9, P 554, 6O3, WH I 233-4 ,
Vr. 237, 24O, Ho. 183, Sw. 9O, 98, KM 244-5, Vn. C  6O, YGM-1 82, Frn.
289, ESSJ IV 141 and X 28-9, 32-4, Bern. I 166, Sls. I 124, Lrn. I 147, SPS
II 21, EI 62 (*kleng- 'bend, turn') || K *°k'lak'-wn=- >  G k'lak'n- ≠ k'lak'vn-
'sich krümmen, winden' ¶ Chx. 599.

1O55. ****kkkk''''ooooLLLLPPPPVVVV (or ****KKKK''''ooooLLLLPPPPVVVV) middle; 'inside, lap, sth. within a n

angle' >  IE: NaIE *kle2p- 'lap', v. 'embrace' >  OHG *hla2ftara >  MHG

la2fter 'fathom' »» Ltv kle2~pis 'lap, a lapful', Lt kle$byfis 'length of a n

arm, fathom, armful', kle$!bti 'in die ausgebreitete Arme nehmen ,

umarmen' (b  due to the infl. of gle$byfis 'ausgebreitete Arme' ,

'armful'?) »» ?φ  Clt: Brtt {RE} *kalona2 'heart, (?) entrails '  > W calon,

OCrn, Crn colon f. 'heart', Crn colon m. 'guts', OBr calon(n), Br

kalon 'heart'  The variant with an initial *g- (Lt gle$byfis '⇑ ', MHG

kla2fter , NHG Klafter  'fathom') is likely to result from a merger with

*gleb- v. 'embrace' (>  Lt gle$!bti, OFrs kleppa id.); the infl. of *gleb-
may be responsible for the meaning 'to embrace, armful, length of a n
arm\arms' in IE *kle2p- ¶ P 6O4, Frn. 156, 267, RE 1O3, Lx. 1O8, 12O ||
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HS: S: [1] S *≤k'al[V]b- ≠ *≤k'abal- 'middle' (‘  'heart') >  Ak k5abl-u,

k5abaltu- 'middle, center', Ar qalb- 'heart' (ı Mh k'a2b, Jb k'Elb id., Hr s

k'alb 'sense, mind, heart', Gz k'alb 'thought, wish')  [2] S mt. *≤k'ap[pa]l-
'middle' >  Sr \opœo k5a2p3´≤la2 'armful, sheaf' ({PS} 'brachii complexus,

manipulus inter brachia comprehensus'), \ofœe k5Ep3≤l-a2 {JPS} ' a n

inmost recess, inner chamber', {Br.} \opœa k5ap3≤la2 'sinus, interiora', ?

Ak kappaltu 'groin, the area between the thighs' ¶ Br. 683, PS 3 6 9 2 -
3, JPS 514, Fr. III 482, BK II 796, Sd. 444, 887, CAD VIII 184-5 and XIII 1 -
12, Jo. H 75, L G 427, MiK I #161 || ? K: G k'alta (<  **k'alpta?) 'lap' ¶

Chx. 545 || A: T *°Kolbiç > OT qolbîc7 'armpit' (a cd.?) ¶ Cl. 617, DTS

454 ˚̊̊̊  T *l  in preconsonsonantal position (in a N cns. cluster) provides

no ev. as to the identity of the N lateral cns. ˚̊̊̊  IE *k- (in t h e

preconsonantal position) is a legitimate reflex of N ****kkkk''''oooo---- ˚̊̊̊  If the G

word belongs here, the N etymon must have an initial ****kkkk''''---- , otherwise i t

is ****KKKK''''---- .

1O56. ****KKKK''''aaaallll!!!!{{{{uuuu4444 ++++uuuu}}}} (= ****kkkk''''aaaallll !!!! {{{{uuuu4444 ++++uuuu}}}}?) 'skin, film, bark' > IE: NaIE *kl=no-
'callosity, hard skin' >  L callum, callus 'hardened thick skin,

callosity' »» OI ≤kin5a 'callosity' (π MI <  *kr=nßa) ¶ The stem may have

been semantically influenced by IE *k+k8al- 'hard' (>  OIr calad 'hard') ¶

WP I 357 and P 523-4 (*kalno-, *kl=no- ÿ  *kal- 'hard'), ≈ EI 523 (*kl=no-s
'callosity'ÿ  *kal- 'hard'), M K I 2O8, WH I 14O-1, EM 87, Vn. C  2 5 - 6

|| U: FU {UEW} *kal!wV (< pre-U *kal!Ë-?) ({Db.} *kal!e) 'film, thin sk in '

> F kalvo 'film, membrane', Es ∆ kale, kalu, Lv kal!gò 'cataract (of t h e

eye)' » Prm *kil! >  Z kil! 'seed-coat, surface film, outer (scaling off) layer

of birch bark, dandruff '  (×  FU *kez6e <  N ****kkkkeeeezzzz6666????eeee6666 'skin; to skin'), Vt kil!
'scales that come off from the bark, dandruff' »» Hg ha1lyog, ∆  hajag,

halyag, ha1log 'cataract (of the eye)' » ObU: pOs {Ht.} *ka"l!{È} ' c rus t ,

scab' >  Os {KrT}: V/Vy ka"l!È, Nz Xa"t!´, Kz Xa"¬!iÆ 'scab, crust' ¶  Coll. 8 5 ,
Coll. CG 4O5, UEW 121, LG 124, Db. OS xxxi, MF 256-7, KrT 382, ≈ Ht.
#265 ¶ Not here pVg *ka"l!´p 'outer layer of birch bark' and pOs {Ht.}

*ka"l!´p id., 'dandruff' (Ht. 15O [#265]), which belong (together with S

*√k'lp 'bark') to N ****ûûûûqqqqaaaallll !!!!{{{{uuuu4444}}}}PPPPVVVV 'to bark (a tree), to cut off; bark, pee l '

(q.v.). The Prm √  is ambiguous: it belongs here only if its *i is
accounted for by the ass. infl. of cnss.; otherwise it belongs
unambiguously to FU *kez6e <  N ****kkkkeeeezzzz6666????eeee6666 '⇑ '. If we take into account t h e
traces of a front root-final vw. (w Dybo l.c.), the pre-U √  may b e
reconstructed as *kalu4 ||  A: M *qali-sun 'the outer layers of sth.; peel ,
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rind, bark, skin' > WrM qalisun , HlM xal∆s, Kl xal∆sn Xal!s´n, Brt

Xal!ha(n) id., Mnr H {SM} XaliZò‰ 'pellicule, membrane, écale, ép ide rme '

¶  MED 92O, SM 151, T 372, KRS 572  Tg *xalu- 'pellicle' >  Ud B alu
'dandruff', WrMc alXuwa 'outer pellicle (of b ra in \k idneys \hear t ) ,

skin of fruit'; Tg *xalu-kta 'film, inner side of hide (mmmmeeeezzzzddddrrrraaaa )' >  Lm alt¥
id., Ork XalUqta, Nn Nh/B Xaloqta, Nn KU aloqta, Ewk, Orc, Ud alukta,

Neg alta 'the inner side of hide'; Tg *xalu- >  Nn KU alu- v. 'remove t h e

inner side of hide', Lm al¥w- id., v. 'remove a film' ¶  STM I 33-4  T

*°k[æ]e+a4l! >  Tv kes7 'skin, hide'; possibly also sd. T *kæel! 'quiver, belt '  >

OT, XwT XIV kes7 ({Cl.} ke2s7), Kr {Rl.} ka4s7, Tv NE xes7, Tf h!es7£, Yk ka4sa4X
(with dim. -a4X) 'quiver', OT Y {Ml.} kes7 'belt'; T ı (?) Psh kes7 ' c o t t o n
blanket, shawl; silk cloth (kkkkaaaammmmkkkkaaaa )' ¶ ET KQ 6O-1, TvR 239, Cl. 752, Ra.
188, Ml. JPT 1O7, Shch. SF 195 (*kes7), Asl. 713 ¶¶ DQA #963 (A *kæa2!l!i
'napless skin, membrane', 'wwwwkkkkuuuurrrraaaa bbbbeeeezzzz vvvvoooorrrrssssaaaa , mmmmeeeezzzzddddrrrraaaa ') || Gil: Gil ES

{Krn.} hal 'human skin', Gil A hal id., 'human body' ¶¶ ST 422, ST RN

182, Krn. N 398, 49O || HS: EC *k'{o2}l- > Bn B {Hn.} k'ol‰ (pl.} 'bark', Gdl

{Bl.} k'o2le 'skin', Or {Grg.} k'ola 'peel, pod, shell, husk', {Brl.} k5ola
'membrana; scorza; pellicola', Or B/O/Wt {Sr.} k'ola 'bark', Sd {Gs.} k'o2la
'husk, peel, bark' (π Or?), Hr {AMS} qo2!lo 'skin', Arr k'i!l 'leather', a s

well as ? Gdl {Blz. “?} k5o÷alla 'bark' (though in Bl.’s description o f

Gdl there is no phoneme ÷) and Or {Tut.} kalo 'tanned skin' ¶ Brl. 3 4 4 ,
Grg. 326, Bl. G 69, Gs. 266, Hw. A 379, Blz. CWL, AMS 182, Hn. BD 9 3 .
Sr. 354 ||  ?φ K : G k'rol-i 'outer shell of a nut\chestnut' ˚̊̊̊  If the K r o o t

belongs here, the initial N cns. is to reconstruct as ****kkkk '''' ---- . N ****KKKK''''aaaallll !!!! {{{{uuuu4444 ++++uuuu}}}} is t o

be disinguished from paronymous N words, such as ****KKKK''''oooozzzz6666VVVV 'to skin, t o

bark (wood)', N ****ûûûûqqqqaaaallll !!!!{{{{uuuu4444}}}}PPPPVVVV '⇑ ', and N ****kkkkaaaallll ßßßß ++++llll ! !!!VVVV 'to bark (a tree), t o

remove vegetation' (q.v.). This latter N word (rather than N ****KKKK''''aaaallll !!!! {{{{uuuu4444 ++++uuuu}}}})
is the source of D *kalß- v. 'weed' (⇔  S, w S CNM 5) ˚̊̊̊  AD NM #94, Vv.

AEN 6, S CNM 5 (÷÷ NrCs, ST) ˚̊̊̊̊  Gr. II #341 (*kal 'skin') (U, A, Gil, CK,
EA).

1O57. ****KKKK''''aaaa{{{{llll !!!!}}}}VVVV '(be) few, (be) too small\thin\light' > HS: S *k'all- adj .

'light, few' >  BHb k'al 'light (levis)' (f. k'al≤la2), Sq {L} qal 'young', Akk

k5allum 'light, scanty'; this adjective in its predicative form was
reinterpreted as a verb (WS verbal form of the "New Perfect" and Akk
stative), so that a verb √k'll came into being: Hb ≤k'al (3p k'al≤lu2, 2 m

kal≤lo2t3a2) 'is small\insignificant, is fast', Ug k5l {OLS} 'ir ligero, co r r e r ' ,

Ar √qll (pf. qalla) v. 'be few in number, small in quantity, rare', Gz
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√qll v. 'be light\easy\slight\swift', Jb C {Jo.} k'ell, Sq {Jo.} k'el 'was

little', Sq {L} qel(l) 'être petit', Ak √k'll (inf. k5ala2lu) v. 'be light'; d .

WS *k'a[l]≤lïl- adj. 'light, quick' >  JA k5al≤l°l, Sr k5all°≤la2, Md k5alil
'light of weight', Ar qalïl- 'few, small, rare', Sb k5ll 'little, scanty, Gz

k5al°l 'not numerous, small' ¶ KB 1O28-31, KBR 11OO-3, OLS 365, ≈ A
#24O9, Js. 1376, Sl. 1O19, Sd. 894, BK II 794, Hv. 621-2, L G 428, L LS
374, Jo. J 144, Jo. M 228, BGMR 1O5  C {AD} *k'all- >  EC *k'all- ( o r

*k'al?-) 'thin, insignificant' >  Or k'alla2 'subtle, thin, meagre', Or B {Sr.}

k'alla2 (f. k'allo2) 'narrow, thin, slender', Kns qalla?- 'thin', Gdl k'alla?-
'narrow', Rn Xalma 'become thin' (ipv. Xa!la~m), Brj k'all- ≠ k'al?- v. ' b e

thin\narrow', k'all-ane2- 'thin' ¶ Ss. PEC 22, Ss. B 124, Sr. 351, AD SF 1 9 6 ,

PG 187-8  NrOm: Kf {C} k5all- v. 'be cheap', Mch {L} k'all-ï- v.

'despise', ? Dwr {L} ge2la 'cheap', ? Bsk {Bnd.} g‰lla 'small' ¶ C SE IV 4 8 4 ,

L M 47 ¶¶ AD SF 196 || A **k[æ]al!- or *k[æ]aLc>- >  M *°qalc>i- >  WrM

qalcii-, HlM xal¢ij- v. 'be(come) too thin or light' (of garment ) ,

WrM qalci9ar, HlM xal¢gar 'light and thin' (of garments) ¶ MED

918  T *Kal!- or *KaLç- >  OT qas7aN 'lazy, underdevelopped, lean', Az

{Rl.} qas7aN 'dünn, fein, zart, schön' (of women), Chg {Rl.} qas7aN
'unansehnlig, mager, abgezehrt', Chg XV {Cl.} qas7aN 'lazy, unpleasant', ET

qas7aN {BN} 'lazy, obstinate, blunt', {Nj.} 'lazy, blunt', ET Tr {Rl.} qas7aN
'stumpf; langsam', Qrg {Jud.} qas7aN 'lazy, sluggish', Alt qaz7aN, Chv (π a

Qp lge) Xaz7òan 'lazy', ET {Jr., Nj.} qas7ar- v. 'become blunt', {Nj.} qas7at-
'make blunt', Qrg {Jud.} qas7ar- v. 'be lifeless' (e.g., of a country), Q q

qasaN, Qrg qas7aq 'lazy', Uz qas7s7åq 'poor, beggar', ? Az Sl kawi qas7i ' o f
poor quality' ¶ Cl. 673, ET KQ 348-5O, BN 119, Jr. 241, Rl. II 39O-1, Nj.
585-6, Jud. 363, KrkR 383, AzDDL 253 || K {K} *k'el-/*k'al- v. ' lacking,

be short of' (× N ****kkkk''''eeeellll∏∏∏∏VVVV or ****kkkk''''eeee÷÷÷÷llll ∏∏∏∏VVVV 'to lack, to be insufficient' [q.v.

ffd.]) ˚̊̊̊  The K root suggests N ****kkkk''''---- , but its evidence is not decisive
(because of its etymological ambiguity). If the G word belongs here, t h e
N etymon must have an initial ****kkkk '''' ---- , otherwise it is ****KKKK '''' ---- .

1O58. (€?) ****kkkk''''{{{{uuuu6666}}}}llll!!!! ++++llllß ßßßVVVV 'short, (?) low' > K: GZ *-k'l- (*'shorten') Ï
{GM} *m=-k'l-e ' shor t '  >  OG mok'le 'short, short-armed', G mok'le, G X

mk'le, Lz mk'ule 'short', Mg k'ule id., Xe-k'ule 'without an arm' (Xe ' a r m ' )

¶ FS K 219-22O, FS K 241-2, Chx. 797-8, Chik. 229-3O, GM 1O6-7 || D
(in SD) *kulßlß- ({†GS} *k-) 'short (of stature)' > Tm kul5l 5am, kul5l5al, Kn

kul5l 5u  'shortness in stature', Kt kul ß 'shortness and broadness of f igure ' ,

Ml ku2l5an 'young, short, stunted', Tm kul5l5an3, Ml kul5l5an, Kt kulß(n`),
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Kn kul5l5a, Kdg kulßlßÄ 'short man' ¶ D # 2137 || ?σ HS: WS *√k'ly (≠
*√k'lw?) 'deep', 'light (levis)' (“ *'low') > Gz √k'ly (js. y´-k'lï) ' b e

deep', k'´lu2y 'deep (like an abyss)', k'ala2y 'depth (of river\sea)', Ar

qilw- 'light (of weight)' ¶ L G 431, BK II 8O8, Hv. 626.

1O59. ****KKKK''''oooohhhhllll !!!! uuuu4444 'to hide, to deceive, to tell a lie' > IE: NaIE *k+k8e2l-
/*k+k8o2l-/*k+k8´l(w)- v. 'deceive' >  Gk A khle1v (with an original -h-) v.

'charm, bewitch', ko1lax 'flatterer' »» L calvor, -° v. 'form intrigues,

deceive', calumnia 'false accusation, calumny' »» Gt ho2lo2n
'sykofantei6n, to calumniate, slander', ON ho1l 'praise, boasting', hØ1la
'to praise, to boast', AS ho2l 'slander', ho2lian 'to slander', OHG

huolen 'to deceive' ¶ WP I 446, P 551, EI 154 (*kel- 'deceive'), WH I

143, F I 839, Fs. 267, Vr. 247, Ho. 168, Schz. 17, Kb. 49O || HS: S

*°√k'hl >  Ar √qhl (qahala / -qhalu) v. {BK} 'médire de qn.', {Fr.} ' r e s
turpas memorans vituperavit (aliquem)' ¶ Fr. III 511, BK II 828-9  Ch:
WCh *√k'Wl- ({Stl.} *k'Wal/r-) v. 'lie (lügen)' > Ang {Flk.} kWolin, {ChL}

kWOl‰m, Su {J} kWulap, P’ {MSk.} kWa!li~ v. 'lie', {Sk.} kWali 'a lie', Hs

k'a~Rya2~ 'a lie' (Hs R < WCh *l) »» ECh: Smr {J} ku~la~g‰~ 'a lie' ¶ Stl. ZCh 2 1 3
[#637], ChC s.v. v. 'lie', Ba. 574, Sk. NB 29, MSk. 169, ≠  Sk. HCD 168 ¶
The rec. of a variant with *-r-  is unjustified, because Hs R  is a reg. reflex

of WCh *l || A: M *qula9(u)- v. 'steal' > MM [MA] qulaq-ba, [IM] qula9u-
ba p. 'stole', WrM qula9u-, HlM xulguu- 'steal', Mnr H Xula9òa- id.,

'do sth. by stealth', MM [HI, MA, S] qula˝ai\, WrM qula9ai, HlM

xulgaj 'thief' ¶ MED 983-4, SM 18O, Ms. H 91, Pp. 3O9, 445, H 7 1
 T *°k[æ]o4[:]l!i- 'hide '  > OT {Cl.} ko4s7i- id., rf. ko4s7in- 'shade oneself, b e

hidden' ¶ Cl. 753-4  Tg *xol- ≠ xu'l- 'deceive', [x]u'l{e}k 'a lie, deceit' >

Nn B Xolto-, Xoloqta-, Nn Sn xolo- v. 'deceive', Ewk ul‰2k, Sln o4lo4∏x ≠
‰lo4∏x, Lm o$l‰2k, Neg o$lo$x ± o$lo$k 'a lie, deceit', Orc oloki- v. 'lie, deceive' ,

oloko 'a lier, deceiver', WrMc uluken 'falsely' ({Z} 'llllooooqqqqnnnnoooo ,

bbbboooollllttttlllliiiivvvvoooo ') ¶¶ DQA #873 (A *ki\ol!a 'steal, deceive') ¶ STM I 4O7 and II

265-6 || D *ko2lß 'slander, tale-bearing, abuse' (× N ****kkkk{{{{aaaa}}}}llll ∏∏∏∏ÙÙÙÙ{{{{oooo}}}} 'cal l

[appeler], shout'?) >  Tm ko2l5 'calumny, aspersion, tale-bearing,

falsehood', kol5uttu v. 'slander, calumniate', Kt ko;lß ' laying

information about sth. heard', Kn ko2l5 'calumny, false imputation', Gdb

go2ler- v. 'abuse' , go2le n. 'abuse' ¶¶ D #2251 ˚̊̊̊  The absence o f

labialization in IE *k- can be explained in the framework of AD’s
hypothetical prehistory of IE vowels (AD NGIE, AD NVIE) if we suppose a
stem-final sonant *w , that remained in L calvor, calumnia, but was
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lost in the Gk and Gmc. In this case the prehistory may be hypothesized
as N [??] ****KKKK''''oooohhhhllll!!!! uuuu4444 >  pre-IE *kuhlu >  (diphthongization) *käu\hl(u)-
(where *ä symbolized the vw. underlying the apophony *e/*o/zero) >

*kähl(u) (loss of pre-sonantic *w) >  *keé8l-/*koé8l-/*ké8=l(u)- >  *ke2l-
/*ko2l-/*k´l(w)-. M *u (of the first syll.) (for the expected *o) still
needs explaining.

1O6O. ****KKKK''''iiiiyyyy[[[[VVVV]]]]llll!!!!iiii (or ****KKKK''''iiiiyyyy[[[[VVVV]]]]llll !!!!VVVV÷÷÷÷3333iiii?) 'to bend, to bow' > IE: NaIE

*k8lei\- v. 'bow, incline', {EI} 'lean' > OI ≤s1rayate2 'clings to, leans u p o n ' ,

≤s1rayati {MW} 'causes to lean\rest on, lays on\in, fixes on', Av

srita- 'gelehnt', sray- 'lean' »» Gk kli$nv v. 'make bend \ s lope \ s l an t '

»» L clina2- v. 'incline, bend, lean', clina2tus 'inclined, bent, leaned ' ,

in-clina2- v. 'bend, incline', cl°vus 'a slope, rise' »» OIr clen
'tendance, inclination, désir' »» MIr cle1 'left; defective, bad', W cledd
'left' »» OHG (h)line2n 'to lean', AS hlinian vi. (>  NHG lehnen, NE

lean vi.), OHG leinen,  NHG lehnen, AS hlA2nan vt. 'to lean' (> NE

lean vt.), Gt hleidumei 'left (link)' »» Lt s7lieju~ (Lt Zh s7leju~), inf.

s7liefiti 'lean against', pafi-s7litas 'windschief, seitwärts geneigt ' ,

{PiesS} pa-s7lyti 'lean on one side' »» ?σ Tc: A kla2(w)-, B kla2y- 'fall ' ;

Tc B kla4sk- 'set' (of the sun) ¶ WP I 49O-2, P 6OO-2, EI 348, M K III
388-9, WH I 234-5, Vn. C 116, F I 873-5, OsS 4O5-6, Kb. 6O1, 619, KM
431, AS 161, 164, Frn. 549, 1OO4, 1OO6, PiesS 518, Wn. 218-21, Ad.
22O-3 || HS: C *√k'l÷ > EC: pSam {Hn.} *qallo2÷- v. 'bend' >  Sml qallo2÷i,

Rn {Hn.} ≤Xo!loXe ≠ ≤Xo!loHe id. ¶ Hn. S 71  ?? S: Gz k'aldad 'arch, c ircle '

¶ Ls CDG 427 || A *kæiyl!{u}- > T *Kîyl!- > OT qîs7- v. 'deviate', MT XIII qîs7-
v. 'turn away', Osm {Zn.} qîs7- 'sich krümmen, sich neigen', Tk gIs>
'deception, swindle, perfidy', Tkm 9î∏s7îq, Qmq, Nog qîys7îq ' c rooked ,

slanting', Nog, Qrg qîys7ay-, Qq qîysay-, ET qiys7ay- vi. 'bow\bend to t h e

side, get crooked', Qzq qîysaqta- vi. 'bow, bend, sway' ¶ Rs. W 268, Cl.
67O, Rl. II 835, Dr. TM III 571-3, Jud. 481, Sht. 272, KumRS 211-2, Nj.
631-2, DQA #11O7  M *kilu- >  WrM {MED} kilui- ≠ kilai-, HlM

xålaj-  v. 'look askance at, squint', Kl {Rm.} kuli- 'schielen, schief a u f

etwas sehen'; WrM kila9ar, HlM xålgar 'cross-eyed, squint-eyed;

askew, slanting', WrM kilab qulub 'looking askance, giving a

squinting\mean look'; M *kilu-r 'squint-eyed'  > WrM kilu-r, Kl kulr=
id.; WrM ıTkm {Rs.} qîlîy, VTt q¥l¥y 'squint, crooked'; ? ext.: M

*kelte- >  WrM keltei-, HlM x´ltij- v. 'incline from t h e

perpendicular, lean, be crooked', Kl {Rm.} keltE-X´ 'auf der einer Seite,
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seitwärts gebogen liegen', M *kelbe- >  WrM kelbei-, HlM x´lbij- v.

'lean or to be inclined to one side' (× N ****KKKK''''áááábbbbLLLLVVVV [or ****KKKK''''ááááLLLLbbbbVVVV?] ' t o
support, to lean', q.v. ffd.) ¶ MED 45O, 467, Kow. 2531-2, TatR 31O,
KW 224, 244, Rs. W 263, Dr. TM I 472-3  ?φ Tg *xïl- v. 'pass b y

(vorbeigehen) '  > Ewk, Neg ilt‰n-, Lm i\elt´n- ± ilt´n-, Lm Ar ye2lt´n-,
?φ Ul/Ork/Nn sï- id. ¶ STM I 31O-1  ?σ pJ {S} *ku`su` 'strange (“
*'deviating') > OJ ku~su~, kusi ¶ S QJ #1232, Mr. 833 ¶¶ KW 244 (M, T),

DQA #11O7 (A *kæï~yl!u 'to deviate, slant') ˚̊̊̊ A vw. after N ****yyyy  i s

tentatively suggested because in a precons. position the N sequence ****iiiiyyyy
is more likely to lose the cns. *y or to prodice a long vw. ï (in t h e

descendant lgs.) than in the intervocalic position (while in fact this ****yyyy
survived in T) ˚̊̊̊ EC suggests the presence of a laryngeal (****÷÷÷÷ 3333 i n

****KKKK''''iiiiyyyy[[[[VVVV]]]]llll !!!!VVVV÷÷÷÷3333iiii), but then the absence of a lr. in the IE root must b e
explained. It is quite possible that the EC lr. does not belong to t h e
heritage of the N etymon ˚̊̊̊ The K verb *°k'lak'-wn=- (>  G k'lak'(w)n- v.
'bend, swaddle' = 'krümmen, winden', w  Chx. 599) is better explained a s
going back to N ****kkkk ''''aaaaLLLLkkkk ''''aaaa (≠ ****kkkk ''''aaaaLLLLkkkkaaaa?) 'to wind, to twist' (q.v.).

1O61. ****KKKK''''aaaallll !!!!÷÷÷÷3333uuuu6666 'bare, naked' >  IE *kl=Ówo- > ({WH} NaIE *kôl´wo-)
'bald' >  L calvus 'bald, without hair' »» OI ≤ati-ku2rva-h5 ≠ ≤ati-
ku2 Ælva-h5 'entirely bald', NPrs ¬Ka ka4l 'bald' ¶ P 554 (*kôl´wo-), ≈ EI 4 5

(adduces  Av kauvra-), WH I 144, M K I 243, Sg. 1O39, ≈ Vl. II 8O2,

858 (NPrs ka4l = ka4c7a4l 'bald') || HS: S √k'l÷ >  Ar √ql÷ (pf. qala÷a) ' t a k e

off (one’s clothes)' (unless ÿ {BK} 'arracher, ôter qc. de sa place'), Gz

√k'l÷ G  'uncover, bare, open, strip, unveil', Tgy √k'l÷ (pf. k'Al÷e)

'disclose, uncover' ¶ Hv. 624, BK II 8O2, L G 426 || A: T *kæal! >  Tf has7
'bare, without hair' (of a fell/hide), ? Tv Xas7 'thin dressed leather', d . :

*Kal!-ga 'bald; having a white head or a white blaze' (× N ****KKKK''''aaaallllVVVV((((----mmmmVVVV))))
'spot, stain; be spotty') >  OT qas7˝a 'having a white head and d a r k e r

body', 'having a white blase on the forehead' (on animals), Chg qas7qa
id., Qzq qasqa id., 'bald' (of a person)', Nog qasqa, Shor {Rl.} qas7qa ' ba ld

spot, white blaze', SbTt B {Rl.} qas7qa id., 'bald' (of a person)', Qrg qas7qa
'having a white blaze', 'clean, transparent', Bsh, Ln qas7˝a 'white blaze;
bald' ¶ ET KQ 35O-1, Ra. 186, TvR 471, Cl. 671, Rl. II 394-5, Rs. W 2 4 1
 M *qalc>a- 'bald' >  MM [MA] qalc7a˝ai\ 'bald', WrM qalca9ai, HlM

xalcgaj 'bald, bare, hairless, grassless, featherless (spot)', Kl {KRS}
xalcxa 'grassless (ground)', {Rm.} Xalc¥˝a4∏ 'bar, nicht bewachsen;

haarlos, graslos' ı Chg [MA] qalc7È˝ay 'bald'; MM [MA] qalc7aq 'having
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a white blaze'; M *qalZ>a-n 'bald-headed, blaze on the forehead' >  WrM

qalZan, HlM xalzan id., MM [MA] qalZ7an 'having a white blaze', M

ıTv kal¢an 'bald, bald spot, grassless'; WrM qalZai-, HlM

xalzaj- v. 'grow bald', ı Tv kal¢aj- id.; ? M *°qalc>i- >  WrM

qalci-, HlM xal¢i- 'remove unevenness, level off' ¶ Pp. MA 2 8 9 ,

MED 918, 922, KW 163, KRS 571-2, TvR 222-3 ˚̊̊̊  It is tempting t o

adduce here U {UEW} *kal !wV  'film, thin skin' and thus to find a parallel

for IE *-w-, but for semantic considerations it is better to refer the U

root to N ****KKKK ''''aaaallll !!!! {{{{uuuu 4444 ++++uuuu}}}} 'skin, film, bark'.

1O62. ****kkkk''''oooo6666llll ! !!!÷÷÷÷{{{{uuuu6666}}}} 'track(s), way; to go, to travel' > IE: [1] NaIE *kelw-
/*kleu\- v. 'travel' > Lt kelia!uti, Ltv cel>o^t id.; Lt kefilias 'way, r o a d ' ,

Ltv ce>ls7 id. (acc. to P, a bf. from the verb) »» Gk ke1ley†oß 'way, p a t h '
({Brgm.}: <  *kley†oß on the analogy of ]eley1somai 'I shall come\go') ( a
problematic word: an irreg. succession of two *e-grade syllables,

unexplained -†-; for discussion see F I 815-6)  [2] NaIE *kal-nV- ' p a t h '

> L callis 'narrow track, footpath, cattle track' »» Sl {Glh.} *kol≤nÁcÁ >

SCr kla!nac 'narrow path', Slv ∆  klanec kla!n´c 'gorge, narrow pass
(Hohlweg)' ¶ Frn. 236, F I 815-6, P 554, WP I 356, WH I 14O, Frn. 2 3 6 ,
Bern. I 547, ESSJ X 14O-1 (against the comparison of Sl with L), Glh.
319 || HS: S *°√k'l÷ > Ar qul÷at- 'way' ({Fr.} 'iter, eiusque mobilitas, i t e r

maritimum navi'), {BK} qa2li÷- 'qui part, qui se lève de sa place' ¶ Fr. III

49O, BK 8O3-4  B *√wkl > Ah s-ukel v. 'travel, step (marcher a u

pas)', te2kle n. 'marche au pas (marche sans courir)', Tz, Ntf a2k´l, Zww

a2kul 'piétiner, appuyer avec le pied', BMn k3el v. 'step', Kb {Dl.} aSW´l
'fouler', t 3iSli n. 'marche, allure; action de marcher', Si {La.} ukel  'walk ' ,

Skn {La.} uk´l 'cheminer'  B *√wkl ≠ *√kwl 'track, foorprint' (× N
****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV 'to walk, to make one’s way') >  Ah t´-kkil-t (-kk- <  *-wk-)
'track, footprint (empreinte de pied)', a-ku2k´l 'trace', BSn tïs7´l id., Kb

t3iSS´l-t3 (pl. t3i-kwal ≠ t3i-SSal) 'fois, moment' ¶ Fc. 781-3, Dl. 4O1-3,

La. S 257, La. MChB 259-6O  SC: [1] ({E} SC *kWa2~s6-) v. 'go, travel' (× N
****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV '⇑ ') >  Kz kWas6 v. 'go away, depart', (Cı ) Mb kWa, kWas6u! (E
SC 265); see also Mb kWa , kWas6i 'path' (E SC 43)  [2] Rft ≈ *k'Wal- (×  N
****kkkkaaaallll ∏∏∏∏ {{{{ ???? }}}}VVVV  'to approach, to come') > Irq {MQK} qWala!N imv. 'come!', Brn

{Dempw.} kwale% id. ¶ MQK 89, Blz. SCL s.v. 'come'£ || K: GZ *k'wal-
/*k'wl- 'track, footprint' >  OG k5ual-i, G k'val-i 'track, trace', G d .

k'vle-/k'vli-: (ga-)k'vle/i v. 'find the way', mi-k'vle/i- 'auf die Spur

kommen, auf-\aus-spüren', Mg d. u-kul-i 'after, then', Lz i-k'ul-e ' a f te r ' ,
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-k'ule ≠ -kule 'after' ¶ K2 9O-1, Ser. 8O, Chx. 572, 583-4 || U: FU ( i n

ObU only) *°ka6l!V (= *°kol!V?) > ObU *ka6l!V 'track(s), sign' >  pOs *kal! >
Os Kz XO¬! 'Anzeichen'; pVg *kÈÆl! >  Vg: LK xaºl!, MK/UK kÈl!, P kil!, UL/Ss

xil! 'track, sign'. The pOs vw. *a  is a reg. reflex of pFU *o  and *o2, but t h e

origin of the pVg vw. *ÈÆ is not yet clear. If the Vg vw. results from a

conditioned change, the pFU form will be *kol!V. Much less probable a s

a cognate is FU *kulke- v. 'walk\travel\run' (>  F kulke- v. 'walk, go,

travel', Es kulge- v. 'proceed, take one’s course, run' » pLp {Lr.}

*kolk‰- v. 'run' [of water], v. 'float [with the current]' >  Lp N {N}

go<l≤ga6-/-lg-, Lp S {Hs.} gaºlgedh, Lp L {LLO} kaºl≤kaº-, Lp Kld kol;ge- id .

» pMr {Ker.} *kul!g´- >  Er kol!ge-, Mk kol!g´- v. 'leak' » Prm: Z kÈvt-, Z ∆
kÈlt-, kÈlal-, Yx ko$lt- v. 'float' »» pOs *kO˝´l- >  Os: V qO˝´l- v. 'step', D

XoX´t-, Kz Xö8X´¬- v. 'run' » Hg halad- v. 'go, advance, p roceed ,

travel')   ? Sm {Jn.} *ku- v. 'drift\float' >  Ne T xu”la-s∆, xu”lë-s∆
id., Ne T BZ xuv, Ne T Y xu2, Ne F ku2B 'vom Wasser an das Ufer

getriebener Baum', Slq Tz {Prk.} qurÈ- ≠ qu2rÈ- 'tragen\treiben [ d e r

Strom]'). FU *kulke may be accepted as a cognate (d.) only if we f ind

the factor responsible for the depalatalization *l! >  *l and for t h e

discrepancy between the vowels of *kulke and *ka6l!V (where *a6 c a n n o t

be interpreted as *u because of the Os reflex) ¶¶ Ht. 2OO [#748], UEW

198, Lr. #442, Hs. 552, LG 149, Jn. 76, Erl. 82, Ker. II 64 ˚̊̊̊  The n o n -

labialized IE *k- may be explained in the framework of AD’s
hypothetical prehistory of IE vowels (AD NGIE, AD NVIE): if the original
vw. of the first syllable was ****uuuu , then N ****kkkk''''oooo6666llll! !!!÷÷÷÷{{{{uuuu6666}}}} yielded pre-IE

*kewl(w)- >  IE *kel(w)- (loss of the *u-glide before a sonorant); b u t

even if the N vw. was ****oooo , it changed into *u due to the infl. of the vw.

****uuuu++++uuuu4444 of the following syll. ˚̊̊̊  Hardly here M *ko4lgen '(means o f )

transportation' >  MM [HI] ko4lgen {Lew.} 'char, véhicule', WrM

ko4lge(n), HlM xøløg, Kl {Rm.} ko4lgn= 'mount or other means o f

transportation'; M ı Qzq køl¡k ko4lik 'horse and cart; means o f

conveyance', Qrg ko4lu4k 'beasts of burden', Nog ko4lik id. ('ttttåååågggglllloooo ,
ttttåååågggglllloooovvvvaaaaåååå ssssiiiillllaaaa '). It is more plausible to suppose that this is a d. f r o m
M *ko4l- v. 'harness, hitch (a draft animal) to a vehicle' (>  MM [S] ko4l-,
WrM ko4l-, HlM xøl(-øx) id.), though a contamination is also possible
¶ MED 484-5, Lew. II 57, H 1O3, Ms. H 72, KW 238, Jud. 421, Sht. 1 3 3 ,
NogR 178, Rs. W 288 ˚̊̊̊  Cp. C}op IU IV 159 (IE, FU) ˚̊̊̊̊  ≈ Gr. II #71 (*kel
'come') (IE + err. U *ka4la4 'wade' [in fact f rom  N ****kkkkaaaa4444llll{{{{hhhh}}}}VVVV 'to walk, t o
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make one’s way with effort, to wade'] + err. A *k…el- and Yk kel- ' c ome ,

go' [< N ****kkkkaaaallll ∏∏∏∏ {{{{ ???? }}}}VVVV  'to approach, to come'], as well as Gil., CK, ? Ai; Gr.’s
disregard of sound laws does not allow him to distinguish be tween
three N words, which proves that his method of comparison is wrong).

1O63. ****{{{{kkkk''''}}}}aaaa4444mmmm{{{{oooo}}}} 'to cover' > HS: B *√Œms >  Izn, SrSn √Œms, imv.

´Œm´s v. 'cover oneself with clothes or a blanket', ETwl, Ty ´Œm´s v.

'wrap\cover' ¶  Rn. 364, GhA 69 || ?φ  K: Sv: {Ni.} -kwem v. ' cover ' ,

UB/LB/Ln {TK} -kwem 'put on (clothes)', UB {GP} li-kwem msd. 'put o n

(dress) from above' ¶ Ni. s.v. 'ppppooookkkkrrrryyyytttt∆∆∆∆ ', TK 453, GP 173 || IE: NaIE

*k8em- v. 'cover\veil', 'garment' > Gmc *xamiTja- > OHG hemidi  ' sh i r t ,

garment' (>  NHG Hemd 'shirt'), OSx he$mithi, AS hemeÎe ' sh i r t ' ;

Gmc *xamiTja- ı Gl ı  L camisia 'shirt'; Gmc: ON {EI} hamr ' sk in ,

slough', {Vr.} 'Hülle, Gestalt', Sw, Dn, NNr ham 'skin, husk', AS hama
'garment, dress; skin', NE hame 'undergarment' »» ? OI s1a2mulya-
'garment (of a bride)', s1a2mu2la- '∈ garment' ({EI} 'thick woolen sh i r t ' )
¶ WP I 386, P 556-7, EI 134, WH I 147-8, M K III 325, M E II 6, Ho. 1 4 8 ,
154, Ho. S 32, Kb. 455, OsS 388, KM 3O3, Vr. 2O8  || A: M *°qamki- v.

'shut, close, draw together in order to close' >  WrM qamki-, HlM

xamxi- id. ({Kow.} 'fermer, serrer, joindre'); see  also WrMc qamni-
v. 'unite, close'; the word may be a loan from M, which will explain t h e
initial unexpected q- ¶ MED 924, Kow. 813, STM I 37O ˚̊̊̊ The appa ren t

reflex of deglottalization ****kkkk '''' ----  >  *k-  in Sv still defies explanation. The r ec .

of the N initial ****kkkk''''---- (rather than an unspecified ****KKKK''''----) depends on t h e

validity of the Sv cognate. The vw. *a in M is due to regr. as. (a kind o f

vw. harmony): ****aaaa 4444 .... .... ....oooo  >  *a...a6. This and the palatal IE *k8 presuppose a N

****aaaa4444. The labial element in of Sv *kw- is due to regr. as. (infl. of a los t

labialized vw. of the second syll.) within Sv (w Test. S) ˚̊̊̊̊ ≠ Gr. II # 6 8

(*kum  'cloud') (IE *kem-  'hide, cover' ÷ •  FU *kumV 'cloud', etc.), Gr. II

#82 (*kom  'cover' > A [M, Tg, err. T *Kunda-, in fact from N ****kkkkoooommmm[[[[VVVV]]]]tttt''''VVVV
'to cover'?], Ko, J, Ai, Gil, CK).

1O64. € ****KKKK''''eeeemmmmVVVV 'to bite' >  A *k[æ]emV 'gnaw, bite' >  NaT *k[æ]emir- v.

'gnaw' >  OT {Cl.} ka4mu4r-, Chg kemu4r-, Tk gemir-, Tkm, Qmq gemir-,
Az g1a4mir-, VTt, Bsh kimÁºr-, Qzq kem¡r- kemiÆr-, Uz kemiÆr-, ET

kemiÆ(r)-, Ggz, Kr, Blq, Nog, Qq, Qrg, Alt kemir-, Xk kimIr-, Tv xemir-,
Tf {∂Cs.} hemir- id. ¶ Rs. W 251, ET VGD 18-9, Pp. MA 215 ¶ Tv x-
provides ev. for pT kæ-, while the Og data seem to point to a pT *k-    M:

[1] *kemki- 'bite, gnaw, crack with teeth' > WrM kemki- , HlM x´mx´-
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'bite, snap the jaw'., Kl kemk- 'bite' (of dogs), {Rm.} kemki- 'nagen,

fressen, kauen, Knochen zerhauen'; M ı WrMc kemki- 'bite, g rasp

by teeth'; [2] *kemi+ele- 'gnaw, nibble, chew' >  MM [MA} kemile-, WrM

kemeli-, HlM x´ml´-, Kl keml=-, Ba kam´l-; M ı Yk ko4mu4lla4∏- id. ¶

Pp. MA 215, MED 451-2, KRS 2O3, KW 225  pJ {S} ka~m- 'bite' >  OJ

kam-, [RJ] ka~m-u!, J: T kamu~-, K ka~micuku, Ns ka~mi\-, Sh ka!na2!s, ka!n-, H t

ka~òmò-, Y ka~m- ¶ S AJ 264 [#7], S QJ #7, Mr. 7O3 ¶¶ S AJ 112, 274 [#6],

DQA #759 (A *ke"~ma+o 'gnaw, bite ') || HS: C: EC {Ss.} pcv. *-k'om/*-k'm-
(>  *k'om-) 'chew, bite, eat' (× N ****KKKK''''{{{{oooo}}}}mmmmHHHHVVVV [or ****KKKK'''' {{{{oooo}}}}mmmmXXXXVVVV?] ' ea t ,

swallow'??) >  Sa pcv. -qom-, Af pcv. -okm- 'chew, bite, eat', Rn {Ss.} -
aHam-/-uHum- 'chew', {PG} -aHam- 'eat (sth.)', scv.: Dsn ko!m- 'eat' (k- is

due to the former clustering of *k' and *m), Or k'am- 'chew c]>at', Kns

qom-  'chew', Brj k'a2m- 'eat, chew', ? Sd {Gs.} k'a2ma 'eat\drink sth. mixed
with sth. else' (unless the Bj and Sd words are borrowed from EthS?),
?φ Arr {Hw.} -ohom-/-aham- (= [-o…˙o…m-]/[-a…˙a…m-]) pcv. 'eat' ¶ Ss. PEC
25, Ss. B 121-2, 124, PG 62, Gs. 255, Hw. A 263-5, To. DL 512  ECh:
Smr {J} kWÄ&m 'eat', Kwn {J, Sa.} ka!m 'eat (hard food)' ¶ Smr kW- is d u e

to contamination with N ****KKKK''''{{{{oooo}}}}mmmmHHHHVVVV (or ****KKKK'''' {{{{oooo}}}}mmmmXXXXVVVV?) '⇑ '? ¶ JI II 1 2 1 ,

ChC || IE: The N word in question may have influenced NaIE *g8emb≈-
/*g8m=b≈- v. 'bite' and *g8omb≈o-s 'tooth' (w  s.v. N ****kkkk''''aaaa4444bbbb????aaaa6666 'bite') ˚̊̊̊̊ ≈ Gr.

II #59 (*kem 'chew') (A, CK, EA + err. IE *kem´- 'hum').

1O65. ****KKKK''''oooommmmVVVV((((----bbbbÅÅÅÅ)))) (or ****KKKK''''uuuummmmVVVV((((----bbbbÅÅÅÅ))))?) 'forehead, front part' [1]
****KKKK''''oooommmmVVVV or ****KKKK''''uuuummmmVVVV) >  U: FU *kumV 'forehead, front side' >  Prm *ku$m-
es 'forehead, face' (LG: *-es  is a derivational sx.) >  Z kymo≥s kÈm‰s, Vt

kymes kÈmes 'forehead, face'; Prm *ku$m > Z sin-kÈm 'eyebrow' (sin i s

'eye') »» Hg hom-l-ok 'forehead, front side' ¶ LG 151-2, MF 296-8, ≠
Rd. rLG 424, UEW 2O1-2 (unc. hyp.: the Prm and Hg words <  U *kuma
'gebeugte, umgestürzte Lage; sich beugen'), ≈ Sm. 537 (U *kumaº ' f ace

down' >  FU *kumaº, FP *kuma-, Ugr *ku"ma-, Sm *ko_mo_) || A: Tg

*°[x]omkatV 'forehead' >  Ewk, Neg omkoto, Lm omq¥t ¶ STM II 17 |||
[2] ****KKKK''''oooommmmVVVV----bbbbÅÅÅÅ  '≈  that of the front part' (see  N ****bbbbÅÅÅÅ [pc. of names o f

quality bearers] ffd.) >  HS :  B *Œnb  'face', *Ì´nbu2[b] 'beak'  (×   N ****ûûûûqqqqËËËËNNNNaaaa
((((----PPPPVVVV)))) 'nose' [q.v. ffd.]) || ?σ D *komp-ay ({†GS} *k-) '∈ protecting wall '

> Tm kommay  'rampart, bulwark', Kn kumbe  'wall on a flat roof t h a t

serves for a balustrade', Tl komma  'the upper part or coping of a fo r t -

wall' ¶¶ D #2118 ˚̊̊̊  Tg and D point to a N vw. ****oooo  in the first syll., while
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U suggests ****uuuu.†The problem created by this discrepancy still needs
resolving.

1O66. ****KKKK''''uuuummmmVVVV 'sand' >  HS: CCh {ChL}: Bnn kunku~ma`, Ms gumgumma,

BnnM gumguma, LmP hum 'sand' » HgNg kW‰~mme~, FlG kWO~kU~ma ' e a r t h

(substance)' ¶ ChL || U *kumV 'thin snow'  > Vt G kÈm id., Vt M kÈm
'hoarfrost' »» Hg ho1 (accus. havat) 'snow'  Sm: Ne Xaw? 'thin h a r d

snow that is over soft snow', Kms {KD} kæamo 'snow crust' ¶¶ UEW 2O4,

≈ Jn. 64 || A *kumV  'sand' > T *kæum 'sand' > OT, MQp, Chg qum, Tkm,

Az 9um, Tk kum , Qzq, Nog, Qrq, Qrg, Uz, ET, Tv qum, VTt, Bsh q¥ºm, Tf

hum; Ï pT kum-aq 'grain of sand' ı M: WrM quma9, HlM xumag
'fine sand' ¶ Cl. 625, Ra. 191, ET Q 133-4, MED 985  Tg *xi3mana- v.

'snow' > Ewk, Sln, Orc imana-, Lm Im¥n-, Neg Imana-, Ul, Ork, Nn

sImana-, WrMc nimara- id. ¶ Tg *i3 needs explaining ¶ STM I 312-3 ¶ ¶

Tf h- and Tg *x- suggest pA *kæ- and hence pN ****KKKK''''---- ¶¶ Lm kim‰wun ' s e a

shore' and Orc kïma ± kïmma 'beach' hardly belong here (⇔  Gr.) ˚̊̊̊
The Tg apparent delabialization ****uuuu  > *i3 is still to be explained. Cp.

similar cases: N ****bbbb{{{{uuuu}}}}ÙÙÙÙrrrr 1111aaaa  'watercourse, river' > Tg *bi3ra 'river, b r o o k ' ,

N ****kkkk''''uuuu++++oooodddd{{{{aaaa}}}}HHHHVVVV 'p ierce '  > ?σ Tg *xidar- v. 'hurt by pricking' ˚̊̊̊ Gr. II

#323 (*kum  'sand') (U, A, Gil + qu. Y).

1O66a. ****KKKK''''ËËËËmmmmVVVV 'black, dark' > HS: Eg fP km 'be black; b lack '

(√kmm):  [1] v. n. {Vc.} *kama2m > Cpt: Sd kmom kmom, B xmom

k˙mom, [2]  adj. (qualificatif) {Vc.} *ku+o4mmey > Cpt: Sd kim ke2m, B

ximk˙e2m ¶ EG V 122-4, Vc. 81-2  C: EC: Hr/Dbs/Gln {AMS} ku!mma,

Gwd {AMS} kumma 'black', Hr/Dbs {AMS} kumm- 'become black' »»
?σ Ag: Aw {CR} kemana2 'evening', kem- 'get dark, decline towards
evening (vvvveeee¢¢¢¢eeeerrrreeeetttt∆∆∆∆ )' ¶ AMS  267, ≈ AD SF 86  ?σ NrOm: Wl {LmS}
k'amma, Dwr {Bnd.} k'amma, Bdt {C} k5ama2, {Bnd.} k'amma, Oyda {Bnd.}

k'a2ma, Bsk {Bnd.} k'amma 'night', Gm {LmS} k'amma 'day (of 24 hour s ) ' ,

Gdc {Bnd.} k'a2maniò 'night', Dc {LmS} k'amma 'yesterday', Kcm {LmS}

k'amma-na 'evening' ¶ AD SF 86, LmS 432-3  S: JA [Trg.] Mk`1ua
?uk≤ka2m, em. am1k`1ua ?ukka2≤m-a2 'black, dark-complected', MHb

√?km G  (pf. Mk2a1 ?a2≤k3am) 'be sun-burnt \ black' (< caus. *√s73-km) ¶

Js. 25, 64 ¶¶ Cal. #449 (Aram, Eg) || U  *kumV  'dark' (× N ****kkkk''''uuuu4444mmmmVVVV((((----ÊÊÊÊaaaa4444))))
'fog, mist', q.v.) > Hg hima1ly  'obscurity, darkness'; twilight, dusk' »» Z
∆ kÈm‰d- vt. 'shade, screen from light' ('zzzzaaaatttteeeennnnååååtttt∆∆∆∆ , zzzzaaaasssslllloooonnnnååååtttt∆∆∆∆ ssssvvvveeeetttt ')

 Sm: Mt {Hl.} *ku4nd´ha4 'black' (Mt: M/T {Mll.} ku4!ntu4ha4, K {Mll.}

gu1ndeha4) ¶¶ UEW 2O4-5, LG 151, Hl. M ##592-3 || A ({DQA} *kæume
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[or *kæi\ume] 'black, charcoal'): T *kæo4mu4r 'charcoal' > OT, Cmn XIV, XwT

XIV ko4mu4r, MQp XIII ka4mu4r, Chg XV kemu4r ≠ ko4mu4r, Xk ko4miÆr, Tlt ko4mu4r,

Yk ko4mo4r 'charcoal', Tk ko4mu4r, Tkm, Ggz, Az, Qmq, Qrg ko4mu4r, ET

ko4mu4(r), Ln ko4mu4y, Kr Cr ko4mu4r ≠ ko4mir, Nog, Qq ko4mir, VTt, Bsh

ku4mÁr, Uz kömiÆr, Tv xo4mu4r, Chv k¥mr¥k 'charcoal' (today also 'minera l

coal') ¶ Cl. 723, ET KQ 1O2-3, TL 365  pKo {S} *k´2⁄m- 'black' > MKo

k´2⁄m-, k´~⁄m-, NKo k´2⁄m-/k∏´⁄m-/ka2m-/k∏a2m- id. ¶ QK #8, Yu 48, MLC 1 O 1

˚̊̊̊  ≈ Blz. LB #14: Om, C, Ch, A + unc. D *kam- 'be singed', Ch and IE

roots for 'cloud' - see  N ****kkkk''''uuuu4444mmmmVVVV((((----ÊÊÊÊaaaa4444)))) 'fog, mist'), ≈ Blz. LNA # 3 O

(suggested to add Aram' unc.: •÷  D  *kam- 'be singed' and FV *ku2ma
' he iß ' ) .

1O67. ****kkkk''''uuuu4444mmmmVVVV((((----ÊÊÊÊaaaa4444))))////((((----ÂÂÂÂVVVV)))) 'fog, mist; cloud' >  IE: Ht kammara-
'mist, fog, vapour; shade, dimness (of sight')'  NaIE: Gk [Hs.] ke1mmeroß:
]acly1ß, ]omi1clh 'mist, fog' ¶¶ Gk kem- and Ht kam- may be explained a s

going back to IE *k8Vm- < **k8Vu\m- < N *****kkkk''''uuuu4444mmmm---- ¶¶ Pv. IV 35-7, Ivn. SA

154, C }op IU I-1974 99 || HS: Ch: CCh: Mdr {ChC} ku!mmba~, Glv {Rp.}

a2!ku~mba, {ChL} ?a!ku~mba , Hrz {Ro.} ku!mba~ 'cloud' »» ECh: Ke {Eb.} kamra!
'clouds' coll. ¶ Eb. 62, RpB 4, ChC, ChL, Ro. 227 [#142]  B: Ah kumb-´t
'brouillard humide' ¶ Fc. 8O7 || K {K} *k'wa2m-/*k'wm-, {FS} *k'wam- v.

'smoke, emit smoke' >  OG k5um- v. 'emit smoke' ( ûûqoweli igi mt5ay
k5umoda 'all mountains emited smoke'), OG k5um-, G k'm- ' b u r n

incense', Mg k'um- v. 'smoke', d. o-k'um-apu 'censer, thurible', Lz mk'om-
v. 'emit smoke', Sv {K, FS} k'wa2m- id. (msd. li-k'wa2me, 3s prs. k'wa2m-e)

 Ï K *k'waml=- n. 'smoke' >  OG, G k'waml-i, Sv: UB/Ln {TK, GP}

k'wa4m, L {TK} k'wam, {Dn.} k'wa2m id. ¶¶ K 1O8-9, K2 91 (*k'wa2m-
/*k'wm- v., *k'wa2ml=- n.), FS K 177, FS E 193-4, Chik. 161, 168, TK 3 5 2 ,

GP 13O, Dn. s.v. k'wa2m ¶¶ IS I 312 tentatively adduces (to N {∫IS}

*Ku4mÊa4) Sv UB mu-t'k'win 'fog, dark' (but GP SED: Sv UB mut'k'win ' d a r k

[colour]' without mentioning 'fog' or 'mist'); IS sugests that Sv -t'k'win-
may go back to **-k'wint'- (mt.), which is hardly convincing || U [1]

*ku4mta6- 'fog, haze' > F konto 'fog' (the back vw. o under the regr. ass .

infl. of the final back vw.) » Prm *k{o$}d >  StVt ¢≥ynkyt c7Èn-kÈt ' h a z e

(ddddyyyymmmmkkkkaaaa , mmmmaaaarrrreeeevvvvoooo )', Vt Sr {Wc.} c7ÌNkÈd 'mist', Vt Kz {Wc.} c7‰Nk‰d
'schwacher Nebel, Dunst' (kÈt , kÈd , k‰d  means 'smoke') »» Hg ko4d ' fog,

mist, haze'  Sm *ku4mt¥ 'smoke' >  Ne T s√n, {Lh.} s1u$n;, Ne F {Lh.} s1u$n
'smoke, steam', Ng {Mik.} kint´, En {Cs.} s1uddo, Slq NP {Cs.} su4mde
'smoke', Kms d. {Adl.} schunju1 id., Koyb d. {Sp.} s√ne≥, s√ne≥∏
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'smoke (ddddyyyymmmm`̀̀̀ , ¢¢¢¢aaaadddd `̀̀̀ )', Mt {Hl.} *ku4ndu4 'smoke' (Mt M/T {Mll.}

ku4!ndo4, Mt M {Sp.} k√ndu, Mt T 4 {Adl.} kundo, Mt K {Mll.} gu4!ndu
'smoke', {Pl.} gundu`chanu 'mist' [chanu means 'dew, moisture i n

the air']) Ï Mt {Hl.} *ku4nd´ha4 'black' (Mt: M/T {Mll.} ku4!ntu4ha4, K

{Mll.} gu1ndeha4) (× N ****KKKK''''ËËËËmmmmVVVV 'black, dark', q.v.) ¶¶ U *-mt- i s

reconstructed on the ev. of Slq ¶¶ UEW 158 (*kintV ¬ *ku4ntV; re jects

the F cognate because of its back vowels), IS I 312 (*ku4mta4; does n o t

mention the F word), MF 37O, Jn. 79 (Sm *ku4nt¥), Hl. MTKV 1O, 36, Hl.

M ##592-3 (Sm *ku4nt¥), Cs. 162, ≈ Sm. 537 (U, FU, FP *ku4nti
'smoke', Ugr *ku4ÆntI", Sm *ku4nto_; does not take into account the F

and Slq cognates)  [2] ? FU *kumV 'cloud' (× N ****KKKK''''ËËËËmmmmVVVV '⇑ ', q.v.] > F

kumuri 'small cloud' » Er kovol 'cloud' » Prm: Z kymo 4r 'cloud' »» Vg

Ss se2nki˝ XomXatas 'es wurde nebelig', XomXatas 'es enstand e in
dichtes Schneegestöber, das die Luft ganz verdunkelt' ¶ UEW 2O4-5, LG
151 || A: AdS  of M *ku4deN 'fog, mist' (< N ****KKKK''''oooottttVVVV((((----ÂÂÂÂVVVV)))) 'smoke', q.v.

ffd.)  pKo *kïm 'steam, vapour, breath, smell' > MKo, NKo kïm ¶ S QK

#748, MLC 281  pJ {S} ku~mu\a!-M 'cloud' > OJ kumu\o, J: T, K ku!mo, Kg

kumo! ¶ S AJ 264-5 [#11] ¶¶ ≈ DQA #795 || D: Gnd kum 'smoke' ±
kumpodß 'smoke' ¶ ≈ D #1752 ˚̊̊̊  IS I 312 [#187] (*Ku4mÊa4 in U, M [+

unc. T], [?] K: Sv mu-t'k'win), C }op l.c. (IE, U), ≠ Blz. KM 135-6 [#14]
(unc. equation of the K root with the S, Bln, FV, and D reflexes of N
****KKKK''''uuuummmm????VVVV '[be] hot, smoulder', q.v.), ≈ Blz. LNA #35 (CCh, IE, U, Ko, J ;

unc. adduction of Awn kemana 'evening' and NrOm *k'am- 'night' [see

N ****KKKK''''ËËËËmmmmVVVV 'black, dark'])  ˚̊̊̊̊  ≠ Gr. II #68 (*kum 'cloud') (FU *kumV
'cloud' ÷ • IE *kem-  'hide, cover', etc.).

1O68. ****KKKK''''ËËËË????aaaa4444mmmmVVVV((((----nnnnVVVV)))) 'a hand with five fingers' > IE *de-k8m=t ' t e n '

({Szem., Erh.}: < *d[w]e- 'two' + **k8omt 'hand with fingers') > OI ≤das1a,

Av dasa2, OPrs *daTa, Phl dah, NPrs ‰da da4, Oss da4s, Psh las ' ten ' »» Arm

tasn tasn id. »» Gk de1ka id. »» pre-Al {Hamp} *di\eTat[V] > Al dhjete4
id. »» L decem id., Um *desen 'ten' in DESENDUF 'twelve' »» OIr deich
n-, OW dec, W deg, Crn, Br dek 'ten' »» Gmc *texun 'ten' >  Gt

taI1hun, ON tI1u, NNr tie, Sw tio, Dn ti, OSx tehan, tian, OHG

zehan, NHG zehn, AS tien, NE ten »» BSl (< d. *dek8m=ti- 'decade'): Lt

des7imti~s, Ltv desmit, Pru dessempts ' ten ' , dessimpts ' t e n t h '

» Sl *deseßtÁ 'ten' > OCS des9t6 dese<tÁ, Blg ≤deset, SCr deàset, Slv

dese5•t, Cz deset, Slk desat&, P dziesie<c1, R, Uk ≤desåt∆ » pTc
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*s1a4k > Tc: A s1a4k, B s1ak id. (its prehistory is not yet clear)  AnIE

{Blz.} *deyanta- (< *deg8n=to- < *dek8m=to-) > HrLw tinata- 'tithe', Lc

sn%ta 'ten' (<  d. *dk8m=t-a2)  Ï NaIE *k8m=≤tom 'hundred' (< *dk8m=≤tom
{EI} 'tenth decade', {P} ' (Zehner)dekade ' )  > OI s1a˜≤tam, Av sat´m
'hundred'; Irn Ï Sl *s¥to id.; Ary ı FU *s1atam id. »» Gk [ekato1n
'hundred' (< *sem k8m=tom 'one hundred') »» L centum  'hundred' »» OIr

ce1t, W cant, Br kant, Crn cans id. »» Gt, OSx, AS, OHG (in cds . )

hund id.; cd. ('Hundertschaft' ‘ 'hundred ' ) : ON hundraÎ, OSx

hunderod, MHG hunderit, hundert, NHG hundert, AS

hundred 'hundred', NE hundred »» Lt s7imfitas, Ltv si~mts
'hundred' »» pTc *ka4nte >  Tc: A ka4nte, B kante id. ¶¶ Szem. N 6 9 ,

Bks. 213-6, EI 4O3-5 (*≤dek8m= ≠ *≤dek8m[-t- ≠ *dek8u- 'ten'), ≈ EI 4 O 5

(*k8m=≤tom 'unit, large unit, hundred'), ≈ Erh. SIM 93, ≈ Blz. N I 29O-312,
P 191-2, M K II 26, F I 359-4O, WH I 327-9, Bc. G 332, LP §  8.1, Frn. 9 1 ,
En. 159, Tp. P A-D 332-4, Hamp AN 916-9, O 84, Fs. 471, Vr. 59O, Ho.
347, Ho. S 74, Kb. 1242, Schz. 333, KM 877, Glh. 191-2, Wn. 475-6, Ad.
139, 619 || HS: Ch {JS, JI} *√k'mn 'hand' > WCh: P’ {IL} k‰maN, ? {MSk.}

da~k'‰N, Sir {Sk., IL} k'a!mi!, Kry {Sk.} k‰!m, Jm {Sk.} k'a~ma! 'hand', My {Sk.}

k‰m  'arm' »» ? Hs ka2 !mu2 ~ 'arm length' »» ? ECh: Tmk {Cp.} ge@n1 'hand' ¶ JI I

86-7 and II 178-9, ChC, ChL  C ≈ *kË?Vn 'five' > SC {E} *ko?an id. > I rq

{Wh., E}, Brn/Alg {E} ko?an, Irq {MQM} ko2?a!n, Kz {E} ko?ana id. »» EC: [1]

Sa {R} kawan ≠ ko2n, {Bl.} kau6n, Af {PH} konoy (gen. ko2na) 'five'; [2]

*ken- 'five' > Bs keni, Dsn c7e~n, Elm ke^n, Arr {Hw.} c7e!nn, Or {Grg.} s7an, O r

H {Ow.} s7a!ni!, Or B {Sr.} s7ani, Or Wt {Sr.} s7eni, Kns ken, Msl xene, Gdl

he!ne, pSam {Hn.} c7an >  Rn c7a!n, Sml s7an, Sml J s7aN, Bn s7âN ¶ E SC 2 4 5 ,
MQK 61, PH 149, Bl. 11O, 147, 19O, 296, Ss. PEC 12-3, Hn. S 77, PG 8 3 ,
Sr. 1O4, Ow. 9O, Hw. A 35O, Grg. 368, AD SF 29-3O, To. DL 489 || U:

FU *ka4me(ne) 'palm of hand' > F ka4mmen, Es ka4mmal, ka4mmel ' f la t

of the hand, palm' » Lp: N {Fri.} kiem  (gen. kiemman) 'palm of hand ' ,

Nt {TI} k!¨ ¢a4ma4 'Handteller, Hand' »» Os V ko4m´n-ka"˝´r 'hollow of t h e

hand, fist, handful' (ka"˝´r 'fist, handful') | U *ku4me(ne) 'ten' > F

kymmenen, † kymmen, Es ku4mme (gen. ku4mne) id. » Er, M k

kemen∆ kemen1 id.  pY {IN} *kumne- ' t en '  >  OY O {Mat.} kimnel∆
'ten', Y K/T {IN} kunel! id. ¶¶ UEW 137, 679, TI 1O1, KrT 292, Ang. UJ 7 2 ,

Krn. JJ 182, 191, 282, Krn. IMJJ 115, Ku. 1O2, IN 229 || A: Tg *xu3mnu
'back side of the hand, upper side of the foot (meta tarsus) '  >  O r k
Xu2mnu2, Lm U2nm¥, Neg onmU id., Orc umnu, WrMc umuXun
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'metatarsus' ¶ STM II 274 ˚̊̊̊  SC *ko?an and Sa kawan, as well as t h e

labialized vw. in C, in Tg *xu3mnu, and in U *ku4mene suggest a tentative N

rec. ****KKKK''''ËËËË????aaaa4444mmmmVVVV((((----nnnnVVVV)))); the cognates without labialized vw. or its t r aces

(in IE, Ch, part of EC, FU *ka4me(ne)) are accounted for by the loss of ****----
????----  and a subsequent crasis (*Ëa4 > front vw.). The final ****----nnnnVVVV may b e

identical with the N genitive prtc. ****nnnnuuuu  (turned to a marker of obl. cases
and later generalized in the paradigm of cases).

1O68a. ****KKKK''''uuuummmm????VVVV '(be) hot, smoulder' > HS: Ch: WCh: Bl kume!ni ' h o t ,

hotness' (regular shift: Bl k- < WCh *k'-, see Stl. ZCh 53-6) ¶ G. Nachtigal

mentions Bdm {Nc.} ko1mo2ge ª ≠ ko1mege 'Hitze' and ko1mogua1 'very
hot', but these words are likely to be loans from Kanuri (Knr {Nc.}
ke ªme1 ªge ª 'heat') ¶ ChC, ChL, Lk. B 114  S *°√k'mh+? > Ak fOB and MA

k5amu6 inf. (pf. ik5mi ≠ ik5mu, imv. k5imi ≠ k5umu) vt. 'burn' ¶ CAD

XIII 76-8  ? Eg km hier.  *'heap of burning charcoal' ¶ EG V 122 || U:

FV *ku2ma 'hot, glowing' > F kuuma 'hot, burning', Es kuum ' ho t ;

heat', {W} glühend, heiß, Glut', {W} kuuma- 'glühen', Lv {Kt.} ku2mi
'glühend heiß' »  Er kumuxa kumuxa, {W} kumoka 'fever' ¶ UEW 675-6 ,

SSA I 457, W ESS 424, Kt. 171, ERV 313 || D *kum- 'be hot, smoulder' >

Tm kumai\ 'be hot\sultry', kumpi 'hot ashes', Ml kumur3uka,

kumir3uka 'be hot', Kn kome  'begin to burn', Tu gumulu- 'be h o t ' ,

Tl kummu 'smouldering ashes', kumulu v. 'smoulder, burn wi thout

flame' ¶¶ D #1752 ˚̊̊̊  If Ak belongs here (in spite of the semant ic

distance), the N rec. is to be ****KKKK''''uuuummmm????VVVV , otherwise the reconst ruct ions

****kkkkuuuuÓÓÓÓmmmmVVVV ¬  ****kkkkuuuummmmÓÓÓÓVVVV are possible as well ˚̊̊̊  ≈ Blz. KM 135-6 [#14]
(incl. Ak, Bl, FV, and D).

1O69. € ****KKKK''''{{{{oooo}}}}mmmmHHHHVVVV (or ****KKKK'''' {{{{oooo}}}}mmmmXXXXVVVV?) 'eat, swallow' >  HS: S √k'mH ' e a t '

>  Ar G  √qmH (pf. qamiHa) 'take into the mouth and eat ( pa r ched

food), drink', {BK} 'manger qc. de sec', Gz √k'mH (pf. qM1 k'amHa) ' e a t

(grain or other fodder), graze', Amh k'amA 'swallow without chewing' ,

Har √k'mH (pf. k'AmaHa) 'take a mouthful'; Ï S *≤k'am[a]H- 'cereals ,

flour' > Hb hm2q# ≤k'EmaH, Ug k5mÓ, JA [Trg.] {Dlm.}, Sr k5am≤Ó-a2, JA {Js.}

k5im≤Óa2, JEA {Sl.} k5am≤Ó-a2 ≠ k5im≤Óa2, Ak k5e2mu(m) 'flour', Ar qamH-
'wheat, corn', Gz k'amH 'produce, yield, fruit, leguminous plant' ¶ Lb.
2527, L G 471-2, L EDH 125, KB 1O35, KBR 11O7-8, A #2419, OLS 3 6 7 -
8, BK II 8O9, Hv. 626, HJ 1O13, Dlm. 364, Js. 1384, Sl. 1O23  ? C: EC
{Ss.} pcv. *-k'om/*-k'm- (>  *k'om-) 'chew, bite, eat' (× N ****KKKK''''eeeemmmmVVVV ' b i te ' ,

q.v. ffd.) ||  IE: NaIE *kWem- 'swallow' >  OI ≤ca2mati ≠ ≤camati ' ( h e )
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sips, drinks, eats' » pIrn *c7i\am- > Av a-s7am- 'sip', s7a2ma- 'gulp', KhS

tsa2m- 'sip'; NPrs ˜*a c7a4m 'food (cibus potusque)', Oss I cymyn

c‰m‰n, Oss D cumun 'to sup, to sip' »» Arm ˚im-˚ k≈im-k≈ 'palate' »»
Gmc: Ic hvoma [XO2ma] 'to swallow' (<  *hva2ma <  NaIE *kWemo2) ¶ WP I
514, P 64O-1, EI 175, M K I 382-3, Vl. I 589, Horn 99, Ab. I 321-2, Bv.
323, Slt. 343-4 ˚̊̊̊  The exstant ev. does not allow to distinguish be tween

N ****HHHH  and ****XXXX , but ****HHHH  seems more probable, because a cluster ****mmmmXXXX
usually tends to change into ****NNNNXXXX  (or ****nnnnXXXX ) by as., and as long as t r aces

of such as. are not detected, ****HHHH  is preferable.

1O7O. ****kkkk''''aaaammmmcccc7777 ' ''' {{{{oooo}}}} 'to bend; bend, corner' >  U: FP *k{a}n+ǹc7V 'a bend ,

curve' >  Er kan1Z7amo 'popliteal space (lozenge-shaped space behind t h e

knee-joint)' » pPrm *ko$Z7 (= {Lt.} *ko¿Z7) >  Z k‰Z7 'bend of a river', Yz kö$Z7
'large bend of a river', Vt koz7 'quiet backwater in a bend of a r iver '

('zzzzaaaavvvvoooodddd∆∆∆∆ , oooommmmuuuutttt ', {LG} 'bay') ¶  LG 138, U3S 2O3 || HS: S *°√knT+s7+s6 o r

*°√kmT+s7+s6> Ak √kns7 vi. 'bend', √kms7 v. 'bend, kneel' ¶ Sd. 431-2 ,

435-6 || K: G k'unc7'- 'j-n in eine Ecke drängen' ¶  Chx. 643 || IE: NaIE

*kant≈o- 'edge, bend' >  Gk kan†o1ß 'angle of the eye' »» Clt: W cant ' r im ,

tyre', Br kant  'circle', Gl *kantos  'iron tyre; rim, edge (Rand, Ecke)' ( i n

glosses and inscriptions: kantem, kantena, kanten) ı L canthus ' t y r e
of a wheel; rim, edge' (Quintilianus: from lgs. of Africa or Spain [sc.
CltI?]) and VL *kantus > Sp, Port, It canto, Prv can 'edge, rim, co rne r ,

side', OFr chant id. (Ï chantel id.) >  Fr chant 'face étroite d’un

objet', chanteau 'hunk of bread' »» Sl *ko!ßt¥ 'corner' >  ChS k0t5

ko<tË, Blg k`t, SCr ku•t, Slv ko!t, OCz, Cz kout, Slk ku1t, HLs/LLs

kut , P ka<t 'corner', OR kut5  kutË  'corner in a house', Uk, Blr, R ∆
kut  'corner' ¶ P 326-7, F I 777-8, Kö. #1851, Krüger GS 219, ML #1616 ,
Vn. C  84-5 (shows that OIr ce1tas 'siège' does not belong here [⇔  P
a.o.]), Hm. 42O, YGM-1 74, GH DAF 99, Dauz. 16O, Dtn. 241, Thr. KR
53, ESSJ XII 75-8, Glh. 363, ≈ EI 143 (*kan-t(≈)o 'corner, a bending') ||
A: pJ {S} *ka~ntu\a! 'angle, corner' > OJ *ka~du\o!, J: T ka!do, K ka~do!, Kg kado! ¶
S QJ #856, Mr. 432 ˚̊̊̊  N ****mmmm  is reconstructed on the ev. of Ak √kms7,
in the rest of the cognates ****mmmm  > *n+n ` by as. to the adjacent affricate. The

N word-final labialized vw. is suggested by J and by G -u- (regr. as .

****kkkk''''aaaammmmcccc7777 ' '''ËËËË > G k'unc7 '-); the absence of *u or *u\-glide in IE suggests that t h e

labialized N vw. was ****oooo .

1O71. ****kkkk''''ËËËË[[[[yyyy]]]]mmmmVVVVcccc'''' 6 666VVVV (or ****----cccc ''''----?) ' (≈ ) shin, thigh' >  HS: S *k'{u}ymV{s6'}-
'(∈) part of leg' > Gz k5W´yc5 ≠ k5W´c5 'leg, shin, shinbone, thigh' (a la te
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spelling for *kW´yc'6, *k'W´c'6?), Ak kimc5u, kinc5u, kic5c5u
'Unterschenkel' (in Gz *kW>  k'W by as. to c' or *c' 6) ¶ L G 458, Sd. 478  C

*kWanc6'-/*kunc'6- 'buttocks' (≈  {E}: *kWandl/*kundl) 'buttocks' o r

'muscle' >  Bj {Rop.} kWand<°d< 'buttocks of an ape' »» SC: Irq {E}

kuc'6?ama 'buttocks', ?φ  Kz {E} ku?uko 'muscle, tendon, sinew'; ?? I rq

{MQK} kuc'6u÷umo2 'hip, broad backside' (× ÿ kuc6'u2÷- v. 'bulge, bent, n o t

straight') ¶ E CR #354, E SC 367 (reconstructs pRt *kuc'6- 'large muscle ' ) ,

MQK 63, Rop. 2O8 || K *°k'wVnc̀'VX+q- >  Mg k'vinc7'iXe 'thigh, h a u n c h

(bbbbeeeeddddrrrroooo , llllååååqqqqkkkkaaaa)' ¶ Q 256 || A: NaT *Ko4çu4k 'buttocks' >  OT {Cl} ko4c7u4k
(unvocalized) id., ko4c 7u 4kle- v. 'beat on the buttocks', Sg/Shor {Rl.} ko4c7u4k
'buttocks'; this T cognate is valid unless it goes back to **ko4t-c7u4k ÿ T

*ko4t 'backside, buttocks' (Cl. 7OO) ¶ Cl. 697, Rl. II 1289 ˚̊̊̊  If Irq {E}

kuc' 6?ama is not valid (derived from the v. kuc6 'u2÷-), the N sibilant is ****cccc'''' ++++cccc6666 ' '''.
1O72. € ****KKKK''''aaaa4444mmmm[[[[ËËËË]]]]rrrr1111VVVV 'shoulder, shoulder-blade' >  HS: S: Ak fMB

k5uma2r- {Sd.} 'shoulder and upper part of the arm (?)', {CAD} '∈  p a r t

of the arm' ¶ Sd. 824, CAD XIII 3O4  B *-kru2m- 'back (dorsum), n a p e

of the neck, neck' (× N ****kkkkoooo6666rrrriiii{{{{HHHH}}}}uuuu6666 'throat, neck'?) >  Skn {La.} ta-kru2m-t
(pl. ta-k´rm-in), Nf {La.} tukrimt 'neck', Shl {La.} akrum, Nf akru2m ' b a c k

(dos)', Wrg {Dlh.} akrum (pl. i-krum-´n), takrumt (pl. tikrumin) ' neck ,

nape of the neck', Mtm t3a-k3ru2m-t3 (pl. t3i-k3´rm-ïn) 'neck, nape ' ,

tik´rmin 'back, spine', Mz ac7rum 'nape' ('nuque, haut du cou der r i è re

la tête'), Gd {CM} takurumt 'neck' ¶ Ds. 98, Dlh. M 24, La. S 2 1 8 ,

Dlh. Ou 153 || A: NaT *kæa4br1e 'shoulder-blade' >  Chg kebze [San.]

'shoulder', {PC} id., 'shoulder-blade', Osm {Rh.} ‰zbK ka4bza4, Tk kebze,

Ggz kebze, Tkm kebÎ, Qzq kebze, ∆  {Rl.} ko4u4\zo4 'shoulder-blade', Az

g1a4bza4 'handle, grip', Qq kebze 'breast', VTt ka4u4\sa4 'trunk of a tree', Bsh

ka4u4 \Îa4 'trunk (of body)' ¶ TL 242-3, ADb. SR 141, 188-9, Rl. II 1198, TrR
528, TkR 386, Rl. II 1218, San. 323, PC 455 ¶¶ ADb. SR 47, 3O6 equa tes
this T √  with Tg *kende 'shoulder-blade' (which is hardly convincing)

and reconstructs A *kemr1e (for Tg *kende cp. N ****kkkkeeeennnn[[[[VVVV]]]]cccc@@@@VVVVddddVVVV ' jo int

[articulation], shoulder joint') ˚̊̊̊  ADb. SR 3O6 (A *kemr1É  ÷  IE *gWerwa2
/ *gWrïwa 'nape, back, arm', D *kentße 'carry under the arm'; cp. N

****gggguuuubbbb[[[[VVVV]]]]ÂÂÂÂÉÉÉÉ  'back, back side, nape (of neck)' and N ****kkkkeeeennnn[[[[VVVV]]]]cccc @@@@VVVVddddVVVV ) .

1O73. ****kkkk ''''aaaammmm{{{{tttt}}}}VVVV 'burn (be on fire)', 'shine' > IE: NaIE *kend- v. ' sh ine '

>  OI [Dhat.] candati 'shines, is bright' »» L candeo / cande2re /
candui 'be of a shining white, shine, glitter', candidus 'shining
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white' »» W can 'white', cannaid 'white, luminous', OBr cann
'shining, white' (in cds.), Br kann 'd’un blanc brillant' ¶ P 526, M K I

372-3, WH I 151-2, Frl. 95 (OBr cant 'frey-haired, shining' [quoted i n

P] does not exist), ≈ EI 514 (*(s)kand- 'shine, glitter') || HS: B *√kmdœ
vi. 'burn' >  Rf, Izn, Shl √kmdœ  ¶ Rn. 345 ¶ In B we may see a mte. **kœmt
> **kmtœ (> *kmdœ) || D *kanÀrÀ- ({†GS} ≈ *kandÀ-) 'be scorched (by sun o r

fire), fade' >  Tm kan3r3u 'be scorched\sunburnt, fade', Ml kannuka
'be scorche', Kn kandu 'be scorched by the sun or by fire, be cha r red ' ,

Tu kanduni 'be fade, wither', Tl kandu 'b lackness\discolorat ion

caused by scorching', kandu 'be scorched' ¶¶ D 141O || K: G

k'amk'am- v. 'shine, glitter' ¶ Chx. 546-7 ˚̊̊̊  If the K cognate is valid, t h e

N etymon has ****kkkk '''' ---- , otherwise it must be denoted as ****KKKK '''' ----  (= ****kkkk '''' ++++ û ûûûqqqq----) .

1O74. ****{{{{kkkk''''}}}}aaaannnn{{{{ÉÉÉÉ}}}} 'young, child' > HS: S *°√k'nn >  Mh k'‰n≤nawn ( f .

k'‰n≤n‰t) 'child; little, young', Hrs k'‰nno2n (f. k'‰n≤n‰t) 'little, small ' ,

'small' (= 'young, of a child'): ‰˝o2rb‰h m-h‰s k'‰nno2n 'I have known h i m

since he was small', Sq {Jo.} ≤k'anhoh 'baby animal', Mh, Hrs m‰k'≤nayw,

Jb E m‰k≤ni 'baby, baby boy', Mh m‰k'≤nawt, Hrs mk'‰no2t, Jb E m‰k'≤nit
'baby girl', Hrs m‰k'nï 'grandson', m‰k'nït 'granddaughter' ¶ Jo. M 2 3 2 ,

Jo. H 76  ? Eg XXII k5ny 'child in its mother’s lap (?)' (unless from Eg

fMK k5ny v., n. 'embrace') ¶ EG V 51, Fk. 28O  EC: Sml {DSI} qa2n
'camel-foal, calf', Sml N qa2~n 'camel-foal'; Or k'onda2la {Hd.} 'young m a n ' ,
{Grg.} 'young soldier; young man of "draft age"' ¶ Abr. S 2OO, DSI 4 7 7 ,
Grg. 327 || IE: NaIE *ken- 'young; child, young of an animal' >  OI Vd

ka≤n°na- 'young', OI kan≤ya2, Av kaine / kain°- 'girl, virgin', YAv

gen. sg. kain°n- id., NPrs ΩynK ka4nïz 'maiden, girl; female slave, maid-

servant', ∆  kïna  'daughter', Krd kanï , ke2nï 'bride', (pIrn *kan-tï- > ) Oss

I c7‰nZ, Oss D kinZa4 'bride, son’s wife' »» OIr cano, cana 'whelp (of a

wolf), puppy', MW ceneu, W cenau (pl. cenawon) id. »» Sl *c7eßdo
'child' (unless a loan from Gmc, cp. OHG kind id.) >  OCS h0do c7e<do,

Blg ≤¢edo , Cz c7ado 'child', R, Uk ≤¢ado id. ¶ Not here (⇔ EI) words f o r

'begin, new' (OCS za-c7eßti 'begin', L re-ce2ns 'new, fresh, recent', Gk

kaino1ß, etc.) (see  N ****KKKK''''aaaannnnVVVV 'begin, originate, be new') ¶ WP I 397-8, P
563-4, ESSJ IV 1O2-4, SPS II 191, M K I 151, 153-4, M E I 297-8, Vl. II
9O2-3, Sg. 1O57, Horn 194, Mrg. 19, Ab. I 6O7-8, SB 76-7, Vn. C  31-2 ,
ESSJ IV 1O2-4, ≈ EI 213-4 (*ken- 'fresh') || ?φ  A (+ext.): NaT *{k…}a4[:]nç

'child, young of an animal' >  OT ka4nc7 id. ({Cl.} ka4∏nc7) id., OT U V I I I
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kenc7 urî kenc7 kîzlar 'young boys and young girls', Osm {Bu.} ∆nK genZ7,
Tk genc, Ggz genc7, Az g1a4nZ7 'young' ¶ Cl. 727, ET VGD 2O-1, TL 657-8 ,
GRM 11O, Rs. W 252, Sht. 124, NogR 16O, KrkR 313, Bu. II 139, Rl. II
1O82  M (π T?): WrM kenZe, HlM x´nz 'child born of old paren ts ,

late-grown crop', Kl {Rm.} kenz´  'late-born (child, young of animals)'; M

ıChg éjnK kenZ7e {Rl., Rs.} 'youngest daughter', {Cl.} 'a child born t o

elderly parents', Qzq, Nog, Qq kenz7e 'the youngest child; las t -born

young (of domestic animals)', ET ka4nZ7i 'last-born (child), late ( c rops ) ' ,

Uz ∆ genZ7a ± ga4nZ7a4, Qmq †, Qrg kenZ7e 'young' ¶ MED 454, KW 226, BN

83-4, ET VGD 2O-1 || D *kanÀrÀ- ({†GS} ≈ *kandÀ-) 'child, young o f

animals' (= {Pf.} *kantÀ-) (× N ****kkkkaaaa4444nnnn2222hhhháááá 'give birth') >  Tm kan3r3u 'calf ,

colt, young (of various animals), young tree', Ml kannu (obl. kar3r3u)

'young of cattle, young plaintain tree', kannu  / (obl. c.) kar3r3u- ' ca l f '

(esp. 'buffalo calf'), Td korÀ 'female buffalo calf below one year', Kn

kanda 'young child', kar3u, kar3a, kar3uvu 'calf', kandu 'calf ,

young plaintain trees, foetus of beasts', Tu kan1Zi 'calf', Tl kandu
'infant', Gnd kar`anZi 'half-grown young pig', Krx xadd 'child, young

animal or plant', Mlt qade 'son' ¶ ¶ Km. 324, D #1411, Pf. 9O || ?σ K:

OG k'nin-ak'-i 'very small', MG, G k'nin- 'small, little, tiny, insignificant',

G k'nin- 'diminish, make smaller' (if the semantic connection is
sufficient and unless the G word is an Iranism [from an unspecified
source]) ¶ Srj. 1OO, DCh. 62O, Chx. 6O5 ˚̊̊̊ If the A cognate is valid,

the vw. (*a4 in T, e in M) is due to vw. harmony: N ****aaaa.... .... ....ÉÉÉÉ  >  *a4...V ˚̊̊̊
This N word may be identical with N ****KKKK''''aaaannnnVVVV 'begin, originate, be n e w '

(q.v.) ˚̊̊̊  If the K word belongs here, the N rec. must be ****kkkk''''aaaannnn{{{{ÉÉÉÉ}}}},
otherwise it is ****KKKK''''aaaannnn{{{{ÉÉÉÉ}}}} with an unspecified ****KKKK''''---- ˚̊̊̊  IS I 335-6 [#211]

(*K'anÿ 'give birth, be born'; IE, S, B, C, Om, D) ||| The same N w o r d

underlies diminutive suffixes in A and possibly in IE, K, and U: A: M *-
qan/*-ken, originally dim.: WrM keu4ken 'child, infant' ÿ WrM keu4
(> ku4u4) 'son'; if *-qan/*-ken (> WrM -qan/-ken, HlM -xan/-x´n)
derives words from adjectives, it denotes a slight degree of the quality
and has a hypocoristic connotation: WrM o4ndo4rken 'slightly high' ,

hpc. 'high' (≈ Sp 'altito') (ÿ  o4ndo4r 'high'), saiqan 'nice, g o o d

looking, fine' (hpc. of sain 'good'), ula9aqan (hpc. of ula9an
'red'); with stems of numerals it means 'only': 9urbaqan 'only t h r e e '

(ÿ 9urban 'three'), Brt -xan/-xon/-x´n, dim. sx.: baabgajxan
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'bear-cub' (ÿ baabgaj 'bear'), basagaxan (hpc. of basagan
'girl, daughter'), galxan (dim. of gal 'fire'), g´rx´n (dim. of g´r
'house'), sahaxan 'a snow-flake' (ÿ sahan 'snow') ¶ MED 3 6 9 ,

461, Pp. GPMJ 107, Hmb. 7, GBJ 7O  Tg *-kan/*-ken, dim. sx.: Ewk -
ka2n/-k‰2n/-ko2n (biraka2n 'small river' [ÿ bira 'river'], ayaka2n ]hpc. o f

aya 'good'], dagaka2n 'very near' [ÿ daga 'near']), Neg, Lm, Ul, Nn -
kan/-k‰n, dim. sx. (e.g. Nn d‰r‰k‰n [dim. of d‰r‰ 'table'], morikan ' foa l '

ÿ morin 'horse', tugZ‰k‰n 'young of a lynx' ÿ tugZ7‰ 'lynx'), WrMc -
kan/-ken (e.g. yarg1akan 'more or less true' ÿ yarg1an ' t r ue ' ,

neciken  'almost straight' and dim. of necin  'straight') ¶ Vas. 759, Pt.

23, Z 191, 22O-1  T: OT -aq / -eq / -uq (after vws. and r) -q / -k d im.

sx., e.g. OT ad˝îraq 'young stallion'ÿ ad˝îr 'stallion', o4zek ' small

valley' ÿ o4[:]z 'valley', qasuq 'small piece of bark' ÿ qa[:]s ' b a rk ' ) ;

(rare) {Cl.} -qîn%a / -kin%e,  dim. sx. ¶ Cl. xi-xii, 47-9, 278, 285, 665-6 ||
? IE *-i-k(o)-, *-u-k(o)- dim. (× *-iko-, sx. of nouns derived f r o m

adjectives: Lt jauni~kis 'young lad, bridegroom' ÿ jaunas ' young ' )

>  Lt ranki~ke$ (dim. of ranka 'hand'), mergi~ke$ 'girl' (ÿ merga~
'maid'), oz7iu~kas ≠ oz7u~kas (dim. of oz7y›fis 'he-goat'), Pru wosux
'Bock' (an etymological cognate of oz7u~kas), Lt broliu~kas (dim. o f

bro!lis 'brother') » OCS grad6c6 gradÁcÁ (dim. of grad5 gradË
'urbs, hortus ' ) , s7n5k5 synËkË, R syn-ok (dim.\hypocoristic o f

s7n5synË, R syn ' son ' )  »» OI kumara≤kah5 'little boy' »» L (dim. -
(i)co- + dim.  -ulus, -ula): folliculus 'little sack\bag', mus-
culu-s 'little mouse' »» OI s1is1u≤kah5 'Kindchen' (ÿ ≤s1is1u- 'Kind'),

OI pas1uka2 'kleines Tier', Av pasuka- 'Haustier' (ÿ OI pa≤s1u-, Av

pasu- 'cattle, animal'), OI as1va≤ka-h5 (dim. of as1va-h5 'horse') »» Gk
-ako-, -ak-. e.g. bv6max (dim. of bvmo1ß 'altar'), mei6rax 'young girl'  It i s
tempting to adduce here Gmc *-ke+in- > OSx skipikin 'small ship ' ,

mannekin 'Männchen', early NHG [Luther] So4nichen, Hensichen
(hypocoristic from words for 'son', 'Hans'), NHG -chen (dim. a n d

hpc.), but Gmc *-k-  for the expected *-h- defies explanation; an alt. et . :

the Gmc sx. goes back to the reflex of NaIE *g8en´-to-m 'born' (OHG, OSx

kind  'child', see N ****kkkkaaaa 4444nnnn 2222hhhháááá  'give birth') ¶ BD II/1: 487-96, Zhr. IN 3 2 5

|| ? K: OG {Fn.} -ak'- dim., e.g. mc'ire-ak'-i 'tiny, small' (ÿ  mc'ire ' small ,

little'), k'idoban-ak'-i 'small box', G -ak'- dim., e.g. gor-ak'-i ' small

mountain, hill' (ÿ  gora 'mountain'), c'ign-ak'-i 'note-book' (dim. o f
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c'igni 'book'), -ik'o, hypocoristic sx. (-o from the voc.): ilik'o (hpc. o f

ilia 'Elias'), tinik'o (hpc. of the female name t'ina), sulik'o 'dar l ing '

(hpc. of suli 'soul') ¶ Fn. GAS 5O, Vogt GLG 227 ||  U: FL *-kka/*-kka4,
dim. sx. > F vasikka  'calf, fawn' (ÿ  vasa  'fawn'), penikka 'whelp,

puppy' (ÿ F XIX peni 'dog' {SSA II 335}, cp. Es peni 'dog'), Ing

va2lakka 'whitish' (from the word for 'white', cf. F valkea 'white'); FL

*-kko/*-kko4, dim. > F pa4a4kko 'small head' (ÿ  pa4a4 'head'), Vo

kotikko (dim of koti 'Sack'), c7iutikk‰ (dim of c7iuto 'shirt') » Mr: Er

surkske surks-ke, Mk surkskå surks-≤ka4 (both: dim. of surks
surks 'ring'), Mk sukskå suks-≤ka4 (dim. of suks suks 'worm'), Er

tatawke tatas7ke (dim.\hpc. of tataj tatay 'toy'), ce4rka c1orka
'boy', hpc. 'son' (ÿ ce 4ra 'son, male person') » Prm: Vt pioke pioke
(hpc. of pi pi 'son'), nylok  nÈlok (hpc. of nyl nÈl 'daughter'), Prmk

nåne 4k n1an1ok (dim. of nån∆ n1an1 'bread'), ko4¢ok k‰c1ok (dim. of ko4¢
k‰c11 'hare') (×  infl. of R dim. sx -ok) »» Os: Kr -k´ dim. (ew´k´,

dim.\hpc. of ewe 'daughter, girl', ma"n1´k´ (hpc. of ma"n1´ ' younger

brother'), Ty it !´ki  hpc. (addressing a young boy, cp. Os O is1i ' younger

brother'); Vg: Ss tu2rk´ (dim. of tu2r 'lake'), ma2n1kW´ (dim. of ma2n1
'small') ¶ Laan. OS 2O9, 222-3, PI 26O, 335, ERV 649, 722, TeplL PJ 1 5 3 ,
Sauer NBO 153  The sx. *-ka/a4 is found within FL *u4Lka4 'boy, young

man' >  F ylka4 'bridegroom', Es {W} u4lg 'Bräutigam, Mann', pLp {Lr.}

*‰lke2 'boy, son' > Lp: S {Hs.} a4lgie 'son', L {LLO} al…hke2 'boy (be tween

8 and 1O years)', I alge 'son, boy', Kld {SaR} all∆k, {TI} Al:gò´"ò ' s o n '

(see N ****9999iiiillll ßßßß {{{{ËËËË}}}} 'boy, young man') ¶ SK 1859, W EDW 1272, Lr. #1O, Lgc.

#47, Hs. 234-5, TI 8, SaR 24 ˚̊̊̊ The IE, K, U, and T cognates p resuppose

a reduction N ****----kkkk''''VVVVnnnn---- > *-k'-, which makes these cognates less cer ta in

(though this kind of reduction in derivational sxs. is typical of lgs.)  ˚̊̊̊
Öhm. 87-9 (FU, IE).

1O75. ****kkkk''''aaaannnn2222{{{{oooo}}}} (or ****kkkk ''''aaaannnn 2222yyyy{{{{oooo}}}}??) 'to tie' > K  *k'o2n- v. 'tie together' >  OG

k'ona 'bundle', MG [SSO] k'on- v. 'tie together (flowers, twigs, etc.)', G

k'on- v. 'tie' (s7e-k'on-va 'to tie together', k'on-a 'bundle, sheaf'), Sv c7'we2n-
/c7'o2n-: UB li-c7'we2n-i {K2} 'to tie together', Sv {K2} li-c7'o2n-e 'to b e

wrapped', Sv UB {GP} li-c7'o2n-e 'to tie round, to wrap up', a-c7'o2n-e 'wraps

up', z7-an-c7'o2n-e '(he) wrapped up', l´-c7'o2ne prtc. 'wrapped up' ¶¶ K 1 1 4 ,

K2 98, FS E 2O6, Abul. 2O1, TK 483 || HS *√k'n ≠ *√kn v. 'tie, plait' >

B *-Œa2n- ≠ *-Œu2n- 'rope, band' >  Ah, Gh a-Œan 'corde', Ah ta-Œan-t
'rêne', Tmz ta-Œuni 'footwear'; *√wŒn (<  *√w-Œn) v. 'tie' >  Ah, Gh,
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BSn, Si ´qq´n v. 'tie' ('lier'), Gd Eqq´n, Nf {La.} aqq´n, Mz, Kb ´qq´n, Tmz

qq´n  'lier, attacher', uqun  'lien, attache' ¶ Fc. 1733-4O, Dlh. M 162, La. S

197, MT 192-4, Dl. 667, Lnf. II #1283  Eg: G k5n v. 'weave', MK k5n n .

'mat', MKL k5ny.w 'weavers' ¶ EG V 48, 5O, Fk. 279  S *°kann- >  Ak

kann- 'fetter, band, rope, belt, wisp of straw to bind a sheaf' (×  ÿ
√knn [inf. kana2nu] v. 'twist'?) ¶ CAD VIII 142-3, 156-7   Ch {JS}

*√kn v. 'tie' (?? ≠ *√k'n id.), {Stl.} *k'Vn- 'tie to (attacher)' >  WCh: SBc:

Bg {Sh.} ka2n, Buli {ChL} kÈnnu, {Csp.} kinnu, Tala {Csp.} ka~nu id. » ?? NrBc:

Cg {Sk.} k'u!n- 'tie', unless from pNrBc *√d'kn (>  Wrj {Sk.} d'îk‰n- id.) »»
CCh: Hw k‰!na~N, G’nd {ChL} kÈn‰nc7i, Gbn {ChL} kI_n‰nc7i, Bk {ChL} kI_~na~d'a!,
Tr {Nw.} g‰ni, Pdl g‰na v. 'tie' » Msy {MCh} k´n id. » Lame {ChL} k‰~nwa!
'plait (mat\hair)', ZmB {ChC, ChL} kan, ZmD ka@n v. 'plait (hair)' »» ECh:

Mkl sbjn. ki~ni!, pf. gi~ni!, ip. ko~ni~yo! 'plait (mat\hair)' ¶ JS 269, Stl. IF

1O4, ChC, ChL, J LM 122, KNC 11 ¶ OS #1546 (*k'an- 'plait' in Ch, B, Eg)

|| IE: NaIE {P} *kenk- v. 'gird, tie\bind around, tie on' >  OI L ≤kan%cate2
'binds', OI ≤kan%c° 'girdle, belt' »» Gk kigkli1deß pl. 'lattice gates' »» L

cing(e"re) / cinx° / cinctus v. 'gird' ‘ 'surround, encircle' »» Lt

kinkaufi/-y!ti v. 'harness (horses)' ¶ P 565, EI 224 (*kenk- 'gird, w r a p

around'), M K I 139-4O, F I 849, WH I 216-7, Frn. 255 ¶ IE *-k- is a n

extension (originally a sx.?) || A: M *qaNqad- > WrM qaNqad- ' b e

solidly attached' ¶ MED 929  ?φ Tg *[x]un1- 'tie, tie together' >  Ewk un1a2-
v. 'tie\fasten to, bandage', Lm o$:n1‰- 'tie to\together', Orc un1a4∏- ' t i e

together', Orc un1a4∏, ? Ud unZ7u 'bundle', WrMc un1eri 'cord, bowstr ing '

¶ STM II 277 ˚̊̊̊  If the rec. ****kkkk''''aaaannnn2222[[[[yyyy]]]]{{{{oooo}}}} is right, the N cluster ****----nnnn2222yyyy---- c a n

explain both the Tg cns. *-n1- and the long vw. in K (compensa tory

lengthening ****----VVVVnnnn2222yyyy---- > K *-V:n-). The quality of K *o2 and Tg *u may b e

due to regr. as. (****----aaaannnn2222[[[[yyyy]]]]oooo > K *-o2nV, Tg *-un1-).

1O76. ****KKKK''''aaaannnnVVVV 'to sing, to sound' >  IE: NaIE *kan- id. >  L cano /
cane"re 'sing', Um kanetu 'canito', ar7-kani 'accinium, priests’

chant' »» Gk ]hi4-kano1ß 'cock' ('morning-singer'), aor. kana1xai ' p o u r e d
with a gurgling sound', kanach1 'sharp sound', esp. 'ring, clang ( o f
metal)' »» OIr can- v. 'sing', Brtt {RE} *kanïmi 'sing'  > OW cana, MW,

W canu, Crn cane, MBr canaff, Br kanan% 'to sing', Br kan 'singing

(chant)' »» Gt, AS hana, ON hani, OSx, OHG hano, NHG Hahn ' cock ' ;

Ï  Gt Cr ano, AS henn, NE hen, OHG henna, han°n, NHG Henne
'hen', with ablaut OSx ho2n, OHG huon, NHG Huhn 'hen' ¶ But Tc A
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kam$ (gen. kanis), B kene 'melody, tune' do not belong h e r e

(because IE *a does not yield pTc {Ad.} *e [>  Tc A a, Tc B e], but goes

back to NaIE *g8≈wonos 'sound', as suggested in Wn. 186, Ad. 193, a n d
Ad. H 27) ¶ P 525-6, EI 519, Dv. #368, F I 776, WH I 154-5, Bc. G 3 2 9 -
3O, Fs. 243-4, Vr. 2O8, Kb. 431, 456, Schz. 164, OsS 37O, 432, Ho. 1 4 9 ,
155, Vn. C  3O-1, RE 128, Ern. 94, Hm. 418 || HS: S: [1] SS *°√k'ny ≠
*√k'nw  'raise a sound of music, sing' >  Gz √k'ny L (pf. k'a2naya) 'raise a

sound of music', Tgy √k'ny (pf. k'anAyA), Tgr pf. k'ana 'sing'; ı Sa k'ana
'song'; [2] CS *√k'yn 'sing' >  BHb en!iq% k'ï≤na2 'funeral song, dirge', Sr

æ4onjœi k5°≤n-t-a2 'song, chant; Hymnus, Klagelied', Md k5inta 'song', Ar

{Dz.} (?a)qyana v. 'sing', énay0Qa qayn-at- {Hv.} 'songstress', {Bl.} 'esclave

chanteuse', {BK} 'fille esclave qui connaît le chant et la musique' (×  ÿ
qiya2n 'slave') ¶ KB 1O25-6, KBR 1O97, BK II 848, Bl. 676, Hv. 638, L G

437, Br. 664, LH 253 ||  A: ?φ  Tg *ken+n1e- 'sing, produce a sound' >  O r c

k‰n‰xi 'voice (of a person capable to sing)', Ewk k‰2n1´- v. 'pra ise ,

thank', Sln x‰2nï- v. 'praise', Neg k‰2n1‰- id., 'be proud of', Ud k‰ni- v.

'scold', Ork k‰n‰- v. 'boast' ¶ STM I 449 || D *kanÀ- ({†GS} *k-) v.

'sound' >  Tm kan3ay v. 'sound (as a drum), bellow, neigh', Ml

kanekka v. 'sound, low (as oxen)', Kt kanv-  '(cow\buffalo) bellows f o r

calf', Td kenf- (p. kent-) v. 'roar' (of wild animals, children), Kn kene
v. 'neigh', Kdg kene '(act of) bellowing', Kui kanar`i 'sound, noise' ¶¶ D

#14O9 ˚̊̊̊  The Tg cognate is qu. because of its *k- (for the expected *x-
) and its palatal *-n1-.

1O77. ****KKKK''''aaaannnnVVVV 'begin, originate, be new' >  IE: NaIE *ken- ≠ *°kan-
'begin, originate, be born, be recent\young' >  Gk kaino1ß 'new' »» L re-
cens / re-cent-is 'new, fresh, young, recent' »» OIr cinid 'il s o r t

de, descend de, est mis au monde', cene1l  'race, peuple, espèce, genre ' ,

ciniud, OW cenetl 'gens, genus, natio', W cenedl 'nation, r ace ' ,

Crn kinethel 'generatio'; Gl Cintus, Cintugna2tus
('Primigenitus'), OIr ce2tne, ce2t- 'first', W cyn(t) 'erst, vor, eher' »»
?σ Gmc: Brgn HENDINOS 'king' »» Sl 1s prs. *c7Án-oß / inf. *c7eß-ti 'begin' >

OCz 1s c7nu / 2s c7nes7 / inf. c7ieti; usually used with pxs.: *na-c7Án-oß /
*na-c7eß-ti v. 'begin' (>  OCS nah6n0 na-c7Án-o< / nah9ti na-c7e<-ti,

Blg na≤¢ena, SCr na~c7e•ti, Slv nac7e!ti, OCz nac7ieti, OP, P ∆
nacza<c1, R na¢≤nu / na≤¢at∆ id.), *po-c7Án-oß / *po-c7eß-ti v. 'begin' (>

SCr po~c7ne•m / po~c7e•ti, Cz poc7nu / poc7I1ti, P pocza<c1), *za-c7Án-oß /
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*za-c7e ß-ti v. 'begin, conceive (of a woman)' (>  OCS zah9ti za-c7e<-ti,

R za≤¢at∆ id., P zacza<c1 'to begin'); Sl *kon¥ 'start, beginning' (‘
'end'; the semantic change is understandable in the light of SCr od
kona do kona 'from the beginning to the end') >  OCS kon- i n

iskoni is-kon-i ' ]ap] ]arch6ß, from the beginning (of times)', R

iskoni 'from time immemorial', SCr kon '⇑ ', OR kon5 konË ' e n d ' ,

Cz kon  (in dokona  'up to the end', dokonati 'end one’s life'); Ï Sl

*kon-ÁcÁ 'end' (>  OCS kon6c6 konÁcÁ, Blg, R ko≤nec, Uk k¡nec∆,

SCr ko~nac, Slv ko!nec, Cz konec, Slk, P koniec) ¶ P 563-4, M K I
151, 153-4, M E I 297-8, F I 754, WH II 423-4, Vn. C  64, 1O3, Mrg. 1 9 ,
Ab. I 6O7-8, SB 76-7, ESSJ IV 1O9, X 195-6, XI 5-6, and XXI 226-7, Vs. II
14O, 3O7, 31O, III 51, Ma. CS 217, Brü. 423-4, Glh. 49O-1, StSS 2 3 4 ,
265, 289-9O, 357, ≈ EI 213-4 (*ken- 'fresh'; no distinction be tween

reflexes of N ****KKKK ''''aaaannnnVVVV  'begin, be new' and N ****{{{{kkkk''''}}}}aaaannnn{{{{ÉÉÉÉ}}}} 'young, child') ||
HS: S *√k'ny+w >  BHb √k'ny+w v. 'create, acquire, buy', Ph, Pun, SmA

√k'ny+w 'create', Ug √k5ny 'create, acquire', Amr {G} √k'ny, Ar √qny
≠ √qnw G  id., IA √k'ny+w 'acquire, buy', JA {Js.} √k'ny ≠ √k'nw
'acquire, obtain', JEA {Sl.} √k'ny 'acquire possession', Gz √k'ny
'acquire', Ak OB √k'ny (p. ik5n°) 'keep for oneself', Ak NA √k'nw ( p .

ik5nu2) 'acquire' ¶ KB 1O38-9, KBR 1111-2, A #2426, OLS 369-7O, Js .
1391, Sl. 1O27-8, BK II 825-7, Hv. 631, Tal 785, G A 29, Sd. 898, Fr. III
5O8-9  B *Œn{?} > ETwl, Ty ¥˝nu 'être commencé, être créé', Ah ´Œnu
(pf. -Œni ≠ -Œna) id., 'avoir son origine' ¶ Fc. 1739, GhA 69  EC: Dsn

{To.} ka2^na 'new' ¶ To. DL 5O9  NrOm: Ym {Wdk.} ko2~nu@ / ko2~nu~
'generate, give birth', {Lm.} ko2n- 'gebären', {C} k5o2n- v. ' genera te

(generare)', {Wdk.} ko~2nto@ / ko2~nto~, {Lm.} ko2n-t-, {C} k5o2n-t- 'be born' ¶ C

SE III 82, Wdk. BY 129, Lm. Y 353-4  WCh: NrBc {Sk.} *k'‰n-≠*k'an- ' b u y '

> {Sk.}: Wrj, Mbr, My k'‰n-, P’ kWan-, Jmb g‰n-, Kry k‰n-, Cg k'an ≠ k'a2n id .

¶ Sk. NB 14, Tk. NB 182 (NB *k'Wan-> *k'an-≠*k'‰n-) || D: *kanÀ- ' b ea r ,

bring forth', *kanÀrÀ- 'child, young of animals' (× N ****kkkkaaaa4444nnnn2222hhhháááá 'give b i r th ' ,

q.v. ffd.) ¶¶ Km. 324, D #1411, Pf. 9O ˚̊̊̊  If the K word belong here, t h e

N rec. must be ****kkkk''''aaaannnnVVVV, otherwise it is ****KKKK''''aaaannnnVVVV with an unspecified ****KKKK''''----
˚̊̊̊  This N word may be identical with N ****{{{{kkkk''''}}}}aaaannnn{{{{ÉÉÉÉ}}}} 'young, child' (q .v . )

˚̊̊̊  IS I 335-6 [#211] (*K'anÿ  'give birth, be born'; IE, S, B, C, Om, D).

1O78. ****KKKK''''ÉÉÉÉnnnn2222 ++++NNNN{{{{uuuu6666}}}} 'empty' >  IE: NaIE *k8en[(e)w]- 'empty' >  Arm sin
sin (gen. snoj snoy) 'empty, vain' »» Gk Hm kene[w]o1ß, Gk Cp keneyw o1ß,

Gk I keino1ß (<  *kenw o1ß), Gk A keno1ß 'empty' ¶ WP I 39O, P 564, Bc.
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#13.22, Bois. 434, F I 189, Slt. 441, EI 179 (? *k8e≤no-s) || HS: C: Ag: Xm

{R} gin- 'be empty, without (sth. expected)' ('leer, bar, ohne sein ' ) ,

gi≤na2 'emptiness' ¶ R Ch II 47  ?σ,φ S: Gz kantu2 (accus. kanto2)
'nothingness, empty thing, emptiness', in cs. 'vain, empty' ¶ L G 288 ||
A: M *ko4Ndey 'hollow, empty' >  MM [IM] ko4Ndey 'hollow', WrM ko4ndei
≠ ko4ndu4i, HlM xøndij, WrO ko4ndo4i, Kl kønd´ ko4nda4 'hollow,

empty' ¶ pM *-dei  (>  WrM -dei ) is a sx. of nominal derivation ¶ Pp. MA

44O,  MED 487, Krg. 734, KRS 316  Tg: [1] *{x}eNtu'- ' empty '  > O r c

k‰ntu, k‰ntuku, Lm ‰nt´kç‰, ‰nt´r‰n, Neg ‰ntukin 'empty', ‰ntus- v t .

'empty', Ewk ‰Ntukïn  'not full' (a vessel), ‰Ntu-  vt. 'diminish the a m o u n t

(of liquid in a vessel)'   [2] NrTg *keNk- > Ewk k‰Nkut‰2k 'emptiness', Lm

ko$ ∏Nkï- vt. 'empty' ¶ Tg *k- (for the expected *x-) in *keNk- may be d u e

to as. (*K'...k > *k...k) ¶ STM I 45O and II 458 ¶¶ DQA #765 (A *ke"~Ni
'hollow, empty'; incl. M, Tg *keNk-] ˚̊̊̊  ≈ IS I 349-5O [#226] (*K'en%u =

*K'en`u; IE •÷ U *ken1V and A *kæa4n1u4 'light, levis').

1O78a. ****KKKK''''{{{{oooo}}}}nnnn````VVVV 'back, rear' > HS: S *k'inn- (≠ *°k'ayn-?) > Ak fOB/OA

k5innatu 'anus, buttocks; rear', Tgr k'´n 'lower\back part; vulva', Ar

qayn-at-  'derrière, le bas du dos' (“ d. with the dim. infix -ay-?) ¶ CAD

XIII 254-6, LH 252, BK II 848  EC: Or {Grg.} k'ïnt'ï 'spine (esp. at t h e

waist line)', {Brl.} k5inti 'lombi, natiche' ¶ Grg. 322, Brl. 341  Ch:

WCh: Su {J} k‰~no~k, Mnt k'O!N 'back (dos)' »» CCh: Glv {Rp.} ku2!nya, Dgh

{Frk., ChL} kWi!nda~, {IL} kWi!ndo~, Gv {IL} kWi!nda~, {ChL} kWi~nda~, Nkc {ChL}

kWi!nda` 'neck' ¶ But hardly here Hs k'a2!ni~ya2@ because of the vw. a2 in t h e
first syll. and its meaning (not 'anus', as in Blz. LNA, but ' pe r ineum,
female pudenda, anus', where 'anus' is hardly the primary meaning) ¶ JI
II 6, ChC, ChL, RpB 55, Ba. 552 || U: FU *kon`+nV (+ oblique case endings)

'rücklings, auf den Rücken'  > Er kunst kunst 'backward, upon\on t h e

back' (prams kunst 'to fall backwards', awtems kunst 'to lie o n
one’s back'), Mk ∆  {Ahl.} kunc7 'rücklings' »» ObU {†Hl.} *kV∏ǹ(c7)Vw
({Ht.} *kV∏n(c7)V˝) 'auf den Rücken' > pVg *ka2n´˝ id. > Vg: T kana2w, LK

Xonï, MK/UK konï, P ko2n´˝, NV/SV ko2ni, LL ko2na2, UL Xo2ni, Ss. XO2ni; pOs

*ko"ǹc7a˝ id. >  Os: V/Vy ko"n`c7a˝, Ty ko"n`˝È, Y kon˝È, K Xo"nc7a$, Nz/Kz

Xo"ns7a, O Xo"nsa ¶ UEW 179, ERV 315, Ht. #288 ¶ Os *n` may b e

postalveolar due to as. (*ˆc7 > *n`c7) and therefore provides no ev. for a

pFU *n` || A {SDM} *ku+oNtæV 'rump, anus '  > T *k[æ]oN 'buttocks, r u m p ,

thick part of the thigh' > OT [MKs.] qoN a4t 'muscle' (a4t 'meat, f lesh ') ,

Qrg T, ET qoN 'buttocks, posteriors', Qq, Qrg qoN 'meat of the thick p a r t
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of the thigh', Qzq qoN id., 'rump', Tv qoN á<t 'meat without bones ;

carcass (of an animal), ttttuuuuwwwwaaaa ' (á<t 'meat'); T ı WrM {Rm.“?} qoN,

Klm {Rm.} XoN 'Steiß, das dicke Fleisch am Rückenende' ¶ Cl. 632, MKD

142, ET Q 58-9, Rl. II 899, KW 185  M *qoNdV- ({DQA} *qondu-) ≈
'rump, hind part' (× possible infl. of  N ****kkkkeeeennnn[[[[VVVV]]]]cccc@@@@VVVVddddVVVV ' jo in t

[articulation], shoulder joint'??) > Klm {Rm.} Xondasn= 'die Stelle u n t e n

zwischen den Schenkeln' ({Rm.}: ÷ ¿ WrM qondasun ı WrMc {Rm.}

Xonsun [= WrMc {Ha.} Xonsun 'Hämorrhoidengeschwür'?]); WrM

qondulai, HlM xondloj {MED} 'rump, hip', {Kow.} 'cuisse, par t i e

supérieure d’une cuisse', Klm {Rm.} Xondala4∏ 'das dicke Fleisch, Steiß,

Schenkel', Brt xondoloj 'buttocks, posteriors (of humans), rump ( o f
an animal)', Ord XondòolO4∏ 'croupe', Xondòoc7æoq 'croupe, partie du d o s

située sous la région lombaire', Klm {Rm.} XoNga4∏ ≠ XoN9a2 'der Steiß ( d e r

Kinder)' (in the lge. of children) (÷ ¿ WrM {Rm.} qoN9ai\); Klm {KRS}

xondsx Xond¥sX¥ 'rump, hind part (of an animal)', {Rm.} XondasXa"
'Schenkelfleisch, Steiß, Sitz; Schenkel'; M *qonZ>iya-sun 'crotch, anus '  >

MM [S] {H} qonZ7iyasun 'Ausscheidungsorgane', WrM qoNZusu {MED} ' t h e
junction of the two thighs, crotch', {Kow.} 'ssssooooeeeeddddiiiinnnneeeennnn¡¡¡¡eeee oooobbbbííííiiiixxxx`̀̀̀
llllååååddddvvvv¡¡¡¡jjjj , zzzzaaaaddddnnnniiiiccccaaaa ', 'l’extrémité des organes excrétoires, l’organ d e
l’excrétion', Brt {Chr.} xonzooho(n) 'anus' ¶ Kow. 869, 874, MED
962, 963, H 66, Ms. O 352, KRS 596, KW 185, Chr. 583-4, Ha. 595  Tg
*kuNdu > Ewk kunNukï ± kundukï ±kuNnukï 'rump (of an animal);

sacrum'  pKo *kuNtuN- 'croup. buttocks' >  MKo kuntuN5i, NKo kuNduNi
¶ S QK #76O, Nam 91, MCL 222 || D *kun`(tß)- 'buttocks, poster iors ,

rump' > Tm kun5t5i 'buttocks, rump', Ml kun5t5i 'posteriors, anus', Kn

kun5d5e id., 'buttocks', Tl kut5t5e, Gdb kundß 'anus', Ku ku2na 'buttock' ¶ ¶

D #1693A ˚̊̊̊  CCh, M, Tg, Ko, and D suggest a N phrase ****KKKK''''{{{{oooo}}}}nnnn````VVVV
[[[[KKKK ++++QQQQVVVV]]]]ÊÊÊÊVVVV ; the meaning of the element ****[[[[KKKK++++QQQQVVVV]]]]ÊÊÊÊVVVV is unknown; the Ch

data suggest that it is identical with ****KKKK''''ÅÅÅÅ????{{{{uuuu6666}}}}ddddVVVV (or ****KKKK''''uuuu6666tttt''''VVVV) 'neck, ( ? )

nap, shoulder'; it may be also connected with N ****KKKK '''' oooottttVVVV  'tip, end'. FU, T,

and M point to a pN ****oooo  of the first syll., while *u in Tg and D, a l though
within the framework of reg. phonetic correspondences (see  above
Introduction, _  2.4), still needs explaining ˚̊̊̊  The HS-U-D equation was
proposed by Blz. in 1989 (Blz. LB #6g); ≈ Blz. LNA #34.

1O78b. ****KKKK''''uuuunnnn````VVVV 'belly, chest '  > HS: NrOm: Sz {Fl.} ka;ni 'belly'; ??σ Wl

kanca, Dwr {Bk.} kanca 'stomach', Gf {Fl.} k'anca, Dc k'ance 'belly', a n d

Gm {Hw.} k'ance! 'belly, abdomen' (unless from NrOm *ganÇ- > Oyda
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ganc7'e, Zl {C}, Hrr {CR} ganZ7i 'stomaco', Shk {AY} gÈns'a, Na {AY} gÈns'u,

Mj {AY} ganzu 'belly') ¶ Blz. OLBP #13, Fl. OWL s.v. 'belly', Hw. EG s.v.

'abdomen' and 'belly'  Ch: WCh: Hs k'u~ndu2 'gizzard of chicken o r

ostrich', ta2 yi k'undu2 'she is pregnant', Jmb {Sk.} kYan 'heart, liver', Ngz

{Sch.} ku~nu! 'stomach (Magen)', Bd {IL} kunu 'belly' »» ECh: Tmk {Cp.}

ge~g‰@n 'ventre' ¶ Abr. H 554, Ba. 641, Sch. ND 98, JI II 2O-1, ChC, ChL,

Cp. 61 ¶¶ Blz. OLBP #13  ?σ Eg fMK k5ny 'Umarmung, Schoß'  >  DEg k5n
'sein', Cpt koyn- kun- 'sein, giron, parties sexuelles', Eg fMK k5ny v.

'embrace' ¶ EG V 5O-1, Er. 538, Vc. 82, Crn. 59 || U: FU *kun`a 'belly' > Z

kÈn‰m, Prmk kÈ≤n‰m, Yz kÄ≤nÄm 'belly' »» Os: V ko"n`, D/O Xo"n id. » OHg

XIV iunhum, yonhan- 'heart, liver', Hg ∆ yoh ± yuh ± e2h ± ïh ' d a s

Innere, Bauch, Magen' ¶ UEW 2O8, LG 152, Lt. KY 132, Trj. VD 152 || D
[1] *kun`tß- (†GS} *g-) 'chest, heart, internal organ' > Tm kun5t5i ' hea r t ,

kidney', Ml ku5t5i-kka2yi 'cashew fruit with the nut' (analogy o f

kidneys), Kn gun5d5ige 'heart', Tu gun5d5igA id., 'breast', gun5d5e
'courage', Tl gun5d5e 'chest, heart', Nkr gundßur-ka2ya 'kidney', Gnd B

gundur-ka2ya2 id., Gnd ∆ gundße 'chest', gundßer kaya 'heart', Knd gun`dßa
'chest', Mlt kondßa 'heart'  [2] ?φ *kumpV >  Kdg kumme, Gnd kummi
'stomach', Kui ku2mba 'lower part of the abdomen' ¶¶ Valid if *-pV is a

sx. (ext.?); otherwise related to A {DQA} *kæe~mi~ 'entrails, liver' (> M

*kim, Tg *xemu-gde, pJ *ki~mu\a~) ¶¶ D ##1693,1757, DQA #1OO2 ˚̊̊̊
Suggested by Blz. in 1989 (Blz. LB #1Oa); Blz. LNA #33 (Eg, Om, WCh, U,
D *kun`tß-).

1O79. ****kkkk''''uuuunnnn2222VVVV((((rrrr1111VVVV)))) 'small carnivore (marten, polecat, wild cat, o r

sim.)' >  K (GZ?) *k'wenr- 'marten' >  OG k5uerna-, G k'verna-, Mg

k'vinor-i, Lz k'venur-i id.; Sv: UB/Ch/Ln k'wen, Lx k'en, L k'wen ≠ rk'wen
id. ({K2}: Sv π  G Lc *rk'ven-?) ¶¶ K 11O, K2 92, FS K 18O-1, FS E 19, TK

353 || IE: NaIE (att. in BSl) *°keu\n-/*°kou\n- 'marten' >  Lt kia!une$,
kiaune fi, Ltv cau^na, -e, Pru caune id. » Sl *kuna 'marten' >  ChS

{Mikl.} kuna kuna 'a}iluroß, felis', Blg ≤kuna, McdS kuna, SCr, Slv

ku!na, Cz, Slk, HLs, LLs, P kuna, OR kuna kuna, R ∆  ≤kuna ≠
ku≤na, Uk ku≤na 'marten'; Sl d. *kunica id. >  ChS {Mikl.} kunica

kunica 'a}iluroß, felis', Blg ∆  ≤kunica 'Mustela foina', SCr ku~nica,

Slv ku!nica, P kunica, OR kËnica kunica, R ku≤nica, U k

ku ≤nicå  'marten' ¶ Frn. 249, En. 191, Tp. P I-K 279-83, ESSJ XIII 1O2-6,

Glh. 358-9, Tr. 122 || HS: SC: Irq {Wh.} qai!na^?i/a, {MQK, E} qayna?i
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'civet cat'; ?? SC ı Mb kenda! 'zorilla' ¶ Wh. SI, MQK 86, E SC 252 # 2 4

(SC k'[W]a!yi~na~ ¬ *k'[W]Ä~na!)  ? Ch: WCh: Hs kYa^Nwa~, Pr {Frz.} ka2!nda~ ' c a t ' ,

Bl {Kr.} s7‰nwa 'wild cat' »» ECh: Smr {Nacht.} ko!jna 'cat' ¶ Abr. H 6O1,

Ba. 7O2 (kYa^nwa~), Frz. P 34, ChC, Lk. ZSS 79, ≈ Sk. HCD 163-4  ? S

*°k'VndVr- (<  **k'Vnr-?) >  Ar rdnQ qndr (with unknown vowels)

'beaver' ({Fr.} 'animal ad ripam magnorum fluviorum vivens. Exstruit
sibi domum duabus portis praeditam. Piscibus alitur') ¶ Fr. III 5O3 || A
*Ku4r1a4na4 (= *kæu4r1a4na4?) (mt. from **Ku4na4r1a4) 'marten, polecat' >  T *{k…
}u4r1a4n >  OT {Cl.} ku4za4n 'polecat', XwT, MQp ku4zen, [CC] qara ku4zen id.,

ku4zen 'Mustela', Tkm {Shch.} go4Îen ({∫Shch.} go≥z´≥n), Uz sassi˚
ku€zan sassiq közan, Nog, Qzq, Qq, Alt, Xk ku4zen, ET ku4za4n, VTt

køz´n kÁºza4n, Bsh kÁºÎa4n 'polecat', Qmq go4zen, Qrg ku4zo4n 'marten', Tf

ku4zen 'Siberian weasel', Tv ku4zen id., 'marten' » Blgh ıHg go4re1ny
'polecat' ¶ Cl. 761, Shch. Zh 146, TL 163, RUzS 537, TvR 269, Gomb.
BTL 72-3  M *ku4rene >  WrM ku4rene, HlM x¥rn´ 'skunk, polecat ,

weasel', Kl k¥rn ku4rn´, ku4rn= 'polecat', {Rm.} ku4rn= 'iltis', Ord {Ms.}

kæu$rene ≠ kæu$rine 'espèce de putois' ({Pot.} 'Mustela putorius', sc .
'fitchew') ¶ MED 5O4, Kow. 2636, KRS 328, KW 248, Ms. O 439  ?σ Tg
*[x]urike > Ewk urik‰ 'marmot, souslik (Citellus)', ? Orc (µ φ?) urik‰ ≠
urk‰2 'black seal (nnnneeeerrrrppppaaaa ) with white stripes' ¶ STM II 285 ¶¶ If the Tg

cognate is valid, the initial pA cns. must have been *kæ- (the reg. reflex

of N ****KKKK '''' ----) ¶¶ TL 162-3 (T, M, Tg) ˚̊̊̊ The word may have denoted s o m e
small carnivore (marten, polecat, wild cat; they are found in different
parts of Eurasia, including Southwestern Asia; in modern Israel t h e
marten is well known as eI!m5n^ nemi≤ya)̀ ˚̊̊̊ IS MS 346 (K, IE, A), Blz. C
(÷÷ SC, WCh, and Somray); AD NM #91; S CNM 3 (÷÷  NrCs, Yn), Vv. AEN
1O (the supposed mt. in A makes the comparison less reliable).

1O8O. € ****KKKK''''uuuu4444nnnn2222VVVV ¬ ****KKKK''''uuuunnnn2222ÉÉÉÉ 'sun, day' >  A: T *kæu4n ({Md.} *kæu4⋅n) ' sun ,

day' >  OT ku4n, Tk gu4n, Az ¥n g1u4n, MQp, OOsm, Chg, Tkm, Ggz, ET,

Ln, Qmq gu4n, XT gïn ± gi;n, Blq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, Xk, Yk ku4n, VTt,

Bsh køn kÁºn, Tv xu4n, Tf hu$n, Uz kun, Xlj kiºn ± ku4n 'sun, day', Kr ku4n ±
k!un1, SY kun, OBlgh {Erd.} ku4en ({RTF, Erd.} ku4wen), Chv L kun 'day' ¶ Cl.
725, ET VGD 1OO-2, TL 64-5, DT 152, Ra. 679, TkR 221-2, Md. 59, 1 7 1 ,
Jeg. 117, Fed. I 3O6-7, Erd. 153-4  T *kæu4nt…u4r1 ({Md.} *kæu4⋅ndu4r1)
'daytime, midday' >  OT ku4ntu4z id., Chg ku4ndu4z 'day', XwT ku4ndu4z ' b y

day', Tk gu4ndu4z, Az g1u4ndu4z, Tkm gu4ndïÎ, Yk ku4nu4s 'daytime, by day ' ,

Qmq, Qrg, ET ku4ndu4z id., 'midday', Xk ku4ndu4s 'midday', ku4ndes 'by day ' ,

VTt kÁºndÁz, Bsh kÁºndÁÎ, Nog ku4ndiz, Qzq ku4ndiÆz, Tv x¥nd¥s, Tf
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hu$ndu$s 'by day', Qrg, ET ku4ndu4z, Uz kunduz 'day, daytime', Yk ku4nu4s
'day, by day', Chv ka€nta€r k¥nd¥r, ∆  k¥ºnd¥ºr 'midday, south' ¶ Acc. t o

Gab. and Md. (TL 78), T *kæu4nt…u4r1 goes back to an adverb with a loc. sx.

*-t…ur1/*-t…u4r1 ÷ M loc. *-dur; cp. T *bal-t…ur ≠ *bîl-t…ur 'last year' (Cl. 7 2 9 ) ,

but in the light of broader comparative ev. the element *-t…ur1/*-t…u4r1 m a y

go back to N ≈≈  ****tttt''''{{{{ËËËË}}}}rrrr1111iiii 'heavenly light in the night (moon, star)' (q .v . )
¶ Cl. 729, DTS 328, ET VGD 1O2-3, TL 78, Ra. 192, Md. 59, 171, ≈ Jeg.
99, Fed. I 255  d.: OT ku4ntu4n ≠ ku4ntin 'southern' ¶ DTS 327-8 || HS:

WCh *kWVnV 'day' > Hs kWa2!na! 'a day (period of 24 hours)', Gw kWana
'day' » Krkr {ChL} ?‰~N kWu~ni! 'today' ¶ Ba. 677, Mts. G 71, ChL, ≠ Stl. ZCh

213 [#63O], 22O [#7O1], ≠ Sk. HCD 16O ˚̊̊̊  Cp. N ****KKKK{{{{uuuu}}}}nnnn2222yyyyaaaaÓÓÓÓllll !!!!ÉÉÉÉ ≠
****KKKK{{{{uuuu}}}}yyyynnnn2222aaaaÓÓÓÓllll!!!!ÉÉÉÉ ¬ ****KKKK{{{{uuuu}}}}nnnn1111aaaaÓÓÓÓllll !!!!ÉÉÉÉ 'sunshine, daybreak' (which may be a U-A
d. of the N etymon in question).

1O81. ?φ  ≈≈ ****KKKK ''''aaaa{{{{9999}}}}ÉÉÉÉnnnn 2222aaaa  'be hungry\thirsty, desire, long for' >  HS : C (≈
*√k'Hn): EC: Af {PH} i-kHin-e v. 'like, love, be pleased with', kaHa!nu n .

'love', Sa {R} √khn 'love, wish' (p. ≤akhenå ≠ ≤ikhenå, imv.

ek≤he2n), ka≤han ≠ ke≤han n. 'love', Sa I {CR} -kahan-/-kehin-
'love, wish', ?φ  Arr ka?i!m 'lover' m., ka?im-te! 'lover' f. »» Bj {R} √khn
'love' (1s: p. ≤akhan, pqpf. ≤i ∏khan, prs. akan≤hi ∏n; prtc. ke≤hana),

Bj A {AD} -khan id., khanu n. 'love' »» Xm {R} ek5an 'love, wish, des i re '

(imv. e≤k5an, pfc. ek5a≤n-un), Aw {Hz.} ‰nkan v. 'love, like' ¶ AD SF 6 3 ,
R WBd 138, R S II 21O-1, R Ch II 336, PH 134-5, 142, Hw. A 171 ¶ The
pC vl. lr. *H may go back to *˝ due to ass. devoicing  B *√gn 'wish,

desire' >  ETwl/Ty {GhA} a-gna (pl. agnat¥n) 'goût, désir, prédilect ion' ,

Ty {Fc.} a"-gna 'souhait' ¶ GhA 55, Fc. 459 ¶ B *-gVn- < *-g˝Vn- <  ( a s . )

*-k'̋ Vn- < N ****KKKK''''aaaa{{{{9999}}}}ÉÉÉÉnnnn2222aaaa. Af -H- is probably from **-˝- (assimilative

devoicing in the cluster -kH- < **-k˝-) || A: NaT *Kîn- v. 'desire, long

for' >  OT {Cl.} qîn- 'long for, covet', Sg/Shor {Rl.} qîn- 'wish', Kü {Rl.}

qîn- 'fall in love', Xk xyn- Xîn- v. 'wish, want, love', Yk kîn- v. 'ma te ' ;

caus. v. *k[æ]în-tur- >  OT/Osm {Cl.} qîntur- 'arouse desires (in so.)'; d . :

*Kînîk- > Tk ∆ qînîq- 'be zealous' ± 9înîk- 'do one’s best to succeed ' ,

Qlt/Tlt/QK/Sg/Qb {Rl.} qînîq- id., 'be excited', VTt ∆ q¥ºn¥ºq-, Chv

X¥n¥X- 'get accustomed', Qrg qînîq- id., 'begin to enjoy', Qq qunîq-
'begin to enjoy' ¶ Cl. 632, 636, Rs. W 264, ET Q 216-7, Rl. II 725, BIG
299, Pek. 1395  ?? pJ *k‰~n‰~-m- v. 'like, wish' > OJ ko~no~m-, J: T kono!m-
, K ko!no!m-, Kg ko~no~m- id. ¶ S AJ 272 [#21O], S QJ #21O, Mr. 712 || U:

FU (att. in Ugr) *°kÉntV 'desire' >  OHg kedv 'benevolence, wish,
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enjoying, temper', Hg kedv  'mood, temper; liking, pleasure' » the ObU

cognate is likely to have coalesced with the reflex of N ****KKKK''''ÉÉÉÉnnnn3333tttt''''VVVV ' b e

angry, be in despair' (q.v.), whence pObU {∫Hl.} *ke"nt 'anger' ¶ UEW

861-2, MF 344, EWU 718-9, Ht. #29O, BV 33-4 || IE: NaIE *kenk- ' b e

hungry, long for' >  OI ka2n$ks5ati 'wishes, desires, longs for', ≤kakate2
'is thirsty' »» (*kn=kru- > ) > Gmc {Fs.} *xuNxru- > Gt hu2hrus,  ON

hungr, OSx, OHG hungar, NHG Hunger, AS hunÌor 'hunger', NE

hunger; Gt huggrjan 'be hungry, suffer hunger', AS hunÌr(i)an,

OSx gihungrian id., OHG hungaro2n, hungaren {Kb.} 'be hungry

for' »» Gk [Hs.] {EI} ke1gkei 'is hungry' ¶ M K I 134, 194, P 565 (•÷  Gk,
ON, and Lt words for 'burn', 'pain', etc.), Fs. 272-3, Kb. 488, Schz. 1 7 1 ,
KM 321, Ho. S 38, Ho. 178, Vr. 267, ≈ EI 284 (*kenk- 'hunger' [“ ' b u r n ,

hurt']) ¶ •÷ (⇔ EI} Lt kanka~ 'Qual, Pein, Marter' (ÿ  kenfikti ' t o

harm', see  Frn. 24O) ¶¶ A possible prehistory of IE *kenk-: N ?φ  ≈ ≈
****KKKK''''aaaa{{{{9999}}}}ÉÉÉÉnnnn2222aaaa 'be hungry\thirsty, desire, long for' >  (progressive as . )

*K'aûqVnV > (mt.) *K'an[V]ûqV > IE *kenk- || E: El g+kani v. 'love, want' ¶ ¶

HK 431 || Gil: Gil A -aGn1- 'want' ¶¶ ST RN 448 ˚̊̊̊  FU *É is likely to have

contracted from N ****----aaaa{{{{9999}}}}ÉÉÉÉ---- , while the pT back vw. *î may go back to a

front vw. with the infl. of the heritage of the N word-final ****----aaaa  (vw.
harmony) .

1O82. ****KKKK''''uuuu6666yyyynnnn2222VVVV 'bucket, basket' >  U: FP *ku4yn+n`a4 'wooden vessel,

trough' >  Es ku4na4 'trough', F kyna4 id., 'drinking trough; gutter-l ike

brewing-vessel' (×  F kyna4 'feather' ‘ 'quill' ‘ 'gutter') » Z k‰yn‰s
'kneading trough; wooden vessel for milk', Prmk k‰n1‰s 'tub, vat', Yz

ko$n1is 'id.; to my mind, Z -yn- reflects the original cluster, while

Prmk/Yz *-n1- goes back to *-yn- (a typologically frequent change) ¶

UEW 664-5 (reconstructs FU *kin1a4 ¬ *ku4n1a4 and tries to explain Z *-yn-
by a "sporadic change" *-n1- >  -yn-), LG 139 || A: M *quniya > WrM

quniya(n), HlM xunia  'pot-shaped basket of birch bark' ¶ MED 9 8 6

 NaT *kæo4∏nek (< **kæo4ynek) ({DQA} pT *kæo4∏ynek) ' l ea thern

vessel\bucket\pail' >  OT ko4nek id., Tkm ko4∏nek, Qzq ko4nek, Qrg ko4no4k
'leathern milking-pail', Uz ku€nak könak 'large skin for f e rmented

mare’s milk', Nog ko4nek 'leathern pail', Brb ko4na4k 'bucket, pail', ∆  ku4na4k
'birch-bark bucket', Bsh k¥n´k ku4na4k 'wooden tub (kkkkaaaaddddkkkkaaaa ), bucke t ' ,

høt k¥n´ge hÁºt ku4na4gÁ 'milking-pail' (høt 'milk'), StAlt ko4no4k, Xk

ko4nek 'bucket (of wood or metal)', Qmn ko4no4k 'bucket', Tv xønek
xo4nek 'tea-pot'; T ı M: WrM {MED} ko4nu4g 'bucket, pail', {Kow.}
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'bucket, wooden vessel', HlM xønøg {MED} 'bucket, pail', {Luv.}
'wooden bucket', Kl køng ko4nög 'vessel for milk products and a r a q
(alcoholic drink)' ¶ Cl. 73, ET KQ 1O4-5, TL 52,  TvR 49O, MM 224, BR
294, NogR 179, Dm. JBT 161, Jud. 422, B DK 226, TkR 413, BIG 9O, UzR
23O, MED 49O, KRS 316, Luv. 553, Kow. 2565  pKo {S} *ku~n1i! 'manger ,

trough' > MKo ku~n1i!, ku~n1yu!, NKo kuyu ¶ S QK #1OO5, Nam 6O, MLC 2 O 6

¶¶ DQA #1159 (A *kæu2n1e 'ladle') || HS: CS *k'ank'an[n]- '∈ vessel' >  JA

{Js., Lv., Dlm.} an`1q@n^Q@ k5ank5an≤n-a2 'vessel, jug (Krug)', JEA {Sl.} an1q6n6q2
k5ank5´≤na2, MHb {Js.} Nq@n^Q@ k5an≤k5an 'wine-\oil-vessel; cylindrical

vessel let into the ground of the cellar', {Lv.} Nq!n^Q@ k5an≤k5a2n 'jug, long-

necked vessel', ? Ug kknt {A} 'jugs', {OLS} 'vessel, jug' ¶ Js. 1394-5, Lv.

IV 342-3, Dlm. 367, Sl. 1O3O, A #13O7, OLS 212 ˚̊̊̊  The Tv word poin ts

to a N emphatic ****KKKK''''---- , while the HS words allow the rec. of both N ****kkkk----
and ****KKKK''''---- (taking into account frequent de-emphatization of N ****KKKK''''---- i n

HS). We reconstruct N ****----yyyynnnn++++nnnn````---- rather than ****----nnnn1111---- (suggested by the FU

rec. of *ki+u4n1a4, as proposed in FUV) on the ev. of T *-n- (because N ****----nnnn1111----
would have remained in pT as *-n1-) and the preceding pT (>  Tkm) long

vw. *o4∏ (< **o4y < N ****uuuuyyyy  [regr. as.]); regr. as. ****----uuuuyyyynnnn2222aaaa4444 > pre-T **-o4ynÉ.

1O83. ****KKKK''''uuuu4444yyyy[[[[aaaa]]]]nnnn2222VVVV 'wolf, dog' >  IE nom. *k8won- / *k8wo2n, obl. *k8un-
'dog' (in nom. the L-grade of apophony) >  OI s1van- / nom. sg. s1va2 /
gen. s1un-as, Vd s1uvan- / s1uva2 / s1un-ah5, Av spa2 / gen. pl .

su2Ænam, Med [Hdt.] spa1ka, Phl sak, NPrs ©S sa4g 'dog' »» Arm 2un

s7un / gen. 2an s7an id. (s7- is not clear) »» Gk ky1vn / gen. kyn-o1ß id. »» OL

cane2s , L cani-s id.; the unexpected form of the word (vw. a , etc.) h a s
no generally accepted explanation; its hypothetical origin is traced i n
Leum. 124, EM 92, and other papers [listed in WH I 153]: gen. *k8wanes
(<  *k8wô≤nes, w Hirt IGV 86) changed into L gen. canis (c- for *qu-)
on the analogy of the nom. *ko2 (<  *k8wo2) and the accus. *konem (<

*k8wonm=), subsequently the stem of canis spread over the en t i re

paradigm, whence the nom. canis  and the accus. canem »» Gl kuno-,
OIr cu1 (gen. con), Brtt {RE} *ku2n (gen. *kunos) 'dog' > MW ki, W ci
(gen. con, pl. cw6n), OCrn [g] KI, Crn ky2, pl. kuen, MBr {Vn.} con
({SB} quy, pl. quon), Br ki / pl. koun »» Gt hunds (< *k8wn=-≤to-), ON

hundr, AS, OSx hund, OHG hunt, NHG Hund 'dog', NE hound »» Lt

s7uofi (gen. s7unfis), Ltv suns (gen. † suns, [in Modern Ltv] sun>a),

Pru sunis 'dog' »» Tc A/B ku (accus.: A kum$, B kwem$) id.  AnIE:

Ht {Pv.} kuwan- 'dog, hound', HrLw s1uwanas (gen.?), s1uwanai
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(accus. pl.) 'dog(s)', {Pv.} zuwan-  'dog'; HrLw s1- <  IE *k8 before HrLw -
u-, like in s1urna 'horn' ¶¶ P 632-3, EI (*k8(u)≤wo2n / gen. *k8u≤n-os), M K
III 4O2-3, Vl. II 3O5-6, Horn 164, F II 58-8, WH I 152-3, Fs. 276-7, Schz.
172, Ho. S 38, Ho. 178, Kb. 488, KM 32O-1, SB 92, Vn. C  257, RE 8 9 ,
Dtn. 249, Billy 6O, Frn. 1O33-5, En. 259, Slt. 56-7, Wn. 238-9, Ad. 1 7 9 ,
Ad. H 19, Mer. HHG 112, ABIv III 25O-1 (on HrLw s1- <  IE *k8-), Pv. IV

3O5 || HS: S: Ar [Qam.] {Fr.} qa2nib- 'lupus latrans', {BK} 'loup qui hu r l e '

(in all probability, from N ****KKKK''''uuuu4444yyyy[[[[aaaa]]]]nnnn2222VVVV + N marker of animal n a m e s

****bbbbÅÅÅÅ; in Ar the word was transferred into a 1a:2i3-pattern due to i t s
reinterpretation as an act. prtc. (of a non-existing verb) ¶ Fr. III 5O2, BK
II 818  B: Gnc GC {Wlf., AiM} CUNA†'dog', Gnc T {AiM} CANCHA ≠
CUNCHA 'dog, puppy' ¶ Wlf. 483-4, AiM 256  Om {Blz.} *ki\an- ≠
*ku\an 'dog': NrOm > Mj {C} kyano, Na {Fl.} kiano, Bnc {Wdk.} kya@n, Shk

{Fl.} keanu, Ym {Wdk.} ka~na~, Bdt/Bsk/Male/Oyda/Drz/BMa {Fl.},

Kcm/Dc/Gm/Dwr {Lm.}, BMa/GaMa {Bnd.} kana, Zs/Cha/Wl {C} kana2,
Wl {Nnd.} k‰na¨†Anf {MYTY, Gt.} kano, {MYTY} kenon, Kf {C} kuna2no,

Mch {L} ku%na;no, Shn {Lm.} kana! id. »» SOm: Dm {Si.} kEnE, Ari G {Fl.} kani
id. ¶ Blz. OL #123, Blz. rLmS 148, 153, C SE III 78, 115, 17O, 2O4, IV
462, C SO 31, 44, L M 37, Fl. OWL, Wdk. BY 1O6, 127, 15O, Bnd. AL 1 4 8 ,
Lm. Sh 227, ≈ HL 12O, MYTY 117, 121, Gt. 354  EC: Ya kohen 'dog', p l .

kwehman ¶ Hn. Y II 123  Ch: WCh: Fy {J} kWe2!N 'dog' »» ECh: EDng {Fd.}

ka~n1a~, Jg {J} kan1, Brg {J} ka!ya~N, Mgm {JA} ka^n1n1a~ id. »» ? CCh: Gmrg {Gr.

“?} ken°, {Bnt.} ke7nee 'dog' ¶ J R 87, J J 59-6O, JI II 1O6-7, JA 9 7 ,

Gr. N 371 ¶¶ Blz. rLmS 153 || U: FP *ku4yn+ǹa4 ({IS} *ku4yna4) 'wolf' >  Prm

{IS} *ko$yin ({LG} *ko$in) ¬ *kion) 'wolf' >  Z k‰in, Yz ko$in, Vt G kÈÆyon, i n

other Vt dialects wih as. *Èy >  i(y): Vt ∆  kiyon, StVt kion »» Lp N XVIII

{Leem} gaidne 'wolf' (Wc.: "veraltet"), Lp N {Fri.} ga"idne 'devil

(diabolus, fanden)' (interpreted by LG 139 and IS I 361 as ga6id…ne) ¶

LG 139, Lt. J 129, Wc. EPS-1912 131, U SC 93 || ?φ  A *k[æ]aNV >  pKo {S}

*ka~N- 'dog' > MKo ka~hi! ({S}: < *ka~N-h- < *kaNV-k-) 'dog', NKo ka4∏, Ko ds.:

Ph/PhN/Sl/NW ka4∏, Chs ka4@, Ks ke^:, Hm ka4ò id.; MKo ka~N5a~c>i! > NKo kaNaZ7i
'puppy' ¶ S QK #18, Rm. SKE 84-5, Nam 8, 28, MLC 61, 65  NaT
*k[æ]ançîk ({DQA} *k[æ]aN-çîk) 'bi tch '  > OT, MQp [CC], Chg, Qmq, QbT,

Brb, Qrg qanc7îq, VTt ∆ qans7 !¥q, SbTt qanc7¥q, MQp XIII qanc7î2q, Tk

kancIk, Az gan˙yg 9anZ7î9, Tkm 9anZ7îq, Ggz kanZ7ik, Uz, ET qanZ7iq,

Nog qanz7îq, Qzq, Qq qans7îq, TbTt/Qmn {Rl.} qancîq, Bsh qansay ¶ Cl.
634-5, ET KQ 255-6, TL 19O ¶¶ The A √  belongs here only if the pN
etymon was ****KKKK''''uuuu4444yyyyaaaannnn2222VVVV with loss of N ****----uuuu4444yyyy---- in the prehistory of A ¶¶ S
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AJ 296, ≈ DQA # 723 (A *ka!NV 'dog'; incl. Ko, T) ˚̊̊̊  IS I 361-2 [#238]

(IE, Om, U + unc.: S *kal[a]b- 'dog', Sa kare, Ch *√kr and *√kl ' dog ' ,

Tg *(N)inda- 'dog') ˚̊̊̊̊ Gr. II #1O5 (*kan ≠ *kun 'dog') (IE, U, A, Gil, CK,
EA + qu. Ko).

1O84. ****KKKK''''aaaannnn````????iiii 'to hasten, to endeavour' >  IE: NaIE *ken- v. 'hasten t o
do (sth.), strive with zeal' >  Gk [Hs.] konei6n : ]epei1ges†ai, ]energei6n ' t o
hasten to do\act', imv. ko1nei : spey6de, tre1ce 'hasten, run!, Gk ]a-koni2ti1
'without effort', ] eg-kone1v 'I am quick and active' »» L co2nor / co2na2ri
'exert oneself (eine körperliche Anstrengung machen), endeavour ,
attempt' »» pClt *ka2n- '≈  accomplish' >  MW di-goni 'makes, does', MW

dichawn, digawn, W dichon 'can', digoni v. 'labour, be able' »»
?? Sl *kon-ati 'do, achieve' (× *konati 'complete, carry to an end' ÿ
*kon¥ ' end ' )  >  Cz konati 'do, achieve', Slk konat& 'fulfill', Slv

kona1ti 'accomplish', OP konac1 'act', P do-konac1 'fulfill', R ∆
konat∆ 'do, perform', OCS ukonË 'execution, deed' ¶ P 562, WH I

262, ≈ LS 977 (unc.: kone1v 'hasten' “ 'raise dust'), ≈ Ch. 562 (unc.: ]a-
koni2ti1 'without struggle' “ ? *'without dust' ÿ ko1niß 'dust'), YGM-1

173, 181, ESSJ X 181-2, EI 362 (*kon- 'do, make') || HS: WS *√k'n? ' b e

zealous, eager', 'be jealous, envious' >  JA {Js.} √k'ny D 'be zealous fo r ,

be jealous', Gz √k'n? 'be envious \ jealous \ zealous \ eager', BHb √k'n?
D (pf. an`4q% k'in≤ne2, ip. 3s an`4q@i^ y´-k'an≤ne2) (+ -l6 l´- + noun) ' b e
envious\jealous of, fight for, become excited about\against', ChrPA
√k'n? D  'sich bemühen um, nacheifern', Mh/Sq {Jo.) √k'n? 'be jealous '
¶ KB 1O36-7, KBR 11O9-11, Js. 139O-1, L G 433, Jo. M 232 ¶ In the S √
the meaning 'be jealous, envy' is due to the contamination with t h e
reflex of N ****KKKK''''iiiinnnn????uuuu 'exercise magic; exercise magic against so., h a t e '

(q.v.) || D *kan`n`- (?) 'hasten, be quick' >  Tm kan5n5a 'speedily,

quickly', ? Tl kranna, krannana 'quickly, rapidly, soon, at o n c e '

(the cns. r is puzzling; n for the expected n5 may be due to as. caused

by a n-sx.) ¶¶ D #1181 ˚̊̊̊  D *-n`- <  palatalized *-n- (both N ****----nnnn1111---- a n d

positionally palatalized N ****----nnnn----  or ****nnnn ```` ----) . Since pN ****----nnnn 1111 ----  is ruled out by t h e

IE reflex (because ****----nnnn 1111----  would have yielded IE *y), the N word must have

had a nasal ****----nnnn ```` ----  with a following palatalizing factor (****----iiii?).

1O85. ****KKKK''''iiiinnnn????uuuu (>  as. ****KKKK''''uuuu4444nnnn????{{{{uuuu4444}}}}) 'exercise magic; exercise magic

against so., hate' ([in descendant lgs.] ‘ 'be jealous, envy']) >  IE: NaIE

*k 8wen-  'exercise magic' (‘ 'participate in magic ceremonies, sacrif ice ')

> Av cmpr. span-yah  'more sacred, sanctior', sprl. sp´nis7ta- ' m o s t

sacred, sanctissimus', (with an *-es-sx. of abstract nouns) spanah-

1037



'sanctity' »» Ltv svine2 ^t (prs. svinu) 'celebrate'  NaIE pp. *k8wen-
to- 'magic' (‘ 'holy') >  Av sp´nta- 'holy' »» Gt hunsl 'sacrifice', AS

hu2s(e)l id., 'Eucharist', ON hu1sl ≠ hunsl 'Eucharist' »» Lt s7venfitas,

Pru swent- (in place names) 'holy' » Sl *sveß8t¥, *sveßt¥-jÁ id. >  OCS

sv9t5 sve<tË, Blg svet, SCr sve•t, Slv sve5•t, Cz svaty1, Slk

sva4ty1, P s1wie<ty, R svå≤toj, Uk svå≤tij id. ¶ P 63O-1, Brtl. 1 6 1 2 ,
1618-23, Vr. 268, Frn. 1O41-2, Kar. II 339, En. 26O, Glh. 597-8, Vs. III
585, EI 493 (*k8wen(to)- 'holy') || A: M *kinu- >  WrM kinu, HlM

xåna-x  'have a secret grudge; desire the death of a person', MM [MA]
kinetu4 ere 'rancorous man' (ere 'man'), ?φ  Mnr H {SM} c1æinZ1òi ' ange r

(colère)', c1æinZ1òila-, {T} c7inc7ila- 'be angry' ¶ Pp. MA 219, MED 47O, SM

451-2, T 38O  NaT *kæu4ni 'jealousy, jealous; envy' >  OT {Cl.} ku4nï, Chg

ku4ne 'jealousy, jealous', ET ku4na4 'envy', Tk gu4nu4, Tlt {Rl.} ku4∏nu4, Yk ku4nu4∏
'envy, jealousy', VTt kÁnÁ, StAlt ku≥nu≥ ku4nu4 'jealousy', VTt ∆ kÁºnÁº-s7!Áº
'jealous', Bsh kønl´- kÁºnla4-, Xk ku≥nne- ku4nne-, Sg/Qb/Qc {Rl.}

ku4nna4-, Tv xu4nna4∏- 'be jealous', Qq, Nog ku4nle-, VTt kønl´- kÁºnla4-,
Brb/Kr {Rl.} ku4nu4la4- 'be jealous\envious', Alt {Rl.} ku4nu4rko4t- 'make so .

jealous', Kr {Rl.} ku4nu4wc7i 'envious', Uz kunc7i id., 'jealous'; Tv. x- po in ts

to pT *kæ- (⇔ DQA); (× N ****kkkkoooonnnn 2222iiii  'woman, wife'): T *k…u4ni 'co-wife' >  T k m

gu4ni id., Az ¥n¥ g1u4nu4 'new co-wife', etc. (w  s.v. N ****kkkkoooonnnn 2222iiii  '⇑ ') ¶ Cl. 7 2 7 ,
ET VGD 1O4-6, Rl. II 1441-2, BN 9O, BT 1OO, BIG 96, Pek. 13O3, TvR
498  Tg *xu'ni- > Ewk uni- 'envy, get one’s feelings hurt, be unsatisfied

(with one’s share)', Lm o$n1- 'get one’s feelings hurt', Ul, Nn Nh xun1i-, Nn

KU un1i- get ill (because so. ate in the presence of so. else and did n o t

invite him to share his food)', Neg un1i- id., 'suffer (emotionally)', un1i-
kt‰ 'hurt feelings', Ud un1i- 'get ill' ¶ STM II 273-4 ¶¶ ≈ DQA #923 (A

*kuni+e 'envy, respect': T, M) and ≈ DQA #786 (A *ke2~n1u 'distress, envy';

incl. M *kinu-) || D *kinÀ- ({†GS} *k-) >  Tm cin3a 'be enraged, be very

angry', Ml cinam 'wrath', Td sinm 'anger', Kn kinisu ' b e ( c o m e )

angry', kinisu n. 'anger, wrath', Tl kiniyu 'be angry \ displeased \

irritated' ¶¶ D #16OO, Km. 33O (pSD *kin-) || HS: WS *√k'n? ' b e

jealous, envious' (× N ****KKKK''''aaaannnn````????iiii 'to hasten, to endeavour') >  JA √k'ny D

'be jealous', JEA {Sl.} √k'ny D 'warn one’s wife for unfaithfulness', Gz

√k'n? 'be jealous, envious', BHb √k'n? D (pf. an`4q% k'in≤ne2, ip. 3s an`4q@i^ y´-
k'an≤ne2) (+ -l6l´- + noun) {KBR} 'be envious of, rebel against', {trad.} ' b e

jealous of'), Mh/Sq {Jo.) √k'n? 'be jealous'; the meaning 'be zealous,

eager' of this S verb (BHb/JA/ChrPA/Gz √kn? id.) is due to the merge r

1038



with N ****KKKK''''aaaannnn````????iiii '⇑ ' (q.v. ffd.) ¶ KB 1O36-7, KBR 11O9-1O, GB 716, Js .

139O-1, Sl. 1O28, L G 433, L ESAC 47, Jo. M 232 ˚̊̊̊  The IE, T, and Tg

cognates point to post-N ****KKKK''''uuuu4444nnnn????{{{{uuuu4444}}}}, which is probably a secondary

variant resulting from assimialtion ****iiii.... .... ....uuuu >  ****uuuu4444............{{{{uuuu4444}}}} ˚̊̊̊ IS I 352-3 [#229]

(*K'in {u } 'be angry, jealous'; S, T, M, D + •÷ Eg k5nd 'be angry' [belongs

to N ****KKKK ''''ÉÉÉÉnnnn 3333tttt ''''VVVV  'be angry']).

1O86. ****KKKK''''oooonnnn{{{{hhhh}}}}VVVV 'yellow' (or '∈ a yellow substance'?) >  HS: Eg fNK

k5ny.t '∈ a yellow mineral used as dye-stuff' ¶ EG V 52  C: SC ({E}

*k'a!n1- 'yellow, tan, gray'): Irq qan1 {MQK} 'white, red, and black d o t t e d

colour of cow (with white stripes)', Asa {E} ?an1et 'gray clay', ?? SC ı
Mb make!n1a 'new grass', -ken1a 'young' ¶ E SC 251, MQK 84-5  S *°√k'n?
>  Ar √qn? 'be red', ?aqna?- 'red' ¶ BK II 818 || IE *kWn=h- / *kWnh=- >

NaIE (+ ext.) {P} *kôn´≤ko- (for *kWôn´≤ko-) (< IE *kWn=h(o)ko- ≠ *kWnh=ko-
)  'yellow (as honey or gold)' >  OI ≤kanaka- (< *≤konhn=ko-) 'gold ' ,

ka2n1cana- 'golden', ka2n1ca≤nam 'gold' »» Gk knh6koß, Gk Mc kanako
'saffron' (Ï  Gk knhko1ß, Gk D kna2ko1ß 'pale yellow, tawny, saffron-

coloured') »» Pru cucan (mishearing or miswriting for *kunkan?)

'brown' »» the Gmc word for 'honey' (× IE *kn=≤éonk-s {AD} 'honey;

honey-coloured' < N ****KKKK''''{{{{ËËËË}}}}nnnn````[[[[ÓÓÓÓ]]]]VVVV 'bee'): ON hunang, OSw hunagh,

OSx huneg, honeg, OHG honag, NHG Honig, AS huneÌ1 'honey', NE

honey  AnIE ı  Gk Hm ky1anoß 'cyan, a dark-blue substance (used t o

adorn works in metal)'; ?? Ht ku(wa)nnan 'copper; o rnamenta l

stone' (×  N ****kkkkiiiiwwww[[[[VVVV]]]]HHHH{{{{eeee6666}}}} 'stone') ¶¶ Hardly here (⇔ WP, P, EI) L

canicae  'bran' (adduction that leads to an unj. rec. of IE *k-) ¶¶ WP I

4OO, P 564-5, ≈ EI 271 (*kn=hÅonk-s / gen. *kn=hÅn=≤k-os 'honey-coloured,
golden'), M K I 195, F I 882-3 and II 37, Ch. 547, Vr. 266, Kb. 478, Schz.
169, Ho. 178, Ho. S 38, En. 198, Tp. P K-L 349-51, Frd. HW 118, 122, Ts.
W 43, Ts. E I 688-92, Pv. IV 3O8-11 || A: M: WrM qoN9ur, HlM

xongor 'fallow, yellow-bay, chestnut' (of a horse) ¶ MED 962 || ?φ D
(in TmM) *°kanÀnÀ- 'copper' >  Tm kan3 'copper work, copper', kan3n3a2n3
'brazier', Ml kanna2n id. (unless a WW , cp. Ht) ¶ D #14O2 ˚̊̊̊  Both t h e
typology of colour-names and the ev. of Eg, Gk, and SD suggest that t h e
N word in question was not a pure colour-name but rather a name o f
some yellow substance ˚̊̊̊  The N lr. that turned to ? in Ar, but survived

in IE, may have been only ****hhhh . This lr. has left traces in M and D (N ****----
nnnn{{{{hhhh}}}}----  > M *-N9-, D *nÀnÀ-), but lost in Eg. IE and M point to a pN ****oooo ,

therefore the D cognate is dubious because of its unexpected vw. *-a- .
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1O86a. (€?) ****KKKK''''{{{{ËËËË}}}}nnnn````[[[[ÓÓÓÓ]]]]VVVV or ****kkkk{{{{ËËËË}}}}nnnn```` ++++nnnn1111VVVV 'bee' > HS: EC {Ss.} *kinn-
≠*kann- 'bee' >  Or kann-i-sa, Or B kinn-i-sa, Kns xan-ta, Gdl han-t(a),

pSam {Hn.} *c7inn-i > Sml s7inn-i, Rn c7inn-i ¶ Ss. PEC 6, 24, Hn. S 77  ?

B: [1] *°√kndœw > ETwl/Ty {PGG} k´ndœ´wi 'miel végétal, jus d’anzan m û r

(fruit de l’arbre t¥dant)'  [2] ≈ *Œn{zw} > Tmz {MT} ti-Œinz7ggWa
'guêpes (vivant dans les trous)', Zn {Loub.} aŒ‰%(n)z7uggWi 'guêpe' ¶ PGG

158, Loub. 532, MT 496 ||  D: SD *ku+on`{n`}i 'bee' > Irl, PaK kunni, Kt kun`y
id., Tu kon5i, kon5d5i 'a sting' ¶ D #1867 || ? IE *°k+k8n=≤éonk-/*°k+k8n=én=≤k-
({EI} *°kn=≤éonk-s [gen. *°kn=én=≤k-os]) {AD} 'honey, honey-coloured' (× N
****KKKK''''oooonnnn{{{{hhhh}}}}VVVV 'yellow', q.v. ffd.) >  Gmc *hunanga- 'honey '  > ON hunang,

Sw honung, Dn honning, OHG hona(n)g ≠ honig, NHG Honig,

OSx huneg, honeg, hanig, Du honi(n)g, AS huneÌ id., NE honey
»» ?? AdS  of Tc B {Ad.} kro(n)ks1e 'bee' (< N ****kkkk''''ÉÉÉÉÂÂÂÂéééé€€€€VVVVZZZZ@@@@VVVV ' ho rne t ,

wasp') ¶ EI 271, KM 315-6, Ad. 217  ˚̊̊̊  If IE *°k+k8n=≤éonk- and B ≈ *Œn{zw}
belong here (which is not obvious), the initial N cns. is ****KKKK '''' ---- , otherwise i t

may be ****kkkk---- . N ****ÓÓÓÓ  is to be reconstructed only if the IE cognate is valid
and has inherited the lr. from the N etymon in question rather t h a n
from N ****KKKK''''oooonnnn{{{{hhhh}}}}VVVV 'yellow' ˚̊̊̊  Blz. DA 159 [#69] (EC, D, Gmc).

1O87. ****kkkk''''aaaannnnyyyyVVVV 'skin, film, bark' > HS: EC: Brj ≤kana, ≤kano2 {Ss.} 'bark o f

tree', {Hd.} 'piece of bark'; HEC d. v. *kan-s- (with the causative sx. *-s-)
>  Brj ka2n-s-, Ged ko2n-s7-, Kmb kan-s7- v. 'peel (e.g. sugar cane)', whence

Brj {Hd.} k'ansa 'strip of bark' and Kmb kans7anata 'strip of bark of sugar

cane' ¶ Hd. 111, 2O3, 2O7, Ss. B 114 || K *k'an- 'skin, bark' >  G k'an-i
{Chx.} 'skin, hide', {DCh.} 'fine skin, skin of fruit, film, fine leather ,
bark', Sv: {Ni.} k'a4n 'bark', UB {GP} k'a4n 'skin of plants', UB/Ln {TK} k'a4n, L

{TK} k'an 'skin' ¶¶ Chx. 547, DCh. 592, GP 128, Ni. s.v. 'kkkkoooorrrraaaa ', TK 344 ||
IE: NaIE *(s)k+k8en-(d-) 'skin': [1] *k+k8en-(d-) OIr ceinn 'coquille,

écaille', W {Vn., YGM} cen, {P} cenn (<  *kend-n-) 'film, scales', OCrn

cenn-en 'film, skin', OBr {Flr.} cenn-enn 'membrana (pellicule,

enveloppe)', MBr quenn 'skin', Br kenn 'scurf' ('crasse de la t ê te ,

pellicules; scories'), -ken  'skin' in cds.: bu-gen 'skin of cattle', etc. »»
ON hinna  'thin skin, peritoneum' (< *kend-n-), Sw hinna, Dn hinde,

NNr hinne 'film', AS hionne 'meninx' ( 'Hirnhaut ' )  [2] *sk+k8en-
'skin' > Br skant  'scales' (< *skn=to-) »» ON skinn '(stripped off) skin,

hide' (ıAS scinn 'Pelz' >  NE skin), Sw, NNr skinn, Dn skind
'skin, hide, fur', MHG schint 'skin of fruit', Dt ∆  schinde ' sk in ,

hide, bark'; d.: OHG scinten ± scinden, MHG, MLG schinden ' t o
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skin, to mistreat' ¶ WP II 563-4, P 929-3O, Vn. C  55, Flr. 1O2, YGM-1
82, Hm. 446, 725, Vr. 228, 493, Ho. 16O, 279, Kb. 884, OsS 796-7, Lx.
184, KM 65O  || A: T *Kan1ak ( ≠ *Kan1mak >  *Kaymak) 'skin of milk' >

[1] OT qayaq≠ qanaq id., Xk XayaX, Sg/Qb/Qc/Bltr {Rl.}, Shor qayaq
'butter', SY qayaq, Xlj qa2naq 'cream', Yk XayaX ≠ Xay%aX 'butter mixed

with water and milk, white Yakut butter', [2] Chg, MQp qaymaq 'skin o f

milk, cream on the top of the milk', Tkm 9aymaq, Qmq, Nog, Qq, VTt,

Brb, Bsh, ET, Alt qaymaq, Ggz kaymak, Chv X¥yma 'cream, sour c r eam ' ,

Tk kaymak, CrTt, Qzq, Qrg qaymaq, Uz qaymåq 'cream', Blq qaymaq,

Qzl  XaymaX 'sour cream' ¶ Cl. 636, Rs. W 231, ET KQ 2OO-1, TL 4 5 4 ,
DTz. WCh 173, Md. 31, 166, BIG 266, 282, Rl. II 9O, Tn. SJJ 199, Fed. II
319-2O ¶ The variant *Kaymak may be interpreted as *Kan1mak with *-
mak  due to some lexical\morphological attraction (possibly of *Kasmaq
'skin of milk' [>  VTt qasmaq, Chv xîsma, etc.] or other words with t h e

nominal sx. *-mak, which is used to build abstract nouns [‘ nomina
collectiva], w  Rs. MTS 134-5, Jeg. 315, Fed II 383-4, Md. 1O3, 166)  ?
pKo {S} *kÄ~n1Ä~m 'cloth, material' > MKo kÄ~n1Ä~m id., NKo ka2m ' s tuff ,

material' ¶ S QK #967, Nam 13, MLC 49  ¶¶ DQA #2743  (A *ko2!n1i+e
'cloth' > pKo *kÄ~n1Ä~m, T *k…o4∏n 'raw hide for tanning, leather', M *ko4n-
Z>il, i.e. *ko4nZ>ile(n) 'blanket, bedcover, quilt') ˚̊̊̊ Acc. to IS’s theory ,

the *s mobile in IE is connected with the presence of a palatal e lement

(here ****yyyy ) within the original √ .

1O88. ****KKKK''''aaaa4444nnnn````[[[[yyyy]]]]uuuu6666 'light (levis), thin' >  U: FU (in Ugr only) *ku4ǹ[y]u4 (≠
*kiw{n`}V?) >  ObU *ku4n`´˝-/*ku4Æn`´˝- ≠ *kiÆ˝{n`}- 'light (levis)' >  Vg: T

ku4n1ke-s1, LK/MK k´Gn´, UK kiÆGn´, P/NV/LL kinna; pOs *ko4n`´˝ ({∫Hl.}

*kO4Æn`´˝) 'light, easy' >  Os: MY kO4Æn`´G, Y ko4Æn´G, D/K/Kr/Nz/Sh ken´, Kz

kEn`, Sn ken`, O qon »» Hg ko4nnyu¡ 'light, easy' ¶ UEW 862, Stn. D 648, PD
693 ¶¶ In Ugr one may see assimilative labialization of the first vw. i n
*ku4n`[y]u4 and a mt. of the labial element in *kiw{ǹ}V || A: M *ko4Nge2n
'light (levis)' > MM [MA, IsV] ko4Nge2n, [IM, HI] ko4Ngen 'light, cheap', WrM

ko4Ngen, HlM xøngøn id., Brt Xu$Ngen 'easy', WrO ko4Ngen, Kl {Rm.}

ku4Ngn= ≠ gu4Ngn=, Ord kæo4Ngen, Mnr H {T} koNgen, {SM} kæu¢oNgòua3n, Dx

koNgen, Mgl {Rm.} ku$Ngo2n 'light' (of weight); M *ko4Nge- 'be(come) light '

> MM [S] d. ko4Ngelegu4- 'erleichtern', WrM ko4Nge- 'become easy', WrO

ko4Ngu4- be easy, light' ¶ pM *-ge2n (>  WrM -gen) is a sx. of nominal
derivation (w  Pp. GWM 45, Pp. GPMJ 95) ¶ Pp. MA 223, 44O, Lg. VMI 5 1 ,
Ms. H 72, MED 488-9, KW 246, Rm. M 31, T 34O, T DnJ 123, SM 2 1 4 ,
Krg. 735, KRS 316, H 1O4  Tg *xen1u ({Bz. *xa4niu4-), *xen1{u}mkun ' l ight
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(levis)' >  Nn Nh/B x‰n1u, Ork x‰n1umi, x‰numi, x‰nuli, Ewk ´n1imku2n, Sln

‰nikku%:, Lm ‰yim, ‰yumkun 'light', Orc x´n1imi, Ul x‰n1u, x´n1umu ' l ight,

(?) easy', Ud {Krm.}: B ‰nim‰s‰?, Sm ‰nimusa? 'easy' ¶ STM II 455-6 ,
Krm. 314, Bz. 38 [§  51b], Pt. 151, Shn. 33, Sun. UJ 255, CiR RES 246  T
*k[æ]a4Na4- 'easy'  > OT [MhK] keNes 'easy' (e.g., of a task), 'shallow

(water)', XwT XIV keNes ≠ keNez 'easy, convenient', OQp XIII keNe2z
'easy', Yk ka4na4n 'simple-hearted, naive', Chv kanas 'idleness, r e s t '

('bbbbeeeezzzzddddeeeellll∆∆∆∆eeee , ppppooookkkkoooojjjj , oooottttddddyyyyxxxx ') ¶ The unexpected *-N- may be due to t h e

infl. of T *keNu4- 'broad, wide' ¶ Cl. 734, Pek. 1O29, Ash. VI 53  pKo {S}

*kÄ!nÄ!r- 'thin, fine' > MKo kÄ!nÄ!r-, NKo kanîl- ¶ S QK #446, Nam 9, MLC

5  pJ {S} *k‰~ma!- 'small (mmmmeeeellllkkkkiiiijjjj , menu), thin' > OJ k[u\ ]o~ma!ka-, J: T

komaka!-i, K ko!ma!ka~-, Kg komaka!-, Sh guma-, Y guma!- ¶ S QJ #127, Mr .

455, Kenk. 1O37 ¶¶ DQA #1OO4 (A *kæe2~n1o! 'light (levis), thin': M, Tg,

Ko, J, T) || HS: Ch *√k'(y)n 'small' >  WCh: Hs k'a~nk'a!ne~ 'small, little ' ,

Mbr {Sk.} ki!yi~n 'small'»» CCh: Mln {ChL} kYE!N, Bdm {Lk.} ge›na!, Lame

{ChL} kWa!nÈ~ya% ~u% ! id. »» ECh: Kwn {J} konc7e!, Jg {J} ko!ya§n, Kjr kan1i id. ¶ ChC,

ChL, Ba. 554, Blz. EChWL #76  ? S rdp. *°√k'nk'÷ > Ar qunqu÷- ' small ,

short' ¶ BK II 825 ˚̊̊̊  The labialized vowels of the first syll. in pU (*u4)
and pM (*o4) are due to regr. as. ˚̊̊̊  ≈ IS I 349-5O [#226] (*K'en%u =

*K'en`u; U, A + unc. IE *k8en- 'empty'). IS supposed that Tg *-n1- ia a reg .

reflex of N ****----nnnn````---- , which is not confirmed by other examples, but is

theoretically possible. I prefer a tentative rec. of ****yyyy  following the nasal

****nnnn ````. FU *u4 and M *o4 of the first syll. are labialized as a result of regr. as .

(****----aaaa4444............uuuu6666 > FU *-u4...u4˜ and M *o4...).

1O89. ****KKKK''''uuuunnnn2222yyyyVVVV 'ashes, dust' >  IE: NaIE *(s)ken[Ó]- id. (< **(s)keu\n-?)

> L cinis (gen. ciner-is) 'ashes' ({WH}: < **kenis) »» Gk ko1niß (gen .

ko1nioß ≠ ko1nevß) 'dust, ashes' »» Tc B en1cuwan1e kentse 'rust' ( l i t .

'iron ash\dust') »» pAl {O} skina > Al hi ≠ hI6 'ashes' ¶ WH I 217-8, F II

911-2, Ad. 193-4, O 147, EI (? *kenÓi-s 'ashes'), P 559-6O || U: FU

*ko+un+ǹV > FP *ko+unV 'ashes, lye' > pLp {Lr.} *kun‰ 'ashes' > Lp: S

guvne, L kutna, N gudna6, Kld kunn id. » Chr: L/H/B kon 'lye' » Prm: Z

Lu/I kun 'lye', Z kunva kun-va 'lye (alkaline solution)' (va 'water')  ?
Yk K {Krn.} kun-te-m 'he soiled (zzzzaaaaggggrrrrååååzzzznnnniiiillll )' (acc. to Krn., ÿ kud-u-l
'dirt') ¶¶ UEW 672, Lr #4O6, Lgc. #2796-7, MRS 216, Ep. 46, LG 1 4 6 ,
Krn. IMJJ 24 || A: pKo *kî~n1î~r- 'ashes' > MKo kî~n1î~rî`m, NKo kîrim ¶ S QK

#659, Nam 69, MLC 24O || D *kun`tßa, {GS} gun`dßa 'dust, powder' > Tl

gun5d5a, Mnd gundßa 'powder', Prj gun`dßam id., gun`dßa 'dust', Knd gun`dßa
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'powder, dust', Png gundßa, Ku gundßa ± gu2ndu2 'flour', Krx gun`dßa2 id.,

'powder', Mlt gundßi 'dust'; D ı OI gun5d5aka- 'dust, powder' ¶¶ D

#1692, GS # 466, Tu. #4193 ˚̊̊̊  IE s- mobile and pKo *-n1- suggest t h e

presence of a word-medial palatal element (sc. N ****yyyy  in ****KKKK''''uuuunnnn2222yyyyVVVV). As

mentioned in the Introduction (§ 2.4), N ****KKKK''''uuuu---- (with word-medial ****yyyy )

loses its expected labial element in IE *(s)k- (rather than *(s)kW-) ˚̊̊̊
Blz. LB #4c (IE, U; Blz. was the first to adduce the Yk cognate).

1O9O. ****kkkk''''oooonnnn2222cccc7777 ' '''VVVV 'to scratch (so.’s body or sth.), to wound, to m a k e

suffer' (‘ 'to suffer' > HS: S *°√knT' > Ar 7nK√knÎœ G  vt. 'grieve' ¶ Fr.

IV 64, BK II 935, Hv. 667 || K: G k'ec7'n- 'j-m eine Streifwunde
beibringen, j-n streifen, ritzen', 'make incisions' ¶ Chx. 573, DCh. 6O6 ¶
The plain *k'- (for the expected *k'w-) is still to be expalined

(delabialization connected with the mt.?) ||  IE: NaIE *kWent≈- v. ' suf fer '

('leiden, dulden') >  Gk pe1n†oß 'suffering', pa1scv (<  *kWent≈-sk8-) ' I

suffer' (ft. pei1somai <  kWent≈-so-) »» Lt ke<fisti (1s prs. kenc7iu~) ' t o

endure, to suffer' ('aushalten, leiden'), Ltv ci~est 'to suffer, to e n d u r e '

»» OIr ce1said 'he suffers', ce1ss(a)im 'I suffer' (<  *kWent≈-se/o- or <

kWn=t≈-se/o-) ¶ As shown by J. Rasmussen, the prs./ft. forms with *-sk8-
and *-se/o- (Gk pa1scv, OIr ce1ss(a)im) point to a monophonemic

origin of *t≈, otherwise we would have expected *´ preceding the cnss .

(like Gk •pata1skv, etc.) ¶ P 641, F II 478-9, Frn. 246-7, Vn. C 79-8O,
Ped. VG I 53, 87, 178, II 486, Rsm. AT 86, EI 413 (*kWent(≈)- 'suffer') ||
?σ U: FU *koǹc7V {Rd.} 'Striche ziehen, Striche zeichnen' >  Prm: Z {W}

s1era koc7 'a spot (on animal’s hide) (s1era 'many-coloured, motley'), Z

P/Sk/Ss/Ud {SZ} s1era koc7a, Z I (s1era) kuc7a 'pitted, motley' ('rrrrååååbbbboooojjjj ,

ppppeeeessssttttrrrryyyyjjjj '), StVt, Vt S ku¢≥o kuc7o, Vt Kz k¥c7o 'motley, piebald ( a

horse)' ('ppppeeeessssttttrrrryyyyjjjj , ppppeeeeggggiiiijjjj , ¢¢¢¢uuuubbbbaaaarrrryyyyjjjj '), Vt Y ku$c7o, Vt Uf kÈÆc70 'mot ley,

spotted' »» ObU {Ht.} *ka"n`c7- >  pVg *ka"ns7-, *ka"ns7a2N- >  Vg: T {Mu.}

khaºns7-, P {Mu.} khans7-, T/P {Kn.} kans7-, K {Mu.} khaºns-, N {Mu.}

xans- v. 'write', T {Mu.} khaºn≤s7aºN 'bunt'; pOs *ka"ǹc7a- / *ka"n`c7È-,
*ka"n`c7aN ({∫Hl.} *kÈÆn`c7a- / - È / -aN) > Os: V qa"n`c7a-, V/Vy qa"n`c7È-, Ty qa"n`c7-,
Y qa"nc7-, D/K Xa"nc7-, Nz Xas7-, Kz Xa"ns7-, O Xa"s-, Xa"ns- v. 'write', V/Ty

qa"n`c7aN, D/K Xa"nc7´N, Kz Xa"n`s7aN 'bunt' ¶ UEW 176, Ht. 152 [#283], SZ
167, U3S 236.

1O91. ****{{{{kkkk''''}}}}uuuunnnn2222iiiiggggËËËË (= ****{{{{kkkk '''' }}}}uuuunnnniiiiggggËËËË?) 'to bend, to incline, to bow' >  IE:

NaIE *knei\gW≈- vi. 'bow, incline, bend' (× N ****NNNNaaaa{{{{????}}}}iiiigggguuuu  'to bow, to b e n d

[down], to hang [by sth.], to hang down' [q.v.]) >  L co2niveo2 (< *kon-
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knï(g)u\eo2) (inf. -e2Ære, pfc. co2nïvï ≠ co2nixï, pp. co2nixus) ' c lose

the eyes, wink, blink with the eyes', nïtor (inf. nïti, prtc. nïsus ≠
nixus, [Fest.] gnixus) 'lean, support oneself, rest' (nïtor
genibus 'I kneel', nïtor cubito 'I lean on my elbows'), U m

CONEGOS, kunikaz 'conixus' »» Gmc *xnïGW-/*xniGW-/*xnai\GW-:
inf. *hnïGW-an  'to bow, to be bent, to sink' >  Gt hneiwan  / p. hnaiw
'kli1nein, declinare' (of the day) [Lc. 9.12], ana-hneiwands  act. p r t c .

'procumbens' [Mk. 1.7], ON hnI1ga 'to bow, to sink, to fall', AS

hnïÌan 'to bend\sink down, to bow', OSx hnïgan 'sich neigen,

anbeten', OHG n°gan 'to bow (sich neigen vor, niederbücken)', NHG

neigen 'to bend over, to incline' ¶ P 6O8, ≈µ EI 348 (*knei\-gW≈-
'lean'), WH I 261, Som. L2 646, Bc. G 331, Fs. 265-6, Vr. 242-3, Ho. S
35, Ho. 166, Kb. 726, OsS 4O9, KM 5O6-7 || U *kuNk{e} >  Sm {Jn.}

*kuNk¥ n. 'curve, bend' > Ne T † xu˜g , T O {Lh.} xÚu2Nk 'Bug des Bootes ' ,

xÚu;N9a'rc1 'doppelt biegen', Ne F {Lh.} kuNkar˛\t Æas1 'gekrümmte Ränder

haben' ¶ Jn. 78 || A: T *kæîN- (or *kæîN1- ≈ *kæîyN-?) > [1] d. *kæîNîr ( o r

*kîN1îr) 'crooked, squint-eyed' > OT qîNîr id., Qmq, Qzq, Qrg, ET ∆ qîNîr
'crooked', Tkm qîNîr 'angry', Kr qîN˝îr, Uz qiN˝ir, Ln qîni, Xk Xîyîr
crooked', Tv Xîy%îr 'squint-eyed'; [2] Ln d. qîNla- 'become crooked \

leaning on one side', Yk kîNnay- vi. 'incline, bend on one side'; [3] Qrg

qîNqay- 'be leaning over, become crooked'; [4] *kæînçîr > Chg {PC}

ry8nyQ qînc7îr, Uz ("Chg") {Rl., Bu.} qinc7ir, VTt ∆ q¥nZ7¥r ' squint-eyed' ,

Chv X¥nZ7ò¥r id., 'crooked'; [5] Tkm 9îyîq 'crooked, oblique' ¶ The

delabialization ****uuuu  > T *î is attested in several roots (cp. N ****KKKK''''uuuu[[[[nnnn1111]]]]cccc7777VVVV
'worm' > NaT *°Kîçî 'intestinal worm') and is still to be investigated ¶ Cl.
639, Rs. W 264-5, ET Q 22O-1, PC 452, Rl. II 86O, Bu II 1O6, BIG 2 9 8 ,
TkR 23O  Tg *xuNke- > Ewk uNk‰2ldï- vi. 'bow (before so.) ' , uNk‰ru- id.,

'bow one’s head', Ud x‰Nki-, Ul, Nn k‰Nk‰l‰-, Ned k‰Nk‰t- 'bow (be fo re

so.)' ¶ The cognates with k- are due to as. (?) ¶ STM II 278  pJ {S}

*ku!nku!m- 'be curved\bent' >  OJ kugum-, [RJ] ku!gu!mar- ¶ S QJ #1328 ,

Mr. 715 ¶¶ SDM97 s.v. *kæu4Nka 'to bend, to bow', ≈ DQA #1O82 (A

*kæi\u!Nu v. 'bend, bow'; rec. of *i\ is due to the unc. adduction of M

*kiyi-≠*keye- > WrM keyege 'slanting, leaning to one side', keyede-
'bend dow, lean\slant to one side')  || ¿ K *°k'un{g}- (or *°k'unZ- ?) >  Zan

**k'unZ- ı  G Gr k'unZ- 'sich bücken, ducken' ¶ Chx. 642 ¶¶ Zan *Z goes

back to patalized *g?? || D *ku2nÀ- ({†GS} *k-) 'be in a bowed position' >
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Kt ku;n- id., Tm ku2n3u- v. 'curve', Gnd gun- v. 'bend' ¶¶ D #1927 || AdS

of HS *√kn÷  '≈  be bent, bow, incline' (< N ****kkkkuuuu 4444 [[[[yyyy]]]]nnnn ````uuuu 6666÷÷÷÷ÅÅÅÅ  'a joint in a l imb

(knee, elbow); to bend in a joint', q.v. ffd.) ˚̊̊̊  D *-nÀ- may go b a c k

either to N ****----nnnn----  or to *-N- < N ****----nnnn 2222iiiigggg---- . Therefore an unequivocal rec. o f

a N ****----nnnn----  (****{{{{kkkk '''' }}}}uuuunnnniiiiggggËËËË) is not justified enough. The rules and condi t ions

of the Turkic delabialization of N ****uuuu (****uuuu  > T *î) need investigating ˚̊̊̊
We can be sure about the N initial ****kkkk''''---- only if the K cognate is valid.

Otherwise we have to reconstruct an unspecified N ****KKKK '''' ----  (= ****kkkk '''' ----  or **** ûûûûqqqq----) .  

1O92. ****KKKK''''aaaannnn[[[[KKKK]]]]ÉÉÉÉ 'to singe, to glow' > IE: NaIE *kenk- v. 'parch, dry u p ,
cause burning pain' >  Gk Hm ka1gkanoß 'dry (trocken, dürr)', Gk [Hs.]
kagkai1nei '(he) parches, dries (sth.)', Gk Hm poly-kagkh6ß (di1πa)
'parching', Gk poly-kagkh6ß 'very dry (land)' »» Lt kanka~ ' pa in ' ,

kenfikti  'to harm, to hurt' ¶ ≈ WP I 4O1, ≈ P 565 (•÷ Gmc {Fs.} *xuNxru-
'hunger'), ≠ EI 284 (*kenk- 'hunger' “ 'burn, hurt'; •÷ words f o r

'hunger', see  N ?φ  ≈≈ ****KKKK''''aaaa{{{{9999}}}}ÉÉÉÉnnnn2222aaaa 'be hungry'), F I 75O-1, Ch. 478, Frn.

240 || A: Tg *xeNg- 'burn slightly, singe' >  Nn Nh x‰2Ngi- v. 'singe', Ewk

‰Ngur‰2- vi. 'burn slightly, singe' ¶ STM II 457 ¶¶ The front vw. is

probably due to vw. harmony (A **kæaNKÉ >  *kæa4NKV >  Tg *xeNg-) || D
*kanÀ- ({†GS} *k-) 'burn, glow, be very hot' >  Tm kan3i 'be redhot, glow,

get angry', kan$al 'fire', Ml kanal 'live coals', ka2nal 'heat, glare', Kt

kan redhot', Kn kanal v. 'glow like live coals', Tl kanalu 'be angry,

burn, give pain', Kui kamba  'be burned\injured by fire' ¶¶ D #14O6.

1O93. € ****KKKK''''{{{{ÉÉÉÉ}}}}nnnn2222iiiittttVVVV 'louse, nit' >  IE: NaIE *knid- ≠ *k8nid- 'louse, n i t '

(× N ? ****NNNNiiiitttt ''''uuuu 6666 'worm[s], maggot[s], nit', q.v.) >  Arm anic  anic  'nit' (c <

*d-s) »» pAl {O} *canida2 > Al: G th(e4)≤ni2, T th(e4)≤ri2 'louse' »» Gk koni1ß,
mostly pl. koni1deß 'eggs of lice, fleas, and bugs; nits' (o on the analogy o f
ko1niß 'dust'?) »» W pl. nedd, Crn ne2th coll. (snglt. nedhen), Br nez
'nits' »» AS hnitu, NE nit, OHG niÔ, MHG niÔ , niÔÔe , NHG NiS,

Nisse  'nit'  In Gmc and BSl there is a variant *g≈ni(:)d- 'nit' (*g≈- d u e

to the infl. of *g≈en- 'scratch'??) >  ON, Nr ∆  gnit, OSw gnether, Sw

gnet, Dn gnid 'nit' »» Ltv gnI2da 'nit', ? Lt gli~nda id. (dis.: < ≈
*gni[n]da and\or × ÷ L lens / lendis?) » Sl *gnida id. >  Blg, R, U k

≤gnida, SCr gnjiàda, Slv gni!da, Cz, Slk hnida, P gnida ¶ P 6O8, F I
912-3, Hm. 598, YGM-1 342, ECCE 774, Hamp AIEW 146, O 476, Ho. 1 6 ,
Kb. 732, , OsS 410, Lx. 152, Vr. 179-80, Slt. 121-2, Frn. 157-8, Kar. I
304, ESSJ VI 173-4, EI 357 (*k8(o)nid- 'nit') ¶ The variant *g≈ni(:)d- m a y

be due to euphemistic, tabuistic, or other "expressive" modifications ||
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HS: WS *kinn- louse' > MHb en`1ƒ5≠ en`1iƒ5kin≤na2, JEA an`1iƒ5, en~iƒ5 kin≤na2
'louse, vermin (Ungezieger)', BHb Nƒ4 ken, pl. Min`5ƒ5 kin≤n-ïm id., {KBR}

'gnat', Jb C s>i!ni!t (pl. ku!nu!m) 'louse', Sq {Jo.} ≤kenum (pl. ≤kenhawm) id .

¶ KB 461, KBR 483, Lv. II 348-9, Jo. J 133  EC: Sml {DSI} qandßi÷il, Sml

N {Abr.} qandßi!÷il ≠ qindßi!÷il 'nits' ¶ DSI 487, Abr. S 2OO ¶ Sml dß (<  *t'
regularly) may be accounted for by an earlier glottalizing as. (*k'...t >

*k'...t')  ? NrOm: Kf {C} c75indo2 'small louse' ¶ C SE IV 422  ? Ch: CCh:

WMrg kWu~nda, kWutna 'worm' »» (× N ****nnnn1111ÉÉÉÉ{{{{yyyyËËËË}}}}((((----NNNNVVVV)))) 'larvas, worms,

nit[s]', q.v.) WCh: AG: Gmy n1it, Cp ni~yEt 'worm' ¶ ChL.

1O94. (€?) ****KKKK ''''ÅÅÅÅnnnntttt ''''VVVV  '∈ genitalia', 'gland (esp. of genitalia: glans penis ,

clitoris)' >  HS: C: Bj {Rop.} kant5al 'penis' (t5 = [tß]) »» EC {∂Ss.} *k'anc>'-
({Ss.} *k&and&⁄-) 'gland' >  Sml qanZ7idß 'lymphatic gland', Rn {PG} Xa!ni~dß
'gland', Kns {Bl.} qandßitta 'udder; swollen or abnormally big gland', Brj

{Ss.} ≤k'and'-i ≠ k'an?-i 'clitoris' ¶ Rop. 2O5, PG 189, Ss. B 124  SOm:

Ari/Gll {Bnd.) k'anti ≠ qanti 'testicles' ¶ Bnd. AL 159  CCh: Pdl ka^ndi,

Bk ka2^nda` 'vagina' »» ? ECh: Ll gu!nZ7u~lo! 'testicles' ¶ JI II 323, ChC, ChL  B

*√kndœ (< *√knt') > BSn t3a-kunnïtœ (pl. t3i-kunnïdœ-ïn) 'derrière d e

l’homme' ¶ Ds. B 95 || D (in SD) *kant- ({†GS} *k-) '≈  m e m b r u m

muliebre '  >  Ml kantu 'membrum muliebre', Td kod 'pubic hair' ¶ D

121O || ?? IE: NPrs kun (< ClNPrs ku2n) 'vulva' ¶ ≈ EI 5O7 (IE *kuts≤no-s)

˚̊̊̊ Blz. DA 155 [#34]  (C, Om, Ch, D).

1O95. € ****KKKK''''ÉÉÉÉnnnn3333tttt''''VVVV 'be angry, be in despair' >  HS: CS *√k'nt' id. >  MHb

Sh †yin%q^e5 hik5≤n°t5 'annoy, vex, make angry', Sr √k'nt' G  v. 'fear', Ar

√qntœ G  (pf. qanitœa ≠ qanatœa) 'despair', 'désespérer (de qc.)' ¶ BK II

823, Hv. 63O, Klein 584  Eg fMK k5nd 'be furious\angry, be angry with

(so.)', DEg knt 'anger', Cpt: Sd COnt co2nt, B HOnt Zo2nt ' g e t

angry', Sd Cont cont, B Hont Zont 'angry' ¶ EG V 56-7, Fk. 28O, Er.

565, Vc. 342 || U: FU *°kÉntV > pObU {∫Hl.} *ke"nt 'anger' >  Vg *ka4Ænt >

Vg: MK {Mu.} ka4nt, N {Mu.} kant 'anger', {BV} Ss kant 'zzzzlllloooo ', {Kn., BV}

Ss kant´N 'angry'; pOs {Ht.} *ke"nt 'anger' >  Y/D/K ke"nt, Nz qa"nt ¶ Ht .
#29O, BV 33-4.

1O96. € ****KKKK''''Ennnn1111VVVV or ****KKKK''''Eˆ̂̂̂yyyyVVVV 'nest '  > HS: S *k'inn- id. > BHb Nq$ k'en (p l .

Min`5q%k'in≤n-ïm), JA an~1q%k5in≤n-a2, Sr 'noœe k5En≤n-a2 id., JEA an`1iq% k5in≤na2,
Md k5ina, Ak k5inn-um 'nest, family' ¶ KB 1O36, Js. 1387, Sl. 1O13,

DM 411, CAD XIII 257, Sd. 922 || A: pKo {S} *ki!n1- 'nest' > MKo ki!n1- v.

'nest', ki!s n. 'nest', NKo kis kit id. ¶ S QK #993, Nam 83, MLC 282 ˚̊̊̊
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K: it is tempting to adduce here G P k'anat'ia 'nest' (Chx. 547), but t h e
structure of the word (its vowels) suggests that it is a loan (from a n
unknown source). If nevertheless the G word is inherited, the N initial
cns. is kkkk''''≠.

1O97. € ****KKKK''''{{{{uuuu4444}}}}nnnn1111VVVV 'to burn' (intr.) >  A: NaT *kæo4n1- or *kæu4n1- vi. ' c a t ch

fire, burn' >  OT ku4n1-, Alt ku4y- id., Tkm ko4y-, ET ko4y- ≠ ku4y- vi. ' b u r n

down', Xk ko4y- vi. 'burn, burn down', Osm go4y-, Tk go4y- vt. 'burn, b u r n

up', Uz kuy-, Qzq, Qrg ku4y- vi. 'burn', Qq ku4y- 'burn oneself', Nog ku4y-
'be burnt' (food), 'be sunburnt', Yk ko4∏y- 'burn', Tv xu√k '(smell o f )
sth. burnt' ('ggggaaaarrrr∆∆∆∆ ') ¶ Cl. 726, Rs. W 286, 3O7, 3O9, ET KQ 88-9, Mng. G
746 ¶ Tkm -o4- suggests a pT short *-o4-, the length in Yk is an innovation

(T *o4∏ yields Yk *u4¢o4)  M *keNsi- ≠ *0ko4+u4Nsi- > WrM keNsi, HlM

x´nwi-  vi. 'burn slightly, brown (as food)', Kl {Rm.} ko4Ns7i- ± ku4Ns7i- vi.

'smell of burning'; M *keNsi-gu4n n. 'smell of burning' > WrM

keNsigu4n, HlM x´nw¥¥, Brt x¥nw¥¥ n. 'smell of frying food \ o f

burning', Ord kæeNs7u$— 'relent de friture, odeur de graisse \ d’os \ d e

viande brûlés', WrO keNs7o4u4 'odour, fragrance', Kl k¥ˆw¥ ku4Ns7u4 n .

'smell of burning', {Rm.} ko4Ns7u4∏n n. 'smell of burning bones\fat'; M ı
WrMc kuNs7on ≠ kuNs7un adj. {Z} 'smelling of sth. slightly b u r n t

(food, wool)', {Hr.} 'angebrannt, brenzlich', kuNs7u- v. {Z} 'boil milk ' ,

{Hr.} 'anbrennen (Speisen)'; Kl D {Rm.} ku4Nkün- 'Brand-geruch\-

geschmack haben, abgebrannt sein', WrM {Rm. “?} ¿ ku4Nku4ni- ( id.?)
¶ MED 454, Ms. O 414-5, Krg. 71, Chr. 625, KRS 326, KW 246, S AJ 2 4 2 ,
Z 289, Hr. 6O2  Tg *xeNgV- > Nn Nh x‰2Ngi- vt. 'singe\scorch on f ire ' ,

Ewk ‰Ngur‰2- vi. 'get slightly burnt' (of roasted\fried food) ¶ STM II 4 5 7

 pKo {S} *kî~n1î~r- > MKo kî~n1î~rî~m, NKo kîîrîm 'soot', NKo kîîl- ' b e

covered with soot' ¶ S QK #659, Nam 669, MLC 24O  pJ {S} *ku\a~nka~r-
vi. 'burn' > OJ ku\o~ga~r- {Mr.} 'be burning' (‘  'be passionate, yearning') ,

J: T/Kg kogare!-, Kg ko!ga1re!- {Kenk.} 'burn with passion for'; pJ *ku\anka-
sa-  {Mr.} 'burn, scorch; yearn for' > J kogasu {Kenk.} 'burn, scorch ,
singe, char'  ¶ S QJ #1O74, Mr. 711, Kenk. 1OO3 ¶¶ S AJ 11, 2 8 6
[#256], DQA #1145 (A *kæu~n1e 'burn [intr.], get burnt') || HS: WCh

*k'W+Yan vt. 'burn' > Hs k'o2 !na~ id. » Wrj {IL} k'Ya!nu~na~, {Sk.} kYa@nu2!na!, Cg {Sk.}

k'e2^nu@, Kry {Sk.} kYa@nu!, My {Sk.} kYa!!nu!, Mbr {Sk.} k'a2!nu@ 'smoke' » Kir {Sh.}

kWaNa, Tala {Sh.} kWo2n, Buli {ChL} ko~nu! vt. 'burn'; Kir {Sh.} k‰n, {ChL}

kÈn, Tala {Sh.} kunu, Gj {Sh.} ku~no@, Buli {Sh.} kunI~ 'smoke' ¶ Stl. ZCh 2 1 2 -

3 [#629], ChC, ChL  Om {Blz} *°k'i(e)n- 'burn' >  NrOm: BMa {Fl.} k'YEni
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vt. burn' ¶ Fl. OWL s.v. 'burn', Blz. OL #2O4 ¶¶ ≠ Sk. HCD 174 ˚̊̊̊ Not

here (⇔ DQA #1145) D *kanÀ- 'burn, glow' (see N ****KKKK''''aaaannnn[[[[KKKK]]]]ÉÉÉÉ 'to singe, t o
glow').

1O98. € ****KKKK''''oooonnnn1111{{{{cccc1111 ' '''}}}}VVVV 'bark of trees' > HS: EC *√k'unc7'- >  Or {Grg.} k'unc7'e2
'peel, fibre covering on plant stem', Or S {Sr.} k'unc7'e2 'bark of a t r ee ' ,

Ged k'u2nc7 'e 'piece of bark' ¶ Grg. 336, Sr. 356, Hd. 325 || U *kon1c1kV ≠
*koc1kV '∈ bark' > F kosku, koskus 'thick bark of trees', Es {W} kosk
'in langen Streifen abfezogene Fichtenrinde oder dicke Rinde' » Prm

*kac1(ka) '∈  bark' >  Z kac1 'bark of fir-tree (used as food during famine

years)', Yz {Lt.} ≤kac1ka id., {UEW} 'inner layer of bark', Z US/LL kac1 ' b a r k

of trees' »» Os Ty {KrT} qÈn1t! 'sap layer under the bark of pine- a n d

birch-trees' » OHg hassag, hassu 'bast, strifes of linden-bast, l ime-

tree forest', Hg ha1rs 'lime-tree'  Sm {Jn.} *ka4saº, {Hl.} *ka4sa 'bark o f

trees' >  Ng {Mik.} kasu, En {Cs.} ≤sesa, Slq Tz {KKIH} qo2£sÈ, Kms {KD}

k¯aºzaº id. ¶¶ Coll. 91, UEW 179-8O, LG 119, MF 269-7O, W EDW 35O, Lt. J
124, EWU 533, KrT 321, Jn. 65, KKIH 164, Hl. M #474.

1O99. ****KKKK''''uuuu[[[[nnnn1111]]]]cccc7777VVVV 'worm' >  HS: C: Ag: Bln {R} k5es7a2 (pl. k5is7), Xm {R}

eq$asa2,  Q {R} Xes7°, Km {CR} X´s7a2 ≠ Xa4s7a2 (pl. Xas) 'worm' »» Dhl

{EEN} k'u!ci 'bee larva' ¶ AD SF 3O, E PC #613, R WB 245, EEN 19 || U
*kun`c7a >  FU *kuc7V ≠ *kun`c7a 'worm (within the body)' >  Chr H kuc7¥
'intestinal worm', Chr Y kuc¥, M kuc1o, YU kuco; ı Chv L ∆  {Ash.}

ku¢¢a€ ("read as ku¢y€") 'intestinal worm' »» ObU {Ht.} *ku2n`c7 >  pVg

*ku2ns7 'intestinal worm' >  Vg: T ko2s7, P/NV/SV/LL kuns7, UL xu2ns id.; pOs

*kuǹc7(V) >  Os: K Xunc7, D Xuc7´, Kr pu4y-Xunc7 'tapeworm', Km Xunc7
'intestinal worm (also in fish)'  ??φ pY {IN} *ko4n1c7 !´ 'maggot' > Y K/T

ko4Z7 !´ 'maggot (on a reindeer)', T {Krn.} ko4d!eN 'worm' ¶¶ UEW 2O5, Ash.
VII 57, Ht. #2O5, Stn. D 511, IN 229, Krn. JJ 273, ≈ Rd. UJ 47 [#69] (Y
π U) ¶¶ The unexpected Chr c1 and pY *c7 ! are still puzzling || A: NaT

*°Kîçî (< **Kîyçî?) Tbl/SbTt Tv {Tm.) qîcî, Brb {Tm.} qîc7a ' intestinal

worm', Tbl {Rl.} qîc7î 'tapeworm (Bandwurm)' (unless all of them a r e
loans from FU?) ¶ Tm. 143-4, Rs. W 26O, Rl. II 792 ¶ The delabialization
****uuuu  > T *î is attested in several roots (cp. N ****{{{{kkkk''''}}}}uuuunnnn2222iiiiggggËËËË 'to bend, t o
incline, to bow') and is still to be investigated.

11OO. ****KKKK''''uuuunnnn1111ZZZZ1111VVVV ¬ ****----nnnn1111cccc1111----, ****----nnnn1111ssss1111---- (or ****gggg++++kkkkuuuunnnn1111ZZZZ1111VVVV ¬ ****----nnnn1111cccc1111----, ****----nnnn1111ssss1111----?) 'star' >

IE: NaIE *°g[≈]woi\sd[≈]- 'star' >  BSl: Lt z7vaigz7de$fi, ∆  z7vaizde$fi ±
z7vaiz7de$, Ltv zva~i(g)zne id., L gvegz7da!te$ 'Sternchen' » Sl

*gve7z≤da 'star' >  P gwiazda, Cz hve7zda, Slk hviezda, Plb gjozda",
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HLs hwe7zda, LLs gwe7zda, OCS Zv8zda Zve7zda, Blg zvízda >

zvezda, SCr zve!zda ± zvije!zda, Slv zvezda, R zvez≤da, U k

zv¡z≤da ¶ Assimilation between the Anlaut and the Inlaut of this long

Baltic stem may have caused variability of the initial cns. (*g...z >  z...z,

*g...z7 >  z7...z7) and the appearance of the unetymological medial g ¶ Tr.

373-4, Frn. 1324, ≈ ESSJ VII 181-3 (derives the BSl stem from IE *g8≈woi\-
'shine' and believes that the Slavic *gv- is a secondary development

from *zv-), Glh. 7O2-3, StSS 223 || HS: Ch: WCh: Ngz {Sch.} gÈ!z7a&u\ ≠
gÈ!s7a&u\, Bd {IL} gusiau\ 'star' » Bole {IL} Z7i~nZ7a! id. » ? Tula, Kir Ngas7 id. (N- i s

a px., as in Tera anZ7inZ7a?) »» CCh: Glv kWa~z6a~z6a~, Gv kW‰~z6‰~z6a~, Suk gu~mz6a~,
Db {Lnh.} gi~mz6a~, {Kr.} g‰!mz6a~, Gudu gWU4@s6u~, Mln gu~mla!, Nz g‰mleki ' s t a r '

¶ ChC, ChL, Sch. DN 62 || U *kun1c1V star' >  Prm {LG} *ko$+oZ1il ({∫LG}

*ko¿$+o¿Z7 !il) 'star' > Z kodzuv koZ1uv, Z US ko¿Z1Èl, Prmk k‰Z1Èv ± k‰Z1Èl, Vt

XVIII kuzeli, Vt kizili kiz1il!i, Vt B ko˘z1o˘l!i ({Lt.} ko_z1o_l!i) 'star' »»
ObU {Ht.} *ku1n1c1V id. > Vg {Ht.} *ku2n1c1V >  OVg S ChusO/Vt kon¢a, OVg

S Kg konså, OVg S Sss koondse, Vg T ko2n1c1; pOs {Ht.} *kOs >  Os: V/Vy

qOs, Ty/Y qos, D/K/Nz Xus, Kz Xö8s, O Xos  Sm {Jn.} *kÈnsVkaºy¥, {Hl.}

*kÈnsVkay¥ 'star' >  Slq Tz {KKIH} qi£s7qa4, Slq Kt qesaqa id., Slq Tm {KD}

q‰s7qasey id., 'moon', Kms {KD} ku$nZ1‰Gey, k‰nZ1‰Gey, kÈnZ1igey, Koyb

{Klp.} kynzy-gei 'star', Mt {Hl.} *kinZ7ikÉy id. (Mt T {Klp.} kins7i-ki,

{Mll.} kinschik-i, Mt K {Mll.} kinschik-ei, {Pl.} gindzschiki, M t

M {Sp.} kindqikej, {Mll.} kinschikei) ¶¶ UEW 21O-1, Coll. 1 5 ,

Sm. 537 (U, FU *kuns1aº, FP *kuns1a, Ugr *kunc1a, Sm *kÈnsV ' s t a r ' ) ,
MF 3O7, Ht. #299, LG 126, Lt. 41-2, Jn. UK 263, Cs. 285, KD 35, Sp. SJM
72, Hl. M #489 || A ({S} kæo2si): Tg *xo2si-kta 'star' >  Nn Nh Xosaqta ≠
XosIaqta ≠ XosIqta, Orc xosaqta, Ul XosIta ≠ Xosta, Ork wasIqta, U d

{Krm.} wahikta, Ewk o2sïkta, Sln o2s7!ikta ≠ o2s7 !itta, Lm o2sIqat, WrMc

usiXa, Jrc {Kiy.} os7iXa, {Md.} hosiXa ¶ STM II 27, Krm. 219, Bz. 23, S
AJ 1O4 [#119], Kiy. 97 [#O12], Md. ChF 134 ¶¶ S AJ 292 [#417], DQA
#1155 (A *kæu2~c>V 'a kind of star'; incl. Tg) ˚̊̊̊  Tg *o2 (for the expected

*u[:]) still needs explaining ˚̊̊̊  AD MR 263, Sin. USN 392-3 ˚̊̊̊  It is n o t

yet clear which of the variants of the stem (that with N ****KKKK''''---- or that with

****kkkk ++++gggg----) is the original one. If it is N ****KKKK''''uuuunnnn1111ZZZZ1111VVVV (suggested by the Tg

cognate), the IE initial *g[≈]- (most probably *g-) is due to the IE r o o t -

structure rejection of **teg≈- roots (vl. + asp. vd. cns. in the same √ ) .

11O1. (€?) ****KKKK '''' {{{{uuuu 4444wwwwaaaa}}}}NNNN÷÷÷÷iiii  '∈ blood vessel (with blood), blood', or sim. >

HS: S *°k'Vn[V]÷- > Ar qin÷- (pl. qunu÷-) 'membrane qui entoure le c œ u r ;
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racine' ¶ BK II 823  ?? WCh: pNrBc {Sk.} *takWan- 'bleeding, cupping

blood' >  Dir, Sir takWana, Mbr takWan, My takWam ¶ Sk. NB 13, S 2 5 O

[#34] ¶ In all probability, NrBc *takWan- ÿ *√k+k'Wn 'blood, bleed' ||
A ≈ *kæu4waNV 'blood, blood vessel' >  M *qana- v. 'open a vein, b leed

(an animal, a person)' >  WrM {Kow., MED, Gl.} qana-, HlM, Brt xana-
id., Kl {Rm.} Xana-Xa 'zu Ader lassen', {KRS} xangdx Xan¥-gd¥-X¥ ' t o

open a vein (ppppuuuusssskkkkaaaatttt∆∆∆∆ kkkkrrrroooovvvv∆∆∆∆ )', MM [S] teme√en o cisun qana-qu
'to open a camel’s vein in order to collect blood' ¶ KW 166, Kow. 7 1 9 ,
MED 927, Gl. I 68, H 59, KRS 575  pT {Md.} *kæi\a2n 'blood' ({†pAD}: <

**kæÉan < *kæa&:n) > NaT *kæa2n >  OT, MQp qa2n, [CC] qan, OT U, Chg, XwT

qan, Tk kan, Tkm 9a2n, XT, Xlj {DT} qa2n, Slr {Tn.} qa2n ± qan, Tk kan, Az

9an, Ggz kan, ET, Ln, SY, Qmq, Blq, VTt, Bsh, Qzq, Nog, Qq, Qrg, Alt qan,

Uz qån, Xk, Tv Xan, Tf qån, Yk Xa2n »» Blgh {Erd.} xi\an, Chv L √n jun id. 
NaT *Kana- >  OT qana- v. 'bleed (a patient, animal)' ¶ Cl. 629-3O, 6 3 4 ,
Rs. W 23O, ET KQ 251, Ra. 217, Dr. TM III 36O-1, Md. 111-2, 169, Erd.
81, 115, 123, 152-3, 163 Jeg. 349, Fed. II 486, DT 173  Tg *xu3Ni3- v.

'flow' (of blood) >  Ewk Sx/Urm uNi- id.; *xu3Ni3, *xu3Nï3-kta 'blood vessel '

>  Ewk Vl/Y uNi id., Ek uNïkta, Neg oNta2 ≠ oNIkta, Lm UNt¥, Nn Nh/B

XoNgIqta, Nn KU XoNgIaqta, Ul XoN9Iqta ‘ XoN9oqta, Ork XUmUqta, U d

umakta, umukta id. ¶ STM II 278 ¶¶ KW 166 (M, T), S AJ 261 [#151], S

VL 198-9 (pA *kæua2 !NV> T, Tg), Cl. 634 (M qana- π  T), STM97 (A*kæo4∏Na
>  T, Tg), DQA #1O68 (A *kæi\a2!no 'blood, blood vessel' >  T, Tg) || ?σ D
*kun`- ({†GS} *k-) 'root, tuber' > Png ku2n`i id., Knd kun`i, Mnd kuni ' t ube r ' ,

Kui kuna 'tuberous root', Ku kunna  'yam, potatoes', kuna kuc>a 'radish' ¶ ¶
D #1683 ¶¶ The meaning 'vein, sinew' is often transferred to roo t s ,
because both veins\sinews and roots were used as ropes and bonds ˚̊̊̊
D *-n`- is a reg. reflex both of N ****nnnn```` and of a palatal(ized) nasal. A N

palatal nasal (****----nnnn 1111 ----) is ruled out by the T reflex (N ****----nnnn1111---- would have

yielded T *-n1-). The remaining option is to postulate a palatal vw. (****----iiii ,
confirmed by the Tg reflex) that followed the nasal cns. (at the pre-D
level) and brought about its palatalization. By that time the N l r .
(between the nasal and ****iiii ) must have been lost, which is probable if i t

had been ****÷÷÷÷ (rather than a stronger **** ˝̋̋̋ ). Tg *-N- suggests N ****----NNNN---- . T *-n
(for the expected *-N) needs explaining. The length of the T vw. is d u e

to the contraction of the A *-u 4wa-  ˚̊̊̊ ≈ Gr. II #45 (*kem  'blood', incl. A,

EA + unc. Sm *kem 'blood', Yk c77eme id., actually from N ****kkkkaaaa4444mmmmeeee6666
' b lood ' ) .
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11O2. € ****kkkk''''ooooNNNNcccc7777 ' '''VVVV '∈ part of leg' > K: G k'anc7'-i 'shin, s h a n k '

('Unterschenkel', {DCh} 'ggggoooolllleeeennnn∆∆∆∆ ') ¶ Chx. 549, DCh. 593 || A *kæoNc>[æ]V
> NaT *kæon[î]c7 (< **kæonc7) '(∈ part of) leg, boot-leg, leg of trousers' >

MQp [CC] qonc7 'gamba', = (∈ part of) leg', Tkm 9onc7 'boot-leg, leg o f

trousers', Tk konc>, Az 9òunZ7, VTt qun¥s7 !, Qzq, Qq, Nog qonîs7, Tbl {Rl.},

Tb qonîc, Qrg qonc7, Alt qonîc1, {Rl.} qonc1, Uz qönZ7, ET qonZ7, Qmq Xonc7
'boot-leg', Tv Xonc7u, Tf hon1Z7u 'leg of trousers' ¶ T *n (rather than *N)

suggests a pre-T (or Early pT) word **kæonc7 (with *n < ****NNNN   in t h e

preconsonantic position) ¶ ET Q 57-8, Grøn. 199  Tg: [1] *xoNsV ( o r

*xoMsV?) 'shank, shin' >  Orc uNsi, uNsui, Ul XoNsa, Nn Nh XoNsoa%, Nn

KU omsoqa$, omsoqua%, Ewk PT uNnukï, umuki, Ewk Tt umoki, Neg oNnIxI2,
Ud u‰Nku ± uinki ≠ u‰Nki id. ¶ *-s- may be due to the infl. of a different

Tg or pA root  [2] Tg *xu4n1çen 'elbow' (×  N ****kkkkuuuu4444[[[[yyyy]]]]nnnn````uuuu6666÷÷÷÷ÅÅÅÅ 'a joint in a

limb [knee, elbow]; to bend in a joint'?) >  Nn xu4yc7‰%, Orc ïço(n-), U d

X/I/Sm {Krm.} iso4, Ud K {Krm.} iso, Ul unc7a4(n-), Ork u4i\t‰, Ewk, Neg

ïç‰2n, Sln ïnç‰2, Lm i\eç‰n ¶ STM I 336, Krm. 239  ¶¶ ≈ DQA #11O3 (incl.
T, Tg).

11O3. ****kkkk''''ÉÉÉÉ{{{{NNNN}}}}cccc6666 ' '''VVVV ( o r  ****kkkk''''ÉÉÉÉmmmmcccc6666 ' '''VVVV?) (≠  ****kkkk''''ÉÉÉÉnnnn1111cccc6666 ' '''VVVV?) 'gravel, pebble(s) ,

coarse sand' > HS: S *°√k'as6's6 '- > Ar ∞wQa qaÎ^œÎ^œ- {Br.} 'sand and pebbles ' ,

{Hv.} 'pebble', qaÎ^œÎ^œ-at- 'small pebbles', Ar Y {Slw.} qadœa2dœ 'eine als
Mörtel verwendete Mischung aus roter Erde und Kalk', OYmn {Slw.}

fi5Q qÎ^œÎ^œ D  ({Slw.} qadœdœadœa) 'zementieren' or 'bewerfen' ¶ BK II 7 5 8 -

9, Hv. 611, Slw. 18O-1  B *√kwzœ ≠ *√kzœzœ ≠ *°Œzz 'coarse sand' (× N
****kkkk{{{{uuuu4444}}}}ssss7777????VVVV 'gravel, [coarse] sand' [q.v. ffd.])  C: Ag: Bln {R} k5u2s7a2 (p l .

k5u2s7), {Fl.} qus7 'sand' (× N ****kkkk{{{{uuuu4444}}}}ssss7777????VVVV '⇑') ¶ AD SF 88  Om *k'aˆc7'- ' s a n d '

>  NrOm: Kf {C} k'ac'7ino2, Mch {Fl.} k'ac7'-o, Bnc {Wdk.} k'a!mc7', She {Beke}

k5ac7, Gmr (= She?) {Fl. AGC} k'ac7', Malo {Fl.} k'ac7e, Nao {Fl.} k'as'a »» SOm:

Gll {Fl.} k'ac7' 'sand' ¶ Blz. OL #1O1, C SE IV 484, Fl. AGC 617, Wdk. BY

1O6, AD SF 88  WCh: Ngz {Sch.} ka~c7a~r∑ 'small stone, piece of gravel' ¶

Sch. DN 9O || IE: NaIE *g8ei\s- 'pebbles' (×   N ****kkkk{{{{uuuu4444}}}}ssss7777????VVVV '⇑ ', q.v. ffd.) ||
K: G k'enc7'-i 'a pebble, small stone' ¶ Chx. 568 || ?φ  A *kæVNÇV >

¿**kæVNn1V (progr. as.) >  Tg *xoNn1V 'sand' >  Ewk on1IN 'sand, dust', O r c

on1okto 'mud (?)' ('ggggrrrrååååzzzz∆∆∆∆ '), Ud on1okto 'sand', Ork XoNnoxI 'grain o f

sand', XoNokto 'sand' ¶ STM II 2O ˚̊̊̊ The original affricate may have

been ****cccc 6666 ' ''' (if the G word is a loan from Zan, which presupposes a pK r ec .

*k'Vnc`'-). The cns. ****NNNN++++nnnn1111 changed into m in Bnc, into *n in K (as. ****NNNNÇÇÇÇ  >
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*nÇ), and disappeared in most other descendant lgs. (****VVVVNNNN++++nnnn1111cccc6666 ' ''' >  *Vfic6' >

*VÇ ). In the prehistory of IE the original cluster ****----{{{{NNNN}}}}cccc 6666 ' '''----  is likely to have

changed into ****----nnnn1111cccc6666 ' '''---- (regr. as.) >  *-i\s- (N ****nnnn1111 >  IE *i\ regularly). An al t .

rec. is ****kkkk''''ÉÉÉÉmmmmcccc6666 ' '''VVVV, which is less probable in the light of Tg *xoNn1V. The

cause of the de-emphatization in pre-IE (N ****kkkk''''---- >  *k- [>  IE *g1]) or t h e

voicing in IE (**k- >  *g1-) is still not clear. The unexpected Tg *o of t h e

first syll. still needs explaining (regr. as., as suggested by Orc on1okto,

Ud on1okto, Ork XoNnoxI and XoNokto?).

11O4. ****KKKK''''aaaawwwwiiiiNNNNggggVVVV 'shoulder joint, armpit' >  U *kawiNV-al+lßV (li t .

'under the shoulder-joint', with *al+lßV 'under') 'armpit' >  FU: F

kainalo, Es kaenal, Vp kai\nal ≠ kai\mol 'armpit', Es ∆  kangla, kangel,
kangle 'shoulder-joint (Achsel)' » pLp {Lr.} *ka2yNe2l(e2) 'armpit' >  Lp: S

{Hs.} gaajnj´ele, Vfs {Lgc.} gòa$i\N1EÒ‰, Ar {Lr.} ka2i\Ngi\el, Nt {TI}

ka$;i\neldòå¿k;, Kld ka˘ïN4el †, T ka$;i\N4el † id. » Er kaval-alks, kaval-al id. (alks,

al  'being under [sth.]') » Chr: L koÕla koN≤la 'armpit gore in a shirt', H

koÕyla koN¥la, B koNla, L/Uf koÕlajymal koNlay¥≤mal ' a rmp i t '

(y´mal 'being under [sth.]') » pPrm *konul ({LG} *ko¿nul) >  Z LV/Ud

kunuv, Z P/MS kÈn1ul, Prmk konuvt, Yz ≤kunul, Vt kunul kunul ' a rmpi t ' ,

Z kunlo≥s kunl-‰s, Z LV kunul-‰s 'armpit gore in a shirt' »» ObU: pVg

{Ht.} *ka"lnV≠*kan´l 'armpit' >  Vg: T kalna2, LK xaºn´l, MK/UK kaºn´l,
P/NV kan´l, UL/Ss xan´l id.; pOs *kuN´n ≠ *kun´N (as. from **kuN´l ≠
**kul´N?) 'armpit' (within cds.) >  Os: Nz XuN´n, Kz Xö8N´n, V/Vy/Ty/Y

qun´N, D Xo"n´N, K Xa"n´N, O Xo"n´m » OHg holna, holnya ' shoulder-

joint (Achsel), armpit', Hg ∆  ho1ln- (+ppa.), ho1ny, hany, Hg ho1n,

ho1n-alj 'armpit'  Sm {Jn.} *ka4l¥N 'armpit' >  Ne: T sål’, T O {Lh.}

s1a$—Ò?fi´", F {Lh.} s1e\a$;Ò ± s1e\a$;ÒN?fi´"; Ng {Cs.} kal!iN, {Mik.} kal!i; En X {Cs.}

se1Òi?, En B {Cs.} s1eri; Slq Tz {KKIH} qo2£lÈn1, Slq LTz {KD} qaºl´n1, Slq T m

{KD} qæa2li¯, Kms {KD} qæa2Ò´N, Xa2Ò´N ¶¶ UEW 178, 645, SK 142, ZM 17O,
Lr. #339, Lgc. #1886, Hs. 511, TI 81, KMS 136, MRS 22O, Ep. 46, LG 1 4 6 ,
SZ 18O, 187, Ht. #282, EWU 573, Jn. 63, KKIH 164, ≠  Sm. 543 (FU, FP
*koni 'armpit', Ugr *konI"-) || A {ADb.} *kæawiN[V] {AD} ' a rmpi t ,

bosom' > NaT {ADb.} *kæo2yn 'bosom, armpit' >  OT qoyîn ≠ qoyun ≠ qoy,

MQp, Qmq, Qrg qoyun, Ggz koynu, Nog, Qzq, Qq, Alt qoyîn, VTt kuen
quy¥n, Bsh quy¥n, Xk Xoyîn, Uz qöyin, Tf hfioy% 'bosom', MU qo2y, qo2yun
'bosom, bosom of garment', Chg qoy(u)n, OOsm qoyun 'breast, bosom,

armpit', Tk koyun 'bosom, breast, pocket', Az 9oyun, ET qoyun, Ln

qoyun, qoyîn, qoynî, Xlj qo2n 'bosom, an embrace', Tkm 9oyun ' a n
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embrace', Tv Xoy  'bosom, breast', Yk {Pek.} Xo2y, Xoin 'armpit, bosom' »»
Chv xÁv ≠ xu4 'bosom' ¶ Cl. 631, ADb. SR 158-9, ET Q 26-7, Rs. W 28O,
Jeg. 297, Fed. II 34O, Ra. 189, Pek. 3439-4O, JkR 499, DT 178  Tg
*xawVNi 'armpit' >  Nn XawaNi ≠ Xawani, Ul Xawa(n-), Orc Xawani,

Sln owonï ≠ oGonï, Neg oGonï 'armpit', Ewk oGonï ± owonï ± ‰w‰nï,

Lm oGnI ± a2wnI ± ownI, WrMc oGo ≠ oXo id., 'bosom' ¶ STM II 6 ¶ ¶

ADb. SR-D 449, 454-5 || D {IS} *kavuNkV 'armpit' ({†GS} *k-) >  Kn

kavuNkur›, kaNkur›(a), koNkur›, koNkar›(a), Tm kamukkat5t5u
(with ass. nasalization *-v- >  -m-), Td komkwÈr`, Tu kaNkul5a, Prj

kavkor, kavkodß, Gnd ka2kri, ka2kr̀iN 'armpit' (ka2k- due to the infl. o f

Knd/Mrt ka2k≈), Kdg kavNki 'vital spot', Tl kaun$gili 'bosom, breast, a n

embrace', Prj kavNgil, kauNgil, Gnd kalgil 'lap' ¶¶ D #1234 || ?φ  HS:

Ch: CCh: Dgh {Frk.} kwa~kw!se@ 'armpit' »» ECh: Mb {J} ku2&gi!, pl. ka~ya~k id. ¶

ChC ˚̊̊̊  NaT *-n (rather than *-N) still needs explaining (cp. N

****mmmmooooyyyyÅÅÅÅNNNNVVVV 'neck, nape of the neck' >  T *moyu+în) ˚̊̊̊  IS I 3 4 4 - 6

(*K'awingÿ 'armpit'; U, A, D), ≈ Gr. II #14 (*kon  'armpit').

11O5. ****KKKK''''aaaa4444NNNNKKKK''''aaaa[[[[hhhhVVVV]]]] 'shell, conch' >  IE: NaIE *k8onk≈o- ≠ *k8ok≈o-
'conch, shell' >  OI s1an$≤kha- 'conch' »» Gk ko1gch, ko1gcoß 'mussel ,
anything like a mussel-shell', ko1cloß 'shell-fish with a spiral shell
(murex), land snail', kocli1aß 'snail with a spiral shell' »» Ltv ∆ {ME}

sence ≠ zence  '∈ Muschel' ¶ P 614, M K III 29O-1 (hyp.: the lexeme is
a Wanderwort), M E II 6O4, F I 889-9O, ME III 816 and IV 713, EI 5 1 2
(*konkh€o-s 'musssel[-shell]') ¶ IE *k≈ or *kÓ still need explaining ( a

trace of a N lr.?) || A ({SDM97} *ka4ka, {S, SDM95} *ki\akta, {DQA}

*k[æ]i\aka 'shell'): Tg *ki\akta (= *ki\ak-kta), *ki\ak-ikta 'conch, shell' >

Ewk ke2kta, Orc ki\akta 'shell', Nn qa4∏Xta, WrMc qayqari, qayqamari
'conch', Ul qIaqta ≠ kiyakta ≠ kYakta 'conch; shell (sssskkkkoooorrrrlllluuuuppppaaaa )',

possibly Ewk he2ki-kt ≠ kiki-kta 'skin' ¶ STM I 386-7  pJ {S} *ka~kî
'shell, oyster' >  OJ ka~ki\i~ id., J: T ka!ki, K ka~ki^, Kg kaki! 'oyster' ¶ S AJ

272 [#219], S QJ #219, Mr. 434 ¶¶ S AJ 293 [#471], DQA #811 || D
*ka2k-/*kakk- ({†GS} *k-) >  Ml kakka 'shell, cockle', Tl ka2ki cippa ' a

bivalve shell', Klm ka2ke 'shell-fish, shell of snail', Nk ka2ki 'shell-fish,

snail'; D ı Sk ka2kin°- ≠ ka2kin5°- 'the shell Cypræa moneta' ¶¶ D

#1423 || HS: S: Ar qinqin- '∈ coquillage marin' ¶ BK II 825  Eg XVIII k5k5
'∈ vessel of alabaster', Eg G k5k5.ty '(?) bark', Cpt: Sd kuke kuke, B

kukI kuki 'skin, bark', ? Eg G k5k5, Cpt Sd/B kOk- ko2k- ≠ kok kok- v.

'bark' ¶ EG V 71, Vc. 74  NrOm: DMa {Fl.} k'ok'as7e, Shn D {Fl.} go2k'a
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'inner bark'; but hardly here Shn {Lm.} go2k'a 'dried skin', Kf {C} gokko
'pelle, pellami', Shk {Lm.} go2k'k'o 'skin', which are loans from C (Sd goga2
'skin', Or {Th., Brl.} goga 'skin, bark', etc.) ¶ Fl. OAM 27, Lm. Sh 3O8,

C SE IV 442, Gs. 126, Th. 171, Brl. 179  WCh: Tal k'‰~k'ON 'bark', ? Ang

{Flk.} kuk 'skin' » Klr {J} a~k≈u2!k≈wE~g 'bark' ¶ JI II 8 ¶¶ Tk. SCC 9 1

[#21.2] (Eg, Om, Ch + unc. Irq qaway 'strip of hide' and Dhl k'awe
'eggshell', see N **** ûûûû qqqqeeeewwwwVVVV 'bark, crust, shell') ˚̊̊̊  Tg *k-  (for the expected

Tg *x- <  N ****KKKK''''----) may be due to as. The IE palatalization of the gut tura l

stop and D *a2 point to a N ****aaaa 4444, which suggests that pA {SDM97} *a4 (>  Tg

*i\a) may go back to N ****aaaa 4444.
11O6. ****{{{{kkkk''''}}}}aaaapppp''''aaaa 'to close, to cover' >  HS: S *°√k'pp, as well as +ext.:

*√k'pl and (with deglottalization) *°√kpr and *√kpn: [1] *°√k'pp >  Ar

√qff (pf. qaffa) 'se fermer comme un panier'; [2] WS *√k'pl >  Ar √qfl
v. G   'lock (serrer)', 'ramaser et serrer dans un magasin', Gz √k'fl
'overlay, cover', Mh/Jb/Sq {Jo.} √k'fl v. 'close, lock'; [3] *°√kpr v.

'cover' > Ar √kfr  G  id., BHb √kpr  v. 'smear, pitch'; [4] WS *√kpn > Ar

√kfn v. G  (pf. kafana) 'cover bread with hot ashes, shroud (a corpse ) ' ,

kafan- 'shroud (linceul)', Gz √kfn G  v. 'cover, veil', Mh, Jb √kfn
'enshroud (a corpse)' (π Ar?) ¶ BK II 786, 791, 916, Hv. 660, L G 2 7 6 ,

424, Jo. M 235, KB 470, KBR 493-5  B *°√kyf > Gd Eke2f v. 'hide' ¶ Lf. I

252, 296-7, II #0732  Ch: ECh: Ke {Eb.} ku!b'i! 'v. 'cover', ku~b'i! n. ' cove r

(Deckel)' »» CCh: ?ZmB {J} ku~bfio! v. 'cover', ZmD {KNC} ku~bfio~? ?i@ 'close t h e

eyes' »» WCh: Ang {Orm.} kup v. 'cover', {Flk.} kup v. 'close tight, sh i t

up (a fist)' ¶ ChC, Eb. 74, Ormsby s.v. kup , Flk. s.v. kup, KNC 14 || K:

G k'epan-i 'a cover (for covering food)' ¶ Chx. 571, DCh. 605 || A
*kæapa- >  T *kæap(a)- >  Tkm  ∆ 9ap- v. 'close', Tk kapa-, Ggz kapa-, Kr

Cr, Nog qapa- v. 'close, lock', Chv L xup/bò- id., v. 'hide'; Ï T *kæap-gak,

*kæap-ug 'a cover, lid' >  OT qapaq 'lid, cover, eyelid', MQp, MOg qapaq,

Chg qaba˝/q 'eyelid', OOsm qapaq 'eyelid', Tv Xavaq 'forehead', XwT

qabaq eyelid, virgin’s hymen', Tk kapak, Tkm 9apaq, Az 9apa9, Ggz

kapak, Nog, ET, Ln qapaq, Qrg qapqaq, Qzq, Qq, Alt qaqpaq 'a cover, l id ' ,

Xk XaXpaX, Yk XappaX, ET qapaq id., 'eyelid', Chv XobòaX 'eyelid' ¶ Cl.

582-3, ET KQ 263-4, TL 212-3, TvR 46O  M *qa˝a- (< **qaBa-) >  MM

[HI] qa√a- v. 'close (fermer)', WrM qa9a-, HlM xaa- v. 'c lose,

surround' ¶ Ms. H 85, MED 9O5  Tg: Nn {Prtd.} xaptu 'a cloth f o r
covering the face of a dead person', {On.} Xa2pto% 'kerchief covering t h e
head from the chin to the sinciput; a cloth worn by a clan’s judge when
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investigating a case' ¶ On. NRS 455, Prtd. s.v. xaptu || U: FU (in BF

only) *°kapaL- >  F kapalo, Krl A kabalo, Krl Ld, Vp kabaÒ, Es kapala-
vo4o4 'swaddling-band', Vo kapaloi\tta2 'to swaddle, to wrap in swaddling-

bands' ¶ SK 159, SSA I 3O4 || D *kapp-/*kav- ({†GS} *k-) v. 'cover' >

Tm kappu v. 'overspread (as a cloud)', kavi v. 'cover, overspread ' ,

Ml kappuka id., kaviyan 'wrapper, pillowcase', Kt kavc>- v. ' cove r

with a garment', Td kofc>- id., Kn kappu v. 'cover, spread, overspread ' ,

kavi, Tl kappu, Prj kapp- v. 'cover, overspread', Tu kabiyuni v.

'besiege, surround, overspread', Knd kap- v. 'overcast the sky' ( o f

clouds), Ku kap≈´nai\ v. 'outflank', Krx k≈ap- v. 'cover exactly' ¶¶ D

#1221 ˚̊̊̊ Arm kop kop 'eyelid' and kaπuçanem kap≈uc≈anem ( a o r .

kaπuçi kap≈uc≈i) v. 'cover, shut, close' (with an irregular k- a n d

irregular vowels) are likely to be loans from an unknown source ˚̊̊̊ The

N initial cns. is ****kkkk''''---- unless G k'epan-i is a loanword. If k'epan-i is a loan,

the N etymon is ****KKKK''''aaaapppp''''aaaa ˚̊̊̊̊ ≈ Gr. II #342 (*kapa 'skin, bark, cover( ing) '
(IE, A, Ko, J, Ai + err. U)

11O7. iiii  ****KKKK''''aaaappppVVVV ≠ ****KKKK''''aaaapppp''''VVVV 'to seize' (****KKKK''''----  = ****ûûûûqqqq----?) (with a N variant

****KKKK''''aaaabbbbVVVV - possibly due to the infl. of N ****ggggaaaa÷÷÷÷bbbbVVVV 'hold, seize' and N

****kkkk''''aaaa4444bbbb????aaaa6666 'bite') > HS: S *°√k'bw >  Ar √qbw (pf. qaba2, ip. -qbu2) v.

'hold\take with fingers', *k'p- ≠ *k'b- +ext.: CS *√k'ps7 >  Ar √qfs G
'saisir qn. aux cheveux, saisir violamment une chose comme p o u r
l’arracher', {Hv.} 'take hold of so. by the hair, grasp', Sr √k'ps7 D  ' c a t ch

with the open mouth', *°√k'bT > Ar √qbT v. (ip. -qbiTu) 'saisir', *°√k'bc'
>  Ar √qbsœ  (ip. -qbisœu) 'take (sth.) with the ends of the fingers', *°√k'bs6'
>  Ar ∞bQ √qbÎ^œ (pf. qabaÎ^œa, ip. -qbiÎ^œu) 'serrer\fermer la main e n

contractant les doigts', ps. (pf. qubiÎ^œa) 'be seized with the hand, b e

grasped'; less plausibly WS *√k'bl v. 'receive, accept' (>  BHb √k'bl D

'accept, receive', Aram, Sr, Mh, Tgy √k'bl (mainly D ) v. 'receive', Ar

√qbl G  id.) which may be alternatively explained as d. from S *≤k'abil-
'in front of' ¶ KBR 1O61-2, Br. 686, BK II 657-61, 665, 67O, 789, Hv.
584-6, BDB #69O, L G 418-9  Eg P k5fn 'fassen (jems. Hände)' ¶ EG V

32  EC *k'ab- {Ss., Bl.} v. 'catch, have' >  Sa {R} kab- id.; pSam *k'ab- >
Sml qab- {Abr.} v. 'catch hold of, have', {DSI} 'avere, tenere', Rn {PG}

Xab-  'have, possess', Xab-s-  'hold, get hold of; catch, grab'; pBn d. *k'ab-
‰d'- ({Hn.} *ûqab-‰d'-) v. 'catch, seize' >  Bn K k'aba?-, Bn Ba g°abd'-, Bn J

ob‰d'-, Bn Bi/Sa/Kj owd'-; Or {Grg.} k'ab- 'have, seize', Or H k'ab- v. 'have,

hold', Or S k'ab-≠k'aw- v. 'have, catch, seize', Kns {BlSO} qap- v. ' ca tch ,
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have, hold', Gdl {Bl.} k'ap- v. 'catch, have'; Dsn {To.} g°a!b 'have', Arr k'ab-
v. 'have', 'mate' (of a male animal); Gwd {Ss.} g°ap-, g°ep-, Gln {AMS} g°ap-
v. 'catch' ¶ Bl. 197, 317, Ss. PEC 14, 48, Hn. BD 97, Abr. S 196-7, DSI
479, Schlee SSR 133, Sim 16, 26, PG 186, Th. 264-5, Sr. 35O, 352, Grg.
311-2, Ow. 266, BlSO 156, Bl. G 65, Ss. D 216, Hw. A 377, AMS 2OO,
To. DL 5O2  ??σ NrOm: Kf {C} k'ap- v. 'swallow', Mch {L} k'a~p'p'a v.

'finish, take a mouthful' ¶ L M 47, C SE IV 486  Ch: WCh {Stl.} *ûqaf-
'grasp' >  P’ {MSk.} k'‰!fa2~ 'take a handful of', Plc {ChL} gup-tu, Ngz {Sch.}

ga~fa!u\, Bd gaf 'grasp', Tng kO2be 'catch a thing', ? Hs iiii  kaf 'the security o f

hold'; SBc *kVb'- (mte. from *k'Vb+p-) >  Dw k‰b'iy v. 'seize', Kir kUbye v.

'seize, hold' ¶ ChL, Stl. IF 111 (+ unc. Ang gap 'tongs'), Sch. DN 66 ¶ Plc

gu~ptu, Ngz ga~fa!u\, Bd gaf may alternatively (⇔ Stl.) belong to N ****ggggaaaa÷÷÷÷bbbbVVVV
'hold, seize' || IE: NaIE *kap- v. 'seize' >  Gk ka1ptv v. 'gulp down', kv1ph
'handle' »» pAl *kapa (< IE *kap-) > Al kap  'I seize, grasp'; pAl *kapmi (<

IE *kap-mi) >  kam 'I have' »» L capio / -e"re / ce2pi / captum v.

'take' »» OIr cacht 'maid-servant, bondmaid' (÷  L capta), Brtt (÷  L

captus): W caeth 'slave', MCrn caid 'captivus', Br keaz ' pauvre

(unglücklich), infortuné' »» Gmc: Gt haban 'to hold, to have', ON

hafa, AS habban, OHG, NHG haben 'to have', NE have; Gt hafjan,

ON hefja, OSx he$bbian, he$ffian, OHG hefjan, heffan, hevan,

NHG heben, AS he$bban 'to raise', NE heave; Gmc pp. (÷  L

captus): ON haptr 'Leibeigener', AS hAft 'prisoner, captive, slave' ,

Gt hafts 'married' (“  pp. 'behaftet'), OHG haft 'hold (gehal ten) ,

tied, caught', NHG -haft  (sx. of adjectives: lebhaft, schmerzhaft,

etc.) »» Ltv ka~mpt (prs. ka~mpju) 'to grip, to snatch, to seize '

(generalization of the nasalized form of prs.) »» OI kapat5° ' t w o

handfuls' (×  N ****KKKK''''aaaapppp''''{{{{aaaa4444}}}} 'palm of hand, sole of foot') ¶ P 527-8, EI 5 6 3 ,
WH I 159-6O, F I 783-4, Vn. C  3, O 167-9, Huld 142, 145, 167, Fs. 2 2 9 -
3O, Ho. 143-4, 153, Ho. S 31-, Kb. 419, OsS 36O, 362, 378, KM 278-8O,
295, Kar. I 375-6, M K I 154 || iiii  U: FU {Sz.} *kapp- '≈  grasp, take' >  Er

kapodems 'to grasp, to take quickly', ∆  {Jv.} 'to swallow', M k
≤kapode- kap´d!´- v. 'swallow, seize' and ∆  {Jv.} 'take sth. into t h e

mouth' (× N ****kkkk''''aaaa4444bbbb????aaaa6666 'bite') »» Vg: ML/LL/P/K {Mu.} khaºpeji
'umnehmen, schnell anziehen (Schuhe)', N {Mu.} XÕpe$ji ≠ Xaºpe$ji id.,

'erwischen' ({Mu.} e$ ≈  [´]) ¶ Sz. 35, KC 89, ERV 233, Jv. 176, PI 1O1-2,

MK 1O6-7 ¶ F kaappaa- v. 'take, capture, lay hold of', Es ka4ega
kaapa- v. 'seize by hand', and Hg kap- v. 'get, receive' are to be k e p t
apart as independent onomatopoeic formations (on the ev. of t h e
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etymologically irreg. phonemes: a2 in BF [F, Es] and k- in Hg) (I a m

grateful to Jn. who helped me to analyze the FU data) || A *kæapæV- v.

'seize, hold' > T *{kæ}ap- v. 'grasp, seize' >  OT qap-, Tk kap-, Ggz kap-,
CrTt, Ln, SY qap- id., Az 9ap- 'snatch, seize', Tkm qap- v. 'catch, grasp,

seize with the teeth \ by mouth', ET qap- , Nog qap/b-  'bite', Qq, VTt, Bsh

qap-, Tf qa<p-, Chv Xîp- 'seize with the teeth, take into the mouth, b i te ' ,

Qzq qab- v. 'grasp, seize with the teeth', Qrg, Alt qap-, Xk Xap- id. ,

'seize', Qmn, Tb qap- v. 'seize, catch', Xlj qap- 'rob', ? Tv Xavîr-
'expropriate, raise (taxes), levy (a tribute) ¶ Cl. 58O, ET KQ 264-6, Rs.
W 218, Ash. XVI 84, S AJ 194 [#211], Hüs. 73, TkR 154, KrkR 373, MM
419, TatR 2OO, Jud. 343, BT 72, B DChT 123, B DK 219, BIG 273, Fed. I
38O, DT 174 ¶ The meaning 'take into the mouth' is due t o
contamination with N ****kkkk''''aaaa 4444bbbb????aaaa6666 'bite'  M *qabu-la- v. 'grasp' >  WrM {Rs.}

qab(u)la-, {Gl.} qabla- 'catch by hands\mouth', WrO Xablu- ≠
Xabla-  v. 'seize in the mouth or by hands', Kl xavl-x 'catch, seize b y

mouth', 'nachjagen und einholen; festnehmen, ergreifen'; ?σ M *qabu
'skill (esp. in handling a bow), strength' >  MM [HI] qabu-  in qabutan
'bons archers', WrM {MED} qabu ≠ qaba, HlM xav 'skill i n

hunting\handling a bow, etc.', WrM {Kow.} qabu 'exercise, exercise e n

tire d’arc, adresse, agilité', Brt xab 'strength, might, ability', WrO
Xaba 'capacity, comfort', Xab u4gei 'unskilled, a bad shot' (lit. ' n o

Xab '), Xabutai, Xabatar 'skillful', Kl xav Xav¥ 'dexteri ty,

marksmanship', 'Geschicklichkeit (z. B. zum Schießen)' »»» qu. (?σ ) :

SDM97 adduces M *kab- 'pinch, squeeze, grasp' (actually *qabc>i-
'squeeze, pinch' [>  WrM qabci- id., etc.] and *qabsi- 'put together' [>

WrM qabsi- id.]) ¶ Gl. II 86, Ms. H 85, MED 9OO, Kow. 756, Chr. 5 2 4 ,

KRS 561, KW 173-4, Krg. 236-8, SDM97 15O  Tg *xap-ki- v. ' s t rangle,

suffocate' >  Ewk apki-, Lm apq¥-, Neg apkU- id., Ork apqI ≠ XaqpI- ≠
XapqI- id., 'catch by the throat', Ewk Sm apki- v. 'strangle, suffocate;

slaughter (a reindeer)' ¶ STM I 47  ?σ pJ *ka!p- 'buy, exchange' >  OJ

kap-, J: T ka~-, K/Kg ka!- id. ¶ S AJ 272 [#198], S QJ #198, Mr. 7O6 ¶¶ S

AJ 289 [#318] (T, M, Tg, J), DQA #974 (A *kæapæV 'press, grasp') || D
(in SD) *kapp- ≠ *kavv- ({†GS} *k-) v. 'seize with mouth' (× N ****kkkk''''aaaa4444bbbb????aaaa6666
'⇑ ') >  Tm kappu v. 'gorge, cram into mouth', kavvu v. 'seize with t h e

mouth', Kdg kabb- 'seize with wide-open mouth' (of dogs, tigers, e t c . )

¶¶ D #1222 ˚̊̊̊ Stl.’s WCh rec. *ûqof- (if valid) is likely to suggest a N

etumon ****ûûûûqqqqaaaappppaaaa ˚̊̊̊ IS I 313-4 (*k5aba/k5apõa 'xxxxvvvvaaaattttaaaatttt∆∆∆∆ ': HS, K *k'b- v.

1057



'bite', IE, U, D, A); IS does not distinguish between this √ , N ****kkkk''''aaaa4444bbbb????aaaa6666 ' t o

bite'  (‘ 'eat'), and N ****ggggaaaa÷÷÷÷bbbbVVVV 'hold, seize' ˚̊̊̊ ≈ Gr. II #331 (*kap
'seize') (IE, U, A, J + unc. Ko, Gil).

11O8. ****KKKK''''aaaapppp '''' {{{{aaaa 4444 }}}} 'palm of  hand, sole of foot; hoof' >  HS: S *kapp- ' p a l m

of  hand' >  Hb Fk`2 ≤kap3 (pl. t&pk`2 kap≤po2t3), OCn (EgSSc) ka-pa ( =

*kappa), Ug kp, JA [Trg.], Sr kap3, em. kap≤p-a2, Md kapa, Ar ƒwKa
kaff- 'palm of hand', IA {HJ} kp id., 'hand', DA {HJ} kp 'hand', Mh {Jo.}

kaf (pl. k‰fof), Hrs {Jo.} kef (pl. k‰fu2f), Jb E/C {Jo.} ≤kef (pl. Ek≤fOf)

'palm of hand; paw, claw', Gz ka2f 'heel, palm of hand, sole of foot', Ak

(× S *ka≤nap- 'wing') kappu  'arm, hand; wing'; Cn ı Eg (EgSSc) {Hlk.}

ka-pu 'hand' ¶ KB 468, HJ 528-9, OLS 221, ≈ A #1364, Hoch 318, Js .
657, Br. 339, Sl. P 266, JPS 222, BK II 91O, Ln. 658, Jo. M 2O4, Jo. H 6 7 ,
Jo. J 127, CAD VIII 185-9, Sd. 444, Hlk. #249, SivCR 85, MiK I #1.148 ¶

Hardly here WS *XVpp- 'hoof' > Ar ƒwXu Xuff- 'sabot, pied ( d e

l’autruche ou du chameau); plante de pied; bottine', Mh {Jo.} Xaf (p l .

X´≤fawf) 'hoof, sole of foot', Hrs {Jo.} Xef 'paw, hoof', Jb C {Jo.} Xaf
'hoof' (BK I 598, Jo. M 438, Jo. H 14O, Jo. J 298, MiK I #1.135)  Eg P
kb.wy 'soles of feet', Eg fP cb.w 'sole of foot', cb.t, cb.wt id.,

'sandal' ¶ EG V 118, 361-3, Fk. 304  EC: Sml {ZMO} qo2b, Sml N {Abr.}

qo2~b 'hoof of horse \ donkey \ cattle'; LEC {Bl.} *ka+ob- 'sandal' >  O r

{Grg.} kop'e2 'sandals, shoe', Or B ko!be?, Or W kop'e?, Sml ka!b, Bn kob, Arr

kob, Gdl hop-a2, Elm kop, ko@p-o?, Gwd Xope! 'sandal', Gln hop-akko! (pl. hop-
e) '(sole of) foot, sandal', Rn ko!b 'shoe, sandal', Af kab-el, Kns xo!p-ta
(pl. xo!p-a2) 'sandal, footprint', Gdl ho!f-t 'footprint' ¶ Abr. S 2O3, ZMO
331, Bl. 151, 175, 192, Hw. A 374, AMS 2O2, 264, PG 198  ?? NrOm:
Anf {Gt.} kibbo 'arm (braccio)'  Ch: [1] Ch: Hs k'a!fa~ 'foot', ? Hs Kc

k'a2 ~fa2 @ 'hoof', Gw ka!pa 'foot, leg'; ? Ang {Flk.} ka2p 'sandals' »» ? ECh: Kbl ,

Gabri {AF} kob-in 'my hand' (-in is 'my'), Nng {AF} kebu1ng, D r m

{AF} kobo1ng 'my arm' (-ng or -ung means 'my'), Kaba {AF} kobi!
'arm', kabi ka2si 'hand'  [2] WCh *k'+ûqof- 'hoof '  > Hs Sk k'wa2!fa~, Hs

ko2!fato~, Gw ko~ho!to 'hoof', Ang {Flk.} kwe2b, {OS} kWe2p, {Stl. IF “?) kWap
'hoof', {Sk.} kWep 'foot of all hooved animals except horse' »» CCh: Lgn

{Nc.} ka2!be2 'hoof', ? Lgn {Lk.} ko\a!fe, {Mch.} ko5!fe5 'fingernail' ¶ Barg.

527, Mts. G 61, Lk. ZSS 87-92, ≠ Sk. HCD 165 ¶¶ OS #1428 (*kap-
'hand' >  S, Eg kp), #1406 (*kab- shoe, sandal': Wanderwort in Eg, Ch),

Blz. OLBP #1 (S, Om, Ch) || IE: NaIE *ko+ap- 'hoof' >  Gmc (× N
****KKKK''''ÉÉÉÉPPPP3333VVVVzzzz2222VVVV 'paw, hoof'?): ON ho1fr, NNr, Dn, Sw hov, OHG huof, NHG
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Huf, AS ho2f 'hoof', NE hoof »» Sl *kopÈt-o, -a, -¥ 'hoof' (×  d. from Sl

*kopa- 'dig'?) > Ch, OR kop7to kopÈto, Blg ko≤pito, SCr ko~pito, Slv

kopi!to, Cz, Slk, P kopyto, R kopyto, Uk kopito 'hoof ' »» OI

kapat5° 'two handfuls' (× IE NaIE *kap- v. 'seize'  < N ****KKKK''''aaaappppVVVV ≠ ****KKKK''''aaaapppp''''VVVV
'seize') ¶ Av safa- and OI s1apha- 'hoof of a horse' are kept as ide

(they belong to IE *k8opÓ- < N ****KKKK''''ÉÉÉÉPPPP3333VVVVzzzz2222VVVV) ¶ ≠  P 346-7 (IE *k•a+op≈o- > �

Gmc, OI, Av), ≈φ EI 272 (*k8o≤ph€o-s 'hoof'), M K I 154, Ho. 168, Kb. 4 8 9 ,

OsS 431-2, KM 318, Vr. 247; ≈ ESSJ XI 33-8 and Glh. 332 (Sl *kopÈto ÿ
*kopa- rather than < IE *ko+ap-), Ma. CS 276 || U: [1] FU (att. in FV)

*ka4ppa4 '≈ paw, foot' > F ∆ ka4ppa4 'paw' ± ka4(p)pa4 '(seizing) hand', Krl

ka4ppa4 'bird’s foot', Es ka4pp (gen. ka4pa) 'paw', {W} id., 'hand (of little

children)', Lv ka4p;a4; 'foot (of a dog, cat); Ï  BF *ka4pa4la4 > F ka4pa4la4, Vp

k!a4bal! 'paw, foot' »» Er kepe kepe, Mk kåpe ka4pa4 'barefoot' ¶ UEW 6 5 1 -

2 (*ka4pa4 'paw, hand;), SK 26O-1, SSA I 474, W ESS 246, ERV 254  [2]

FU *°ka+pp[p]V >  Chr H kaBal 'heel' || ?φ A: pKo {S} *ku!p 'hoof' > MKo

ku!p, NKo kup ¶ S QK #514, MLC 22O  pJ {S} *ku~pi-(mpi)su~ 'heel '  > OJ

ku~pi\ipi\i!su~, J: T ku~bisu ≠ ki~bisu, K ku!bi~su~, Kg kubi!su ¶ S QJ #487, Mr .

461  ?φ M *qayira- (if from **qaBira-) 'kick with a hind leg' > WrM

qaira-, HlM xajra- v. 'kick forward with a hind leg', Ord Xa4∏r- ' k i ck

aside with the hind leg', WrO Xaira- 'flail out, kick' (of horses), Kl

xáár- Xa4∏r- v. 'kick with the hind legs' (of cows, bulls, and camels) ,

Brt xajra-  id. (of cows, camels, sheep, goats)' ¶ MED 913, Ms. O 3 4 6 ,
Krg 253, KRS 587, KW 18O, Chr. 534 ¶¶ DQA #835 (A *k[æ]i\a~pu ¬

*k[æ]e+apu 'hoof, heel') ˚̊̊̊ Eg b  for the expected p  is still to be explained.  

11O9. ****kkkk ''''ÅÅÅÅPPPP3333VVVV 'leaf' > K: OG *k'ep-i 'sheet (in a book)' (Jer. 36.23), G

*k'ep-i 'sheet (of paper)' ||  A *°kæapV... >  Tg *xabda 'leaf (of a plant) >

Ewk abdanna, Ewk Tkm awdan, Lm ‰bd´nr´± ‰nd‰nd‰, Neg abdana,

abdaha2n, Orc abdasa ± abdaha, Xamdata, Ud {Krm.} abdehá, Ul Xabdata,

Ork Xamdata, Ul, Nn Nh Xabdata, Nn KU abdana, Nn B XaftaNa, Xabtaca
≠ Xabca ≠ Xaftaca, WrMc abdaXa id., Neg abda-xa2n 'small leaf,

flower'; Tg *°[x]apa-qa 'leaf' >  WrMc {Z} afaXa 'leaf (floating o n

water)', {Z, Hr.} 'sheet of paper', Mc Sb af‰h‰ 'leaf', {Mrm.} afXa ' leaf;

sheet of paper, paper, Jrc {Kiy.} abuha 'leaf' ¶  STM I 3, 5, Z 26, 56, Hr .

12, Krm. 2O3, Kiy. 1O4 [#119], Y #2137, Klz. MS 93 || HS: ECh: Kwn {J}

ka2!pi@ 'leaf', {Blz.“?} k‰!pa~N id. ¶ ChC, Blz. EChWL s.v. 'leaf'.
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11O9a. ****kkkk''''{{{{aaaa}}}}pppp''''{{{{ËËËË}}}} 'bird' > HS: Om: NrOm: Kf {C} kafo2, {Msr.} ka≤fo,

{HHM} kafo, Amuru {Fl.} ka1ffa, Zl {C} kafo2, Zs {Si.} ka≤Fo, Zrg {Si.}

≤kapo, Wl {LmS} kafuwaò , {C} kafo2, {Fl.} kafo, Gf {C} kafa2, Gm {Hw.}

kapo!, Omt {Mrn.} kap5o ≠ kafo, Bdt {C} kabo 2, {Fl.} kaffo, Anf {Gt.}

kafo, {C} kafo 2, Cha {Fl.} kafa, Shn {Lm.} kafa!, {C} kafa 2, Dwr {LmS}

kafwa ≠ kaffo, Bnc {Wdk.} ka@p, Gnj {Si.} ka≤ho, Gcm ka≤Fo, Hz {Siw}

k‰!bbi, Sz 1 kawiÆ?, Sz II kawi?, Malo {Fl.} kafo1, Bsk {Fl.} kafa » Mj {LmS,

C} ke2bi, Na {C} kap˙u, {Fl.} kab3, Shk {Fl.} kEbi, {LmS} kafo 'bird' ¶ C SE
IV 46O and III 2O4, C SO 31, 44, 5O, 61, 69,  Lm. Sh 325, LmS 4O9,
Wdk. BY 143, Si. ACh 12, SiW BA 1O, Fsl. OWL s.v. 'bird', Gt. 354, HHM
11, Msr. 195, Hw. EG s.v. 'bird', Mrn. O 148  Ch: CCh: Kola {Sb.}
ka!b'a!ra^m, FlJ xu~bwa~ti~ 'bird' »» WCh: Zul kib'uri, Kir kukWa~bÈr, Buli kubÈ~r
'dove' ¶ ChC, JI II 23, ChL  ? Eg fMK k5bÓ.w 'waterfowl' (pl.) ¶ EG V

3O ¶¶ A connection of this root with S *ka≤nap-, C {AD} kanp'- 'wing' ,

and C *kVmPVr 'bird' is not convincing enough (see   s.v. N ****kkkk{{{{aaaayyyy}}}}nnnn2222VVVV
'wing, feather', AD SF 65) ¶¶ Blz. OL #159 || D: SD *kuppulß- 'bird ' >  Kn

Hv kuppulßu 'a bird', Tu kupulu ≠ kup(u)l5u 'crow-pheasant' ¶ D

#1735 || ?σ IE: NaIE (+ext.) *kops- 'b lackbird '  >  Gk ko1π-icoß id., Sl

*kos¥ id. > RChS kos5 kosË, Blg, McdS kos, SCr, Slv ko•s, Cz, Slk, P

kos, Uk ∆ k¡s id. ¶ P 614-5, EI 7O, F I 93O, ESSJ XI 175-8, Glh. 3 3 5

|| K: G {Chx.} k'ap'oeti ± k'ap'ueti 'a bird older than 1 year', '∈  bird o f

prey', {DCh.} k'ap'oeti 'a year-old bird' ¶ Chx. 55O, DCh 593 ˚̊̊̊ The

glottalized -b'- in Kola and Zul and the geminate *-pp- in D may b e

accounted for by a N emphatic ****pppp''''. In Ch there is deglottalization ****kkkk''''---- >

*k-. The voicing ****pppp'''' > Eg b defies explanation (a reflex of the second

component of the underlying cd. [voiced cns. + *VH+X]?). SD *u of t h e

first syll. may be due to regr. as. ˚̊̊̊  The equation witween Om, Ch, a n d
D was suggested by Blz. (Blz. LB #12b).

111O. ****KKKK''''oooopppp''''VVVV 'trunk, log' >  HS: Ch: ECh: Ke {Eb.} k‰!pa~N 'tree', Mgm

{JA} ku2^pe~ '(∈) tree' ¶ ChC, Eb. 68  ?φ  S *°gu2b- > Sr '√ow©u gu2≤b3-a2, cs .

gu2b3 'beam, joist, plank' ¶ JPS 62, Br. 1OO || U: FU *k{o}pp{É} 'log, b o a t '

> Vt kypy kÈpÈ 'log (kkkkoooollllooooddddaaaa )' »» pObU {Ht.} *kÈ∏pV 'boat (Kahn)' >

pVg {Ht.} *kÈ∏pV > OVg: S ChusO ka6eba, S VT/Kg kaba, S SSs kahbe,

W P kap`, E TM ka4 ^p, Tb kyp`, N SoG chap, N SoO xa `ab`; Vg: T

ka2˘p, MK/OK/P/NV/SV/LL/ML k‰2p, LK/UL/Ss xa2p id.; pOs {Ht.} *kap id. >

Os: K Xop, Nz/Kz XOp, O Xap ¶ Coll. 93, U33S 244, Ht. #3O2 || A: [1]

*°k[æ]oPV 'trunk, log, trough, box' >  M *qobu{˝}a >  WrM qobu9a, HlM
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xovoo 'trough, well bucket', Kl xova Xow, {Rm.} Xowa2 'well b u c k e t

of leather' (ı  T: Tkm qowa, etc.; ffd. see  ET Q 12-3)  ¶ MED 95O, KRS

591, KW 191  ?? AdS  of T: >  Tk go4vde, Az g1o4vda4 'trunk (of a

tree\body)' (< N ****ggggáááá{{{{????}}}}ËËËËppppVVVV 'body') ¶ ET VGD 52-3, Cl. 688  [2]

*kæopæÉrV 'bridge'  > M *ko4˝u4rge 'bridge' > MM [HI] ke√u4rge, WrM

ko4gerge(n) ≠ ko4gu4rge, HlM xøørøg, Ord kæo4∏rgo4, Brt x¥¥rg´,

Mnr H {SM} kæo2rgòu¢o, {T} ko2lgo id., ?? Kl {Rm.} gu4∏r '(small) bridge' ¶ Ms.

H 71, MED 48O, SM 2O5, T 34O, KW 14O, Chr. 634, Cl. 69O (M π T

*ko4pru4g)   T *ko4pu4r, -u4g 'bridge' > [a] QrB, Kr Cr ko4pu4r, Tk ∆ ko4pu4r ≠
ko4per ± ku4per, Qzq, Qq, Nog ko4pir, VTt, Bsh ku4pÁr, Slr ko4mur, Chv

k´bòer; [b] OT {Cl.} ko4pru4g, MQp XIII ko4prï, XIV (incl. CC) ko4pru4∏, XwT XIV

ko4pru4(g), Chg ≥XV, ET ko4pru4k, Uz köpriÆk, ET ko4vru4k, Tv kö<vu4ru4G, Tv NW

xo4vu4ru4g, Tf kö <prig ≠ ke<prig, Tk ko4pru4, Tkm ko4pri, Az ko4rpu4 'bridge' ¶

Cl. 69O, ET KQ 112-3  Tg *xupuru 'bridge, rift (in a r iver) '  >  J r c

hufurun 'bridge', Nn B xurfu, Ewk o2ran 'rift in a river (ppppoooorrrroooogggg , ppppeeeerrrreeeekkkkaaaatttt ,
'Stromschwelle)' ¶ STM I 479 and II 23, Dr. TM 136 [#561]  ??σ pJ
*ka!pa!ra! 'shallow sandy place in a river or on its bank' >  OJ kapara, J: T

ka~wara, K ka!wa!ra1, Kg kawa!ra ¶ S QJ #1372, Mr. 446 ¶¶ DQA #1125 (A

*kæo!pæi~ra 'rift [in a river], bridge': T, M *ko4˝u4rge, Tg, J), ≠ Rm. SKE 1 3 1

¶¶ The primary menaing of *kæopæÉrV is likely to have been 'br idge ' ,
whence (a µφ ) 'shallow place in a river (natural bridge)'.

1111. iiii ****KKKK''''uuuuppppÉÉÉÉ 'to boil' (intr.), 'to swell, to bubble' >  IE: NaIE *keu\p-
'boil, evaporate' >  OI ≤kupyati 'is excited, is angry' (“ *'is boiling'),

≤ko2pa-h5 'fury, passion, wrath, anger' »» Gk ka1poß, [Hs.] ka1pyß ' b r ea th ' ,

Gk kapno1ß 'smoke' »» OL uapo2s (< *ku\apo2s), L vapo2r 'vapour, s t eam' ,

L cupio 'I desire, long for' (“ *'boil with desire') »» OIr {Thr.} ad-
cobra (<  *-kupra2t) 'desires' (“ *'boils with desire'), vb. n. accobor
»» BSl: [1] Lt kvafipas 'breath, smell', kvepe$!ti vi. 'to smell (of s th . ) ' ,

kve$fipti 'to pant, to breathe', Ltv kupt 'to ferment' (of wine), Pru

kupsins 'fog'; [2] (with a long vw. *u2): Lt ku2pu!o-ti 'to pant, t o

breathe with difficulty', ku2pe$!ti vi. 'to boil', Ltv ku2 ^pe ^2-t 'to smoke, t o

reek, to steam' » Sl *kÈpe¡7ti vi. 'to boil' >  OCS k7p8ti kûpe7ti, Blg

ki≤på, SCr ki!peti ± ki!pjeti, Slv kipe!ti, Cz kype7ti, Slk

kypiet&, P kipiec1, R ki≤pet∆, Uk ki≤p¡ti id.  IE *keu\pÓ-/*kwÓ=p-
(>  NaIE *kw´p-) (from *keu\p- + sx. *-Ó-) >  Gk Hm kekafho1ta †ymo1n
'breathing forth one’s life' (prtc. pf.) »»  Gmc (with anomalous Gmc *p <

*pÓ?): Gt af-Hapjan 'to suffocate, to extinguish', af-Hapnan ' t o
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extinguish', MHG verwepfen 'to get stale\ropy' (of wine), ON {Fs.}

hvap 'dropsical flesh', Ic hvap {Bv.} 'flabby flesh\muscle' ¶ P 596-7 ,
M K I 23O, F I 781-2, WH II 732-3, Thr. § 227, Frn. 313, 325, En. 1 9 9 ,
Tp. P K-L 296-3OO, ESSJ XIII 265, Glh. 318, Fs. 7, Lx. 285, Bv. 319, ≈ EUC
529 (*kWhÅwep- or *k[w]uhÅp- 'smoke, seethe') || A: T *kæo4p(V)- v.

'swell, foam, boil over' (*kæ-  on the ev. of the Og lgs.) >  MQp ]CC] ko4b-,
Osm XVI ko4p- 'swell', MQp XV ko4p- 'boil over', Az, Blq, ET, Xk, Yk ko4p-,
Qmq go4p-, Nog ko4b-, VTt ku4b- (ı Chv ku¡p- ku4bò-), Bsh k¥be- ku4bÁ-,
Qq kep- 'swell, be blown up', Alt/Tlt/QK/Kü {Rl.} ko4p- 'swell

(anschwellen)', Shor ko4p- v. 'foam, ferment (schäumen, säuern, s aue r

werden'), Qrg ko4p-mo4 'swollen'; Ï T *kæo4pik 'foam, froth' >  OT ko4pu4k,

Tk ko4pu4k, Qzq køb¡k ko4bik id., Az køp¥k ko4pu4k, Chg, OXwT, OQp,

Ggz, Tkm, ET ko4pu4k, Qmq go4bu4k, Qq, Nog ko4bik, VTt, Bsh k¥bek ku4bÁk,

Qrg ko4bu4k, Xk ko≥b¡k ko4bIk, Tv ko4Bu4k, Tf {ET} kO$ <pu$k, Chv ka€pa€k
k¥bò¥k 'foam', SY {Ml.} kevîk ≠ kivek 'foam (in camel’s mouth)' ¶ Cl.
687, 689, ET KQ 1O9-11, Rs. W 291, Bu. II 143, Rl. II 131O-1, Hüs. 1 7 4 ,
GRM 287, Jud. 413, 426, Jeg. 1OO, 124, Fed. I 255-6, 323-4 ||  ?φ  U: FU:

Lp T {TI} kÈ¢́ vva- 'boil up, foam (up)' (p. 3s kÈ¢´vai, 1p kÈ∏vvAn) a n d

possibly vt. 'cook' {SK}: Lp T kÈp;te-Î, Kld ki];t;e-Î, Nt kYe'];tte-dò ¶ TI
127, SK 178, UEW 143-4, Coll. 23 ¶¶ IS I 364 suggests to adduce words
of other branches of Uralic that have no traces of *p  (F keitta4a4, e tc . ) ,
but this is too speculative to be accepted, the more so that they have
been explained by UEW as going back to U *keye- vi. 'boil', 'be cooked ' ,

'be ready' (of cooked food), 'ripen' (UEW 143-4) || HS: B *√kff ≠
*√kfy >  ETwl uk´f, Ty ´k´f 'se gonfler, être gonflé' (both from B

*√wkf with a HS md.-ps. px. *w-), Zng {IS “?} ukfey v. 'boil', {Bs.}

√kf{w} (akuffo, aor. yakuffo) v. 'foam', u-kfuc7 'ébullition', ? iiii  Kb

SS´fk´f 'faire un bruit d’eau qui court en bouillonant'  B *√kfÓ ≠*
√kfs (partially iiii ) 'foam, saliva' (× N ****kkkkoooo{{{{qqqq}}}}ppppVVVV 'mucus, slime' ‘ 'saliva'
[q.v. ffd.]) ¶ GhA 89, Fc. 754-5, MT 327, Dlh. Ou 14O-1, Rn. 341, Dl.
395-6, 399, Lf. II #O736, Bs. MS I 231 ˚̊̊̊  IS I 363-5 [#24O] (*K'u4pa4 i n

IE, T, M, Zng √kfy, Lp T kÈp;te-). Cp. N ****KKKK''''{{{{uuuu}}}}pppp''''VVVV 'bubble, pustule ,

blister' (belongs here as a sd.?) ˚̊̊̊  The front vw. in T may be due to vw.
harmony.

1112. ****KKKK ''''uuuuppppÉÉÉÉ (or ****KKKK''''uuuu 4444ppppVVVV) 'to bend (a joint of the limbs: elbow, knee ,

etc.)', 'elbow' >  HS: S *°√k'py ≠ *°√kpy ≠ *-ku2p- ≠ *√kpp: *°√k'py
'elbow' >  Mh s7'‰f≤fay (pl. s7'‰fo2f), Hrs ≤s7'´ffi ≠ s7'‰f≤f‰y, Jb E ≤s7'e≤fEf, Jb C

≤s>e≤fEf 'elbow'; °√kpy v. 'bend (a knee), bow' > JA {Lv.} afk √kpy+w, Sr
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√kpy (pf. 'fa˚ k´≤p3a2) id., JBA {Sl.} √kpy 'bend over, overturn'; S *-
ku2p- >  Ak StB ka6pu v. 'bend (?)', JA {Js.} Fvk √kwp id. (act. p r t c .

Fia5ƒ1 ka2≤?ip3 ≠ Fi%ƒ1 ka2≤yip3 ≠ Fj4ƒ ka2≤yep3), Sr √kwp id. (pf. F˚o
ka2p3 'flexit'), 'πow˚a kaw≤pa2 'flexio'; S *√kpp (×  N ****kkkkiiiibbbbVVVV ' h u m p ,

bend') >  BHb √kpp G  (pf. Ff2ƒ1 ka2≤p3ap3) v. 'bend, bow down', JEA {Sl.}

√kpp  G  vt. 'bend, overcome', Sr √kpp  (pf. F˚a  kap3) v. 'bow, bend ( a

knee)', JA √kpp (pf. Ff2ƒ6 k´≤p3ap3 ≠  Fif4ƒ6 k´≤p3ep3) v. 'bend, curve', Ak

√kpp 'bend', Sr k´p3°≤p3-a2 'hump', ? Htr kpp? '∈ architerctural f o r m

(vaulted room?)', ?σ Ar √kff G 'wrap (the foot) in a rag', 's’entorti l ler
les pieds, etc., avec un chiffon' ¶ KBR 484-5, Lv. T I 378, Sl. 594-7, JPS
222, Js. 623-4, 661, Br. 323, 339-4O, BK II 9O9, Hv. 658, Jo. M 398, Jo .
H 126, Jo. J 268, CAD VIII 192, HJ 531, BK II 9O9  Eg fP k5fn ' (Arme

[in Demut]) beugen' ¶ EG V 32  Ch {Stl.} *gufi- 'knee' > WCh: Hs

gWï!wa2~ id. » Ngz {Sch.} ku~fu! id. » ? Buli {Sh.} ga2~fi~n id. »» CCh: ZmD {Srp}

giffi, Msm guf id. »» ECh {J}: Mgm gi~ppi~, EDng gi!po!, Bdy ge~pe! id. » Jg

giFo, Brg gi!fi, Mu gi~p (pl. go2~bu!b) id. » Smr {J} gu~be!, Tmk {Cp.} gu`b, Nd D

{J} gu@b} id. ¶ Stl. IF 164-5, ≈ JI I 1O6 (*gVp- < Ch *√grp 'knee') and II

214-5 || IE: NaIE *k+k8eu\b- 'sich im Gelenk biegen' >  Gk ky1boß 'hol low

above the hips of cattle', [Rh.] 'knucklebone' ‘ 'a dice' (ı L cubus
'Kubus, Würfel, Kubikzahl'), Gk [Poll.] ky1bvlon 'elbow' »» L cubitus
'elbow' »» Gmc (× N ≈ ****KKKK''''uuuu4444[[[[yyyy]]]]tttt[[[[VVVV]]]]PPPP3333VVVV 'shoulder', q.v. ffd.) ¶ P 589-9O,
Mn. 579, WH I 297-8, F II 39-4O, Fs. 277-8, Ho. 184, Kb. 484, OsS 4 2 8 ,
KM 319 || A: M *°ko4+u4bu4re- v. 'bend' (× N ****kkkkiiiibbbbVVVV 'hump, bend') >  WrM

ko4bu4re-, HlM x¥vr´x v. 'bend, bow down, incline' ¶ MED 477  pKo

{S} *ko~p-,†*kup- 'be bent' > MKo ko~p-,†kup-, NKo kop-,†kup- ¶ S QK #1O66,
Nam 52, 63, MLC 163, 22O ¶¶ ≈ DQA #883 (incl. M, Ko).

1113. ****KKKK''''{{{{uuuu}}}}pppp''''VVVV, ****----llll ßßßßVVVV 'bubble, pustule, blister' >  U: [1] FU *kuppV
'abscess, tumour' >  F kuppa 'bubble, blister, tumour', Es kupp
'bump, boss', {W} 'Blase, kleine Beule, Knopf; Buckel' » Mk kopa kopa
'boil, furuncle (Geschwür, Beule), Er {W} kopa 'Beule; Schamgegend' »»
Hg ∆  hupolyag, hup(p)alag, hupojag 'pustule, water-bubble o n
the skin, furuncle-like tumour; swelling (on a tree, etc.)'  [2] FU
*kupe(-n+n`a) 'fish-sound, swimming-bladder' >  F kupinas, Krl kupino
id. » Lp: I ko;ppæa"n, Pa ko¿p;A"n id. (π Krl?) »» Vg: T ka2p´n, LK xu2l-xo2p´n, P

kul-ko2p´n, Ss xu2l-xO2pna id. (xu2l, kul 'fish')  [3] FU *kup{lß}a ' bubble ,

foam bubble' >  F kupla 'water bubble, fish-sound, swelling, t u m o u r ' ,

Es kubel, {W.} kubl 'bubble, blister, wheal' » pLp {Lr.} *kople2 ' bubble ,
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fish-sound' >  Lp: Kld {TI} ko]p:lA"s, Nt {TI} ko]pp´òÒA"s id., N {Fri.} goblo,

Vfs {Lgc.} gòoÚboÚÒu¢o˘ 'lung' » Chr L kuvyl kuw¥l, Uf kuw¥l, H k¥w¥l
'water-bubble' »» ObU: ?φ Os: K Xo"m´l 'bubble, pustule, wheal, corn ( o n

the foot)', V qomlß´N, D Xo"m´lso"X, Nz Xo"mlaso"X 'fish-sound' (soÚX ' fel l ' ) ,

Vy yeÚNki qo"mlß´N 'water-bubble, wheal', K XoÚml´Xint- 'produce water-

bubbles' (of burned skin); Os m is irreg. » Hg ho1lyag, ∆  ho2jig, hojog,

holag, howlag, ho2lag 'bubble, urinal bladder, water-bubble', (∆ ) ' f ish-
sound' ¶ UEW 212-4, Lr. #457, Hs. 539, W EDW 413, PI 125, TI 148, MRS
236 || D (in SD) iiii  *ko+upp-, ko+upp{a}lß- ({†GS} *gobb- ≠ [?] *kopp-)
'bubble; pustule, blister' >  Tm koppal5am, koppul5, koppul5am id.,

koppal5i, koppul5i v. 'blister, rise in bubbles (as water)', koppu2r›
'pustule, blister', Ml koppul5 'bubble, pustule', Kn kupal5isu v.

'blister', Kn T gObbe, Tu gobbuli 'bubble' ¶ D #21O6 || A
*0kæ{Ë}bV(kV) ≠ ?φ *kæabV >  M *quBqana9 'scrotum of animals'  >  WrM

quqana9, HlM xuuxnag, Brt xuuxanag ¶ MED 993, Kow. 875, Gl.

147, Chr. 6O7  ?φ T *k[æ]abuk 'bladder' > OT {Cl.} qavuq ≠ qa˝uq, OQp

XIV, Chg ≥XV qawuq, OOsm ≥XIV qavuq, Tk kavuk, Tkm, Az 9owu9, U z

˚ovu˚ qåwuq, Qzq, Qq, Nog quwîq, VTt quw¥q, Bsh q¥w¥q, Xk Xo2X,

Yk XabaX id., Osm {Rl.} qawîq 'hollow object' ¶ Cl. 583, ET KQ 174, Rl. II

467-8   ?φ Tg *xap- 'fish bladder' > Ewk a˝, Ul Xa2pa (ı  Neg L xa2pI),

Neg U a2pI, ?φ Ewk kapata id. ¶ STM I 11, 376 ¶¶ DQA #1O49 (A

*kæi\o"ba(kV) ¬ *kæi\a"bu(kV) 'bladder, scrotum') ¶¶ The vw. *a in T a n d

Tg is puzzling (infl. of a different A root [or N word]?) ˚̊̊̊  Is i t

connected with N ****KKKK '''' uuuuppppÉÉÉÉ  'to boil' (intr.), 'to swell, to bubble'?

1114. ****kkkk ''''uuuuPPPP3333VVVV 'heap, hill; cone, protuberance' > HS: S: [1] *°k'upp- >  Ar

quff- 'hill, a height (terrain ou pays plus élévé que les entours); b a c k

(dos, dessus d’une ch.)'; [2] WS (or CS?) *kupp- ≠ *kipp- > MHb ep1ƒ5,
ep1iƒ5 kip≤pa2 'heap, pile', Ar ku2f-at- 'mound of sand', 'mont icule
arrongie de sable' ¶ BK II 786, 944, Hv. 619, 670, Js. 635, Lv. II 375 
SC: Kz {E} kipeto 'anthill' ¶ E K 12 || IE: NaIE *kou\po- 'pile, heap, hill,

mountain '  > OPrs kaufa-, ClNPrs ‰vK ko2h, NPrs ‰vK kuh 'mounta in ' ,

NPrs ñ'EvK kuhån 'camel’s\yak’s hump', Av kaofa- 'mountain, camel’s

hump' »» pAl {O} *ku2pa > Al qipi ' s tack'  »» OSx huvil 'hill, hil lock' ,

OHG hubil 'hill', NHG Hu4bel 'hillock'; NNr hov 'a height, small hill '

»» Lt ka!upas ≠ kaufipas 'heap, pile', ku~pstas 'hill' » Sl: [1] *kup¥ >

OCS kup5 kupË, Blg kup, SCr kuàp, Slv ku~p 'heap', Cz kup id.,
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'multitude'; [2] *kupa >  OR, RChS kupa kupa, Cz, P kupa, R ∆ , U k

kupa 'heap', SCr kuàpa 'heap, cone', Blg kupa 'heap, pile, stack' ¶ P
591-2, Brtl. 431-2, Ho. 168, Ho. S 38, Kb. 484, OsS 427, KM 318, O 3 6 1 ,
Frn. 23, StSS 299, ESSJ XIII 1O7-8, 114-5 || K *k'op'- >  G k'op'-i
'bump\lump (on one’s head)', Sv {Ni.} k'wep' id., ? Sv UB {GP} k'wep'
'button of clothing' ¶¶ Ni. s.v. wwwwiiiiwwwwkkkkaaaa  || A: NaT *k…o4p ¬ *kæo4p
'multitude, many' (× N ****kkkk''''oooo????bbbbÉÉÉÉ 'to fill; whole' [q.v. ffd.]) || D: [1] {tr.}

*kupp- 'heap, hill', {GS} *kup- 'heap' > Tm kuppam 'multitude, heap ' ,

Ml kuppa 'heap (of dirt\refuse)'. Kt kip 'heap of weeds\rubbish', Td

kîp 'rubbish', Tl kuppa 'heap, pile', Kn kuppe, guppe id., ' dung-

hill', Kdg kuppî 'a dropping of dung', Tu kuppA, guppA 'heap', Prj

kuppa 'stack, mound', koppa 'small hillock', Gdb kuppa, Mnd kupa ' h eap ' ,

Gnd kope  'hill', Knd kupa  'heap of grain', Png kupa  'heap, stock', Kui kupa
'hillock', Kw ku2pa 'mound', kuppa 'stock', Mlt qope 'hep, pile'  [2]

*kupp- ({†GS} *gubb-) 'knob, protuberance' > Kn gubbi id., kuppu,

guppu 'an abnormal globular excrescence of the body', Ml kuppi
'brass knob on tip of bullock’s horn', Tu gubbi, gubbA 'stud, k n o b ,

button', Tl gubba  'knob, protuberance, woman’s breast', Knd koparam
hump of bullock', Mlt guper` 'hump of ox' ¶¶ D ##1731, 1743 || ?φ  U:

FU (att. in BF) *°ka4pu4 'cone (of conifers) '  > F ka4py, Es ka4bi id. ¶ The

unexpected vw. *a4 needs explaining ¶ SK 261, SSA II 475.

1115. ****KKKK''''uuuuPPPP3333VVVV 'box, basket' >  HS: S *k'upp(-at)- >  Ak k5upp-u(m)
'box' ('Kasten'), MHb ep1uq k5up≤pa2 'basket, box' ('Korb'), IAr qph
(emph. qpt?) 'basket', JPA at1p6uq, et1p6uq k5upp´≤t3a2 'basket, t u b ' ,

NSr {PS} 'π—WËœ k5uppa2 'cophinus cum manubrio instructus', NENA

{Mcl.} 'π—WËœ k5u6pa6 'basket with a handle for marketing', Md k5upa,

k5upta 'basket, round basket-boat', Ar éfWQu quff-at- ' cophinus \qua lus

(pec. ex foliis palmae contextus) in quo mulier gossypium reponit' ¶ Sd.
928, Lv. IV 270-1, Js. 1338-9, HJ 1019, PS 3552, Mcl. 274, DM 409, Fr.
III 478  Ch: ECh: Mkl {J} ko2^p 'boîte', ??σ Mgm {JA} ku2^pe~ '(∈) tree' »» AdS

of WCh {S} *kab'V 'basket' (<  N ****KKKK''''aaaabbbb{{{{ÉÉÉÉ????}}}}VVVV 'wickerwork, bag, vessel '
[q.v. ffd.])  ¶ S ZCh 205 [#561], J S 69, J R 216, 286, J LMok 126, JA LM
102, Barg. 515, Sch. DN 92-3 || ? K: G k'ubo 'coffin' (here, unless it is a

loanword [from L cu2pa, cuppa '⇑ '?]) ¶ Chx. 635, DCh. 632 || IE: NaIE

*kou\p-/*kup- '≈  vessel' (× N ****ûûûûqqqqËËËËbbbb÷÷÷÷{{{{ÉÉÉÉ}}}} 'basket', [in descendant lgs.] ‘
'vessel') >  Gk ky1pellon 'a big-bellied drinking vessel, beaker, gublet ' ,
ky1proß '∈ a measure of corn' »» L cu2pa 'cask' or 'butt', L [g], VL
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cuppa 'cup, beaker' >  Rum cupa", Fr coupe, Sp, Prt, Ctl copa id.,

ı OHG kopf ± chopf 'head, mug, bowl, NHG Kopf 'head', AS

cuppe 'cup', NE cup »» Pls (?) ı Gk ko1foß {LS} 'basket-load', ko1finoß
'basket' ı  L cophinus  'basket, hamper' > It cofano, Sp cue1vano
id., OFr, Fr coffin id., 'coffin' (ı  NE  coffin), Fr coffre ı NHG

Koffer »» ? Gmc: ON hu1fr 'hull of a ship', NLG Wph hu4∏ve, AS hy2f
'beehive', NE hive ¶ Long *u2 in some lgs. may be due to the heritage o f

N ****ûûûûqqqqËËËËbbbb÷÷÷÷{{{{ÉÉÉÉ}}}} ¶ P 591,WH I 31O-1, Wn. P 1O3, F I 936-7 and II 51-2, ML

##22O7, 24O9, Vr. 265, Kb. 555, Ho. 63, 183, EUC 444 (? *kuÓp- 'wa te r

vessel') || A *k[æ]oPV > M *qobdu > MM [MA] qobdu 'quiver', WrO {Krg.}

Xobdo 'quiver, case', WrM qobdu, HlM xovd, Kl xovd, {Rm.} Xobda"
'case, long and narrow box; quiver', Ord Xobòdòo 'coffin', Brt xobto
'box, trunk (coffre)' (× N ****ûûûûqqqqËËËËbbbb÷÷÷÷{{{{ÉÉÉÉ}}}} '⇑ ' × N ****kkkkoooommmm[[[[VVVV]]]]ddddÉÉÉÉ '∈ basket,

vessel') ¶ MED 949-5O, KRS 592, KW 191  Tg *xobu-r / *xebu-r ' coff in '

> Nn Nh x‰ur, Nn KU x‰wur, Ud x‰u (π STg), Ul x‰uli, WrMc Xobo,

xobor(9on), Mc Sb (hov´) [xov] 'coffin' ¶ STM I 464, 467, Y # 7 5 2

 pKo {S} *kobVr 'coffin, box' > MKo ko2r ¶ S QK #1O35, Nam 54  pJ

{S} *k[u\]i 'coffin' > OJ ki\i ¶ S QJ #1329, Mr. 449  NaT *kobur ≠
*kabur >  Chg {Rs.} qobur 'Gefäß, Etui', Kü {Rl.} qo˝ur 'coffin'; OT [MhK]

{Rs.} qabîrc7aq,  {Cl.}  qabîrc7a2q 'box, coffin', OQp XIV qaburc7aq ' box ,

casket', Chg {Rs.} qoburc7aq 'kleine Büchse' ¶ Rs. W 235, 274, Rl. II 5 1 8 ,

Cl. 586-7 ¶¶ DQA #1O72 *kæi\ubu 'box, coffin' (A *kæi\ubu 'box, coff in '

with unjustified *i\), Lee CSMK 112 (Ko, Tg) ˚̊̊̊  IE and U point to a pN

vw. ****uuuu  of the first syll. Therefore the M, Tg, and T vw. *o (<  A *o?)
needs explaining.

1116. ****kkkk''''aaaaéééé€€€€ááááPPPP3333VVVV (= ****kkkk''''aaaahhhhááááPPPP3333VVVV?) 'chop, dig' >  K *k'a2p-/*k'e2p'- ({IS}

*k'a2p-/*k'e2p-) v. 'chop, cut': K *k'a2p- >  G k'ap- (aor. -k'ap-e <  *-k'a2p-) v.
'beschneiden, stutzen; (in Stücke) zer-hauen\hacken', {DCh.} ' c h o p
(wood), beat, kill', G {DCh.} k'ep- (aor. -k'ep-e < *-k'e2p-) v. 'chop, cut', Sv

*k'a2p- > Sv UB k'ap- v. 'cut into small pieces (sssseeee¢¢¢¢∆∆∆∆ )', Sv L l´⁄-k'a2p-´⁄ p r t c .

'chopped, cut'; K {FS} *k'e[:]p'- v. 'chop into small pieces' >  G {DCh.} k'ep'-
≠ k'ep- 'chop, cut', {Chx.} k'ep'- 'chop\cut into small pieces' (aor. da-k'ep'a
'er zerhackte in kleine Stücke', inf. k'ep '-va), Sv {FS} k'´⁄p'- 'chop\cut i n to

small pieces' (msd. li-k'´⁄p-n-e id., c7wad-k'´⁄p'-n-e 'er zerhackte in kleine
Stücke') ¶¶ IS rGM 133, IS I 318, FS K 174, FS E 19O, Srj. FLK 23, Chx.
557-8, 568-9, DCh. 597-8, 6O4-5 || HS: EC: Sd {Gs.} kofa 'to make a

dam', Or {Grg.} ka2ba 'to put soil up around a plant', Or {Vit.} ko2f- v.
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'dig', ?σ Or Wt {Sr.} koffa 'vagina' ¶ Sr. 346, Gs. 196, Grg. 239  NrOm:

Kf {C} k5app- v. 'chop, hew', {HHM} ∏koppo 'hew', ˚‡  kap5p5o ' spl i t '

¶ C SE IV 486, HHM 118, 313  Ch: WCh {Stl.} *k{a}p- v. 'dig, bury' >  Hs

ka!fta~ v. 'dig ground deeply with big hoe (preparatory to planting

cassava, etc.)' » SBc: Kir k‰be, Zul {ChL} ya k‰!pe, Buli {ChL} k‰bu 'bury' ¶

Stl. ZCh 2O5 [#556], ChL, Ba. 525  S *°-k'u2b- > Ar √qwb  (ip. -qu2b-) 'd ig

(the ground)' ¶ BK II 829, Lv. 632  ? Eg Md kfy vi. 'gape' (of a w ound )

¶ EG V 12O, DW 9O4 ¶¶ The plain vl. k in Eg and C is due to the HS

deglottalization || IE *ke[é8]p- > NaIE *ke(:)p- v. 'chop, dig' > NPrs ˆtF'K
kå2f-ta4n 'to split, to cleave, to dig', v'K kå2v 'excavation, digging' »» Gk

ko1ptv  'I cut off, chop off, fell (trees)', ft. ko1πv, aor. }ekoπa, pfc. ke1kofa
(×  ko1ptv 'I strike' of a different origin) »» pAl *kapa >  (umlautized) Al

kep vt. 'sharpen, hoe, dress (a stone) by flaking' »» OHG habba,

heppa 'vine-knife, bill-hook, scythe (Rebmesser, Sense, Hippe)', NHG

Hippe 'pruning knife, scythe' (< Gmc *xe2Bjo2) »» Lt kapo!ti, Ltv kapa2^t
'to chop' » Sl *kopa¡-ti 'to dig' >  OCS kopati kopati, R ko≤pat∆, Blg

ko≤paå, SCr ko~pati, Slv ko!pati, Cz kopati, P kopac1 ¶ P 9 3 1 - 2

(does not separate this IE √  from forms belonging to IE *skep-  'split' <  N

****cccc '''' @ @@@aaaapppp '''' [[[[÷÷÷÷]]]]aaaa  'beat, strike, chop', q.v.), Horn 186, Vl. II 775-6, 786, F I 9 1 5 -
6, OsS 272, Kb. 419, KM 31O, Frn. 217-8, ESSJ XI 18-2O, Glh. 331-2 ,
StSS 29O, Vs. II 317, AlbED 376, O 175 || D *kapp˛ ≠ *ka2v˛ ({†GS} *k-)
>  Kn kappu 'dig', kappu, kappa 'hole in the ground, pit', Tl ka2vu
'pit, well' ¶¶ D #1223 ˚̊̊̊  The most probable N laryngeal (yielding IE*[é8],
K length of vw. and a zero in S and Eg) is  ****hhhh  ˚̊̊̊  IS I 317-8 [#193] ˚̊̊̊̊  ≈

Gr. II #87 (*kap 'cut off') (IE, Sm, A, EA).

1117. ****KKKK''''ooooéééé€€€€aaaapppp{{{{ËËËË}}}}  (= ****KKKK''''oooo????++++÷÷÷÷aaaapppp{{{{ËËËË}}}}?) 'bark', (?) 'skin' >  HS: C ({E}

*k'a2f- 'hull, rind') >  Ag *k'app- >  Aw {Bnd.} qap, Bln {R} k5a2f 'bark' »» SC:

Irq {Mgw.} qafi (pl. qafo2) 'membrane, cover', {Bnd.} qafi, {E} qafa
'bark', {Wh.} qa^fta 'peel of fruits', Alg {E} qafa?i, Brn {E} qafa 'bark' »» ?
EC: Rn Xa~bdßa!H 'dry tree bark' ¶  AD SF 67, 233, E SC 386, E PC #145, R
WB 236, Mgw. 1O5, PG 186, Blz. SCL s.v. 'bark', Blz. RL 257  Ch: WCh
{Stl.} *kWaÓabV 'bark' >  Hs kWab+p+f-to~, Ang ko2p, Su kWa˝ap, Zar K

kWa~b'a~, Zar GL ka~bu!, Sy Z ko!b‰k, as well as possibly Gj gu~ps6IN 'bark', Bg

ko~ps6aN id. »» CCh: Tr {J} g‰~b'a~, Pdl {CWL} gÈb'‰r 'bark', as well as possibly

(but not necessarily) Gude {ChL} kUvU?Un and Nzn ku~vWO 'skin' »» ??

ECh: Kwn {J} k‰@b‰!ro!w, Smr k‰~b‰~r‰!w 'bark' ¶ ChC, ChL, Sh. SB 2O, Stl.

1067



ZCh 2O5 [#558], Blz. EChWL s.v. 'bark' || U *kopa 'bark' >  Es ko%ba ' f i r

bark' » Er kuvo 'crust, rind', Mk kuva id., 'bark' » pChr {Ber.} *kuw´ >

Chr ∆ kuwo ± kuwu" ± kuw¥ ± ku"wo {Szil.} 'Hilse, Schale, Schuppe', {Ü}

kuvo 'chaff' » pPrm {LG} *ku 'bark, skin' >  Vt ku id., Z ku 'fell, skin' 
Sm {Jn.} *kopaº, {Hl.} *kopa 'skin, bark' >  Ne T xoba€ 'skin (of a n

animal), wwwwkkkkuuuurrrrkkkkaaaa ', Ne F L {Lh.} ko2p:a", Ng {Cs.} ≤kufu, En X/B {Cs.} ≤koba
'skin', Slq {KKIH} qopÈ 'fell of an animal, skin, bark, rind', Slq K/NP {Cs.}

koppa 'skin', Kms {KD} kæuba, kæuBa 'skin, hide, leather', Koyb {Sp.}

kuba 'skin', Mt {Hl.} *koha+o 'skin, hide, (nut)shell' (Mt M {Sp.} ko2
'skin', Mt K {Pl.} kogoto 'his skin') ¶¶ UEW 18O-1, Coll. 25, Sm. 5 3 7
(U, FU, Sm *kopaº, FP *kopa), Ber. 26, Jn. 73-4, Cs. 81, 121, KKIH 1 6 2 ,

KD 33, Sp. SJK 41, Sp. SJM 75, Hl. M #52O || A {SDM97} *kæa2!pæa ' b a r k ,

skin' > T *kæa2buk 'bark, shell' > OT qavîq, [QB] qavuq 'bran', Tk kabuk,

Az 9abî9, Slr 9oX, Nog, Qrg qabîq, Bsh qab¥q, Ggz kabuk, Blq qabuq, CrTt

qabuX, ET {Rl.} qobuq 'bark, shell', Tkm 9a2bîq, Qzq, Qq qabîq, VTt qab¥q,

Qmq qabuq, Uz qåbiq, Chv L Xubò¥ 'bark, peel (of a fruit)', Xk XabîX, Tv

Xawîq 'husk' ¶ Cl. 583, ET KQ 168-7O, Jeg. 3O5, TvR 46O, Rl. II 66O-2

 M *qa˝uda-sun (< *qaBuda-sun) 'bark' >  WrM {Kow., MED}

qa9udasun, HlM xuudas, Brt xuudaha(n) 'sheet of paper', Kl

xuuds Xu2d¥s id., {Rm.} Xu2d¥sn= 'bark'; M *qa˝ura- (*-˝- < *-B-) v.

'peel' >  WrM qa9ura- ≠ qaura-, HlM xuura-x v. 'peel off'; M

*qa˝ul- (*-˝- < *-B-) v. 'peel' >  MM [S] Xa√ul-Xu v. 'skin, pee l '

('abhäuten, abschinden'), WrM qa9ul-, HlM xuula-x, Kl xuul-x
Xu2l-x¥, {Rm.} Xu2l-Xa v. 'peel off, skin, flay', Mnr H Xu2¯li- id. ( 'pe le r ,

écorcher, écorcer'); 'ab-reissen\-schaben\-ziehen'); M *qa˝urqa (*-˝-
< *-B-) >  WrM qa9urqai, Kl {Rm.} Xu2rXa4∏ ≠ Xu2rXa2 ' losgerissen,

abgerissen (z. B. die Rinde, ein Blatt aus einem Buche)', Mnr H Xu2¯ra2-
'se peler, s’écorc(h)er, se détacher'; M *qobqul- v. 'peel, flay' >  WrM

qobqul-, HlM xovxlo-x id. ¶ MED 9O9-1O, 951, KW 2O1-2, KRS

614, Kow. 744, Chr. 6O5, SM 18O, 184, H 63  ?σ Tg *°[x]abda- v. ' c lean

a tree from branches ' (× N ****kkkk''''ÅÅÅÅPPPP3333VVVV 'leaf'?) >  WrMc {Hr.} abdala-
'abbrechen', {Z} abtala- 'clean the tree from branches, c lean

branches' ¶ STM I 5, Z 26, Hr. 2  pKo *ka~p≈- (≠ *k´~⁄p≈-) 'bark' >  MKo

ka~p≈î!r, k´~⁄pc7i~r 'bark', NKo k∏´⁄pc>il 'skin, bark, shell', k∏´⁄pteki id., ' husk ,

peel', Ko: Ph k∏´⁄pc7il, PhN k∏´⁄pc1il, Ks k∏´⁄pc1i~, Hm k∏O^pc1iò, Sl k∏O!pt!il, Chs

kopte!gi, Kw k´⁄ptegi 'bark', Chj k∏´⁄ptegi id., 'skin' ¶ S AJ 251 [#3], MLC

1068



1O3  J: pJ *kapa 'skin, leather; bark' >  OJ ka~pa~, J: T kawa! id., Kg

kawa, Ns ko!, Sh ka2!, Y ka id., K ka!wa! 'skin',  ka~wa! 'leather' ¶ S AJ 2 5 8
[#3], 26 [#3], S QJ #3, Mr. 445, Kenk. 88O ¶¶ S AJ 274 [#2], SDM95 s.v.
*kæa2!pa 'bark, skin', DQA #988 (A*kæa2!pæa~ 'bark, skin') ¶¶ Acc. to DQA

#1OO7, the A √  has a variant *kæe~pæa~ ({SDM-95} *kæe2pæo) 'husk, shell' >

pJ *ka~pi~ 'egg, shell', T *kæebu4k 'bran, chaff' anf M *kebe 'bran, husks ' .
These two variants may represent two different results of synharmonic
levelling, suggesting the existence of a front vw. in the second syll. o f
the N word ˚̊̊̊  The presence or traces of a rounded vw. (****oooo?) in U a n d

Ch as opposed to the presence of *a in A and C may be explained b y

assuming a trisyllabic etymon with both ****oooo and ****aaaa . This hyp. is directly

suggested by Su kWa˝ap 'bark' and indirectly by the long vw. in T

*kæa2puk. In view of Su kWa˝ap the etymon ****KKKK''''ooooéééé€€€€aaaapppp{{{{ËËËË}}}} is preferred t o

••••KKKK''''aaaaéééé€€€€ooooppppVVVV ˚̊̊̊  IS MS 344 ({ûq}opÿ 'bark'); IS proposed to equate U

*kopa  'bark' with M *qobu˝a 'well bucket (usually made of skin)' (MED

95O, KW 191) and with ET qobuq, qobuzaq 'bark' (which is a labialized

var. of pT *kæa2puk 'bark'). His rec. of *{ûq}- is based on comparison with

K *t'ûqab-/*t'ûqaw- 'skin, fell', which is hardly acceptable (≠ φ ). The Ag *-
pp- and the cns. *-b'- in some Ch lgs. may be explained by the p resence

of a N lr. (****???? or ****÷÷÷÷ ). The rec. of this lr. will help resolving t h e

contradiction between the ev. of U *-p- (suggesting N ****----pppp---- ) and that o f

A *-pæ- (apparently suggesting N ****----pppp ''''---- , but also explainable from ****----????pppp----  ¬
****----÷÷÷÷pppp---- ). In T *ka2puk and possibly in Ch (Sy Z ko!b‰k) one may discern
traces of a suffixed element. There is a interesting parallel between M
*qa{B}urqay and ECh (Kwn k´@b´!ro!w, Smr k´~b‰~r´!w 'bark') ˚̊̊̊  ≈  AD NM

#93 (*K'a{p+?+÷}{É}), S CNM 5, Vv. AEN 6.

1118. ****kkkk'''' {{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''ÉÉÉÉ or ****kkkk''''{{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''VVVVyyyyVVVV 'skull; occiput' ([in B, IE] ‘
'head') >  HS: WS *k'a≤pay- 'occiput, skull' > Sr k5a2p3[´]≤y-a2, k5´p3a2y-a 2,
k5appa2≤y-a2 'nape of the neck', Ar 'fAQa qafa-n id., {BK} 'derrière du c o u ,

nuque; derrière de la tête, occiput', ñfaQa qafan- 'back of the head', H a r

k'afAt, Grg Sl/Wl/Z k'AfAt 'forehead', Mh/Hrs {Jo.}  k'‰fe2, Jb C {Jo.} ≤k'e≤fE
'back (dos)'; cp also a S variant stem *°≤k'{i}Hap- >  Ar qiHf- (pl. qiHaf-at-
) 'os de la tête qui garantit le cerveau', {Hv.} 'skull' ¶ Br. 683, JPS 5 1 3 ,
BK II 679, 792, Hv. 589, 621, ≈ MiK I LIX, #1.164, L EDH 122, L EDG III
473, Jo. M 226, Jo. H 74, Jo. J 142  B *Œafi (<  *k'api or *k'apVy)

'head' >  Ty, ETwl e-Œ¥f (pl. i-Œ¥f¥w¥n), Ah eŒ´f, Wrg iŒ´f, iXf, Si

aXfi, Nf iŒaf, Zng {TC} i?f 'tête' ¶ Fc. 17OO, GhA 65, Dlh. Ou 237, La. S
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3O1, TC Z 310  ECh: Jg {J} koFo 'occiput, brain', Mgm {J} ku!po!, EDng

{Fd.} ko~po~ 'occiput', Mu {J} ko2&bo! 'nuque' ¶ J J 114, JA LM 1O2, ChC s.v.

'occiput' ¶¶ OS #337, MiK I #164 || K *k'ap- >  Mg k'ope ≠ k'op'e ' c rown

of the head', USv {TK} k'a4p 'nape', Sv (rdp.): UB {TK} k'ak'a4p, LB {TK}

k'ok'ep, L k'ek'epay, Ln k'ek'epa 'nape, skull'; G {SSO, DCh.} k'epa ' occ ipu t '

may have a deviant vw. e due to the merger with an Aramaism (cp. Sr

k5´p3a2y-a 'nape of neck'), while G J ûqap'a 'skull' may be a loan from Ar

'fAQa qafa-n (or from Aram?) ¶¶ TK 341, 343, GP 128, ≈ Fn. KW-1 3 4

({Fn.} *k'ep- 'occiput, crown of head' >  G k'epa, Sv k'ek'ep-a 'skull') ¶ Cp.

also K *°k'ap'- 'chin, ' jaw' < N ****kkkkeeeepppp''''[[[[éééé€€€€]]]]VVVV (= ****kkkkeeeepppp''''÷÷÷÷VVVV?) 'jaw, chin' (q .v . )

|| IE: NaIE *kaput ≠ *°k+k8au\put 'head' (× N ****KKKK''''{{{{aaaa}}}}ddddKKKK''''uuuuddddVVVV 'tip, top', q.v.) >

L caput / gen. capit-is 'head' »» Gmc: ON ho<fuÎ, Gt haubi†, ON

haufuÎ, OHG houbit, NHG Haupt, OSx ho6vid, AS he1afod ' h ead ' ,

NE head »» OI ka≤pucchalam 'tuft of hair on the hind part of t h e

head' (a cd. with s1ala- 'hair'), kapus5n5ika2 'tuft of hair on each s ide

of the head' ¶ But *kapVl-  'occiput, skull' (> OI ka≤pa2lam 'cup, skull ' ,

AS hafola 'head') belongs to N ****KKKK''''aaaaPPPP3333VVVVLLLLVVVV 'occiput, skull' ¶ ≈ WP I

346-7, P 529-3O, EI 26O-1 (*kaput), M K I 155-7, M E I 3OO, 3O2 (no e t .
of OI words), WH I 163-4, Vr. 279, Kb. 481, Schz. 17O, OsS 42O, 15O,
293-4, Ho. 147, 15O || U: FU *koppa 'skull; hollow object '  > F koppa
'the front part of the skull, forehead; basket, pannier, shell' (×  N
****ûûûûqqqqËËËËbbbb÷÷÷÷{{{{ÉÉÉÉ}}}} 'basket') , pa4a4-koppa 'skull' (pa4a4 is 'head'), Es ∆ kopp
(gen. kopa) 'Schale, kleines Gefäß' » Lp: Kld {TI} vÈ∏s7ne-kÈppe 'skull', Nt

u¢eyv-ku¢e≈p id. (vÈ∏s7ne 'brain', u¢eyv 'head') » Mk {Ahl.} prea-kopas7ka
'skull' (prea 'head') »» ObU: Vg (in cds.) T kap‰2, LK xaºp, MK/P kop, Ss

xopi 'skull'; Os Z Xo"p´ id. ¶ Coll. 9O, UEW 181-2, SK 217, SSA I 4OO, TI

173O, 1744, Ht. #754, KrT 324, Stn. D 53O ˚̊̊̊  The hypothetical N ****oooo  i s

preserved in FU *koppa (with a syncope ****----aaaawwwwoooo----  > *o) ˚̊̊̊  IS I 319-2O (S,

B, ECh, K, IE, U + qu. Om: Kullo {Brl.} hupea 'head').

1119. ****kkkk''''{{{{aaaa4444}}}}yyyyaaaapppp''''VVVV (or ****qqqq°°°°---- and ****----pppp---- ) 'sharp stone\rock\cliff' >  IE:

NaIE *k8ei\po-/*k8oi\po- '≈  sharp object' >  OI ≤s1e2pa-h5 'tail, penis' »» L

cippu-s 'pointed pale, stake' »» pAl {O} *cai\pa > Al thep 'sharp peak ,

sharp point' ¶ P 543, WH I 219-2O, O 474, ≠  M K III 372-3 || HS: S

*≤kayap- 'stone, rock' > Ak ka2p- id., BHb Fƒ4* ≤ke2p3* 'rock' (att.: pl. Mif5ƒ4
ke2≤p3ïm), ChrPA af1aƒ4ke2≤p3a2, Sr E ke2≤p-a2, Sr W ke≤p3a2 'stone', JA [Trg.]

Fik`4 k5e2p3, em. af1ik`4k5e2≤p3a2, JPA {Js.}, JEA {Sl.} af1ik`4 k5e2≤p3a2 'stone, r o c k '

1070



¶ Sd. 445, KB 467, KBR 492, Lv. T I 361, Dlm. 187, Js. 634-5, Sl. 577 ||
A: NaT *kæaya '(sharp) rock, cliff' >  OT qaya 'rock, sharp outs tanding

rock or rocky cliff', Tk kaya , Az, Tkm 9aya, Tkm ∆ 9a2ya, Ggz kaya, Blq,

Nog, Bsh, SY, Alt qaya, Qq, Qrg qîya, VTt q¥ya, ET qiya, Uz qåya, Xk, Yk,

Tv Xaya, Tf haya 'rock, cliff' ¶ N ****----pppp''''---- (or ****----pppp----?) has been lost (a reg .

loss at the beginning of the third syll.?) ˚̊̊̊  S *k- results f r o m

deglottalization of *k'-, which suggests a pN ****kkkk''''---- , although N ****qqqq°°°°---- is n o t

exluded either (if the merger of ****kkkk'''' and ****qqqq°°°° preceded the HS
deglottalization) ¶ Cl. 674-5, ET KQ 198-9, TL 96, Ra. 185.

112O. € ****KKKK''''aaaaPPPP3333VVVVLLLLVVVV 'occiput, skull' > HS: S *°≤k'ap[V]l- > Ar élaf0Qa qafl-
at- 'occiput, derrière de la tête' ¶ BK II 791 || IE: NaIE *kap(e+e2)lo-
'skull' > AS hafol, OFrs he1ila (< *havila) 'head' (× N ****kkkk'''' {{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''ÉÉÉÉ o r

****kkkk''''{{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''VVVVyyyyVVVV 'skull; occiput') »» OI ka≤pa2lam 'cup, bowl, skull' ¶

WP I 346, M K I 155, M E I 3OO, Ho. 147, EI 261 (*kapo2lo- '≈  head ,
skull ' ) .

1121. € ****KKKK''''{{{{uuuu}}}}PPPP3333VVVVrrrr1111VVVV 'hump' > IE: NaIE *k{u}pVr- id. >  OHG hofar ≠
hovar, AS hofer 'hump' »» Lt kupra~, Ltv kupr(i)s 'hump, hunch' ¶

P 591-2, Kb. 473, OsS 411, Ho. 168, Frn.314 || D (in GnD) *kupVr̀-
'hump' (× N ? ****gggguuuu4444 ++++uuuubbbb++++ppppÉÉÉÉ 'heap, hump, hunchback') >  Gnd koparam
'hump of bullock', Mnd guper` 'hump of ox', ? KK: Kui kopa 'hump, cow’s

hump', Ku gu?u  'hump of ox' ¶ D #1731a.

1122. € ****KKKK''''aaaaPPPP3333[[[[VVVV]]]]ÍÍÍÍaaaa 'box' (unless a WW )  > IE: L capsa 'box, case '

ı  Gk ka1πa id. ı MHb ex1f6uq k5up3≤sa2 id. ¶ WH I 162-3 || A *kæapsa
>  T *k[æ]apsa, *k[æ]apsak >  MQp [CC] qapsa 'box, coffin' (unless π L),

Tk ∆ qapsa 'large basket', Tk kabsak  'basket' ¶ ET KQ 277  Tg *xapsa
> Ewk awsa ± absa 'box, bag', Lm aws¥ 'small bag', Orc apsança ' long

narrow bag for hunt equipment', Ork Xapsaw ≠ XapsaU 'small bag ( f o r

women)', WrMc 'birch-bark box, boat'; Mc ı M: WrM absa(n), HlM

avs(an)  'coffon, casket' ¶ STM I 9, MED 5.
1123. ****KKKK''''ÉÉÉÉPPPP3333VVVVzzzz2222VVVV (= ****KKKK''''ÉÉÉÉPPPP3333VVVVzzzzVVVV?) 'paw, hoof' >  HS: S *°√k'pz >  Ar

[Qam.] {Fr.} ?aqfaz- 'anteriores pedes atque genua albicantes habens
(equus)', {Br.} 'qui a les pieds de devant blancs jusqu’aux genoux
(cheval)', Ar quffa2z- 'long felt-gloves (up to the elbows)' ¶ Fr. III 48O,

BK II 788, Hv. 62O || IE: *k8opÓ- >  NaIE *k8op≈- 'hoof, claw' >  OI

s1a≤pha-  'hoof of a horse, hoof', Av safa-  'hoof of a horse', KhS saha-
, Psh swa, Oss I/D sa4f-t-a4g 'hoof' »» ON ho1fr, OHG huof, NHG Huf,

AS ho2f 'hoof', NE hoof (× NaIE *ko+ap- < N ****KKKK''''aaaapppp''''{{{{aaaa4444}}}} 'palm of hand, sole
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of foot; hoof', q.v.) ¶ Sl *kopÈto 'hoof' hardly belongs here (because o f

*k- for the expected Sl *s- < IE *k8-; see N ****KKKK''''aaaapppp'''' {{{{aaaa4444}}}} '⇑ ') ¶ WP I 346, P 53O,

EI 272 (*k8o≤ph€o-s 'hoof'), M K III 297, M E II 6O8, Ab. III 55-6, Mrg. 7 1 ,

Bai. 423, Vr. 247, Kb. 489, OsS 431-2, Ho. 168 ¶¶ IE *Ó  <  N ****zzzz or ****zzzz1111 ||
U: FU *kÉps{a4} 'paw, fell from a paw/leg' (× N ****ggggaaaa4444 {{{{pppp}}}}ssssÅÅÅÅ  'paw, h a n d '
[q.v. ffd.]).
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1124. ****kkkk''''aaaarrrrVVVV 'curse, scold, (?) be hostile', ? 'punish' >  K: G k'rul- v.

'curse, damn' ¶ Chx. 633 || HS: WS *√k'rw+y >  Sb √k'rw+y Gt ( ip .

yk5trn) 'be punished', ? Ar √qry TD  (pf. îrWqaTa taqarra2) ' p u r s u e

(fugitives)', ??φ Jb C {Jo.} ≤k'era÷ 'get into a rage', k'ar≤÷un  'quick t o

anger' ¶ BGMR 1O7, Bll. 467,  Jo. J 148  WCh: Su {J} ka!riÆ, Ang {Flk.}

ka2r v. 'punish' » ?σ NrBc {Tk.} *k'War- >  Jmb {Sk.} k'War, P’ {MSk.}

ak'War, Sir {Sk.} akur 'be angry' » ?? Tng {J} ku3rmu3s 'annoyed, vexed' ¶ J

S 69, Flk. s.v. ka2r, ≈ Stl. ZCh 213 [#635], Sk. NB 1O, J T 1O5 ¶¶ Tk. PAA

(NrBc., Jb) || IE: NaIE *kar- v. 'abuse, blame, punish' >  Gk [Hs.] ka1rnh :
zhmi 1a  'damage' or 'penalty' »» L carina2- v. 'jeer' »» OIr caire f. ' faul t ,

blame', OW cared 'nequitiae', W caredd 'fault', kerydd ' b lame ' ,

MBr karez id., Crn cara v. 'blame' »» OHG harewe2n, {Vr.}

harawe2n v. 'mock, deride' ({OsS} 'exasperare'), AS hierwan v.

'despise, deride, blaspheme, condemn', hornian v. 'insult', ON

herfiligr {Vr.} 'verächtlich' »» Ltv karina ^2t 'to tease', Lt E ki~rinti
id., Lt ka!irinti 'reizen, aufbringen, erbittern' » pSl *kori-ti ' t o

blame', *kor¥ 'blame' >  OCS kor5 korË 'contumelia, {ybriß ', ukor5

ukorË id., {StSS} 'oooosssskkkkoooorrrrbbbblllleeeennnniiiieeee , ppppoooonnnnoooowwwweeeennnniiiieeee , uuuunnnniiiiqqqqeeeennnniiiieeee ', koriti

koriti 'probris onerare', OR, RChS koriti koriti 'to scold, t o

abuse, to blame', R ko≤rit∆, Slv kori!ti, SCr ko~riti 'to r ep roach ' ,

Blg ko≤rå v. 'reproach, scold', Cz kor7iti 'to humiliate', P korzyc1 ' t o

reproach, to humiliate'; Sl *kara 'punishment' >  ChS kara kara, R

≤kara, SCr ka!ra, Cz ka1ra, P kara ¶ WP I 353, P 53O, F I 79O, WH I
168-9, Vn. C  2O-1, Ho. 159, 17O, Vr. 223, Ho. 159, OsS 272, Mn. 4 7 4 -
5, Frn. 183, 2O3-4, ESSJ IX 151 and XI 74-7, Glh. 334, Mikl. L 3O4,
1O46, StSS 733 || A: NaT *Karît 'abuse, insult' >  OT [MhK] qarît n .

'abuse, insult'; NaT *k…arga- v. 'curse, invoke charms on' >  OT qarga2 ≠
qîrga2-, Chg ≥XV, MQp XIV (incl. CC) qar˝a-, Tk kargI-, Az 9ar9î-, Slr,

VTt, Bsh, Qmq, Qzq, Qrg qar˝a-, Qq qar˝a- ≠ 9ar˝a-, Xk Xar˝a-, Yk

kîra2- v. 'curse', Qrg qar˝a- id., 'invoke charms on', Tkm 9ar˝a-, Bl,

Nog, Uz, Alt, Tv, Tf qar˝a-, Kr T/G kar˝a- 'curse; scold, insult' ¶ T *k…-
(evidenced by Tv and Tf) (rather than the expected *kæ-) is still to b e
explained ¶ Cl. 648, 655, DTS 428, ET KQ 3O4-5, DTS 426, 428, Rs. W
237 ˚̊̊̊̊ ≠φ,σ Gr. II 6 (*kor  'angry').

1125. € ****KKKK''''aaaaÂÂÂÂVVVV 'to bend; crooked' >  IE: NaIE *ker- 'bend' >  Gk
korvno1ß 'curved, crooked', korv1nh 'anything hooked or curved', kyrto1ß
'hunched, hunchbacked, convex' »» L curvus 'bent, bowed, a rched ,
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curved', curva2- v. 'bend, arch, curve' »» ?σ OIr cor 'mouvemen t

tourant, détour, curcuit', OBr (in cds.) cor {Flr.} 'cercle; courbure ,

torsion, repli', W cor-wynt 'whirl-wind', Br cor-uent ' ouragan ,

rafale, tourbillon' »» pAl {O} *karnutya > Al ke4r≤rus v. 'bow, bend' »» Sl

{Bern.} *k¥rt¥ka 'squatting position' >  R ≤korto¢ki id., sidet∆ na
≤korto¢kax 'to squat', ??σ Uk kor≤tatiså 'sich durchhelfen,

rackern' »» ? Tc A akrita4r (akritar) 'round' (<  NaIE [+ext.] *krei\t-)
¶ P 935 (reconstructs IE *(s)ker- on the only ev. for *(s)- in Av

skar´na- 'round' [no sufficiently near semantic connection] and i n

the IE stems with extensions like *skrek- [in NHG schra4ge, etc.] ,

which are not reliable cognates either, because the additional *-k-  is n o t

explained), ≈ F I 927-8 (korvno1ß, korv1nh “ korv1nh 'crow'), WH I 317-8 ,

Vn. C  2O4-6, Flr. 118, O 184, Bern. I 671, Wn. KTW 112 || HS: S *√k'rr
>  Mh ‰k't‰ru2r v. 'turn up (as e.g. sth. stolen)', Ak fOB √k5+grr ( inf .

k5 +gara2ru ) 'sich krümmen, schlängeln' ¶ Jo. M 233, Sd. 9O2-3.

1126. ****KKKK'''' {{{{aaaa}}}}ÂÂÂÂVVVV  'to hang' >  IE: NaIE *ko(:)r- vi., vt. 'hang' >  Lt kariu~
/ ka!rti v. 'hang, hang on the line', Ltv kar>u / kafirt vt. 'hang', Pru

paccaris : "Riemen" 'thong' »» Gk krema1nnymi, kri1mnhmi vt. 'I hang' ¶
WP I 412, P 573, F II 13-4 (no et. of the Gk words), Frn. 224-5, En. 2 1 8
|| HS: S *°√k'rr 'remain (somewhere)' >  Ar √qrr (pf. qarra) 'substi t i t ,
mansit (aliquo loco)', {BK} 'rester, se fixer dans (un endroit)', {Hv.}
'settle in (a place)' ¶ Fr. III 415, BK II 698, Hv. 594  B: Ah k´riri vt., vi.

'hang' ¶ Fc. 891  C: Ag *kaÂkaÂ- v. 'hang' >  Bln {R} karkar-, Q {R}

kåkår- id. ¶ R WB 226 || Gil: Gil A eGro-/xro-/kæro- vt. 'hang' ¶¶ ST

477, ST RN 82 ˚̊̊̊̊ ≠ Gr. II 185 (*kar 'hang') (IE + qu. J, Gil + unc. A, Ko,
CK).

1127. ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂVVVV 'to fight; war, troop' >  K: G k'riv- 'boxen, mit d e n

Fäusten kämpfen' ¶ Chx. 631 || IE: NaIE *koro-, *koryo- 'war, t r o o p ' ,

*koryo-no-s 'commander in war' >  Lt kafiras, kafirias 'war', Ltv kar>s7
'army', Pru [El.] kragis (ce.  for kargis) [karjis] 'troop', Pru

caryawoytis 'Heerschau' (accus. sg.), karigewayte 'Ansprache

an das Heer' »» OPrs ka2ra- 'host, people', NPrs cd. r"ZR'K kå2r-zå2r
'battle, battlefield' ({Vl.} 'locus pugnae') »» Gk koi1ranoß (<  *koi1ronoß)

'captain, ruler; king' »» OIr cuire 'troupe, armée', Gl (in names) -
corio (Tricorii 'those of three tribes', Petrucorii 'those of f o u r

tribes) »» Gt harjis 'army', ON her (pl. herjar), AS here id., OHG

hari, heri 'army, crowd, troop' >  NHG Heer 'troop' ¶ P 615-6, Mn.
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535, Brtl. 465, Vl. II 764-5, F I 894, Kb. 457, Vn. C  275, Frn. 22O, En.
189, Tp. P I-K 221-4, EI 3O-1 (*koryo-s 'war') || HS (with r o o t -

extensions) *√k'rb, ? *0√k'r[w] > S *√k'rb 'fight' >  BA, BHb br!q^ k'´≤ra2b3
'battle' (Hb π Aram), JA [Trg.], Sr k5´ra2≤b-a2, Md k5raba id., JEA

k5´ra2b3a2 id., 'war', Ak MB tak5rubtu 'fight', Aram ı Ak NA

k5ara2bu 'battle, fight' ¶ KB 1O59, 1775-6, KBR 1135, Js. 1411, ≈  Sl.

1O38 (Aram π Ak), Br. 691, CAD XIII 125-6, Sd. 1324; KB and KBR

interpret Hb k'´≤ra2b3 as 'hostile approach, battle' on the basis of the i r

err. etymologizing of k'´≤ra2b3 as a d. from √k'rb 'be near'  B **k'rp >

*Œrf 'people, tribe' >  Ah a-Œr´f id. ¶ Fc. 1773  Ch {Stl.} *ûqaraw- ≠
*ûqawar- 'fight, war' > Hs k'a2!Ro2! n. act. 'fighting (with so.'; WCh {Stl.}

*k'{i}raw 'wrangle' >  Hs k'e2~rauk'e2~rau 'wrangling' »» Ang {Flk.} ko4∏r v.

'quarrel, wrangle' »» CCh: Glv {Rp.} ˝Wa!ra! 'war' »» ECh: Ke {Eb.} ku2ri v.

'fight', Tmk {Cp.} k‰raw  'war' ¶ Stl. IF 11O, Stl. ZCh 213 [#634], Flk. s.v.

ko4 ∏r, Ba. 572, 596.

1128. ****KKKK''''aaaa4444rrrrÉÉÉÉ 'trunk, (piece of) wood' >  HS: S *k'a2r-, *k'ar- 'trunk of a

tree, log' (× N ****kkkk''''uuuuyyyyrrrrVVVV 'wood (Holz), log') >  BHb er!&q k'o2≤ra2
'timberwork, beam', MHb {Js.} k5o2≤ra2 'joist, beam, post; trunk of a

tree', Sr em. k5ar-°-≤t3a2, abs. kar° {Br.} 'trabs, lignum', {JPS} ' b eam,

plank', Ar qarïyat- 'stick, yard of a ship (Rahe)', 'poutre dans laquelle

on emboîte pilliers qui supportent la maison', ?σ Ak fOB k5a2r°t-u
'storehouse, granary' ¶ KB 1O2O, KBR 1O91, Hv. 6O3, BK II 731, Js .
1342, Lv. IV 275, JPS 519, Br. 696, BK II 731, Wehr 9O3, Hv. 6O3, Sd.
9O3-4, CAD XIII 132-3 || U: FU *°ka4rÉ > Prm *ker / *kery- 'log' > Z ker /
kery-, Yz ker, Vt kor id. ¶ LG 121 || D {tr., GS} *karÀ- 'wood ( l ignum) ' ,

{GS} 'stick' > Tm kar2al 'firewood, fuel', Tl kar3r3a 'wood, timber', ? Kt

garl 'quill of feather', Klm garr 'quill of porcupine', Prj karra id., ' t o o t h

of comb', Gnd KM karra, Knd garÀï 'shaft of arrow', Gnd B karre2 'a long

thin pole of a carrying yoke', Knd karÀu 'piece of wood\twigs used a s

fuel' ¶¶ D #1389, GS 153 [#389] || ?σ IE: NaIE *0kred- (or *0k8red-?) ≠
*0k[W]ord- 'top of a building, beams, roof' (× N ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]ttttVVVV ' summit ,

top' [q.v. ffd.]) ˚̊̊̊  IE *k- (rather than *k•-) is reg. in the precons .

position ˚̊̊̊ ≈ Blz. KM 136 [#15] (adduces IE and K, namely Mg), Blz. DA
159 [#75] (HS, D) (without distinguishing between this etymon and N
****kkkk ''''uuuuyyyyrrrrVVVV 'wood [Holz], log').

1129. ****kkkk''''aaaa4444rrrrVVVV 'tie' (‘ 'rope'); to tie'' > K *k'ar-/*k'r- v. 'tie together ,

sew' >  G k'ar-/k'r- 'tie together' (Chx: '[zusammen]binden, fesseln'), Mg
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k'‰r-, *k'ir-, Lz *k'or-, k'ir- 'tie together', G k'er-, Sv c7'ar-/c7'r- v. 'sew' ¶¶ K

1O6, K DE 359, FS K 169-7O, FS E 185 || HS: S *°karr- >  Ar karr- ' r o p e '

 WS *√k'rn v. 'attach sth. to, bind together' >  Ar √qrn G  id., {Hv.}
'conjoin (sth. with), couple (two horses)', {BK} 'atteler (p. ex., deux
chameaux ensemble avec une corde)', Tgr √k'rn (pf. k'ArAnA) v. ' couple

under the yoke, zu zweit anjochen', Tgy √k'Wrn (pf. k'WArAnA) v. ' b i nd

two things together', Amh kWarAn1n 1A  'shackle', Gz ?astak'Wa2rana v. ' b i nd

in pairs'; EthS ı Bln {R} k5arån- 'einjochen die Ochsen, ane inander

binden', Sa {R} √k'rn (sbjn. e≤k5run, p. ≥o-k5ronå) 'einjochen d ie
Ochsen zum Pflügen' ¶ BK II 726-7, 879, Hv. 6O2, 648, L G 442, R WB
243, R S II 237, LH 242-3  B *√qrw (>  *√Œrw) >  Ah aŒraw
'cordelette', ? Zng {Nic.} t-Œarr-´k 'j’enveloppe' ¶ Fc. 1778, Nic. 284 ||
IE: NaIE *k8er- 'cord, thread in a weft', v. 'plait, conjoin' ({P} 'Schnur ,

Gewebefaden; flechten, knüpfen') >  Arm sari-˚saRi-k≈ 'cord, band ,

rope, sinew' (<  *k8ôreya2), sard saRd / gen. sardi saRdi (<  *k8r=ti)

'spider' »» Gk kai6roß (<  *k8ôryo-s) 'the row of thrums in the loom ( t o
which the threads of the warp are attached)', kairo1v 'I make fast t h e
threads of the warp' »» ? OI s1r=n$khala2 'chain, fetter' ¶ WP I 4O9, P 5 7 7 -

8, F I 756, M K III 368-9, MW 1O57, Slt. 33O-1 || U: FU {UEW} *ka4re v.

'tie, bind, tie with string' >  Mk ka4rks 'garland, row, cord', Er {Rv.} ker1ks
'Bund, Aufgefädeltes', {ERV} 'bunch (of beads, ring-shaped cracknels) ' »
Chr H {Wc.} kera4- v. 'thread a needle, string (beads)' » pLp {Lr.} *ke2re2
'thread, cord' (>  'catch with a cord') >  Lp N {N} gierre 'a twist

(twisted cord\rope)' (= {Fri.} 'snur, tvind'), S {Hs.} d. gie4restakke
'Laufschlinge (z. B. an einem Lasso)', L {LLO} d. kierastit 'mit d e m

Fangleine\Lasso einfangen' » ?? BF: F, Es ka4a4ri- v. 'wrap', Krl ke¢a4ri¢e
'bunch' (adduced by IS with an assumption of a secondary lengthening
*a4 >  BF *a4∏ [Jn. in a p.c. rejects the BF cognate]) » possibly also Z go≥ro≥d
g‰r‰d and Vt gerd gerd 'knot' »» ObU *kïr- >  pVg *kïr- 'einflechten' >

Vg: T/LK/MK/UL/Ss ke2r-, UK/P ke2r-/ke2r- id., T ke2ra4∏y- ± ka4ra4∏y- id.; pOs

{Ht.} *kir- > Os: V/Vy kir- 'put on shoes', D/O kir-, Nz/Kz kiÆr- v. ' sew' ,

V/Vy ka4r´nt´G´l- 'put on shoes'; amb: V ka4rt-, Ty ka$rt- 'sew' (cp. N

****kkkkeeeeÂÂÂÂttttVVVV 'to tie, [?] to plait') » Hg ∆ ku4r- ± ku4∏r- ± ker- ±  ko4r- 'e injochen,
in das Joch spannen' ¶ UEW 139-4O (does not mention the BF and Lp
cognates), Lr. #428, Lgc. #2439, N II 98, Fri. 223, Hs. 598, LLO 217, MF
38O-1, Ht. #31O, LG 142 ¶ Prm *ka4rt- v. 'tie together' (>  Z ko≥rtav-
ny, Vt kerttyny) [which UEW mentions as belonging here] may b e
alternatively explained as going back to N ****kkkkeeeeÂÂÂÂttttVVVV '⇑ ' (q.v.) || ? D ( i n
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McTm) *karÀr À- 'bundle' >  Tm kar3r 3ai  'collection (as of hair), bundle ( a s

of straw, grass)', Ml kar3r3a 'bundle (as of grass), sheaf of corn'; the D

cognate is valid unless its ancient form is *kanÀt ÀtÀ- = *kan Àr ÀrÀ- ( a s

supposed by An. on the ev. of Kn kante 'bundle'; IS tentatively ties i n

the Kn word by assuming that in goes back to *karÀ-nt-) ¶ D #14OO, An.

SG 129 || A: T *Ka4ra4m or *Kera4m 'rope' >  Bsh kira4m 'flat strap, r o p e

(used to climb boughless trees)', Blgh *ka4ra 4m >  Chv kar¥m 'snare m a d e

of ropes'; Blgh ı Chr k!erem 'rope'; IS and SDM97 tried to adduce h e r e

T *ka 4r-  'stretch, spread out' (supposing that the original meaning of t h e

verb was 'strain' “ *'tie tightly'), which is unc. on semantic grounds; a n

additional obstacle is its initial cns. *k… in *k…a4r- (>  Osm/Az *g- in ger-)
instead of the expected fortis *kæ- ¶ Chv kar¥m suggests *a4 in the f irs t

syll. (*Ka4ra4m), while Bsh kira4m points to a pT *e (*Kera4m) 4; the p rob lem
needs resolving ¶ Ash. VI 94, Rs. TschL 98, BR 263, Cl. 735, Jeg. 9O, Rs.
W 254  M *keru4- ({DQA} *kere-) v. 'attach, tie, bind' >  WrM keru4-,
HlM x´r´-  id., 'weave', Kl k´r-  'tie together' ¶ MED 458, KW 227, KRS
296  Tg *xerke- v. 'tie together' > Ewk ‰rk‰- id., Nn Nh/B x‰rk‰- v. ' t i e

around', Ul x‰rk‰- v. 'wrap' ¶ STM 369-7O  pKo {S} *k´2⁄r- 'hang o n ,

put on sth.' > MKo k´2⁄r-t≈i!- id., NKo k´2⁄l- id.. k´2⁄lc>≈i- id., 'spread out' ¶

S QK 578, Nam 38, MLC 97, 1OO  pJ {S} *ka~ra~m- v. 'wind around, cling

to' >  OJ ka~ra~m-, J: T/Kg kara!m-, K ka!ra!m- ¶ S QJ #53, Mr. 7O4 ¶¶ KW

227, ≠ Rm. SKE 1O4 (connects Ko k´⁄r+l- 'hook on, fasten' with M kere-
), DQA #771 (A *ke~ra 'bind, wind around'; incl. M, J) ˚̊̊̊ IS I 321 [#197]

˚̊̊̊̊ Gr. I #421 (*kir 'weave' (A, J, Ai + unc. EA +  err. IE *kert- 'plait').

113O. ****kkkk''''ááááÂÂÂÂVVVV (or ****kkkk''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVV) 'horn' >  HS: S ≤k'aran- 'horn' >  Hb Nr3q3
≤k'ErEn 'horn', du. µMi%n@r6q@ k'ar≤nayim, pl. (with secondary [derived]

meanings of the noun) t&nr1q^ k'´ra2≤no2t3, SmHb ≤qÕr´n, pl. cs. qÕ≤rÕni, Ph,

Ug k5rn, Amr {G} k'arnum, JA [Trg.] Nr@q^ k5´≤ran, em. an!r^q@ k5ar≤n-a2,
JEA an!r^q@ k5ar≤n-a2, Sr 'ñorœa k5ar≤n-a2, abs. ˆreœ k5´≤rEn, Ar ˆr0Qa qarn-,
Gz k'arn, Mh k'o2n (pl. k'‰ru2n), Hrs k'o2n (pl. k'‰ro2n), Jb E/C k'un (pl. ≤k'e≤run),

Ak k5arnu(m) 'horn' ¶ KB 1O67-8, A #2456, OLS 372, Lv. T II 389, Js .
1423, Sl. 1O44-5, BK II 727, G A 29, Sd. 9O4, L G 442, Jo. M 236, Jo. H
77, Jo. J 149, MiK I #1.168  Eg NK kr.ty '(two) horns' ¶ EG V 134 
NrOm: Kf {C} k5aro2, Mch {L} k'a!ro, Anf {MYTY} k'aro 'horn', as well a s

possibly Shn {Lm.} k'alla~ and Ym {Wdk.} ka~la@ id. ¶ Lm. Sh 338, C SE IV

488, L M 48, MYTY 118, Wdk. BY 127 || K *°kr- 'horn' (× K *rka- ' h o r n '
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< N ****rrrrVVVVkkkk[[[[ËËËË????]]]]VVVV '∈ horn') > Zan *kr-a > Lz kra, ka, Mg {Q} ka, {Brs.} -kra
(written with an Abkhazian article a- as a-kra); more ancient f o r m s

are discernible in a derived verb: Lz n-kin- ≠ n-kir- v. 'butt' a n d

possibly (with a semantic change) Mg kirin- v. 'wave, wave sth. against

so. (vvvvzzzzmmmmaaaaxxxxiiiivvvvaaaatttt∆∆∆∆ , zzzzaaaammmmaaaaxxxxiiiivvvvaaaatttt∆∆∆∆ssssåååå)'; but G karassa 'horn of ibex', Sv UB

{GP, TK} ka4ra4Xs, {TK} karaXs, L {TK} keraXs id., 'small horn for dr inking '
are likely to be loans from Gk ke1raß 'horn' ¶ Q 341, Brs. 74, ≠ K 157-8 ,
DCh. 1327, Ni. s.v. rrrroooogggg`̀̀̀ , GP 266, TK 78O ¶ The deglottalization of t h e
initial *k'- still defies explanation || IE: NaIE *k8er-, *k8er-w/u-, *k8er-´s-
'horn' >  Av sru2-, srva2- 'horn' »» Gk ke1raß, Gk Ep gen. ke1raoß id., Gk

Mc ke-ra 'horn (material)', ke-ra-yo 'made of horn', Gk kory1ptv
'butt with corns' »» Tc B karse  '≈  deer, stag' (< ≈ *kr=so- 'horned o n e ' )

 Ht kara2war 'horn(s), antler(s)', Lw {EI} zarwani(ya)- 'of h o r n '

 IE *k8r=no-, *k8orn- 'horn' > L cornu2 id. »» Clt: OIr corn 'corne à boi re ,

trompette, cor', ? cern 'récipient (d’une certaine capacité', Brtt {RE} ¿

*kornos  'horn' > MW, W, Crn corn, Br korn 'horn', OBr [g] corn ;
"scypho"; Gl [Hs.] ka1rnon : th`n sa1lpigga accus. 'war- t rompet ' (the I r
and Brtt words may be loans from L, but the r o o t �  in Gl points to i t s
original presence in Clt) »» Gmc: ORu accus. horna, Gt hau1rn, ON,

NNr, Sw, Dn, OHG, AS horn, NHG Horn 'horn', NE horn »»  pSl *sÁrna
'chamois' >  RChS sr5na srËna, OR s6rna sÁrna, R ≤serna, U k

ser≤na, Blg s`r≤na, McdS srna, SCr, Slv sr!na, Cz srna, P sarna
id. »» OI s1r=n$ga-m 'horn'  HrLw {Melch.} zurni 'horn' ¶¶ P 574-7, EI

272-3 (*k8er- Ï *k8r=nom, *≤k8erh=€(s) 'horn'), ≠ EI 273 (*≤k8oru ' h o r n '

instead of 'horned animal', see  N ****KKKK ''''ÉÉÉÉÂÂÂÂuuuu 6666  'deer, roe'), M K III 369-7O, F I
825-7, WH I 276, Vn. C  76, 21O, RE 1O5, Fs. 251, Vr. 249, Fs. 251, Ho.
17O, Kb. 479, Schz. 16, KM 316-7, Vs. III 6O9, Glh. 577, Ad. 145, Nsb.
∀ν, Pv. IV 77-9, Iv. SA 162  ˚̊̊̊  IS I 35O [#227] (IE, K, HS + •÷ [with a

query] U: BF *kïrek 'occiput, crown of the head') ˚̊̊̊  *-n- in IE *k8er-n-
and in S *≤k'aran- go back to the N genitive postposition ****nnnnuuuu  (q.v.) (>

the IE marker of oblique cases *-n- in the so-called IE heteroclisis, w

Ptrs. H 5-7: IE nom. *k8oru, gen. *k8er-≤n-es) ˚̊̊̊̊  ≈ Gr. II #2O2 (*ker
'head') (IE, Ai kirawe  'horns' + unc. CK).

1131. ****kkkk''''aaaa4444rrrrVVVV((((----kkkk''''aaaa)))) (= ****kkkk''''aaaa4444rrrrËËËË((((----kkkk''''aaaa))))?) 'small stone' >  HS: C: EC: p O r

{Bl.} *k'irr- 'gravel, small stone' > Or c7'i!rr-ac7c7a {Grg.} 'coarse sand', {Bl.}

'small stone(s)', Kns qi!rr-itta 'small stone', qi!rr-a 'gravel' »» ?? Ag

*kVÒ´N 'stone' >  Bln/Xm/Q {R} kriN id. ¶ Bl. 198, R WB 227, Grg. 8 4
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|| K: GZ *k'urk'a- >  G k'urk'a- 'stone of a fruit', Lz k'urk'a id., 'grain' ¶ K2

1O4, DCh. 636 || IE: NaIE *k8orka2 'gravel' >  OI ≤s1arkara2 f. 'gr i t ,

pebbles, gravel', OI Ep s1arkara >  Pali sakkhara2-, Prkr sakara-,
Hindi sakkar 'granulated sugar' (an InA source ı Gk sa1kcar(on),

NPrs rk$ s7a4(k)ka4r, Ar sukkar- 'sugar', and the words for 'sugar' in t h e

European langages [It zucchero, NHG Zucker, Fr sucre, NE

sugar, R ≤saxar, etc.]) »» Gk kro1kh, kroka1lai ' abgerunde te r
Kieselstein am Meeresufer' ¶ P 615, M K III 3O8-9, M E II 618-9, Vl. II 4 9 -
O, Sg. 752, Ch. 985, F II 22, BK I 1114 || D *karVc>- ({†GS} *g-) 'gravel' >

Kn garasu, garusu, Tl garusu id., Tu karn$kallu id., 'hard s a n d '

¶¶ D #126O ˚̊̊̊  K *-u- is puzzling (mt.: GZ *k'urk'a- < ****kkkk''''aaaa4444rrrrËËËË----kkkk''''aaaa?). D *-r-
(regularly from a cns. cluster with N ****rrrr ) needs explaining.

1132. (€?) ****KKKK''''ááááÂÂÂÂVVVV ≈ '∈ pod, fruit of a leguminous plant' >  HS: WS

*k'VrVT'- id. >  Sr '†oraœe k5Erat5≤t5-a2 'fruit of the locust or carob tree'; S

ı Gk kera1tia, keratvni1a 'carob tree'; Ar 7UraQa qaraÎœ- 'fruit of acacia ' ,

OYmn k5rT5 ({Slw.} qaraÎœ-) 'Acacia arabica and its leaves', Tgr {LH}

kArAs' 'Acacia etbaica, Acacia mellifera', Tgy kArAs' '∈ mittelgroßer

Baum Osyris abyssinica', ??σ SmA yrq k5rt5 'grass'  ¶ Br. 694, JPS 5 1 8 ,
PS 3742, BK II 716, Ln. 2517, Slw. 177, LH 245, Tal 799  Ch: WCh: Fy
{J} kerem 'bean(s)' »» ECh: Kwn ki~rï, Ke kï!ri!, Jg gi!r(k) id. ¶ ChC, Eb. 7 1

|| IE: NaIE *k8ik8er- 'pea(s)' >  Arm sise®n siser2n 'chick-pea' »» L

cicer id. »» Gk krio1ß id. (P: <  *kikrio1ß) »» Mcd [Hs.] ki1kerroi 'birds’

pease (Lathyrus ochrus)' »» pAl {O} *cera2 > Al thjerre4 'lentils' ( f r o m

the original IE unreduplicated variant *k8er- or with loss o f

reduplication: *k8ik8er- > **k8k8er > *k8er-?); × IE *k8er- v. 'grow' (see  N ??

****KKKK ''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVV  'grow, be[come] big') ¶ P 598, ≠ F II 21-2 (krio1ß 'chick-pea' “
krio1ß 'ram'), WH I 212, Slt. 331-2, O 479, EI 1O6 (*k8ik8er- 'chick-pea' ≠
'garbanza'), 248-9 (Al thjerre4 < IE *k8er- 'grow') || ?σ A *Ke+a4rtVmV
>  T *Ke+a4rtma4+e 'pear '  >  MQp [CC] kertme 'pear', [AH] 'elma', QrB

kertme, Nog kertpe 'pear', Qmq gertme 'wild pear (Holzbirne)'; T ı
OHg ≥XV, Hg ko4rte, OHg ≥XI, Hg ko4rtve1ly 'pear'; ?? Tk ∆ g1a4rma4s7ik
'red dogwood, Cornus sanguinea' ¶ Rs. W 257, Grøn. 141, Rl. II 11O5,
NogR 163, RKB 127, EWU 822  ?φ  M: WrO kedme(n), Kl kedmn,

{Rm.} kedmn= 'pear' (“  T?) ¶ KW 222, Krg. 718, KRS 288  pJ {S}

*ku~(n)ta~m‰~n‰~ 'fruit' > OJ ku~da~mo~no~, J: T kuda!mono, K ku!da!mo~no~, Kg

kudamono! ¶ S QJ #11O1, Mr. 461 ¶¶ KW 222 (T, M), ≈ DQA # 8 3 6
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*ki\o~rte~me 'pear, fruit' ˚̊̊̊  Sem. *-T'- and A *-tVmV may go back to t h e

second part of composite nouns ˚̊̊̊  AD NM #61; S CNM 11 (÷÷  NrCs).
The A cognate is acceptable if the semantic change 'leguminous p lan t '
‘  'fruit, pear' is attested in other lgs.

1133. (€?) ****KKKK''''ÉÉÉÉÂÂÂÂuuuu6666 'deer, roe' >  IE: NaIE *k8erwo-/*k8rwo- 'deer' ( a n d

d.: *k8erw-a2 'female deer') >  L cervus 'deer, stag', cerva ' female

deer' »» W carw 'stag', Crn carow, MBr {Ern.} caru, Br {P} karo
'deer' (<  *k8r=wo-, {EI} *k8eru) »» Gmc {Vr.} *herutaz > ON hjo<rtr, AS

heorot, OSx hirot 'deer, stag', OHG hiruÔ {Kb.} 'red deer' »» Blt

*s7irvis >  Pru sirwis 'roe' ({En.} 'stirna')  and a loanword: F hirvi
'deer, elk'  NaIE *k8erwa2 'female deer' was borrowed by BSl from a
centum-lge. (acc. to Trubachev, Clt) with a semantic change ' female
deer' ‘ 'cow', whence Sl *ko¡rva 'cow' (>  ChS krava krava, Blg

≤krava, SCr kraàva, Slv kra!va, Cz kra1va, Slk krava, P krowa, R,

Uk ko≤rova) and Blt: Pru curwis 'ox' and Lt ka!rve$ 'cow' (wi th

replacement of *-a by the Lt female-marking sx. -e$) ¶ ≈ P 576-7 and ≈
WH I 2O8 (both dictionaries derive the stem from *k8e/or- 'horn'), ≈ EI

273 (*koru  'horn' - instead of 'deer, horned animal'), Vr. 234, Kb. 4 7 1 ,
Ern. 1OO, YGM-1 77, En. 199, 248, ESSJ XI 1O6-112, Glh. 345-6, Frn.
225 || A: Tg *xirun 'wild deer' > Nn Nh siru%, Ul {Sun.} sIrU(n-), Orc iyu,

Neg iyun, WrMc iren id., Ewk Skh/Urm/Chmk iru2n, Ewk O / T k m / U r m

ir‰2 id., 'male elk'; Tg *xirki > Ewk irki 'wild deer, Ud sigisa
'Manchurian deer' ¶ STM I 327-8, Sun. UJ 234 ¶¶ ≠ DQA #1O61 ( e r r .
comparison of Tg with T *k[æ]or1î 'lamb' & M *quri-9an id.) || ? U: FU:

Prm: Z ko≥r k‰r (/ k‰ry-), Yz {Lt. “ Gn.} ko$r 'deer' (unless this is a loan

from Ne O Xora 'male animal, male wild reindeer', as suggested by Rd.

[UEW 168-9], see N ****kkkkooooyyyyÂÂÂÂVVVV  'male animal') ¶ LG 141, Lt. KY 129.

1134. ?? € ****KKKK ''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVV  'grow, be(come) big' > HS: ?µ B **√mk'r >  *√mŒr
'be(come) big' (× N ****mmmm{{{{aaaa}}}}KKKK''''VVVVÂÂÂÂVVVV 'big, long') >  Ah √mŒr (pf. imŒar)

'be big', Kb √mŒr (in geminated forms mVqqWVr) 'be/become big '

(imv. imŒurœ ≠ umŒurœ, pf. m´qqW´r), Izd √mŒr 'croître, grandir ' ,

mqqor 'grandir', Gh ´mŒ´r 'be big', m´qq´r 'big', Gd {Lf.} m´qqur 'be big '

¶ Mrc. 13O, Fc. 1235-8, Dl. 5O8 ¶ pre-B *√mk'r ÿ **√k'r || IE: NaIE

*k8er- v. 'grow, make grow, breed, feed' >  Arm serem seR(-em) v.

'breed, beget', serim seRim  'be born, grow' »» ?σ: Gk aor. ]eko1resa / f t .

kore1-sv 'sate, satiate', ko1roß one’s fill, satiety, Sättigung' »» L Cere2s, -
eris 'goddess of fertile land', Cerus manus 'creator bonus' (-r- i n

1080



the OL spelling stands for -rr- <  *-rs-), L pro-ce2rus 'tall' (“ ' g rown

upwards'), crea2- v. 'produce, create', cre2-sc- v. 'grow' »» ON hirsi,

OHG hirso (<  *k8ers-ion-), hirsi, hirsa,  NHG Hirse 'millet' »» Lt

s7eriu~ / s7e!rti v. 'feed, fodder', pafis7aras 'fodder, forage' »» ?? pAl

{O} *cera2 > Al thjerre4 'lentils' (×  N ****KKKK''''ááááÂÂÂÂVVVV '≈  ∈ pod, fruit of a

leguminous plant', q.v.)  *korwo- 'adolescens' >  Gk *ko1rwoß >  Gk A

ko1roß, Gk Hm/I ku1roß, Gk D kv1roß 'adolescens', Gk Mc ko-wo 'boy' »»
Irn: Krd kur 'son' ¶ P 577, WH I 2O4-6, F I 218-9, Vr. 229, Kb. 47O-1,

OsS 4O2, KM 311, Frn. 975, Slt. 265-6, O 479, EI 248-9 (*k8er- ' g row' ) ,

656 (? *korwo-s  'youth') || AdS  of D (in SD) *kir`-a- 'old (aged)' (<  N

****kkkkiiiirrrr 1111ÓÓÓÓaaaa 'old' [q.v.]) ˚̊̊̊  Highly qu. Valid unless B *√mŒr goes b a c k

exclusively to N ****mmmm{{{{aaaa}}}}KKKK ''''VVVVÂÂÂÂVVVV 'big, long' (q.v.).

1135. ****KKKK''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVV (=  ****KKKK''''ÉÉÉÉÂÂÂÂËËËË?) 'hair' >  HS: S: Gz k'´rn´b ≠ k'arn´b ≠
k'arnab, Tgy k'´rn´b 'eye-lash, eye-lid' ¶ L G 442 || IE: NaIE *k8er- 'hair' >

Gmc {Vr.} *xa2ra 'hair' > ON ha1r, NNr, Dn, Sw haºr, Dt haar, OSx, OHG

ha2r, NHG Haar, OFrs he2r, AS hA2r, NE hair »» Lt s7eryfis 'br ist le ,

animal’s hair', ∆ s7iryfis 'hair', Ltv sars  (usually pl. sari) 'bristle, ha i r

of horse’s mane\tail; mane, hair', Lt s7e!r-ti-s (prs. s7eriu!os), Ltv

se2rtie^s 'to lose one’s hair'; Blt *s7arya > F harja 'bristle' »» ???φ t h e

second part (*s1ala-) of OI ka≤pucchalam 'tuft of hair on the h ind

part of the head' (cd. with *kaput-  'head') (×  N ****KKKK''''eeee6666llllaaaa 'stalk, a hair'?) ¶
≈ WP I 427, ≈ P 583, M K I 156-7, Vr. 21O, Vr. N 229, Schz. 16O, Ho.
145, Ho. S 31, Kb. 434, KM 278, Frn. 973, ≈ EI 252 (*k8er(es)- '≈  ( r o u g h )

hair, bristle') || A: T *kæu4rk 'fur' > OT, MQp XIII, [CC] XIV ku4rk id., Chg

XV ku4rk 'fur, wool', Tk ku4rk id., Ggz, Az, CrTt {Rl.} ku4rk 'fur coat', T k m

∆ ku4rk 'sheepskin coat', Chv ke€re€k kÁrÁk, ∆ kÁºrÁºk 'fur coat' ¶ Cl. 7 4 1 ,
Rs. W 311, ET KQ 148-9, TL 475-6, Dr. TM III #1628, Rl. II 1457-9, Ash.
VII 288, ≈ Jeg. 1O8 ˚̊̊̊  Identical with N ****kkkk''''aaaa4444rrrrVVVV 'tie' (‘ 'rope'); to t i e '

(q.v.)? ˚̊̊̊  T *u4 may be due to the labializing effect of the N labialized

vw. ****ËËËË  of the next syll.

1136. (€?) ****KKKK ''''iiiirrrrVVVV  'edge, end, (?) bank (Ufer)' >  HS: Eg N k5r 'end ( o f

a book)', DEg k5r >  Cpt kro kro , kra kra, xro k˙ro 'bank (Ufer)' ¶

EG V 58, Vc. 85  Ch: WCh {Stl.} *k'Vr- v. 'finish' > Hs k'a2!Re~ v. ' comple te ,

finish', Buli {ChL} kYeru v. 'finish' »» ECh: Kwn {J} kÄ!r id. ¶ Abr. H 4 8 6 ,

Stl. ZCh 213 [#631], ChC, ChL, ≠  Sk. HCD 166 || A *kæîr{a} ≠ *kira >  T:

[1] T *Kir >  Chv xÁr- (+ppa. of 3s: xÁr-Á, xÁrr-i) 'bank of a river, edge

of a forest'; [2] T *Kîr (= *k…îr?) '≈  edge, border' (× N ****KKKK''''iiiirrrrÓÓÓÓVVVV ' t o p ,
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summit, crown [of the head]' [q.v.] × N ****kkkkuuuurrrr[[[[VVVVhhhh]]]]VVVV 'hill, moun ta in '

[q.v.] × ?? N ****ggggooooÂÂÂÂ÷÷÷÷VVVV  '≈ hill, [small?] mountain') > OT QU {Cl.} qîr ' d a m ' ,

OT {Rs.} qîr '(river)bank, dam', Ln qîy, Uz qir 'bank of river\lake', VTt,

Bsh q¥r, Qmq ∆ Xîr, Qq qîr 'edge, facet (ggggrrrraaaannnn∆∆∆∆ , rrrreeeebbbbrrrroooo )', Tv qîr id.,

'side (of a solid)', Qzq, Qrg qîr 'edge, facet', Alt qîr id., 'river-bank', Xk

Xîr 'edge, river-bank', Tlt/Sg {Rl.} qîr 'edge' ('Ecke, Kante'), QK {B} qîr
'edge, high bank', ET 'slope, hilly steppe, edge', {Nj.} qir ' boundary

(between plots of land), edge (as of a table)', StAlt qîr, Xk Xîr ' edge

(kkkkrrrraaaajjjj , ggggrrrraaaannnn∆∆∆∆)'  [3] NaT *Kîrîg > Qmq qîrîy 'edge (kkkkrrrraaaajjjj)', Sg Xîrî˝, Xk

xri Xri, Yk kîrî∏ id., 'river-bank', Qrg qîru2, ? Chv xÁrÁ 'edge (kkkkrrrraaaajjjj ,

kkkkrrrroooommmmkkkkaaaa)', VTt q¥r¥y 'edge, facet'  [4] NaT *kæîrga2g 'edge' >  OT [MhK]

qîr˝a˝  'the selvages of a garment and its edge', OT Og [MhK] qîraX, Az

gyrag 9îra˝, Tk kIrak, kIran, Xlj qîra2˝, ET qi(r)˝aq, ∆ {Jr.}

qîr˝aq, Ln qîyaq, Uz qiÆr˝åq 'edge, bank', Tkm 9îra id., 'sea-shore', U z

qirra 'edge, facet', Tv Xîra 'a margin (kkkkaaaajjjjmmmmaaaa ) (made of bone or me ta l )

of the saddle pommel', qîrî 'side (of a solid), facet'; T ı M: WrM

kirqa9 'border, edge', as well as possibly Mnr H {SM} c1æiri¢e2 ' b o r d ,

limite' and {T} c7ire2 'edge, brim of a hat' ¶ Cl. 641, 653, DTS 445, ET Q

225-7, 242-4, TL 95, Md. 7O, 168 (*k…È⋅rV 'edge'), Jeg. 299, Fed. II 3 4 4 ,
TkR 233, Nj. 623, Sht. 275, Jud. 493, BT 1O5, B DK 23O, B DLT 175, B
DChT 134, DT 172, TvR 278-9, 5OO, MED 47O, 473, KW 232, Rs. W 2 6 5 -
6, Rl. II 732-3, Br. MT 155, DTS 445, TatR 31O, BR 358, KrkR 428, BIG
3OO, Hüs. 92, JakR 211, SM 458, T 38O ¶ T *kæîrga2g has the expected

initial *kæ-, while in *kîr the lenis *k- (evidenced by Tv q-) still defies

explanation  M *°kira >  [1] WrM kira, HlM xår 'slope; a s t r ip
(usually of horn) attached to the front and rear edges of the saddle '
(homonymous with kira, xår 'summit\ridge of a mountain', w N

****KKKK''''iiiiÂÂÂÂÓÓÓÓVVVV  '⇑ '); M ı  Tg: Ewk kira, Oc kia ≠ kiya, Ud {Shn.} k‰a4, {Krm.}

ka4∏, Ul, Ork, Nn qIra 'edge', Lm qIr¥˝ ≠ qIr¥n id.; [2] WrM kirbegele-
v. 'trim, border; furnish with a hem or fringe' ¶ MED 47O-1, STM I 3 9 7
¶¶ DQA #99O (A *kæa2~re 'edge'; incl. T, M) || ?σ D (in SD) *kirÀ- ({†GS}

*k-) >  Ml kir3i 'corner of the mouth', Kdg kiri 'lip' ¶ D #1591 ˚̊̊̊
Hardly here K *ûqur- 'edge' ([to my mind]“  K *ûqur- 'ear') ¶¶ K 213, FS K
374-5, FS E 42O.

1137. ****KKKK''''oooorrrr{{{{aaaa}}}} (or ****KKKK''''ooooÂÂÂÂaaaa and ****{{{{KKKK''''}}}}oooorrrruuuu4444?) 'to flay, to bark', ' b a r k ,

crust' >  HS **k'{u}rm, **k'ur-: CS *√k'rm v. 'bark; crust' >  Ar √qrm v. G

'bark (a tree)', qarm-at- 'morceau de peau enlevé par incision du n e z

d’un chameau', MHb Murq% k5´≤ru2m 'crust, membrane', JA am1r!q^
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k5´ra2≤ma2 'skin, membrane', {Lv.} 'Haut, Kruste', JEA {Sl.} k5´ra2≤ma2
'membrane, thin skin', Sr 'µoroœ k´ra2≤m-a2, abs. ˜roœ k5´≤ra2m 'layer \

plate \ covering (of metal, wood, skin), bed-spread'   (× N ****KKKK''''uuuuÂÂÂÂmmmm{E}
'to cover'): BHb √k'rm  G 'cover above' (of skin, with skin), JA √k'rm G

'overlay, cover (as skin)', Sr √k'rm v. G  'overlay, plate, encrust' ¶ Lv.
IV 381, Js. 1414,1421, Sl. 1O43-4, BK II 723-4, Hv. 6O1, KB 1O67, Br.
696, JPS 52O  B *-Œurm-/*-Œru2m- 'crust' >  Ah a-Œrum 'crust o f

bread', t´-Œormit 'thick crust (of a wound)', Tz {Stm.}, Tmz {MT} a-
Œrum, Kb {Dl.} pl. i-ŒW´rm-an 'bread' (“  *'crust of bread') ¶ Fc. 1 7 5 8 ,

Stm. 16O, MT 2O3-4, Dl. 626-7  Ch {JS} *√kWr 'skin' >  WCh: SBc

{Sh.}: Kir kWa2r, Tala, Buli ku2r, Wnd kur id., Plc {ChL} ko~ri^ 'bark' (×  N

****kkkk''''ooooÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV ≠ ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV 'bark of trees' [∈?], 'skin') » NrBc: P’ {Grgs.}

kurri 'skin (of human body)' » Hs k'i!Rgi~ 'untanned ox-hide' »» ECh:

EDng {Fd.} kurgumne 'outre en cuir pour transporter le mil'; ?? Smr {J}

ga~re!, ga2~re!, Nd D {J} g‰@re! 'skin' ¶ JS 231, JI II 296-7, Fd. 3O6, Ba. 6O9 ¶ ¶

But Bj {R} ≤kW´rbe ({∫R} ku" !rbe) 'skin (Haut)' (R WBd 245) is b e t t e r

explained as going back to N ****kkkk''''ooooÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV ≠ ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV '⇑ ' || IE: [1] Sl

*kora 'bark' (× N ****kkkk''''aaaayyyyeeeerrrrVVVV '∈ bark, film') >  OCS kora kora, Blg, R

ko≤ra, SCr koàra, Slv ko!ra, Cz kuºra, P kora 'bark'; [2] ?? IE (× N
****kkkkËËËËÂÂÂÂccccVVVV 'scales, bark'): Ht kursa/i-  'skin, fleece, hide'  NaIE *krus-
'crust' (ffd. see N ****kkkkËËËËÂÂÂÂccccVVVV ) ¶¶ Pv. IV 27O-5, Ts. E I 656-7, ≈  WH I 2 9 5 -
7, Pln. II 69O, ≈  EI 112-3, Kb. 8O3, ESSJ XI 44-5, Glh. 332-3 ¶¶ The
presence of the consonant *s suggests the importance of t h e

etymological ties of Ht kursa and NaIE *krus- with N ****kkkkËËËËÂÂÂÂccccVVVV || U
*kora- v. 'flay, skin' > ObU {Ht.} *ko"r- >  pVg {Ht.} *kO"r- >  Vg: T kor-, LK
xWaºr-, xor-, MK kWaºr-, LL kWar-≠kWa2r-, P kWor´t- v. 'peel, flay (schälen,

enthauten)'; pOs {Ht.} *ko"r- > Os: V/Vy/Ty/Y qo"r-, D/K/Nz/Kz/O Xo"r- v.

'flay, bark'  ?φ  Sm {Jn.} *kÈraº-, {Hl.} *kÈra- v. 'flay' >  Ne T xyra(-
s∆), Ne O xÈr;a2-, Ne F kÈrr´-, Slq Tz {KKIH} ki£rÈ-, Kms {KD} kæ‰ºr;´"l!im,

{Cs.} khirl!im, Koyb {Sp.} 3s kyrle, Mt {Hl.} *k[i]r´- v. 'flay' (Mt M

{Sp.} kr¡åm` 'I flay')  Y: OY K {Bil.} char, Y K {IN} xaar qa2r ' sk in ' ,

{Ang. “ Jc.} Xar ≠ (?) Xa2r 'Balg, Fell, Haut' ¶¶ Coll. 26, UEW 184, Ht .
#3O6, Stn. D 542, Jn. 69, KKIH 117, Hl. M #495, IN 332, IN RJ s.v.
kkkkooooqqqqaaaa , Ang. 252, ≈ Rd. UJ 46 [#66] (Y π U) || A: NaT *°Ko4[:]ru4- >  O s m

{Rl.} ko4ru4- v. 'die Haut abnehmen, abkratzen' ¶ Rl. II 1252 ¶ But T

*kæo4∏ru4k 'bellows' (> OT ko4ru4k, Tkm ko4∏ru4k, Yk ku4¢o4rt, etc., see  ET KQ 1 1 8 )

is either akin with or borrowed from M *ko4Gerge 'bellows' (> WrM
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ko4gerge, HlM xøørøg, see  MED 48O)  M *ko4ru4-su4n 'bark, peel ,

rind' >  MM [S] korisu = ko4ru4su4 'skin, uppermost stratum of ea r th ' ,

WrM ko4ru4-su4n, HlM xo≥rs(o≥n) id., 'peel, rind', Kl ko4rsn= 'bark, h a r d

crust, skin' ¶  H 1O4, MED 491, KW 24O  Tg *xura-kta n. 'bark' >  Lm

Urt¥, Ud wakta, uakta, Ul Xoraqta ≠ XUraqta, Ork Xuraqta, Nn Nh/B

Xoraqta, ? WrMc uriXa 'film, membrane'; Tg *xura- vt. 'cover with

bark' > Lm Ura-, Ork Xura-la- ¶ STM II 282  ? pKo {S} *ku!r 'oyster' (“
'shell') >  MKo ku!r >  NKo kul ¶  S AJ 257 [#181]  ? J {S} *ku~ri! '≈
shellfish (and its shell)' >  OJ pama-guri >  ltOJ Fa~ma~-gu~ri ! >  J T hama!-
guri 'the shellfish Meretrix meretrix L.' ¶  S AJ 272 [#218] ¶¶ S AJ 3 8 .

128 [fn. 75], 291 [#441] (A *kæora- 'bark, shell'), ≈ DQA #1O92 (A

*kæi\u"~ru! 'bark, shell'; incl. M, Tg, Ko, J) ˚̊̊̊  NaT *°Ko4[:]ru4-, M *ko4ru4-su4n,

and (possibly) IE *krus- suggest a N etymon ****{{{{KKKK''''}}}}oooorrrruuuu4444, while U *kora, Sl

*kora, and Tg *xura-kta point to a N word ****KKKK''''ooooÂÂÂÂaaaa . It is not yet clear if

these are two different N words or variants of the same word. But if *-u4-
in NaT *°Ko4[:]ru4- and M *ko4ru4-su4n goes back to a sx., a N etymon ****KKKK''''oooorrrr{{{{aaaa}}}}
may be the best rec.

1138. ****kkkk''''oooorrrruuuu  (or ****kkkk''''oooorrrruuuu4444) 'bite, gnaw, chew, eat away' >  HS: (+ext.) CS

(or WS) *√k'rs6' >  Ar √qrÎ̂œ (pf. fiaraQa qaraÎ^œa / ip. -qriÎ^œ-u) 'gnaw' ( o f

mice), Ug k5rs5 'bite', ?σ  Gz √k'rs6 ' 'lacerate, tear away' (semantic infl. o f

√k'rs' 'incise, scar'?) ¶ BK II 713, Ln. 2514-5, Hv. 598, OLS 373, L G

44O-1, 444 || IE: NaIE *kWeru- v. 'chew' >  OI ≤carvati 'grinds with

the teeth, chews' »» Gk [Hs.] py1rnoß : πvmo1ß 'morsel, bit' »» W pori v.

'graze, browse, eat, pasture', por≤fau v. 'pasture, graze' ¶ P 642, F II

63O-1, M K I 379, Fw. WE 49, YGM-1 366 ¶ IE *kWeru- v. 'chew' ×
*kWeru-  v. 'crush' (< N ****kkkk ''''uuuurrrr[[[[VVVV÷÷÷÷]]]]uuuu 6666 'to hammer, to pound') || K: G k'ril-
'gnaw, make holes' (of woodworms) ¶ Chx. 631 || U: FU *ko+arV- v.

'bite' >  Prm *kurtc1- 'bite (uuuukkkkuuuussssiiiitttt∆∆∆∆ )' >  Z kur¢¢yny kurc1c1ÈnÈ, Vt

kurt¢yny kurtc1ÈnÈ » ?? Lp: OSw {LÖ} karva- 'rodere', Vfs {Lgc.}

gòa$ra$Æwaº˘sti 'beißen, schnappen' (going back to a FU root variant with

*a4 - probably due to vw. harmony) » ?? Chr kar- 'eat' (unless f r o m

*kac7k-, as supposed by UEW) »» Hg harap- v. 'bite, take a bite out o f

sth.' ¶ UEW 129 (rejects the Lp and Chr cognates), LG 147 || D {tr.}

*korÀ-, {GS} *kodÀ- v. 'bite, nibble' >  Tm kor3i v. 'nip off the husks o f

grain, nibble grain', Ml kor3ikka v. 'nibble (as a mouse); eat grains b y

nipping off the husk', Kn ko3uku, kor3aku, kur3uku, Tl kor3uku v.
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'bite, gnaw', Kdg kori-  'eat grain by cracking husk' (of rats), 'strike' ( o f

snakes), Tu ko∆al` v. 'gnaw' (as rats), Klm kork- v. 'bite, sting, nibble ' ,

Nkr kork- v. 'bite', Prj kork- v. 'cut with the teeth, gnaw, nibble', Gdb,

Gnd kork- v. 'gnaw', Knd ko®Àk- 'crush wuth the teeth, bite' ¶¶ D #2164 ,

GS 149 [#377] ˚̊̊̊  IS I 358 [#234] (IE - A; supposes that N *K'orÿ [sc.

{AD} N ****KKKK ''''oooo 6666ÂÂÂÂ{{{{ÉÉÉÉ}}}}] 'worm' is identical with the etymon in question).

1139. (€?) ****KKKK''''{{{{oooo}}}}rrrrVVVV 'rock, isolated mountain' >  HS: S *°k'u2r- >  Ar

(coll.) qu2r- Ï (sg.) Ar qa2r-at- 'knoll of a mountain, isolated hill ' ,

'colline isolée, énorme rocher isolé' (× N ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂ[[[[VVVV????]]]]VVVV 'point, rock, s t eep

mountain') ¶ BK II 833, Hv. 633 || A *kæËrV- >  NaT *kæorum ' rock(s ) ;

stones (fragments of rock)' (× ÿ *Kor- 'crumble, collapse' [> Tkm ∆
9or- id.]) > OT {Cl.} qorum  'a massive rock; pile of rocks', Xlj {DT} gurum
'Hügel, Anhöhe', ET ∆ {Jr.} qoram ± qoyam ± qura2m 'rock', Qzq ∆ qoru"m
'small stones', Qrg qorum 'pile of rocks (big rock stones); big s t one

(vvvvaaaalllluuuunnnn )', Alt, QK, Tb qorum 'fragments of rock (rrrroooossssssssyyyypppp∆∆∆∆ )', Tv Xorum
id., 'burial mound', Tf hOrum 'rock', Xk Xorîm id., 'very big rocks ' ,

QK/Shor/Tlt {Rl.} qorum 'Bergsturz; das Geröll, das sich d u r c h
Einstürzen von Feldmassen gebildet hat' ¶ Cl. 66O, ET Q 8O-1, Ra. 19O,
Jr. 252, Jud. 4O9, BT 88, Rl. II 562, BIG 279, TvR 485, B DChT 129, B
DLT 166, DT 121  Tg *xure 'mountain' >  Ul xur‰(n-), Sln ur‰ id., O r k

xur‰(n-) 'mountain, wood(s)', Nn Nh Xur‰%:, Nn B Xur‰(n-), Nn KU ur‰%
id., Ewk ur‰ ± ur‰2 'mountain, mountain woods', Neg uy‰2 'mounta in ,

isolated hill (ssssooooppppkkkkaaaa )', Lm ur‰kç‰n id., 'stone' ¶ STM II 289, S AJ 2 1 2

[#79] ¶¶ DQA #1148 (A *kæori 'hill; embankment [nnnnaaaassssyyyypppp∆∆∆∆], boundary ' ;

incl. T, Tg) || ? U: FP *kurV 'hill, steep slope' (× N ****kkkkuuuurrrr[[[[VVVVhhhh]]]]VVVV 'hill,

mountain', q.v. ffd.) || ? D *kurÀ- ({†GS} *k-) 'hilly country' (× N
****kkkkuuuurrrr[[[[VVVVhhhh]]]]VVVV '⇑ ', q.v. ffd.) ˚̊̊̊  There may have been other cognates, b u t
because of reg. phonetic changes in some descendant lgs. they
coalesced with reflexes of other N words. Namely, in lgs. that los t
certain vowel oppositions the reflexes of N ****KKKK''''{{{{oooo}}}}rrrrVVVV 'rock' may have

coalesced with those of N ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂ[[[[VVVV????]]]]VVVV 'point, rock, steep moun ta in '
(q.v.) .

114O. ****KKKK''''oooo 6666ÂÂÂÂ{{{{ÉÉÉÉ}}}}  (or ****KKKK ''''oooo 6666ÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]wwwwÉÉÉÉ?) 'worm, maggot' > A: M *°qorV >  Kl

T {Rm.} Xor 'maggots of gadfly'; M *qoru-qay 'worm' >  MM [MA]

qora˝ay, [IM] qoru˝ay, WrM qoruqay, HlM xorxoj, Kl xorxa,

{Rm.} XorXa4∏ 'worm', MM [HI] qoroqay 'insect', [IsV] qor˝ay, WrO

XoroXoi ≠ XoroXai, Dx 9ugi, Dgr {T} Xor9o, Mnr {SM} Xor9òuï
'worm, insect' ¶ KW 187-8, Pp. MA 3O2, 445, MED 97O, T DnJ 116, T
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DgJ 177, SM 173, Krg. 283, Ms. H 9O, Lg. VMI 45  Tg *[x]u2re
'earthworm' >  Ewk u2r‰2, Neg, Ud uy‰ ¶ STM 289 ¶¶ S AJ 54, 282 [#224]

 T *k… u2rt 'worm' (× N ****kkkkuuuu????rrrrVVVVtttt++++ddddVVVV 'worm, parasitic insect', q.v. f fd . )

¶¶ ≈ DQA #1O69 (*kæi\o2!ro 'worm, gadfly'; incl. M, T) || U *°ku4rV >  Sm

{Jn.} *ku4r 'maggot, fly' >  Ng {Cs.} kir 'maggots in tainted meat', {Mik.}

kir 'fly', Kms {KD} s7u$r; 'worm', d. {KD} s7ur´"l!a2r, {Cs.} s7u4rea4r ' f ly ' ,

Koyb d. {Sp.} surusari, Mt {Hl.} d. *ku4ra4r(a4) 'fly' (Mt M {Sp.}

kurår`, kurårå id.) ¶ Jn. 79, Hl. M #6O5 || IE: NaIE (att. in Sl)

*°k[W]r=wi- 'worm' >  Sl *c7Á!rvÁ 'worm' >  OCS hr6v6 c7rÁvÁ, Blg

≤¢erev, SCr cr•v, Slv c7r•v, Cz, Slk c7erv, P czerw, OR, RChS h6rv6

c7ÁrvÁ, hr6v6 c7rÁvÁ, herv6 c7ervÁ, R ¢erv∆, Uk ¢erv ¶ ESSJ IV

171-2, ≈ Glh. 167-8 (unc.: Sl *c7Á!rvÁ < IE *kWer- 'make'), ≠ EI 649 (Sl

*c7ÁrvÁ < IE *kWr=mi-) || ?σ HS: ECh: Ll {Cp.} kara~ 'louse', Bdy ku!ra2~ne ' f lea

of fowls', Mkl {J} ku^ri!le~ 'larva of locust' (×  N ****kkkkuuuu????rrrrVVVVtttt++++ddddVVVV '⇑ ') »» WCh:

Hs k'wa^rk'wa!ta~ ≠ kwarkwa!ta~ 'louse' ¶ AlJ 92, 156, J LM 129, ChC, Ba.

69O, Abr. H 592 ˚̊̊̊  The Tg and T long vw. and *w  in IE (Sl) and Hs m a y

point to a N ****----wwww----  (****KKKK ''''oooo 6666ÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]wwwwÉÉÉÉ) ˚̊̊̊  ≈ IS I 358 [#234] (*K'orÿ  'to gnaw;

worm': IE *kWr=mi-, A [M, as well as T *Ku2rt 'worm']). Cp. N ****KKKK''''uuuuÂÂÂÂmmmmVVVV
'worm, insect', N ****kkkk''''{{{{uuuu6666}}}}ÂÂÂÂ{{{{÷÷÷÷VVVV}}}}ddddVVVV ¬ ****kkkk''''uuuu6666ÂÂÂÂtttt''''VVVV÷÷÷÷VVVV 'stinging insect', N

****kkkk''''iiiiÂÂÂÂggggVVVV (or ****kkkk''''iiiiÂÂÂÂkkkk''''VVVV) '∈ stinging insect', and N ****kkkk''''ÉÉÉÉÂÂÂÂéééé€€€€VVVVZZZZ@@@@VVVV ' ho rne t ,
wasp' (some of them originally connected as derived or c o m p o u n d
words?) .

1141. ****kkkk ''''uuuurrrrÉÉÉÉ((((----cccc @@@@VVVV))))  'run, run away' > K  (+ext.) *°k'urc+c̀Xl- >  G k'urcXl-
v. 'run away, race, gallop' ¶ Chx. 645-6 || IE: NaIE *kers- v. 'run' >  L

curro / cucurr° / cursum v. 'run' (curr(e)- < *kr=so-) »» Gk ]epi1-
kuroß 'assistent' (“ *'running to help') (-kuroß <  *korso-s ÷ L

cursus n. act. 'run') »» MW carrawc >  W † carrog 'torrent' »»
MHG hurren vi. 'to move quickly, to hasten' »» Lt karfis7ti ( p r s .

kars7iu~) 'to go quickly, to run' »» pTc {Ad.} *kwa4rsa4r > Tc B

kwarsa4r, A kursa4r {Ad.} 'league; course, path'  Ï NaIE *kr=so-s
'vehicle, chariot' >  L currus 'chariot' »» Clt: OIr carr 'vehicle ({Vn.}

'charette, fardier, camion, voiture'), MW carr, W car, OBr carr
'vehicle', Br karr 'voiture, char', Gl [ED] {Billy} ka1rroß, ka1rron 'char à

l’usage militaire' ı L carrus '∈ four-wheeled baggage-waggon' ¶ P

583-4, ≈ EI 491 (*k8ers- 'run' with unj. *k8-), WH I 215, F I 537-8, Vn. C
41-2, Flr. 97, YGM-1 77, Billy 44, Lx. 96, Frn. 224, Wn. 245, Ad. 234, Ad.
H 17 ¶¶ IE *kers- < pre-IE *k'eu\rs- with loss of a glide *u\ besore a sonan t
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|| U *°ku4+ir+Îe >  Sm {Jn.} *ku4r¥ 'run away, flee' >  En B {Cs.} 3s a o r .

simi^ 'er lief davon' (<  *ku4rw´-?), Ne T d. s√rmba€-s∆, T O {Lh.}

s1u$rmbòa2- v. 'run' (<  *ku4r´-mpV-), Ne F {Lh.} s7 !u˘rBa- id., ? Slq Nr {Cs.}

s7o1rmba 'es tropft, fließt', Kms {KD} s7u$rl!Em 'run' ¶ Jn. 79, Ter. 59O-1,

Cs. 132, KD 66 ¶¶ Not here F karata 'run away' (⇔  AD GD #166) ||
A: NaT *k[æ]u4ra4- v. 'run away, desert' >  OT ku4ra4- id., SbTt Tv/Tar ( =

Qurdaq, Turalï) {Rl.} ku4ra4- 'auseinanderlaufen, auseinanderfließen', Yk

ku4ra4∏- 'flee, go away', ku4ra4n- vi. 'run away, hide, avoid' ¶ Cl. 737, Rs. W
32O, ET KQ 146, DTS 238, Rl. II 1448-9, Pek. 1226, JkR 2O1  NKo
kIlk-  [kîk-] 'run away, escape' (of a criminal) ¶ Rm. SKE 115, Gale 1 2 6 ,

S QK #1112 ¶¶ Ewk koro- 'drive away' (< Tg *0kora-) (STM I 416) hardly

belongs here (because of Tg *k- and *o for the expected *x- and *u) ¶ ¶

≈ DQA #93O (A *kure 'to run, quick'; incl. T, Ko, Tg) ˚̊̊̊ ≈ Gr. II # 3 1 9
(IE, Sm, A. Ko, Ai, Gil + err. FU + qu. CK).

1142. ****kkkk''''uuuu6666rrrr{{{{ËËËË}}}} (= ****kkkk''''uuuurrrr{{{{ËËËË}}}}?) 'foot, hoof' (‘  'hand') >  A {ADb.} *kæuru
>  Tg *xu3ru-n 'hoof' >  Ewk uru2n, Ork XU2rU2 'hoof (of a reindeer)', O r c

u2Nki, Ud u, Nn Nh Xo2ro2 ≠ Xo2roa%, Nn B Xoro(n-) 'hoof'; Tg *xuru ' handfu l '

> Ewk ur, uru2, Ud u2, Ul, Orc xUrU ≠ xUrU¢o, Nn xoro ¶ STM II 287-8  M

*quru˝u+an 'finger, toe' (“ 'hoof') >  MM [IM] qurGan, [IsV]

quru√un, [MA, LV] quru2n, WrM quru9un, HlM xuruu, Mnr H

{SM} Xuri, {Pot.} xur√, Mnr M {Pot.} kuru, MMgl [Z] quru2n, Mgl

{Rm.} quru2n, Dx {T} 9urun, Dg {T} qoro2 'finger, toe' ¶ MED 991, Pot. 4 1 7 ,
Pp. MA 312, 445, Pp. L III 63, Iw. 129, Rm. M 32, SM 185, T 378, T DgJ
3O, T DnJ 117 || IE: NaIE *kern-/*korn- (or *k8+korn-, if the Sl cognate is

rejected) 'hoof, (?) handle' >  Clt: W, Crn carn 'hoof', OBr carn id .

('ungula caballi, sabot de cheval'), Br karn  'hoof' ('sabot de bête') »» ?
Sl *c7ern¥ 'handle' >  Blg, R ≤¢eren 'handle, haft, graft', SCr creàn, Slv

c7re•n, HLs c7rona, P trzon id. ¶ YGM-1 76, Flr. 97, Hm. 426, ESSJ IV

69-7O, ≠ P 576 (<  *k8er- 'das Oberste am Körper'), ≠ EI 272 (W carn <

IE *k8r=nom 'horn') || U: FP *kurmV 'hollow of the hand' >  Chr H

kormyq ≤korm¥z7, Chr L/Uf/B korm¥z7 id., 'handful' » Mk kurmoz∆
kurm´z1 'handful' » Prm {LG} *ku$rim 'hollow of the hand' >  StZ kyrym
'hand', Z I/Ud, Prmk kÈrÈm  'hollow of the hand, handful', Yz kÄ≤rÄm, Vt

kyrym  'handful' ¶ UEW 677, MRS 223, Ker. II 73, Ep. 46, Ü 75, LG 1 5 4 ,
Lt. J 132 || D {tr.} *kurÀV[N]k˛, {GS} kudÀuN 'thigh, leg, loins' (× N
****gggguuuurrrr1111VVVV((((ddddVVVV)))) or ****gggguuuurrrrVVVVyyyyVVVV((((ddddVVVV))))---- 'hip, side', q.v.) > Tm kur3an$ku, Kt

korg, Tl kur3uvu, Klm kudug, Prj kudu ± kudßu, Gdb kuyug, Gnd kuruku ±
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kurki ± koXki, Knd kurÀgu, Mlt qos9e, Kui kuZ>u 'thigh', Ku kudugu id. ±
ku2dgu2 id., 'lap', Ml kur3aku , kur3avu  'thigh, loins, quarter of animals ' ,

Krx kosga2 'leg, thigh' ¶¶ D #184O, Zv. 51, 95, 139, GS 151 [#382], 5 5

[#152] || HS: S *k'ursull- 'ankle' (< N ****kkkk''''uuuu6666rrrrVVVV ssss1111uuuu6666{{{{llll}}}}VVVV '∈  bottom [bone]

of the leg\foot', ffd. see  N ****ssss1111uuuu6666{{{{llll}}}}VVVV 'heel, sole of the foot, bottom') ||
K: GZ *kursl=- 'heel' (< N ****kkkk''''uuuu6666rrrrVVVV ssss1111uuuu6666{{{{llll}}}}VVVV, ffd. see  N ****ssss1111uuuu6666 {{{{llll}}}}VVVV) ˚̊̊̊  If the Sl

cognate is accepted, the IE √  has an initial *k-, in that case the pN r ec .

must be ****kkkk''''uuuurrrr{{{{ËËËË}}}} (N ****uuuu  >  *u\ is lost in IE if it is followed by a root-final
sonant). But in this case the (otherwise plausible) connection of the N
etymon with the cd. ****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}rrrruuuu6666----ÌÌÌÌVVVVccccVVVV 'shin' (with a front vw. suggested

by IE *k8- in *k8ru2s- > Arm sRun-k≈ 'leg[s], shank[s]') is ruled o u t .

Otherwise, if the qu. Slavic cognate *c7ern¥ 'handle' is rejected, the N

etymon is likely to be ****kkkk ''''uuuu 4444 rrrr {{{{ËËËË}}}} , in accordance with its connection with N

****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}rrrruuuu6666----ÌÌÌÌVVVVccccVVVV ˚̊̊̊  The D, IE, and U cognates are likely to go back to a

cd. or cds. (≈  N ****kkkk''''uuuu6666rrrr{{{{ËËËË}}}} nnnn 2222VVVV.... .... .... , ****kkkk''''uuuu6666rrrr{{{{ËËËË}}}} mmmmVVVV.... .... .... ) ˚̊̊̊  The meaning of D

*kurÀV[N]k˛ 'thigh, leg, loins' may be explained as a semantic change

from N 'foot', influenced by the contamination with N ****gggguuuurrrr1111VVVV((((ddddVVVV)))) o r

****gggguuuurrrrVVVVyyyyVVVV((((ddddVVVV))))----  'hip, side'.

1143. ****KKKK''''uuuurrrrVVVV (= ****KKKK''''uuuurrrruuuu6666?) 'plait\wattle\tie together' >  IE: NaIE

*kWer[u]- 'build, make' (Ï *kWer[u]- 'pot, kettle') >  OI ka≤ro2ti,

kar=≤n5o2ti (pp. kr=≤-ta-) 'does, makes', Av c7o2r´t À 'er schafft ' ,

k´r´nao 'they will make', YAv k´r´ta-, OPrs (unvocalized scr ip t )

krt  pp. 'made', KhS kar 'do, make'; OI ca≤ru- 'pot, kettle' »» W paraf
'I make, accomplish'; OIr cruth, W pryd 'form (Gestalt)'; OIr

co(i)re, W pair 'kettle' »» ON hverr, OHG (h)wer 'kettle', AS

hwer 'kettle, pot' »» BSl: [1] Lt ku!rti 'to make up, to create, t o

build', Pru ku2ra 3s p. 'built' or 3s prs. 'builds' » Sl *c7ara 'cup, bowl,

goblet' > OR hara  c7ara, P czara id., R ≤¢ara 'goblet', Uk ≤¢ara, R,

Uk ≤¢arka 'wineglass'; ??? ChS k5rhii kËrc7Ëji and R † kor¢,

kor¢ij 'blacksmith, boiler-maker' (more likely to be a loan from T,
smth. like OQp *qurc7-c7î Ï OQp qurc7 'steel' (see  Cl. 647)  ?σ [2] (‘
* 'practive withchcraft'): Lt keraifi pl. 'witchkraft, spell, sourcery ' ,

kere$!ti 'to practice witchcraft' » Sl *c7ar¥, *c7ara 'witchcraft, magic,

spell' >  OCS, RChS, OR har5 c7arË, RChS, OR hara c7ara 'spell ,

witchkraft', Cr c7ara, Slv c7a•r, c7a!ra, Cz c7a1ry id., P czary, R ≤¢ary
id., 'charm', Blg ¢ar 'charm', Uk ¢ar 'magic potion' ¶  On t h e
typological acceptability of the semantic change 'make' ‘ ' p rac t ice
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witchcraft' see  Bern. I 136-7 and Bu. 494-6 (≡σ : Sp hechizo < L

facticius); an alt. connection of the BSl stem for 'witchcraft' is NaIE

*kar- v. 'abuse, blame, punish' (<  N ****kkkk''''aaaarrrrVVVV 'curse, scold', ? 'punish ' ) ,
because abusing and blaming may be originally perceived as magic  ¶ ≈
P 641-2, EI 362 (*kWer-  'do, make, build'), M K I 169, 258, M E I 3O7-9,
Frn. 241-2, 319, Vs. IV 316-7, Vn. C  256, Vr. 272, Ho. 181, Kb. 117O,
OsS 439, En. 199, Tp. P K-L 3OO-7, ESSJ IV 21-6, Glh. 171-2 || U *kurV-
v. 'fold, bind, tie with string' >  F kuro- v. 'gather, pucker up (in a
garment)', {UEW} 'fälteln, mit Falten versehen, kräuseln; abschnüren ,
schnüren', kure 'gather, pucker; wrinkle, crumple; fold' » pLp {Lr.}

*kor‰- 'tie together' >  Lp: S {Hs.} gaºrredh ' ( a n - \ u m - \ z u - \ z u s a m m e n -

)binden', Vfs {Lgc.} kOrro˘t 'tie together', L {LLO} kaºrraºt ' t i e \ s t i t ch

together (with strings, twigs, root fibres, etc.), N {N} go<rra6- ' t i e

together', Kld ko'rrå-dÆ v. ' t ie '  Sm {Jn.} *ku(y)raº-, {Hl.} *kura- v. ' t ie ,

plait', vi. *kur¥- 'be tied, plaited' >  Ne T xuras∆ id., {Lh.} Xu;ra2 ' d i e

Last im Schlitten festschnüren', Ne F {Lh.} kur;¥"\a;s7! id., Ng {Mik.} ku4ru4d!a
'entangle, enmesh (zzzzaaaappppuuuuttttaaaatttt∆∆∆∆ )', Slq Tz {KKIH} kurÈ- id., v. ' bandage

('zzzzaaaabbbbiiiinnnnttttoooovvvvaaaatttt∆∆∆∆ '), En {Ter.} 3s aor. sbcj. kuraza 'he tied up, s t r apped
(uuuuvvvvååååzzzzaaaallll )', Kms {KD} k…u4rl!a$m, Koyb {Sp.} kurlåm`, Mt {Hl.} *kur´- v.

'plait' (Mt M {Sp.} kuram` 'I plai t ' )   pY {IN} *kur- > Y K {Jc.} ku1rit
'sssscccceeeeppppiiiivvvvwwwwiiiissss∆∆∆∆ ' ({Ang.} 'sich verkettet habend')  A variant FU (FP)
stem *korV (proposed in IS I 359) >  Krl {It.} koruo- v. 'stitch' » pLp

{Lr.} *kO2rO2 'sew' >  Lp: S {Hs.} goaºrudh, L {LLO} ka`ùrro2t, N {N}

goarrot, Kld koarreÎ » Prm {LG} *ko$r- >  Z ko≥r- k‰r- 'gather (in a

garment)'  U *kurV ≠ *korV is probably the source of some words f o r

wicker-work: Chr E kuruks7 'basket of bark' »» ObU {Ht.} *ku2r´˝ ≠
*kÈ∏r´˝ 'sack' >  pVg *ku2r´G >  Vg: T ko2r´w / pl. ko(:)rk´t, LK xu2ri, MK

kurï, UK ku2rï, P ku2riG / pl. kurret, NV/SV ku2ri, LL ku2ri / kurr´t, UL/Ss

xu2riG; pOs *kÈr´˝ id. > Os: V/Vy/Ty/Y qÈr´˝, D/K xer´, Nz xiÆr´, Kz XiÆr,

O Xir  Sm *kor 'vessel' >  Ne T xor” Xo2r? 'bucket, keg', 'Fass', Ne F P

{Lh.} ko2¬ 'birchbark bucket', Ng {Ter.} kur, {Cs.} ku6r 'barrel', En {Cs.}

ku? id., 'box (Kiste)', Slq Tm {KD} kor¥ÆnZ7a4 'birchbark basket', Kms {KD}

qo2ri? 'small box for fat' ¶¶ UEW 215, Coll. 29, Lr. ##459, 48O, Lgc.

##2568, 2668, Hs. 566, TI 149, It. LC 115 (Lp N goarrot, Krl), LG 1 4 1 ,

Jn. 74, 76, KKIH 121, Hl. M #6O1, Ht. #321, IN 23O, Ang. 13O || A
{SDM97} *k[æ]uru 'wattle, fence, enclosure, building' >  T *Kur- 'put s th .

in working order, erect (a building), establish' >  XwT XIII qur- 'set u p ' ,
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Chg XV qur- id., 'erect', Tk kur- 'install, build', Tkm, Az 9ur-, Uz, ET,

Nog, Qmq qur-, VTt kor- q¥ºr-, Bsh ºor- q¥ºr- 'build, erect', Qzq qu"r-,
Qq, Qrg qur-  'set up, establish, build' ¶ Cl. 643, Rl. II 92O, ET Q 156-7 
?σ M: [1] *qori- 'enclose, shut in' (× N ****KKKK''''ooooÓÓÓÓrrrriiii 'to cover, to p ro tec t ' ,

q.v.) >  WrM qori-, HlM xori- 'enclose, shut in', Mnr Xu¢ori-
'enfermer, enprisonner, mettre à l’étable'; M *qori{˝}ul >  WrM

qori9ul, HlM xoriul 'enclosure, enclosed place'; M *qori{y}a˝an
'courtyard with houses' >  MM [S] qoriya√an 'Hofraum, umfr iede ter

Platz, Schutzwehr', [HI] qoriyan 'cour avec habitations', WrM

qoriyan ≠ qoru9a, HlM xoroo 'courtyard, enclosure', Dg {T} Xor1e2
'courtyard, fence', {Mr.} horie2 id., 'stockade for horses and cat t le ,

corral'  [2] M *ku4riyen >  MM [HI] {Ms., Lew.} gu4riyen 'enclos', WrM

ku4riyen, HlM x¥r´´ 'anything girding \ encircling \ enclosed; fence;

enclosure, yard', WrO ku4re2 'enclosure, monastery', Kl k¥rá, {Rm.}

ku4rE2 'monastery; circle (for games)'; WrM ku4riyele-, HlM x¥r´´l´-
v. 'fence off, enclose', WrO ku4re2le- 'surround, encircle' ¶ Ms. H 5 8 ,
9O, MED 5O6, 966-7, H 67, Lew. II 39, SM 183, T DgJ 177, Mr. D 1 6 4 ,
Krg. 758, KRS 326, KW 247  AdS  of Tg *kori- 'build (out of logs) ' ,

'building' (basically from N ****kkkkoooorrrr1111uuuu6666 'stick, log', q.v. ffd., as can be s een

from Tg *k- < N ****kkkk----)  ? pJ {S} *kuru-wa 'rampart of a fortress, q u a r t e r

in a city' > OJ kuruwa id., J: T ku~ruwa, K ku!ru!wa!, Kg kuruwa! ' a n

enclosure, quarter in a city; district' ¶ S QJ #891 ¶¶ DQA #931 (A *kuri
'wattle, fence, enclosure, building': T, M *ku4riyen, Tg, Ko, J) || D ( i n

SD) *kurVv-, *kur- 'basket' (× N ****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}rrrryyyyVVVVppppVVVV 'sack, wicker basket', q.v.

ffd.) || ?σ HS: CS *k'Vwr- 'thread' >  Hb ruq k'u2r 'thin thread, spider’s

web', Ar qawr- 'good and strong cotton-rope; new cotton' ¶ KB 1O2O,

KBR 1O91, BK II 833, Hv. 633 ˚̊̊̊  IS I 359-6O [#236] ˚̊̊̊  D *-r- suggests

the presence of some cns. following *r in the pre-history of D (reg.: D

*-r- <  N ****rrrr + another cns.) The most probable additional cns. for th is

case is *w or *y (the lrs. are ruled out for lack of traces in S and IE).

Such pre-D *w  may go back to N ****----uuuu  or ****----uuuu 4444. Direct traces of N final ****uuuu6666
may be discerned in OI ca≤ru and in D (Ml kurutti, Kn kurve, Tu

kurvA) ˚̊̊̊̊  Gr. II #258 (*kur 'make') (IE, U, A, J, Ai).

1144. ****KKKK''''{{{{uuuu}}}}rrrrVVVV 'short' > IE: NaIE *ker-t-, *ker-... 'short' >  OI kr=≤dhu-
'shortened', Av k´r´dus7a2 'in Kürze' »» L curtus 'short' »» Sl *kor≤t-
¥k¥ id. (f. *ko!rtr¥ka, ntr. *ko!rt¥ko) >  ChS krat5k5 kratËkË, Blg
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≤krat`k, SCr kra!tak, Slv kra!tek, Cz kra1tky1, P kro1tki, R

ko≤rotkij, ≤korotok »» ?φ  Gmc: ON kortr, kurtr, OSx kurt,

OHG kurz ± churz, NHG kurz 'short' ¶ WH I 316-7, M K I 26O, M E
I 393, ESSJ XI 1O1-4, Glh. 345, Vr. 327, Ho. S 44, Kb. 575, Schz. 1 8 7 ,
KM 414 ¶ IE *ker- <  **keu\r- is due to the law requiring the loss of any

sonant preceding the final sonant of the √ . Gmc *k-  for *h- is still to b e

explained ¶¶ The connection (if any) with IE *(s)kert-  'cut' is secondary

|| HS: WS *√kry 'be short' > Sr √kry (pf. Ôri˚ k´r° ≠ ÆRo˚ k´ra2) ' b e

short', Sq {L} kiri 'be short ' ¶ Br. 342, L LS 225  B *√kry 'be t o o

short' (of stature, etc.) >  Sll kri (pf. ikri) 'be short', Kb √kry ( imv.

´Sri ) 'être malingre, de petitte taille pour son âge', ? Ah ´kru  'avoir u n e

petite figure chiffonnée', ??φ  Zng {TC} yikyïy 'devenir court' ¶ Ds. 7 9 ,

Dl. 421, Fc. 842, DCTC 291 || A *kæorV 'short; be diminished' >  NaT

*Kora- > OT qora- 'be diminished, suffer losses', Qrg qoro- vi. 'diminish,

decrease', Tlt qoro- 'sich verkleinern, sich verringern, abnehmen', Xk

{BIG} vi. Xora- 'diminish', Sg/Qb/Shor {Rl.} qora- 'sich vermindern' ¶ Cl.

645, Rl. II 551-2, Jud. 4O7  M *qoru- vi. 'diminish, decrease' >  WrM

qoru-, HlM xoro-, Kl {KRS} xor- id., Kl {Rm.} Xor-
'knapper\weniger\kürzer sein\werden', ? MM [S] qoro- {H}
'verbrauchen, vergeuden, abschaffen' ¶ MED 968, KW 188, H 68, KRS
6OO  Tg *xu3rum- 'short' > Nn xurumi, Ork xurumi, xurdumi, Ul xurmi,

Orc u2mi, Ewk, Lm urum-kun, Sol. u3ru3Nku3(n) id., Ewk urumu2r- vt. ' s ho r t en '

¶ STM II 287-8, Ci. 326, Vas. 454  pKo {S} kor- vi. 'diminish' >  NKo

kol-da ¶ Rm. SKE 122, S AJ 257 [#177] ¶¶ S AJ 292 [#435] || D *kurÀ-
({†GS} *k-) 'short' (of stature) >  Tm, Tl kur3u 'short, dwarfish', Ml

kur3u 'short, little, brief', Kt ku2r 'shortness of stature', Td kurÀx- ' b e

short', kwarÀ- 'be reduced in size or esteem', Kn kur3u ' smallness ' ,

kor3e 'grow little\less\short, diminish', Kdg koru 'defect, deficiency',

korate 'diminishing', Tu kora  'brief, short', kuru  'little, small', Gnd M

kurra2 'short of stature', Knd kurÀi 'short, shortness'; ?? D *ku2r`- >  T m

ku1r ªai\ 'that which is short' ¶¶ D ##1851. 1914 ˚̊̊̊  IE *ker-t-, *ker-
rules out the possibility of recontructing ****oooo in the N etymon. Hence t h e

T and the M vw. *o  (together with pA *o) (for the expected *u) is still t o

be explained. IE *ker(-t-) is likely to go back to **keu\r- < ****KKKK''''uuuurrrrVVVV ˚̊̊̊  IS

MS 345, IS I 367-8 (*K'Ërÿ  'short'; HS [S, Ch], D, A, ?IE).

1145. ****KKKK''''ooooÓÓÓÓrrrriiii 'to cover, to protect, to guard' >  A *kæo2rV ' p ro tec t ,

guard (i. a., by covering, fencing in)' >  NaT *Ko2rî- >  OT {Cl.} qorî- v.
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'fence in, protect (a piece of ground)', Chg XV qoru- v. ' res t r ic t ,

protect', Chg [MA] qoru- 'defend', Qrg qoru- 'protect (against s th . ) ,

guard, fence in', Tk koru- v. 'protect, defend, spare', Tkm 9o2ra-
'protect (against so.\sth.), defend' ({ET} qo2ra-), Az 9oru-, Qmq, ET qoru-,
Qrlq qorî-, Uz qöri- 'guard, protect, defend', Qzq inf. ˚oru qoruw,

Nog qorî- v. 'defend', StAlt qoru 'defence, (protective) fence

(ooooggggrrrraaaaqqqqddddeeeennnniiiieeee )', Tv Xoru- v. 'forbid', vi. 'lurk\hide out of fright' ( o f

birds and other animals); ? Chg {Rs.} qor˝a- 'mit einer Mauer umgeben '

¶ Cl. 645-6, Rs. W 282, ET Q 76-8, TkR 189, Jud. 4O9, BT 88  M *qori-
'protect; shut in, confine' (×  N ****KKKK''''uuuurrrrVVVV [or ****KKKK''''uuuurrrruuuu6666?] 'p la i t \wat t le \ t ie

together', q.v.) >  MM [S] d. qori-laldu- 'sich gegenseitig oder einer d e m

andern (den Zutritt) absperren', ? qoriya√an 'Hofraum, umfr iede ter

Platz, Schutzwehr', WrM qori-, HlM xori- 'protect, prohibit; shut in ,

confine', Ord qori- 'forbid', Mnr H {SM} Xu¢ori- 'enfermer, empr isonner ,

mettre à l’étable, prohiber, défendre'; MM [MA] qori- v. 'defend' (× π
OT or MT qorî- id.) ¶ Pp. MA 3O3, MED 966, SM 183  Tg *xura-
({SDM97} *xura2-) 'escape a danger\death, return to life, recover ( f r o m

an illness)' >  Ewk ura2- ≠ u2ra-, Ud uya-, Nn Nh Xora-, Lm u3r- 'escape a

danger\death', Lm u3r-, Ul Xora-, Xu3ra-, Ork Xu3ra-, Nn Nh/B Xora9o-
'regain consciousness', Ewk ura2- ≠ u2ra- vt. 'save (so.)', Sln d. Urgï-, Lm

Ur-  'recover (from an illness)', Lm u3r, Neg oyaygi3-, Orc uwa- ≠ uya-, Ul

Xora- ≠ Xu3ra- 'return to life' ¶ STM II 282  pKo {S} *kÄ~ri! v. ' cover ,

shield'>  MKo kÄ~ri!-, NKo kari- ¶ S QK #742, Nam 13, MLC 13 ¶¶ DQA

#1131 (A *kæo2!ra+o+u 'to protect, to guard') , Rm. SKE 98 || HS: WCh: Tng

ko3rne3 v. 'protect, guard, keep, preserve, shelter' » Ang {Flk.} k°r v.

'tend (as of cattle)', Su {J} kyE2r 'hüten, bewachen; füttern' » ? (× N
****ûûûûqqqqÅÅÅÅrrrruuuu6666éééé€€€€VVVV 'keep [sth.] out of sight, hide') Hs ka2!Re~ v. 'protect, guard;

interpose (sth.) to screen from view', ka2!Rï!ya~ 'protection; interposing
an object to prevent (sth.) from being seen\hit; screening off a place' ¶
Stl. ZCh 21O [#6O4] (pWCh *ka[y]ar- 'protect, guard'), Flk. s.v. k°r, J S

I 71, J T 1O2, Ba. 567, 57O, ≈ Sk. HCD 137 ¶ BK II 719  ? SC: Kz k'ulum-
vi. 'hide' (acc. to Ehret, Kz -l- goes back to pSC *-r-) (× N ****ûûûûqqqqÅÅÅÅrrrruuuu6666éééé€€€€VVVV
'⇑ ') ¶ E K 14, E SC 254 ¶¶ Hardly here Eg XIX k5r÷.w 'shield', because

Cpt Cl 2 c´l ± Cal cal points to an Eg [l] (EG V 59, ≠  Sk. HCD 137) ||
U: FU *korV (or *-u-) 'roof, covering (Bezug) of an object' >  pLp *°kO2r-
>  Lp N {N} goara6n 'hairy skin covering fastened round a reindeer’s
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drag-rope' »» ObU *ku"r >  pVg *kurÈ∏ >  Vg: UL xuri 'roof of a boat', Ss

xa2p-xuri id. (xa2p is 'boat'), xuri 'roof, birch-bark tilt of a sledge'; pOs

*ko"ra 'roof\tilt (over a boat\sledge), cover' >  Os V/Vy/Ty/Y qo"r´ id .

(V/Vy kiriw qo"r´ 'roof a boat', pec7ka4n qo"r´ 'case of a rifle', Ty/Y a"˝W´l
qo"r´ 'tilt of a sledge', Ty sa"k qo"r´ 'cover of a coat'), V/Y qo"r´ 'roof (of a

house), D Xo"r´ 'birch-bark tilt of a boat, leathern case of a rifle', Nz

Xo"r´, Kz/O Xo"r 'roof\tilt of a boat\sledge' ¶ UEW 188, Coll. 79, Ht .
#313, Trj. S 184, Stn. D 548-9.

1145a. ****ûûûûKKKKaaaa[[[[éééé€€€€]]]]rrrrVVVV 'sharp' > HS: EC *k'ar- 'point, peak; sharp' >  Sml

qa!r, Or k'a!r-a? 'edge', k'ar- v. 'sharpen', {Grg.} k'ara n. 'point, sharpness ' ,

Gdl k'a!r 'blade', k'ara 'sharpness', Kns qa!r-ta 'tip, blade, sharpness', HEC

*k'ar- v. 'sharpen (knife)', *k'are 'point; sharp' >  Ged k'ara 'sharp', Sd

k'ara 'point', k'ar-a2mo 'sharp, pointed', Hd {Ss.} k'a2ra 'sharpness' ¶ ZMO

325, DSI 489, Bl. 198, Ss. PEC 49, Ss. B 46, Grg. 317, Hd. 131-2, 415 ||
IE: NaIE *k≈ar- 'sharp, pointed, rough' (×  N ****cccc'''' 1 111oooorrrrVVVV 'tip, top, edge' [q.v.]

×  N ****ûûûûqqqqaaaaéééé€€€€rrrr1111VVVV 'hard, firm', whence the meaning 'hard' in NaIE *k≈ar-) >

OI khara- 'hard, rough, sharp', NPrs r'X Xå2r 'thorn, thistle' »» Gk

ka1rcaroß  'sharp-pointed, jagged' ¶ WP I 355, M K I 3O2, Vl. I 634-5, Sg.
487, Horn 1O2, F I 796 ¶¶ NaIE *k≈ar- < pIE *kÓar- <  (mt.) N ****ûûûûKKKKaaaa[[[[éééé€€€€]]]]rrrrVVVV
× N ****ûûûûqqqqaaaaéééé€€€€rrrr1111VVVV || D *karÀ- ≠ kar- ({†GS} *k-) 'sharp' >  Ml kar3u ' r ough ' ,

karuma 'sharpness of sword', Kn kar3aku, karku 'sharpness', Tl

kara 'sharp', kar3aku, kar3uku 'rough(ness), sharp(ness)', Gnd

karkara 'sharp', Tm karat5u 'roughness', Ml karat5u, Kn karad5u
'what is rough and uneven', Tu karad5Ë, karad5u 'rough, coarse' ¶¶ D
#1265 .

1146. ****kkkk''''uuuu[[[[wwww]]]]ÂÂÂÂ{{{{ÉÉÉÉ}}}} '(severe) cold' >  HS: WS *k'urr- 'cold' (noun) >

BHb r7qkor, Ar qurr-, Sr æ®owuœ k5u2r-a2, Gz k'W´rr id.; CS *k'arr- adj. ' co ld '

>  BHb rq@ k'ar, Ar qarr- id. ¶ BK II 699-7OO, L G 443-4, KB 1O52-3,

1O71-2  EC *k'orra >  Or {Grg.} k'orra 'cold, coldness', k'orra v. ' f reeze ,

make cold', {Th.} k5orra  'freddo intenso, gelo', k'orru 'congelarsi', Or M

{AD} k'orra 'cold, hoarfrost', Sd {Gs.} k'orra- 'become\feel cold, f reeze ' ,

k'orra 'frost, hoarfrost, severe cold', Ged {Hd.} k'o2rra 'frost' ¶ Gs. 2 6 9 ,

Grg. 332, Th. 28O, Hd. 251  ? B *√krr  (× N ****kkkk ''''iiiirrrr[[[[ËËËË]]]]qqqqaaaa 'ice, hoa r f ros t ' )

>  Rf ak3arra 'grêle' ¶ Rn. 343 || K *°k'w{a}r- >  Sv UB/LB/L/LB {TK}

k'warem, Ln {TK} k'wa4rem 'ice', Sv {Ni.} k'warem 'frost, ice', lu-k'ura4me
'frozen', Sv UB {GP} k'warem 'ice', k'warmob 'frost, freezing', li-k'wremi
v. 'freeze' ¶ GP 13O, 156, Ni. s.v. llllØØØØdddd`̀̀̀ , mmmmoooorrrroooozzzz`̀̀̀ , mmmmØØØØrrrrzzzznnnnuuuutttt∆∆∆∆ , mmmmØØØØrrrrzzzzllllyyyyjjjj ,
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TK 3 5 2  || U *ku[w]ra6 'hoarfrost' >  F kuura, Krl A ku2ru id., 'whi te

frost', Es † kuureg, ∆  kuurukene (gen. kuurukese) 'k leiner ,

über den Weg gewehter Schneestreifen' » pLp *korV >  Lp L {LLO}

kÕrra2lahka 'ice crust on trees, sheet ice (Glatteis)', kÕrro2-
'hoarfrost covers the trees' » pPrm {LG} *gu$er 'white frost, hoarfrost' >

Vt gÈr, Vt Tl gÈ‰r, Vt NE gÈer id., Z gyo≥r gÈ‰r, Z US gÈ‰r, Z UV gÈver
'hoarfrost' »» ? Hg † ho1harmat 'hoarfrost', Hg harmat 'dew'  ?

Sm: Slq UKe {KD} kur 'fine snow, hoarfrost', Kms {KD} quro 'Reif, Frost '

¶¶ UEW 215 (U *kura), SK 251, LLO 336, LG 85, KD 34 || A: M *ko4r[u4]-
v. 'cool off, freeze, congeal' >  MM *ko4r- (MM [HI] p. pf. ko4rbei\) v.

'freeze, congeal', WrM ko4ru4-, HlM xo≥ro≥, Kl ko4r- id., 'cool off, b e c o m e

cold', Ord {SM} kæo4r-, Mnr kæuori- v. 'freeze, congeal'; WrM ko4r, HlM

{Gl.} xo4r 'snow (frozen to ice) on grass', {Luv.} xo4r car 'hardened snow '

(absence of any final vw. due to the infl. of T *Ku4rt?)  ¶ KW 24O, MED

49O, KRS 319, SM 215, Ms. H 72, Gl. III 665, Luv. 555  T *k[æ]u4rt >  T ∆
ku4rt, VTt {Rs., TatR} kørt kÁºrt 'heap of snow, snow-drift', VTt {Rl.}

ku4rt  'hochaufgestürmter Schnee', Shor {Rl.} ku4rt 'avalanche', ET Tr {Rl.}

ku4rt 'frisch gefallener Schnee', Qmq, Alt ku4rt, Chv kÁrt, ∆ {Md.} kÁºrt
'snow-drift'; d.: T *kæo4rtæ-ik 'snow-drift, deep snow' > OT, Tlt {Rl.}

ko4rtu4k, Xk ko4rtIk, Tv xo4rtu4k, Tk ∆ , Qrg ku4rtu4k, Qzq ku4rtiÆk, Nog ku4rtik,

Yk ku4rJu4k ¶ Cl. 739, ET KQ 149-5O, Rl. II 461, Rs. W 311, TatR 328, Md.

55, 17O (kæo4+u4rtæ-ik)  ?φ Tg {DQA} *°kuri- (sc. *ku'r{i}-) '≈ freeze' > Ewk

kurer- 'cover (windows) with ice, freeze (on windows)', kurilk‰ ' snow-
drift (ssssuuuuggggrrrroooobbbb , nnnnaaaammmmØØØØtttt) after a snow-storm' ¶ STM I 436-7 ¶ The Tg
cognate is problematic because of the cns. *k- (for the expected *x-)
(πM?)  pJ {S} *k‰~r- 'freeze' > OJ ko!r-, J: T/Kg ko!r-, K ko~r- ¶ S QJ

#618, Mr. 713 ¶¶ DQA 886 (A *ko!re  'to freeze').

1147. ****kkkk''''aaaayyyyeeeerrrrVVVV '∈ bark, skin' > A *kæayÉrV >  M *qayir[V]-sun ' scales '

>  MM [HI] qairsun 'fish scales', WrM qairsun ≠ qairasun, HlM

xajrs 'scales (of fishes and reptiles), Kl Ö {Rm.} xa4∏rsn= 'scales, h a r d

bark, callosity' ¶ Ms. H 86, MED 914, KW 18O  T: [1] VTt {Rs.} qayraq
'hard tumour' (homonymy with qayraq  'whetstone' causes a popular et . :

'tumour as hard as a whetstone'), VTt qayr¥ 'bark, lime bast (kkkkoooorrrraaaa ,

lllluuuubbbb , kkkkoooorrrr∆∆∆∆ØØØØ )', Chv: L xuja€r xuy¥r, H {Md.} xoy¥r 'bark', ? Qzq qayraN
'hard ground\bottom (of lakes\rivers)'  [2] T *k[æ]a[:]r1 'bark of t r ee s '

(*r1 < *yr?) > OT {Cl.} qa2z ≠ qa2s, OT U qas, Qb {Rs.} qas, Tlt {Rl.} qa2za
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'birch bark', Az ∆  9azma˝  'a crust of bread which remains on the walls
of the furnace' ¶ Cl. 665, Rs. W 223, Rl. II 363, TatR 212, MM 423, Fed.
II 352 ¶ SDM95 (s.v. *kæejir), SDM97 155 (pA *kæeyro)  Tg *xere- v.

'bark (a tree)' >  WrMc ere- v. 'bark a birch-tree', Ul x‰r‰- v. ' scale

(dried fish skin)', Tg *xere-kte n. 'bark, skin' >  Ewk ‰r‰kt‰ id., Neg

‰y‰kt‰, Ul, Ork, Nn Nh/B x‰r‰kt‰, Orc ‰2kt‰ 'skin', Lm ‰rt¥ id., ' scales '

¶ STM II 466-7  ? pKo {S} *kÄ!r-c7≈i\́ ~⁄N >  MKo kÄ!r-c7≈i\́ ~⁄N 'young skin o f
a plant' (mentioned in SDM95, but absent in SDM97 and DQA)  p J
*ka!ra~ 'shell' > OJ ka!ra~, J: T kara!, K ka~ra!, Kg ka!ra ¶ S QJ #48O, Mr. 4 3 8

¶¶ SDM97 s.v. *kæejro  'bark', ≈ DQA #996 (A *kæe!r1a~ 'bark': M, Tg, J, T

*Kar1), S AJ 38 || IE: NaIE *ker- 'skin, hide, bark', (Ï ) *kermen- ' sk in '

>  OI ≤carma 'skin, hide', Av c7ar´man- 'hide, leather', OPrs

c7arman- 'leather' »» L corium 'thick skin, hide, bark' »» Gk kv1rykoß
'leather sack' »» Clt: ? W corwg, cwrwg 'coracle' (unless π NE

coracle) »» Pru ke2rmens 'body', ? Lt karna~ ≠ karda~ 'lime-bast' »
Sl *kora  'bark' (×  N ****KKKK''''oooorrrr{{{{aaaa}}}} 'to flay, to bark', 'bark, crust') >  OCS kora

kora, Blg, R ko≤ra, SCr koàra, Slv ko!ra, Cz kuºra, P kora 'bark' ¶ P
939-41 (does not distinguish between the IE √  in question and o t h e r
*ker- and *(s)ker-roots), M K I 378, F II 63-4, YGM-1 1OO, ≈ Frn. 2 2 1 ,
En. 192, Tp. P I-K 326-31, ESSJ XI 44-5, Glh. 332-3, WH I 256, ≈ EI 5 2 2
(*≤kermen; unc.: ÿ *(s)ker- 'cut') || K: G k'rol- 'shell of a nut' ¶ Chx.

633 || U: [1] pre-U **≤kayÉrV >  **kayrV >  **ka2rV >  FP *ko2rV ' sk in ,

bark' >  F kuori  'skin, peel, bark, crust, shell', Es koor  'shell (of eyes) ,

peel, bark' » Er/Mk kar1 'bast shoe' » Prm {LG} *ko$rs1 > Z kÈrs1 'bark'  Sm

{Jn.} *ka4r (?) 'skin, shell' >  Ne T sår” 'skin, surface', Ne O {Lh.} s1a$Ær?
'harte Innenfläche der Tierhaut', Ne F {Lh.} s7!a;r? in nu2m s7!a;ræ
'Himmelsgewölbe', Slq Tz {Prk.} qora 'hide'  pY {IN} *qar 'skin, hide' >

Y K {IN} qar id., {IN RJ} Xa2r 'skin', s7a2n-Xa2r 'bark' (lit. 'tree-skin'), OY K

{Bil.} char 'skin', tshangar 'bark ' | [2] pre-U **ka≤yerV '∈ bark' >

FU *kere >  F keri 'the bark which grows on the birch tree after t h e

first bark has been removed', Es {W} kere 'lime-bast' » pLp {Lr.} *k‰r‰
'bark' > Lp: S g´îrre, L {LLO} karra, N {N} ga6rra6, Kld k‰rr » Er ker∆
ker1, Mk kår  ka4r 'bark, sheet of lime bast (lllluuuubbbbooookkkk )' » Chr: H ky≥r k´r, L

ku≥r ku4r, B ku4r id. » Prm {LG} *ko4r > Z kor / kory- 'peel', (in a set ph ra se )

'sheet of lime-bast (lllluuuubbbb )', Z Lu kor 'upper layer of bark', Z US ko¿r
'bark', Vt, Prmk kur kur, Vt SW ku$r, Vt B ko˘r 'lime-bast' »» ObU {Ht.}

*kïr(V) 'bark' >  pVg *kïr >  Vg T/LK/MK/UL/Ss ke2r id.; pOs *kir ' snow
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crust' >  Os: V/Vy/Ty/Y/K kir, Nz/Kz/O ker id.; pOs *ka4r 'bark' >  Os:

V/Vy ka4r, Ty/Y/D/K/O ka$r, Nz/Kz kar » OHg ke1r 'Zwerchfell', (in cds . )

-ke1r 'thin skin, film', Hg ke1re4g 'bark, crust' ¶¶ UEW 148-9, 184-5 ,

Db. OS xxi, xxiii, Sm. 543 (FU *keri+a4 'bark' > FP *keri, Ugr *kira4),
It. #3O8, Lr. #318, Lgc. #1963, Hs. 611, LG 133, 154, SZ 164, Ht. # 3 1 7 ,
MF 133, Jn. 64-5, IN 245, 326, 332, IN RJ s.v. 'kkkkooooqqqqaaaa ' and 'kkkkoooorrrraaaa ', W EDW
263 || One may try to adduce here HS (S *√k'rm, B *k'rm >  *√Œrm
'crust', Bj {R} kW´rbe 'skin', Ch √kWr 'skin'), but I prefer to connec t

this HS √  with N ****KKKK''''oooorrrr{{{{aaaa}}}} (or ****KKKK''''ooooÂÂÂÂaaaa and ****{{{{KKKK''''}}}}oooorrrruuuu4444?) 'to flay, to ba rk ;

bark, crust' and (in the case of Bj) with N ****kkkk''''ooooÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV ≠ ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV ' b a r k

of trees' (∈?), 'skin' ˚̊̊̊ N ****----eeee----  is suggested by U *kere; M *qayir[V]- a n d

Tg *xere- also point to a front vw. in the N internal syll. ˚̊̊̊ IS I 3 4 1 - 3

(*K'ar1a4 misprinted as *Kar1a 4), Vv. AEN 6, S AJ 38, S CNM 5 (÷÷  NrCs,

ST; suggests to adduce G k'rol-i; believes that FU *ko2rV belongs toge ther

with A *kæi\uru 'bark, shell' and is to be regarded as a different N

etymon). In my opinion, this A √  (reconstructed by me as *kæo4ru-)
belongs together with U *kora-  v. 'flay, skin' to N ****KKKK''''oooorrrr{{{{aaaa}}}} 'to flay' (q .v . )

˚̊̊̊̊ ≈ Gr. II #26 (*ker  'bark').

1148. ****kkkk''''uuuuyyyyrrrrVVVV 'wood (Holz), log' >  HS: EC {Ss.} *k'or- 'wood' >  Sml

qor-  v. 'trim timber', qor-i 'wood', Dsn g°o!r 'tree, wood', Kns {Bl.} qo!r-a2,
{Ss.} qoyr-a, Gdl k'o1r-a2, Elm o!r-o?, Arr {Hw.} k'o!r m., Or {Bl.} k'o!r-a2ni
'wood', {Grg.} k'ora2n 'firewood', Rn {PG} Xo!r-o~ id., Arr k'o~r f., Dsn g°o!r
'tree' »» Dhl k'oro ' t ree '  ¶ Bl. 111-2, 197, Ss. PEC 48, Hw. A 38O, Grg.

181, PG 193, To DL 5O2, To. D 138, Blz. CL 18O  S *k'a2Ær(iy)-at- ' b eam,

trunk, stick' (× N ****KKKK''''aaaa4444rrrrÉÉÉÉ 'trunk, (piece of) wood', q.v. ffd.) ¶¶ AD SEC

135 (S, EC) || K *°k'war- > G {Chx.} k'var-i 'Kienspan' ı Mg {Q} k'vari
'chip of wood (lllluuuu¢¢¢¢iiiinnnnaaaa )' ¶ Chx. 575, Q 255  || IE {EI} *kWr=sto-
≠*kWr=sti- 'woods' (× N ****kkkk''''oooo6666ÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]ZZZZ1111((((VVVVXXXX))))VVVV '≈  oak') > W prys 'woods ' ,

OHG horst, As hyrst 'wood, wooded eminence' ¶ EI 598-9, P 633, ≈
F II 595 || U: FU *kuyrV 'a hollowed-out log, trough, boat, wooden

vessel' >  F kuiru 'long and narrow boat', kuiri, kuirilo ' spoon;

boat' » Prm *gu$r / *gu$ry- 'wooden mortar' > Z gÈr / gÈry-, Z Vsh/EV gu$r,

Yz gÄr, Prmk, Vt gÈr »» ObU {Ht.} *ku2rV 'trough, wooden vessel \quiver '

>  pVg {Ht.} *ku"ra2 >  Vg: LK xor´ 'wooden quiver for arrows', MK kWor´
'box for fish', Ss xura 'trough, dish (Schüssel)', n1a2l-xura 'box f o r

arrows', s1a4y-xura 'cup for tea'; pOs {Ht.} *kurÈ 'trough' >  Os (partially

in cds.): V/Ty qurÈ, Y quri, D ku4r´, Nz Xu"r´, Kz Xu"r, O Xuri id., V yu-qurÈ
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'mortar, trough' ¶ UEW 196, Coll. 26, LG 85, Ht. #316 || D *kurÀan`tß-
'piece of wood, log, trunk' (× N ****ggggËËËËrrrraaaannnn3333ddddVVVV 'log, trunk of a tree', q.v.

ffd.) ˚̊̊̊ ≈ Blz. KM 136 [#15] (adduces IE and K, namely Mg), Blz. DA
159 [#75] (HS, D) (without distinguishing between this etymon and N
****KKKK ''''aaaa 4444 rrrrÉÉÉÉ 'trunk, [piece of] wood').

1149. ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂ[[[[VVVV????]]]]VVVV 'peak, rock, steep mountain' >  K: G k'ark'ar-i 'h igh

rock, cliff, steep slope', k'ark'at'ovani 'steep mountain', ? k'ort'oX-i 'hill,

high ground' ¶ DCh. 596 ||  HS: B: Sll i-Œa4r 'hill', Ntf i-Œir 'rock' ¶ Stm.

188, La. N 117  ?  HEC {Hd.} *k'ara 'edge, blade'  > Hd {Hd.} k'are?alla
'edge' (× N ****KKKK''''aaaarrrrÙÙÙÙVVVV 'bank [Ufer], edge'), *k'ar- v. 'sharpen (a knife)' ¶

Bl. 198, Ss. PEC 48-9, Ss. B 46, Grg. 317, Hd. 131-2, 415  Eg fP k5¿¿
'hill', later k5¿y.t  'high ground' (×  N ****kkkk ''''aaaallll ∏∏∏∏ {{{{hhhh}}}}iiii  'high; be high' [q.v.]) ¶ EG

V 5, Fk. 245, Tk I 65  S: Ar qa2r-at- 'knoll of a mountain, isolated hill ' ,

'colline isolée, énorme rocher isolé' (×  ÿ qu2r- id. [coll.] < N ****KKKK''''{{{{oooo}}}}rrrrVVVV
'rock, isolated mountain', q.v. ffd.) ¶¶ OS ##1551-2 (*kar- ' f inish' ,

*k'ar- 'mountain') || IE: NaIE *ker- 'rock, stone' >  Arm ˚ar k≈aR (<

*kr=-) 'stone' »» ? Gk kranao1ß {LS} 'rocky, rugged' »» OIr carrac ' r o c k ' ,

OW carrecc (<  kr=s-?) 'rock, stone' »» Gmc: Nr ∆  horg ' r o u n d

mountain-top', ON ho<rgr 'heap of stones, place of heathen sacrifice' ,

AS hearÌ 'heathen temple', OHG harug 'grove, place of sacrifice' ,

{OsS} 'lucus, nemus, fanum'; NrGmc ı F harju 'mountain ridge, cliff'
¶ P 532; F II 6 and Ch. 577 (both propose no et. for the Gk word), Vn. C
42-3, Vr. 281, Ho. 152, Kb. 438, OsS 375 ˚̊̊̊  N *? is siggested by t h e

second ¿ in Eg k5¿¿ ˚̊̊̊  IS I 34O-1 (*K'arÿ  'rock, steep height' in HS [S, Eg,

B, C, Ch], IE, D •÷ A *kira 'edge').

115O. ****kkkk ''''eeeerrrriiii????ÅÅÅÅ  'cry, shout, call' > HS: S √k'r? v. 'call' > BHb, JA [Trg.]

{Lv.} arq√k'r? 'call, proclaim, recite, read', IA √k5r? 'call, declare', JA

{Js.} √k'r? ≠ √k'ry G , JEA {Sl.} √k'ry G 'call, summon; read', Ph, Pun

√k5r? 'invoke', Ug k5r? 'call (rufen, anrufen), invite', Amr {G} √k'r?
'call', Ar √qr? G  'read, recite, trasmit salutations', OYmn {Slw.} √k5r?
v. G  'call (rufen)', Sb, Mn √k5r? v. G  'order, command', Ak k5ara2?u ≠
k5aru 6 ≠ k5eru6 inf. 'to invite', Eb {Krb.} k'ara?um (ga-ru⁄€-um ≠ ga-
ra-um) 'to call' ¶ KB 1O53-5, KBR 1128-31, Slw. 176, BK II 7O1, Hv.
395, BGMR 1O6, MA 72, A #2448, OLS 37O-1, Lv. T II 382, Js. 1418, Sl.
1O39-4O, G A 29, BDB #7121, CAD XIII 242-3, HJ 1O25-8, Krb. EG 18ff. ,
Krb. PE 44  B **√k'rÓ >  *ŒrÓ >  Ah ´Œ´r (pf. iŒra") 'call (appeler ) ,

mention, read', Gh ´Œ´r pf. iŒra), SrSn, Rf Wr ´Œ´r (habit. ´qqar), Sll
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{Ds.} Œ¥r (pf. iŒWra), Izd Œ´r (pf. iŒra) 'call', Tmz Œ´r 'call, invite' ,

Izn Œar (habit. ´qqar), Kb Œ´r (pf. y´Œra), Zng {TC} aŒri 'read' ¶ Fc.
1761, Rn. 361, Ds. 18, La. S 195, Dl. 621, MT 197-8, Mrc. 22, DCTC
288, TC Z 311 || K {IS} *°k'ïr- (or *k'ïl-) 'cry, shout' >  Lz k'ir-, k'iy-, Mg

rk'i- (mt.) ¶ Chik. 297-8, IS I 328, Zhgh. ChMP 75, ≠  K 112 || U: FU

*ker[y]a4- v. 'call; beg, ask (for)' >  F kerja4a4-, Es kerja- v. ' b eg

(betteln)' »  Prm *kOr- 'call, ask' >  Z kor- kor-, Z US kOr- 'call (zzzzvvvvaaaatttt∆∆∆∆ ),

ask, beg (betteln)', Yz kor-  'call, invite, ask', Vt kuryny, Vt SW/B kur-
'ask' »» Hg ke1r- v. 'ask' ¶ UEW 149 (FU *kera4-), LG 133, SZ 165, Lt. J

128 || A: Tg {Ci.} *xe2rï- v. 'shout, call' >  Ewk ‰2rï- id., 'invite', Sln ‰2rï-,
Lm ‰2ri-, Ul x‰2rsi-, x‰2rsu-, x‰2rc7i-, x´2rc7u-, Nn Nh x‰2rsi- v. 'call', Neg ‰2yï-
'shout, call' ¶ STM II 464   M {DQA} *kari+aya- > WrM qariya-, HlM,

Brt xaraa-, Kl xara-, {Rm.} Xara2-, Mnr H Xara2-, Dx qara-, Ba Xara-
'curse, swear, abuse', WrO Xara2- v. 'curse' ¶ MED 938, Vld. 2O1, Chr.
549-5O, KRS 578, KW 168, SM 159, T 374, T DnJ 125, T BJ 149, Krg.
261 ¶¶ DQA #1O24 (A *kæe2ro 'to shout, to speak') || IE (+ext.): Sl

*krik¥ n. 'shout' (>  ChS krik5 krikË, R krik, P krzyk, etc.) a n d

*kric7ati 'to shout' (>  OCS krihati kric7ati, R kri≤¢at∆, P

krzyczec1 , etc.) may belong here, in spite of the onomatopoeic f ac to r

involved. The loss of the expected palatalization of *k- in IE is

accounted for by its precons. position ¶ ESSJ XII 149-5O, 154-6 || D
*kïrÀ- ({†GS} *k-) v. 'shout' >  Kt kiry-, Td kirÀc>- v. 'shout', Kn k°r3u,

c°r3, c°r3u, Kui kihpa v. 'scream, cry out', Tl c°ru ± c°r3u v. 'cal l ' ,

Ku kïrr` 'shout, moan', Brh kireN v. 'abuse', Tm kir3a2vu 'cry (as a

peacock)' ¶¶ D #159O ˚̊̊̊  IS I 323-4 [#199] (*k5erja4) ˚̊̊̊  S *? and B *Ó
suggest an ancient N lr., D *-rÀ- rules out a N cluster ****----rrrryyyy---- , so that *-y-
in BF (if it belongs to the N heritage) is accounted for by a N vw. ****iiii
between ****rrrr  and ****???? . The N final vw. is likely to be ****aaaa (>  *a in M, as well

as *a4 in FU due to vw. harmony). The change from N ****eeee  to D *i may b e

due to regr. as. (N ****kkkk''''eeeerrrriiii---- > pre-D **kiri- > D *kïrÀ-). M *-a- of the f irs t

syll. may be due to regr. as. (****eeee.... .... ....****aaaa  > M *a...a) .

115Oa. ****KKKK''''aaaarrrruuuu6666÷÷÷÷3333VVVV (or ****KKKK''''aaaarrrruuuu66669999VVVV) 'female breast, milk' >  IE *kruÓ-t- >
NaIE *kru2t- 'female breast' > Lt kru2ti~s, Ltv kru2~ts 'breast, bosom' »»
W croth  'breast, uterus, vulva' ¶ ≈ P 624, ≈ Frnk. 291 || HS: CS *√kr÷
(or *√kr˝?) > Sr '0oro˚ k´ra2≤÷-a2 'first milk after birth, curdled milk ' ,

?σ (× N ****kkkkoooorrrr÷÷÷÷3333VVVV 'eat [greedily], drink, swallow'): Ar √kr÷ v. G  'sip in ' ,

'humer, boire en humant, en aspirant l’eau' (“ *'suck milk') ¶ Br. II
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348, Hv. 651 ¶ If Ar √kr÷ does not belong here, the S root is *√kr÷+˝
 B *°kruÓ > Ah a-kru, Tyr a-kœru 'curdled milk' ¶ Fc. 844. PGG 161  C:

Bj kar 'butter' ¶ R WBd 144 || D: SD *karÀ- v. 'milk' > Tm kar3a v.

'milk, yield milk (as a cow)', Ml kar3akka v. 'milk to flow out, milk,

give milk', kar3ava, kar3avu, kar3r3u 'milking', Kt karv- v. 'milk', Td

karÀ- v. 'milk, give milk', karÀ n. 'milk', Kn kar3em kar3i v. 'milk, cause t o

milk', Kdg kara v. 'milk' ¶ D #1385 ˚̊̊̊  Blz. DA 163 [#113] (HS, D).

1151. ****kkkk''''{{{{iiii}}}}rrrruuuu6666÷÷÷÷VVVV 'strike, hit' >  HS: WS *√k'r÷ (× N ****kkkk''''uuuurrrr[[[[VVVV÷÷÷÷]]]]uuuu6666 ' t o

hammer, to pound') >  Ar √qr÷ v. G  'beat, strike, knock', Jb √k'r÷ v.

'strike a spark; sting', Gz √k'r÷ 'hit the head with a stick', mak'r´÷
'means of hitting the head, whip, stick' ¶ BK II 716-8, Hv. 599, Jo. J
148, L G 439  Ch: WCh ≈ *k'ir-  v. 'forge, pound' (× N ****kkkk''''uuuurrrr[[[[VVVV÷÷÷÷]]]]uuuu6666 '⇑ ' ,

q.v.) > Glm {Sch.} ki!r 'mortar' » ? Hs k'ï!Ra~ 'forging, smithing', k'e2!Re~ v.

'forge', Gw {Mts.} kYi!ra id. ¶ Sch. BTL 85, ChL III 11, Ba. 596, 6O7 || K:

OG k'r- (inf. k'rva) v. 'strike, hit', G k'r- (inf. k'vra) trans. class ( two-obj.

form) prs. -k'r-av 'jemandem mit etw. einen Schlag\Hieb\Stoß

versetzen' ¶ Chx. 62O-6, 654, DCh. 628-9 || IE: NaIE *°k8+kreu\́ - * ' s t r ike '

>  ?σ Gmc: OHG (h)riuwan (h)riuwan 'bereuen, beklagen, Buße

tun, reuen' (>  NHG reuen 'regret, repent'), AS hre1owan 'to cause

sorrow\repentance', hre1ow 'grief, sorrow, repentance; sad', ON

hryggr 'sad (betrübt, traurig)' ¶ WP I 48O-1, P 622-3, Kb. 8OO, Schz.

24O, Ho. 173, Vr. 262-3, Lehm. GEL 213 (ON -gg- as ev. of a lr.) || U:

FP {It., UEW} *kira4- 'strike, hew', {Sm.} *kira4- 'hit' (× N ****ggggiiiirrrr÷÷÷÷3333VVVV ' t o

cut'?) >  Er ker1a- v. 'hew, fell' » Chr L k¥≤r-as7, k¥r-em v. 'beat, s t r ike,

thresh', Chr E k¥≤r-em, Chr M ki≤r-em 'to strike (with a stick\hammer)' »
Prm *ker- v. 'hew' >  Z kerav-, Yz keral-, Vt kora- id. ¶ It. #398, UEW

666, Sm. 552, LG 121-2, MRS 27O, Ü 97 || D {Zv., Pf.} *ke2rÀ-, {GS} *kye2dÀ-
v. 'winnow' >  Ml ce2r3uka, Td ko4;rÀ-, Kn ke2r3u, ∆  ge2r3u, Tl cerugu,

Nkr, Nk ke2d-, Prj ke2d-, ke2dß-, Gdb ke2y-, Gnd he2c>- ± he2h-, Png Z>e2c>- v.

'winnow', Kt ke;r-, Klm ke;d-, Krx ke2fis- v. 'winnow with up-and-down

motion', Png, Mnd, Ku he2c>i, Kui se2si 'winnowing fan', Mlt ke1se v. ' s i f t '

¶¶ D #2O19, Zv. 6O-1, 117, Pf. 383, GS 2O5-6 [#519], 151 [#383] ˚̊̊̊
The origin of the D vw. {Zv., Pf.} *-e2- ( {GS} *-ye2-) is still to b e
investigated.

1152. ****KKKK''''iiiirrrrVVVV÷÷÷÷3333VVVV 'to tear, to break' >  HS: CS *√k'r÷ v. 'tear' >  BHb,

JEA, JPA orq √k'r÷ G  v. 'cut up in pieces, tear; rip to pieces (as sign o f

mourning or excitement)', JA [Trg.] √k'r÷ D  'tear, rend', Md √k'r? G ,
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Ar Mgr {GB} √qr÷ 'tear' ¶ KB 1O69-7O, KBR 1146-7, Js. 1424, DM 4 1 5

|| D {tr., GS} *kïrÀ- > Tm k°r3u v. 'slit, tear, cut', k°r3u 'gash, cut, slice,

piece', Ml k°r3u  'rag, shred', k°r3uka  'be slit, torn; tear, rend', Kt, Kdg

ki;r-, Td ki;rÀ-, Tl g°r3u v. 'tear', Tu k°runi v. 'split', Gnd kirr ± kir ' a

wound' ¶¶ D #1624, GS 44-5 [#1O3] || IE *k8erÓ- >  NaIE *k8er´-
'destroy, break' >  OI s1r=≤n5a2-ti, aor. a-s1ar°-t  'smash, crush, break' (°
is a lengthened grade of *i <  *´), Av a-sar´ta 'unbroken' »» Gk

kera˝ !zv 'slaughter, ravage, plunder' »» pAl *cera >  Al ther v. 'p ierce ,

hew, slaughter' »» L carie2s 'rottenness, decay' »» OIr ar-a-chrin
'falls to pieces' ¶ P 578, M K III 371-2, F I 842-3,WH I 167-8, Vn. C  2 3 7 -
8, O 474-5 ˚̊̊̊  The vw. (****VVVV ) following ****rrrr  in N is suggested by D *-rÀ-,
which is the reg. reflex of N ****----rrrr---- in the intervocalic position only, while

a N cluster ****rrrr÷÷÷÷  would have yielded D *-r- ˚̊̊̊  N ****KKKK''''iiiirrrrVVVV÷÷÷÷3333VVVV 'to tear' m a y

be a semantic variant of N ****kkkk '''' {{{{ iiii}}}}rrrruuuu 6666 ÷÷÷÷VVVV 'strike, hit'.

1153. ****kkkk''''uuuurrrr[[[[VVVV÷÷÷÷]]]]uuuu6666 'to hammer, to pound' ([in IE] ‘ 'to grind') >  HS: S

*°√k'r÷ (× N ****kkkk '''' {{{{iiii}}}}rrrruuuu 6666÷÷÷÷VVVV 'strike, hit', q.v.) >  Ar √qr÷ v. G  'knock at ( t h e
door), beat (the drum), hit the butt (arrow)' ¶ BK II 716-8, Hv. 599 
C: EC: Or {Grg.} k'ura?a v. 'hit, beat' »» Dhl kur- v. 'mince' »» SC {MQK}

kare2ra2 pl. 'smiths', Irq {E} kareramo 'blacksmith', {E} karerus- v. ' forge ' ,

Brn {E} kirara 'axe', C ı Mb m-kirane! 'blacksmith' ¶ EEN 13, Grg. 3 3 7 ,

MQK 59, E SC 244  Ch: CCh: FlJ {Kr.} kura v. 'forge' »» WCh ≈ *k'ir-  v.

'forge, pound' (× N ****kkkk '''' {{{{ iiii}}}}rrrruuuu 6666 ÷÷÷÷VVVV '⇑ ', q.v. ffd.) ¶¶ OS #161O (S, Or, Ch), ≈
Sk. HCD 17O || K: G k'ver- 'kalt hämmern, (an)legen (z. B. Weg)' ,

gamo-k'ver- v. 'forge', k'ver-i 'hammer' ¶ Chx. 579 || IE: NaIE *kWeru-
v. 'grind' >  OI ≤carvati 'grinds with the teeth', cu2rn5a-m ' f lour ,

powder' »» Gk Hm py1rnon (pl. py1rna) 'wheaten bread' ¶ P 642, F II 63O-
1, M K I 379, 397-8, ≈ F II 63O-1 ¶ The IE √  has coalesced with t h e
homonymous *kWeru-  v. 'chew' of different origin (N ****kkkk ''''oooorrrruuuu  'bite, gnaw,

chew', q.v.) || D *kurÀ- ({†GS} *k-) v. 'pound, strike' >  Tm kur3u v.

'pound in a mortar, husk', kur3r3u v. 'pound, strike', Gnd A kurkal
'pestle' ¶¶ D #185O (a) ˚̊̊̊  The lr. *÷ in S *°√k'r÷ is not necessarily

ancient, it may belong to the heritage of N ****kkkk '''' {{{{ iiii}}}}rrrruuuu 6666 ÷÷÷÷VVVV 'strike, hit'. The D

cns. *rÀ (that goes back to *r outside cns. clusters) may go back e i ther

to N ****kkkk''''uuuurrrruuuu6666 or to ****kkkk ''''uuuurrrrVVVV÷÷÷÷uuuu 6666.
1154. ****KKKK''''uuuu4444 ++++uuuurrrr÷÷÷÷3333VVVV 'sharp' >  HS: S *°√k'r÷ >  Ar ?aqra÷-u 'very sharp a n d

excellent' (of a sabre) ¶ BK II 719 || A: M *°ku4ru4- > WrM ku4ru4- v.

'sharpen an arrow' ¶ MED 12O6 || D *ku2r- ({†GS} *k-) >  Tm ku2r- ' b e
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sharp (as the edge\point of an instrument)', ku2r 'sharpness, po in ted

edge', Ml ku2r 'sharpness, point of an arrow', Kn ku2r, Tu kurpu
'sharpness', Tl kru 2ru  'sharp' ¶¶ D #1898 ˚̊̊̊  IS MS 363 (D, U + •÷ HS

√k'wr), ≠  Cald. 6O8 (D •÷ Hb ku6r 'to pierce, to bore' •÷ "Sanskrit

khur 'to cut'" [he probably meant Sk Bd khurah5 'knife' π MI

khura- <  OI ks5ura-h5 'knife']) ˚̊̊̊  D *-r- suggests a N cns. c luster ,

therefore the preferable S cognate is *√k'r÷ rather than *√k'wr ' b o r e ,
pierce' (as suggested by Cald. and IS MS).

1155. ****KKKK''''aaaarrrrhhhhÅÅÅÅ 'black' >  HS: S *°√k'rh >  Ar √qrh (pf. qariha) ' b e
black or dark blue due to blows' (of skin, body) ¶ BK II 729  NrOm:
Ym {Wdk.} ka~ra@, Wl {LmS} kare2-tta, Zl {C} kareca2, Chr {C} karta2, Zs

{C} kartc, Gf {Mrn.} karet5a ≠ karec5a, Gm {Hw.} kare!-cci~, Bdt kar-
ci, Hrr {CR} karz5a2 'black', Kcm ka2r-c'a id., ka2r- 'make black' ¶ LmS

416, Lm. Y 355, Wdk. BY 127, AD SF 2O6-7, Blz. OL #196 (HS *kari
'black'), Hw. EG s.v. 'black' || IE: NaIE *ker- '≈  black, dirty' >  Gk [Hs.]

karymno1n : me1lan accus. sg. 'black' »» OI kardamah5 'mud, d i r t ' ,

kardah5, kardatah5 id., NPrs ‰darh\a c7a4rde 'colour; bay horse; blackish

locust' »» AS hru2m 'soot', OSx hro2t, Dt roet, NHG RuS id.  +ext.:

*kers-n-, *kr=s-no- 'black' >  OI kr=s5≤n5ah5 'black, dark', OPrs kirsna-
'black' »» Pru kirsnan 'black' » Sl *c7Á!rn-¥ id. >  OCS hr5n5 c7rËnË,

Blg ≤¢eren, SCr cr•n, Slv c7r!n, R ≤¢e≥rnyj, Cz c7erny1, P czarny »»
pAl {O} *c7a2rsna2  'crow' > Al sorre4  id. ¶ WP I 485-6, P 573, 583, M K I
173, 264, Vl. I 569, Sg. 391, Ho. 176, KM 616, En. 194, Tp. P K-L 26-8 ,
ESSJ IV 155-7, Glh. 166-7, O 399, ≈ EI 69 (*kWr=s≤no-s with unj. *kW-) ||
A *k[æ]ara 'black' >  T *k…ara id. >  OT qara, Tk kara, Ggz kara, Az, Tkm,

SY 9ara, ET, CrTt, Qmq, Blq, Nog, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg, Alt, Tv, Tf, Xlj

qara, Uz qåra, Xk, Yk Xara, Chv L xura xura ¶ Cl. 643-4, Rs. W 235, ET
KQ 286-8, TL 592-6, Dr. TM III 426, Jeg. 3O6, Fed. II 362, Ra. 218  M
*qara 'black' >  MM [MA, IM] qara, WrM qara, HlM xar, MMgl qara2,
Mgl {Rm.} qaro2, Mnr {SM} Xara, Dg qar, Dx qara ¶ Pp. MA 292, 444, MED

931, SM 158, T 347, T DgJ 28, T DnJ 125  pJ {S} *ku~ru\a~- id. >  OJ

ku~ru\o~-, J: T ku!roi, K ku!ro~i, Kg kuro!ka ¶ S AJ 264 [#8], S QJ #8, Mr. 8 3 3

¶¶ S AJ 54-5, 274 [#7], DQA # 734 (A *k[æ]aru 'black') || D: [1] D {tr.}

*kar(-) ≠ *ka2r(-) 'black', {GS} *kar- >  *kar(-) > Tm karu, Ml kari,

karu, Kt kar, Kn karidu, Kdg kari, Krg kardi, Nk karen, karan, kareyan
'black', Td kary  'charcoal'  [2 ] *karÀ- ({†GS} *k-) 'grow black; black' >

Tm kar3u 'grow black', ka2r3u 'be blackened', Ml kar3a 'b lackness ' ,
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kar3u 'black', Kt kar id. (or to [1]?), karp 'blackness', Td karÀ ' d i r t ,

stain', karÀf- 'become black\dirty', Kn kar3e, kar3i 'b lackness ' ,

kar3an$gu  'turn black', Kdg kara- 'become black', Tl kar3a  'blackness, a

stain', kar3i, Gdb karka2l 'black', Knd kar3i 'blackness'; *ka2r(-) > Tm, Ml

ka2r 'blackness, darkness', Kt ka;r, Klm ka2ri, Gnd ka2rial 'black', Kn ka1r
'blackness', Tu ka2rË, ka2ri 'black, dark', Tl ka2ru 'black\dark co lour '

¶¶ D ##1278, 1395, GS 34 [#5O] ¶ In the variant *kar ≠ *ka2r the cns. *-
r goes back to a cns. cluster (N ****----rrrrhhhh----?), while in the variant *karÀ- t h e

cns. *-rÀ- is a normal reflex of a former intervocalic *r (loss of the N l r .

in some position?) ˚̊̊̊  Ar √qrh  and D *kar/*ka2r suggest the presence o f

an ancient lr. (****hhhh ) ˚̊̊̊  IS I 337 [#213] (*K'ar{a4}) ˚̊̊̊̊  ≈ Gr. II #44 (*kura
' b lack ' ) .  

1156. ****kkkk''''aaaarrrréééé€€€€{{{{ËËËË}}}} (= ****kkkk''''aaaarrrrhhhh{{{{ËËËË}}}}?) 'to burn (sth.), to heat' >  HS: Ch:

WCh: Gmy {Sh.} k'u2@r, Krkr {Lk.} ka2r- vt. 'burn' »» CCh: Glv {ChL} ka~ra~ id. ¶

ChC, ChL  ?? Eg fP k5rr v. 'fire (pottery), stoke (a kiln), broil' (unless

akin to Eg NK k5rr [*k'Vli!:l-] 'holocaust, Brandopfer', which is read b y

Vc. as [*k'Vli!:l-] on the ev. of DEg gll ≠ glyl and Cpt ClIl clil id.) ¶

EG V 61, Fk. 281, Vc. 338 || K: OG *k'era-y 'fire-place, hearth' (ı Sv:

UB k'era4y, LB k'era4, L k'eray, and possibly Sv U k'a4ra4 id.), G k'era id. ¶ Chx.

569, Ni. s.v. oooo¢¢¢¢aaaagggg`̀̀̀ , T 346 ¶ The G vw. e (for the expectes *a) still

defies explanation || IE: NaIE *ker´- vt., vi. 'burn' >  Gt hau1ri ' coa l ' ,

ON hyrr 'fire' »» Ltv {ME} ce>ri pl. 'Glutsteine auf dem Gewölbe d e s

Riegen- oder des Badstubeofens' » ? Sl {Bern.} *c7ern¥, {ESSJ} *c7ere7n¥ > P

trzon  'hearth', Uk ¢e≤r¡n∆, Blr ¢arén∆ 'bottom of the hearth', Blg

{Ger.} ¢Aren`, ¢eren` 'upper part of the hearth', SCr MN
¢erjen 'place over the fire'  ?? +ext.: (1) *-d- after the lr.: OI

ku2d5ayati 'scorches, burns' (if from *kr=2d-) »» (2) L carbo 'coal' ¶

But hardly here NaIE *k+k8ert- (>  OHG herd 'oven, stove', OSx herth,

AS heor† 'hearth', NE hearth), which is likely to belong to N

****KKKK''''{{{{oooo}}}}ÂÂÂÂtttt''''VVVV 'flame' (q.v.); but the latter N word may have influenced L

carbo  and OI ku2d5ayati  (hence the root-medial dental stop) ¶ P 5 7 1 -
2, Fs. 25O-1, Vr. 275-6, Kb. 457, Kar. I 167-9, ME I 375, WH I 165-6, M
K I 252, Bern. I 146, ≈ ESSJ IV 64-5 (Sl *c7ere7n¥ 'net'), EI 88 (*k8er-,
*k8erÓ- 'burn') ||  D (in SD) *karV- >  Tm kari (ft. -v-, p. -nt-) ({†GS}

*k-) v. 'be charred, scorched, become black' (× D *kar- 'black' <  N

****KKKK''''aaaarrrrhhhhÅÅÅÅ 'black'), kari (ft. -pp-, p. -tt-) v. 'char', kari ' charcoal ,

charred wood', Ml kari, karu 'charcoal', Kt kayr 'charcoal, soot', Td
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kary- (p. kars-) 'be singed, scorched', kary- (p. karc7-) v. 'heat ( n e w

pot to purify it), Kn kari v. 'be scorched, singed, charred', 'fry, roas t ' ,

Kdg kari- 'be singed', Tu kari 'soot, charcoal' ¶ D #1278 (a) || ? A:

AdS  of NaT *Ko2r 'embers, burning coal' (<  N ****kkkkoooo[[[[wwww]]]]rrrrVVVV ' embers ,

hearth', q.v. ffd.) ˚̊̊̊  IS I 34O [#215] (*K'arÿ ; HS (Eg •÷ S •÷ B), IE, D, ?

U *korpe- 'burn' [qu. on phonetic grounds]), earlier: AD GD 17 (HS, IE),

≈  IS I 239 [#95] (attributing the T word to N {IS} *gËÂÿ  'burning coal').

1157. ****KKKK '''' iiiirrrrÓÓÓÓVVVV  (= **** ûûûûqqqq{{{{iiii}}}}rrrr÷÷÷÷VVVV?) 'top, summit, crown (of the head)' >  IE
{M} *k8r=Ó-, NaIE {P} *k8r=- ≠ *k8ir- 'head' >  OI s1irah5 (s1iras) / gen.

s1°rs5≤n5-ah5 ntr. 'head, top' (M: *k8r= \́€-os / *k8r=´\€s-≤-n-es), Av sa2ra-,
sarah-, Sgd sr- 'head', MPrs sar, NPrs rS sa4r 'head, top', Oss sa4r
'head, upper part' »» Gk kra1ß 'head' (Gk Hm gen. kra1atoß <  *k8r=´\€s-n=-),
ka1rhna ({F}: < *karasna) 'heads, mountain peaks', Gk kra2ni1on 'the u p p e r

part of the head' ({P}:< *k8r=´\€s-n-, {F}: < *kra@satoß), Gk ka1ra2, Gk I ka1rh
'head' ({F}: <  analogical *ka1rasa), ]epi` ka1r 'headlong' »» L cernuus
'falling headlong', cerebrum 'brain' (<  *kerÓ=s-ro-) »» OHG hirni,

hirn, NHG Hirn, ON hjarni 'brain', Dt hersens,  hersen-en (p l . )

'brain' (WP: <  *k8ersniom), ON hjarsi 'crown of the head' (WP: <

*k8erson)»» OBr [g] cirn-am 'in fronte' ({Flr} “ 'pointe élevée, s o m m e t

[de la tête]'), MBr quern, quernn 'tonsure, crâne' (actually ' c rown

of the head'), 'sommet (d’une montagne)', qern ar penn 'crown o f

the head', Br kern id., W cern 'side of the head', {CSWD} 'cheek, jaw'

»» Tc B kra2n1i (< &k8r=Ósn-i-) '(nape of the) neck' ({Ad.}: “ *'occiput') 
Ht cd. kit-kar 'at the head (of)' ¶¶ WP I 4O3-8, P 574-7, M K III 3 4 1 ,
M E II 638-9, Horn 16O-1, Brtl. 1565, 1572, Ab. III 73-6, F I 784-5 and II
6-7, LS 99O, WH I 2O6, Vr. 231-2, Vr. N 254, Kb. 47O, OsS 4O2, Flr.
1O8, Ern. 55O-1, Hm. 453, YGM-1 84, CSWD 45, Ad. 214, Pv. IV 2O1-2,
EI 26O (*k8r=≤reh€ / *k8r=≤h€-os, snglt. *≤k8orh€sr=, coll. *k8erh€or 'head') || U:

FU: BF *kïrek >  F kiire, Es kiir 'sinciput, crown of the head', Lv ki?r
'occiput, crown of the head' ¶ SK 191, Kt. 129 || A *k[æ]îra >  M *ki[:]ra
>  WrM kira, HlM xår hYar 'summit\ridge of a moun ta in '

(homonymous with kira, xår 'slope; a strip attached to the edges o f

the saddle' [w  N ****KKKK''''iiiirrrrVVVV  'edge, end']), Kl Ö {Rm.} kir´ 'Bergwiesen', u2lin
kirE2r, u2lin kira2r 'die Seiten des Bergrückens entlang' ¶ MED 47O, KW

232  NaT *{k… }îr 'isolated mountain, crest of a mountain' (× N
****kkkkuuuurrrr [[[[VVVVhhhh]]]]VVVV  'hill, mountain' ×  [in some lgs.] N ****KKKK''''iiiirrrrVVVV '⇑ ', q.v.) >  OT qîr
'isolated mountain or block of mountains, crest of a mountain, high
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ground; foothills, slope', MQp qîr 'top of a mountain', Chg {Cl.} qîr id.,

'a height', Uz qir 'high ground, hilly steppe', Qzq, Qrg, Alt qîr
'mountain ridge', Tb {B} qîr 'mountain', Qmn {B} id., 'crest of a

mountain', Qrg qîr 'crest of a mountain', Qq qîr 'mountain-ridge, high

ground', Xk Xîr 'mountain, high ground, hill', Qrg, Tv qîr 'mounta in-

ridge', Qzq qîr id., 'high ground with pastures and areas u n d e r

cultivation', Qq qîr id., 'a height', ? Tkm 9îr 'hilly stony steppe', (?) Tk

kIr , Ggz kîr, Nog qîr 'field, steppe' ¶ Cl. 641, DTS 445, ET KQ 225-7, TL
95, TkR 233, MM 463, Jud. 493, BT 1O5, B DK 23O, B DChT 134, BIG
3OO, Rl. II 732-3, TvR 278-9 || ?σ HS: S *k'ur[V]÷+˝- > Gz k'W´r÷ ' he lmet ,

headpiece' ¶ L G 439 || ??σ K: *°ûqir- >  G {Chx.} ûqira n. 'Kopfstand' ,

ûqiramala 'upside down (mit dem Kopf nach unten)', 'head fo remos t

(kopfüber)' ¶ Chx. 1694-5, DCh. 138O ˚̊̊̊  If K *ûqir- and Gz k'W´r÷
belong here, the N etymon is **** ûûûûqqqq{{{{ iiii}}}}rrrr÷÷÷÷VVVV , otherwise we remain with a less

specific N ****KKKK''''iiiirrrrÓÓÓÓVVVV .

1158. ****kkkk''''iiiirrrr[[[[ËËËË]]]]qqqqaaaa 'ice, hoarfrost; to freeze' >  HS: S *≤k'ar[V]X- 'ice' >

BHb hr2q# ≤k'EraH 'ice, frost', Sr k5arÓ-a2, Ak k5arX-u 'ice', Ak √k5rX
(inf. k5ara2Xu) v. 'freeze, ice up' ¶ KB 1O64, KBR 114O, Sd. 9O3, CAD

XIII 126, 131  ? B *√krr (× N ****kkkk''''uuuu[[[[wwww]]]]ÂÂÂÂ{{{{ÉÉÉÉ}}}} '[severe] cold') >  Rf ak3arra
'grêle' ¶ Rn. 343 ¶¶ Ember ESS #3.b.27, Vrg. PhHE 129 [#26], IS I 353-4 ,
and Tk. AANM 1 suggest to equate the S word with Eg P s-¿k5Ó
'erfrischen' (EG IV 315-6) (Tk. AANM 1: Eg s.¿k5Óπ S), which is

doubtful for both phonetic and semantic reasons (see  N ****KKKK''''ÉÉÉÉLLLL[[[[ÓÓÓÓ]]]]VVVV
'cold') || K: G Lch k'ruX-va n. 'cold' ('Kälte') ¶ Chx. 634 || IE: NaIE

(with extensions) *≤k8erno-s, *k8er-m-, *k8er-sn- 'ice crust (nnnnaaaalllleeeedddd∆∆∆∆ ), snow

crust, hoarfrost' >  Arm sa®n sar2n (gen. sarin saRin) 'ice, f ros t ' ,

sa®num sar2num 'freeze' »» Gmc (<  *≤k8ernos): ON hjarn ' f rozen

snow crust', OHG hornung 'February' (“ *'month of ice \ snow

crust') »» pSl {IS} *se!rn¥ (gen. serna~) (<  *≤k8ernos) >  RChS sr8n5

sre7nË, OR seren5 serenË, P s1ron ≠ s1rzon 'hoarfrost', Blg

≤seren 'snow that has frozen together', Cz str7I1n, str7I1nI1 'ice o n

branches of trees'; with traces of the new acute intonation: R ∆  se≤re™n
'hoarfrost', Uk [Ber.] {Ves.} se≤ren 'frozen hard snow', Slk srien7, ∆
srien 'hoarfrost'; with secondary accentuation change (mobi le

accentual paradigm): Slv sre<8n, R ∆ , Uk ≤seren id. » Blt (< *k8er-sn-,
*k8er-m-): Lt s7erfiks7nas, Ltv se2rksnis, se2<rsna 'hoarfrost', Lt

srs7ny!ti 'to get covered with hoarfrost', s7arma~, s7arfimas, Ltv
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sar^ma ≠ ser^ma 'hoarfrost' ¶ P 573-4, EI 287 (*k8er(s)no-,
*k8or(mo/mehÅ), Slt. 329-3O, Vr. 231, Kb. 48O, Schz. 17O, IS IA 136, Vs.
III 6O8, Frn. 965, 973-4, Kar. II 173 ¶ The absence of the expected lr. i n
the IE stem *k8erno- suggests that the reflex of N ****qqqq was lost in t h e
intercons. position (which is quite natural for a stop that cannot b e
syllabic) || U: [1] FU *°kirV >  ObU *°kïr >  pOs {Ht.} *kir (= {Hl.} *kïr)

'snow crust' >  Os: V/Vy/Ty/Y/K/Kr kir, Nz/Kz/O ker id.  [2] +ext.: FU

*kirte ≠ *kerte 'snow crust, frozen soil' >  BF *kirte >  F kirsi (ob l .

cases kirte- ) 'frost on the ground, ice crust', Es {W} kirs 'Eisschicht';

BF *kerte >  F kersi 'thin snow crust' » Chr H k´rt 'snow crust' »» Os

{KrT}: D ka$;rdò´m, Kr ka$rt´m 'thin snow crust', Ty pæo¿"i\ qæa¿;rtæ´X 'thin ice

crust on the snow' (pæo¿"i\ means 'snow crust') ¶ The variant *kerte (>  BF

*kerte, Os Ty ka$Ært´G, and possibly Chr H amb k´rt) is due to the infl. o f

the FU word *kere 'bark' (UEW 148-9) ¶ UEW 15O, Coll. 89, KrT 4 1 8 ,

435, Ht. #317 (does not distinguish pOs *kir 'snow crust' from pOs

*ka4r 'bark' and pVg *kir id. of different origin), ≠  ItK 372 (BF *kirte π
Lt skirsti 'to be covered', apskirsti 'to freeze' [??]) ‘ LCm. NLP 1 5

|| A ({DQA} *kæi\a2rV, {SDM97} *kæa4∏re 'snow, hoarfrost'): T {Md.} *kæi\a2r
'snow' ({†pAD}: < **kæÉare) > Chv L √r jur 'snow' »» NaT *kæa2r 'snow' >

OT {Cl.} qa2r, Tkm 9a2r, Az 9ar, Ggz kaar ka2r, Xlj qa2r, Tk kar, Qmq, Blq,

Nog, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg, Alt qar, ET qa(r), Uz qår, Xk Xar, Tf qår
'snow', Tv Xar, Yk xaar Xa2r id., 'year (of age)'   d.?: Tk kIrc>
'abundant hoarfrost', Ggz kîrc7 'hoarfrost, ice crust (iiiizzzzmmmmoooorrrroooozzzz∆∆∆∆ ,

nnnnaaaalllleeeedddd∆∆∆∆ , iiiinnnneeeejjjj )'   another d. or cd.: NaT *Kîrlaç 'the coldest part o f

winter' > VTt †, ∆ q¥rlas7 ! id., Qrg qîrdac7 'six coldest days of the winter ' ,

Xk Xîrlas, Chv (π  VTt) k¥rlas1 ≠ k¥rlac7 ≠ k¥rlac7¥ 'two coldest
months of the year' ¶ Cl. 641, Rs. W 235, ET KQ 284-5, ET Q 237-8, GRM
311, Md. 112, 169, Ra. 218, Fed. II 49O, DT 173  M *kira˝un
'hoarfrost' >  MM [HI] kira√u, WrM kira9u(n), HlM xåruu, O r d

kiru2, Brt x√ruu, Dx qîreu id., WrO kiriu4n id., 'frost, rime', kirGun
≠ kiriu4 ≠ kiru 'frost', kiruu 'hail, frost', Kl {KRS} kir¥ kiru4
'hoarfrost', {Rm.} kiru2 id., 'frozen dew', M *kira˝un ı NaT *kæîragu
'hoarfrost' >  OT [MhK] qIra2Gu2, Chg qîraw 'hoarfrost that falls f r o m

the sky', XwT qîra˝u, MQp qIrawu2, [CC] kirov, Tk kIrag"I, Tkm, Kr,

Qmq, Nog, Qmq, Qzq, Qq, Xlj qîraw, VTt, Bsh q¥raw, Alt quru, Az

gyrov 9îrow, Uz qiÆråw, Yk kîrî¢a, Tv, Tf Xîra2 'hoarfrost' ¶ Md. a n d

SDM97 (M *kira˝un ı T), Vv. AEN 15 (M ı T, as evidenced by t h e
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presence of the M 9u-sx. in T), Rs. W 265-6, ≈  Cl. 656 (M *kira˝u π
T), ET Q 23O-1, TL 36, DT 177  M *kira-ma9 'fine snow, first snow' >

WrM kirama9, HlM xårmag, Brt xirmag ≠ xårmag, Kl {Rm.}

kirma9 id., {KRS} kirmg kirm´g 'newly-fallen snow' ('ppppoooorrrroooowwwwaaaa '). The

element *-ma9 is a diminutive sx. (w Pp. GWM 41). M *kira-ma9 ı Yk

kîramaX ≠ kîramay 'newly-fallen snow' and possibly T *kîrpaq ' f i rs t

(thin) snow' (> Tkm, QrB, Qmq qîrpaq id., VTt q¥rpaq 'thin snow', Bsh

q¥rpaq 'newly-fallen autumn snow', Xk XîrbîX 'fine snow', Chv ∆
X¥rp¥k ≠ X¥rp¥X 'thin fine snow') ¶ Pp. IM 41, MED 47O, Ms. H 72, T
DnJ 126, Krg. 732, KRS 3O2, KW 232-3, Chr. 572, 656-7, Rs. W 267, TL
28, Ash. XVI 363 ¶¶ SDM97 s.v. *kæa4 ∏re 'snow, hoarfrost' (T, M + err. Tg

*ximansa 'snow'), ≠ DQA #978 (incl. T *kæi\a2r). If pA {SDM97} *a4∏ is a

good rec., it points to a reg. change of N ****iiii  into A *a4 (supported b y

some other examples) ˚̊̊̊  IS I 353-4 [#23O] (*K'irÿ 'iiiinnnneeeejjjj ': IE, U, A [T,

M], HS > S *√k'rX + •÷ *√k'rs7, B *Œrs [see  N ****KKKK''''aaaa4444ÂÂÂÂ[[[[????]]]]uuuu6666ssss++++ssss7777VVVV ' t o

congeal'], and Eg s-¿k5h 'erfrischen' [see  above]); AD NM #1O; S CNM 3
(÷÷ NrCs, ST).

1159. ****kkkk ''''aaaaÂÂÂÂ{{{{iiiiwwwwuuuu}}}} 'come in contact (meet, come across, touch)' >  HS:

WS *√k'ry v. 'meet, encounter; happen' (× N ****ûûûûqqqqËËËËrrrrVVVV 'reach, enter', [‘]

'happen', q.v.) >  Sr √k'ry (pf. æroœ k5´≤ra2) 'meet, encounter; happen ' ,

Hb erq √k'ry+w ≠ arq √k'r? id., 'happen to', Ug {A, OLS} √k5ry
'treffen, begegnen, sich entgegenstellen; toparse, encontrarse con, salir

al paso', Ar √qry îrQ G  v. 'receive (as a guest)', Gz √k'ry (pf. k'araya)

id., 'give hospitality' ¶ KB 1O61-4, KBR 1131-2, 1137-8, Hv. 6O3, BK II
73O, A #2454, OLS 374-5, L G 445  Eg fMK k5ry {Fk.} 'draw nea r ,
attend', {EG} 'bei jem./etw. sein, sich zu jem. gesellen', 'zu jem.
hinkommen' ¶ EG V 59, Fk. 28O || K: G k'ar- v. '(let) approach, t o u c h '
(Chx.: 'heran-, zu-lassen, anrühren, berühren, sich nähern') ¶ Chx. 5 5 1 -
2 || IE: NaIE *krei\- 'über etw. drüberhinstreifen, berühren' >  ON

hri1na 'come across, touch', AS, OSx hr°nan, OHG (h)r°nan
'touch' »» Ltv kreju, kre~ju, kri!et 'take the cream off (from t h e
milk)' ¶ P 618, Vr. 256, Ho. 174, Ho. S 37, Kb. 793, Schz. 239, ≠  Kar. I
425-6 || A **kæarw{u} > NaT *Karba- 'grope for, touch, grasp'  >  OT {Cl.}

qarva2- v. 'grope for' (“ 'touch'), Tk kavra-  'grasp, take hold of', T k m

9arba-, Yk Xarba2- 'grasp', Xk Xarba- 'grope for, grasp with hands, take a

handful', QK/Sg/Kü/Shor {Rl.} qarba- 'mit den Händen fassen' ( a

paronymic merger with T *k[æ]arma- 'packen, ergreifen'?) ¶ Cl. 646, ET
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KQ 3O2-3, BIG 276, Rl. II 213, 216  M *qar9u- 'come across, meet' (<

**qarBu-?) >  WrM qar9u- {Kow.} 'heurter contre qch., r encon t re r ' ,

WrM {MED} qar9u-, HlM xarga- v. 'meet with, encounter', Kl

xarh- Xar˝¥- id., {Rm.} 'gegen etw. kommen, begegnen, treffen' ¶

MED 936, KRS 597, KW 169, Kow. 845 ¶¶ Altaic *w may point to a labial

element at the end of the N word (e.g., N ****kkkk '''' aaaaÂÂÂÂiiiiwwwwuuuu , ****kkkk ''''aaaaÂÂÂÂuuuu 4444, ****kkkk ''''aaaaÂÂÂÂyyyyuuuu , o r

****kkkk '''' aaaaÂÂÂÂwwwwiiii?) or go back to a sx.

116O. ****kkkk''''uuuu4444rrrrwwwwVVVV ¬ ****kkkk''''uuuurrrrwwwwÉÉÉÉ 'hard roe, young of a fish' >  IE: NaIE

*krek- 'fish eggs, frog spawn' > ON hrogn 'roe' (ı ME row , NE roe),

OHG rogan 'roe, spawn', NHG Rogen 'roe' »» Lt kurkulaifi, Ltv

kur^kulis 'frog spawn' »» Sl *krek¥ ≠ *kre7k¥ id. >  Slv kre$!k, z7abo-
kre$!c7ina, kra•k, OP, P (rare) krzek, R ∆ krek, kre≥k, kråk id.; in Sl
there is contamnation with the onomatopoeic imitation of c roak ,
whence the unexpected variations in the form ¶ P 619, AHDI 32, EI 2O5,
Frn. 316, Vr. 259, Kb. 8O1, OsS 425, KM 6O4, ESSJ XII 114-5, 144, Vs. II
391 || A: Tg *xu'rbe- v. 'spawn' >  Ewk irb‰ 'spawning', Ewk irb‰-, Ul

xulbi-, Nn Nh/KU xurb‰-, Nn B xurbu- v. 'spawn' ¶ STM I 324  ?? T: Az

ku4ru4, {Rl.} ku4ri 'hard-roe' (Hüs. 176, Rl. II 1454), unless a loan from Lzg

ku4r id. <  pLzg *kWir (S CNM 14); S CNM adduces "T *ko4rpe ' newborn ,
newborn lamb'", but the T word does not belong here, because i t
actually means 'produced late\early in the season' (of animals a n d

crops) (> OT [MhK] ¬(" 'brK ko4rpa4 o˝ul 'a boy born in summer', ko4rpa4
'a lamb born late in the season', Qzq ko4rpes7 'lamb born before t h e

regular lambing-season', Qrg {Jud.} ku4rpo4N 'a lamb born in winter ,

before the regular lambing-time', ko4rpo4 'early lucern', Qzq {Cl.} qu"rpî
'early crop like lucern', Tkm ko4rpe 'youngest' [of a son], 'fresh, ear ly '

[of vegetables]') ¶ Cl. 737, Shch. Zh 114, Jud. 429, 471, TkR 415-6 ||
K: G {DCh.} kvirita 'hard roe, soft roe', {Chx.} kviriti 'spawn o f

fish\frogs' (unless π Abkh a-kW´rt id., but  G ı Abkh is possible,
too) ¶ Chx. 1557, DCh. 1338, DCh. RGS 128, 17O, NCh. 4O3 ¶ The lack
of glottality in the initial cns. is irreg. ˚̊̊̊ NaIE *krek- may be explained

as going back to pre-IE **kru\ek- < N ****{{{{kkkk''''}}}}uuuu6666rrrrwwwwVVVV + ext. ˚̊̊̊  AD NM # 7 8 ,

Vv. AEN 12-3 (suggests to reconstruct Tg *xu4rbe, which is not different

from my rec., because his *u4 = my *u'), ≠  S CNM 14.

1161. ****KKKK''''aaaarrrrÙÙÙÙVVVV 'bank (Ufer), edge'  > HS *k'arH- > Eg fOK k5÷Ó 'Ecke,

Winkel, Seite' = {Vc.} *[k'a÷Haw] (as. *?H > ÷Ó), DEg k5Ó 'angle, co rne r ,

side', Cpt: Sd koo2kooh, B ko2 koh 'angle, corner' ¶ EG V 19-2O, Er.
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547, Vc. 91, Crn. 68, Crum 132  HEC {Hd.} *k'ara 'edge' (× N ?

****kkkk''''aaaaÂÂÂÂ[[[[VVVV????]]]]VVVV 'peak, rock, steep mountain') >  Hd {Hd.} k'are?alla 'edge' ¶

Hd. 131-2  ? S *°√k'rH >  d.: Ar qura2Hïta2ni 'les deux flancs, les

hypocondres' ¶ BK II 7O8 || A: Tg *xari 'border, hem' > Nn Nh Xa2rI-,
Ul XarpU-  v. 'hem with a border,  border (clothes)', Nn N/KU Xa2rIc7a, Ul

Xa2r(I)c7a 'hem, edging (of clothes)', Nn Nh Xa2rpI%, Nn B xarfI(n-) ' h e m ,

ornament on the border of a robe' ¶ ≈ STM I 371 || D *karV ' shore ,

bank, edge, boundary' > Kn kare, Tu karA id., Tm karai\ id., ' r idge

of a field, border of cloth', Ml kara 'shore, riverside', karal ' bo rde r ,

margin, edge', Kt, Td kar 'stripes on end of cloth', Kdg kare 'bank', Tl

kara 'shore, bank', Brh karrak id., 'brim, border', ? Gnd kar(r)um ±
karuN ± garre 'near' ¶¶ D #1293 ¶¶ D *-r- < N ****----rrrrÓÓÓÓ----  (reg. ) ˚̊̊̊  ≈ DQA
#99O (A, D).

1162. ****KKKK''''iiiirrrr{{{{ÙÙÙÙ}}}}VVVV 'scrape, scratch' >  HS: WS *√k'rH 'scratch, b e \ m a k e

bald' >  BHb √k'rH G  'have one’s head shaved', eh1r^q! k'Or≤Ha2 ' ba ld

patch', JA √k'rH G  'make bald, become bald', JPA Bz √k'rH 'make bald ' ,

JEA √k'rH G  'be bald', Sr √k'rH v. G  'become bald', k5´ra2Ó 'bald', Ar

√qrH G  'creuser en vain la terre pour trouver de l’eau', qurH-at- 'whi te

spot on horse’s forehead', Gz √k'rH D  'shave, make bald'; (× N
****KKKK''''uuuurrrr{{{{ÙÙÙÙuuuu6666}}}}  'blood'): Ar √qrH G  vt. 'wound', qurH- 'ulcère, plaie qui fai t
mal' ¶ KB 1O63-5, Js. 1415, Sl. P 5O4, Sl. 1O39, Br. 693, JPS 518, BK II
7O7, Hv. 596-7, MiK I  #2.38  Ch: Bdm {Nc.} ka2ru v. 'scratch, rub' ¶

Lk. B 11O || D *kirV ≠ *kerV ({†GS} *k-) v. 'scratch, scrape, shave' >

Tm cirai\ v. 'shave, cut with a sickle', cira2y 'get scratched', Ml cira
'shaving', Kt kekarv, kekrv- v. 'scratch lightly', Td kerf- v. 'scratch, egg

on', Kn kere v. 'shave, scrape, scratch', Tu kerepuni v. ' sc rape ,

polish', Klm kerk-, Nk ker- v. 'shave'. Prj kir-, kirv- v. 'scratch', Mlt

{Drs.} qe1re v. 'shave' ¶¶ D #1564 || A *kæir(a)- >  T *kæîr(a)- ' sc rape ,

strip (hair)' (× N ****kkkkiiiirrrraaaa6666 or  ****ggggiiiirrrraaaa 6666  'to scratch') >  OT qîr- v. 'scrape, s t r ip

(hair)', Chg qîr-  'scrape, shave', Tkm 9îr-  'rub, scrape', VTt kyr- q¥r-,
Bsh ºyr-  q¥r-, Qzq, Nog qîr- 'scrape, shave', Qq, Qrg, Alt qîr-, ETt, U z

qir-, Xk, Tv Xîr-, Chv xîr- 'scrape', Tf qîr- 'scrape, scrape clean a h ide
with a special scraper' ¶ Cl. 643, ET Q 227-8, Rs. W 265, TkR 234, Nj.
624, Ra. 223, TvR 5OO, BT 1O5, BIG 3OO ˚̊̊̊ IS I 354 adduces IE *k8erÓ-
'destroy, break', which is actually nearer to N ****KKKK''''iiiirrrrVVVV÷÷÷÷3333VVVV 'to tear, t o
break' (q.v.). The assumption of a N lr. is confirmed by the D reflex,
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because D *-r- is a reg. reflex of N ****----rrrrÓÓÓÓ---- , but not of N ****----rrrr----  (that yields

D *-rÀ-) ˚̊̊̊  IS I 354 [#231; HS, D, T + •÷ IE, M, and Tg].

1163. ****KKKK''''uuuurrrr{{{{ÙÙÙÙuuuu6666}}}} 'blood' > IE: NaIE *kreu\Ó-/*kruÓ- 'blood (in the b o d y

of an animal\human)', 'flesh with blood' >  OI kra≤vis5- 'raw flesh with

blood', kravyam 'blood', YAv xru2m accus. 'piece of flesh', {Brtl.}

xrv°Æs7-yant- 'blood-thirsty' »» Gk kre1aß 'flesh, meat', kre1a 'raw f lesh '

»» L cruor 'the blood which flows from a wound, gore; the b lood

circulating in the body', cruentus 'bloody' »» OIr cru1 (<  *kru2s)

(gen. cra1u) 'sang répandu', cro1 (<  *kruwos), MW creu, W † crau,

Crn crow 'blood' »» Lt kraufijas, Pru crauyo, accus. krawian
'blood' » Sl *krÈ• (< *kru2-s) id., gen. *kr¥Ÿv-e (<  *kreu\-es) >  OCS kr5v6

krËvÁ / gen. kr5ve krËve, Blg kr`v, SCr kr•v / gen. kràvi, Slv

krI• / krvI•, Cz krev / krve, P krew / krwi, R krov∆ / ≤krovi »»
?σ ON hra2r 'raw, fresh, juicy' (“  *'with blood'), OHG (h)ra2o, ro2
'raw, rough', NHG roh, OSx hra2o, AS hre1aw 'raw', NE raw ¶ WP I

478-9, P 621-2, EI 71 (*≤kreu\ÓÅ / *kru≤hÅ-os, *≤kreu\hÅ-s, *≤kreu\hÅ-yo-
'blood [outside of body], gore'), M K I 277, M E I 411, Brtl. 539, F II 1 1 -
2, WH I 294-5, Bc. 2O6, Vn. C  248-9, Frn. 29O, En. 197, Tp. P K-L 1 5 9 -
65, ESSJ XIII 67-7O, Glh. 355-6, Vr. 251, Kb. 8O1, OsS 422, KM 6O5, Ho.
172, Ho. S 36 || HS: Eg P/NK cr 'blood' ¶ EG V 386 (interpreted t h e

word cr [att. in NK] as "Bezeichnung für Blut" without explicit

justification), Mks. III #3496 (cr 'blood' on new textual ev.)   B

*√krÓy >  Ah a-k´rray (pl. i-k´rray-´n) 'piece of cooked meat' ¶ Fc.

87O  S *°k'VrH- (*°k'urH-?)  >  Ar qurH- 'ulcère, plaie qui fait mal', {Hv.}

qarH- 'wound, ulcer', (× N ****KKKK''''iiiirrrr{{{{ÙÙÙÙ}}}}VVVV 'to scrape, to scratch') √qrH G  v t .
'wound' ¶ BK II 7O7, Hv. 596 ¶¶ Tk. I 41 (rejects any comparison with
Kwn ko~wa2@r 'blood' and Ke kor id., explaining these ECh forms a s

containing a px. *kV- + Ch *bVr- 'blood') ¶¶ The HS plain *k
(underlying Eg c-  and B *k-) is due to HS deglottalization of *K'- || D ( i n

SD) *kuruti ({†GS} *kurudi) 'blood' >  Tm kuruti 'blood, red co lour ' ,

Ml kuruti 'blood', Kn kurudi 'coloured red water', Tu kurdi,

kurudi  'red liquid (used for auspicious purposes) ¶ D #1788 ˚̊̊̊  IE *-
Ó-, S *-H-, and D *-r- (going back regularly from N ****----rrrrÓÓÓÓ---- , but not f r o m

N ****----rrrr---- ) suggest a lr. within the N word. The loss of the N lr. in Eg needs

explaining ˚̊̊̊  IS I 36O-1 [#237] (*K'urÿ  in IE and D).

1164. ****kkkk''''oooorrrr{{{{uuuu4444yyyy}}}}VVVV (or ****kkkk''''oooorrrr 1111iiii) 'lamb' >  K: GZ *k'raw-/*k'rw- 'lamb' >

OG k'raw-, G k'rav-, Mg k'‰rib- ≠ k'irib- ¶ K 115, K2 99-1OO, FS K 19O, FS

1109



E 2O8 || HS: S *karr- 'lamb' >  BHb rƒ2 kar 'young ram', Ug {A} kr
'lamb', OAk {Sd.} kerru, Ak M {Sd.} karru 'ram', Ak {CAD} kirru
'(∈ a breed of) sheep' ¶ KB 472, KBR 496, A #1387, OLS 222, Sd. 4 6 8 ,
CAD VIII 41O-1  B *-kVÆrar- >  Ah e2-kr´r, Ty e-kœr¥r ({GhA} e-k5ra"r)

'ram', Nf a-krar 'billy-goat', B *karr-, *karrï >  ETwl ¥-kœ¥rr ({GhA} a"-
k5a"rr), Izn i-x1´rri (pl. ax1rar´n), Rf Wr/B/A, SrSn i-k3arri (pl. ak3rar´n),

Rf is7arri, Kb, Mtm i-S´rri, BSn i-s7´rri 'ram', Sll t3i-k3´rr-´t3 'ewe'; B

*kVrw- 'lamb' >  Ah {Fc.}, Gh {Nh.} a-k´rwa2t, pl. ik´rwa2t´n, Ty/Twl ¥-
k´rw-¥ ({GhA} a"-k5´rwa) 'lamb', Sll i-kru 'young ram' ¶ Fc. 888, 89O,

GhA 99-1OO, Rn. 343, Dl. 416, La. S 2O4  EC: Arr ka2riy-te! (coll. ka2ri!y)

'heifer goat' ¶ Hw. A 371  Ch: WCh: Ang {Flk.} k°r 'fattening r a m ' ,

Wnd/Sy {ChL} k‰!ro~ 'ram', Zar K {ChC} ka!ro~ 'sheep', Tng {J} ka2!rwa ' ca t t le '

¶ J T 94, Flk. s.v. k°r , ChC, ChL, Stl. ZCh 2O9 [#6O1] ¶¶ OS #1432, Rö.

SL 134 || A *k[æ]or1i 'lamb' >  T *Kor1î (or *Kur1î?) 'lamb' >  NaT *Kozî (≠
*Kuzî?) > OT {DTS} qozî, {Cl.} quzî, MU, MOg, XwT quzî, MQp qozî ≠
quzî, Chg qu+ozî, Tk kuzu, Tkm quÎî, SY quzî ≠ qozî, Xlj quzî, Nog, Qzq,

Qq, Qrg, Ln qozî, Uz qözi 'lamb', Az 9uzu, Ggz kuzu, Blq qozu, VTt †

quz¥ 'lamb, young sheep' , ET qoza 'sucking lamb', Tv kozaga qoza˝a
'kid (of a wild goat)' ¶ Cl. 681 (*-u-), ET Q 1O8-9 (*-o-), Df. III # 1 5 5 9

(*-o-) DTS 462, Rs. W 285, ET Q 1O8-9, TL 433, TvR 245, Shch. Zh 1 1 3 ,

TatR 293  M *quri- Ï [1] *quri-9an 'lamb' >  MM [IsV] ñ'qYrQ
quriqan, [S] quri˝an, [MA] qura˝an, WrM quri9an ≠ qura9an, HlM

xurga, Kl Xur˝n=, Mnr {SM} Xor9òa, {T} Xur9a, Mgl {Rm.} qurGana
[sic], Dx qu9an, Ba Xur˝aN 'lamb', MMgl qur˝an 'lamb, kid'; [2] *quri-
sqa  'skin of a newborn lamb' >  WrM {Rm.} qurisqan, Kl Ö XursXa, Kl

D xu4r1sXa id. ¶ H 72, Pp. MA 31O, MED 987, KW 198-9, Gl. II 124, SM
172, Lg. VMI 47, T 378, T DnJ 126, T BJ 15O, Iw. 129, Nov. IE 118 ¶¶ ≈
DQA #1O61 (A *kæi\o"r1o+u 'lamb, deer'; incl. T, M) || D *korÀi, {GS} *korÀ-i
'sheep' >  Tm kor3i, Td kurÀy, Kdg kori, Tu kuri, OTl gor3iya, Tl gor3e,

gor3r3e, gor3r3iya, Klm, Nkr, Nk gorre id., Kt kory a;r` id. (a;r` 'goat'), Ku

go2ri ≠ gorri ≠ go2re, Gnd gorre ± gore id., 'goat', Ml kor3i '∈ a small

kind of sheep', Kn kur3i, kor3i 'sheep, ram', Knd gorÀe 'goat' ¶¶ D

#2165 (a), GS 153-4 [#39O], 68 [#22O] ˚̊̊̊  The discrepancy be tween

the ev. of T *-r1- (suggesting an ancient palatal element) and that of D *-
rÀ- (suggesting a N intervoc. non-palatal ****----rrrr---- ) may be removed if w e

reconstruct N ****kkkk''''oooorrrr{{{{uuuu4444yyyy}}}}VVVV, whence pre-Altaic **koryV >  A *kor1{i} >  T
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*Kor1î, while in the prehistory of D the N intervoc. ****----yyyy----  was lost: N

****kkkk''''oooorrrruuuu4444yyyyVVVV >  *k'oru4 >  D *korÀi. An alt. explanation (proposed by IS): in N

we should reconstruct ****----rrrr 1111iiii , but in pre-D the palatality of ****----rrrr 1111---- was

neutralized before *-i . The K and T reflexes suggest an emphatic N ****kkkk''''----,
which lost its emphaticity (was deglottalized?) in HS due to a reg .
change (****kkkk '''' ----  >  *k-) in some unknown (prosodic?) conditions ˚̊̊̊  IS I 3 O 2

[#173] (*kOr1i), Mng. E-3 264-9 (T, D).

1165. ****KKKK''''uuuurrrr{{{{yyyy}}}}VVVV 'sprout from a root' (‘ 'sprout', 'root') >  IE: NaIE

*kWer-/*kWor- 'root' >  Sl *korenÁ 'root' >  OCS koren6 korenÁ, SCr

koàre2n ≠ koàrije2n, Slv kore^5n, Cz kor7en, P korzen1, R ≤koren∆
(gen. kornå) id. » Lt kefiras, Lt Zh kefire$ ' s tump' , ?σ Ltv ce>rs ' bush ,

shrub ' »» Gk pre1mion 'bottom of the trunk of a tree, stump', Gk [Hs.]

pre1mion : pa6n [ri1zvma 'any root' »» ?? OIr crann 'tree; wood (Holz)' ¶ F

II 59, Vn. C  222-3, ESSJ XI 62-6 and XIII 242 (on Sl *k¥rÁ 'bush', which
was erroneously interpreted by scholars as meaning 'root' a n d
belonging to IE *kWer-/*kWor-), Bern. I 57O, Glh. 333, Frn. 241, Me.

SKK 85-6 || A: M *°qur >  WrM qur 'shoots, sprouts from the roots' ¶

MED 987 || D (in SD) *kur- ({†GS} *k-) 'shoot, sprout' > Tm kuruttu,

kuruntu 'sprout', Ml kuruttu, kurunnu id., kurukka ' t o

sprout, shoot', Kn kurul5e 'plantain sprout', Tu kurulA, kurlA
'fresh shoots of grain' ¶ D #1791 (coalesced with *kur- 'young of a n

animal') ||  ?σ  HS  *√k'ry  'stick' (× N ****KKKK ''''aaaa 4444rrrrÉÉÉÉ 'trunk, [piece of] wood') >  S

*°√k'r{y} 'stick' > Ar éYWriQaqarïy-at- id. ¶ BK II 731, Hv. 6O3  B **k'ry >

*Œry 'stick' > BSn t3a-Œrï-t3, Izn t3a-Œreyt3, Rf Tz pl. t3i-Œary-in, Tz {Stm.}

akurœay id.  C *k'Vr- 'stick' > Sml N {Abr.} qa2!r(-tï) (pl. qa2!rro!) 'big-

headed stick', Sml {DSI} qa2r (pl. qa2rro) 'clava, grosso bastone' ¶ DSI

478, Abr. S 2OO ˚̊̊̊  The D cns. *-r- (usually from N clusters with ****rrrr )
suggests an additional cns., which (on the ev. of HS) is likely to have
been ****yyyy . The absence of final vw. in WrM qur  needs explaining.

1166. ****{{{{kkkk''''}}}}aaaarrrrbbbb++++pppp{{{{iiii}}}}  'belly, inside' >  HS: S *≤k'ar[V]b- (or *≤k'ir[V]b-)
'inside' >  OAk k5erbum, Ak B k5erbu(m), Ak OA k5arbu ≠ k5erbu
'inside, inner part, middle', Eb {Krb.} kir-bux (k'irbu) id., BHb br#q#
≤k'ErEb3, SmHb ke2r´b 'entrails, inward parts', Ug k5rb 'inside of the body;

within, in'; ? Ar qurb-, qurub- 'side, flank' (unless from S *√k'rb ' b e
near') ¶ KB 1O59-6O, KBR 1135, BH IV 253, OLS 371, CAD XIII 216, Hv.
596, BK II 7O4, Krb. EG 22, G OA 226, MiK I #1.165 ¶ Ak OA k5arbu
provides ev. for a pS *a (*≤k'ar[V]b-), while SmHb apparently suggests *i
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(*k'ir[V]b-). The controversy may be solved if we know more on t h e

prehistory of the SmHb vowels  Eg fMK k5¿b 'intestine, middle ( o f

land)', m k5¿b 'in the midst of' ¶ EG V 9-1O, Fk. 175  B: Ah akb´r (p l .

ik´br´n) 'bas ventre' ¶ Fc. 735  ?φ  C: Ag: Bln {R} ge≤ro2b, gro2b (p l .

ge≤ro2f, gro2f) 'shape, body' ('Gestalt, Leib, Körper') »» LEC *garb-
'belly' >  Af garba 'belly', Sa {R} garba2 id., 'stomach, womb', pSam

{Hn.} *≤ga!ra~b (pl. garb-o) >  Rn {Bl.} ≤ga!rab 'back', {PG} ga!ra~b- 'bes ide ' ,

Gwd {AMS} kerpe 'breast'; (× N ****gggguuuubbbb[[[[VVVV]]]]ÂÂÂÂÉÉÉÉ 'back, back side, nape [of

the neck]', q.v.): Sml ga!rab (pl. garb-o&) 'shoulder', Bn ≤ka!rub (p l .

karo2b≤t‰) id., Rn {PG} ga!ra~b id., 'shoulder-balde' ¶ Bl. 181, R WB 159, R S

II 162-3, Hn. S 6O, PG 121, AMS 236 ¶¶ OS #343 (*k'irVb in S, Eg, Gwd),

Tk. I 59 (Eg, S) || K ≈ *°karb-a 'belly' >  Lz korba, Mg Sn kora, Mg SmZ

kvara id. ¶ Chik. 68, Q 345 || IE: NaIE *kerp-/*krep- (or *kWerp-
/*kWrep-) 'body, belly' >  MPrs karp 'body', Av k´r´fs7 (pl. k´hrpo2)
'appearance, visible shape (das sichtbare Äußere, äußere Gestalt)' ( t h e
earlier meaning 'body' is still discernible in the cd. k´r´fs7-xWar
'Leichenfresser'), OI ≤kr =p  'shape, beautiful apperarance' »» L corpus /

corpor- 'body' »» OIr crI1 ({EI}: < *kr=ps) 'body, flesh' »» Gmc: AS hrif
'belly (Unterleib), womb', OHG (h)re4f 'lap, womb' ¶ WP I 486-7, P

62O, EI 76 (*≤krep-s / gen. *kr=≤p-os 'body'), WH I 277-8, Dv. #349, M K I

26O, Brtl. 467-9, Kb. 776, Schz. 235, OsS 422, Ho. 174 || A: M *qarbi-
sun 'uterus, placenta' >  MM [S] qarbisun 'placenta', WrM qarbisun
'uterus of an animal, plecenta' ¶ H 61, MED 935  T {ADb.} *kæarîm
({Md.} *kæa$rîn) 'belly, abdomen' >  NaT *kæarîn > OT qarîn id., Tk

karIn, Az 9arîn, Qmq, Alt, Xlj qarîn, Bsh qar¥n, Uz qårin 'belly,

abdomen (Bauch)', Tkm 9arîn, Ggz karîn, Blq, Nog, Qzq, Qq, Qrg qarîn,

VTt qar¥n, Xk Xarîn, Tv Xîrîn, Tf hîrîn id., 'stomach (Magen)', Nog qarîn
'womb, belly', Yk Xarîn  'stomach, first stomach of the ruminants' »» Chv

Xîr¥m 'stomach, belly, womb' ¶ Cl. 661, Rs. W 238, ET KQ 321-3, TL
277, 353, Ra. 193, Md. 1O3, 166, Pek. 3375-6, Jeg. 314, Fed. II 382 ¶ pT
*-m- may go back to  **-b-n- (with **-n- < N genitive pc. ****nnnnuuuu  'of': N

****{{{{kkkk''''}}}}aaaarrrrbbbb++++pppp{{{{iiii}}}} nnnnuuuu  > **k'armnV > **kæarm >  pT *kæarîm)  pJ {S} *ka!ra!-
(n)ta! 'body' >  J: T ka~rada, K ka!ra!da!, Kg kara!da id. ¶ S AJ 269 [#115], S

QJ #115, Mr. 438 ¶¶ S AJ 281 [#147] (T, J + •÷ pKo *kari 'rib') || D
{GS} *karb- 'uterus, foetus' >  Tm karu 'foetus, embryo, young o f

animal', karuppai\ 'womb', Ml karu 'embryo, yolk', Kt karv ' foe tus

of animals', Td kef  'pregnant' (of animals), Tl kari 'uterus of animals ' ,
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karuvu 'foetus', Prj kerba 'egg' ¶¶ D #1279, GS 3O-1 [#3O] ˚̊̊̊  IS I

338-4O [#214] (*K'arb {i} 'belly, entrails').

1167. (€?) ****KKKK''''{{{{iiii}}}}ÂÂÂÂuuuu6666ÇÇÇÇaaaa6666 (= ****KKKK'''' {{{{iiii}}}}ÂÂÂÂuuuu6666cccc7777aaaa6666?) 'to strike' >  IE: NaIE *krou\s-
'push, strike' >  Gk kru1v  'I push, strike' »» ON hrosti 'mashed malt' »»
Lt kru~s7ti (prs. krus7u~) v. 'smash, crash; grind, bruise', Ltv kra~use2^t
'stamp, trample' » pSl *krux¥, *kruxa 'piece' (“ 'broken') >  ChS

krux5 kruxË, Cz kruch id., Blg krux 'piece of salt', SCr kruàh
'bread'; Sl *krus7i ¡ti 'to break to pieces, to crumble' >  Slv kru!s7iti, P

kruszyc1 id., OR kruwiti krus7iti, R kru≤wit∆ 'to break t o

pieces'; Sl *kr¥xa 'crumble' >  ChS kr5xa krËxa, SCr † krha id., R

kro≤xa id. (Ï  dim. ≤krowka id.) ¶ P 622-3, F II 27-8, Frn. 3O2-3, Vr.

261, ESSJ XIII 41-52, Glh. 354, EI 549 (*kreu\(-s)- 'strike'), Vs. II 384 ||
A: T *°Kîrça- >  OT qîrc7a- {Cl.} v. 'hit the side of', {DTS} 'zzzzaaaaddddeeeetttt∆∆∆∆

(brush\strike against)' (cp. also N ****ggggaaaaÂÂÂÂuuuu6666 {{{{cccc6666}}}}aaaa 'crush, break to p ieces ' )

¶ Cl. 647, DTS 445 || ?σ HS: ?σ S *°√k'rT > Ar √qrT (pf. qariTa) 'grieve

(affliger)' ¶ BK II 7O6, Hv. 596 ˚̊̊̊  If Ar √qrT belongs here, the N et. i s

****KKKK'''' {{{{iiii}}}}ÂÂÂÂuuuu 6666cccc 7777aaaa 6666. IE *k-  (rather than *k8-) is due to its precons. position.

1168. ****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}rrrruuuu6666----ÌÌÌÌVVVVccccVVVV 'shin' >  HS: S *kura2÷- (≠ *ku≤ra÷-?) 'shin' >  Ug

kr÷ {OLS} 'jarrete, artejo', JA [Trg.] {Lv.} Nio5r^k`2 kar≤÷ïn, em. aI!o2r!k`6
k´ra2÷ay≤ya2 'die Schenkel, Unterschenkel', JEA {Sl.} ao1r!k`6 k´ra2≤÷a2
'leg, foot', Sr '0oro˚ k´ra2≤÷-a2 'leg\shank\shin (of animals)', BHb d u .

Mi%o2r!ƒ6 k´ra2≤÷-ayim '(two) lower legs, fibulas' (from *kura÷- or a n

Aramaism), Ar kura2÷- {BK} 'la partie la plus mince de la jambe entre l e
pied et le genou chez l’espèce ovine et bovine; os du tibia', {Hv.} ' shank ,
trotters (of sheep\oxen)', Ak kur°tu 'shin (of animals)', Sb kr÷ ' leg

of a camel', ? Gz kW´rna÷ 'elbow, forearm'; CS *√kr÷ 'buckle at t h e

knees, kneel '  > BHb, Ug {A} √kr÷ G  id., JA [Trg.] {Lv., Js.} √kr÷ G

'bow, bend the knee', JEA {Sl.} √kr÷ G  'bow down' ¶ KB 47, KBR 5OO

(or!ƒ6* *k´≤ra2÷ 'lower leg, fibula'), Lv. T I 39O-1, Br. 348-9, Sl. 6O4, ≈ Js .

673 (ao1r^k`2 kar≤÷a2 'knee, leg'), BK II 887, Hv. 651, Sd. 51O, CAD VIII

56O, L G 293, BGMR 78, ≈ MiK I #1.157 (S *kWira1÷-), A #1389 || K
*k'wirc`x- ≠ *k'warc`X-, {FS} *k'warc`X-, {K} *k'warc`Xl=-, {K2} *k'wi(r)c`X-
'foot, bottom part' > OG *k5uarcXl-, MG, G *k'varcXl- 'foot' (in OG c d .

k5uarcXlbe(r)k5-, MG k5varcXlberk5- 'footstool, pedestal'), OG

mk5wircX(l)-, G m-k'wrcXl- 'pedestrian', Mg k'uc7X-, Lz k'vcXe- ' foo t ,

leg', Sv UB {GP} c7'is7X 'leg', Sv {TK}: UB/LB/L/Ln c7'is7X 'nnnnooooggggaaaa , Pexi'
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('foot' or 'leg'), pl.: UB/LB c7'´⁄s7Xa4r, L c7'´⁄s7Xa4r ≠ c7'is7Xa4r ¶¶ K 1O9, K2 9 5 ,
FS K 178, FS E 194-5, Srj. 1O, Chik. 63, Q 262, GP 281, Chx. 575, Abul.
2O1, TK 862-3 || IE: NaIE *k8ru2s- 'shin, shin-bone' > Arm srun˚ sRun-
k≈ (pl.), gen. sranç sRanc≈, sruniç sRunic≈ 'leg(s), shank(s)' »» L

cru2s / cru2r- 'shin, shin-bone, leg' ¶ WP I 49, P 62, WH I 295-6, Slt.

431-2 || D *kurac>- ({†GS} *g-) 'hoof' >  Tm kuracu, kuraccai\
'horse’s hoof', Kn gorasu, gorase, gorise, gorusu, Tl gorija,

gorise 'hoof' ¶¶ D #177O ¶¶ D *-r- < pre-D *-rÓ- (reg.) < N ****----rrrrVVVVÓÓÓÓ----
˚̊̊̊  The reflex of N ****cccc  was lost in S due to the tendency towards

triconsonantic roots (sc. due to analogy) ˚̊̊̊  The etymon may be a N c d .

with the first element ****kkkk'''' {{{{uuuu4444}}}}rrrruuuu6666 'foot, hoof' (see  N ****kkkk''''uuuu6666rrrr{{{{ËËËË}}}} 'foot, hoof ' ) ,

but only if the latter has a front vw. (N ****uuuu 4444) in the first syll. (which

would mean that the supposed Sl cognate *c7ern¥ 'handle' does not g o

back to N ****kkkk ''''uuuu 4444rrrr{{{{ËËËË}}}}) .

1169. € ****KKKK''''uuuuÂÂÂÂVVVVcccc@@@@ ' '''VVVV 'sharp' > HS: WS *√k'rc' v. 'pinch, prick' >  MHb

√k'rc' v. 'pinch', JA (incl. [Trg.]) {Lv.} √k'rc' 'pinch, sting, make a n

incision', JEA {Sl.} √k'rc' 'bite, sting', Sr √k'rs', Md √grs5 'prick', Ar

√qrsœ  G  'pinch, sting (gnat)', Gz √k'rs' G   'incise, scar, cut' ¶ Lv. IV 3 8 5 ,

Lv. T II 389-9O, Sl. 1O46, Br. 699, JPS 52O, Hv. 598, LM 97, L G 444  ||
A: M *qurc>a 'sharp, acute' >  MM [S, MA, HI] qurc7a, WrM qurca, HlM,

Kl xurc, Mnr H {SM} XuZ1òia4, {T} XuZ7a, Brt {Chr.} xursa, Kl {KRS}

Xurc¥ id. ¶ Pp. MA 311, 445, Ms. H 92, H 72, MED 988, SM 174, T 3 7 7 ,

KRS 612-3 ¶¶ Pp. VG 121  NaT *Kurç 'sharp' (× T *Kurç 'tough, hard' <

N ****kkkk''''{{{{uuuu}}}}ÂÂÂÂVVVVcccc'''' @ @@@VVVV 'hard') >  StAlt, Qmn kur¢ qurc1, Tb {B} qurc7, Tlt {Rl.}

qurc7  'sharp', Qrg qurc7 'sharp, steel' ¶ ET KQ 17O-1 ¶¶ ≈ DQA #944 (A

*ku2~rV 'cut  out', 'sharp'; incl. T, M) ˚̊̊̊  Identical with N ****kkkk''''{{{{uuuu}}}}ÂÂÂÂVVVVcccc'''' @ @@@VVVV
'hard' [q.v.]?

117O. ****kkkk''''{{{{uuuu}}}}ÂÂÂÂVVVVcccc'''' @ @@@VVVV 'hard (qqqqeeeessssttttkkkkiiiijjjj )', 'to dry up, to harden' >  HS: S

*√k'rs > JA [Trg.] pp. k5´≤r°s 'hardened', MHb √k'rs N , Sh†(π Aram?)

'zusammenschrumpfen, verhärtet werden', Sr √k'rs (pf. Íreœ k5´≤rEs)

v. 'dry up, harden', 'ßorœa k5ar≤s-a2 'cold, dry', Ak k5arsu 'dry, h a r d '

(π Aram?), ?σ Ar √qrs (pf. qarasa ≠ qarisa, ip. -qris-) 'être t r è s
rigoureux (le froid)', {Hv.} 'be severe' (winter), 'be congealed' (wa te r
(× N ****KKKK''''aaaa 4444ÂÂÂÂ[[[[???? ]]]]uuuu 6666ssss++++ssss 7777VVVV  'to congeal'); Ar qars- 'severe cold' ¶ Lv. IV 385, Br.

698, HJ 1O35, BK II 71O, Hv. 597, Js. 1425 || K: G Kx k'orac'- v. ' b e

completely dry' (bread), k'orac'-i 'completely dry bread ' ¶ Chx. 613 ||
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IE: NaIE *k+k8ers- 'hard' (partially × N ****ûûûûqqqqaaaaéééé€€€€rrrr1111VVVV 'hard'?) > NNr herren
'stiff, hard', MHG hersten ' e rs tarren ' »» Lt s7iurks7tu~s,

s7iurgz7du~s 'rough, coarse' »» �Sl: OR serex5k5 serexËkË 'tracy1ß,

rugged, rough', R ∆ ≤worox 'rough surface', R wer≤wavyj ' r ough ' ,

weroxo ≤vatyj  'rough, rugged', Cz Mr srchky1 'hard' (of flax, h e m p ,

cloth), Cz L srchly, Slv srhek  'rough' ¶ ≈ P 583, Lx. 87, Frn. 994, Vs.
IV 431-2 (misprint traco1ß for tracy1ß), 467-8, Srz. III 34O, Ma. CS 4 6 8
|| A: T *Kurç 'tough, hard' >  OT [MhK] qurc7 'solid and hard (mus >m a t

s >alb)', kurc7 a4ra4n 'hard (s >ila:b) men', [QB] kurc7 a4ra4n 'hard\tough m a n ' ,

[MhK] qurc7a- to become hard', qurc7 ta4mu4r 'hard iron', sc. 'steel', Kr T

qurc7 'strong, firm', Nog qurîs7 'fragile, brittle'; in younger T lgs.
particularly applied to metals, whence 'steel' and 'sharp' (of steel ,
sword) (× N ****KKKK''''uuuurrrrVVVVcccc@@@@ ' '''VVVV 'sharp'): StAlt kur¢ qurc1, Tlt {Rl.} qurc7
'sharp', Qrg qurc7 'sharp, steel', ET ∆  {Jr.} qurc7 ≠ quruc7 ≠ quyuc7, Uz Sr t

{Rl.}, Kr {Rl.} qurc7, VTt kory¢ q¥ºrîs7 !, Bsh ºoros q¥ºr¥ºs, Tbl {Rl.}

kuruc, Chv L xura€ß xur¥s1, xurßa€ xurs1¥, ∆ xor´s1 'steel', Qzq {Sht., Rl.}

˚¨ryw qu"rÈs7 'white steel', Uz qurc7 'bronze', but also with the meaning

'brave' and sim.: Alt {Rl.} qurc1 kiz7i 'brave man', Qrg {Jud.} qurc7 Z7igit ' a

daring man of decision', Qmq k`ur¢ qurc7 'courageous, dar ing

(bbbbrrrraaaavvvvyyyyjjjj , uuuuddddaaaalllloooojjjj; bbbbooooddddrrrryyyyjjjj )'; with the original meaning: Uz qurc7
'dense; weighty', Bsh ºoros q¥ºr¥ºs, VTt kory¢ q¥ºrÈs7! 'firm, s t rong,

stable' (Bsh ºoros ºully kewe 'a man with strong hands') ¶ Cl.
647, 665, Rs. W 3O3, ET Q 17O-1, DTS 467, BT 96, Rl. II 952-3, Jud .
451, UzR 632, Jr. 256, Sht. 282, BR 339, Jeg. 3O8, Fed. II 367, KumRS
2O7-8  M *qurc>a 'fat\rich' (of food) >  WrM qurca, HlM xurc ' t o o

oily\greasy, rich' (of food), Kl {KRS} Xurc¥, Brt {Chr.} xursa ' f a t \ r i ch ,

qqqqiiiirrrrnnnnyyyyjjjj ' (of food) (Brt xursa måxan 'fat meat', xursa h¥n ' f a t
milk', xursa w¥l´n 'fat soup, strong broth') ¶ H 72, Pp. MA 311, Ms.
H 92, KW 199, MED 988, KRS 612-3, Chr. 6O2-3, SM 177, T 377  ?φ M
*9orZ>- > WrM 9orZui- ≠ 9orZai- v. 'dry up, harden (as skin)' ¶ MED

362  ? M *°ko4rZ>- (× N ****KKKK''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVVcccc7777VVVV 'rough hair, prickly\rough object ,

bristle'?) > WrM ko4rzei-, HlM xørzij-x 'become rough, uneven,
hard' ¶ M 492.

1171. ****KKKK''''VVVVrrrr[[[[VVVV]]]]cccc'''' @ @@@VVVV (= ****KKKK''''aaaarrrrËËËËcccc'''' @ @@@VVVV?) 'to scratch' >  IE: NaIE *kars-
'scratch, rub', {EI} 'scratch; comb (wool)' >  OI kas5ati  'scratches, r u b s '

»» Lt kars7iu~ / karfis7ti v. 'card, comb', Ltv ka2~rs7u / ka2~rst id. » Sl

*korsta 'scab, itching skin disease' (×  NaIE *krus- ' c rus t '  < N ****kkkkËËËËÂÂÂÂccccVVVV
'scales, bark', q.v.??) >  OCS krastakrasta 'crusta lepræ, scab', Blg
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≤krasta 'scabies', SCr kraàsta 'scab, smallpox, leprosy', Slv kra!sta,

Slk chrasta, R ko≤rosta 'scab', OCz kra1sty 'tetter', Cz chra1sta
'tetter, scab', chra1sty  'scabies', P krosta 'rash, scab' »» L carr-o / -
e"re  'comb (wool)' »» MDt harst  'rake' ¶ ≈ P 532-3, EI 57O, WH I 1 7 3 -

4, Frn. 224, ESSJ XI 93-4, M K I 19O || K *°k'ac'+c̀'[w]r- >  G k'ac'r- / k'ac'vr-
v. 'scratch' (× N ****kkkk''''aaaa{{{{cccc6666}}}}ËËËË 'scratch, scrape off scales' [q.v.]) ¶ Chx. 56O ¶

mt. of N ****rrrr  and ****cccc''''++++cccc'''' 1 111 || HS: WS *√k'rc' v. 'nip, pinch' (× WS *√k'rc'
'prick' < N ****KKKK''''uuuuÂÂÂÂVVVVcccc@@@@ ' '''VVVV 'sharp') >  Hb √k'rc' Pu  'be nipped off', Ni%o2 çr@q!
k'a2≤rac' ≤÷ayin {KBR} 'screw up one’s eyes, blink', ? Ug √k5rs5 {A, OLS}

'gnaw (nagen, abkneifen; mordisquear, roer)', Ar √qrsœ G  'pinch', Mh,

Hrs, Jb √k'rs' v. 'nip' ¶ KB 1O7O-1, KBR 1148, A #2457, OLS 373, BK II

712, Hv. 598, Jo. M 236, Jo. J 15O, Jo. H 77 || A: NaT *Kurç- v.

'scratch, itch' >  Osm {Rl.} é*rvQ qurc7a 'scratching (das Kratzen)', Tk

kurca 'scratching, excitation', kurcala- v. 'scratch', Tb {Rl.} qurc7aN
'scab (Grind, wwwweeeelllluuuuddddaaaa ), Chg {VZ} œmL'8rvQ qurc7al-(maq) 'sich blutig

kratzen', Qq qurs7aNqî 'tetter (ppppaaaarrrrwwwwaaaa ) of horses', Nog qurs7aNî 'tetter o f

sheep', VTt kor¢aˆgy q¥ºrs7 !aN9¥, Bsh q¥ºrsaN9¥ 'scabies' ¶ Rs. W

3O3, Rl. II 953-4, KrkR 413, NogR 189 || ? D *kirVc>- ({†GS} *k-) v.

'scrape' >  Tu {BhK} kires¥, keres¥ id., {Mnr.} kirejuni v.

'scrape\clear (as the ground)', Prj kirc>- v. 'scratch', Krx xerc>- / xirc>- v.

'rub off, score', Mlt {Drs.} qerce v. 'scrape' ¶¶ D #1564, Mnr. 142 ¶ ¶

The unexpected vw. *i may be due to the infl. of D *kirV ≠ *kerV v.

'scratch'. Alternatively, D *kirVc>- may have been derived from D *kira
(if so, it does nor belong to the N etymon in question) ˚̊̊̊  If the pN

etymon is ****KKKK''''aaaarrrrËËËËcccc'''' @ @@@VVVV, the vw. *u in T *Kurç- may be due to vowel

breaking:  *Karuc>V >  *Ku\arc>V >  T *Kurç-. If the N etymon was

****KKKK''''uuuurrrr[[[[VVVV]]]]cccc'''' @ @@@VVVV (as may be suggested by NaT *Kurç-) we have to suppose

the loss of the glide *u\ in the prehistory of IE: ****KKKK''''uuuurrrr----  >  *KVu\r- > *KVr-,
but in this case the IE vw. *a remains unexplained, the re fore

****KKKK''''uuuurrrr[[[[VVVV]]]]cccc'''' @ @@@VVVV is a less probable rec.

1172. (€?) ****KKKK ''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVVcccc 7777VVVV  'rough hair, prickly\rough object, bristle' >  IE:

NaIE *k8erst-/*k8r=st- 'rough hair, bristle' > Sl *sÁrstÁ 'animal’s hair '  >

SrChS, OR s6rst6 sÁrstÁ, Slv sr•st, Cz, Slk srst&, P siers1c1, R, U k

werst∆  »» OHG {EI“?} hursti 'crest' »» L crista 'rooster’s c o m b ,

crest of a helmet' ı Al kreshte4 'mane, rooster’s comb' ¶ ≈  Vs. IV

431, ≈  WH I 292, O 19, ≈ EI 252 (*k8er(es)- '≈  [rough] hair, bristle') ||
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HS: S: [1] Ar qarTa÷-at- 'poil fin et court chez les bestiaux'  [2] Ar

qarïs- ≠ qarïsœ- 'nettle'; the var. qarïsœ- is influenced by √qrsœ 'p iquer '  <

WS *√k'rc' v. 'pinch, prick' cp. JA √k'rs' G  'bite, pinch, sting' (see  N

****KKKK''''uuuuÂÂÂÂVVVVcccc@@@@ ' '''VVVV 'sharp') ¶ BK II 7O7, 711-2, Js. 1425  ? B: Kb {Dl.} aŒrœis,

Tmz {MT} aŒris  'fils de chaîne coupés, restés sur le métier après que l e

tissage achevé ait été enlevé', Kb taŒrœist  'frange' ¶ Dl. 628, MT 2O5 ||
?φ A: M *°ko4rZ>- (× N ****kkkk''''{{{{uuuu}}}}ÂÂÂÂVVVVcccc'''' @ @@@VVVV 'hard [qqqqeeeessssttttkkkkiiiijjjj]; to dry up, ha rden '? )

> WrM ko4rzei-, HlM xørzij-x 'become rough, uneven, hard' ¶ The

M labialized vw. *o4 may be due to the infl. of ****kkkk''''{{{{uuuu}}}}ÂÂÂÂVVVVcccc'''' @ @@@VVVV ¶ M 492.

1173. ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂcccc7777 ' '''VVVV 'to cut' >  HS: S *°√k'rT' >  Ar 7rQ√qrÎœ G  v. 'cut'  ¶

BK II 716  ?φ  B *√*k'rs >  *Œrs v. 'tear, cut, cut the throat (of a

person\animal)' >  BSn {Bs.} s´-Œr´s, ETwl/Ty {GhA} ´Œr´s 'cut', Sll

{Ds.} Œ´rs, Si {La.} Œ´r´s 'couper des régimes de dattes', Izn, Rf √Œrsœ
'tear, cut the throat', Mtm q´rs 'be torn', caus. ´sŒ´rs 'tear', Ah, Gh,

Mz, Wrg ´Œr´s, Izd Œ´rs 'cut the throat of', Gd EŒr´s (pf. yE-ŒrEs)

'immoler, égorger', Zng {TC} e?r´s7 (pf. yu?res7) 'égorger' ¶ GhA 72, La. S
219, Ds. 78, Fc. 1776, Dlh. M 155, Dlh. Ou 246, Mrc. 95, Lf. I 232 and II
#125O, Rn. 362, DCTC 287 ¶ B *Œrs < *√*k'rs <  N ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂcccc7777 ' '''VVVV ×  HS

*√k'rs6 (> S *√k'rs6 'cut' >  Ar √qrs7 'couper', Ak √k'rs7 ' t r im \ca rve

[meat], see  BK II 711, Hv. 598, CAD XIII 128), HEC *k'ores7- ' b r e a k

(bread)' (>  Hd k'ores7-, Kmb k'ores-), see  OS #1592 || K: GZ *k'rec7'- /
*k'ric7'- / *k'r=c7'- 'cut, cut off' > G k'rec7'-/k'ric7'- 'cut, cut (hair), c l ip '

('scheren, stutzen'), Mg k'irac7'-/k'irc7'-, Lz k'ric7'- ¶ K *c7' > Zan *c7 ( r a t h e r

than *c7'k') due to the presence of *k' ¶ K2 1OO, Chx. 614, 1561, DCh.

625, SSO I 384, AxT 188 || A:  M *kerc>i- v. 'cut\chop into pieces, sl ice '

(×  N ****kkkk ''''ááááÂÂÂÂtttt ''''VVVV 'to crumble, to chop\cut into small pieces' ×  N ****kkkk''''ááááÂÂÂÂZZZZ6666 {{{{iiii}}}}
'cut into pieces, split, divide') > WrM kerci-and HlM x´r¢i- v. ' cu t ,

slice', Kl kerc7- id., {Rm.} id., 'chop into pieces', Ord gòerc1æi-, Mnr H {T}

kirZ7i-, {SM} kæirZ1òi- 'hacher, couper en tranches', Dx kic7È- v. 'cut i n to

pieces, cut off'; M ı Ewk k‰rçi-, Ul k‰rc7u/i-, Nn k‰rc7i- 'cut i n to

(small) pieces (kkkkrrrroooowwwwiiiitttt∆∆∆∆ , rrrreeeezzzzaaaatttt∆∆∆∆ nnnnaaaa kkkkuuuusssskkkkiiii )', WrMc kerci- ' c u t
(meat) into pieces \ small pieces, separate pieces of meat in the joints '
¶ MED 455, SM 2O4, T 339, T DnJ 123, KRS 296, KW 228, STM I 453-4.

1174. ****kkkk ''''aaaa 4444 rrrrddddVVVV  'breast, chest' ([in descendant lgs.] ‘  'heart', ' in ternal

organs') >  K  *mk'erd-/*mk'r =d- 'breast, chest' >  OG, G mk'erd- (gen. mk'rd-
is-a), Mg k'idir-i, k'‰d‰r-i, Sv: UB/Ch muc7'wed, Lx m´⁄c7'ed, L/Ln muc7'od id .

¶¶ K 135, K2 123, FS K 219, FS E 241, Gud. BT (on the loss of initial *m-
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in Mg), T 581-2 || HS: Ch: WCh: Hs k'i~RZ7ï@ 'chest, breast, bosom', Gw K

k'È~ri@Z7i@, Gw Cn gÈ~ri~Z7i@ 'chest, breast' »» ? ECh: EDng {Fd.} ko!rki!d'o@, {Lk.}

ko3rki!den1 'breast (poitrine)', Dng {Lwn.} ko@rlo`, Mgm ko!rla! 'heart' ¶
Ba. 61O, Fd. 3O1, Mts. G 64, Mts. GD 32, ChC, ≠  Sk. HCD 172  ? EC
*gVr{d'}- 'belly' (mte. *gVrd'- <  *k'Vrd-?) >  Arr {Hw.} gere!? (pl. gerd'o!)
'belly, abdomen', Gdl kard', Kns kar-itta id., Kns kara postp. 'inside ( a n

area)', Hr/Dbs kara÷c7e!, Gln kar÷itto, Gwd kar÷e!tto, Gwd D kar÷e!c7c7o
'belly'; the rec. of EC *d' is justified if we find the factor responsible f o r

the change *-rd'- > Kns -r-, Dl -r÷- ¶ Bl. G 49, BlSO 67a, AMS 232, Bl. 2 8 1

(on reflexes of EC *g-), Hw. A 36O-1  ?σ WS *k'ard- > Ar qard- ' n eck ' ,

Mh {Ho.} k'ard 'throat, voice', Hrs {Jo.} k'ard, Jb C {Jo.} k'Erd, Sq {LLS}

k'‰yrOd pl. 'throat', ??σ Ar qurdu2d- 'back (dos)' ¶ BK II 7O9, Jo. M 2 3 5 ,
Jo. H 77, Jo. J 148, SSL LSNP 1463, MiK I #1.166 ¶ The stem structure o f
the SES lgs. points to the absence of a pS posttonic vw. (sc. *≤k'ard-
rather than *≤k'arVd-)  ?σ B *ŒVrd- (< *k'Vrd-) > Ty, ETwl ti-Œ´rd-en
(pl.) 'partie du corps située en-dessous du cou et entre les deux
omoplates', ??σ: Zng {TC} to?rœudœ, Ntf {Dray} taŒ´rut (pl. tiŒoradœ), Sll

taŒrœu"tœtœ (pl. tiŒWra2dœ) 'omoplate', BSn {Ds.} t3aŒru2tœ 'épaule', Kb t3aŒrutœ
'omoplate, épaule' ¶ PrGG 120, TC Z 310, Dray 344, Ds. 204, Ds. B 1 1 9 ,
Dl. 625 ¶¶ MiK I #166 (S, B) || IE *k8erd-/*k8e2rd-/*k8r=d-/*k8red-, {EI}

*≤k8erd / gen. *k8r=≤d-os 'heart' >  NaIE: Arm sirt siRt id. (gen. srti
sRti) »» Gk π kh6r (< *k8e2rd) id., Gk A kardi1a2, Gk Hm kradi1h id., ' s t omach '

»» L cor / cord- 'heart' »» OIr cride 'heart, middle', W {YGM} craidd
'centre, middle', Crn cre(y)s , MBr [SB] creis 'middle', Br kreiz id.,

'center' »» Gt hai1rto2, , ON hjarta, OHG herza, NHG Herz, AS

heorte 'heart',  NE heart »» Lt s7irdi~s, Ltv sir^ds, Pru seyr ( =

[sïr]?) (gen. s°ras, accus. s°ran) 'heart' » pSl *sÁrd-Áce id. (with t h e

dim. sx. *-Áce) >  OCS sr5d6ce srËdÁce, Blg s`rd≤ce, SCr sràce,

Slv srce5•, R ≤serdce, Uk ≤serce, Cz srdce, OP sierce >  P serce
id., pSl *ser≤d-a! (accus. *se8rd-oß) 'middle' >  OCS sr8da sre7da
'middle, Wednesday' (ı R sre≤da 'Wednesday'), Blg sre≤da, SCr

sre!da ≠ srije!da, Slv sre5!da 'middle, Wednesday', Cz str7eda, Slk

streda, R ∆ , Uk sere≤da (R ∆ accus. ≤seredu), P s1roda
'Wednesday' »» Tc {EI}: A kri 'will', B ka2rya2n pl. 'hearts'  Ht {Ts.}

ker / obl. kard-, {Pv.} kir(ti) / kart(i)- (< *k8erd / *k8r=d-), Pal ka-a-
ar-ti id. (dat.-lat. sg.), Lw zar(t)-, HrLw zar-za id. ¶¶ P 579-8O, EI
262-3, F I 787-8, WH I 271-2, Fs. 234-5, Vr. 232, Kb. 462, Schz. 1 6 6 ,
Ho. 157, Vn. C  235-6, YGM-1 1O1, Ern. DELM 455, Hm. 487, Slt. 2O5-6,
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Frn. 986-7, En. 245, Glh. 574-7, Vs. III 6O5-7, Ts. E I 556-8, Pv. IV 1 8 9 -
91 || D *karVlß- ({†GS} *k-) 'internal organ (heart, bowels?)' >   T m

karal5, karul5 'lungs and heart, liver, bowels, heart', karil5 'heart', Kt

karl 'heart, mind', Kn karul5, karal5u 'an entrail, bowels; love', Kdg

kari 'intestines', Tu karalË, karlË 'bowels, liver' ¶¶ D #1274  ¶¶  D

*-r- <  N ****rrrr-clusters; D *-lß- is possibly a sx. ˚̊̊̊  IS SS 328 [#4.14], IS I
324-5 [#2OO] (IE, K), ADDZ VIS (added the Hs cognate), Glh. l.c. ( a d d e d
the EC cognate) ˚̊̊̊  IE *d for the expected *d≈ is due to the IE
incompatibility law that rules out the occurence of mediae aspira tae
and tenues in the same root (w IS SS 348 [#13.1]). The connect ion
between 'breast' and 'neck' (as within HS) is quite natural in a society
of hunters or cattle-breeders, having such notions as 'dewlap'.

1175. € ****KKKK '''' iiiiÂÂÂÂddddVVVV 'to scrape' ([in descendant lgs.]‘  'to comb') >  HS: S

*√k'rd >  MHb √k'rd D  (pf. dr4iq$ k5e2≤red3) 'curry, scrape', Ar √qrd G
'ramasser en grattant (p. ex. le beurre ou le lait sur les parois d’une
vase)', Ak √k5rd (inf. k5ara2du) 'pluck wool' ¶ Js. 1412, Lv. IV 372, BK

II 7O9, CAD XIII 126,  MiK I #2.36 ¶ Not here WS *√grd ' s c rape ,

scratch' (< N ****kkkkaaaaÂÂÂÂÊÊÊÊVVVV [≠ ****ggggVVVVÂÂÂÂddddVVVV?] 'to scratch, to scrape', q.v.) || A:

Tg *xi3{r}da6- v. 'comb' > Jrc irdihun, WrMc iZifun 'a comb', WrMc iZi-
, Ewk i3gdi3-, Sol idda- ≠ irda-, Lm Id-, Neg IgdI-, Orc, Nn KU igdi-, Ul

sigdu-, Ork sigdi-, Nn Nh/B sigZ7i- v. 'comb' ¶ STM I 296-7, Kiy. 1 2 7

[#549], Pp. VG 33 (on the reflexes of Tg *x- before *i) ˚̊̊̊  Cp. N

****kkkkaaaaÂÂÂÂÊÊÊÊVVVV (≠ ****ggggVVVVÂÂÂÂddddVVVV?) '⇑'.

1176. € ****KKKK''''{{{{uuuu6666}}}}rrrr[[[[dddd]]]]VVVV 'monkey' > HS: WS *≤k'{i}rad- > Ar qird- (pl. qirad-.
qiradat-) {BK} 'singe', {Hv.} 'baboon, ape', Gz k'´rd ≠ k'ard, k'ardina2t,

Amh k'‰rd 'monkey' ¶ L G 44O, BK II 7O9, Hv. 597  EC: Arr k'a2rran
'vervet monkey', ? Rn ka!ra ~w 'Guereza monkey' ¶ Hw. A 377, PG 18O 
SOm {Blz.} *k'aray >  Ari {Bnd.} qa[:]r 'vervet monkey, Dm {Fl.} k'are id.,

Ari B {Fl., C} k'ara 'Capuchin monkey'  »» NrOm: Gonga: Mnj {Fl. after C}

k5eriyo 'monkey' » COmt (Gf?) {Mrn.} k5aro 'monkey' ¶ Mrn. O 1 5 5 ,

Blz. OL #122, Bnd. AL 154, Fl. OO 32O  Ch: WCh {Stl.} *k'VrV 'monkey '

>  Su kar, Ang ker 'monkey' »» ECh: Mgm {J} me!k'e~rd'a~ 'monkey' ¶¶ OS
##1568-9 ¶¶ The words for 'Colobus (monkey)' in Oromo (Or {Th.}
gureza 'scimmia biancanera', {Brl.} guresa 'Colobus', goresa ' sc immia

del mantello di lungo pelo bianco sul nero'), in Ari ({Bnd.} goyr, and i n

Dime ({Bnd.} gu2ru) hardly belong here (because of the voiced g-) ¶ Brl.

182, 191, Th. 179, Bnd. AL 154 || D *kuraNk- ({†GS} *k-) 'monkey' >

Tm kuraNku id., 'ape', Ml kuraNNu 'monkey' (chiefly 'macaco'), Kt
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korg 'black monkey', Td kwarg , Kn koraNgi, Tu kuraNga, Tl k(r)o% ∏ti
¶¶ D #1769.

1177. ****kkkk''''{{{{uuuu6666}}}}ÂÂÂÂ{{{{÷÷÷÷VVVV}}}}ddddVVVV ¬ ****kkkk''''uuuu6666ÂÂÂÂtttt''''VVVV÷÷÷÷VVVV 'stinging insect' >  HS: S: [1] WS

*≤k'{u}r[a]d- 'tick' >  Ar qurd- 'tick of camels\horses ' , qura2d- 'tick', Tgr

q®D k'Arad 'tick'; [2] S *°√k'rd÷ ≠ *°√k'rt'÷ >  Ar qirda÷-, qirdi÷- '∈ louse

(living on camels and hen)', qartœa÷-, qirtœi÷- '∈ louse (living on camels) ,

qurdu2÷- 'small ant' ¶ Fr. III 422-3, 427, BK II 7O9-1O, Hv. 507, LH 2 4 4

 C: Ag: Bln {R} k5W´r?ad-a2 (pl. k5W´r?ad) 'tick'; Ag ı Tgr {R}

k5W´r?´day, Tgy {R} k5War?´d´t id. ¶ R WB 242 || K: G k'virt'-i, k'rut'-
i 'wasp' ¶ DCh. 61O, DCh. RGS 222 || D (in CD) *kurVtß... ({†GS} *k-)
'leech' (× N ****kkkkuuuu????rrrrVVVVtttt++++ddddVVVV 'worm, parasitic insect') >  Prj kurtßubi, Gdb

kurt ßum  'leech' ¶ D #1798.

1178. ****kkkk''''iiiiÂÂÂÂggggVVVV (or ****kkkk''''iiiiÂÂÂÂkkkk''''VVVV) '∈ stinging insect' >  K: GZ *k'r=k'il- ' m o t h '

> G rk'il-, Mg k'i(r)k'il- ≠ k'ik'it'- ¶ K 116, K2 1OO-1, FS K 191 || HS: S: Ar

qirqis- '∈ small flea' ({Fr.} 'parvorum culicum species') ¶ Fr. III 432, BK

II 723  B: Ah korko2r 'moth (teigne)' ¶ Fc. 875  ECh: Mgm {JA}

ku~rgi~ti!ne~ 'worm', EDng {Fd.} ku~rgi~ta~ 'ver fin et long, qui fait enfler l a

peau', ?σ Bdy {AlJ} ku@rga2~sa~ '∈ insect' ¶ AlJ 94, JA LM 1O2, Fd. 3O5 || A:

Tg *xi3rga(-kta) 'gadfly, horse-fly' >  Ew irgakta, Ewk Tng irg‰kt‰, Lm

Irgåt ± Irgot, Neg Iygakta, Ud iga, Ul sIZ7aqta ≠ sIZ7Iqta (<  **si3rgaqta
< *xi3rga-kta), Ork sIZ7Iqta ≠ sIrIqta, Nn sI9aqta id., WrMc iZa 'gadfly,
insect' ¶ STM I 325.

1179. ****{{{{kkkk''''}}}}iiiiÂÂÂÂ{{{{gggg}}}}VVVV or ****{{{{kkkk''''}}}}eeeeÂÂÂÂ{{{{gggg}}}}VVVV '∈  bird of prey' >  U: FU *kerkV id. >

Lp P k5ierkc`e 'falcon', Lp OSw {LÖ} kirgec7 'eagle' {Lp -c7[V] is a

derivational sx.) »» Os {KrT}: V ko4Ær´k, G ko"r´k, Kz qu"r´q 'eagle' ¶ UEW

149, Coll. 79 || A: T *Kîrguy '≈  hawk, falcon' >  OT {Cl.} qîr˝u2y
'sparrow-hawk, Accipiter nisus', Qzq, Qq qîr˝îy, ET {Nj.} qir˝uy, ET ∆
{Jr.} qur˝uy ≠ qîr˝uy, Qrg kyrgyj qîr˝îy id., Tkm 9îr9î id., ' r e d -

footed falcon, Falco vespertinus (kkkkoooobbbb¢¢¢¢iiiikkkk )', Az 9îr˝î 'hawk', Osm {LCq.}

qyr˝ay '∈  eine Habichtart', ET ∆  {Mng.} ˝ur˝uy 'Falco apivorus', ET T r

{LCq.} qîr˝uy 'Sperber (Accipiter nisus)', qîrquy 'Jagdfalk', Xk d im.

Xîr˝ayaX 'small hawk', Chv xe€rxi xÁrGòi ± xÁrGòu4 'Falco vespert inus '
¶ Cl. 654-5, ET Q 232-3, KrkR 429, Sht. 276, TkR 233, Hüs. 92, BIG 3OO,
Jr. 256, Mng. G 721, Nj. 623, Jud. 494, Jeg. 3OO  M (π T?)

*kir[u]9uy > MM [HI] kir˝uy 'petit épervier', WrM kir9ui {Kow.} 'small
hawk, small gerfalcon' ('un petit épervier, petit gerfault; mmmmaaaallllyyyyjjjj
ååååssssttttrrrreeeebbbb`̀̀̀ , kkkkrrrreeee¢¢¢¢eeeettttooookkkk`̀̀̀ '), {Gl.} 'Falco vespertinus; small gerfalcon' ,
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{MED} 'small hawk, small predatory bird', HlM xårguj id., Kl Ö {Rm.}
kir˝u2, kir˝u4∏ 'sparrow-hawk', Kl {KRS} kirh¥ kir˝u4 'id., Falco

vespertinus', WrM kiru9ucai {MED} '∈ (a kind of) small hawk', {Gl.}
'uuuubbbbllll√√√√ddddooookkkk oooorrrrllllaaaa , ååååssssttttrrrreeeebbbbaaaa iiii kkkkoooopppp¢¢¢¢iiiikkkkaaaa ' ¶ Ms. H 72, Kow. 2552, Gl. III
6O9-1O, MED 471-3, KRS 3O2, KW 232 || K: G k'irk'it'a 'Falco
tunninculus (Turmfalke)', {DCh.} 'kkkkoooobbbbeeeecccc , oooovvvvssssåååånnnnkkkkaaaa ' ¶ Chx. 595, DCh.
616 ˚̊̊̊  If the G word belongs here and its k'- is not due to as. (which is

qu.), the initial N cns. is ****kkkk''''---- , otherwise we have to reconstruct a n

unspecified velar (****KKKK---- ). The U cognate points to a pN ****eeee , while T, M

and K suggest a vw. ****iiii . The phonetic laws that are responsible for th is
discrepancy are still to be discovered.

118O. ****KKKK''''oooorrrrgggg++++kkkkËËËË 'dirt, dung' >  IE: NaIE *gWorgW(or)o- 'dirt' >  Arm

kork  koRk  'dirt-spot, dirt, filth, ordure' »» Gk bo1rboroß 'mud, mire, f i l th '

¶ WP I 694, P 482, F I 252 || HS: C: Ag *?akWaÒ >  Bln {R} aGWar≠
aºGar≠o3Gar coll. 'dry cow-dung', Xm {R} aXu"l 'dry dung'; Ag ı Tgr

{R}, Tgy H {R} akoR akWAr, Tgy {R} ak=oR ak3WAr (these words are n o t
registered in standard dictionaries of Tgr and Tgy, namely in LH a n d
Bsn.); (Tgy and\or Tgr ı?) Sa {R} a≤kWar ≠ aº≤kar, Af {R} a≤kWar ≠
aº≤kar ≠ o3≤kaºr 'dry dung' ¶ R WB 2O, R Ch II 2O, R S II 24, R A II 14  B

**k'Vrra2g >  **ŒVrrag 'dung' >  Ah a-Œ´rrag1 'gros excrément ( d e

quadrupède herbivore, d’insecte, d’oiseau)', ta-Œ´rrak 'fumier, large

dunghill', ETwl aŒ´rreg 'droppings of camels, goats, etc.', Gh a-Œ´rraZ7
'fiente', ?? Sll ta-qW´rqWayt  'fumier de chameaux' ¶ Fc. 1773, PrGG 1 2 1 ,

Nh. 161, Ds. 137 ||  A : M *qor9u-sun  'droppings of sheep, etc.' >  MM [S]

qorqosun 'Stück Schafmist', WrM qor9usun 'droppings of sheep a n d

camels', Brt xorgooho(n) id., Kl xorhsn Xor˝¥s¥n 'ball(s) o f

droppings (of sheep, goats, camels) (kkkkaaaattttyyyywwww )', {Rm.} Xor˝asn= ' r u n d e

Kotkugel (der Schafe, Kamele, Pferde)', Mnr H {SM} Xor9òo2Z‰ 'd roppings

of sheep, goats, camels, hares'; M *qor9al >  WrM qor9al, HlM

xorgol , Brt xorgool id., Ord (Ms.} Xor9ol 'droppings of animals'; M

*qorquy- >  WrM qorqui-, HlM xorxoj-x 'be dirty, untidy' ¶ H 6 7 ,

MED 965-6, 97O, SM 172, KRS 598, KW 187  Tg *xo2ri-kta 'dung o f

reindeer' > Ewk o2rikta, Lm o2rIt, Ork xorIqta id.; *°xori-na- >  Ewk o2rina-
v. 'defecate' (of reindeer)' ¶ STM II 23-4 ¶ The long *o may be due t o

complementary lengthening (Ersatzdehnung) due to the loss of *-g- 
pKo {S} *k´⁄rîm 'dung '  > NKo k´⁄rîm ¶ S QK #1122, MLC 82 ¶¶ DQA

#1132 (A *kæo2~rV 'dung, excrements') || D (in SD) *kor- ({†GS} *k-)
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'mud' >  Ml kuran1n1i 'mire, mud, fine clay', Kt kor 'manure, filth,

mud', Td kwar 'mud' ¶ D #2123 ¶ D *-r- <  N ****rrrr-clusters (in this case

presumably ****----rrrrgggg ++++ kkkk---- ) ˚̊̊̊ The B and Tg cognates point to N ****KKKK''''---- , while t h e

apparent IE and C reflexes of N ****kkkk----  are due to as. The N word-medial ****rrrr
was probably followed by a velar stop, which is evidenced in M, B, a n d
(indirectly) in D by reflexes of a N word-medial ****gggg , while in IE there a r e

traces of a N postconsonantic ****kkkk . The variation is still to b e
investigated. In C and Tg the word-medial velar was lost (a kind of dis.
or a reg. development of the N cluster ****----rrrrgggg ++++ kkkk----?) .

1181. ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂVVVVkkkkÉÉÉÉ 'skin, bark' > K: GZ: G kerk- 'bark, crust, peel', Lz

Ar kyark- 'skin of the hand' ¶  Chx. 1548-9 || IE: NaIE *krog8-no- ' sk in ,

hide' > Clt: OIr cro(i)cenn 'skin', Brtt {RE} *krok- id. > MW, W

croen, MBr crohenn, crochenn, Br croc&hen 'skin', OCrn [g]

croin ("mastruca" 'sheepskin'), Crn cro2nek 'skinny'; Gl ı L

crocina 'leather garment' »» Sl *k¥rzÁno 'fur coat' ({ESSJ}: ' c loak,

Mantel, ppppllllaaaa∑∑∑∑ ') >  ChS kr5z(6)no krËz(Á)no 'vestis pellicea', McdS

krzno 'fur', Slv kr!zno 'leather, hide, fur', Cz krzno 'military cloak,

coat, fur coat', OR kor(6)zno kor(Á)zno, k5rzno kËrzno,

kr5zno krËzno 'cloak'; Sl ı OHG krusina, kursinna, OFrs

kersna, AS crus(e)ne 'fur coat' ¶ Vn. C  243-4, RE 129, WH I 296, ≈
ESSJ XIII 244 (against the Sl-Clt connection), ≈ Vs. II 327-8 (believes
that the Sl word is a loan from some "Eastern" lgs: Os ka4rc ' f u r '
[actually 'fur coat] ⇔  ESSJ and Ab. I 582), Srz. I 14O4, Kb. 575, P 9 4 3
(NaIE *krok-no-; supposes a connection with IE *(s)ker- 'cut') || A: M:

WrM qor9u ≠ qoruu, HlM xuruu 'film, cataract, spot in the eye '

(× N ****kkkk''''ooooÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV 'bark of trees' [∈?], 'skin') ¶ MED 97O ˚̊̊̊  In K there is

as. *k...k < N ****kkkk'''' ............kkkk , in Clt in the opposite direction: IE *k...g8 > Clt *k...k.

1182. ****KKKK''''aaaa6666ÂÂÂÂKKKK''''uuuubbbb++++ppppVVVV 'top, summit, crown (of the head)' >  HS: S

*°k'ark'ab+p- 'skull' (× N ****kkkk'''' {{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''ÉÉÉÉ or ****kkkk''''{{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''VVVVyyyyVVVV 'skull; occ ipu t '

‘ 'head'?) >  JA Fq@r^q@ k5ar≤k5ap3, em. af1q^r^q@ k5ark5´≤p3-a2 'skull, head ' ,

at`1f6q^r^q@ k5ark5´p3-t-a2 id. (ı MdHb tf3q#r^q@ k5ar≤k5Ep3Et3 id.), Sr

Æ$obœarœa k5ark5ab3≤ta2 ≠ Æ$,opœarœa k5ark5ap3≤t3a2 'head, summit of a

mountain' ¶ J. Levy supposes that JA k5ar≤k5ap3 is from the Gk loanword
found in MHb texts (Mishna, Tosephtha) in the form of Nil5f6q@r^q@
k5ark5ap3≤l°n ≠ lf3iq5r^q@ k5ar≤k5°p3El 'der Schädel dessen Haar\Fleisch
abgeschunden wurde' (<  Gk ka1ra 'head' and kefalh` 'head'?), but Sr
k5ark5ab3≤ta2 makes Levy’s hyp. untenable ¶ Lv. IV 39O-1, Sl. 1O46, ESh
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123O, PS 3758, Br. 7O1, Js. 1426-7  Eg fMK k5¿b.t 'skull' ¶ EG V 11 ||
IE: NaIE *kakub≈- 'summit, tip' >  OI ka≤kup, ka≤kubh- 'peak, summi t '

»» L cacu2men 'extreme point, top, tip, summit' (transformed on t h e

analogy of acu2men  'sharp point of anything') ¶ M K I 135, M E I 2 8 7 ,

WH I 127 || U: [1] U *kokka 'head; a protruding point, hook' > pY {IN}

*ko4k´ 'head (of a fish, of an animal)' > Y K {IN} ko4k´ id., {Jc., texts}

koke , {Jc. JR} ≤koka 'head of an animal'  FL *kokka 'protruding point ,

hook' (× N ****kkkk''''aaaakkkkËËËË [or ****kkkk''''ooookkkkËËËË?] 'hook; tooth, fang', q.v.)  [2] FU

*°kok[k]VpV '∈ hook' (× FU *kopkka < N ****ggggooooPPPPKKKK''''aaaa '(∈ ) tooth, hook, s h a r p

stick' [q.v. ffd.])  [3] FP *korkV 'high' > F korkea, Es ko%rge id. » M k

ku®ka 'deep' » pChr {Bwer.} *kur¥k 'mountain' > Chr: H kyryk k¥r¥k,

L kuryk ≤kur¥k, Uf kur¥k, B kur¥k ± kuruk » ? Prm *ku$r > Z kÈr / kÈry-
id., 'bluff, precipice', Yz kÄr-yÄlÄn 'auf der Höhe' (yÄl- ÷  Z yÈv ' t o p ' )

¶¶ IN 228-9, IN RJ 8, Ang. 122, Jc. JR s.v. ko1ka, UEW 672, Ber. 24, MRS

249, Ep. 53, LP 153 || D (in NED) *kukk- >  Krx kukk 'head, extremity ' ,

Mlt kuku 'head' (× N ****KKKK''''{{{{aaaa}}}}ddddKKKK''''uuuuddddVVVV 'tip, top', q.v.) ¶ D #163O, Pf. 1 8 8

[#69] ˚̊̊̊  In D the final syll. of the N word was lost (****----bbbb----  >  *-w- >

zero?). The loss of the reflex of N ****----bbbb++++pppp---- in U *kokka still needs

explaining. Eg ¿ (usually from precons. *r) suggests that the cns. ****ÂÂÂÂ  i s
ancient (and lost in some lgs.) rather than an Aram innovation ( though
the epenthesis of *r) ˚̊̊̊  Blz. LB #77b (FL *kokka, Y, D + qu.: IE *kakud-
'tip, point, peak' [better from N ****KKKK''''{{{{aaaa}}}}ddddKKKK''''uuuuddddVVVV 'tip, top'] and IE {Mn.}

*kakupit- [err. for *kaput-] id., 'head' [< N ****kkkk'''' {{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''ÉÉÉÉ o r

****kkkk'''' {{{{aaaa}}}}wwww[[[[oooo]]]]pppp''''VVVVyyyyVVVV 'skull; occiput; ‘ 'head']).

1183. ****KKKK''''uuuuÂÂÂÂmmmm{{{{ÉÉÉÉ}}}}  (or ****KKKK''''ooooÂÂÂÂmmmm{{{{ÉÉÉÉ}}}}?) 'to cover' >  HS: S *√k'rm (× N
****KKKK''''oooorrrr{{{{aaaa}}}} [or ****KKKK''''ooooÂÂÂÂaaaa and ****{{{{KKKK''''}}}}oooorrrruuuu4444?] 'to flay, to bark', 'bark, crust'?) >

BHb, JA [Trg.], Sr, Ak √k'rm v. G   'cover', Ak k5irmu '∈  a garment ' ,

MHb {Js.} Mr#q# ≤k5ErEm 'fine cloth, gauze' ¶ KB 1O67, KBR 1144, Js .

1421, Lv. T II 388, Br. 696, CAD XIII 127, 268-9 || IE: NaIE *kWarmo- ' a

cover, lid' >  Gl ı L parma 'a short round shield', W †  {Wld.} parf-
aes 'shield', parfa 'Schutzplatte, Feuergitter' »» ON hvarmr 'eyelid '

¶ WP I 5O6, WH II 256, Vr. 269 || A: M *ku4rmen >  WrM ku4rme(n),

HlM x¥r´m 'short jacket (worn by men over  their long gown at formal
occasions)' (“ 'a cover'), Kl {Rm.} ku4rmn= 'Mongolian jacket', Brt

x¥rm´ 'fur-jacket worn over one’s fur-coat' ¶ MED 284, KW 248, Chr.
626 ˚̊̊̊  Gr. II #434 (*kurm  'worm') (IE, U + err. A *kæi\o2ru 'worm, gadfly',
Gil).

1123



1184. ****KKKK''''uuuuÂÂÂÂmmmmVVVV 'worm, insect' >  IE: NaIE *kWr=mi- / *kWerm- ' w o r m '

>  OI ≤kr=mi-h5, NPrs ˜rKi kerm »» pAl {O} *krim- id. >  Al: T krimb, G

krym »» OIr cruim 'worm, maggot', Brtt {RE} *primis 'worm'  > MBr

{Vn.} preff, {Ern.} preuf, Br pren%v id., OW prem, MW pryf id., W

pryf 'insect, vermin', MCrn Γ  prif 'vermis', Crn pry2f 'worm,

vermin', pl. pryves 'insects' »» Lt kirmi~s 'worm, snake', Ltv

cirmis, cirmin>s7 'worm, maggot', cirmenis 'maggot, grub', Pru

girmis ({En, Tpr} [kirmis]) 'maggot'; (*kWerm- > ) Ltv ce~rme
'earthworm', cer^me 'worm' » Sl *c7Árm¥ >  Slv c7r•m {P} 'Karbunkel,

Fingerwurm'; Ï Sl *c7ÁrmÁn¥ 'red' (red dye was obtained f r o m

cochineal insects ["worms"], cp. L vermiculus 'small worm, maggot ,
cochineal' >  a name of the red or scarlet colour in some Romance lgs.:
Fr vermeil, Prv vermelh, Ctl vermell, Sp bermejo 'scarlet', Port

vermelho 'red') >  OCS hr6m6n5 c7rÁmÁnË, Cz c7ermny1, c7rmny1
'red', R ∆  ¢e≤re≥mnyj 'red-haired' ¶ WP I 523, P 649, ≈ EI 6 4 9

(*kWr=mi-s; unj.: + OCS c7rÁvÁ 'worm'), M K I 261-2, Vn. C  252, Ern.
511-2, RE 148, ECCE 283, Frn. 257, En. 178, Tp. P E-H 243-5, Bern. I 1 6 9 ,
ESSJ IV 149-5O, Vs. IV 334-5, Bc. 1O56, O 197, EM 725, ML #923O || U:

FU (att. in FL) *ku[:]rmV '≈ larva, maggot' >  F kurmu 'gadfly maggot' »
pLp *kurmV >  Lp N {N} gur≤bma 'larva of Oedemagena tarandi' ¶ Not
necessarily a loan from IIr, as tentatively supposed in IS I 358 ¶ SK 2 4 6
(F π Lp), N II 24O || HS: EC: Sa {R} qar≤ma '∈ fly' ¶ R S II 237  WCh:

Pr {Frz.} ko!ro!mO~ 'louse'  ??φ,σ ECh: Kbl ku!rr‰!, Ll ko~re! 'fly' ¶ Blz. EChWL
#3O, ChC.

1185. € ****KKKK''''ÉÉÉÉÂÂÂÂVVVVpppp''''VVVV 'to cover' (‘ 'roof') >  IE: NaIE *k8ro(:)po- ( o r

*k8ra(:)po-), {EI} *≤k8ropo-s, *k8ro2po-s 'roof' >  ON hro1f 'roof of a b o a t

house; a shed under which ships are built or kept', MDt roef 'roof, lid,

deck', Dt roef 'deckhouse, cuddy (of a barge)', MLG ro2f, ru2f ' l id,

sheltering roof', OFrs ro2f 'roof', AS hro2f 'roof, ceiling', NE roof »» Sl

*strop¥ (<  **srop¥ >  *k8ropo-) >  OCS, OR strop5 stropË 'roof', Blg

strop 'garret', Cz, P strop 'ceiling', Slv stro~p (gen. stro!pa) id.,

' raf ters ' »» amb Clt: OIr cra1u, cro1 'stall, hut, wooden partition', {EI}

'hovel, stall', W craw, Crn crow 'stall', Br kraou 'étable' (×  NaIE

*°kru2-/*°krow´- v. 'cover, hide' <  N ****ûûûûqqqqÅÅÅÅrrrruuuu6666éééé€€€€VVVV 'to keep [sth.] out o f
sight, to hide' [q.v.]?) ¶ WP I 477-8, P 616, EI 488, Vn. C  24O-1, SB 9 6 ,
Vr. 259, Ho. 176, Sw. 94, Tr. 3O9, Vs. III 781-2 || HS: [1] Eg ME k¿p
'Schutzdach', Eg NE k¿p.w 'roof', Eg NE/G k¿p 'ein Gebäude bedachen '
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 [2] (× N ****ûûûûqqqqÅÅÅÅllllßßßß ++++llll ! !!!ÅÅÅÅbbbb++++ppppVVVV [? *'to cover' ‘ ] 'to hide, to conceal'): Eg fXIX

k¿p 'sich verstecken, sich verbergen' >  DEg k5p 'verbergen, s ich

verstecken' >  Cpt Sd kOp ko2p, Cpt B xOp k˙o2p vi. 'hide, be h idden ' ,
vt. 'hide' ¶ EG V 1O4, Er. 53, Crum 113-4, Vc. 84.

1186. ****kkkk''''ooooÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV ≠ ****kkkk''''aaaaÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV 'bark of trees' (∈?), 'skin' >  K: G k'orp'-i
'bark of cork-oak, cork' ¶ Chx. 614 || HS: WS *√k'rp 'peel off' >  Ar

√qrf id., Gz √k'rf 'v. peel off, skin, bark'; WS *≤k'irap(-at)- n. 'bark' >

Ar qirf- 'bark of pomegranate', qirf-at- 'bark', pl. qiraf-, Gz k'´r´ft
'bark, skin, peel, rind'; probably also WS *≤k'urab- (≠ *≤k'irab-?) >  Ar

qirb-at- (pl. qirab-a2t-) 'a large skin for milk or water', Tgy k'WArbAt,

Amh k'orbAt 'skin for milk', {L} qURbT k'urbAt 'tanned hide used as a

sleeping mat', Tgr k'ArbAt 'dressed skin; skin for water\milk\honey', Gz

k'W´rba2bit, Amh k'W´rbAbic7c7a 'leather bag', ? Gz k'arb 'eyelid' ¶ Lv. IV
381, Js. 1414, BK II 7O4, 723-4, Hv. 596, 6OO, L G 44O-1, LH 242, L
CAD 72  EC: Cm {Bnd.} garb 'skin'; C (π EthS??): Bj {R} ≤kW´rbe ({∫R}

ku" !rbe) 'skin (Haut)' »» pAg *k'WVÒb-Vt- 'skin' >  Xm {R} qW´r≤b°
'skin, hide', Xm Wg {R} qW´r≤bir, Xm T {Bnd.} kerbir 'skin', Q {R}

qo2rbe2 ≠ ko2rbe2 ≠ ko2rb° 'skin, leather' ¶ R Ch II 381, R Q II 86, 91, R

WBd 145, Blz. EDB 16, ≠  AD SF 67, 279   Ch: WCh: Cg {Sh.} k'o!ro2!pe@,
Wnd {ChC} kWo~rIp 'bark' »» ECh: ? Smr {J} kW´~b‰~r´!w 'bark' (mt.) »» CCh:

??? Plc ko~ri^ 'bark' (×  N ****kkkk''''aaaayyyyeeeerrrrVVVV '∈ bark, film'?) ¶ ChC, ChL || IE: NaIE

*kreu\p- 'crust, crusted', 'rough' >  Clt: L (π Gl) cruppellarii
'armoured people, sc. the Gaulish gladiators who fought in full a r m o u r '
»» ON hrufa 'crust of a wound', NGr B Ruff 'Kruste auf r a sch

getrocknetem Erdreich', OHG gi-rob {Kb.} 'crude, thick' , NHG grob,

Dt grof 'coarse', ON hrju1fr 'crude, rough', AS hre2of id., ' l ep rous '

(> NE rough), OHG hriob 'leprous' »» Ltv kr˘aufipa 'scab, war t ' ,

kr˘aufipis 'scab', nu-kru~pe<s 'scurfy', Lt kraupu~s coarse', Lt kru`p-
ti, Ltv krupt ≠ kr˘upt 'to become scabby' »» pTc *ka4rpiye > Tc: A

ka4rpi, B ka4rpiye 'common, raw, rough' ¶ P 623, WH I 295, Vr. 2 6 1 ,
Kb. 37O, OsS 3O5, KM 272, Frn. 29O, Ad. 164, EI 49O, 523  in some IE
lgs. *kreu\p- contaminated *(s)krep-/*(s)kerp- of different origin (>

OHG scorf  {Kb.) 'scab, dandruff', AS sce2orf 'scurf', Lt karpa 'war t ' ;

w  P 944, Kb. 889) || A: M [1] ppM *qoruBu > M *qoru˝u (× N ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂVVVVkkkkÉÉÉÉ
'skin, bark') > WrM qoruu, qor9u, HlM xuruu, Kl {Rm.} Xor˝a ' s p o t

in eye, film, cataract'; [2] ? *qaru- vt. 'scrape\plane (wood)' >  WrM

qaru-, HlM xara-x id. ¶ MED 94O, 97O, KW 187, Pp. IM 98 (on *-B- >
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*-˝-)  AmTg *xarpV- vt. 'plane\shave (wood)' >  Nn Nh XarpIc7I-, Nn

KU XarFIc7I-, Ork XalpIn- id. ¶ STM I 59 ˚̊̊̊  N ****oooo  is suggested by M

*qoruBu, K, and WS, while M *-a- in *qaru- and Tg *-a- point to a N ****aaaa ; IE

*k-  (rather than *kW- ) may be due to its precons. position. It is possible

that the var. with N ****aaaa  is primary, while ****oooo  in N ****kkkk''''ooooÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV is due t o
regr. as. The meaning 'scrape\plane (wood)' in M and Tg goes back t o
*'remove the upper layer (of wood)' “ v. *' bark (a tree)' ˚̊̊̊  AD NM

#98, S CNM 11 (÷÷  NrCs, ST), ≈  Vv. AEN 13 (M *qoruBu is considered a
"teleological reconstruction", because the attested M lgs. fail t o
distinguish *-B- from *-˝-).

1187. ****KKKK''''uuuu4444ÂÂÂÂppppVVVV 'to turn (round, towards)' >  IE: NaIE *k8werp- ≠
*k8werb[≈]- v. 'turn' >  Gmc: ON hverfa, OSx hwervian 'to t u r n

(wenden, drehen)', AS hweorfan 'sich wenden, zurückkehren', OHG

werben 'wenden, kehren, drehen' , Gt Hai1rban 'peripatei1n, to walk

about', AS hwarf  'circle' »» Gk ky1rbiß (pl. ky1rbeiß) 'a 3-sided pyramid,
turning on a pivot, on which the early laws were inscribed', ??σ karpo1ß
'wrist' (P: “ *'turning point of a hand') (<  *ku\a1rpoß with loss of *u\ d u e

to dis.?) »» Sl *svÁrdÁlo, *svÁrdÁl¥ 'borer' (< **svÁrb-dlo) >  SrChS

svr5d6l5 svrËdÁlË, Blg ≤sv`rdel, ≤svr`del, SCr svràdao, Cz

svider, P s1wider id., R ∆ ≤sverdel id., R sver≤lo id., 'drill' »» Tc

B kurp- be concerned with' ({Ad.}: “ *'turn oneself towards') ¶ F I

793 and II 53, WP I 472-3, P 631, EI 6O7 (*kwerp- 'turn'), Vr. 271, Ho.

181, Ho. S 39, Fs. 279-8O, Kb. 1173, Vs. III 573-4, Ad. 184-5 || HS: WS

*√krb > Ar √krb v. G   'twist (a rope)', Mh √krb (pf. k‰ru4b) v. ' s c rew '

¶ Fr. IV 21, Hv. 649, Jo. M 212-3  Eg Md/BD/G k5rf v. 'curve, bend' ¶

EG V 6O || A: M *ko4rbe- v. 'turn over' > MM [S] ko4rbe- 'sich umwenden,

sich drehen', WrM ko4rbe-, HlM xørvø- 'turn overt, change', ? Kl

ko4rvu4∏l-x´ 'to translate' ¶ H 1O4, MED 49O, KRS 319  Tg *ku'rbu'- vn .

'turn round' >  Ewk kurbu- id., Sln xubbu ≠ xurb‰- vn. ' t u r n

(vvvvoooorrrroooo¢¢¢¢aaaatttt∆∆∆∆ssssåååå), turn over', WrMc kurbu- id. ¶ STM I 435 ¶¶ Pp. VG

1O7, Rm. SKE 129 ¶ The unexpected Tg *k- (for *x-) may be due to as.:

N ****KKKK''''............pppp > *k...p || ?φ D *kuru- ({†GS} *k-) v. 'curl' > Tm kurul5- id., Ml

kurul5-, kur3al5- 'curls', Kn kurul5, kurl5u 'curl, lock of hair', Tu

kurumbilu 'curled hair', Tl kutulu 'hair, curls of hair'; D ı Sk

kurala- , kurula-  'curl' ¶¶ D #1794, Tu. #3327.

1188. ****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}rrrryyyyVVVVppppVVVV 'sack, wicker basket' >  K: G k'up'rieli, Sv {Ni.}

k'up'r, Sv: UB {GP}, UB/LB {TK} k'up'r 'wine-skin' (×  N ****KKKK''''aaaabbbb{{{{ÉÉÉÉ????}}}}VVVV
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'wickerwork, bag, vessel'?) ¶¶ DCh. 635, Ni. s.v. mmmmííííxxxx`̀̀̀ , TK 351, GP 1 3 2
¶ Mt. and as. *k'...p >  *k'...p' || HS: S *√krp >  Ak kuruppu ' baske t ' ,

karpu , karpatu  'earthen container, pot', Ug krpn 'drinking vessel ' ,

{OLS} 'cáliz, copa'; ? Gz karabo2 'woven basket'; mt.: WS *kVpVr-
'basket, vessel' >  BHb r&fk`6 k´≤p3o2r 'Becher (aus Gold oder Silber)', MHb

r&fk`6 k´≤p3o2r 'plated vessel', Sr æ¢,orpa˚o ka2p3ar≤t3-a2 {Br.} 'vas e l ibro

palmae textum et picatum', {JPS} 'earthen vessel, crock', Ar ka2fir-at-,
pl. kawa2fir- 'amphoras, jars', {BK} 'jarres de vin', Gz kafar ' baske t ,
bushel' ¶ A #139O, OLS 224, BK II 914, Hv. 66O, L G 276-7, 29O, GB
358, Js. 657, Br. 34O-1, JPS 223, CAD VIII 219-21, 581  Eg MK k5rf
'bag', Md/MP k5rf.t 'linen bag' ¶ EG V 6O, Fk. 28O ||  IE: [1] NaIE *krep-
≠ *kreb-/*korb- 'basket, bag' >  L corbis 'wicker basket' (ı ON

karfa, ko<rf, OHG corb 'basket' >  NHG Korb) »» Lt krefips7as,

kreps7yfis 'basket, bag', karfibas 'basket', Ltv ka2!rba 'bag made o f

alder-\birch-bark' » Sl *korb¥ , *korba 'basket, box' >  Slv kraba 'box', P

kroba 'woven basket', OR korob5 'box, woven basket, ches t

(ssssuuuunnnndddduuuukkkk )', R ≤korob 'box' »» Gmc *xrepaz, *xrepiz >  ON hrip {EI}

'pack basket', {Vr.} 'Rückenkorb', OHG ref 'frame for carrying sth. o n

one’s back', {Kb.} 'Korb, Gestell, Trag-\Rücken-korb' »» ? OIr criol
'sac, coffret, panier'  [2] NaIE *°k8u2rp- >  OI s1u2rpa-m 'winnowing

basket' ¶ ≈ WP I 487, ≈ P 948-9, EI 52-3 (*kreb-), M K III 366, Vn. C  2 3 8 ,
SB 97, Frn. 294, TF 1O3, Vr. 256-7, Kb. 555, 776, KM 394, ESSJ XI 52-4 ,
≠ P 948, WH I 272-3 ||  ? A: T *°Kir1 >  OT kiz 'box, cupboard ' ¶ Cl. 7 4 1 ,

Rs. W 273 || D (in SD) *kurVv-, *kur- ({†GS} *k-) 'basket' (× N ****KKKK''''uuuurrrrVVVV
[= ****KKKK''''uuuurrrruuuu6666?] 'to plait\wattle\tie together') >  Tu kurvA 'basket', Kn Hv

kurve 'small basket', Ml kuriyav, kuriccan 'matbag, light basket o f

pandanus leaves', kurutti 'basket for catching fish' ¶ D #1779 ˚̊̊̊ T

*r1 and D *-r- (reg.  from N ****rrrr-clusters) point to N ****----rrrryyyy---- .

1189. ****KKKK''''VVVVrrrrÓÓÓÓVVVVPPPP3333VVVV 'piece of leather (used esp. as footwear)' >  IE:

NaIE *ker´p-/*kre2p- 'piece of cloth, ∈ footwear' >  L carpisculum
'∈ shoe' »» OIr cairem 'shoemaker' (<  **kariamos, IE *kôr´p-), W

crydd (< Clt. *ka≤riyos), Crn chereor, MBr kere≠quere, Br kere,

kereour id. »» ON hriflingr 'leather shoe', AS {Vr.} hrifelinÌ
'lace-up shoe', MHG ribbalin '∈ boot' »» Lt ku~rpe$, Ltv kurfipe ' shoe ' ,

Pru kurpe '∈ shoe' » Sl: [1] *k¥rpa 'piece of cloth' >  ChS {Mikl.}

kr5pa krËpa ' {yfasma, textura' ('web'), Blg ≤k`rpa 'shawl', McdS

krpa  'rag, shawl, towel', SCr kràpa, Slv kr!pa 'rag, patch'; [2] *k¥rp¥,
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*k¥rpÁ, *k¥rpja '∈ footwear' >  Cz †, ∆  krp 'high boot', OCz {Zv.}

krpec 'sandal', P ∆  kierp '∈ footwear', karpie '∈ footwear with a

wooden sole', SCr ∆  kràplje 'ski', SCr kràplja 'wooden hoop on shoes

for walking on deep snow' »» Gk krhpi1ß / krhpi1doß '∈ half-boot, men’s

high boot' ¶ P 581, WH I 172, EI (*kr=h⁄≤pi-s 'shoe'), F II 16-7, Vn. C  2 1 ,
Ern. 15O, Frn. 318, En. 199, Vr. 255, Lx. 167, Tp. P K-L 323-33, ESSJ XIII
237-4O, Glh. 352-3 || HS: Ch {JS} *√krp 'footwear' >  WCh: Cg {Sh.}

ka~ra~pa!ta~n, Mbr {Sh.} ka@ra!k‰@m 'shoe' »» CCh: Db {Lnh.} ki~ra!p, Kola {Sb.}

kra!p, Msg {Kr.} haraba!g id. ¶ JS ChLR II, ChC || D {tr.} *kerVpp-, {GS}

*kyerp- 'footwear (sandals, etc.)' >  Tm ceruppu, Ml cerippu, Kt

kevr, Td kerf, Kn keravu ≠ kerahu ≠ kerpu, Tl ceppu ' sandal ,

shoe', ? Klm, Nkr kerri 'shoe, boot', Png c>erup, c>erpu, Gnd serpum ±
sarpum ± sarpo ± sarpu ± herpun¥ 'sandal', Knd sepu 'shoe', Ku seppu ≠
seppu2 id., c>epuNga 'sandals', Krx k≈arpa2 'straps (without sole) c rossed
over and worn round the ankle' ¶¶ D #1963, GS 2O5-6 [#521], 6 3
[#193] ¶¶ D *-r- < pre-D *-rÓ- ˚̊̊̊  AD NM #1OO, Zv. DP 361-2 ˚̊̊̊  The IE

reflexes of this N etymon and those of N ****kkkk''''ooooÂÂÂÂuuuupppp''''VVVV 'bark of trees' (∈?),
'skin' are different and hence suggest that these are separate N words .
Nevetheless, their more ancient etymological connection cannot b e
ruled out (w  S CNM 11).

119O. ****KKKK''''aaaa4444ÂÂÂÂ[[[[????]]]]uuuu6666ssss++++ssss7777VVVV 'to congeal' >  IE: NaIE *kreu\s- 'freeze, congeal;
ice' >  G to` kry1oß 'frost', krystai1nomai 'I am congealed with cold, I
freeze', kry1stalloß 'ice, rock-crystall', kry2mo1ß 'frost' (<  *krusmos) »»
OHG (h)roso {WW} 'ice crust' ('Eisrinde'), {Kb.} 'crust' (× N ****kkkkËËËËÂÂÂÂccccVVVV
'scales, bark'??) »» Ltv pl. kruves7i, sg. kruvesis, ∆ kruesis
'frozen dung', Lt {Zp.} at-kru2fisti (p. at-kru2saufi) 'to come to life

again' (of a frozen person) (“  * 'to become de-frozen' »» pTc {Ad.}

nom. *kros1c7e / accus. *kros1c7a4na4 > Tc: A accus. kros1s1a4m, B kros1ce /

accus. kros1ca4m adj. 'cold' ¶ WP I 479-8O, P 622, F II 28-9, Kar. I 4 3 1 ,
ME II 291, Frn. 29O, 3O3, Zp. G 124-5, Kb. 8O3, OsS 723, WW 238, Ad.
218-9, ≈ EI 112-3 (*kWrus≤te2n '[freezing] cold' with unj. *kW-) ¶ IE *k- <
*k8- in precons. position || HS: CS *√k'rs7 > JA Srq √k'rs7 v. G  ' congeal ,

become solide', MHb {Js.} Srq√k'rs7 v. G  id., 'contract', JEA {Sl.}, SmA

√k'rs7 v. G vi. 'congeal', Sr ‹rœ √k'rs7 'become chilled\frozen', '£oRœa
k5ar≤s7-a2 'snow', Ar ÍrQ√qrs (qarasa / yaqrisu) 'be congealed' ( o f

water) (× N ****kkkk''''{{{{uuuu}}}}ÂÂÂÂVVVVcccc'''' @ @@@VVVV 'hard [qqqqeeeessssttttkkkkiiiijjjj]; to dry up, to harden') ¶ Lv.
IV 393, Js. 1428, Sl. 1O47, Br. 7O1, JPS 521, Tal 8O3, Fr. III 423-4, BK II
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71O, Hv. 597  B **√kœrÓs >  *ŒrÓs >  Ah {Fc.} Œ´r´s 'être figé ( d u

froid, du peur)', Tns {Pr.} Œurh´s id., ETwl/Ty {GhA} Œ¥r¥s 'être figé,

glacé, gelé par le froid'; Ah ´Œ´ris 'frozen water', BMn {Bs.} aGr°s
'ice' ¶ Fc. 1759, Pr. H #585 ||  U : FU (att. in ObU) *°ka4rs+s7V 'grow n u m b

(with cold, etc.)' (× N ****ggggÉÉÉÉÂÂÂÂssss2222VVVV [= ****ggggaaaa4444ÂÂÂÂ{{{{ssss++++ssss7777}}}}VVVV?] 'congeal, grow n u m b ' ,

q.v. ffd.) || D (in KK) *kac>- ({†GS} *k-?) >  Kui kaZ>a (p. kaZ>i-) ' b e

congealed\solidified by growing cold', Ku kaZ>ali 'be congealed, b e c o m e

curdled' ¶ D #11O2 ˚̊̊̊  B *Ó is either an unexplained innovation or a n

inherited N lr. ****????  or ****hhhh (the only N lrs. that are liable to fall in pS).

1191. € ****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}ÂÂÂÂVVVV ssss1111uuuu6666{{{{llll}}}}VVVV '∈ part of the foot' >  HS: S *k'u+arsull- ' ank le '

> BHb l7xr^q@ k'ar≤sol / k'arsull-, JA [Trg.] {Lv.} al`1x8r^q@ k5arsul≤l-a2 ≠
al`1c8r^q@ k5ars5ul≤l-a2, Sr k5urs5´≤l-a2, Tgr k'arso 'ankle-bone (of m e n ) ,

fetlock (of animals)', JEA {Sl.} al1uxr^q@ k5arsu≤la2 ≠ al1ucr^q@ k5ars5u≤la2
'ankle', ? Mh {SSL} k'‰r≤s'a2t 'knee-cap', Ak kursinnu id., kis5allu,

kis5illu, kisallu, kisillu 'ankle bone' ¶ KB 1O69, Lv. T II 39O, Js .
1423, Sl. 1O45 Br. 7OO, LH 24O, SSL LNPM 226, Sd. 511-2, 488, CAD
VIII 434, MiK I #1.169, Frnz. LS2 274 [#2.94] || K: GZ {K} *kursl=- ' hee l '

({FS} *kurs- id.) >  OG, G kusl-, Lz kus-, ku(r)- id., Mg kurs-, kurc-, kur-
id., 'kick by hoof' ¶ K 2OO, K2 219-2O, FS K 34O, FS E 381-2, Abul. 4 5 9
˚̊̊̊ For details (on S and K) see  N ****ssss1111uuuu6666{{{{llll}}}}VVVV 'heel' ˚̊̊̊  The etymon is a N

compound of ****kkkk '''' {{{{uuuu 4444 }}}}rrrr{{{{uuuu}}}}  'foot, hoof' (see  N ****kkkk''''uuuu 6666rrrr{{{{ËËËË}}}}) and ****ssss1111uuuu6666{{{{llll}}}}VVVV 'hee l ' .

It is preferable to reconstruct here the cns. ****ssss 1111 (evidenced by K) r a t h e r

than ****cccc 1111 (suggested by S) on the ev. of the N etymon ****ssss1111uuuu6666{{{{llll}}}}VVVV. The vw.

****{{{{uuuu4444}}}} is tentatively reconstructed on the ev. of the reflexes of the N c d .

****kkkk''''{{{{uuuu4444}}}}rrrruuuu6666----ÌÌÌÌVVVVccccVVVV 'shin' that shares the first component with t h e
compound in question.

1192. ****kkkk ''''uuuurrrrttttVVVV  'belt; to gird' (‘ [in descendant lgs.] '∈ garment ')  >  IE:

NaIE *kerd- v. 'gird', *kerd-so/u- 'belt' >  OIr cridig- ' ce indre ,

entourer', [g] fo-cridigedar : "accingat", cri(u)s 'belt, circle' (Vn.:

< IE *kr=d-tu-), {P} fo-chrus 'Gürtung', W crys 'belt, shirt', W

gwregys (<  *gwe-grys <  *gwo-grys), MCrn grugis, MBr

gouris˜, Br gouriz 'belt', MCrn kreis, MBr cres, Br krez 'shirt' »»
pSl *c7ers¥ (Bern.: <  *kerd-so-) 'belt' >  Slk c7eres 'belt for men', P

trzos, Uk B ≤c7eres, R ∆ ≤¢erez 'leather girdle for carrying money' ( i n

R transformation from ≤c7eres¥ due to the neutralization of t h e

opposition s ↔ z in the word-final position), R ∆  ≤¢eres 'belt' ¶ WP I

423, P 579, EI 224 (?*kerd-), Vn. C  238-9, Bern. I 148, ESSJ IV 76-7 ||
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HS: S *°k'urt'- > Sr '†o®wœuk5ur≤t5-a2 {Br.} 'cingulum, tunica', {PS} 'pall ium,
tegumentum e lana', {JPS} 'a woolen jacket with wide sleeves; a long

wrapper'; Sr k5ur≤t5-a2 ı NPrs {Sg.} étar0Ku korte 'tunic, waistcoat,

jacket', d. ˚tar0Ku korta4k 'short tunic' and (through Prs) Ar œ6ar0Qu qurtœaq-
'∈ a garment (vestis tunicæque species)', {BK} '∈ tunique' ¶ Br. 695, JPS
498, PS 3562, Sg. 1O21, Fr. IV 427, BK II 716 ¶ S *°k'urt'- <  **k'urt- is d u e

to as. || K: GZ *k'wart- '∈ garment' >  OG k'warti 'long shirt', Mg, Lz

k'urta 'underpants' ¶ FS K 177, FS E 194, Chik. 178 || A: NaT *Kur ( =

*k…ur?) ≠  *0Kurt 'belt' > OT qur, Tk kur, Uz ∆, Tv, Tf qur, Yk kur, SY qur
≠ qor 'belt', ET qur qus7aq 'adorned belt', Qrg, Alt, Qmn/Tb {B} qur, Xk

Xur 'belt; lace, braid (zzzzaaaavvvvååååzzzzkkkkaaaa , tttteeeessss∆∆∆∆mmmmaaaa )', Qzq, Qq qu"rt 'woolen b a n d
that fastens together lattices of a tent' ¶ Cl. 642, ET Q 15O-2, Ra. 2 2 2
˚̊̊̊  The absence of labiality in IE *k- can be explained by loss of t h e

expected glide *u\ before the sonant *r (w AD NVIE, AD NGIE - on t h e

pre-history of the IE vowels). In T *Kur we may suppose the loss of t h e

reflex of N ****tttt  in a word-final cns. cluster. The lenis T *k- for t h e

expected fortis *kæ-  has not yet been explained.

1193. ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]ttttVVVV 'summit, top' > K: G k'ort'oX-i 'hill, a height' ¶ Chx.

614 ¶¶ as. N ****kkkk '''' .... .... ....tttt  > k'...t' || HS: CS *≤ka+itar- 'top, headgear' >  Ar

katr- ≠ kitr- 'camel’s hump', BHb rt3ƒ3 ≤kEt3Er, JA [Trg.] rt2ƒ6 k´≤t3ar
/ ar!t6k`5 kit3≤r-a2 'crown, high turban (of the Persian king), head-dress

(of a horse)', Cn ı Gk ki1dariß ≠ ki1tariß '∈ Persian head-dress' ( p r o b .
'tiara'), [Hs.] ki1ttariß : dia1dhma ”o foru6si Ky1prioi 'diadem worn b y
Cypriots'; BHb tr3t37k` ko≤t3ErEt3, Pun ktrt 'capital of a pillar' ¶ KB 4 8 2 ,
KBR 5O6-7, HJ 548, LS 95O, Lewy SFG 9O, Ch. 529, Js. 682, WKAS K 4 6 ,
BK II 86O, Hv. 643  B **√k'rd > *√Œrd v. 'finish' > Ah, ETwl, Ty ´Œr´d
id. ¶ Fc. 1768-9, GhA 71 || IE: NaIE *0kred- (or *0k8red-?) ≠ *0k[W]ord-
'top of a building, beams, roof' (× N ****KKKK''''aaaa4444rrrrÉÉÉÉ 'trunk, [piece of] w o o d '

[q.v.]) >  Gmc: Gt hro2t  'roof, house', ON hro1t 'roof, garret', (*krod-s-
t- > ) OSx hro2st '(carcass of) rafters' ('Sparrenwerk'), AS hro2st id.,

'perch', Dt roest 'hen-roost', NE roost; Gmc *xre2ta- >  MHG ra2z,

ra2ze 'funeral pile' »» Sl *ko•rda 'wood-pile' >  OCS krada krada
'funeral pile, (?) oven', {Mikl.} 'pyra1, rogus, ka1minoß', RChS krada
krada 'funeral pile, bonfire, altar', Uk ∆  ≤koroda 'pile of f ire-wood' ,

Slv kra!da id., '(bon)fire', OCz krada 'Feuerzeug, Leuchte', P ∆  kro1da
'pile of sheaves in the field, shock' ¶ WP I 485-6, P 617-8, ≈σ EI 2 1 3
*k8red or *k8reh⁄d- 'framework, beams'), Sw. 94, Ho. 176, Ho. S 37, Fs.
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27O-1, Vr. 261, Ho. 176, Lx. 164, ESSJ XI 58-6O || ? D *ko2tß˛/*kotßtß-
'summit, top' (× N ****KKKK''''oooottttVVVV 'tip, end, sharp point' [q.v. ffd.] and N

****KKKK '''' {{{{aaaa}}}}ddddKKKK ''''uuuuddddVVVV  'tip, top').

1194. ****kkkk''''ááááÂÂÂÂtttt''''VVVV 'to crumble, to chop\cut into small pieces' >  HS: WS

*√k'rt ' >  Ar √qrtœ  G   'chop\cut into small pieces', Mh √k'rt' (pf. k'‰ru2t),

Jb E √k'rt' (pf. ≤k'O≤rOt') 'chop' ¶ BK II 714, Hv. 599, Jo. M 236-7 || K: G

k'ort'n- {Chx.} '(aus)hacken, (be-\ab-)rupfen, grob behauen', {DCh.}
'notch\chip wood (ddddííííllllaaaatttt∆∆∆∆ nnnnaaaassssíííí¢¢¢¢kkkkuuuu , nnnnaaaassssííííkkkkaaaatttt∆∆∆∆ , nnnnaaaarrrruuuubbbbiiiitttt∆∆∆∆)' ( t h e
same meaning already in eNG {SSO} k'ort'na 'xet mcired dak >oda'), but G

k'ort'n- 'pinch, tear feathers with the beak' goes back to GZ *k'rt'-wn=- v.

'pluck (out), nip' derived from GZ *k'ert'-/*k'r=t'- 'pluck out' (K2 9O,
1O1-2) ¶ Chx. 614, 1561, DCh. 625, SSO I 384, AxT 188 ¶ The meaning
'to notch' suggests infl. of the reflexes of N ****kkkkaaaa4444ÂÂÂÂttttVVVV 'cut (off), n o t c h '

|| A: NaT *kæe+a4rt- 'chop, crumble' > StAlt kert- 'chop into small pieces,

crumble (sth. hard)', Xk kirt-  kirt-  'chop, crumble'; (× N ****kkkkaaaa4444ÂÂÂÂttttVVVV '⇑ ' ,

q.v. ffd.) > Tk kert-, Tkm, Ggz kert- v. 'notch', Az ka4rtik n. 'notch' ¶

BT 81, BIG 77, ET KQ 54-5  M *kerc>i- v. 'cut\chop into pieces, sl ice '

(× N ****kkkk''''ááááÂÂÂÂZZZZ6666{{{{iiii}}}} 'cut into pieces, split, divide' [q.v. ffd.]) ˚̊̊̊  The

unexpected o  in G needs explaining.

1195. ****KKKK''''{{{{oooo}}}}ÂÂÂÂtttt''''VVVV 'flame' > HS: S *°k'urt'- > Ar qurtœ- 'flame', {Hv.} 'b laze

of fire' ¶ Fr. III 427, BK II 715, Hv. 599 || U: FU (attested in FV) *korta-
v. 'scorch, singe' >  F Hm kortta- 'singe (a slaughtered hog)', ' s co rch '

(of the sun) » pLp {Lr.} *kO2rte2- vt. 'heat (on sun\fire), roast' >  Lp: N {N}

goar…det id., S {Hs.} goaºrd´edh vt. 'scorch, burn' (of sun, f i re) ,

'sunburn', 'roast on fire', L {LLO} kaºr…te2t 'be hot' (the sun), Kld

ko$ar2dò;aÎ 'singe (a plucked bird)' » Er kurta- ≠ kirta-, Mk krxta-
k´®≤ta- 'scorch, be hot' (of the sun) » Chr B korÎe- 'fumigate (before a

sacrifice\prayer)'  ? Sm: Slq NP ku2rra, UO ku2ra v. 'singe (wood)' ¶ ¶
UEW 186-7, SK 22O, It. #94, Lr. #481, Lgc. #2573, Hs. 634, TI 134-5 ,
Ker. II 62 || IE: NaIE *°kert- (or *°k8ert-) >  Gmc *xerT- 'hearth' >  OSx,

OFrs herth, MDt hert, Dt haard 'hearth, fireplace', OHG he4rd
'hearth, floor of a fireplace, home', {Kb.} 'oven, stove', AS heor†
'hearth, fire, furnace', NE hearth ¶ The connections with L carbo
'charcoal' and OI ku2d 5ay-  'brennen machen' are more than qu. ¶ Ho. S
33, Ho. 157, Sw. 87, OsS 39O, Schz. 164, Kb. 457, KM 3O4-5, P 571-2 ,
M E I 385 ¶ The absence of labiality in IE *k- may be explained b y

supposing either a N etymon ****KKKK''''ooooÂÂÂÂtttt''''uuuu (>  *K'urt'u with subsequent loss o f
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the expected glide *u\ before the sonant *r [due to the IE law o f

eliminating clusters of two sonants]) or N ****KKKK''''uuuurrrrtttt''''uuuu (this against the FU

ev. of ****oooo), w AD NVIE, AD NGIE (on the pre-history of the IE vowels a n d

on the consitions of the loss of the glide *u\ in the prehistory of IE).

1196. ****kkkk''''ÉÉÉÉÂÂÂÂéééé€€€€VVVVZZZZ@@@@VVVV (= ****kkkk''''ÉÉÉÉÂÂÂÂhhhhVVVVZZZZ@@@@VVVV?) 'hornet, wasp' >  K: G k'razana
{Chx.} 'wasp', {NCh.} 'wasp, hornet', {TorT} id., 'botfly', {DCh.}
'bumblebee (wwwwmmmmeeeellll∆∆∆∆ ssssaaaaddddoooovvvvyyyyjjjj)' ¶ Chx. 626, MRKL 377, 395, 8O6, DCh.
627, NCh. 253 || IE: NaIE *k8r=2s-r/-en- (= *k8r´s-r/en-) {P} ' h o r n e t

(Hornisse)' >  L cra2bro2 (<  pre-L *kra2sro2 <  *k8ôr´sron-) 'hornet' »» OHG

hornuÔ , horniÔÔo , NHG Hornisse, Horlitze, AS hyrnet(u)
'hornet ' , NE hornet »» Lt s7irs7uofi (gen. s7rs7enfis) '∈ wasp, ho rne t ' ,

s7i~rs7e$ 'wasp', s7i~rs7uonas, s7i~rs7u2nas 'hornet', Ltv sirsis, Pru

sirsilis id. »» Sl: OR sÁrs7enÁ ≠ s7Árs7enÁ 'sfh1x, wasp', R, U k

≤werwen∆ 'hornet', RChS strËs7enÁ, srËs7enÁ, Blg ≤st`rwel,

≤wt`rsel, SCr strŸs7lje@n, Slv sr!s7en, Cz srs7en7, OP sierszen1, P

szerszen1 id. »» Tc B {Ad.} kro(n)ks1e 'bee' (× N ****KKKK''''{{{{ËËËË}}}}nnnn````[[[[ÓÓÓÓ]]]]VVVV 'bee'?) ¶
P 576, Dv. #87O, Kb. 48O, KM 317, Ho. 184-5, Frn. 988, En. 248, Vs. IV
432, ≈σ EI 272-3 (*≤k8erh=€sr= 'horn'), Tls. 575. Ad. 217  || HS: S *°√k'rc' >
Mh k'‰ro2s' (pl. k'‰r≤s'ayn), Jb E/C ≤k'e≤rOs' (coll.) 'mosquito, bug' ¶ Jo. M

236 ˚̊̊̊  The most probable N lr. (yielding NaIE *´  and zero in S and K) is

****hhhh .

1197. ****kkkk''''oooo6666ÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]ZZZZ1111[[[[VVVVXXXX]]]]VVVV '≈ oak' > HS: S *°k'urzVH- >  Ar [Qam.] qurzuH-
'∈  tree' ({Fr.} 'nomen arboris') ¶ Fr. III 423  B: BMn a-k´rru2s7 ' g r een

oak' || K *kr=cXVml=- 'hornbeam, Carpinus caucasica' >  OG krcxeml-,
G cXila, G ∆  cXemla, rcXemla, Mg cXemur- ≠ cXimur-, Lz cXemu(r)-,
mcXubr-, Sv cX´⁄m-ra ≠ cXum-ra ≠ cXwim-ra (Sv -ra is a t r ee -

designation sx.) ¶¶ K 2OO, K2 219, FS K 4O2-3 (*cXeml-) || IE: [1] NaIE

*kWres-(no-)  '∈ tree' ('oak'?), 'wood' (× N ****kkkk''''uuuuyyyyrrrrVVVV 'wood [Holz], log') >

Gk pri6noß (<  *kWr=s-nos-s) 'evergreen oak (Ilex)' or 'scarlet o a k

(Quercus coccifera)' »» Gl [GlE] prenne  accus. 'arborem grandem (∈ ) ' ,

W, Crn, Br prenn 'tree, wood (Holz)'; OIr crann (gen. cruinn) id.;

W prys 'Gehölz' (< *kWr=s-to-) »» OSx, OHG, MLG horst ≠ hurst, AS

hyrst 'Gebüsch, Gehölz', NE hurst 'a grove or wooden knoll', OHG

hurst 'Gebüsch, Gestrüpp, thicket'; Gmc ı Sl *xvorst¥ >  ChS

xvrastiE xvrastije, R ≤xvorost 'brushwood', OSCr, SCR ∆
hra•s7c1e 'oaks', Slv hra!st 'oak ' ¶ WP I 524 (*kWres-no-), P 6 3 2

(*kwres- / *kwers- with *kw- reconstructed on the dubious ev. of Sl
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*xvorst¥ , which he interprets as an inherited word), EI 598 (*≤kWresno-
s  'tree, brushwood'), F II 595, Vn. C  222-3, Billy 121, Ho. 185, Kb. 4 9 2 ,
ESSJ VIII 13O-1 (considers the Sl stem to be onomatopoeic)  [2]
Possibly also NaIE {EI} *kWr=sto-≠*kWr=sti- 'woods' > W prys 'woods ' ,

OHG horst, AS hyrst 'wood, wooded eminence' ¶ EI 598-9, P 633, ≈
F II 595 ˚̊̊̊ In the IE roots the reflex of the N lr. was lost (possibly due t o

some restrictions of root structure) ˚̊̊̊ Attention is to be paid also t o

Ar qirÎ^œi÷-, name of a rare tree ('arbore rarae nomen in dese r to
crescentis, cuius flores flaviores sunt') (Fr. III 426), in spite of t h e

phonetic irregularity: Ar fi Î^œ does nor correspond to K *c. The n o n -

emph. *k- in B and K (for the expected B *Œ-, K *k'-) is still to b e
explained.

1198. ****kkkk''''ááááÂÂÂÂZZZZ6666{{{{iiii}}}} 'cut into pieces, split, divide' >  HS: S *√k'rs6 '≈  cu t ,

trim' >  Ar √qrs7 (pf. qaras7a, ip. -qrus7u) 'couper, retrancher e n

coupant', {Hv.} 'curtail', Ug k5rs7 {A} 'eine Abteilung, Wohnung o d e r

Park', {OLS} 'reservado' ‘ 'apartamento; capilla\alcoba sagrada;

morada', Ak √k5rs7 (inf. k5ara2s7u) {CAD} v. 'trim\carve (meat), m a k e
dough into loaves (?), {Sd.} 'zerschneiden' ¶ BK II 711, Hv. 598, A
#2461, OLS 373, Sd. 9O3, CAD XIII 128 || K: G (mi)k'erZ- v. 'allot so. h is
share' ({Chx.}: '(jemandem etwas) zuteilen, (jemandem) seinen Anteil
zukommen lassen'), k'erZo(v)- v. 'separate, isolate' ¶ Chx. 57O || A: M

*kerc>i- v. 'cut\chop into pieces, slice' (× N ****kkkk''''ááááÂÂÂÂtttt''''VVVV 'to crumble, t o

chop\cut into small pieces' × N ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂcccc7777 ' '''VVVV 'to cut') >  WrM kerci-, HlM

x´r¢i- v. 'cut, slice', Kl kerc7- id., {Rm.} id., 'chop into pieces', O r d

gòerc1æi-, Mnr H {T} kirZ7i-, {SM} kæirZ1òi- 'hacher, couper en tranches', Dx

kic7È- v. 'cut into pieces, cut off'; M ı Ewk k‰rçi-, Ul k‰rc7u/i-, Nn

k‰rc7i- 'cut into (small) pieces (kkkkrrrroooowwwwiiiitttt∆∆∆∆ , rrrreeeezzzzaaaatttt∆∆∆∆ nnnnaaaa kkkkuuuusssskkkkiiii )', WrMc

kerci- 'cut (meat) into pieces \ small pieces, separate pieces of m e a t
in the joints' ¶ MED 455, SM 2O4, T 339, T DnJ 123, KRS 296, KW 2 2 8 ,
STM I 453-4.

1199. ****KKKK 'aaaarrrr1111VVVV '(sharp) stick, peg' >  HS: B *Œari- 'stick' >  Skn {La.} ta-
Œari-t (pl. t-Œar-ta), Nf {Mot., La.} ta-Œri-t 'stick (bâton)', Gd {Lf.} ta-
ŒE¯ri-t (pl. t´-ŒEri\-e2n), {CM} ta-Œri-t ( p l . taŒuri\in) id., Snd {Prov.} ta-
Œri-t (pl. ti-Œari\-in), Awj {Par.} ta"Œarït (pl. tŒariwïn) id., Ntf {La.} ta-
Œo"ri-t 'pilon du mortier' ¶ Lf. II #124O, La. S 2O1, La. MChB 3O, Mot .

1O4, Prov. 1O1, Par. A 16O  S *°√krk >  Ug krk, (syllabic script) ku-
re-ku, pl. ku-re-ka-at {OLS} 'pico', {Grd.} 'shovel (?)' (×  S *°√krk >
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Mh k‰rs7‰du2t, Jb E k‰r≤s7O≤dOt, Jb C k‰r≤s>O≤dOt 'knobbed club'  [< N ****kkkkoooorrrr1111uuuu6666
'stick, log']??) ¶ OLS 223, Hnr. 14O (Ug ku-re-ka-at [?]), Grd. #13O3

|| D (in SD) *kar`˛ ({†GS} *k-) 'pointed stick, stake' >  Ml kar›u,

kar›uku 'stake for impaling malefactors', Tm kar›u id., ' sharp-ponted

pieces of wood strung around cow’s neck; trident', Td ko;w ' po in t ,

pointed stick, wooden skewer, peg', Kn kar›, kar›u 'an instrument f o r

perforating an elephant’s ear' ¶ D #1361 || A: M *°qaraN9a 'long f r o n t

teeth of domestic animals, small arrow' >  WrM qaraN9a, HlM

xaranga id., 'thunderbolt' ¶ MED 934   T: Tv Xarbî∏la 'arrow'; NaT

*kæarmak ≠ *kæarmuk 'hook', Tkm 9armaq, Osm qarmuq, Tk karmuk
'hook', Chg {Rl.} Œ'Mr'Q qarmaq, Az 9arma9, Qmq, Nog, Qzq, VTt,

Bsh, SbTt B/Tb/Tr (Rl.}, Tlt/Qb/Sag {Rl.} qarmaq, Qrg, Alt qarmaq, ET

qa(r)maq, Ln qaymaq 'hook, fishing-rod', Qq, Alt qarmaq, Uz qarmåq, Xk

XarmaX, QK/Shor/Sag/Qb {Rl.} qarbaq, QK {B} qarbîq 'fishing-rod', Tv

Xarmaq  'fishing hook', Tv ∆  qarmaq 'fishing rod' ¶ Tv ∆  qarmaq 'fishing

rod' with an unexpected q- (unlike in Tv Xarmaq 'hook') may be a loan
from another T lge. ¶ ET KQ 3O9-1O, Rl. II 214-9, TvR 23O, 47O, OTS
243, 63O, KRPS 294, RKB 653 ¶ Depalatalization N ****rrrr 1111 >  T *r in p recons .
position (Helimski’s law).

12OO. € ****kkkk''''{{{{ÅÅÅÅ}}}}rrrr1111VVVV 'be full, fill' >  K: G k'or- 'ein Loch in der Mauer
ausfüllen, mit Bruchstein ausmauern; sich den Bauch füllen, s ich
voll(fr)essen' ¶ Chx. 1713 ||  D  *kar`- ({†GS} *k-?) 'be full, overspread' >

Tm kar›umu 'be full, abundant', Tl krammu 'spread, extend,

overspread', Kui garZ>a 'spread out, increase' ¶¶ D #1368 ˚̊̊̊ G o still
needs explaining.

12O1. ****KKKK''''oooo6666rrrr 1111[[[[iiii????]]]]ÉÉÉÉ '∈ a gallinacean' >  IE: NaIE *k[W]ou\r(o)- '∈ a
gallinacean fowl' >  OI ≤cakorah5 'Perdix rufa' (<  redupl icated

*k[W]ek[W]ouro-) »» Sl *kur¥ 'cock' >  OCS, OR kur5 kurË, Blg, Uk, R

∆ kur, SCr ∆ kuàr, Slk ku~r, P kur id.; Ï Sl *kur-a 'hen' >  Slv ku!ra,

OCz kura, ku1ra, Cz ∆  kura, koura, HLs, LLs, P kura, OR kura

kura, R ∆  kura, R pl. ≤kury, R d. ≤kurica, Uk, Blr ≤kura 'hen'; Sl

compound *kuro-p¥tÈ 'partridge' (gen. *kuro-p¥t¥ve) (with *p¥tÈ
'bird') > SCr †, Slk †, Cz ∆ kuroptva, OCz kurotva, Cz kuroptev
(gen. kuroptve), P kuropatwa, Uk kuro≤patva, OR

kuropatka kuropatka, R, Blr kuro≤patka 'partridge', Slv

kurnprat 'Scolopax rusticola' ¶ Ptrs. TPN 133, Bern. I 65O-1, ≈  WP I

332, P 536 (*kau\r- ÿ oooo  *kau\-/keu\-), EI 112, ≈  M K I 365, Vs. II 4 2 2 ,
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ESSJ XIII 118, 127-3O (rejects the connection between the OI and Sl
roots and considers them onomatopoeic) || HS: CS *k'a2ri?- ( o r

*k'awri?-?) 'partridge' (secondary association with the verb √k'r? ' c ry ,

exclaim') >  BHb ar$7q k'o2≤re2 'partridge', Ar qa2riyat- 'par t r idge
(Ammoperdix heyi)', 'bee-eater (Merops apiaster)', {Hv., BK} ' shor t -
legged and long-beaked green bird' ¶ KB 1O56, KBR 1132, Hv. 6O3, BK
II 731  Ch: WCh *kW[a]r / *kVwVr / *kur- 'fowl' (× N ****kkkkoooorrrr[[[[VVVVwwww]]]]VVVV '∈ a
gallinacean', q.v. ffd.) || A (× N ****kkkkoooorrrr[[[[VVVVwwww]]]]VVVV '⇑ ', q.v.): M *qoru 'wild

gallineacean fowl'  NaT *Ku4r-tu4k 'black grouse' || D *ko2r`i, {GS} *ko2r`-
'gallinaceous fowl' >  Tm ko2r›i id., Ml ko2r›i, Kt ko;y, Td kwÈ;dßy, kwÈ;y,

Kdg ko;lßi, Tu ko2ri, ko2l5i, Tl ko2d5i, Gnd go2go2r`i ± gugor`i ± g≈ogr`i ± gogr`
'fowl', Kn ko2r›i 'cock, hen', 'fowl' (generic) ¶¶ D #2248, GS 1 7 3
[#433] .

12O2. ****KKKK''''ooooyyyyaaaarrrr1111[[[[wwww]]]]iiii 'fat, tallow' >  HS: S *°-k'wVr- (*°-k'wa2rr-) <  Ar

√qwr (XI stem) (pf. ?iqwa2rr-, ip. -a-qwa2rr-) 'be fat' (of pe r son) ,

muqawwar- 'fat' ¶ Fr. III 513-4, BK II 833 || A *k[æ]i\ar1w- >  T {Md.}

*k[æ]i\ar1î > NaT *k…azî n. 'fat on a belly' >  OT qazî 'fat on a horse’s belly;

rolls of fat on a man’s belly', Bsh ºaΩy qaÎ¥ , Alt, Tv, Tf qazî, Xk Xazî,
Yk Xaha  'fat on a horse’s belly', Nog, Qzk, Qq, Qrg qazî, ET qezi 'fat on a

horse’s belly, sausage made from such fat', Uz qazi 'horse-f lesh

sausage', Bsh ∆ qaÎ¥ 'rolls of fat on a man’s belly'; T ı NPrs îz'(
˝å2zï {Sg.} 'sheep’s chitterlings stuffed with spiceries', {Vl.} ' intest ina
adipalia rebus necessariis referta; genus alimentorum incularum
Turaniae' »» Chv L jur-var  'meat\milk\eggs as food; any food other t h a n

bread' (var  ÷  OT u4z 'fat', w  Cl. 278-9) ¶ Cl. 681, Rs. W 243, Md. 169, ET
KQ 189-8O, Ash. IV 352, Fed. II 49O-1, Ra. 22O, Dr. TM III 359-6O
[#1356], S AJ 199 [#285], BM 121, Vl. II 596, Sg. 878  M *qarbiN >

WrM qarbiN, HlM xarvin 'the fat of the abdomen of an animal', Kl

Ö {Rm.} xa4rwN= id. ¶ MED 935, KW 24  pKo {S} *ki~rî!-m n. 'fat' >  MKo

ki~rî!m, NKo kirîm ¶ S AJ 252 [#28], S QK #28, Nam 78, MLC 359 ¶¶ Pp.

VG 87 (unc. adduction of Tg *kalbiN >  Ewk kalbIN 'Fettpolster

unterhalb), S AJ 296 [#552] , Dr. TM III [#1356] || D *kor̀[Vv˛] ({†GS}

*k-) >  Tm kor›u adj./n. 'fat', Ml kor›u adj. 'fat', Td kwalßp 'fat', Kn

korvu, korbu v. 'grow fat\thick\stout', Tl k(r)ovvu 'become fa t ' ,

'fat', Klm, Nkr koru, Kui kr1o2ga n. 'fat', Prj kor`(v)-, Gnd koru2- ' b e ( c o m e )

fat', Knd kor`vu, Mnd kr`uva, Ku korowa 'fat of animals' ¶¶ D #2146, Zv.
1 4 8 .
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12O3. € ****KKKK''''ËËËËssss2222ÉÉÉÉ 'grown-up man, old (person)' >  HS: CS *k'as7s7- ' o l d

(man)', *√k's7s7 v. 'be old', *k'as7s77ïs7- 'old' (× N ****ûûûûqqqqaaaaccccVVVV 'grey [esp. o f

hair], white') >  MHb, Sr k5as7 'has become old, is old' (WS new pf. of t h e

verb √k's7s 7 <  pS predicative adj. *kas7s7a 'is old'), JEA a[1q@ k5as7≤s7-a2 {Lv.}

'senior, senator, hoher Beamter der Regierung', {Sl.} 'elder', Sr k5as7≤s7-a2,
Ar qass-, Sb k5s7s7 'Christian priest', Gz qass 'priest, presbyter', JA [Trg.],

JEA √k's7s7 v. 'grow old', MHb, JEA Si[5q@ k5as7≤s7°s7 'old', Htr, Plm k5s7ys7
'old man, elder' ¶ HJ 1O39, Lv. IV 394-5, 4OO-1, BK II 735, L T II 3 9 5 ,
Sl. 1O48, 1O5O-1, Br. 7O2, L G 447 ¶ Ar qass- and Gz k'ass were

semantically influenced by Sr k5as7  WCh: AG: Kfr {Nt.} kWas‰! ' o l d

(person) » SBc: Tule {Sh.} kWo2~s7i~ 'person' » NrBc: Sir {Kr.} kÈ!sÈ!Nmu!vw‰~r
'old man', kÈ!sÈ!NgU~t 'old woman', Zar K {Sh.} kI~sni 'old' »» CCh: ZmB {J}

k‰!sa@ 'old' ¶ JI II 266, Nt. 22, ChL I 2O9, ChC || A ({SDM95} *°kæuse
'hunter, man'):  Tg *xu4se 'man, person' (× N ****KKKK''''uuuu4444[[[[yyyy]]]]ssss2222VVVV ¬ ****KKKK''''uuuu4444????iiiissss2222VVVV
'look for, desire') >  Orc, Ul, Ork, Nn Nh/B xus‰ 'man, male (animal ,

person)', Ewk is‰gdin ± ih‰gdin, Lm is‰Gd‰ 'person, hunter', Neg

is‰gdin 'hunter' ¶ STM II 332, 336.

12O4. € ****KKKK''''uuuuÍÍÍÍVVVV 'nut' > IE: NaIE *kos(e)lo- (or *k+k•os(e)lo-) 'hazel' >  L

corulus 'hazel-tree', colurnus 'made of hazel-wood' »» Clt {SB}

*koslo- 'hazel' >  Gl koslo- id. (in proper names), OIr, OW coll, W

collen 'hazel', Crn col-widen 'hazel', OBr col-guid 'made of hazel-

wood' »» ON hasl, OHG hasal(a), NHG Hasel, AS hAsel 'hazel', NE

hazel ¶ WP I 464, P 616, EI 26O (*≤kos(e)lo-s), Frdr. PITA 73-7, WH I
28O, Dv. #822, SB 92, Vn. C  157-8, Flr.114, YGM-1 97, Vr. 213, Kb.
439, OsS 375, Ho. 146 ¶¶ The absence of the expected glide *u\
(•kou\selo- ¬ •ku\oselo- > •kWoselo-) is still to be accounted for || A:

NaT *Kusîk 'nut' > OT [MhK] {Cl.} qusîq 'pine kernel', Alt {BT}, QK/Qmn

{B} kuzuk quzuq, Xk XuzuX 'nut', Tlt/QK/Sg/Qb {Rl.} quzuq 'cedar n u t '
¶ Cl. 667, Rl. II 1O19-2O, BT 94, B DChT 131, B DK 227, BIG 291, Dr .
TM III #149O  M *qusi-(9an) 'nut' >  WrM qusi-9an (pl. qosi-d),

HlM xuwga  'nut, walnut', Ord 9òu¯s7i9a 'noix' ¶ MED 991, Ms. O 317 
Tg: [1] *xusi3-kta 'acorn, nut' >  Ud {Krm.} uhikta, Ul osta, Nn Nh

Xosaqta ≠ osaqta 'acorn', WrMc usiXa 'fruit with a hard shell and a n

edible kernel (walnut, acorn, chestnut, etc.)', ? (×  N ****kkkk''''uuuu[[[[yyyy]]]]ssss6666VVVV ' t r ee ' ) :

Ewk usikta 'oak' (if “ 'acorn')  [2] {SDM97} *kosi-kta ≠ *koçi-kta
(with *k- and *ç due to contamination with another √ ? ) (= {SDM97}

*kos7i-kta) 'nut tree, walnut tree' >  WrMc XusiXa 'walnut tree', Ewk
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koçikta 'nut tree', Ud kusikta 'Manchu walnut', Ul qac7I\aqta 'nut', Ne Nh

qoc7oa, Ne KU qoc7iqa, Ne B koco ≠ kocoa 'Manchu walnut' ¶ STM I 4 1 9

and II 291, Z 437, Krm. 3O3  pJ {S} *kusi > OJ {S} kusi '∈ nut', ? {Vv.}

kusa 'seed' ¶ S QJ #975 ¶¶ DQA #935 (T, M, Tg *kosi-kta, J) ˚̊̊̊  ≈  AD

NM #56 (IE, T, Tg + unj.: M *qusi 'cedar' [in fact f rom  N ****kkkk''''uuuu[[[[yyyy]]]]ssss6666VVVV
'tree'] and OLt kasulas 'Jägerspieß' [after Ndr., WH, and P]), S CNM
1O-1, Vv. AEN 3.

12O5. ****KKKK''''ËËËËssssVVVV 'to bend, to bow' >  HS: S *°≤k'aws7-, **k'aws7at- (>

*≤k'as7[a]t-) 'shooting bow' >  Ar qaws- id.; *≤k'as7[a]t- id. >  Hb tS3q#
≤k'Es7Et3, Ug k5s7t, JA [Trg.] tS3q# ≤k5Es7Et3, aT1S6q@ k5as7≤t-a2, JEA k5as7≤ta2,
SmA tsq k5s7t, (Arabicised) Hmr [Hmd.] {Slw.} qasd-, Gz k'ast, Ak

k5as7tu(m) 'bow' ¶ KBR 1155-6, OLS 377, Lv. T II 395, Sl. 1O51, Tal

8O6, BK II 834, Hv. 633, Slw. 178, L G 447  Eg fP ksy ({EG} ks1j) ' b e n d

down, bow down' ¶  EG V 139, Fk. 287  CCh: Dgh {Frk.} ksa!vGa~ v.

'bend' ¶ ChC || U: FU *°k{Ë}skV- >  Prm *ko$skV- v. 'bend' >  Vt kos≤kam
'cramps, contracting, bending' ¶ ≠ LG 155 || D (in SD) *kuc>(c>)- ({†GS}

*k-) v. 'bend, stoop' (>  'contract, shrink') > Ka kusi v. 'bend, stoop, b e

lowered, hang down, sink', Tu kus1iyuni, kus1ipuni, kusipuni ' t o

contract, to shrink in', Krg kusi  'below' ¶ D #1636.

12O6. ****kkkk''''uuuu4444ssss1111VVVV 'breathe heavily' ([in descendant lgs.] ‘ 'pant, sigh,

moan') >  K *k'wes-/*k'us- v. 'moan' >  OG k5unes- id. (< d. *k'us-en-
with mt.), G k'us-un- ≠ k'rus-un- (-r- of ideophonic origin?), Mg k'us-an-s
'(he) moans', k'us-ap 'to moan', Lz k'us-ap-s '(he) moans', a-k'us-u ' t o

moan', Sv k'wec- v. 'moan' ¶¶ K2 94, FS K 182-3, FS E 2OO, K 117, Chik.

3OO, GM S 48 || HS: C: Ag: Xm {R} ka2z7- v. 'breathe'  NrOm: Kf {C}

kas7(i)- v. 'breathe', Mch {L} kas7a v. 'rest', Kf {C} kas7o2, Shn {C} kaso2
'respiro', {Lm.} kas7s7- 'ausruhen', {CR} ≤ka4sso 'breath', Anf {MYTY} k'as7o,

{C} kas7o2 id., Hrr {CR} ka2c- v. 'breathe' ¶ C SE IV 463, MYTY 118, ≠ Lm.

Sh 332 ¶¶ AD SF 292 || IE: NaIE *k8wes-/*k8us- v. 'sigh, pant, b r ea the

heavily' > OI ≤s1vas1iti 'blows, snorts, hisses', Av sus7i du. 'the lungs' ,

NPrs ¢$u s7os7 'lung(s)' »» L queror / quer° / questus sum v.

'complain, lament, bewail' »» ON hvA1sa 'hiss, sizzle, snort', {Vr.}

'zischen, schnauben', AS hwAst n. act. 'blowing (Blasen)' »» Tc B

kwa4s- 'lament, bewail' ¶ P 631-2, M K III 4O1, WH II 4O3-4, Vr. 2 7 4 ,

Ho. 179, Ad. 237, EI 82 and 518 (*≤k8wesÓ-mi 'breethe deeply, s igh'

with unc. *Ó) || D *kuc>- ({†GS} *k-?) v. 'whisper' >  Tm kucukucu-,
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Ml kus1ukus1ukku id., Kn kucu, kusa, kusu 'a sound imitating

whispering', Tl gusagusa 'whisper', Gnd kuskusa var̀k- vrb. clc.

'whisper' (var`k- v. 'say'), Krx kusmus?ana2 'to whisper'; D ı (?) InA

*k≈usu-k≈usV- v. 'whisper' >  Prkr khusukhusa id., etc. ¶¶ D # 1 6 3 8

˚̊̊̊ K 117 (K, IE).

12O7. ****KKKK''''uuuu4444[[[[yyyy]]]]ssss2222VVVV ¬ ****KKKK''''uuuu4444????iiiissss2222VVVV 'look for, desire', (“?) 'be hungry'?) >

IE: NaIE *°k8+kwai\s- or *°k8+kw´i\s- (or *°kWa+´i\s-) >  L quaer- / pfc .

quaes°vi ≠ quaes° / pp. quaes°to-/-a2 'look for, ask ( a

question)' ¶¶ Acc. to Ped. KG II 487ff., cognate with  OIr cI1- (sc. ad-cI1-
'see', for-cI 1-  'look'), which is rejected by Vn C  89-91 ¶ WP II 48O, WH

II 396-7 || HS: WS *√k'c'd 'look for' >  Jb E/C √k's'd G  'look for', M h

√k's'd 'seek sth. out', ? Ug ks7d 'look for' ('buscar'), but not here Ug

ks7d 'reach' ('alcanzar'), which goes back to S *√ks7d (>  Ak kas7a2du
'erreichen, ankommen; erobern') ¶ Jo. M 239, OLS 229, Sd. 459-61  B
*√ŒsÓ 'want, wish, love' (× N ****KKKK''''aaaassss[[[[????]]]]VVVV 'be hungry, wish', q.v. f fd . )

 WCh ({Stl.} *ûquZi, *{q}uZim 'hunger'): Kfr {Nt.} k‰~zu~m 'hunger' » Bl

{Lk.} kuzum, Krkr {Lk.} ku!z‰~m, Pr {Frz.} ko!Z7a~m, {ChL} kWu!z7‰~m, Ngm {ChL}

ki~zi^, {Sch.}: Dr ki!yi!m, Glm gu!s7i~, Gera ku!zu~mi!, Grm ku!Z7u!, Bele gu!hi~, Krf

ku!s7u!Nu~ 'hunger', Tng {J} ku^m 'hunger, famine', Krf ku!s7u!m a~mma!, Bele

guZ7-a~mma~ 'thirst' (lit. 'hunger of water [a~mma!, a~mma~]') » SBc {Sh.}: Bg

kusum, Kir ku~sÈ~ms7i~me!, Zul gu~zu!mi!, Plc gu!zu!m, Gj ku!zÈ~N, Zar K kusIn
'hunger' » Ngz {Sch.} gÈ~Z7i~, Bd {ChL} ‰~gZ7a2!n 'thirst' » possibly here: Hs

k'i!s7i~ 'thirst', k'i!s7i!rwa2! id. (†Sk.: = k'is7i-ru2wa2 'thirst of water' [ru2!wa2! i s

'water']), Gw K/T/Kr/G kÈ!si!ruwa, Gw Ch kYi!hYi@ruwa 'thirst'; but m o r e

probably these Hs-Gw words belong to N ****KKKK''''aaaassss[[[[????]]]]VVVV '⇑ ' (q.v.) ¶ Stl. ZCh
221 [#7O7], J T 1O4, Sch. BTL 29, 56, 83, 117, 147, Sch. DN 59, Frz. P
36, ChC, ChL, Ba. 613, Abr. H 526, Mts. G 65, Mts. GD #247, ≈  Sk. HCD
172 ¶ There is no proof that Stl.’s pWCh *ûq and *{q} are indeed uvular

rather than velar || A: T *k…u4se- 'wish, desire, long for' > OT ku4se- id. ,

MQp XIII ku4se- 'long for', XwT XIII, Nog ku4se- 'wish', Qq ku4se- 'wish,

long for', Uz kusa-, Qrg ku4so4- 'wish, want', Tv ku4ze- (inf. ku4za4∏r) id.,
'dream of' ¶ Cl. 749, KrkR 345, NogR 225, UzR 225, Jud. 472, TvR 2 6 9
 M *ku4se- v. 'wish' >  MM [MA] ku4se- id., WrM ku4se-, HlM x¥s´- v.

'wish, desire, long for, crave', Kl k¥sl ku4s´l n. 'wish, goal' ¶ Pp. MA

23O, MED 5O8, KRS 329  Tg: [1] Tg *°[x]u's- >  Ewk usl‰- v. 'go hungry,

collapse from hunger' ¶ STM II 291  [2] Tg *[x]u4se- > Ewk is7iganil-, Sln

is7 !ig‰2- 'be anxious, worry about'; possibly also *xu4se- (+ sx.) ' hun te r ,
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person' (× N ****KKKK''''ËËËËssss2222ÉÉÉÉ 'grown-up man, old [person] ' )  > Nn Nh xus‰gZ7‰%,
Neg is‰gdin 'hunter', Ewk is‰gdin ± ih‰gdin, Lm is‰Gd‰ ' hun te r ;

person', Ul, Ork, Nn Nh/B xus‰ 'man (vir), male'; the semantic filiation

is 'wish' ‘ (1) 'be anxious', (2) 'hunt, hunter' ‘ 'vir' ¶ STM I 3 3 2 ,

336  pJ {S} *k‰s- v. 'wish'  > OJ -kos- (sx. of the volitive verb form) ¶

QJ #1382 ¶¶ Tg *x-  points to pA *kæ- (the reg. reflex of N ****KKKK ''''), while Tv

k- suggests pT *k… (which is at variance with the phonetic rules known

so far) ¶¶ DQA #11O6 (*kæi\u2 !se- 'wish').

12O8. ****KKKK''''aaaassss[[[[????]]]]VVVV 'be hungry, wish' > IE *kes- 'be hungry' >  Ht kast-,
kist- 'hunger, starvation, famine'  pTc *kest > Tc: A kas5t, B kest
'hunger' »» IIr: OI ≤ks5ut / ks5udh- 'hunger', ≤ks5udhyati ' feels

hungry', Av s7ud- 'hunger' ¶¶ EI 284 (*Kos-t- 'hunger'), Pv. IV 121-3 ,
Ts. E I 535-6, Wn. 189, Ad. 199, JGH 223, Pch. 55, M K I 291-2, M E I
44O || HS: B **√kœsÓ (× N ****KKKK''''uuuu4444[[[[yyyy]]]]ssss2222VVVV ¬ ****KKKK''''uuuu4444????iiiissss2222VVVV 'look for, desire') >

*√ŒsÓ v. 'want, wish, love' > Izn ´Xs  (pf. y´Xs, hab. ´qqas), Rf T /Wr /A

´Xs id., Wrg {Dlh.} ´Xs (pf. iXsa), Mz {Dlh.} ´Xs (hab. y´qqas) 'want ,

love', Si ´Xs  (pf. y´Xsa ≠ iXsa), Nf Œ´s v. 'love, want', Awj {Par.} a≤Œa4s7
v. 'love' ¶ Rn. 366, Dlh. Ou 372, Dlh. M 155, La. S 192  EC: Or {Th.}
k5ac75o 'hunger, appetite', k5ac75oc75- ≠ k5ac75ot- 'be hungry, have appet i te ' ,

k5ac75ottu 'hungry' (Or -c75- <  *-s?-?) ¶ Th. 266  NrOm: Gf {Mrn.}

kos7ay- 'venir fame', kos7a2 n. 'hunger', Dc {LmS} ko2s7a id., Wl {LmS}

kos7a id., 'famine, starvation', Dwr koc7-et- 'be hungry' ¶ Mrn. O 1 4 9 ,

LmS 418  ?σ S *°√k's7s7 or  *°√k'ss >  Ar √qss (pf. qassa) ' che rcher ,
rechercher, poursuivre qn. avec persistance' ¶ BK I 795   Ch: WCh: Hs
k'i!s7i~ 'thirst', k'i!s7i!rwa2! id. (†Sk.: = k'is7i-ru2wa2 'thirst of water' [ru2!wa2! i s

'water']), Gw K/T/Kr/G kÈ!si!ruwa, Gw Ch kYi!hYi@ruwa 'thirst' ¶ Ba. 6 1 3 ,

Abr. H 526, Mts. G 65, Mts. GD #247, ≈  Stl. ZCh 221 [#7O7] (*ûquZi
'hunger', adduces words belonging to N ****KKKK '''' aaaassss[[[[???? ]]]]VVVV 'be hungry, wish' a n d

to N ****ggggËËËËZZZZ6666÷÷÷÷VVVV 'wish, b hungry') ¶¶ ≈  Sk. HCD 172 || U (before vw.

harmony) **kase-, **kaske- >  FP *ka4se- ≠ *ka4ske- v. 'want, order' >  F

ka4ske-, Es ka4ski- v. 'order, command' » pChr {Ber.} *ku4s7t´- >  Chr: L

ku4s7≤t-as7 id., E {Ps.} ku4s7t- v. 'command (befehlen)' » Prm: [1] *kO$s- ({∫LG

*ko$s-) >  Z k‰syÈ- v. 'want, wish', [2] (with delabialization) *kE+es- >  Vt

kos- v. 'compel, order', StZ kesy‰d- v. 'charge (with some work), Z UV

kesy‰t- id. ¶ UEW 653, Sm. 552 (FP *ka4ski- 'order'), Ber. 28, MRS 2 6 4 ,

PsS 58, ≈ It. #25O, ≈ LG 122-3, 143, Rd. rLG 423 ¶ The final part *-ke i s

likely to be a sx., otherwise the Vt verb kos- cannot be explained ˚̊̊̊  H t
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kast-  proves that no N lr. other than ****???? may have followed ****ssss , while B

*√ŒsÓ (with *Ó reconstructed on the ev. of vowels: pf. Si y´Xsa ≠
iXsa, Wrg iXsa) points to a N lr. ****???? ˚̊̊̊  The IE velar *k- suggests that t h e

N vw. was *a; if so, FP *a4 is due to vw. harmony.

12O9. ****kkkk''''oooossss1111[[[[éééé€€€€]]]]VVVV 'to kindle' >  K: GZ *k'wes- 'strike fire' >  G k'ves-,
Mg k'vas- id., OG k5ves- 'steel', na-k5ves- 'spark' ¶  FS K 199, K2 9 4

(err. GZ *kwes`-), ≠ K 111 (rejected by K2), Chx. 579  || D (in NED)

*ko(c>)c>- v. 'burn, catch fire' (× N ****kkkk++++ggggoooogggg[[[[ËËËË]]]]ZZZZ1111ÉÉÉÉ[[[[????VVVV]]]] 'set fire to, b u r n

[sth.]') >  Krx xoss-/xuss- v. 'burn without flame, catch fire, ( f i re )

catches', Mlt qose v. 'be burnt, burn', qos-tre vt. 'burn', 'inflame' ¶ D

#2O42, Pf. 189 [#92] || IE: NaIE *ksV∏- (or *kWsV∏-) v. 'burn' (× N
****kkkk++++ggggoooogggg[[[[ËËËË]]]]ZZZZ1111ÉÉÉÉ[[[[????VVVV]]]]) > OI ≤ks5a2yati vi. 'burns', ks5a2≤ti f. 'singeing, hea t ' ,

caus. ks5a2≤payati 'makes (sth.) burn' »» ???σ Arm çay c≈aw ' pa in ' ,

çasnum c≈asnum 'lose one’s temper, put oneself in a passion', a o r .

çaseaj c≈aseay (“ 'hitzig sein'; s < *ps; all Arm words may go b a c k

to *k8sa2p-) ¶¶ The Arm cognate (if valid) points to IE *k8s-, but f o r
semantic reasons we cannot rely on Arm ev. ¶ WP I 5OO, P 624, M K I
288, M E I 43O (no IE et. of the OI stem) ˚̊̊̊  IE *k- or *kW- (rather t h a n

*g- or *gW-) is caused by as. within the cns. cluster *K[W]s- .
121O. € ****kkkk''''ËËËËssss@@@@ddddVVVV 'to chop, to cu t '  > HS: WS *√k'c'd >  Ar √qsœd (ip. -

qsœudu), √qsœd G, D 'casser un morceau de bois', {Hv.} vt. ' b r e a k

asunder', Mh √k's'd (pf. k'‰≤s'awd), Jb C/E √k's'd (pf. ≤k'O≤s'Od, Jb C sbjn.

≤yOk's'‰d) v. 'chop (sth. big)', Hrs √k''s'd (pf. k'‰s'o2d, sbjn. y‰k's'o2d) v.

'chop', Jb C k'‰s'd v. 'lop, chop' ¶ BK II 748, Hv. 6O8, Jo. M 239, Jo. H

78, Jo. J 151-2 || K *k'wes`t-/*k'ws`t- v. 'chop, cut off' >  OG k'wet-
(k5uet-), G k'vet-/*k'vt-, Mg, Lz k'vat- id., Sv d.: UP me-k'ws7d=e, L

mek'wes7d, Ln mek'wes7dt'e 'short' ¶¶ K 111 (*k'we(s⁄)t-), ≈ K2 9 2

(*k'wet-/*k'wt-), ≈ FS K 18O (*k'wet-), TK 563 ˚̊̊̊ This is one of t h e

roots suggesting the law: pre-K *st, *s`t, *s7t >  K *s`t (= {K} *(s⁄)t >  G,

Mg, Lz t, Sv s7d): S *÷as6arat- ı K *as`t- 'ten', S *Xamis7at- ı K *Xus`t-
'five', N ****ssss 6666VVVVttttVVVVwwwwVVVV  'cold weather' (>  S *s6itaw- 'winter') >  K *s`tow- v.

'snow' (Ï *s`towl- 'snow'), ? N ****ddddVVVVssss7777ttttVVVV 'moon' > K *d+tus`te- id.

1211. ****KKKK''''ÉÉÉÉssss6666ËËËË (¬ ****KKKK''''{{{{uuuu4444}}}}ssss6666VVVV?) 'to skin, to tear' >  HS: S *°√k's6w (× N
****KKKK''''oooozzzz6666VVVV 'to skin, to bark [wood]') >  Ar √qs7w (ip. -qs7u2) 'peler u n
morceau de bois et le dégrossir; ôter la peau à un serpent' ¶ Fr. III 4 4 8 ,
BK II 744, Hv. 6O7  B *√wks > Sll {Ds.} kkis 'enlever, ôter', BSn {Ds.}

´kk´s (pf. 3m iksu) id., 'arracher' ¶ Ds. 11O, Ds. B 16, 115, 256 || U:
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FU *ku4s6V-/*kes6V (< *kes6Ë?) v. 'tear, bark, flay' > pPrm {LG} *ko4s1- ({LG}

*ko4¿s1-) v. 'rind, tear' >  Vt kes1- '(zer-)reißen, spalten, zerschneiden ' ,

Prmk kos1- v. 'rind', Z LL kos1- v. 'tear, rind', Yz ≤kus1-al- v. 'tear' »» pObU

*ku4∏s7-/*ku4s7- >  pVg {Ht.} *kWïs7- ({Stn.} *ku4∏s7-) >  Vg LK ku4s7t´l- ' abz iehen

(Birkenrinde), loslösen (den Fisch aus dem Netz)', NV kWa4n-ku4s7´p- ' s ich

lösen (z. B. der Hund)', pOs *ko4s- ({∫Hl.} *kO4Æs-) '(zer-, nieder)reißen' >

Os V ko¿4s-, Ty kO4Æs-, Y ko4Æs- » OHg XIV ku"zwynußch ≠ kuzuenus, Hg

ko4szve1ny, ∆ ko4szven ± ko4szfin 'gout, podagra' (“  *'limb-
tearing illness') ¶ UEW 151-2, It. #37O, LG 135, MF 376-7, Stn. D 69O-1,
RWU 824 || A:  Tg: [1] *xesi- v. 'scrape off scales from fish' >  Ork, Nn

B x‰si-, Nn Nh x‰sisi-, Nn KU ‰si-, WrMc es7e- id., Ï *xesi-kte
'scales of fish' > Neg ‰sikt‰, Ork, Nn Nh x‰sikt‰, Nn KU ‰sikt‰, WrMc

esixe id.; aberrant words  with -k- (Ewk ‰ki-, ‰kiks‰, Ewk ‰ki-, Neg

‰xi-) either do not belong here or are due to a merger with different

roots ¶ STM II 442-3  [2] ?σ Tg *[xu]s7e- ± kus7e- 'knife' > Ewk uçi, Sln

usx‰%:, Ud kusig‰, Ul kuc7‰(n-), Nn Nh kuc7‰%: id. ¶ STM II 296  (× N

****kkkkiiiissss 6666 [[[[????]]]]VVVV  'tear [off], pinch, pluck'): M *kisu- ≠ *qusu- > WrM kisu- ≠
qusu-, HlM xusa- v. 'scrape, shave', Kl xus- id., {Rm.} Xus-
'abschaben, abkratzen', WrO d. Xusulda- 'be scratched', Mnr H

kæiZò‰- 'ratisser, racler, enlever en raclant' ¶ MED 472, 992, KRS 6 1 4 ,

KW 199, Krg. 291, SM 2O2 ¶¶ DQA #1O63 (A *kæi\o~s7e 'scrape, shave' ;

incl. M, Tg *xus7e- ± kus7e-).
1212. (€?) ****KKKK''''uuuussss6666VVVV or ****KKKK''''uuuucccc6666 ' '''VVVV 'to compensate' ([in descendant lgs.] ‘

'to pay') >  IE {Pv.} *keu\s- 'compensation, price' >  Ht kussan 'wages,

pay, fee, salary, rental price', kusata 'bride-price', Lc qehn% 'rent' 
NaIE *°ku2sya2 'pay' >  Gmc *xu2≤zo2 ¬ *xu2z(i)≤jo2 >  OSx hu2ria, AS hy2r
'hire, wages', MHG hu6r 'Miete', NHG Heuer  'hire, wages (of seamen) ' ,

NE hire; Ï v.: MHG hu6ren, MLG hu4∏ren, Dt huren, AS hy2ran ' t o

hire', NE hire ¶¶ Frd. HW 12O, Ts. E I 671-4, Pv. IV 29O-5, Ho. S 3 8 ,

Ho. 184, Sw. 98, Lx. 96, KM 3O6 || HS: WS *√k's6'y >  Ar î5Q √qÎ̂œy
(pf. qaÎ^œa2, ip. -qÎ^œiy-) 'payer ce qui est due', {Hv.} 'pay (a debt) to', Hr s

√k's6'y 'pay blood-money', Mh √k's6'y (pf. k'‰s6'o2, sbjn. y‰k's6'a2), Jb C √k's6'y
(pf. ≤k'e≤s6 'e, subj. yek'‰s6 ') id., 'pay' ¶ BK II 762, Hv. 612,  Jo. M 248-9, Jo .

J 158, Jo. H 81 ¶ as. *k' - s6 >  *k' - s6' (if the N rec. is ****KKKK''''uuuussss6666VVVV)  C: Bj {R} -
kWsi, {Rop.} -kwisi v. 'pay one’s debt' ¶ R WBd 148, Rop. 2O9 || ?σ 
A: M *quc>a- v. 'save, economize' > MM [S] {H} h5uca- id., WrM quca-
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id. ¶ H 7O, MED 979 ˚̊̊̊  The N sibilant may have been either ****----ssss6666---- or ****----
cccc6666 ' '''----  (which  is supported by the qu. M cognate).

1213. ****kkkk''''uuuu[[[[yyyy]]]]ssss6666VVVV 'tree' (‘ 'wood, Holz'), 'trunk of a tree' >  HS: S

*k'ays6- >  Sr 'sojœa k5ay≤s-a2 'wood (Holz)', JA [Trg.] ax1iq$ k5e2≤s-a2 ≠
ax1iq% k5I2≤s-a2 {Lv.} 'Holz, Scheit', {Js..} 'twig, chip, wood; tree', JEA {Sl.}

ax1iq% k5°≤s-a2 'wood (Holz), twig', Ak fOAk {CAD} k5I2s7tu (pl. k5is7a2tu)

'forest, grove', Ak fOB k5I2s7u 'thicket' ¶ Br. 665, Lv. T II 359, Lv. IV 2 9 9 ,

Lv. T II 359, Js. 1364, CAD XIII 272-5, 28O-1 || K *°k'wVs̀- >  Sv {Ni.}

k'was7 'firewood' ¶ Ni. s.v. ddddrrrroooovvvvaaaa || A *k[æ]usV ({S} *kæusa) '∈ tree' >  M

*qusi 'cedar, Siberian pine' >  WrM qusi, HlM xuw, Brt xuwa id., Kl

{Rm.} Xos7 'Zirbelfichte', {RKS} xowun modn 'cedar, Cedrus' (modn
'tree') ¶ MED 991, Chr. 6O9, KW 189, RKS 232   Tg *°[x]u3si3-kta 'oak '  >

Ewk usikta id. (× N ****KKKK''''uuuuÍÍÍÍVVVV 'nut', q.v.) ¶ STM II 291  ? pJ {S} *kasi
'oak Quercus acuta' > OJ kasi, J: T ka!s1i, K ka~s1i^, Kg kas1i! id., ı NKo

kasi 'acorn'; ‘ pJ ka!si!-pa~ 'oak Quercus dentata '  > OJ ka!si!pa~, J T

ka~s1iwa ¶ S QJ ##974, 976, Mr. 441, MLC 21  ¶¶ S CNM 1O-1, ≈  STM l.c.

¶¶ S CNM 1O-1, ≈  STM l.c., ADb. KL, DQA #1151 (A *kæusa '∈ t ree

[cedar, oak]') || D [1] *kuc>c>- 'stalk, stump of a tree' (× N ****kkkk''''ËËËËcccc''''VVVV
'cut\chop into small pieces', q.v. ffd.)  [2] ?? D *ku2c>c>- 'post' >  T m

ku2ccam 'small post used in building', Kn kucu, ku2ca, Tl gujju
'post\pillar in a wall for the support of beams', Tl ku2camu, Png gu2Z>
(pl. gu2c>ku) 'pillar\post', Tu gujji, gujju 'pillar\post in water' ¶ The

long *u2 may go down to N ****uuuuyyyy  ¶¶ D ##164O, 1878 ˚̊̊̊  S CNM 1O-1.

1214. ****kkkk''''uuuu4444ssss6666{{{{÷÷÷÷}}}}VVVV 'to fell, to fall' > K *°gus`+s- >  OG s7e-gus- v. 'fell, br ing

down' ¶ Ser. 176 ¶¶ The K voiced *g- may be accounted for by the K
creation of "harmonic complexes" (sc. a kind of obligatory mt. and as .
of consonants): N ****kkkk''''uuuu4444ssss6666{{{{÷÷÷÷}}}}VVVV > *k'÷us`- > *g÷us`- > K *gus`- || HS: S *°√k's6÷
>  Ar ø4Q√qs7÷ (ip. -qs7a÷-) 'jeter qn. par terre de manière qu’il t o m b e

la face contre la terre' ¶ BK II 742  ? Ch ({JS} *(ˆ)gz6 'fall') >  ECh: ? Skr

{Sx.} g‰!le!, EDng {Fd.} ga!le~, Jg gal, Mgm ga!law, Brg ga2~li! v. 'fall' »» CCh:

Glv Naz6-, Suk Ngi!z6i~ id. ¶ JS II 98, ChL s.v. 'fall' || U: FU *ku4s6V 'fall to t h e

ground, tumble down' >  pLp *k‰c1c1‰ v. 'fall' >  Lp: S {Hs.} gattjeth, L

{LLO} kahttjat, N {N} ga6c7…c7a6t, Kld {TI} k‰2Z7Z7eÎ id. »» pVg *ku4∏s7- >  Vg

ML/P {MK} ku Às7epi ≠ ku Às7e$pi (= ≈  ku4s7epi ≠ ku4s7´pi) 'fall' ¶ Coll. 7 9 ,

Lr. #3O2, Lgc. #1877, LLO 194, MK 225 || A: Tg *[x]u'l- >  WrMc ulu-,
uleZe- 'fall down, crumble, collapse' (of earth, stones on a s t eep
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slope, a bank), Ewk PT/Y ulul-, Ewk Ucr ul- id., Ewk PT/Y ulu 'precipice,

landslide, landslip', Lm ölsa-  'collapse' (of ground, bank, etc.) ¶ STM II

263 ¶ Tg *-l- may go back to *-z÷- (by as. from *-s6÷-). The Tg √  m a y

result from coalescence of the N word in question with N ****KKKK''''uuuu6666llllß ßßßVVVV 'fall,

fall down\apart' (q.v.) || D *kuc>i- ({†GS} *k-) v. 'sink, descend' >  Kn

kusi 'bend, stoop, be lowered, sink, tumble in', kusuku 'state o f

being lowered or low', Krg kusi  'below', ? Tl kudiyu 'sink, go down' ¶ ¶
D #1636, Km. 334 ¶ The D √  may have resulted from coalescence with
a different N word meaning 'bend, contract' (whence Tu kus1iyuni
'contract, shrink in') ˚̊̊̊  Cp. IS I 358-9 [#235] (Tg ÷ T *Kula 'fall down,

crash down' and FU *kulV 'be worn '  < N {IS} *K'ulV 'ppppaaaaddddaaaatttt∆∆∆∆, ooooppppaaaaddddaaaatttt∆∆∆∆ '

[N {AD} ****KKKK''''uuuu 6666llll ß ßßßVVVV  'fall, fall down\apart', q.v.]).

1215. ****kkkk''''aaaattttVVVV (or ****kkkkaaaa????[[[[VVVV]]]]ttttVVVV) 'mix, adjoin, gather' >  K: GZ *k'et- v.

'(ad)mix, add, gather' >  OG k'et- 'decorate', G k'et- 'make, create', Mg

k'at- 'add, mix in, gather', Lz k'at- 'add, gather, accompany' ¶ K 1O8, K2

88, FS K 172-3, FS E 188, Q 25O, Chik. 286-7 || HS: S: Ar √qtt G  (p f .

qatta , n. act. qatt-un) 'mix, gather' ('mêler des aromates avec de l’huile;
ramasser, réunir petit à petit'), {Hv.} 'gather, cook aromatics' ¶ BK II
67O-1, Hv. 587 || A *k…atæ- > NaT *k…at- > OT qat- 'mix (two things); a d d

(sth. to sth. else)', Tk kat- 'adjoin, add, mix', Tkm, Az 9at-, Ggz kat-,
Nog, Qq, VTt, Qrg, Alt, Ln, SY, Xlj qat-, Xk Xat- 'mix, admix', Bsh, Q z q

qat- id., 'season (soup)', ET qat- 'add, harness', Tv qa<t/d- id., ' a d d ,

fold', Tf qa<tæ- twist (wool into thread)' ¶ Cl. 594-5, ET KQ 337, TvR 2 1 6 ,

Ra. 219 || D *katß- ({†GS} *kadß-) 'churn, stir' > Ml kat5ayuka, Kt kar̀v-,
Td kar`-, Gnd karrih- ± karahta2na2 ± karah-, Mlt gatßye v. 'churn', T m

kat5ai\ id., v. 'mash to pulp', Kn kad5e, kad5i 'churn, stir', Tu

kad5eyuni, kad5evuni 'stir up', kad5en1cuni v. 'knead', Kui kar`sa id .
¶¶ D #1141 ¶¶ The D root coalesced with different homonymous r o o t s
(one of them meaning 'polish, lathe') ˚̊̊̊  The K and S data provide ev.

for N ****kkkk ''''---- , which is seemingly at variance with T *k…- (<  N ****kkkk---- reg. ). The

controversy may be resolved if we reconstruct a N etymon ****kkkkaaaa????[[[[VVVV]]]]ttttVVVV,

so that K and S *k'- may have resulted from a cluster *k? (which is

inevitable in forms of a S finite verb like *≤?a-k?Vt and in certain verbal
forms in K). Alternatively, we may try to find rules governing t h e
mutual infl. of stops within T roots (mte. N ****kkkk''''aaaatttt---- >  **kat'- >  A *k…atæ- >
T *k…atæ-?).
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1216. (€?) ****KKKK''''aaaa 4444ttttVVVV  'hand' > HS: S *°k'a2t- 'hand' >  Ak k5a2tu 'hand, p a w '

¶ CAD XIII 183-2OO  NrOm *k'at[y]- 'hand' >  Oyda {Fl.} k'attÈ 'palm o f

hand', Dk k'assa 'upper arm', ? Anf {MYTY} kis7o 'hand (palm)' ¶ Blz.

OLBP #51, MYTY 118 || U: FU *ka4te 'hand' >  F ka4si / gen. ka4de-n, Es

ka4si / gen. ka4e » pLp {Lr.} *ke2t‰ 'hand, arm' > Lp: S {Hs.} gie4de, N {N}

gietta6, L {LLO} kiehta, Kld ki2dt, {TI} kï]t: » pMr {Ker.} *ka4d!´ >  Er

ked!, Mk ka4d! 'hand' »» pChr {Ber.} *kit 'hand, arm' >  StChr L kid, Chr

H/Uf/B/M/Y/V/K kit , Chr YO/Ch k´t » Prm *ki / *ke- 'hand' >  Z, Prmk,

Yz, Vt ki id., Z ke-pÈs1 'mitten' (lit. 'hand-mitten'), ke-kar 'back of t h e

hand' »» ObU {∫Hl.} *kE2tV, {Ht.} *ke2tV 'hand, fore-leg' >  pVg *ka4∏tV >

OVg S ChusO kata, OVg S Kf kata, OVg SSs kaate, OVg E TM ka6t,

OVg N SoG kat, Vg: T ka4∏t, LK/MK/UK/NV *kO4∏t, P/SV/Llz kO2t, UL/Ss ka2t
id.; pOs {Ht.} *ko4t ({∫Hl.} *kO4Æt) 'hand' > Os: V/Vy ko4t, Ty kO$Æt, Y ko$Æt, D/K

ket id. » Hg ke1z (accus. kezet) 'hand' ¶ Coll. 87, UEW 14O, Wc. SW

1OO, Sm. 545 (FU, FP *ka4ti 'hand, arm', Ugr *ka4tI"), Sz. 23, SK 2 6 3 ,
Lr. #433, Lgc. #2452, N II 1OO-2, SaR 1O8, Ker. II 57-8, Ber. 17, MRS
195-6, Ep. 43, LG 123, Ht. #34O, Hl. rHt 71 || ?σ A: pJ *ka~ta! ' shou lder '

> OJ kata, J T ka!ta id. (×  N ≈ ****KKKK''''uuuu4444[[[[yyyy]]]]tttt[[[[VVVV]]]]PPPP3333VVVV 'shoulder') ¶ ≠ DQA # 4 8 2

(J <  A *gara  'arm') ˚̊̊̊  ≈  IS I 227 [#8O] (*ga4t5i; FU *ka4te + •÷ IE *g8≈es-,
D *kac>- + qu. Om *√kc7 ' 'hand', w  s.v. N ****ggggaaaa 4444 {{{{pppp}}}}ssssÅÅÅÅ  'paw, hand') ˚̊̊̊̊  ≠ Gr.

II #192 (*kati 'hand') (U + err. A, Ko, J, CK, EA).

1217. ****KKKK ''''oooottttVVVV  'tip, end, sharp point; cutting instrument\weapon' >  IE:

NaIE *kWe(:)d-/*kWo(:)d- 'sharp point; to sharpen' (×  N ****kkkk''''uuuu++++oooodddd{{{{aaaa}}}}HHHHVVVV (≠
****kkkk ''''aaaadddd[[[[aaaa]]]]HHHHVVVV?) 'to pierce' [q.v.]) >  ON hvatr  'sharp, quick', OSx hwat,

OHG (h)waz 'sharp, vigourous'; ON hvetja, AS hwettan ' t o

sharpen, to incite', NE whet, MLG wetten 'to whet', OHG

hwezzan, wezzen 'to whet', NHG wetzen 'to whet', AS hwAt,

OHG (h)waz 'sharp, quick' »» L tri-quetrus 'triangular' ( l i t .

'dreispitzig') (acc. to WH, <  *tri-kWadros 'three-pointed, 'with t h r e e
sharp points') ¶ WP I 513 and II 55, P 636, WH II 7O6, Vr. 272, Ho. 1 7 9 ,
181, Kb. 1186, OsS 437, Schz. 321, KM 856 || HS: C: HEC *k'otto ' small

axe, hatchet' > Sd {Gs.} k'otto id., as well as possibly HEC *k'otto 'digging

stick, hoe' >  Sd k'otto {Hd.} id., Brj k'otto, k'otto2, Ged k'otto id., and even

(??) the EC verb *k'ot- 'dig, plough' >  Dsn g°o!t- 'dig', Elm ot-, Arr k'ot-,
Or, Brj, Ged k'ot-, Kns qot-, Gln, Hr, Dbs k'ot-, Gdl k'os7- 'dig, plough', Sd

k'ot- id., 'cultivate', Sml qod-, Bn od-, Bs ot- 'cultivate', Rn Xut- {Bl.} id.,
{PG} 'dig' ¶ Hd. 5O, 2O8, 252, 381, Gs. 27O, Ss. B 127, PG 193, Grg.
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333-4, HL 27-8, Hw. A 38O, AMS 219, 245, 262, To DL 5O3 ¶ If the EC
verb *k'ot- does not belong here, the semantic variant *k'otto 'digging
stick, hoe' may have resulted from coalescence of a derivative from th is
verb and the noun *k'otto 'axe'  ?σ S *°k'ut't'- (× N ****kkkk{{{{uuuu4444}}}}tttt ''''aaaa [or ****kkkk''''----?]

'fingernail, claw, nail'?) >  Gz k'W´t't', k'W´t't'a 'butt end of spear' ¶ L G

452 || A: Tg (att. in NrTg) *[x]u'tV-ke2n (with dim. sx *-ke2n) > Ewk utk‰2n
'hatchet (tttteeeessssaaaakkkk , ppppaaaallll∆∆∆∆mmmmaaaa 1)', Lm o$tk‰n id., 'sword' ¶ STM 294  ?φ M
*kitu9a[n] ≠ *qutu9a[n] > MM [LM, IM] kituGa, [MA] qitu9a, [IsV] {Lg.}

kiduqa 'knife', WrM kitu9a ≠ qutu9a ≠ quta9a, HlM

xutga(n), {Pp.} Xutæu"9 'knife, knife-like cutting tool\weapon', Brt

xutaga, Mnr H {SM} c11æidòo9òu¢o, {T} c7ido9o, Mnr M {T} c7ito9o, Dx {T}

quto9o, Ba {T} hto9e, MMgl [Z] q‰tqai\, Mgl {Rm.} kitkEi\ 'knife' ¶ Pp. LM
III 69, Pp. MA 299, 44O, Lg. VMI 5O, MED 474, Chr. 6O5, SM 445, Iw.
126, Rm. M 32, T 379, T DnJ 126, T BJ 151 ¶¶ DQA #1O96 (A *kæi\utæu
'∈ knife\arrow') || D *ko2tß˛/*kotßtß- ({†GS} *k-) 'end, summit, top' (× N
****KKKK''''{{{{aaaa}}}}ddddKKKK''''uuuuddddVVVV 'tip, top' and N ****kkkk''''VVVVÂÂÂÂ[[[[VVVV]]]]ttttVVVV 'summit, top') >  Tm ko2t5u
'summit, peak', Ml kot5i 'top, extremity', ko2t5u 'end', Kt kotß 'top t u f t

of hair', ? kutß 'clitoris', Td kwÈt  'tip, nipple', Kn ko2d5u 'point, peak, t o p

of a hill', kot5t5u 'point, nipple', Kdg kodßi 'top (of a mountain, t r ee ,

etc.)', Tu kod5i  'point, end, extremity', Tl kod5i  'tip, top', Klm kor`i, Gnd

A kod'i 'point', Gnd RSr kodßdßi 'end, tip' ¶¶ D #1O49 ˚̊̊̊  The appa ren t

reflexes of N ****----tttt ''''----  in S and A may be due to as. M *u of the first syll. i n

*qutu9a[n] may be due to regr. as. (**o...u > *u...u), but M *i i n

*kitu9a[n] is still puzzling.

1218. € ****KKKK''''oooottttVVVV 'to finish' >  HS: S *°√k'tw+y ¬ *°√k't'w+y >  Ak √k'tw+y
G (inf. k5atu6) v. 'come to an end, perish, become completed', D

k5uttu6 vt. 'finish, complete, bring to an end' (the second cns. may g o

back either to N ****tttt  or to ****tttt '''',  due to the Ak incompatibility of t w o

glottalized cnss. in one √) ¶ CAD XIII 177-83  Ch ({JS} *√k't): WCh: Fy

{J} k'i~t vt. 'finish' » Tng {J} kWad'e3 id. » Sir {Sk.} kWata, Diri {Sk.} ku!d'u! id .

»» CCh {ChL}: Wmd ku!d'u~ru~ vt. 'finish', ku!ddi~ vi. 'finish', WMrg kWu!d'E~y,

ku!d'e~, Mrg ku!d'u~ / a~ku!dE~Ri!, HgF ku!d'i!, FlG kÈ!d'a~mti! v. 'finish' ¶ ChC, ChL, JS

1O5 (Ch *k'it), J R 87, J T 1O8 ¶ In CCh and in some WCh lgs. there is

shift of glottality N ****kkkk '''' .... .... ....tttt >  *k...d', where *d' is the only Ch glottalized

dental stop) || A: Tg *xodi- vt. 'finish, stop' >  Ul XodI/U-, Ork XoJJI-,
XoJI-, Nn Nh XoZ7I-, Nn KU oZ7I-, Orc odi-, Ud wadi-, Ewk, Lm od-, WrMc

waZi- ¶ STM II 6  ?σ,φ NaT *k[æ]oÎ- 'abandon' (×  “ T *k[æ]oÎ- ' p u t
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down, lay' < N ****{{{{KKKK''''}}}}ooooÓÓÓÓaaaaddddVVVV 'dip, plunge, descend') > OT qoÎ-, OOsm

≥XIV, Qmq, Qzq, Qq, Nog, Qr, Ln qoy-, Tkm, Az 9oy-, Uz qöy- ' a b a n d o n '

¶ Cl. 595, ET Q 27-9 ¶¶ STM II 6, A 111O (*kæoda+u 'to finish, t o

abandon ' ) ˚̊̊̊  NaT *-t- belongs to the heritage of N ****{{{{KKKK''''}}}}ooooÓÓÓÓaaaaddddVVVV ˚̊̊̊  This

N word may be etymologically identical with (or go back to?) N ****KKKK''''oooottttVVVV
'tip, end, sharp point'.

1219. ****KKKK''''oooottttVVVV((((----ÂÂÂÂVVVV)))) 'smoke' >  IE: NaIE *k[W]ed- 'smoke', v. ' smoke ,

emit smoke' >  Sl *kadi-ti 'to emit smoke\fume' >  OCS kaditi

kaditi, R ka≤dit∆ 'to emit fume, to burn incense', Blg ka≤då ' em i t

fume\smoke, burn incense', SCr ka!diti 'to smoke sth.', Slv kadi!ti
id., 'to emit smoke', Cz kaditi 'to fumigate, to emite fume', Slk

kadit& 'to emit smoke (ddddyyyymmmmiiiitttt∆∆∆∆ , ¢¢¢¢aaaaddddiiiitttt∆∆∆∆ )', P kadzic1 'to burn, t o

incense, to fumigate, to give a stink'; Sl *c7ad¥ 'smoke, (unpleasant ,

suffocating) smoke' >  Blg, R ¢ad, Cz, Slk c7ad id., Slv c7a•d id., s t eam' ,

SCr c7aàd '(unpleasant, suffocating) steam, caligo', P czad, Uk ¢ad
'carbon monoxide, charcoal fumes' » Pru accodis (<  *at-kodis?) ' a

hole for discharge of the smoke' »» ???σ IIr: OI ≤kadru- ' reddish-

brown', NPrs reaKa ka4ha4r 'chestnut\bay colour (of a horse\mule)', Khw

k≈adur  'dirty' (if the semantic history is: 'brown' “ 'dark' “ 'colour o f

smoke') ¶ P 537 (*ked- 'rauchen, rußen' with *k- on the alleged ev. o f

the unconvincingly adduced word for 'juniper': Gk ke1droß, Lt kadagyfis,

Pru kadegis), ESSJ IV 8-1O and IX 1O9-11, En. 139-4O, Tp. P A-D 7O,

Tp. P I-K 111-7, M K I 15O, M E I 295, Sg. 1O66, Tu. #2715 || HS: S

*≤k'utVr- ≠ *≤k'itVr- 'smoke' >  Ak k5utru, JA {KB} ar!y6q% k5it5≤r-a2
'smoke, fume, fog', JEA {Sl.} ar!y6uq k5ut5ra2 ≠ ar!y6iq% k5it5ra2  ' smoke ' ,

Ar Érat0Qu qutrat- 'tas de fumier', Ug k5t5r 'smoke, incense', ? Amr {G}

k'atarum 'smoke, incense'; Ï S *k'uta2r- >  Ak k5uta2r- 'fumigant', Eb

{Krb.} k'uta2ri (gu1-da-rI1-im) '?' (in pr. n.) , Ar r'taQu quta2r- n. 'smell o f

cooked meat \ of aloes-wood', Gz k'´tta2r, k'´tta2re2 'incense, fumigation' ,

? BHb r&yiq4  k'ï≤t'o2r 'smoke, thick fog' (the irreg. ï suggests that it is a

loan from a different Semitic lge.); S *√k'tr v. >  Ak √k5tr G  ' r i se ,
billow' (of fog, smoke), D  'cause sth. to smoke, make an incense
offering', BHb √k't'r D , MHb √k't'r v. G  'make a sacrifice (by burning

one’s offering), go up in smoke', JA √k't'r Sh† (pf. ?ak5t5ar) ' b u r n

incense, let the incense rise', JEA √k't 'r Sh†vt. 'burn on the altar', Ar rtQ
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√qtr  G  'exhale its odour' (of cooked meat), r6Q√qtœr  D  (pf. qatœtœara)

'perfume (clothes) with the smoke of burning aloes-wood', Gz √k'tr D

'fumigate'; BHb tr#7yq 6 k'´≤t'orEt3 'smoke\odour of burning sacrifice,

incense', JA at`1r^y8q 6k5´t5ur≤t-a2 'incense'; Sb mk5t5r 'incense altar' ¶ In

Hb, Ug, Aram, and Sb there is as. *k'...t >  *k'...t'; the Ar forms with -tœ-
are likely to be loans (from Aram?) ¶ CAD XIII 166-8, 321-7, Sd. 93O-1,
KB 1O22-4, KBR 1O94-5, BDB 882-3, v. T II 356, Js. 1352, 1357-8, Sl.
99O, A #24O4, OLS 378, G A 29, Fr. III 396-7, BK II 672, 765-7, Hv. 5 8 7 ,
614, BGMR 1O9, L G 452, Krb. PE 44 || A: M *ku4deN (× N ****kkkk''''uuuu4444mmmmVVVV((((----ÊÊÊÊaaaa4444))))
'fog, mist'??) >  WrM ku4deN 'fog, mist; darkening, dimness', Kl {Rm.}

ku4dN = 'Nebel, Dunst, Dunkel', Kl D {Rm.} ku4dn= 'Nebel, Dunkel, Rauch' ¶

MED 497, KW 244  Tg *°xoJ{i3}r-{a}n 'snuff' >  Ul XoZ7oro(n-) 'snuff (in a

smoking-pipe)', Nn Nh XoZ7oro%, Nn KU XoZ7I\ora% id., soot', Nn XoZ7Ira- ±
XoZ7ora-  'clean the pipe from snuff' ¶ STM I 468 ¶¶ M *u4 in *ku4deN m a y

be due to regr. as. (**o...e > *u4...e) and to the infl. of N ****kkkk ''''uuuu 4444mmmmVVVV((((----ÊÊÊÊaaaa 4444)))) .

122O. ****KKKK''''{{{{aaaahhhhoooo}}}}tttt{{{{oooo}}}} 'bite, chew, eat' >  IE: NaIE *k≈[W]a2d- v. 'bite, eat' >

OI ≤kha2dati 'chews, bites, eats', KhS khaca 'food' (Bai.: <  Irn *xad-c7a2
ÿ *xad- 'eat'), Prt X?z 'devour', NPrs ˆdy`'X Xå2ï-da4n 'to chew, t o

gnaw' »» Arm xacanem Xacanem 'I bite, chew' (<  *k≈[W]a2d-s) »» ? Nr

∆  hatra vt. 'itch, irritate the skin', 'sting' (of mosquitos and o t h e r
insects) ¶ WP I 341, M K I 3O8, Sg. 446, Bai. 7O-2, ≠ P 634, Slt. 38O ¶ If
Nr hatra does belong here, the IE √  is *k≈a2d- (which suggests N

****KKKK ''''aaaa{{{{ÓÓÓÓ}}}} .... .... ....), otherwise we cannot distinguish between IE *k≈a2d- a n d

*k≈Wa2d-. The NaIE vw. *a2 suggests the following sequence of phonet ic

changes: ****KKKK''''{{{{aaaahhhhoooo}}}}tttt{{{{oooo}}}} > (ass.) pre-IE *kahatV > IE *k≈a2d- || HS: S

*°√k'wt > Ar G  √qwt (ip. -qu2t-) 'feed, nourish'; ?? *°√k't'm > Ar √qtœm
G  'bite', {Hv.} 'seize with the teeth',  qatœmat- 'bit, fragment' ¶ BK II 7 7 3 -

4, 83O-1, Hvc 616, 632   C: Dhl gWat'˘- v. 'chew' (mte.?) ¶ ≠  E SC 2 6 4 ,

EEN 32  Ch (pCh {Nw.} *kid'i 'bite, chew', {JS} √k'd 'bite'): Ngz {Sch.}

kï~d'u! 'eat sth. which requires chewing (meat, nuts, etc.)', Bl {Nw.} Ngad'u
'bite' »» Tr k‰d'‰ 'bite' »» Tmk {Cp.} g‰@d, Nd D {J} g‰dÄ̂ 'bite' ¶ Nw. 2 2 ,

ChC, Cp. 62, Sch. DN 96 || D: [1] D *katukk- ({†GS} *k-) v. 'gorge, lap' >

Tm katukku v. 'gorge, glut', Tu gud(u)kuni v. 'lap, bolt', Tl

katuku, gatuku, gaduku v. 'lack, lick up, eat food defiled b y

others', Gdb katjap- v. 'lap like a cat'  [2] D *kott- ({†GS} *k-) ' b i t e '

(of snakes), 'peck' (as a bird) >  Tm kottu id., Ml kottuka 'bite ( a s

snakes)', Kt kot-, Td kwiTk- v. 'peck, bite', Kdg kott-, Knd kot- v. ' peck ' ,
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Tu godduni v. 'peck or devour (as a fowl)', Kui kospa- v. 'peck, bi te ,

sting' ¶ The stem belongs here only if the homonymy with *kott- v.
'hoe, chop' happens to be coalescence of etymologically different roo t s .
Otherwise (if *kott- 'bite, peak' is a mere sd. from *kott- 'hoe, chop ,

mince'), this D stem is not a valid cognate ¶¶ D ##1197, 2O91 ¶¶ D *-t-
is a reg. reflex of N ****----tttt''''---- and not of ****----tttt----; it is possible that a post-N

cluster ****----ÓÓÓÓtttt----  (< N ****----ÓÓÓÓVVVVtttt---- ) yielded a fortis similar to the reflex of N ****----
tttt ''''----, sc. D *-t(t)- || U *kat{o} v. 'feed, graze' >  pLp *ko2tO2 >  Lp: N {N}

guotto / -D- id., 'feed on, graze on', L {LLO} kuohto2- vb. n. 'g raze ' ,

kuohto2 'pasture, pasture-land'  Sm *k¥t¥ >  En {Ter.} 3p kozyna”
'they graze' (reindeer), Ne T xado, Ne O {Lh.} XaÎu2 'winter pas ture-

land', Ne T Y xa€da€-s∆ 'to loosen snow in search of reindeer moss' ( o f
reindeer) ¶ ×  Sm *k¥t¥ 'scratch' ¶¶ The traditional Uralic comparat ive

philology does not recognize stem-final vowels other than *-a/a4 and *-
e, so that all cases of stem-final rounded vowels in the U lgs. a r e

interpreted as sxs. (w s.v. N ****kkkkaaaa4444lllluuuu6666 'woman of the opposite exogamous
moiety within an exogamic system of tribes'); but there are many cases
in which a rec. of a U stem-final rounded vw. would fit well with d a t a
both within and outside U. In sich cases I tentatively reconstruct a p U
rounded vw. (with uncertainty brackets: *-{o}, *-{u}) ¶¶ UEW 131, ≠  Jn .

56 (does not distinguish the Sm √  in question from *k¥t¥ 'scratch') ˚̊̊̊
IE *k≈- points to a N lr. It is most likely to be ****hhhh , because ****hhhh  and ****????  a r e

the only N lrs. capable to be lost in S, while ****????  does not p r o d u c e
aspirates in pIE.

1221. ****KKKK''''eeeeyyyy[[[[aaaa]]]]ttttVVVV  'to fall' > IE: [1] NaIE *k8ad- v. 'fall' > OI s1ad- v. 'fall

off, fall out' »» L cad-o / -e"re v. 'fall' »» Arm çac c≈ac ' low' ,

çacnum c≈acnum v. 'become\grow low, go down, fall' (P: <  *k8adi\o-)
»» ?σ OIr casar 'hail; lightning' (P: <  k8ad-t-ara2; “ 'falling from t h e

sky'?), MW kesseir, W  cesair 'hailstones', Crn ceser, Br

kazarc&h 'hail'  [2] NaIE *k8+kei\d- v. 'fall' >  W cwyddo 'to fall; t o

cast down', Crn cothe, {ECCE} codha 'to fall', Br {P} koezaff 'I fall ' ,

{Hm.} kouezhan% 'to fall' »» Gmc (P’s interpretation): ON hitta a1
'meet (treffen)' (lit. 'fall on …'), hitta i 'get into …' (lit. 'fall into …'),

Dn hitte paº 'auf etwas verfallen', ME hittan 'auf etwas t reffen,

finden', NE hit (“  'fall [on …]') ¶ P 516, 542, EI 191 (*k8ad-), M K III
294, M E II 6O7, WH I 128, YGM-1 84, 117, SB 75, Vn. C  46, Hm. 4 3 2 ,
48O ¶ P’s interpretation of ON hitta, etc. is qu. (and not accepted b y

Vr.) || D {tr.} *ketß-, {GS} *kedß-a- 'lie (liegen), fall' >  Tm kit5a v. 'lie, lie
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down', Ml kit5akka v. 'lie, rest, dwell', Kn ked5e 'fall down', Kdg kadßake
'bed', Tu ked5aguni v. 'fall\slip down', Tl ked5ayu 'fall, fall over', Gnd

ker- 'fall at the face', ? Mlt kodße 'lie down' ¶¶ D #1524, GS 78 [#247] ,

162 [#4OO] ||  A : ?φ M *kete- 'lie (liegen)' > MM [MA] kete-, Mnr H {T}

kide2- 'lie', {SM} kæidòi¢e- 'lie down' (of an animal, person), 'dwell' (as a

bird in its nest), Dx {T} kiZ7i¢e- 'lie, lie down, sleep' ¶ M *-t- for t h e

expected *-d- may be on the analogy of the paronymous √  *kebte- ' l ie '

(see  N **** ûûûû qqqqeeeewwwwyyyyVVVV  'stay, lie, rest motionless') ¶ Pp. MA 217, T 339, T DnJ

123, SM 2OO || HS: SC {E} *k'at- 'lie down, sleep'  >  Irq {Mgw.} qa2t- ' l ie
down', Alg/Brn {E} qat- 'lie', Kz {E} k'at- 'lie, sleep' ¶ E SC 368, E K 1 4 ,

Mgw. 1O6, Blz. SCL s.v. 'lie'  Ch: ECh: Kwn {Lk.} koda!m 'lie' ¶ Blz.

EChWL #48  ? S *√mk't (ÿ  *mV-k'Vt-) 'fall' >  Ak √mk5t ( inf .

mak5a2tu) 'fall down, collapse; fall to the ground', SS: Sb mk5t5t
'setting of the sun', Mh me≤k'awt' 'run off', Jb mo≤k'ot 'disappear in a

flash, slip away', OYmn {Slw.} mk5t5 'Ende (gesagt vom Festland)' ¶ CAD

X/1 24O-51, BGMT 87, Jo. M 265, Jo. J 171, Slw. 2OO ˚̊̊̊  IS I 3 4 9

[#225] (*K'etÿ; IE, D).

1222. ****KKKK''''uuuutttt÷÷÷÷3333VVVV (or ****KKKK''''uuuutttt''''÷÷÷÷3333VVVV?) (probably ****KKKK''''uuuutttt++++tttt '''' ˝̋̋̋VVVV) 'cut off, t e a r

(off)' > HS: CS *√k't'÷ 'cut\break off' > MHb √k't'÷ G  'cut off', JA √k't'÷
G  id., 'break off', JEA {Sl.} √k't'÷ G  'bite off', Ar √qtœ÷ G  'cut, curtail' ¶

Js. 1351, Sl. 1OO7-8, BK II 767-9, Hv. 614  C: Bj {R} √kt? pcv.

'cut\break off\asunder' ( 'ab\zer-schneiden\brechen') (1s: p. ≤akta?,

prs. akant°?), ke≤tu2? (pl. ≤ket?a) 'Schnitt' (here unless bo r rowed

from Ar) ¶ R WBd 151 || U: FU (att. in Ugr) *kutV 'tear, draw' >  Hg

hu1z- v. 'draw, tear' » Vg: T/P ka-, LK/Ss xat- v. 'tear' ¶ MF 312-3, ≠ UEW

859 (adduces Os [Ty qo"pÈt´- 'zerstückeln', Os D Xa"p´t- 'fell trees', e tc . ]

and reconstructs pUgr *kupV-tV) || A: T {Cl.} *KîÎ- or *Kîy- '∈ cut,

chop' (delabialized from **KuÎ- due to the infl. of the final u n ro u n d e d

vw.?) > OT [MhK] qîy- (ol jî˝a2c7 qîydî∏ 'he cut the piece of wood on t h e

slant'), Chg XV qîy- 'cut into small pieces', Tk kIy- 'chop', Ggz , StAlt

kyj- qîy- 'cut, cut off (twigs, small trees)', Qmn qîy- 'chop, cut on t h e

slant', ?σ  Tv Xîdî-  'exterminate' ¶ Qmn -y- may be from T *-Î-, cp. ayaq
'foot, leg' <  *aÎaq), but Xk Xîy- 'cut, cut off' points to T *-y- (unless a

loan from a -y-language) ¶ Cl. 595, ET Q 2OO, Rl. II 688-9O, BT 1O2, B

DK 23O, BIG 297, TvR 499 ˚̊̊̊  The Ugr cognate points to N ****----tttt----  r a t h e r

than to ****----tttt ''''---- , hence *-t'- in CS is due to as. (*√k't'÷ < **√k't÷). T *-Î-
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(for the expected *-t-) may be explained by a pre-T assimilative voicing

of *-t- (infl. of **** ˝̋̋̋ ), suggesting that the N lr. was **** ˝̋̋̋ .

1223. ≈ ****KKKK''''uuuu4444[[[[yyyy]]]]tttt[[[[VVVV]]]]PPPP3333VVVV 'shoulder' > IE: NaIE *k8up-(t-) ≠ *sk8up-(t-) id .

>  OI ≤s1upti-h5, Av supti-h5, KhS suta-, MPrs suft, NPrs †fS soft
'shoulder' »» pAl {O} *cupa >  Al {AlbED} sup 'upper surface of t h e

shoulder; shoulder' (loss of the stem-final *-t-) »» Gmc: [1] Gmc {Vr.}

*skuftu > MLG schuft, Frs E, Dt schoft 'front shoulderblade

(Vorderschulterblatt) of horses and cows'  [2] ? (× NaIE *keu\b- ' b o d y

juncture' < N ****KKKK''''uuuuppppÉÉÉÉ ¬  ****KKKK''''uuuu4444ppppVVVV 'to bend [a joint of the limbs: elbow,

knee, etc.]', 'elbow') > Gt hups  (stem hupi-), OHG huf , NHG Hu4fte,

AS hype 'hip', NE hip; ON aptr-huppr, Nr ∆ hupp, hump
'buttocks (of animals)' ¶ P 59O, 627, EI 516 [*(s)k8up-], M K III 357, O
4O5, Vr. N 622, Fs. 277-8, Kb. 484, OsS 428, KM 319, Ho. 184 ¶ The IE
*s- mobile appears before the original emphatic stops in the p resence

of palatal elements within the N word (in this case ****yyyy  [or ****uuuu 4444?]) (s e e

Introduction, _ 2.2.5) || HS: WS *≤kit[V]p-, S *ka≤tip- 'shoulder: WS

*≤kit[V]p- id. >  Ar kitf- id., 'shoulderblade' ({Fr.} 'scapula, omopla ta ' ,

{BK} 'omoplate, os des omoplates'), Mh katf, Hrs k‰tf, Jb C/E kEtf ' t o p
of back, back of shoulder' (in SES the development of vowels is reg., c p .
S *≤birak- 'knee' >  Mh bark, Jb bErk); S *ka≤tip- >  Hb Ft4ƒ1 ka2≤t3e2p3, JA

ap1t6ƒ2 kat3≤p-a2 ≠ ap1t6ƒ5 kit3≤p-a2, JEA, Sr kat3≤p-a2, Md kadpa
'shoulder', Ar katif- 'shoulder, shoulderblade'; here probably a lso

(though unvocalized) DSA ktp  'shoilder' and Ug ktp id., 'col lar-bone' ;

Ak d. katappa2tu  'sternum' or '∈ part of the ribs' ¶ KB 481, KBR 5O5-
6, HJ 258, Fr. III 9, BK II 862, Hv. 644, Sl. 61O, Br. 353, MD 195, Jo. M
52, 212, Jo. H 71, Jo. J 137, A #14O7, OLS 23O, Br. 353, CAD VIII 3O3,
MiK I 1.154  EC: Sd {Gs.} k'o≤te 'shoulder' ¶ Gs. 269, Hd. 133, 3 8 1

 Ch: WCh: BT: Krkr ka~t‰~b‰~ka!, Krf {Sch.} ka~ba~˝a! 'shoulder' » ? Hs

ka2~fa!da2 ~ id. ¶ ChC ¶¶ ≈ Sk. HCD 131 (Hs, S + •÷ other lgs.) ||  U *ku2ttV ≠
*ku4ttV 'shoulder, back' (×  N ****KKKK''''ÅÅÅÅ????{{{{uuuu6666}}}}ddddVVVV or ****KKKK''''uuuu6666tttt''''VVVV 'neck, [?] n a p ,

shoulder'?) > FU *ku[:]ttV 'back (dos)'  > Hg ha1t 'back (dos ) ,

backside' » ObU {Ht.} *ku2t- {AD} 'behind, in the shadow of '  > pVg

*ku2tV˝ >  Vg: {Mu}: N Xu2ta4û', ML khu2ta4, LL khu2ta ≠ khuta, K

khuti  'behind' (direction) (LL kwa4l khu[:]ta minen 'go behind t h e

house!', jiw-khu[:]ta utt´m 'ich setze mich hinter den Baum') ,

{Ht.}: LK Xu2ti, MK/UK ku2tï, P ku2t´˝, LL ku2ta 'im Schatten' (= 'in t h e

shadow of'?), 'im Schutz'; pOs {Ht.} *kut´l > Os V kut´l 'von etwas
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bedeckte\geschützte Stelle', Os Y yuw kut´¬-n´ 'unter dem Baum

hervor'  Sm.: Slq Tz {KKIH} qotta4 '(fall) on one’s back'; Sm *ku4t¥
'shoulderblade' >  Ne: T s√dy, T O {Lh.} s1u$ ∏ÎÈ∏, F {Lh.} s7!u2˘tÈ∏ id. (<

*ku4t¥-y¥), Slq Tm {KD} s7u4¯d´"l la"pa id., Slq Tz {Prk.} s7u4tÈkotÈ 'the t o p
part of the spine together with the shoulderblades' ¶¶ UEW 225, MF
276-7, Ht. #335, KKIH 163, Jn. 8O || ?φ A: pJ *ka~ta! 'shoulder' >  OJ

kata, J: T ka!ta, K ka~ta@, Kg kata! id. (×  N ****KKKK''''aaaa4444ttttVVVV 'hand' [q.v.]) ¶ ≠ DQA

#482 (A *gara), S QJ #2OO, Mr. 442 ˚̊̊̊  IE *-pt- may result from mt. (<

*-tp-) or from contraction of cns. clusters (w AD SShS); in the la t te r

case IE *-t- is a sx.; in a similar way U *-t[t]- may also result f r o m

contraction of the cluster *-tp-. The vowels in S *ka≤tip- belong to t h e

derivational pattern of adjectives, so that *ka≤tip- may have originally

meant 'referring to the shoulder'. The final syll. of ****KKKK''''uuuu4444[[[[yyyy]]]]tttt[[[[VVVV]]]]PPPP3333VVVV was

lost in U *ku2ttV ≠ *ku4ttV, probably due to some structural l imitations
for roots in U.

1224. ****kkkk''''{{{{aaaa}}}}tttt''''VVVV (or ****kkkk''''aaaa????iiiittttVVVV?) 'kill, wage a war' (in B, C, NOm, K[?]:

‘ 'die') >  HS: Ch {JS, JI} √kd' 'kill' >  CCh: Gv {IL} k≈‰@d'‰ga@na@, Dgh {IL}

k≈‰@d'a!ya~, {Frk.} kd'a~, Gdf {IL} k≈‰d‰ga2na2 » Mtk {Sb.} k‰d', pMM *kad', >  Mk t

{ChL} k‰~da!i, {Ro.} k‰!d', Mofu {Brr.} -ka~d'-, {Ro.} ki~d'e!, Gzg D {Lk.} kad',
{Ro.} k‰!d'a~; Mada/Myn/Mlk {Ro.} ka!d' 'kill' ¶ JS 153, JI I 1O5 and II 2 1 2 -

3, ChC, Ro. 398 [#277]  B *√kty >  Ah k´tiy´t 'to die' ¶ Fc. 935  C:

Ag *k‰t- v. 'die' > Bln k‰r-, Xm k‰r-/k‰t-, Q ki-/k‰y-, Aw k‰r-/k‰!t- ¶ R

WB 2O8, Ap. AV 14  NrOm: Kf {C} kit-, Mch {L} ki~ti(ye!) v. 'die', Shn

{C} kito 'death' (not mentioned in Lm. Sh), Ym {Wdk.} ki~tu@ / ki~tu~ v.
'die' ¶ C SE III 78-9 and IV 465, Wed. BY 129, Lm. Y 358  S +ext.: S
*√k'tl ≠ *√k't'l v. 'kill' > Hb, IA, BA, JA, Sr √k't'l, Md √gt'l, OA, Yd, Sb,

Gz, Akk √k'tl, Ar √qtl id. ¶ KBR 1O92, GB 71O, HJ 1OO6, Js. 1349, Sl.
1OO6-7, BK II 673-4, Hv. 587, Br. 658, MD 87, Fr. III 398, BGMR 1O9, L
G 451, CAD XIII 162 || AdS  of K *°k'wed-/*°kwd- 'die' (< N ****kkkk''''ËËËËddddVVVV
'die') >  G k'vd- v. 'die', OG m-k'ud-ari 'dead' ¶ ≈ K2 91-2, Chx. 575-6 ,

Ser. 1O2 || IE: NaIE *kat- v. 'fight' >  Clt: Gl catu- *'battle' in t h e

gentilicium Catu-r°x (lit. 'battle king'), OIr cath, W cad 'ba t t le ,

army', Crn cas 'fight' »» ON ho<Î 'fight (Kampf)', Ho<Î-r 'god of war ' ,

AS heaÎu- 'fight, war', OHG hadu- 'battle, fight' (in proper names ,

e.g. Hadu-ma2r, Hedwig), MHG hader 'wrangle, fight' »» Sl *kotora ≠
*kotera >  OCS kotora kotora 'pugna', ChS kotera kotera id.,

'quarrel', R ∆ kotora ≠ kotora ≠ kotora, Uk kotora ' qua r re l '
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¶ P 534, M K III 294, Vn. C  47-8, Billy 47, Vr. 278-9, Ho. 153, ESSJ XI
2O-1, EI 2O1 (*katu 'fight') ¶ Hardly here OI s1at-ru-h5 'enemy, rival '
(possibly akin to Gk ko1toß 'spite, anger', see  EI 22; M E II 6O7 does n o t
find et. for s1at-ru-h5) || D (in SD) *ka2t- ({†GS} *ka2d-) v. 'kill, fight' >

Tm ka22tu v. 'kill, murder', Kn ka2du v. 'wage war, fight, contend with ' ,

Tu ka2duni v. 'quarrel, fight, wrestle', ka2da2t5a 'a fight, war, battle' ¶ D

#1447 ˚̊̊̊  The length of *a in D, the palatality in IE, and the irreg.

reflexes of the dental cns. (reflexes of *t and *d rather than of *t') i n
some lgs. suggest the presence of an additional element in the middle o f
the word (N ****kkkk ''''aaaa????iiiittttVVVV?); in this case IE *-t-, D *-t-, and Ch *-d'- go b a c k

to a secondary *-t'- <  *-?t-.
1225. ****KKKK''''ooootttt''''aaaa (≠ ****KKKK''''oooottttaaaa?) 'fence, wall, hut, settlement' >  HS: Early pS

*≤k'ut[V]l- > as. S *≤kut[V]l- 'wall' > BHb lt37ƒ* ≤kot3El* 'wall (of a h o u s e ) '

(att.: unl4t6k`1 kOt3≤l-e2nu2 'our wall'), MHb lt37ƒ ≤kot3El 'wall', BA pl. e m .

aI!l2t6ƒ8 kut3l-ay≤ya2 'walls', Plm ktl?, JEA {Sl.} al1t6uk` kut3≤la2 'wall', Ak

kutlu {CAD} 'rail, fence', {Sd.} 'Seitenwand', ?σ Sr «o¢w˚u kut3≤l-a2
'stern, poop'; e-pS *≤k 'utal- 'wall, fence' ı GZ *k'edel- id. (× ÿ K *k'ed-
/*k'd- v. 'build') > OG k'edel- 'wall, frence', G *k'edel- 'wall', Mg k'ida(la)-
≠ k'‰dala-, Lz k'ida- ± k'oda- id.; for S *-t- ı K *-d- cf. S *s7ab÷at- ' seven '

ı K *s7wid- 'seven', w K2 251 ¶ KB 48O, 1728, KBR 5O5, GB 368, Js .

627, Dlm. 2O1, Sl. 567, Br. 352, Sd. 518, CAD VIII 61O, K 1O7, K2 87-8 ,
FS K 166-7, FS E 181-2, LH 211 ¶ *-al- is probably a sx., cp. Tm, Ml

kot5t5il 'cow-stall, shed, hut'  NrOm *ke2t'V 'house' > Kf {C} qe2to2,
{HHM} k€ket'o, {Mrn.} ket'o, Chara {C} qieta2 ± qietsa2, Omt (= Gf?)

{Mrn.} kec'a ± ket'a, Zl/Gf/Bdt/Bsk {C} qietsa2, Gm {Hw.} ke2cce!, Wl

{LmS} ketta, Dawro {LmS} keca, Dache {LmS} ke2cca, Zs {Si.} ≤ke2c, {C}

kiets, {LmS} ke2cci, Zrg {Si.} ≤kE2c‰, Male {Si.} ≤kE2ci, Kcm {LmS} ke2c'a,

BMa {SiWd} k[Y]E!d'E~ id.; ? Shn {Lm.} kac'c'a~ 'pen (Gehege) for cattle, fence

of a pen' ¶ Cerulli spells these words with q, which he describes a s

"emphatic" (sc. k') (C SE IV 22-3), but Habte Wold Habte Mikael ( a

native Ethiopian) spelled the Kf word in Eth script with a plain vl. k,
which corresponds well to the words of the NrOm lgs. recorded b y
Hayward, Moreno, Lamberti, Sottile, Siebert, and Wedekind; to m y
mind, Cerulli’s q-  is an inaccurate transcription of k- ¶ C SE III 116, 1 7 4 ,
2O5, IV 488, HHM 119, C SO 34, 44, 5O, 63, Mrn. O 149, LmS 42O-1,
Hw. EG s.v. 'house', Si. ACh 16, Si. M 9, SiW ABK 17, Lm. Sh 33 || IE:

NaIE *kot- 'shed, wall, hut' (‘ 'house') (× N ****kkkk''''aaaaddddVVVV 'to plait, to watt le ' ,
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'wickerwork, wattle') >  Sl *kot¥, *kot-ÁcÁ 'shed, stall' >  SCr ∆  ko•t
'shed for livestock', OCz kot, ko1t 'stall, shop (in the m a r k e t ) '

('bbbbuuuuddddkkkkaaaa , llllaaaavvvvkkkkaaaa [rrrryyyynnnnoooo¢¢¢¢nnnnaaaaåååå ]'), ChS kot6c6 kotÁcÁ 'small r o o m '

({Mikl.} 'nossiai1, mansiuncula, nidus'), McdS kotec, Blg ≤koce
'fishweir' ('rrrryyyybbbboooolllloooovvvvnnnnyyyyjjjj zzzzaaaakkkkoooollll '), SCr ko~tac id., 'shed, partition in a

shed', 'corn-bin', Cz kotec 'shed, partition in a shed', Slv ko!tec id.,

'pigsty', 'cage', OP kociec 'enclosure for livestock\fowl', RChS

kot6c6  kotÁcÁ 'cage', R ∆  ko≤tec 'fish-trap (made o f

cane\brushwood), kot≤cy 'fishweir, fishing net', Uk ko≤tec∆ ' r o u n d

fishweir' »» Gt he†jo 'room (tamiei6on, Kammer)', AS heaÎor
'enclosure, prison' »» Irn *kat- 'house' >  Av kata- 'room, house', NPrs

dK ka4d, Sgd kt?ky 'house', Oss ka4t 'stable', KhS {Bai.} kata- ' covered

place, house' (×  Irn *kat-  'cover'?)  Ht kutt- {Pv.} 'wall', {Ts.} 'Wand,

Mauer, Seite', HrLw {Mer.} kutas11r- 'Mauer', ? Lc {Shev.} kuti
(supposedly 'an der Wand') ¶¶ P 534 (*kat- ' f lechtend
zusammendrehen, zu Ketten, Stricken, Hürdengeflecht'), ESSJ XI 2 1 1 ,
214-5, Ab. I 49O, Horn 188, Bai. 5O, ≈ Pv. IV 297-8 (unc.: kutt- < IE

*g8≈u-t- ÿ *g8≈eu\- 'pour'), Ts. E I 676-8, Mer. HHG 77, ≈ EI 282-3 (*ket-
'room') ¶ *k- (for the expected *kW-) is due to the merger with N

****kkkk ''''aaaaddddVVVV '⇑ ' || U: FU *kota 'tent, hut, house' > F kota  'Lappish tent, h u t ' ,

Es koda 'house, home' » pLp {Lr.} *kO2te2 'tent, hut' >  Lp: L {LLO} kaùhte2,
N {N} goatte, Kld kueddê id., S {Hs.} goaºdie id., 'house' » Er kudo, M k

kud  'house, home' » Chr: L kudo ≤kuÎo 'hut, summer kitchen', H kudy
kuÎ¥ 'hut, house, dwelling', Uf kuÎo 'summer hut', B kuÎo ' s u m m e r

kitchen' » Prm: OPrm -ko ≠ -ko¿ 'house' in the cd. viZ1-ko ≠ viZ1-ko¿
'church', Z vi¢ko vic1-ko, Z US vic1-ko¿, Z Ud vic1-k‰, Yz vic1-≤ku, Prmk

vic1-ku 'church', Z -ka, -ko, -ku, -k‰ 'house' in cds., Z ker-ka, Prmk, Yz

ker-ku, Vt kor-ka 'house; Prm d. *kwo-la 'hut' >  Z kola id., Vt kuala ' h u t

(serving in summer as a kitchen and a dining-room)' »» Os: V qat, D

Xot, O Xat 'house' » Hg ha1z 'house' ¶ Coll. 13O-1, UEW 19O, Sm. 5 4 3

(FU *kotaº 'house, hut' > FO *kota, Ugr *kaºta), Lr. #487, Lgc. #2692 ,

Hs. 627-8, MRS 24O, Ep. 48, LG 115, It. #99, MFU 278-9 || A: M: [1] M

*qotan 'enclosure, wall, settlement' >  MM [HI] qoton 'city, town', [S]

qoton 'enclosure', pl. qotat, qotot, WrM qota(n), HlM xot 'city, town,

village; enclosure', Ord 9òotæo 'town, enclosure', Kl xotn Xot¥n
'village', {Rm.} Xoto ± Xotn= 'city, enclosure', Dg Xoton ≠ qoton 'c i ty.
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town', Mnr H {T} kude, {SM} kæudòu, Ba kute 'house, home, family'; M ı
WrMc Xoton, Sln, Nn Xoto%, Neg Xoton, Orc Xoto(n-) 'city, town'; M ı
Uz qötan 'sheep-pen', Qzq qotan id., 'pen', Nog, ET qotan 'enclosure f o r

animals', Yk Xoton id., 'stall' ı Ewk koton, Lm qoton 'stall, farm-yard

for animals'; [2] M *ko4te 'tent' >  WrM ko4te 'tent', Ba kete ' house ,

family', Dn kide id. ¶ H 98, Ms. H 9O, MED 493, 972, KRS 6O1, T DnJ
123, T BJ 142, T DgJ 178, SM 2O6, KW 19O, STM I 418-9, ET Q 82-3 
?σ T *k[æ]utu > OT [QB] {Cl.} qutu 'class\group of people' ¶ Cl. 596 
pKo *ko!t > MKo ko!t, NKo kos kot 'place, locality, site’ ¶ Rm. SKE 127, S

QK #759, Nam 5O, MLC 169 ¶¶ DQA #894 (A *k[æ]otæV ¬ -u- 'village,

locality': T *k[æ]utu, M *qotan, Ko) || D {tr., †GS} *kotßtßV 'hut, shed' >

Tm kot5t5am 'cattle-shed', kot5t5akai\ 'shed with sloping roofs, cow-

stall', kot5t5il 'shed, hut'. Ml kot5t5il 'cowhouse, shed, house', Kn

kot5t5age, kot5(t5)ige 'stall or outhouse (for cattle), barn, room', Kdg

kotßtßÈ, Gnd kotßa, kotßam 'shed', Tu kot5t5a 'hut or dwelling of Koragars' ,

kot5ya 'shed, stall', Tl kot5t5a2Æmu 'stable', kot5t5a2yi 'thatched shed ' ,

Klm kor`ka, Nkr k≈otßa 'cowshed', Mlt kotßa 'hamlet' ¶¶ D #2O58; some o f

the words in the D lgs. are influenced by OI gos5t5ha- 'abode for ca t t le '

and its descendant New Indo-Aryan words ˚̊̊̊ The N variant ****KKKK ''''oooottttaaaa  (in S,
U, and D) is likely to be secondary (regular deglottalization in S, dis. i n
U and D?). Alternatively, we may suppose a pN ****KKKK''''oooottttaaaa with assimilative

glottalization ****----tttt----  > *-t'- in pre-IE, Om, and A. The NaIE cns. *k- (for t h e

expected *kW-) still needs explaining.

1226. ****KKKK''''oooo6666tttt''''{{{{ÉÉÉÉ}}}} (or ****kkkkoooo????ËËËËtttt ''''ÉÉÉÉ) 'membrum muliebre, anus' (‘  'ma le

genitalia') >  HS: C: Ag: Xm {R} xW´da2 'pudenda mulieris, anus' »» EC:

Sml N {Abr.} qo2!dß, qo2!dßo 'penis cum testiculis', Or B {LLC} k'utune 'penis'; C

ı  Amh k'it' 'anus' ¶ AD SF 249, LLC 145  ?σ Ch {Stl.} *k'o?ud ' testicles,

penis' > WCh: Hs k'o2!da~ 'testicles' » ?? Krkr ga!wJa! id. »» CCh: Gv k'id'i-nWa,

Mdr s6e~-kud'a~ id. » Pdk {Mch.} ku1da-ma id. » Ms {J} hu!d'a!, BnnM {ChL}

hudo-no id. » Mf {BLB} kWu!d'e!c7 id., MfG {Brr.} kWud'ey, Mada {BrrB} kWd'e
'penis'  Mf {BLB} k‰!da!r 'vulva' ¶ JI II 323, Stl. IF 1O4, ChC, ChL, BLB 1 8 7 ,

2OO, Brr. MG II 14, BrrB 152 || IE: NaIE *kut- 'pudendum muliebre,

anus' > L cunnus  (< *kut-no-s) 'pudendum muliebre' »» Gk [Hs.] kyso1ß
(< *kut-y-os) 'buttocks; pudendum muliebre', ? Gk ky1s†oß ' p u d e n d u m

muliebre' »» ? W cwd  'scrotum' (×  NaIE *(s)keu\t- 'skin', × W cwd 'bag ,

purse, sack'?), W † cwthr 'rectum, anus' »» ClNPrs ku2n 'vulva' »»
perhaps Gmc: OFrs pl. hothan, OHG ho2do, {OsS} haodo, NHG Hode
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'testicle' (×  NaIE *(s)keu\t- 'skin') ¶ WH I 3O9, F II 56, Ch. 6O3, YGM-1

114, 117, Kb. 473, OsS 41O, KM 313, ≈ P 952, ≈ EI 5O7 (*kut≤so-s ≠
*kuts≤no-s 'anus, vulva') || A: [1] NaT *Kotak 'penis' > Chg œ'TvQ {Rl.}

qotaq, {Bu.} qutaq 'penis', QrB {Rs.} qotaq 'horse’s penis', Qzq {Rl.}

qotaq 'penis', 'tail (Schweif)', Alt/Tlt/QK {Rl.} qottoq,

Shor/Sg/Qc/Qb/Kü {Rl.} qodaq, ET {AD} qotaq 'penis'; this word f o r
'penis', which exists in several T lgs., is ostracized as "undecent" by t h e
authors of dictionaries of literary lgs. and therefore lacks lexicigraphic
fixation; d.: ET ∆  {KtnM} qota˝-la v. 'begatten ' ¶ Rs. W 284, Rl. II 6O6,

61O-1, Bu. II 7O, Mng. G 1O2 | [2] NaT *k…o4t 'anus, but tocks '  >  OT {Cl.}

ko4t 'buttocks, backside', MQp XIII ko4t 'buttocks (’al-’ist)', Tk go4t
(/go4t-: go4tI 'his buttocks'), Ggz go4t, VTt, Bsh ku4t, Kr Cr, Qzq {Ilm.}

ko4t, Chv kut kut ± kot 'buttocks', Qrg, Alt/Tlt {Rl.} ko4t id., 'genitalia

(male, female)', Uz ket 'hind part, tail'; T *k…o4ten  'anus, but tocks '  >

MQp, Nog ko4ten, Tk ∆ go4den, Az go2da2n, Qrg ko4to4n, Alt ko4do4n, ET ∆ kuta4n,

Chv L kudòana id. ¶ T *k…o4t belongs here if its primary meaning is
'buttocks' rather than 'backside' ¶ Cl. 7OO, MKD 111, ET GD 84-5, TL
281, Jeg. 121, Md. 5O, 17O (T *kæo4tæ), UzR 21O || D: [1] SD *ku2ti
({†GS} *ku2di) 'pudendum muliebre, anus '  > Tm ku2ti ' p u d e n d u m

muliebre', Ml ku2ti id., 'posteriors', Tu ku2di id., 'anus', Td ku;Ty ' anus ,

buttocks'  [2] Kt kutß 'clitoris' (× N ****kkkk{{{{iiii}}}}tttt{{{{ËËËË}}}}  ≠ ****kkkk{{{{iiii}}}}tttt '''' {{{{ËËËË}}}} 'to tickle', ?

'to itch') ¶ D ##1888, 2O49 ˚̊̊̊ Ch {Stl.} *k'o?ud and the long *u2 in D

suggest the presence of a N lr. (****????? ), that may account for the variat ion

*k- (in T) ≠ *k'- (reflected in HS and IE), if it is supposed that this *k'-
goes back to *k?- ˚̊̊̊ The vw. *-o- in NaT *Kotak (for the expected *u)

still needs explaining ˚̊̊̊ Cp. also pKo {S} *ku!t 'hole, pit' (> MKo ku!t,

NKo kut, kud´⁄Ni, see S QK #462, Nam 62, MLC 197, 216). If the Ko w o r d
belongs here, the primary meaning of the N word was 'hole' (see  DQA
and SDM97 s.v. *kotæe 'hole') ˚̊̊̊ Blz. DA155 [#35] (D, HS).

1227. ****kkkk''''ËËËËtttt ''''VVVV 'small' > HS: S *√k't'n 'be(come) small\little\thin' >  H b

√k't'n 'be little', Sr √k't'n 'become \ smaller \ weaker', Md √k't'n ' b e

fine \ thin \ narrow', Gz, Tgr √k't'n 'be thin \ fine \ lean', Mh, Hrs, Jb ,

Sq √k't'n 'become thin', Ak √k5tn 'become thin\narrow'; Hb k'a2≤t'a2n / f .

k'´t'an≤n-a2 'small', IA k5t5yn, JEA Niy`5q@ k5at5≤t5°n, JA/Sr an!iy5~q@ 'nojtiœa
k5at5t5°≤n-a2 'something small', Gz k'at't'ïn 'fine, thin, subtle', Ar (×  √qtœn
'reside in a place') qatœïn- {Hv.} 'residant slaves, servants', {BK} 'gens d e

la maison, domestiques', Ak k5atnu 'thin, fine, narrow, younger'; a CS
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(pCn) stem *√k't't' without extensions may be suggested by MHb {Js.}

k5it5≤k5et5 v. 'make fine' and Ug {A} ¿ √k't't' (imv. k5t5) 'zerkleinern' ( n o t
mentioned in OLS) ¶ KB 1O21-2, KBR 1O92-3, BK II 774, Hv. 617, Js .
1348, Sl. 1OO5, BK II 774, L G 453, LH 262, Jo. M 245, Jo. H 8O, Jo. J
155, Sd. 9O8, CAD XIII 163-4, 173, Js. 1347, A #2398  C: Ag {AD}
*k'W‰tt- 'be small' >  Bln {R} o3qt (k'W‰t) 'be small, little, few', Xm {R}

wit, Q {R} yet, it id., Bln o3qt 'small number of', o3qt-u3X 'few, little

(quantity)' ¶ R WB 24-5, AD SF 83, Ap. AOL 3 (pAg *oqt-/kW´t+t-)
 NrOm {Blz.} *ko2t >  Shk {Fl.} kota 'small', Gmr {Fl.} kot id. ¶ Blz. OL

#153, Fl. OWL s.v. 'small', Fl. AGC 6O1  Eg fMK ktt 'small', {Fk.} kt
'pettiness', {EG} v. 'be small, little', {EG} ktt 'child, young of a b i rd ' ,

{Fk.} 'girl' ¶ EG V 147, Fk. 287  Ch {JS} *√kd'm 'small' >  WCh: Hs {Ba.}

ka~d'a@n 'a few, a small quantity' »» CCh: Tr {Nw.} ko!d'o!mma! 'small' »» ??

ECh: Mtk {ChL} kWotR 'small' ¶ JS 238, ChC, ChL, Ba. 819, Nw. WLT 4 5

¶¶ ≈  OS #1615 (*k'ut'un 'small'), ≈  Sk. HCD 13O || K *k'ut'u- 'small' >  G

Gr/I k'ut'a- 'boy', G I, Mg, Lz k'ut'u- 'boy’s penis', Sv {TK}: UB/L k'ot'o2l, UB

k'wet'o2l¨†LB k'wet'ol ≠ k'ot'ol 'little, small, few' ¶¶ Cp. Sv k'oc7'o2l ± k'wec7'o2l ±
k'(w)ec7'ol ≠ k'oc7'ol id. < N ****kkkk''''ËËËËcccc''''VVVV 'cut\chop into small pieces' (q.v.) × N

****kkkk ''''ËËËËtttt ''''VVVV 'small' ¶¶ K 118, K2  1O5, FS K 195, FS E 214, Q 263, TK 349-5O

|| A: M *qotul(i) >  WrM qotul(i), HlM xotol, xotol∆ ' two-year-

old marmot, young deer', Kl Ö {Rm.} Xotl= 'young elk, young deer', Brt

xotoli 'year-old marmot, female marmot (Marmota sibirica)' ¶ MED
973, KW 19O, Chr. 592 ˚̊̊̊  IS I 329-3O (HS, K, D), AD GD #139 ˚̊̊̊  It i s

worth paying attention to IE: NaIE *kat- 'young of an animal; to give

birth (of animals)' >  L catulus, Um katel 'young of an animal' »» Sl

*kotiti seß 'give birth (of mammals)' (> R ko ≤tit∆så, Blg ≤koti se, Cz

kototi se, P kocic1 sie<, etc.), Sl *kot¥ 'brood' (>  SCr ko•t, Slv ko~t)

»» ? ON haÎna 'young goat' (P 534, Mn. 479, ESSJ XI 2O4-5, 211). But

the unexpected IE vw. *a  and the lack of traces of N ****uuuu prevent us f r o m

recognizing IE *kat- as a valid cognate ˚̊̊̊̊ Gr. II #346 (*kut ≠ *kit
'small') (J, CK. EA + err. A *kæic7æV ≠ *kæic7V).

1228. ****KKKK''''aaaa4444wwwwVVVV 'cavity, hole' >  IE: NaIE *k8ew[´]- 'cavity' >  pAl {O}

*cawila > Al thelle4 'deep' (< *k8owilo-) »» Gk [Hs.] ko1oi : ta` ca1smata
th6ß gh6ß, kai` ta` koilv1mata ('the hollows of the earth and the cavities ') ,
Gk koi6loß adj., n. 'hollow' (< *k8owilo-s), L-gr.: Gk kv1oß 'cave, prison' »»
L cavus ({P} <  *k8owos) 'hollow, concave' »» OIr cu1a (<  *k8ou\yos)

'hollow', cu1ass 'cave', MW keu, W cau 'hollow', MBr {Ern.} queu
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'creux, cavité', Br {Hm.} kev adj. 'creux', n. kev  'caverne, grotte', {Flr.,

P} keo 'grotto' »» Ltv {ME} s7a2 ^va 'scheidenartige Spalte oder Höhlung

am Baum' » Sl *suj- >  OCS, OR sui sujÁ 'vain', Blg sueta, ChS

suEta sujeta 'vanity' (ı R sue≤ta, SCr suàjeta id.)  with

heteroclisis: {EI} *≤k8ou\Ór= / *k8uÓ≤n-os > NaIE {M} *k8ew´\-r= ≠ *k8u´\-r= / *k8u´\-
n- {AD} 'hole, emptiness' > OI s1u2n≤yam 'emptiness, Einöde', Av su2ra-
'hole, lacuna' (<  k8uu\r-), NPrs Ù"rvS su2rå2X 'hole, orifice' »» Arm sor

soR 'hole, opening; den' (< *sovaro-) »» Gk ky1ar 'hole' (<  *k8uwr=) »» ?? L

caverna  'cave' (unless from Etr; -erna  is considered to be an Etr sx.,

e.g. in cisterna) ¶ P 592-4, Vl. II 346, M K III 365, WH I 191-2, F I
891-2 and II 38, Vn. C  258, YGM-1 79, Flr. 98, Ern. 552, Hm. 455, ME IV
13, Slt. 2O6-7, Xud. II 374, O 474, Vs. III 797, Glh. 593, EI 96 (*≤k8ou\Ó-,
*≤k8ou\Ór= / *k8uÓ≤n-os 'hole, opening') || HS: CS *kaww- 'hole, opening' >

JA au!ƒ2 kaw≤w-a2, at1u^ƒ2 kaww-´≤t3-a2 'hole, opening, window', JEA

{Sl.} at1vv^k`2kaww´≤t3a2 (pl. iˇ4k`2 kaw≤we6) 'window, small opening', Sr

Æwo˚akaw≤w-a2, Æ›,ow˚akaww´≤t3-a2 'opening, aperture, hole, window', Ar

vwKu kuww-, ÉvWKu kuwwat- 'garret-window, mural aperture' ¶ Lv. II 3O1,

Sl. 557, Br. 32O, JPS 2O, Fr. IV 68, BK II 94O, Hv. 669  EC *k'a[:]w-
'hole' >  Sml qaw-, Kns qa2w-a, Gdl k'a2w, Brj k'aw-a, Or B {Bl.} k'a-a!, {Sr.}

k'a2, Or Wl {Bl.} k'a2ww-a 'hole', {Brl.} k5awa id. ('buco, foro') ¶ Bl. 2 1 2 ,

Ss. PEC 43, Sr. 35, Brl. 339 || D *kav-i ({†GS} *gavi) 'hole, cave' >  T m

kevi  'deep valley, cave', Kn gavi  'cave', Tu gavi 'cave, hole, cell', Tl

gavi  'cavern' ¶¶ D #1332 || ?φ A: NaT *kæuy > OT quy 'a secluded spo t ,

cave', Alt, Tv quy, Tf huy, Xk Xuy 'cave', Qrg quy 'deep ravine, r i f t

caused by an earthquake' ¶ Cl. 674, Ra. 191 ˚̊̊̊  Cp. N ****KKKK''''aaaayyyy[[[[iiii]]]]wwwwaaaa ' t o
dig' (q.v.).

1229. ****KKKK '''' {{{{ aaaa????eeee}}}}wwwwVVVV  'to hear, to notice' ([in descendant lgs.] ‘ 'ear') >

IE *kew- / *keu\- ({EI} *keu\h⁄-) 'listen to, perceive, pay attention to' >  OI

ka≤vi-h5 'skillful, wise; seer, sage, poet', Av c7´v°s7° 'ich erhoff te ,

versah mich' »» Gk koe1v 'I notice, hear', ? ky6doß 'glory' »» L caveo2 /
cave2re v. 'guard against, beware; take care for, provide', {EI} ' t a k e

heed' »» AS ha2wian 'look at' »» Sl *c7u¡-ti (1s prs. *c7u¡joß) 'to hear, t o

feel' >  OCS huti c7uti 'to feel, to notice', Blg ¢u-m, ≤¢uv-am v.

'hear, listen, guard', SCr c7uà-ti, Slk c7ut&, Uk ≤¢uti , Blr ¢uc∆ 'to hea r ,

to feel', Slv c7u!-ti 'to hear, to be awake', Cz c7i1ti, P czuc1, OR huti

c7uti 'to feel', µ: R ≤¢uåt∆ id.  ? Ld kawe- 'priest' ({EI}: < *kou\≤h⁄ei\
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'seer') ¶¶ P 587-8, EI 361 and 418, M K I 187-8, F I 89O-1, WH I 186-7 ,
Fs. 251-2, Vr. 226, Ho. 159, Ho. S 36, OsS 417,  KM 316, ESSJ IV 134-6 ,
Glh. 182 || HS: NrOm: BMa {Fl.} k'e2w-, {SiW} k'E!wa!, Sz {Fl.} k'iwe, Sz 2

k'Wa2k'Wa2 v. 'hear', ? Mch {L} k'a4bbi id. (-bb- < *-ww-?) ¶ Fl. OWL, L M 4 5 ,

SiW ABK 16, SiW BA 13  ?φ EC: Cg {AMS} qabaq- 'hear', Hr/Dbs {AMS}

k'apak'-, ? Gln/Gwd apaq- (dis.?) ¶ Acceptable only if -b- and -p- go b a c k

to *-w-; alternatively, the Dullay and Mocha words may be tentatively

equated with D *kapp- > Krx kapp- 'feel with the hand\feet, know' ( D

#1225), which suggests a N etymon ****KKKK''''ÅÅÅÅpppp''''VVVV ¶ AMS 171, Ss. B 24 || U
*ka+owV ({Jn.} *kaºwÈ) >  Sm *kaºw 'ear' >  Ne xa, {Lh.} Xa2, Ne F {Lh.} ka2
≠ ka, Ng {Cs.} kou, En X {Cs.} ku6, En B {Cs.} ko6, Slq UTz {KKIH} qo2, Kms

{KD} qæu;, Koyb {Sp.} ku, Mt {Hl.} *kuh (Mt: T {Pl.} gokta, {Ml.} go1kta
'his ears', K {Ml.} guk 'ears', {Pl.} kukta, ku1kta 'his ear', M {Ml.} gu,

guk 'ears', {Pl.} kukda 'his ear', {Sp.} kuma 'my ear') ¶ Jn. 62, KKIH

163, Hl. M #569, unc.  Sm. 538 (Sm *kaºw 'ear' ÷ FP *kovra [> F

korva  'ear, ? Vt kwar 'leaf', ? Z kor id.] < FU *kaºwi < U *kaºwÈ ' e a r ' )

|| A: NaT *Ku4∏ (× N ****gggguuuu÷÷÷÷VVVV 'to perceive' × oooo€?) >  OT {Cl.} ku4∏ ' r u m o u r ;

fame, reputation', Qrg ku4∏ 'melody, tune', Brb {Tm.} ku4 'sound, voice,

noise', Az ku4y 'sound', Shor {Rl.} ku4g 'Lärm, Ton', Brb/Tlt {Rl.} ku4∏ 'Ton,

Lärm, Stimme, Geschrei' (in Brb and Tlt: × T *ku4g 'melody' [{Cl.}: π
MChn kæi\ok 'song']), Qrg oooo†ku4∏ 'rumble, boom; fame';Ï NaT *Ku4∏-lu4k
'famous' > OT {Cl.} ku4∏lu4k id., Qrg ku4∏lu4∏ 'in good condition, quite fine' Sg

{Rl.} ku4lu4k 'hero', Xk ku4lu4k 'wise, clever; wisdom', Qzl {Jk.} ku˘lu$k
'verständig, geschickt'; T ı NPrs ∆  {Dr.} vLvK ku4∏lu4∏k 'geschickt'; T

*k[æ]u4∏- > OT {Cl.} ku4∏- in the phrase ku4yu4 ko4zeÎu4 tut- v. 'protect and k e e p '
¶ Cl. 686-7, 7O9, 717-8, ET KQ 128-9, Tm. 1O5, Jud. 472-3, Rm. W 3O6,
Dr. TM III #1686, Rl. II 1416-7, 1426, 147O-2, BIG 96, Jud. 473, Shch.
SF 195  Tg *xoyi3pun 'ear-rings' >  Ul XoIpo(n-), Nn Nh Xoypo%, Nn B

Xoyfo(n-), Ud wai\ga ± oi\ga, {Krm.} wayga ≠ way9a, Lm oIwUn ≠
oyIwUn id. ¶ STM II 8, Krm. 217  pKo {S} *ku!i ' ear '  (× N
****KKKK''''eeeeÓÓÓÓuuuu{{{{hhhh}}}}lllluuuu 4444ÓÓÓÓeeee6666 [or ****KKKK''''eeee{{{{hhhh}}}}uuuullll[[[[yyyy]]]]eeee6666??] 'hear', q.v. ffd.) || D {tr., GS} *kev-
'ear' >  Tm, Ml, Tl cevi, Kt keyv ± kev, Td kÈfy, Kn kivi, Tu kebi,

Klm, Nkr kev, Gnd kevi ± kawï ± kavi, Krx xebda2, Mlt {Drs.}

qethwu, Brh xaf id. ¶¶ D #1977(a), Zv. 57, 119, 153, GS 59 [#169] ,

66 [#21O] ˚̊̊̊  The comparison with Om, EC, Sm, Ko, and Tg was
suggested by Blz. (p.c., Blz. DA 153 [#12]), Blz. LB #42a recons t ruc ts
pN *k'abi, which excludes IE, T, and Tg.
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123O. ****KKKK''''{{{{oooohhhhaaaa}}}}wwww{{{{iiii}}}} ¬ ****KKKK''''{{{{oooohhhhaaaa}}}}wwww[[[[iiii]]]]yyyyVVVV 'sinew, thread' ([in descendant

lgs.] ‘  'bowstring') >  IE: NaIE *gWiya2, *gWi≤yos 'sinew, bowstring' >  OI

≤jya2 ≠ ji≤a2, Av J7ya2- 'bowstring', pIrn d. *Z7ya-ka/-kï >  NPrs ‰zi zeh
'bowstring, lace' and Psh z7aï, Z7aï 'bowstring' »» Gk bio1ß 'bowstring; b o w '

»» amb BSl: Lt gija~, Ltv dzija 'thread' » Sl  *z7iŸ-ca > OCS qica z7ica
'sinew', SCr z7Iàca 'sinew, string', Blg ≤qica 'thread, wire', R ∆  qica
'combed wool-yarn' (×  NaIE *gW≈ei\´-/*gW≈ï- 'vein, sinew, rope') ¶ IE

*gW- <  pre-IE (before the cns. shift) *kW- <  **k'ho- <  N ****KKKK''''oooohhhh---- ¶ WP I

67O, 694, P 481, 489, EI 78 (*gW(i)≤yehÅ / gen. *gWi≤hÅ-os), M K I 4 4 8 ,
Sg. 63O, Vl. II 16O, Morg. 1O5, F I 237, Tr. 87, 9O, Frn. 15O, Vs. II 57-8 ,
Glh. 7O9 || HS: WS *k'aww- 'string, thread', *√k'w? 'weave' >  BHb vq2
k'aw ≠ vq! k'a2w 'string for stretching and measuring', MHb vq 2 k5aw
'thread, line', ‘ 'circle, zone', JA [Trg.] pl. Nia5v^q 5k5iw≤?-°n 'webs', JEA

(Yemenite trad.) ia4v@iq$ k5e2wa?e2, ia4v@q^ k5´wa?e2 'threads', JA {Lv.} au!q 2
k5aw≤w-a2 'thread', pl. Niu 5q 2k5aw≤w-°n 'web (Spinngewebe)', Sr k5́ we2
'woven', {Br.} 'textilis', pl. k5´w°n, k5´wayya2 'texta', Md k5aua 'web ' ,

Sq {L} k5a 'thread'; hardly here Ak k5u6(m) 'measure (measuring vessel,

etc.)', though this Ak word may have influenced Hb k'aw≠k'a2w ¶ KB
1O1O-1, KBR 1O81, Lv. IV 257, Br. 651, DM 399, L LS 365, Sd. 9 2 4 - 5
(Ak π Sum gu), CAD XIII 288-91  B **k'aÓ[w]y >  *Œa2yy- >  Ah ta.-
Œayye 'shooting bow' ¶ Fc. 171O || A: M *quyaN >  WrM quyaN, HlM

xuån 'tendon, sinew, nerve', ? Ord XuyaN 'rheumatisme'; M *quyi ≠
*ku4yi 'umbilical cord' >  MM [S] qui, Ord kæu4∏ 'umbilical cord', Kl {KRS}

ki ki 'umbilical cord (cut off)', WrM ku4i, HlM x¥j id., 'navel', Kl

{Rm.} kï 'navel' Ï M *ku4yi-su4n 'umbilical cord, navel' >  Ord kæu4∏su$, Kl

kiisn kïs´n id., Kl {Rm.} kïsn=, MM [MA] ku4ysu4n, WrM ku4isu4n, HlM

x¥js  'navel' ¶ H 71, MED 498, 983, Pp. MA 226, KRS 298, KW 234, Ms.
O 365, 441 ||  D  *ko2- ({†GS} *k-) v. 'string, thread' >  Tm ko2-, ko2r-, Ml

ko2kka, korkka, Kn ko2-, Kdg koya-, Prj ko2p- / ko2t- v. 'string', T m

ko2ccil 'what appears like a string, pod', Kt ko;v-, Klm ko;nz-, Nkr ko2nZ>-
v. 'string, thread', Tu ko 2pA  'a string of fruits', Tl k(r)o2va 'a string', ?

Gnd ka2c >- v. 'thread needle', 'string' (of garland, beads), ? Mlt kunye v.
'string (as beads)' ¶¶ D 2176.

1231. ****kkkk ''''ÅÅÅÅHHHHwwwwVVVV 'seize, grasp, hold' > HS: S *°√k'Hw > Ar √qHw (ip. -
qHu2) {Hv.} v. 'snatch, take the whole of', {Fr.} 'cepit omnino (opes ) ' ,
{BK} 'râfler, 'enlever, emporter tout' ¶ Fr. III 4O3, BK II 681-2, Hv. 5 9 O
 B **√kœwy (> *√Œwy / *√qwy) > Sll {Ds.} ´"ŒWi (3m pf. iŒWi, h a b .
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iqqWay) 'seize' ¶ Ds. 254 || K *k'aw-/*k'w- v. 'seize, hold, take' >  G

k'av- v. 'take, hold, occupy', da-k'av-eba 'festhalten', s7e-k'av-eba
'zurückhalten', da-a-k'av-a 'er hielt ihn fest', Lz k'n- v. 'seize with t h e

hand', Mg d. k'un- ≠ k'in- 'hold, draw', Lz d. k'n- v. 'grasp (with a hand ) ,

snatch', Sv {FS} k'aw-, k'w- 'take, catch': li-k'w-en-i 'anhalten, festhalten,

fangen', Xw-a-k'w-en-i 'ich fange', c7-ot-k'a4w 'ich hielt fest', l´⁄-k'a4w
'festgehalten, besetzt' ¶¶ K 1O4-5 (*k'-), K2 84 *k'aw-/*k'w-), FS K 1 6 7 ,

FS E 182 (both reconstruct *k'aw-), Chik. 293-4 || D *kav- ({†GS} *k-)
v. 'grasp' >  Tm kavar v. 'seize, grasp, catch', Ml kavaruka v.

'plunder, rob', Kn kavar v. 'take away by force, seize', Krg kamdßi v.

'steal', Tl kavayu v. 'embrace, copulate', ? OTl, Tl kamucu v. 'ho ld ,

seize' ({Km.} -m- <  *-v-); D ı OI kavarak°- a captive female

prisoner' ¶¶ D ##1326, Zv. 45, Km. 325 ˚̊̊̊  Fn. KD #24 (K, D).

1232. ****kkkk''''aaaaXXXXuuuu4444 ¬ ****kkkk''''aaaaXXXXyyyyËËËË 'strike, push' ([in descendant lgs.]‘  ' hew ' ,

'touch') >  HS: EC: Or {Th.} k5u?-a (nom. k5u?an) 'colpo, percossa ,

bastonata', {Grg.} k'u?a v. 'chip off', ??σ  Arr k'e2h- v. 'split, tear' ¶ Th. 2 8 2 ,

Grg. 334, Hw. A 378  NrOm: Omt (= Gf?) {Mrn.} k'o?- v. ' w o u n d '

('ferire'), k'o?-is- v. 'strike' ('percuotere'), Wl {LmS} k'o?- 'split' ¶ Mrn. O

156, LmS 427 || K: GZ *k'weX- 'push in, fill in' >  G I/Gr k'veX- vt. {K2}
id., {Chx.} 'ingendwo hinein-stecken\-zwängen, einkeilen,
einquetschen', Mg k'vaX-  'push\fill in' ¶ K2 94, Chx. 58O-1 || IE  *kaéw-
/ké=w- ≠ *kau\Ó- > NaIE *k´w-/*ka2w-/*ku2-, *kau\[´]- v. 'strike, hew' (× N
****ûûûûqqqqÉÉÉÉ{{{{zzzz1111}}}}uuuu6666 'to shape [an object] by chopping, beating, etc.)' v. 'form a n

object by chopping\hammering' >  ON ho<ggva, OHG houwan, NHG

hauen, AS he2awan 'to hew', NE hew »» Lt ka!uti (prs. ka!uju, p .

ko!viau) 'to beat, to fight, to kill', kova~ 'a fight', Ltv no~-kau^t ' t o

kill, to slaughter'; Lt ku!jis 'sledge-hammer', Pru cugis 'hammer' » Sl

*kova¡-ti (prs. *ku•j-oß ≠ *koŸv-oß) 'to forge, to hammer' >  OCS kovati

kovati (1s prs. kov0 kovo<), SCr ko~vati (prs. kuàje2m), Slv

kova!ti, OCz kovati, Cz kouti, Slk kovat&, P kuc1 (prs. kuje<), ∆
kowac1, R ko≤vat∆ (prs. ku≤√) id., Blg ko≤va v. 'forge, hammer ' <; pSl

*kÈjÁ 'hammer, stick, cudgel' > OCS k7i kûjÁ, SCr † kij 'hammer', LLs

kij 'stick, cudgel, hammer', Slv kij 'large (wooden) beetle', Cz kyj
'stick, cudgel', P kij  'stick', OR, RChS k7i kûjÁ 'hammer, cudgel', R ∆
kij  'stick, hammer (for stunning fish and building stoves)', as well as R
kij  'billiard cue' (× π  Fr queue id.) »» pTc {Ad.} kau\- > Tc: A ko-, B
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kau- v. 'strike down, destroy' ¶ WP I 33O-1, P 535, EI 549 (*kehÅu-
'strike, hew'), Mn. 483-4, Lehm. GE 213 (ON -ggv- <  IE -wÙ-), Vr. 28O,
Kb. 483, OsS 491, KM 293, Ho. 153, Frn. 232, En. 198, Tp. P K-L 238-41 ,
ESSJ XII 1O-1, Glh. 34O, Vs. II 231, Wn. 227-8, Ad. 2O8 || U: FU *kayV-
v. 'hit (the target), touch, push against sth., knock against' >  ObU {Ht.}
*ka2y- id. >  pVg *ka2y- 'hit (the target), touch, knock against' >  Vg: T ka2y-
/kay-, LK xo2y-/xoy-, MK ko2y-/koy-, Ss xO2y-; pOs *kay- v. 'dash, s t r ike,

hit, hit (the mark)' >  Os: V/Vy qay-, Ty/Y qaºy-, D/K Xoy-, Nz/Kz XOy-, O
Xay- »» F kajota  'to touch, to touch upon' ¶ UEW 118, Coll. 85, SK 1 4 5 ,

Ht. #23O, MK 95, BV 13, Trj. S 143, Stn. D 437-8 || A: M *qayi- >  WrM

qai-, HlM xaj- v. 'hew, cut, chop'; ı M *qayi-c>in 'scissors' > WrM

qaici(n), HlM xaj¢ id., 'tong, pincers', Mnr H {SM} Xe2¯Zòi (mispr in t

for Xe2¯Z1òi?), {T} Xe2Z7i, Mnr M {T} qayZ7i, Dx qayc7î 'scissors'; ı M *qayi-
c>i-la- v. 'cut, clip, shear' >  Mnr H {SM} Xe2¯Z1òila- couper avec les
ciseaux, tondre' ¶ MED 911-2, SM 166, T 375, T DnJ 124.

1233. ****KKKK''''aaaayyyyVVVV 'look, look for' >  HS: C {E} *k'ay- 'hunt, look for' > Ag:

Bln {R} qåy-, qa2y- (q  = [k']) 'hunt, chase after (nachse tzen

jemandem)', Xm {R} Xay- 'bewachen' »» EC: ??σ Ya -qai\- 'kill' ¶ E PC

#153, R WB 248, R Ch II 59 || IE: NaIE *k[W]ey-/*k[W]oy- 'observe, l ook '

> OI ≤ca2ya-ti 'perceives, is afraid of' »» Sl *c7aja-ti (prs. *c7aj-oß) ' t o

expect, to hope' (× N ****kkkk''''uuuuyyyyÉÉÉÉ 'be hungry, desire, want’) > OCS, OR

haAti c7ajati 'to expect', SCr c7a`àjati, Slv c7a•jati 'to wait, t o

expect', Cz c7aja1ti  'to wait for, to hope', R ¢aåt∆ 'to expect, to h o p e '

¶ OI ≤ca2ya-ti 'respects' and Gk ti1v 'appreciate, respect' do n o t
necessarily belong here (for lack of reliable semantic ties) (they belong
rather to {EI} *kWeh⁄(y)- 'fear, revere' and\or *kWei\- v. 'take revenge,

repent; worth, price', see  N ****KKKK''''ooooyyyyVVVV 'to compensate, to take revenge ' ) ,

hence we need not reconstruct IE *kW- ¶ P 636-7, M K I 383, M E I 5 3 1 .

ESSJ IV 1O-1, ≈ EI 198 || A: M *qayi- v. 'seek, search; look all around' >

WrM qai-, HM, Brt xaj- id., Ord Xa4∏- ‘chercher, examiner’, WrO Xai-
'seek, search', Kl xáá- Xa4∏- id., {Rm.} 'suchen, nachspüren' ¶ MED 9 1 1 ,
Ms. O 345, Krg. 255, KRS 587, KW 179.

1234. (€?) ****KKKK''''{{{{ÉÉÉÉ}}}}yyyyuuuu6666 'person of the same clan' ([in descendant lgs.] ‘
'friend') > IE: NaIE *k8ei\w- 'person of the same clan' >  OI ≤s1e2va- ' d ea r ,

intimate' »» OL ceivis, L cI2vis, Osc CEUS 'citizen' »» OHG h°wo
'married man, husband', {OsS} id., 'member of the clan (Hausgenosse),
servant (Knecht)', AS hI2wan pl. 'family, household', hI2w-cund
'domestic, familiar' (> NE hind 'farm labourer'), OSx d. h°wa, OHG d .
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h°wa 'wife', ON hju1(n) ≠ hjo1n 'one of the household', pl. 'ma r r i ed

couple, members of a family', Gt hejwafrauja 'o]ikodespo1thß, m a s t e r

of the house' »» Ltv siefiva  'wife' ¶ P 539-4O (believes that *k8eiw- is a n

extension of *k8ei- 'lie, liegen'), M K III 376, WH I 224-5, Bc. G 314, Vr.
233, Fs 253-4, Schz. 168, Kb. 472, OsS 4O4, Ho. 161, Ho. S 34, Fs. 2 5 3 -
4, Kar. II 179, EI 214 and 622 (*≤k8ei\wo-s ≠ *k8i≤wo-s 'belonging to t h e

household') || HS: C: Bj {R} ≤kWa2ya 'comrade, friend' ¶ R WBd 154 ¶

The labialized kW- is probably due to the spread of labiality *u+w ( s th .

like ****KKKK''''{{{{ÉÉÉÉ}}}}yyyyuuuu6666 >  **K'ËyË >  Bj ≤kWa2ya)  Eg fP {EG} kyy, {Fk.} ky ' o t h e r '

(≡σ: Sl *drug¥ 'friend' - *drug-¥/-oyÁ 'other') ¶ EG V 11O-5, Fk. 285 ||
A: ??σ M *°qayalid 'second cousin of the father’s side' >  WrM qayalid,

HlM xaålid id. (unless ÿ *qoyar 'two')  ??σ M *qayira 'love; grace,

mercy, compassion' >  WrM qaira, HlM xajr id., Ï M *qayirala- v.

'love, have mercy' >  WrM qairala-, HlM xajrla- id., MM [HI]

qairala- 'témoigner de l’affection', qayirala- 'avoir compassion', [S]

qayirala- 'have pity of, care for', [MA] qai\rala-ba tu4ndu4 'did him a

favour', Ï M *qayiran 'dear (chéri)' >  WrM qairan, HlM xajran
'dear, nice; pitiable, regrettable', Ord {Ms.} Xa4∏ran 'digne de pitié'. M n r

H {SM} XE2¯ran 'cher, chéri' ¶ MED 913, SM 167, Pp. MA 288, Ms. H 8 6 ,

89, H 64 ¶ For the semantic change 'friendship' ‘ 'love' cp. R rod≤noj
('of the same family' ‘ 'beloved').

1235. (€?) ****KKKK''''ooooyyyyVVVV 'compensate, take revenge' >  IE: NaIE *kWei\- v.

'take revenge, reprove', 'worth, price' >  Av ka2y- 'vergelten, büßen ' ,

c7ikayat À '(he) carries out reprisal, punishes, takes revenge', OI

≤cayate2 'revenges, punishes' »» Gk A ti1v, Gk Ep ti@v v. 'pay honou r ,
honour', Gk ti1nv v. 'pay (a price by way of return), pay (penal ty) ' ,
ti1siß 'payment (by way of return\recompence), retribution, vengence '
»» ? OIr cin (gen. cinad) 'faute, crime, culpabilité, responsabilité' (P:

< *kWinu-t-s) »» Sl *ka¡jati 'to reprove, to blame' (‘ vt. 'confess') >  Slv

ka1jati 'to reprove', OR, ChS kajati kajati, R ∆ ≤kaåt∆ vt. ' t o

reprove, to blame; to confess', Sl *ka¡ja-ti seß 'to repent' >  OCS kajati

s9 kajati se<, SCr kaàjati se, Slv ka1jati se, Cz ka2ti se, Slk

kajat& sa, P kajac1 sie<, R ≤kaåt∆så id., Blg ≤kaå se v. ' r e p e n t '

 Ï NaIE *kwoi\na2 'compensation, price' >  Av kae2na2- 'penalty,

vengeance', {Brtl.} 'Strafe, Vergeltung, Rache', ZPhl ke2n 'revenge', NPrs

ˆyK kïn id., 'hatred, enemity' »» Gk poinh1 'quit-money for blood spilt;

price, requital, penalty' »» MIr {EI} cin 'guilt, crime, payment due' »» Lt
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ka!ina 'price, cost, worth'; Pru d. er-kI2nint 'to liberate (from t h e

devil)' » Sl *ce7≤na (accus.*ce7 •noß) 'price, worth' >  OCS c8na ce7na, Blg

ce≤na, Slv ce!na, Cz, Slk, P cena id., R ce≤na (accus. cenu), U k

c¡≤na, SCr ce!na ± cije~na 'price' ¶ P 637, M  K I 376, Brtl. 429, 4 6 4 ,
Bai. 44O, Sg. 1O7O, F II 573-4, 9O6-7, Vn. C  1O1, Frn. 2O3, En. 17O,
Tp. P E-H 75-8, ESSJ III 182 and IX 115-7, Glh. 162, 3O9-1O, EI 1 2 3
(*kWoi\nehÅ ' compensat ion '  ÿ *kWei\- 'fine, punish'), ≈ 1 9 8

(*kWeh⁄(y)- 'fear, revere') || HS: B **√(w)k'Ó 'take revenge' >  Ah ´qq
'être vengé, se venger', Ah, ETwl, Ty eŒa 'vengeance', BMn 1s pf. u2Œï-Œ
'I took revenge', hab. ttaŒ ¶ Fc. 1683, GhA 64 || ?σ D (att. in NED)

*°ko2y- v. 'measure' >  Krx *xoy- v. 'measure, ascertain the extent \

quantity \ capacity of', Mlt qoye v. 'weigh, measure', as well as ?? Gnd

kah-  ±  ka?-  v. 'measure, count' ¶¶ D # 2227.

1236. ****KKKK''''uuuuyyyyaaaa 'manner' (‘ 'like, as') >  U: FU *kuya 'custom, manner ;

as, like' >  Er/Mk koy '(national) custom, peculiarity, way of life', M k

kodåma  postp. 'like, similar to' » ? Es kuju 'shape, form, figure' » Prm

{LG} *kod! ({∫LG} *ko¿d!) 'as, like' >  OPrm ko¿yd!, Z kod∆ kod!, Z US ko¿d!, Yz

≤kud!, Vt kad∆ kad! »» Vg {Kn.}: T k´yt´l, LK xojt´l, P koyt´l, Ss xO2yt´l ≠
xO2l !t 'like, as (gleich, wie, nach Art)' ¶ UEW 195, Slv. 38-9, W EDW 4O2,

LG 127 || HS: [1] *ka[ya] >  S *ka ≠ *°kay(a) 'like, as' (preposition o f

comparison or identity) >  OA k-, IA, BA -ƒ6 k´-, Ar ka- 'like, as', Hb -k`1
ka2- / -k`6 k´-, &mƒ6 k´-≤mo2 'like', ez#ƒ1 ka2-≤zE2 'such' (lit. 'like this'), Ug k,

Amr {G} ka, ki 'as, like', Ar ka-miTli-hi 'as him' (lit. 'as his likeness'), Sb

k  'as, like', Tgr k‰-m  'according to, like', ? Ak k° ≠ ke2 (<  *kay] 'as, jus t

as'), k° 'how?', Eb {Krb.} ga ka, gi kï 'as, like'; S *-ka, ending o f

adverbs of manner: *?ay-ka(y) 'how?' (lit. 'which like?') >  Hb K6ia4 ≤?e2-k3
≠ ek1ia4 ?e2-≤k3a2, Ug ?ik [*?e2ka], OA, Aram ?yk, Ak ak° ≠ ake2 'how?' ;

*ka-kkkkaaaa  ≠ *ka-kkkkaaaayyyy((((aaaa)))) 'so' (lit. 'this like') >  Hb K6ƒ1 ≤ka2k3≠ ek1ƒ1 ≤ka2-k3a2, Ak

k°kî ≠ k°ke6 ≠ k°kiya 'so' ¶ KB 38, II 432-3, 458, KBR 39, 455-6 ,
Seg. AAG 351-2, HJ 45, Br. AG 114, LH 394, Grd. UT §§  1O.9, 12.3, OLS
2O5-6, G A 22, Ln. 2998, BGMR 237, Sd. 468f., CAD VIII 316-29, 3 5 1 ,
Krb. PE 84, 86  C: Bj {R} ka2-k(W) 'how?' (interr. ka2- [< N ****KKKK''''oooo 'who?] +

-k(W) of manner), {Rop.} ka"k 'how?, what... like?', Bj {R} bak ≠ bakW
'so, like this/that' »» Ag *-k'a 'as, like' > Xm {Ap.} wa!-qqqqaaaa4444 ' h o w

much\many?', Km w‰-xxxxaaaa how many?', wa-GGGG 'how?' (wa-, w‰- i s

interrogative, cp. Km wa4, Xm {Ap.} wÈ!r 'what?') »» EC: Arr kkkkaaaa2222-ko!(h)
'how much\many?' (ka2 of quantity [“ *manner] + interr. -ko!(h), c p .
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ma2ko!(h) 'when?', buko! 'which one?' m.), possibly Or: Or B {Sr.} ak(k)a
'way, manners, customs; as, like', Or H/Wt akka 'as, like' ¶ R WBd 4 6 ,
138-9, R BedS §§  182, 192, Rop. 2O3, Ap. Kh I 264, Ap. K 321, Hw. A
232-4, Sr. 261-2, Grg. 13, Brl. 12-3  B: Gd ´mm´k 'how?', 'de s o r t e

que, de manière que' (interr. *mV-  + -*k  'as') ¶ Lf. II #O993  [2] ? HS

*0-k'V ('as, like'?) > Ch: Hs k'a2~k'a2~ 'like' (prep.), k'o2~k'a2@ 'as, like'; t h e

structure of k'a2 ~k'a2 ~ may be as in Bj (interr. + *-k'V 'as, like') ¶ Ba. 531-2 ,

619 || IE: [1] NaIE *°-k[W]o (ending of adverbs of manner and o f

denom. adjectives) >  Sl *-ko 'as, like' in the pronominal adverbs *ja-ko
'how?, like' (*ja- 'which' + *-ko 'like, as'), *ka-ko  'how?' (IE inter. *kwo-
+ *-ko 'like'), *ta-ko 'so' (*to- 'this' + *-ko) > OCS jako, kako, tako, R

kak, tak, P jak, tak, etc.; this et. is especially plausible if t h e

correspoding Sl adjectives *jak¥  'qualis', *kak¥ id., and *tak¥ 'talis' a r e
based on the adverbs and not viceversa; but even if the basic form were
adjectives, an underlying IE *-ko 'like' is not ruled out   [2] NaIE *ku[:]
'how?' (< cd. *kW-ku[:] 'which way? quo-modo?') >  MLG wu2, OSx hwo2,
hu2, OFrs, AS hu2 'how?', NE how »» ?φ OIr co 'how?' »» ?φ Av c7u2 ' how? '
¶ Brg. KVG §  399, Rch. § 375,  Vn C  134, Ho. 177, Ho. S 37-9, ESSJ I
64-5 (s.v. *ako / *jako?), VIII 171 [*jak¥(j¥)], and IX 118-9 [*kako,

*kak¥(j¥)], ≠  P 647-8 || A: NaT *-ki ≠ *-g in *ta4k(i) ≠ *ta4g pos tp .

'like' (<  dem. prn. + *-g 'as' >  OT ta4[:]g 'like' (postp.) (a long vw.

suggested by MK’s spelling) , OAz ta4ki ≠ ta4k (sa4n ta4ki 'comme to i ' ) ,

Tkm da4k, Uz -da4k (ta4mir-da4k 'like iron'), Tv deg  'as, like' ¶ Cl. 475, Rs.

W 468, Shch. OSMN 88, TvR 151  Tg *-k (an ending of essive) >  Ewk

Urm -k (essive before the verb o2- 'become': burkil‰2-k o2-mi 'become ill '),

Lm -k (ending of the essive case) ¶ Vas. 757  ˚̊̊̊  If NaIE *ku[:], *°-ko a n d

Hs k'a2 ~k'a2 ~ do not belong here, the N rec. will be ****kkkk ++++KKKK ''''uuuuyyyyaaaa .

1237. ****kkkk''''uuuuyyyyÉÉÉÉ 'be hungry, desire, want' ([in descendant lgs.]‘  'be i n

heat, lust') >  HS: S *°√k'wy 'be hungry' >  Ar √qwy (np. -qway-) ' b e

very hungry', îvAQa qawa2- ≠ Ÿ"vaQa qawa2?- 'hunger' (× Ar √qwy ' ê t r e

vide') ¶ BK II 842-3, Hv. 636  B *√wq[Ó] (<  **√qw[Ó]) v. ' copula te '

(× N ****hhhhooooKKKK''''ËËËË 'copulate', q.v. ffd.) || K {FS} *k'o- 'desire' >  Mg m-o-k'o ' I

want' (lit. 'mihi est voluntas'), g-o-k'o 'you (sg.) want', o-k'o 'wants', Lz

k'o-: b-k'vat-i-k'o-n 'ich möge zerschneiden', b-c7'ar-a-k'o-n 'ich m ö g e

schreiben', Sv k'u-: m-a-k'u 'ich möchte', Z7-a-k'u 'du möchtest', X-a-k'u ' e r

möchte' ¶¶ FS K 187, FS E 2O5 || IE: NaIE *kwoi\- 'desire' >  OI ke2ta-h5
'desire, will, intention', Av kae2ta-  'Begehren' (in a cd.) »» Gk ki1tta, Gk
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A ki1ssa 'false appetite (of pregnant women)', Gk kissa1v, Gk A kitta1v
v. 'crave for strange food' (of pregnant women), 'long to do (a th.)' »»
Pru qua2its n. 'will (Wolle)', quoi '(he) wants', Lt kviec7iu~ /
kviefisti v. 'invite' ({Db.}: Lt iefi points to the absence of any lr.) ¶ WP I
475-6, P 632, M K I 265, M E I 399, F I 86O-1, Frn. 326, En. 2OO, Tp. P K-
L 366-74, 384-6, Db. SA 235-262 || U: FU *ku4ye (or *keye-) ' lus t ,

amorous calling sounds' (× FU *kÉyGV- 'utter the mating call' [of b i rds

in courtship ritual], 'sing' < N ****ggggaaaa÷÷÷÷ 3333uuuu4444ggggáááá 'covet, long for', [‘?] 'ma t e ,

copulate') >  Prm *koy- 'emit amorous calling sounds' (of ma le

capercalzies, etc.) > Z ∆ koy-, koyt-, Z US ko¿y- id., Z koy-t, Yz ≤kut 'birds’

mating season\place ' »» Hg ke1j 'carnal\sensual pleasure; pleasure,

enjoyment' » ObU {Ht.} *ke2y- ≠ *ko4∏y- v. 'emit amorous calling sounds '

(of birds) >  pVg *ka4Æy- 'balzen' >  Vg: T kiy-, UL/Ss *kay-
LK/MK/UK/P/SV/LL ka4∏y-; pOs {Ht} *ko4y- ({∫Hl.} *kO4Æy-) id. >  Os: V/Vy

ko4y-, Ty kO$Æy-, Y ko$Æy-, D ke"y-, K ka$Æy-, Nz/Kz key-, O qoy- id. ¶ Coll. 7 9 ,

Sm. 543 (FU *kixi ' ru t '  > FP *kixi-, Ugr *kI"gi"-), LG 128, MF 346-7 ,

Ht. #231, Hl. rHt 71, Stn. D 596-7, Trj. S 167 || A: M *quyali >  WrM

quyali, HlM xuål 'lust, lasciviousness; lusty, lewd', ? Kl Xu2lÁ 'Hure ,

Kebsweib (der Fürsten)' ¶ MED 263  ???σ T *k[æ]îy- (unless “ *kîy-
'hew, cut') > OOsm [DQ] 'intend to', Ggz, Qzq, Qrg qîy-, VTt q¥y-, Chv

xa€j- X¥y- 'take a decision to do sth.' ¶ ET Q 197-8 ¶¶ ≠ DQA # 7 O 1
(incl. T).

1238. ****KKKK''''áááá{{{{hhhh}}}}uuuuyyyyVVVV (or ****KKKK''''áááá{{{{hhhh}}}}uuuu 4444yyyyVVVV?) to heat, to singe, to burn ( s th . ) '

([in descendant lgs.] ‘ 'to boil, to cook') >  IE: NaIE *k8e2u\-/*k8´u\-/*k8u2-
vt. 'set fire to, burn' >  Gk I kai 1v , Gk A ka@v  'I set on fire, light, kindle' (<
*kaw-jv), Gk Ep (med.) kha1mhn, kay6ma 'burning heat (of the sun)' »» pTc

{Ad.} *ka2un > Tc: A kom$, B kau\m$ 'sun' (“ *'burning heat of the s u n ' )

»» ?? Blt: Lt ku2le$!ti 'be blighted, brandig werden' (of corn), kufi2le$s
'brand, smut, blight (of corn)', Ltv kufi2la 'last year’s withered (“
* 'burnt') grass'; the ancient meaning has been preserved in a loan-word

in BF: F kulo 'Waldfeuer, withered grass' ¶ P 595, EI 88 (? *k8ehÅw-
'burn'), F I 756-7, Frn. 3O6-7, SK 234-5, Ad. 21O-1 || HS: S *√kwy (*-
kwiy-) vt. 'burn' >  BHb G  prtc. e&#ƒ ko2≤wE2 'burn, scorch' (h. l. J r .

23.29), (N  ip. 2m) ev#ƒ1T5 tikka2≤wE2 'be scorched', JA [Trg.], ChPA, Sr

√kwy+w (avk, æw˚) vt. 'burn', Ar √kwy (pf. ka2wa2, ip. -kwiy-) vt .

'cauterize', ? Ak fOB √kwy+w (inf. kawu6) vt. 'bake' (unless this is a

secondary variant of kamu6 id., as claimed by CAD VIII 131 against t h e
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ev. of Ak OB: kakkartum ku-wi-i 'bake kakkartum-bread') ¶ Br.
32O, KB 441, KBR 463, Lv. II 3O2-3, BK II 946, Hv. 671, Sd. 441, 4 6 6 - 7
 SOm: Hm K {Fl.} ka?o vt. 'burn', Hm B {Fl.} ko;ka id. ¶ Fl. OWL s.v.

'burn'   ?? C: Ag *kaw- 'warm' >  Bln {R} kaw-s- 'erwärmen', kaw-r-
'sich erwärmen', kawrna2 'die Wärme', Q {R} ko2-t- 'such wärmen ' ,

kaw-t-ana2 'Wärme' ¶ R WB 231  Ch: WCh: BT: Krf {Sch.} ka~??u!-wo~
vt. 'burn', Tng {J} kawE vt. 'fry (groundnuts, meat)'; NrBc: P’ {J} ku~ vt .

'fry, roast', {MSk.} ku 'fry', Wrj/Jmb/My {Sk.} kaw-, Kry {Sk.} ka~w-, Cg

{Sk.} kuwa, Sir {Sk.} ku2! 'fry'; Ngz {Sch.} ka~u\yu! 'fry (in oil)' »» CCh: Bdm

{Cyffer} ka!wa!i 'fry' »» ECh: Ll {Grgs.} ku@y 'fry', Ke {Eb.} ki! vt. 'burn', M u

{J} kE~wï! 'fire' ¶ JI II 54-5, 154-5, 274, J T 96, Sk. NB 22, Eb. 7O, Sch.

BTL 55, Sch. DN 95 ¶¶ Blz. OL #1O3 (HS *kawy- 'burn'), OS #1441 (HS

*kaw- 'set fire') || U *key{e}- vi. 'boil, be cooked, ripen' >  F keitta4-
vt. 'boil, cook', kiehu- vi. 'boil', Es kee- vi. 'boil, cook' » ? Lp K {Gn.}

kihte- ± ke$hte- vt. 'cook' » Chr: L ku≥a- ku4a-, Uf ku4a- vi. 'be cooked ,

baked, ripen', H ku≥́ - ku4a4- 'be cooked, baken', B ku4ya- 'ripen, b e

baked' »» Hg ∆  ko4ved- 'abgekocht, gedünstet, im großen und ganzen

gekocht werden'   Sm: Ne F: Ks ku2- v. 'ripen' (of berries), Ny ku2bòï ' r i pe

soft cloudberry' ¶¶ UEW 143, Coll. 23, MRS 256, Ep. 5O || A: [1] NaT

*kæayîn- ≠ *kæayna- vi. 'boil' >  OT qayîn-, qayna- id., Tk kayna-, ET,

Qmq, Nog, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg, Alt, Xlj qayna-, Kr kayna-, Xk Xayna-,
Tv Xayîn-, Tf {Ra.} h!E2i\n-, {TL “?} Xaen- 'boil (sieden)', Az, Tkm 9ayna-,
Ggz kayna-, Uz, Slr qayna- id., 'boil (be cooked)', Yk {Pek.} kî∏yîn- ≠
kîyîn- 'cook, be cooked', {JkR} kî∏y- 'boil (sieden)' ¶ Cl. 678, ET KQ 2O3-

5, Ra. 188, JkR 215, Pek. 1371-2  M *qayira- > WrM qaira-, HlM

xajra- v. 'fry, grill, roast; singe with hot iron', Brt xajra- ' f ry ,
roast; burn through while ironing', WrO Xair- v. 'brand', Kl xáár-
Xa4∏r- v. 'singe, roast' ¶ MED 9O7, Krg. 257, KRS 587, KW 18O, Chr. 5 3 4

 pKo {S} *ko~5î~- v. 'boil, cook' > MKo ko~5î~-, NKo ko2- ¶ S QK #536, Nam

48, MLC 137 ¶¶ The vw. *-a- (instead of *e or *a4) in T and M may b e

due to vw. harmony ¶¶ DQA #751 (A *k[æ]eyu 'boil, cook')  [2] ?φ  NaT

*kæu4n1- vi. 'catch fire, burn' (if *-n1- is from *-yn-, as suggested by Cl.) >

OT ku4n1-, Qmq gu4y-, Tkm, ET, Ln, Xk, Qc, Qb, Sg ko4y-, ET ko4y- ≠ ku4y-,
Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, Tlt, SY, Ln ku4y-, VTt, Bsh køj- kÁºy-, Uz köy-, Xlj

kIn-, Yk ko4∏y- ({ET}: < **ko4y%-) id., Tk go4y- vt. 'burn, singe' ¶ Cl. 726, ET

KQ 88-9  M *quyiqa 'scalp; animal skin from which the hair has b e e n

singed' (× N ****kkkkooooyyyyÓÓÓÓVVVV 'skin, bark', q.v. ffd.); M *quyiqa-la- > WrM
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quiqa-la-, HlM xujxla- vt. 'singe, burn (hair, feathers, grass, e tc . ) ,

M ı (?) Qrg quyqala- 'singe (a hen, a sheep)', StAlt quyqala- 'singe ( a

hen, a swine), Tv quy˝ala- 'singe (a hide)' ¶ The Qrg, Alt, Tv verb is
likely to be a loan from M, but it may have been derived within the T
lgs. as well, because the verbal derivational sx. -la-  is productive both i n
M and in T (Pp. GPMJ 135, Cl. XLV) ¶ MED 983, KRS 615-6, Chr. 6O7,
Jud. 438, TvR 263, BT 94 || D  (in SD) *kuy- ({†GS} *k-) vi. *'burn' >  Tu

kuyuluni vi. 'inflame (as the eyes or a boil)'; Kdg {Em.}: Kdg Nl kuyõ-
(fts. kuyyuvõ-), Kdg MV kuynd- 'feel prickly' ¶ D #1761 ˚̊̊̊  U *-e- of t h e

first syll. (for the expected *a4 or *a) is still to be explained (regr. as .

**a4+a...e > *e...e?).

1239. ****KKKK ''''aaaayyyy[[[[????]]]]VVVV  'wilderness, desert, woods (esp. in the mountains)' >

IE: NaIE *kai\to- {Dv.} 'uninhabited land, heath (brughiera)', {P} 'woods ,

uninhabited land' > OW coit , W coed  'trees, wood', OCrn cuit , MCrn

coys, cos 'forest', Br koad id., 'wood (Holz)' »» AS hA2Î, MLG he2de
'heath (land)', MHG heide, NHG Heide 'heath, moorland', Gt hai†i
'field, arable land' (“ 'unihnabited land, heath, steppe'), ON heiÎr
'highland', Gtn haid 'large forest, woods', Sw hed, Dn hede ' hea th ,

uninhabited land', NE heath ¶ P 521, Dv. 165, 5OO [#8O4], LP §  1 4 ,
YGM-1 94, Hm. 469, Fs. 237, Vr. 217, Sw. 8O, Ho. 146, Lx. 83, KM 297 ¶

The element *-to- goes back to a sx. || HS: S *°√k'w+y? >  Ar îwQi qïy-,
"vAQa qawa- (<  *k'away-), ŸU"vaQa qawa2?-, ŸU"vaQi qiwa2?- 'desert, uninhabi ted

land' ¶ BK II 843  EC: Ya {Hn.} qE2 (pl. qe2^?) 'mountain', {Gr.} kaiet
'mountain, forest' ¶ Hn. Y II 13O, Gr. M s.v. kaiet  NrOm: Male {Gr.}

kaho, Cha {C} kuwi 'forest (boscaglia)' ¶ C SE III 17O || D (in SD) *ka2
({†GS} *k-) 'forest, jungle' >  Tm ka2 'forest, pleasure-grove', ka2n5am
'woodland, grove', Tm K ka2vam 'forest', Ml ka2nam 'jungle', Kn ka2
'forest', Tu ka2na  'forest, jungle, wood'; D ı OI ka2nana- 'forest' ¶ D
##1418, 1438, Tu. #3O28.

124O. ****KKKK''''uuuuyyyyhhhhVVVV 'to rest (from work, etc.), to repose, to b e

comfortable '  > HS: S *°√k'w+yh > Ar qa2h- 'commode, aisé' (se dit d e
l’état, de la vie d’un homme riche), 'obéissance', {Hv.} ' comfor tab le '
(life), 'obedience' ¶ BK II 842, Hv. 636 || IE *kWei\Ó- >  NaIE *kWei\´-
/*kWii\e2- {P} v. 'be at rest, repose' ({P} 'behaglich ruhen') > L quie2-sco2
/ pfc. quie2vi / sup. quie2-tum 'rest from work, lie down, s leep ' ,

quie2-tus adj. 'resting', sleeping, at peace', quie2s (gen. quie2t-is)

n. 'repose, quiet; repose at night, sleep; peace' »» Irn *c7ya2- {Bai.} 'be a t

1167



rest, happy' > Av s7ya2- 'be glad, happy', OPrs s7iya2tay-, YAv s7a2tay-
'Freude, Wohlbehagen, Glück', OPrs {Hinz} s7iya2tis7 'Glückseligkeit,

Segensfülle, Wohlstand', Oss: I a4ncoy, D a4ncoyna4 n. 'rest (quies, Ruhe),

rest from work; prop' (<  Irn *ham-c7ya2-na-), I a4ncay‰n, D a4ncayun v.

'stop, cease, calm\quiet down, become quiet' (< *ham-c7ya2-), I/D a4ncad
adj. 'quiet, calm' »» Arm hangist han-gi-st 'repose; ease, tranquility;

well-being, leisure' (-gi- < *-kWi-), hang¢im hangc7≈im 'I repose, a m

at ease, rest (from work)' »» Sl **c7i-ti {SPS} 'to be at rest' in ds. a n d

cds.: cd. *po-c7i-ti 'to repose, to fall asleep' > OCS pohiti  poc7iti ( 1 s

prs. pohi) poc7ijo<) id., 'to have a rest', R b po≤¢it∆, Slv poc7i•ti,

SCr d. poc7i~nuti 'to have a rest, to die', Cz spoc7inout 'to rest', Blg

po ≤¢ina  'have a rest, die', Uk spo ≤¢iti  'to take a rest, to repose', ip .

*po-c7i-va-ti 'to rest (from work, etc.), to repose' > OCS pohivati

poc7ivati, P spoczywac1 id., R b, † po¢i≤vat∆ 'to rest, to sleep', U k

spo¢i≤vati 'to sleep'; Sl d. *c7i-la 'a while' > OCz c7ila id., OCz, Cz ∆
vc7ile 'now, immediately'; Sl *koj-i-ti vt. 'to lay (to rest), to ca lm '

(caus. of *c7i-ti) > Cz kojiti, Slk kojit&, OP, P koic1 vt. 'to calm', ? Sl

*kojiti 'to rear, to bring up' > SCr ∆ ko~jiti, Slv koji!ti id., Cz kojiti
'to breast-feed'; Sl *po-kojÁ n. 'rest, quiet' > OCS pokoi pokoi, R, Blg

po≤koj, Uk ≤pok¡j, SCr po~koj, Slv, Cz, Slk pokoj id., P poko1j ' p eace '

 Ï NaIE *kWï-lo- 'quiet '  > L tranquillus (< trans- + *kWil-n-
os) (≠ ¿ {WP, P “?} tranqu°lus) 'quiet, calm'; the shortening *ï > *i
is problematic »» Gmc *xWïlo2 'rest, a while' >  ON hvI1la 'place of res t ,

bed', Sw vila, Dn hvil(e) 'rest', Gt Heila, OHG (h)w°la, NHG

Weile, Dt wijl, OFrs hw°le 'a while', OSx, AS hw°l(a) 'a while,

time', NE while; Ï  Gt Heilan 'cease', ana-Heilan {Fs.} 'beruhigen,

erquicken', ON hvI1la 'to have a rest, to let so. rest', Sw vila, D n

hvile sig 'to (have a) rest', OHG (h)w°lo2n 'sich aufhalten, bleiben' ,

NHG π weilen 'to stay, to stop, to abide, to tarry, to l inger ' ,

verweilen 'to stay, to remain, to tarry, to linger', Dt verwijlen ' t o

stop, to remain' ¶ ≈  WP I 51O, ≈  P 638, EI 474-5 (*kWei\h⁄ 'rest, qu ie t ' ) ,
≈  M K I 39O, Brtl. 1716-8, Hinz 127-8, Bai. 146, Ab. I 15O-2, Vs. III 3O5,
347-8, SPS II 198, 218, StSS 47O, 494, ESSJ X 113, Chrn. II 5O, 63, ≈ Glh.
31O, WH II 4O6, 7OO, EM 699, Fs. 284, OsS 439-4O, Ho. S 39, Ho. 1 8 2 ,
Kb. 1198, HDEL 1453, 1525, Vr. 272, Vr. N 78O, 837, KM 848 || U: FU

{UEW} *kuyV 'lie (liegen)' > pChr {Ber.} *kiy´- ' lie' > Chr: H {UEW} kie-,
{Ep.} inf. kia≥w kia4s7, L kiye- (inf. kiåw ki≤y-as7), E kiye- id. (pChr *i <
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*u due to the palatalizing effect of *-y-?); Chr B kuya- ' fleischlichen

Umgang pflegen' » Prm {LG} *kÉyl- v. 'lie' > Z kujlyny kuylÈ-nÈ, Yx

ku$l!l!i-, Vt kyll∆yny kÈl!l!ÈnÈ id. »» ObU: pVg *ku"y- v. 'lie, sleep'  >  Vg:

T/MK koy-, LK Xoy-, UK/P/NV/SV/LL/ML kuy-, UL/Ss Xuy- id.; Os O Xoy-
id. ¶ UEW 197, Coll. 89, Ber. 16, Ht. #744, MRS 199, Ep. 43, LG 144, Stn.
D 44O ˚̊̊̊  Alternatively, IE *kWei\Ó-, U *kuyV, and Ar qa2h- may b e

considered belonging to N ****ûûûûqqqqeeeewwwwiiiihhhhVVVV 'stay, lie, rest motionless' (see  N

**** ûûûû qqqqeeeewwwwyyyyVVVV  id.), but in this case the U vw. remains unexplained. But even

if these are two separate etyma, some semantic infl. of N **** ûûûû qqqqeeeewwwwyyyyVVVV  on U

*kuyV  is probable ˚̊̊̊  ≈ IS I 357-8 (*K'oyÿ 'ppppooookkkkooooiiiitttt∆∆∆∆ssssåååå [ruhen]' > HS, IE,

D, ? A), IS MS 355 (*{k5}uya  'ppppooookkkkooooiiiitttt∆∆∆∆ssssåååå '), AD GD #135.

1241. (€?) ****KKKK''''aaaayyyy[[[[iiii]]]]wwwwaaaa 'to dig' >  IE: NaIE *koi\w- 'pit, hole' ({Specht}:

a heteroclitic noun *kaiwr=-t, {EI} ? *≤kai\wr=(t) / *kai\wn=≤t-os ' cave,

fissure in the earth') >  OI ≤ke2vat5a-h5 'cave, hollow' (-t5- <  *-rt-) »» Gk

kaieto1ß 'fissure produced by earthquake', Gk D kaia1da2ß ≠ Gk [Eust.]
kaia 1taß  'a pit or underground cavern in Sparta' ¶ F I 753, M K I 267, LS
858, F I 753, Specht D 25, WP I 327, P 512, EI 96 || U {Db.} *kaywo,

{UEW} *koywa- v. 'dig, draw (water), ladle (out)' (× N ****kkkkooooyyyyVVVV 'to d r a w

[schöpfen]', 'scoop, spoon' [q.v.]) >  F kaiva-, Es kaeva-, Lw kou\;v- v.

'dig', F kaivo, Es kaev 'well (Brunnen)', Lw koÚ2i, kaº:i 'spoon' » pLp {Lr.}

*kO2yvO2 'ladle (out), dig' >  Lp: L {LLO} kaºi…vo2t, N {N} goai…vot id.,

'shovel, kick up', S {Hs.} goaºjvudh vt. 'dig', 'dig out with hooves' ( o f

reindeer), 'ladle', Kld koayve- vt. 'ladle' » Er kojme koyme, Mk kajme
≤kaym´ 'shovel (Schaufel)' » pChr {Ber.} *kuy¥- v. 'shovel (schaufeln,

(ssss)ggggrrrreeeessssttttiiii llllooooppppaaaattttoooojjjj)' >  Chr: L ku´- kue- (inf. ku≤as7), E kue-, H ko´-
koe- (inf. koas7) id.  Sm {Jn.} *ka4ywaº 'spade, shovel' >  Ne T siva, Ne

O {Lh.} s1ïB;a", Ne F s1i\eB;a"´ 'shovel', En {Cs.} sea, Ng {Mik.} ≤kaybu
'spade', Kms {KD} qo2 'oar' ¶¶ UEW 118, It. #16, Lr. #467, Lgc. #261O,
Hs. 63O, ERV 276, PI 98, Ker. II 63-4, Ber. 22-3, MRS 235, Ep. 44, Jn. 6 3 ,
IS I 334 (•÷  Er/Mk kaya- 'throw', Prm *koy- id., 'pour') || A: ?σ M
*qayibV 'oar' >  WrM qaiba, qaibi, qaibu, HlM xajv '∈ oar for a

raft or boat', Kl xááv Xa4 ∏w, {Rm.} Xa4∏wi 'oar' ¶ MED 911, KRS 585, KW

181 ¶ The M √  is a valid cognate unless it belongs to N ****kkkkooooyyyyVVVV 'to d r a w
(schöpfen)'; scoop, spoon' (which is not preferable because of the M
vw. *a) ˚̊̊̊  IS I 333-4 [#2O9] (*K'aywa 'dig': U, IE [does not distinguish

this etymon from the reflexes of N ****KKKK''''aaaa4444wwwwVVVV 'cavity, hole'] •÷ M *qaya-
throw'), UEW 17O (U, M [borrowings]) ˚̊̊̊  If M *qayiba belongs he re ,
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the N rec. must be trisyllabic: ****KKKK''''aaaayyyyiiiiwwwwaaaa . It is quite possible (even

inevitable) that in some descendant lgs. the N paronyms ****KKKK''''aaaayyyy[[[[iiii]]]]wwwwaaaa
'dig' and ****KKKK''''aaaa4444wwwwVVVV 'cavity, hole' influenced each other a n d
contaminated.

1242. ****kkkk''''uuuu4444ΩΩΩΩ++++ÛÛÛÛVVVV((((----rrrrVVVV)))) 'neck ' >  K: OG k5iser-i 'neck', G k'iser-i /
k'isr- 'neck, nape' ¶ Abul. 199, Chx. 596 || HS: C: EC: Sml Ji qoZ7 'neck', ?

Gdl {Bl.} k'o!÷ot 'front half of neck' »» SC ({E} *k'Wat'Ya 'neck' [?]): Brn

qosa 'nape', Kz k'WanZuko 'throat', SC ı Mb kikoZ7a '∈  necklace' ¶ E SC

268, E K 14, E PC #162, Bl. G 132  Om: (× N ****KKKK''''ÅÅÅÅ????{{{{uuuu6666}}}}ddddVVVV or ****KKKK''''uuuu6666tttt''''VVVV
'neck, [?] nap, shoulder', q.v.): NrOm: Wl/Zl {C} k5uod5e2, Zl {LmS}

k'od'iya, {C} k5od5iya2 'throat', Gf {C} k5uod5a2, {LmS} k'o2d'a, {Mrn.} k5od5e,

Bdt {C} k5od5e2, Malo {LmS} k'o2de, Gm {Hw.} k'o2!d'e, Cha {C} k5it5t5a2, Kf {C}

k5et5t5o2, Mch {L} k'a4tto!, {LmS} k'e2tto, Anf {Gt.} k5etto2, Bsk {C} k5oc5a2
'neck', Dc {LmS} k'o2d'e id., 'throat' »» SOm: Ari {Bnd.} k'ada 'neck, t h r o a t '
¶ C SE III 116, 174, 218, IV 489, C SO 33, 45, 5O, 63, 65, Mrn. O 1 5 6 ,
LmS 436-7, Hw. EG s.v. 'neck', L M 48, Bnd. AL 155 || A *k[æ]u4Z>V ({S}

*k[æ]u4Z7V) 'neck' >  M *ku4Z>u4-Gu4n 'neck' >  MM [S] ku4Z7u4√u4n, [HI]

gu4Z7u4√u4n, [MA, IM, IsV] ku4Z7u4∏n, WrM ku4Zu4gu4n, HlM x¥z¥¥, Kl

k¥z¥n ku4zu4n 'neck, jugular vertebra', Dx 9uZ7un, Dg kuZ7u2, {Mr.} XuZ7u2,
Mnr {SM} 9òuZ2òi, MMgl {Iw.} ku$—z7u$—n, Mgl {Rm.} kuZ7u$n ¶ Pp. MA 226, 44O,
MED 51O, Iw. 114, Rm. M 31, SM 14O, T 326, Lg. VMI 52, Mr. D 25 
Tg {DQA} *kuJu- ≠ *kuJi- 'neck; bow one’s head' > Ork qoZ7I ' n eck ' ,

WrMc XuZu 'bow one’s head, bend down, bow low (in knealing

position)', Nn B kuZ7u- 'bend down', Neg kuJit/ç- 'kneal and boe down' ¶

Tg *k-  (for the expected *x-) still needs explaining ¶ STM I 4O3, 424 
pKo {S} *ki!c> 'collar' > MKo ki!c>, NKo kis [kit] id. ¶ S QK #29, Nam 8 2 - 3

¶¶ S AJ 294, DQA #939 (A *ku~Z>i ¬ *ko~Z>e 'neck, collar') ¶¶ The d e -

emphatization in Tg (or pA) (*k- for pA *kæ > Tg *x-) is still to v e

accounted for || D (in NED) *°k{e2}c>Vr 'neck' > Mlt qasru id., Krx xes´r
'neck, shoulders' ¶ D #1996, Pf. 189 ˚̊̊̊  The vw. of the first syll. of t h e
D cognate needs iunvestigating.

1243. ****kkkk''''VVVVwwwwzzzz1111VVVV ¬ ****kkkk''''VVVV????uuuu6666zzzz1111VVVV (or ****kkkk''''VVVVwwwwZZZZ1111VVVV ¬ ****kkkk''''VVVV????uuuu6666ZZZZ1111VVVV) 'to d r a w

(schöpfen); (to) ladle; (?) to dig out' >  K: GZ *k'owz- 'spoon' >  OG, G

k'ovz-, G ∆  k'obz- ± k'omz- ± k'oz-, Mg k'‰z- ± k'iz- id., Lz k'uz- ≠ k'iz-
'wooden spoon' ¶ G ∆  k'omz- may have been influenced by some T lge.

(see  MT XIV [IM] kamîc7 'ladle') ¶ K 113-4, Chik. 17O, Abul. 2O1, Chx.

6O6, DCh. 622, Q 257, Cl. 626, Rs. W 229 || IE: Ht kasd- 'auslöffeln,
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ausschöpfen' ¶ Ts. E I 538 (not found in Pv.) || HS: B **√k'?z >  *√Œ?z
v. 'dig' >  Ah {Fc.} ´Œ´h v. 'be digged', BSn ´Œzœ (hab. qazœ), Izn, Rf, M t m

´Œz (hab. qaz), Izd Œ´z v. dig', Zng {TC} a?z7 (pf., aor. ya?z7) 'creuser u n

trou' ¶ Fc. 17O2, Pr. H #565, DCTC 294  C: Ag *°k'WVÍ- v. 'dig out' >

Bln {R} qu"s7- (= k'W´s7-) 'aufgraben, durchlöchern' ¶ R WB 245 ˚̊̊̊ The K

cns. *z  suggests pN ****zzzz 1111, but neither N ****ZZZZ 1111 is ruled out (variations *z ≠ *Z
are sometimes found in K). The Ht reflex (if valid) points to a n
affricate.

1244. ? ****KKKK''''eeeezzzz6666ÉÉÉÉ 'warm, warm weather' >  IE: NaIE *k8el-/*k8l- (≠ *k8ôl-)
id. (× N ****KKKK''''ÉÉÉÉ{{{{yyyy++++????}}}}aaaallllßßßßaaaa 'burn, heat, be heated, roast') >  L caleo, -e2re v.

'be warm' ({EM}: < *k8ôl-), calidus 'warm, hot', calor 'warmth, h e a t '

»» Clt: W clyd (<  *k8l=-to-) 'warm', ? W claear, Br klouar ' l ukewarm'

»» Lt (1s prs.) s7ylu~ (1s p.) s7ilaufi (inf. s7i~lti), Ltv silfit v. ' b e c o m e

warm', Lt s7ilfitas, Ltv si~lts 'warm', Lt s7iluma~, OLt [Dk.] s7ilima~, Lt

E s7alima~ 'warmth' »» Gmc: ON hlA1r 'mild, warm' (of weather) ,

hlana  'to become mild' (of weather), OHG la2o, NHG lau ' lukewarm' ;

ON hly1r id., hly1 'warmth', AS hleow, Ìe-hleow 'warm, sunny', NE

lew »» Oss I sa4rd, Oss D sa4rda4 'summer', Psh psarlay 'springtime' (<

pIrn *upa-sarada-ka), possibly also ?σ OI s1a≤rad- (nom. s1arat)

'autumn', Av sar´d-, OPrs Tar[V]d-, BdhSgd srÎ-, MPrs sa2l, NPrs Ò'S
så2l 'year' ¶ P 551, Dv. ##3O5, 551, Ab. III 8O, M K III 3O4-5, M E II 6 1 6 ,
WH I 137-8, EM 86, Frn. 959, 984, YGM-1 87, 91, Vr. 235, 24O-1, Ho.
163, KM 426, Kb. 591, OsS 535, ≠ EI 112 (L caleo, calidus < *k8el-
/*k8ol- 'cold') || U: FU (att. in FV) *kez6+Îe 'springtime' >  pLp {Lr.} *kiÎ‰
id. > Lp N {N} giD…Da6, Lp S {Hs.} g´îjre, Lp U {Schl.} gI~dda, Lp L {LLO}

kita2, Pa {TI} kiÚÎÎa, Lp Kld {SaR} kydt, {TI} kÈ]t: id. » pMr *ked!´-y ' o f

spring' >  Er ked!iy 'spring-sown' (of crops), Mk kedi se™rot ≤ked!i
s1or´t 'spring crops' (s1ora 'crop[s]') ¶ UEW 656-7, Lr. #399, Lgc. #2318 ,

Hs. 6O7-8, SaR 139-4O, TI 115, Ker. II 58 || HS: SC {E} *k'a2s6- {AD} v.
'warm oneself by the fire', {E} v. 'dry out by the fire' (as in drying
meat)' ı Mb -kas6a 'warm oneself by the fire'; Ehret adduces here Dhl -
k'a2s6- v. 'harden' ¶ E SC 25O  B *°√wkÓs 'be warm, hot' (× N
****kkkk ++++ ggggeeeeÓÓÓÓssssVVVV  'warm, hot, hot season') >  Ah ukas (pf. y´kkus) 'être chaud ,

avoir chaud', (caus.) s-uk´s vt. 'warm, heat', Gh {Nh.} ´kkus (pf. ikkus)

'be warm, heat' ¶ Fc. 9OO-2 ˚̊̊̊  Qu. for several reasons: the roots of IE

and B are ambiguous, SC *k'a2s6- is based on a loanword only, and U *-z6-
is not the only possible rec. of the intervoc. cns.
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1245. ****KKKK''''oooozzzz6666VVVV 'to skin, to bark (wood)' > HS: S *°√k's6w (× N ****KKKK''''ÉÉÉÉssss6666ËËËË
[¬ ****KKKK'''' {{{{uuuu 4444 }}}}ssss 6666VVVV?] 'to skin, to tear', q.v.) >  Ar √qs7w  (pf. qas7a2, ip. -qs7uw-) v.

'bark (wood), skin (a snake) ' ¶ Fr. III 448, BK II 744, Hv. 6O7 || U: FU

*koz6V 'skin, peel ' (× N ****kkkkoooollll[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV [or ****kkkkoooollll ßßßß[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV] 'to peel, to bark') >

pChr {Ber.} *kuÎaks7- >  Chr L kudaw- kuÎas7-, Chr P/M/Uf kuÎas7-, Chr

Ch/YO/V kuÎaks7-, Chr H kydaw- k¥Îas7- 'take off (one’s dress, a

knapsack)' »  Prm *kul !-  'take off, bark (a tree), skin (an animal)' >  Z kul!-
id., Yz ku$l!- 'bark (a tree), skin', Vt kÈl!ÈnÈ 'to take off (one’s dress ,

shoes)' »» Vg: LK xa2l!t-, UK k‰2l!t-, UL xal!t- v. 'peel, scutch ( h e m p ,

nettle)', T k‰2l!´≤ntol 'refuse\chaff (of flax\hemp)' ¶ Coll. 89, UEW 1 6 5 -

6, LG 145, Ber. 22, MRS 239, 265, LG 145, SZ 179 || A: M [1] *°qoli-sun
'fish-skin' (×  N ****kkkkoooollll[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV [or ****kkkkoooollll ßßßß[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV?] '⇑ ' × N ****KKKK''''oooollllVVVV '[big]

fish')  [2] *qolt{u}-sun 'bark (of a tree)' >  WrM qoltusun,

qoltasun, HlM xoltos id.; M *qoltu- (+ deriv. sxs.) v. 'peel off' >

WrM qoltul-, HlM xoltlox, Kl xoltlx Xolt´lX´, WrM qoltura,

HlM xoltrox id.; acc. to KW 182, M *qol(u)- Ï ps. *qol-da- >  Kl

Xolda- 'abgerieben\abgeschabt werden' and *qolu-da-sun >  Kl Xold¥sn=
'bark of trees' ¶ MED 96O, KRS 594, Kow. 932  ?σ T *k[æ]ul! >  NaT *kæus7
> Qzl {Jk.} Xu2s, Tk kus> 'a hairless spot (on horse’s skin)' ¶ Rs. W 3 O 5

 ?σ Tg *xolda-ksa 'board (Brett)' > Ewk oldokso, Ul Xoldoqso id., Lm

oldUs, Neg oldokso, Ud ogdo, Ork Xoldoqso, Orc ogdokso 'coffin' ¶ STM

II 13 ¶¶ DQA #1137 (A *kæu!l!a 'bark, scales, scab'  >  T, M, Tg + unc. J

*ka!sa! 'scab' that better matches N ****KKKK''''aaaallll !!!! {{{{uuuu4444 ++++uuuu}}}} 'skin, film, bark', q.v.) ˚̊̊̊
AD NM #99, S SN 152 ˚̊̊̊  This et. may be superfluous, because the Ar √
is explainable from N ****KKKK''''ÉÉÉÉssss6666ËËËË (¬ ****KKKK''''{{{{uuuu4444}}}}ssss6666VVVV?) 'to skin, to tear' (q.v.) ,

while the FU and A words in question may go back to N ****kkkkoooollll[[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV ( o r

****kkkkoooollll ßßßß [[[[VVVV]]]]÷÷÷÷VVVV?) '⇑ ' (q.v.).

1246. ****kkkk''''aaaaZZZZiiiiXXXXVVVV (≠ ****----ZZZZ 7777----) 'to scold' >  K: G k'icX- v. 'scold, b lame,

revile' (regr. as.: N ****kkkk''''aaaaZZZZiiiiXXXXVVVV >  **k'iZiX- > G k'icX-) ¶ Chx. 597, DCh.

617 || HS: S *°√k'Î÷ >  Ar √qÎ÷ (ip. -qÎa÷-) v. 'revile so.' ({BK} 'dire à

qn. des injures, des gros mots'), qaÎa÷-  'foul speech' (×  Ar qaÎa÷- ' d i r t ' )

¶ Fr. III 415, BK II 695, Hv. 594 ¶ The unexpected -Î- (for -z-) remains

to be explained (a merger with Ar {Fr.} √qÎ÷ 'percussit fuste' a n d

qaÎa÷- 'dirt'?) || U *°kas+s7V (or *-o-, *-t-+-tt-+-ks-+-ks7a-+-s7k-+-sk-) >  pSm

{Jn.} *kaºt¥- v. 'scold' (× N ****KKKK''''oooo6666ÙÙÙÙÅÅÅÅddddVVVV 'scold', [??] 'shout at' [q.v.]) >  En

{Cs.} d.: En X karu≤raro&, En B kadudado& 'insult, scold'; Slq {Cs.}: Nr
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kuedak, MO/UO kuedaN, Ke kuettaN, Chl kuec7aN (everywhere

{Cs.} k = [q]); Kms {KD} d. qudo2l!;a$m 'I scold', Koyb {Sp.} kudollam`
id. ¶ Jn. 61, Cs. 79, 124 || A: M *qaZ>i- v. 'scold' >  WrM qaZi-, HlM

xaqi-  v. 'hate, blame, tease', Kl xaz-x  Xaz-Xa 'to scold' (in Kl: × Xaz-
Xa 'to bite' <  M *qaZ>a-) ¶ MED 948, KRS 568 || D *kac>- ({†GS} *k-) v.

'scold, abuse' >  Tm T kasaru v. 'bargain biterly', Kn gajar3(u) v.

'produce a loud sound, scold', Tl kasaru 'scold, rebuke' ¶¶ D #1O89

(does not distinguish between this √  and D *kac>- 'quarrel', w s.v. N

****kkkkaaaa4444÷÷÷÷3333ssss6666VVVV 'vexation, anger, quarrel').

1247. ****kkkk''''ooooZZZZ7777÷÷÷÷VVVV 'tree trunk' >  K: G k'oc7'-i 'beam', {DCh.} 'the u p p e r

beam of the roof' (unless “ k'oc7'-i 'ankle' <  N ****kkkk''''{{{{oooo}}}}cccc7777VVVV [or ****kkkk''''{{{{oooo}}}}cccc7777 ' '''VVVV?]

'bone') ¶ Chx. 618, DCh. 626-7 || HS: CS *guÎ[V]÷- ≠ *giÎ[V]÷- ' t r e e

trunk' >  Ar g7iÎ÷- 'palm-tree stock', BHb ≤geza÷ ≠ ≤gEza÷ 'stump, r o o t -

stock; shoot of a stump', MHb ≤geza÷ ' t ree- t runk ' , Sr '990oΩw©u guz≤÷-a2
'trunk\stump of a felled tree; shoot, rod' (a Canaanism?) ¶ KB 179, KBR
187, BK I 269, Hv. 82, GB 136, Lv. I 319, Br. 112, JPS 63  B: Sll ag¥"z7œz7œa
(pl. ig¥z7wa2n) 'tree trunk', ? agayyu 'dry trunk of a dead tree', Shl {NZ}

agz7di ≠ agz7z7i 'tronc, poutre', CM {NZ} agez7di 'piquet au milieu de l’aire

à battre, auquel sont attachées les bêtes qui dépiquent', Ntf tigez7dit
'solive, perche', Kb tigez7dit ≠ tigWez7dit 'pilier de bois', Shw tagiz7dit
'colonne' ¶ Ds. 285, DMA 42, Dlh. Ou 1O7, NZ 754-5  C: EC {Ss.}
*ga2zz-≠*ge2zz- ' t ree '  > Sml ge2d, Rn {PG} ge2^y, Bn ke2d- 'tree', Bs ga2 (p l .

ga2d-o2l) 'forest, tree, wood', Dsn ga2-c7 (pl. ga2sam) 'shade, shadow', O r

ga2dd-isa ± ga2s-sa ± ga2dd-itu2, Kns ka2tt-a, Gdl ka2tt-unna id., Dbs/Gln

{AMS} ka2!se 'Verkörperung der Seele in einer Spinne', Brj {Ss.} ga2!dd-o2
'shadow' ¶ Ss. EDB 72, PG 123, Th. 143, To. DL 498, AMS 268  || U: FU

*koc7a '∈ conifer tree, branch of a conifer '  > F kataja, katava, Es

kadakas 'juniper' » pLp {Lr.} *kO2cce2ve2 'branch of a conifer '  (‘
'conifer needle') > Lp S XVIII {LÖ} kaºtse 'ramis et folia abietis, pini vel

juniperi', Lp: L kaºhttse2 'conifer needle', N {N} goac…ce 'p ine-needle ' ,

Kld {Gn.} kuø≥hcev 'branch of a conifer tree' »» Vg {Knn.}: Vg E kos1 ' a

large conifer (pine, spruce, larch, cedar)', Vg P kWos1p´yu4w 'spit o f

conifer wood' (yu4w is 'tree, wood'), Vg Ss Xu2s1 u2l!Ta 'a long, th ick,

branchless cedar' (u2lTa 'cedar')  ¶ UEW 165, Lr. #465, Lgc. #2598  || A:

M *qoZ>i{˝}ula >  MM [S] {H} qoZ7i√ula-s pl. 'dead standing trees, t r e e

stumps', WrM qoZu9ula ≠ qoZi9ula, HlM xozuul∆ 'tree t r u n k ,

stump' ¶ MED 975, H 65, ≠  Vv. ANE 14 (M *qoZ>i+u9ula •ÿ Gozui- ' b e
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erect, rise, stick up', but *q ≠  ˝!) ˚̊̊̊  AD NM #86. The voicing of N ****kkkk''''----
in pHS may be due to as.; K *-c7'- and FU *-c7- are from N ****----ZZZZ7777÷÷÷÷---- ( t h rough

the stage *-Z7?-?).
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